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luja ispnniti naša obe9anja evo poklanjamo Gg. P* T. prebrojiteljima prosaste 
godine, zavitak i kazalo zaderxajaperye godine SKOlGUlG ](}jflLXiMiliXXXirS]OUEl 

razredjeno i naprav^eno po ^osp. Štipanu tvichevichu ^ jednomu iz medja najza-^ 
sliixenieh podpomo9nikah našega 9asop]sa. 

09itajachi im a isto doba našu harnost ^ nviravamo ih da ii naprida sve to ve-^ 
eha pomnja postaviti che se ^ za svom našom mo^u9nosti podpomochi napridak našega 
lista i ugoditi kako bolje uzmoxe se poxudam sviuh knjixevnikah našega naroda. 
Ali triba da nam i Vi budete blagi vašega uzterpljenstva , promišlujuchi na texke 
i mnoge zaprike koje se svedjer protivu po9etcima svima^ a navlastito izobraxenja 
knjixevnoga. - S' jedne strane neuzterpljiva mladex kara nas da prem dugo kora9irao , 
s druge vi?u starci: da ko lagano seta zdravo došeta; i da se te mudre poslovice derximo* 
Jedni xude ovaj pravopis , jedni xude drugog ; niki hoche nari9Je i izgovor ovoga 

mista^ niki onoga; niki ištu pisme, nikiprostopis^ koga poslušati, koga lisliditi? 

Onoga koi zaboravivši sebe istoga, svoju kuchu, svoje mlsto, svoje nari9Je ima 
samo pred očima inokupnu korist svega naroda našega i napridovarye i\jegovo 
uzpored najizobraxenieh naredah sadašnjega vrimena. 
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Dobra rakia. F. V List 200 

Dobro raztomaceno : od istoga . . ^ 216 

Dobri racan: od istoga . . . . „ 224 

Kakvi ste, dosta vas Je. F.Z. . . „ lOi 

Plemeniti mladi Vuk. J. A. B. . . ^ 224 
Mladi i stari vuk. — ĐJet^ak kod 

potoka. — Slavalj: od istoga ^ 232 

Proljetni snieg: od istoga . . . . ^ 248 

BlavulJ i tigar: od istoga . . . . „ 408 

Kip i kamenar: od istoga . . . . „ 415 

Minod i Duh. -Majmun i konj: od istoga „ 416 
Orah. - Umirajuchi paun. - Ruxic- 

na stabaljika. I. A. K. . . » 278 

Lisica i Lavoris. J. J. P. . . . „ 192 

Putnik i medjed: od istoga. . . . „ 200 

Od ^esvine i loze: od istoga. . . „ 208 

Xaba i riba. K „ 24 

Cvercak i ostale sivinice: od istoga. „ 174 

Boffoslovje* liiloređje^ 
CliuđorecUc. 

Propast. Cipico Starac List 180 

Gerdna i huda oholost: of istoga. . „ 349 

Zla xena s dobrim muxem. Cipico J. „ 398 

IPohlepnost blagokopa^ah. Churkovich V.„ 212 

Igra Jest prikovrachenjc itd: od istoga. „ 276 

Krlpost IJudskal: od istoga . . . „ 336 

Pravdanja: od istoga „ 374 

Oni koi nesvistnic dilnje na svitu, 

rechiehe se po običaju daj& 

razborit: od istoga. . . . „ 383 

cavidosti. Granich Jerko. . . . „ 94 
Molitve kcrstjanske N. Tommasea. 

Iv9evich Matia. .....,, 4 

Opomene za dobro liviti CPi^i^os}. 

Ivichevich Štipan jy 58 

Okuiaji prinesenja: od istoga. 137, 138, 139 

Lakomstvo. K ^ 6 

Ljadstvo - Kako se ima Jisti i piti: od 

istoga. ^ 37 

Misao diloredna: od istoga. . . . „ 48 
Primer oholosti: od istoga. . . . „ 80 
Dobročinstvo: od istoga. . . . . „ 174 
Iigleđ - Mudra izreka: od istoga. . „ 216 
Pastirska knjiga Lavantinskoga Bi- 
skupa: od istoga. . 281 , 321 , 337 
Rumena ruxica na kervavom bojnom 

polju. P. M. K „ 86 

Obrizovanje 6to biai&e u staromn 

zakonu. Kurtovich P. M. . „ 3 
Prikazanje sebe istoga za pomochi 

potribne: od istoga. . . . . „ 95 
Naglo ozdravljenje dvoje ^eljadi u 

Tirolu: od istoga. . . . . „ 126 

Pogibli IJuvezni. - Prilika: od istoga. „ 128 

Čovjek: od istoga. „ 218 



LJek suprot Berxbi: od istoga. . . List 12S 

Nedjelja: od istoga „ 234 

Mudroznanac u samochi: od 

istoga .945, 295, 373 

Omraza i nepriateljstvo pokarano: od 

istoga „ 252 

Od sverhe covika. od istoga. . . 261, 389 

Priobraza (Mackaraj Margctich P. S.„ 70 
Pisma xaIo8na koju sIoxi kralj 

David. Marinovich M. A. . . „ 71 

Koristoljubje. Medakovich Milorad. „ 102 
Ropad Jamu za drugog, sam ches u 

nju padati: od istoga. . . . „ 108 

Pianstvo: od istoga „ 124 

Oholost: od istoga „ 172 

Duxnosti prama covekn: od istoga. . „ 215 
Xentt za vrat, pak bjcx na vrat: od 

istoga „ 218 

Vrime. Starcevich Sime w 291 

NaS buduchi stan: od istoga. . . „ 305 
Hodanje po grobju: od istoga. 313, 333, 340 
Bilidkc za utverdjenje zamisFJaJa od 

Cerkve Katolicanskc: od ist. . „ 393 
Kerstjanska Abecedia: od 

istoga 39ir, 414, 418 

Poslovice. Stefanovich V. . . . „ 35 

Štogod naćki- Moda. WerdolJak. . „ 371 

Ogledalo za xivot. X „ 236 

Smert i njezina s1uxbcnica. f....} . » ^^^ 

Sverhu pokerstjenika Xudia. (....} . „ t42 

IBalmacia* 

Vila od Mosora^ Churkovich V. . „ 167 

Split u Dalmacii: od istoga. . . . „ 207 

Niito Kaštelanima. Cipico Starac. „ 241 

Djevojčin skok. F. D ,»323 

Stara Dalmacia. F. Z „ 17 

Selo od Marine. Ivcevich D. M. . „ 356 

Jož iicsto Neretvi. I. I. P. . . „ 178 

Propast pustoga grada Solina. K. . „ 113 

Makart^ka: od istoga „195 

Gubavica: od istoga „ 247 

Gostionstvo neoskvemivo. MarinovichM.„ 350 

Primorje. Paulinovich D. J. . . . „ 87 

Sign 8 Biskupiom. Petranovich D. A. „ 258 

Štogod o Neretvi. V. M ?, Itt 

Kerka. X n ^^ 

Ditca I nauk. 



Nikoliko ririh o odhranjenju. 
Davorin. . . . 



• » 132 

Jeli dobro stratiti ditca da miruju. K. ^ 174 
UccBje. C — ) 250,270 



ILuJiseTstvo*^ 

Ukrota pretresanju. Cipico Starac; „ 
Ppotresaoje. Gmnich J „ 
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Pretresanje. Ivichevich S. .. List 46, i9^ 
Odgovor Ignjatju Alberta Berlichu: 

istoga 292, 299, 306 

Pravi put mladih pisaocah. I.A.B. 163, 179 

Štenje. K . . . „ 16 

Xalost: od istoga „ 312 

Spisi S. Jeronima. K. B „ 191 

Knjixevni pregled. J. August Kaznacich.„ 3G9 

Izjasnenje. Rukavina Ilia. . . . „ 365 

Meni se čini. Starcevich Sime. . . „ ^^49 

Staro i novo knjixenstvo: od istoga „ 297 

Nadmudrivanju prilipak. WerdolJak. „ 265 

Nešto SerbskoJ Literaturi. X. . 359, 36'^ 

liikarstvo* 

Smili umorair covik studene vođe 

piti. K." „ ta 

Kako se moxe iStetiti ruka u ramenu, i 

kako se ima napraviti: od istoga. „ 63: 

izgorili: od istoga j^ 103^ 

Uprave sverhu pastirskoga likar- 

stva. Kurtovich. P. M. .TI, 33, 6^ 

Izlječenje. M. M „ 318. 

JVuđroznanJc. 

Šetnja pod lipama. Prerado vich P. „ 194 

Iiraid&e^9 rukođila^ firaro^enja« 
obertnosti* 

Domovna korist - Mana. Kovacevich 

F. M. .....'. ,, 164 

Novine. Razgovor - Jure i Rade. S. „ 117 

Uljudna djelovanja F. Salghetti. Y. „ 174 

Obifiaji^ 

Na dan S. Jur|a. A. S. . .. . r> 165 

Obdulja. Churkovick V „ :M)3 

Na poćtenje Cesarovo. K. . . . „ 160 

Badnjak: od istoga ;? 277 

Pecat: ođ istoga. , ?, 312 

Pozdrav: od istoga „ 21 

Obid, iliti ručak, kod razlicnih Nap- 
redah: od istoga. . . . . „ 22 

Cinezir od istoga ^ 144 

Napijanje u Serbli. izknJigeStefanovicha 

Vuka. „ 23 

Kerstno ime kod Serblja: iz iste. . „ 21. '> 

Xenidba u Serbiir iz iste. . . . „ 307 

Terpos: iz iste. . „ 319 

Tuxcnje: iz iste „ 327 

Babine:; iz iste^ „ 327 

Pisme » 

Ljubav. A. T. P 133 

Parabola. Boroevich Nestor. . . • „ 400 

Zori Dalmatinskoj. Car* Juako. . . 7^ 9 
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Ot^e nas- Kđrava Mario. CtfaiiichA. List 273 
Prisvitloma i Pripost : Imra Oiego- 

vicha: od istoga. . . . . ^ 359 
Prazna slava: od istoga. . . . « „ 361 
Xivot, \ivot rode. Davorin. • . • „ 96 
NeijMjarpljivi vratak - Radost - Hlepnja. 
Duhu Ivana Oniidolicha: od 

istoga. „ 67 

Zlatna vremena: od istoga. , . . ,, 241 

Moje xeUc: od istoga. „ 297 

8 Bogom. GalacD „ 265 

Verhu ljubavi. GoIaboTick R. . . „ 110 
Jezik slavjanski: od istoga, . . . „ 284 
Ja i patnik. Heritoseva Milica. . . ^ 376 
JeđaAcsta piesanca Victor Hoga. 

J. Angust Kaznacich. . . • „ 135 
Opomena za dobro xiviti. Ivichevich S. „ 58 
Okupaj prinesenja* od istoga. 99,137,138,139 
Na - „ Pozdrav Zori Dalmatinskoj " - 

Car'a Janka, Odzdrav: od istoga. „ 153 
Verha grada^ cerkavite, i strahovitoga 

trusa. Jakaxi Ivan. • . . . „ 257 
Cesaru Frani 1. Karlov^anin jedan. „ 225 
Na čast S. Jure. Kombol M. . • „ 133 
Od nenavidosti: od istoga. . . . „ 262 
Sverhu Zore Dalmatinske. KartovichPM.„ 14 
Na blagdan ObrizovaAja Gospodi- 
nova: od istoga 

Slavenstvo Italii. M. N. . . . . 
Tuiba - Geplifica Ferdinanda de 

PellegrinL Marinovich M. • 
Po smcrti Malvine de GMaldi 

Gondola: od istoga. .... 
Gjaru Obadu: od istoga. .... 

Javor. Ostroxinski 

Prelja: od istoga 

Dalmatinskoj Vili. Perinovich I. 
Slavjanima u Mlctcih pozdrav. 

Pooich Orsjt „ 81 

Zora puca bitche dana. Preradovich P. „ 2 

Putnik: od istoga „ 19 

Našemu suncu: od istoga „ 49 

Jedinica: od istoga „ 92 

Ferdinandu Cesaru: od istoga. . . „ 130 

Xalostinke: od istoga 209, 401 

Serb pozdravlja Zoru Dalmatin- 
sku. Priča Maxe « 1^1 

Ferdinandu Cesaru. Ramadan A. . „ 130 
Za oblačnim sunce. Rocci A- • • » '^^ 
Radovanje Zori Dalmatinskoj. Rodoljub 

iz Vcrbnika „ 52 

Plac nad grobnicom Prccast. Gosp. 

Nikole Merzijaka. SokolicliF. „ 169 
Zori Dalmatinskoj: od istoga. . . „ ^^^ 

Pismaria. S 98, 207 

Opomena Djcvojcicam: od istoga. . „ 44 
Bnanje vremena. (Vitalicha): od 

istoga ^ 106 

Margita Djevojka i Rajko Vojvoda. 

Narodna pjesma iz Bbirke N. P. 

Stcfanovicha V » ^ 

S^n^ert l^cnjanir-a Ive: iz iste. . . „ 369 
Mojoj xici na put. Topalovich M. . „ 92 
Xalba za ticicom. Werdoljak. . . „ 305 
Pozdrav Zori Dalmatinskoj: ud 

istoga ^ 345 

Majka. Vexich J. ...«..„ 38 

Tamničar: od istoga „ 93 

Miloš Obilich: od istoga „ 390 

Mali vjcnac. Vidovicli Ane. . . . „ 4 

Vjenčanje: od iste „ 77 

Mišljenja: od iste „ 239 

^ito svakome xeli: od iste. . . . . „ 417 
Na Zoru Dalmatinsku. Vukotinovich L. „ 113 
Bratji Dalmatinom. Vnkmanich J. . „ 201 

Povjest I Doffodjii^l. 



Grof de Tum i Knez Marmont a 
Kastilim. Danilo Janko. 



76 



Mana. F. D List 362 

Mila uspomena. G. K „ 227 

Sila ljubavi - Dragoila St....i - 

J. August Kaznacich. . . 185, 201 
Kratko kazalište Trogirskih iiikoliko 

dododjajah. Ivcevich D. M. „ 39 
XalovacOe i pogreb kralja Attile. K. „ 8 
Splitska kog» godine 1348: od istog« „ 9 
Najposliednje kamenovanje: od istoga. „ 16 
Zadar od Mlccanah i Francuzah 1202 g. 

razoren: od istoga. . • . . „ 82 
Dioklecian Cesar Rimski: od istoga. 353, 379 
Uvedjenje S. Stievnice (Litargia} 

Slovinske. K. B. . . . . • 31 , 53 
Krupa Splitska. Katieh A. . . . ,, 52 
Trešnja u Splita na 7. Veljafe 1844. 

Kova^evieh F. M „ 72 

Splitska trešnja na 22. OxuJka 1844: 

od istoga. %..*..•„ 125 
Istoria gospodina Katalinicha: od 

istoga. ........ n 230 

Jedna xena sahranjuje hitro jedno 

čilo misto od serditosti bojne. 

Kurtovich P. M „ 415 

Nešto o Slavenima. M „ 61 

viroispovjedanju i običajima starih 

Slavenali. M. M „ 205 

Knez Lazar Grebljanovich: od i- 

stoga. , 273, 302, 311 

Vimos i ljubav jednoga rauxa. 

Marinovich M „ 419 

Trešnja koja se zgodi u Poljicim 

na 22 Oxujka 1844. MiU- 

chevich P. M - . „ 199 

Ponosnost kule Babilonske. Werdo- 

Ijak 395, 402, 422 

Dogodjaj XVI. vika. Vexich. . . „ 89 
Ivan i Maria. Zorcich Ante. . . . ,, 226 

Pripoviđke* 

Sredstva k zemnoj srechi. B. . . ^ 325 
Gori je jedan zločesti mudraš, negoli 
je jedan koi nije u^io. Chur- 

kovich V ?) 318 

Nesloga. F. Z „ 78 

Opet valja pametno biti. F. V. . . „ 198 
Jedinokast - Parac. Granich Jeronim. „ 72 
Tkoje moje konje pokro? — Ne imala ti 
duša pokoja ko i nemacka kapa. 
Muškomu pet a xenskomu četiri. 
Jesili na kcrštenje došla? — Stani 
šubarami pade. Heritoseva Mi- 
lica Ti ^'^^ 

Udova bolestJia. Jelcich V. . . . „ 54 
Tko sve hoche, sve gubi. — Mnogo 

koristan jest kadgod spravni 

odgovor: od istoga. . . . „ 64 

Dngovi^nost. K „ 24 

Kraljevi i drugi poglavice, koji su se 

vladanja odrekli: od istoga. . „ 140 

Volja: od istoga „ 256 

Grobni nadpisi turski: od istoga. . „ 256 
Nikoliko primirah ljubavi prama 

otacbini. od istoga „ 342 

Anekdnta. — Ako xoiie uskersna 

jao! M. M n 1^2 

Kralj dobro^inac. Marinovich M. . „ 188 

Izgori xcna i perchia. Medakovich M. „ 192 

Ukvanjc u boga: od istoga. . . . „ 295 
Ljckoknjixica (recept). Iz knjige Ste- 

fanovich V w 1^2 

Turčin Amdurila: iz iste „ 127 

Milošu Obilichu: iz iste rt ^^^ 

Neka veli, što tko veli; iz iste. . „ 277 
Turčin i Kaludjer. — Kano i dosad: 

iz iste „ 296 

Carigrad: iz iste „ 319 

Neima bolechega. — Basa. — Proja 

baje, kupusa nestaje: iz iste. ^ 344 



Nitko nemoie prie smerti recjii sebt 

daje sritan. (....} . . . . List 64 

Čudnovati lov. (....) „ 79 

Marko Kurčio. — Viško Basile. (....} ,, 96 

Smišna. (....) „ 120 

Mnenje sedam glavnih gerckih mndraeah 

pravome obchenom vladanju. 

-) « 327 

Papa Pio V. — Antalcide. — Neima 

zanata brez muke. (....) . . „ 328 

Slavjanski Jeslk. 

Otribine. Ivichevich S „ 209 

Jezik jttznoslavski. Preradovich Pe- 
tar. . . . . . 97, 114, 131, 154 

Sloffa* 

Silar. Granich Jeronim.' „ 72 

Domoljub domovini. Hranilo vich Vla- 
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Raztanah od Dalmacie i bratje Dal- 

matinah. Kovacevicli F. M. . „ 233 
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Kralo vski Borko vlastelin. . „ 65 
Rici na slogu Dalmatinskoj Zori. 

Margetich Pop Spiro. . . . „ 3 

Bratja. Preradovich P „ 377 

Opomena Dalmatincima. Vexich J. . „ 28 

Bratji Dalmatinom. Vukmanich Ivo. „ 201 

Slovnica* 

Uredniku Zore. Berlich Andria Dor- 

kvat „ 73 

Uredništvu Dalmatinske Zore. Berlich 

Ignat Alb. . 99 155 

Odgovor Rukavini: od istoga. . . „ 274 

Dvi riqi za Zoru. Danilo Janko. „ 29 

slovoredju. Granich Jere. . . « „ 119 
Razsudijenje nikoliko ricih: od i- 

stoga. y, 351 

Otribine. Ivichevich Štipan. . . . „ 209 
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Zamirke gramatikalne: od istoga. . ,, 189 

pridlogu u: od istoga ^ 238 

Ništo o pravopisu. Kova^evich F. M. „ 38 

Odgovor Rukavini: od istoga. . . „ 286 
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Još nešto Pravopisu: od istoga. 
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Novi Narodni Almanak: od istoga. . „ 222 

Odpis Kravskomu. S 99 170 

Ponosnost kule Babilonske. 

Werdoljak 395, 402, 422 

Starine 1 babuške. 

Sumnja. Ljubich S „ ^^0 

Pjenezoslovje (Numismatica}. Zafron J„ 166 

Stvoropisje« li'aravopme* 

Jaz Sobomi. Churkovich V. . . . ,. 332 

Derdenjak. K „ 8 

Vidra: od istoga „ 35 

Magancc: od istoga „ 108 

Pas: od istoga „ 109 

Kerpuša: od istoga „ 188 

Ništo vitru, a navlastito o buri 

Biokovskoj: od istoga. . • „ 221 

Vuna: od istoga „300 

Kit: od istoga „ 301 

Vidra. V -bogat Franio ji 1»0 
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Tezaide« Pastlrtiro^ Ribanje 9 
Ijot^ llrođare^Je* 

JUi^oTor harao vit Chvrkovieh V. List 197 
BufOTor Jednoga teiaka. Danilo 

Janko ^ 161 

TeudB. Ivichevich Štipao. 

104, 151, 18i, 231, 278 

Niito brođareoja. Jel^ich V. . . ,, 309 

Kiknrni. K „ 6 

KriTa koja mliko gnbi: od isto^ . „ 7 

Eiseli knpas: od istoga „ 13 

Sir: od istoga. ,, 20 

Hislina: od istoga. „ 43 

VoUrice i klanice: od istoga. . . ,, 141 

Kompiri: od istoga n ^^^ 

Lotu i Ribanju: od istoga. . . „ 228 

Dogo4Jaj. P. B 99 ^1^ 

Viie stanja poljskoga texanja a 

Dalmacii. S „ 58 

Poljsko texanje: od istoga. . . . „ 181 



lUTOtopis« Posmertnice* 

Ifta Desccco. A. R ,, 

Jelina BiliSkova. Cipieo Janko. . . „ 
Vifko Zmajevich Nadbiskup Zadar- 
ski. F. Z. . ; „ 

Ignatjo Gjorgj. Golabovidi. R. . . ,, 

Aađria Dorotich. I. T ,, 

Pop Ivan Saich Mikica. Karrara F. ,, 

Toma Arkiđiakon Splitski: od istoga. „ 

Petar Ektorevich. Ljnbich S. » - yf 
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Marko Polo. M. L. ..... . List 144 

Po smerti Malvine de Ohetaldi 

Gondola. Marinovich M. . . ,, 177 

Ivan kerstitelj Lombardi. Resti M. „ 10 

Pop Andria Vitalich. S. ....,, 105 

Spisi S. Jeronima. X ,, 68 

Osmertnica neimenovanoga: od istoga, j, 127 

Frano Appio Gianio. (....} ....,, 224 

asemljopisje* 

čudnovati avoaik S. Marka n Blletcim 

ChurkovichV „ 286 
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^o/ Arojćmtć ^'e??6cro (^mtaro commam'a od udoire m uice // (^to^^nale m 
/maua /'//iri^(^l?nala, (^ntOo/alo: ZORA DALMATINSKA c/ć cu/' co ^ Je^^rtof^nerf/e 
%(mće/đa Iti /udoucmione. ^ • 

^^ (manM utiutu e ciuf^o Ac^u auedio 'f%€dci/?'e Ae^ ta ^IJamia/iui non e c/io 
^on ^eaaetj e noc/ a/ C€^*io non mmicaeremo aal cmt/o , ncd/ro e Aer aucmlo jćki/^a 
/yn nod/T'o Aof^'e (£ aa/rc au€ ^ie/ć<) il 7naaaiore mite^r'^t^^ t^a Aer oođ/ooj'e // 
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voa/t^mzo mecenoA' e dOTrca/Zorf^ 
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^^^rna/e inea^dimo^ e cu^ C0i)/k>ra/re a/?no7X^oli7ie7tle/ i/??^ auamlo o (^ua dl^a^ o 77ie- 



je Tech nastalo ) xiva je zgoda da se posve s ostaUm oarodiuia isporedimo, da^!A94^^mrwiniceaio, da 



accoa/mtenf^. 

S/e mi ta^ićo co v€rr0 mćio (U cond€auc/?'e j conie ^A/y?'i^cemo/'i^^ 
mui/e ne ^entirem m^atiMam^j creaia/mo c7i6iA/e š^ a^m)^ v^ ^<fAmieto nM^ aa^^^a/r'e 
aa una ae^iM ani/ma ui xwt€e J<H^udf/a/ziorit ae^ ae^ie (^07^^(0 a ^2MZ/?ilaaMQr acc/ ^<^ 
772ćUj (la oho^*- aeua Aalrui. v 

€&a noTi/ie^'ča/nio noTi ^nmic/i^e^rw!aw ^ A(^7ie ael nuo^o^ ^^Qr7iace cu- . r&n^ 
cwr AuMucć lrwuta oMtz corleSui ai/ aue itiiti <Ae al cL uu^ /elu>e airiH^ctme^iip 4i< 
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noJ/^^ra ut na/ztonacs rccGnodcem^i^ 
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8VIM liJVBITB&JIMJL KRASNOGA 1 SIiADKOOA nmVATSKOOA JEKIKA, 
HABODNOGA NAUKA I NAPRIIMKA. 



Vlast koja ovom Derxavoin' upravlja 9 prilika nijednu ne propnjtajucbi koja bi nam mogla na pravu 
korist izi^hi, priporucila je milostivo starijemu Sudu u Beču no Ju pisanu molbu, i dobila je dopujtenje 
neka se i mi Dalmatinci na način ostalog^a učenoga svita 9 dičimo najini narodnim književnim Listom, 
fc da njim na svako misto dobar nauk razredimo i tomacimo » 

Cista naja sverha sad nije da se odma na visoko penjemo, i pijemo samo za mudre na Je ljude koji 
su knjigu izučili; nego da radimo kako bi smo materinski jezik pokazali u pravoj svojoj odichi i cistochi, 
kako su nam ga starenici naji ostavili, a da kite i rese brez razloga i brez potribe njemu ne prijijemo, 
nko hochemo da naravna njegova krasota siva, i da nas najlakje moxe razumiti staro i mlado, malo i 
veliko. Eto Jto smo naumili, i Jlo chemo osnivati na ovom Listu kano na tverdom temelju. Zato sladko 
smo i plemenito ime njemu nadili, ime ZORA. DALMATINSKA, da bi razsvichala i zavirivala u sve 
ono blago koje se xivo kod nas nalazi, a poznato nije Jto skrovito lexi, da bi svi naJi pri njezinoj duhov- 
noj svitlosti, sve to bolje upuchivali i razvijali razum, kojim i je Stvoritelj izobila nadario« Velike sjajnosti 
u ovome početku ne tfibujemo , jerbo bi . nam se zablijtilo ; dosta da cisto ochua svatimo , i da se nasla- 
djujemo i veselimo isto kao pravoj zori, cim na čistoj vedrini razbija i zabiljiva, otimlje zvižde koje 
obnoch priko neba kroje, odkriva i oxivljaje sve Jto je na zemlji tavna noch stisnula ipriuzela« Lice pri toj 
rajskoj lipoti radostno izgleda i cvita, veseli se njojzi svaka rivina, svaka svirka na svitu, i tica i gora, 
a kamoli neehe ćovik« 

Ovi List navije che redovah biti razdiljen; na jedan primer, uzetiche: diloredna poucenja, pristojne 
nanke za kuchom vladati, dicu gojiti, ličiti se ako se nebl likar namirio, čuvati i nastojati oko xivotine 
ili blaga; najbolje uprave k napridovanju tergovine, zanata svakoga, tesacke radnje; opisanja poglavitih mistah 
u na Joj đerxavi, najik obi^ajih, i najznatnijih stvarih koje se kod nas nalaze; narodne dogodjaje od starine 
do oajega vrimcna; xivot vridnih Ijudih a navlastito najega plemena, koji su čudo zasluxill i glasili se 
s izversinoga junajtva, pojtenja, mudrosti; pravila o najem jeziku, a uz to tomacenje knjixevnik ricih i 
drugih, koje ili se slabo n govoru ^nju, ili nisu asfuda poznate;, ugodne razgovor«,, pisme svakojake a 
osobito narodne, smijne pripovisti, govorancije, zagonetke« 

Uzgred je ovoii u kratko spomenuto^ ali je verlo zauzetno, i sastavljeno bicke kroz jednu godinu danak, 
jerbo na svakom listu nije to mogncke« Sad se svaki pametaa ^ovik moxe lako domisliti, koja velika korist 
ima od toga dolaziti, i suvije koja nam ima biti slava i dika svojim se jezikom pisati i dogovarati« Vrime 
je vech nastalo, xiva je zgoda da se posve s ostalim narodiuia isporedimo, da natrag ne ozmicemo, da 



nafu parnja i vridoost pokaxemo oe aamo paku rellkome, dali joj i malome ^ nek se prmi sjajoost najili 
dilafa, s visokih bilih đvorovah do kuche polegojice* Ali opet ako xelimo da itauk k ruci izadje, imamo 
gledati da ljudska pamet redom dopire 9 da. u pravi bilig; smira i svati;. tviba nam je s kraja zapogeti, pak 
kako čija pamet osica, sve sporo stupati 9 i upravo a ne na zasuk do konca goniti, niti stranputice J^labazati 
kao da je sve krozmracno 9 jerbo ko tako izmersi vije ne razpravi« A pored toga aka ratilo nije prilično^ 
to jest 9 ako rici nisu bistre i skladno zajedna nklopjeoe^^ vecb se ncrazloxito privercha i prosiplju kako 
se najprije na kraj pera desi 9 ili kako na verh jezika izlichu^ da Jto bi smo ondaT onda nokat n ledina* 
?ie valja da mi s pervice seljaninu zlatnoga kipa pokaxemo9 nego je bolje i narucnije prije sv£ga uglaviti 
ga i uvistiti kako se ruda nadje i kopa j kako se zlato poznaje i vadi , pak kaka se raztapa j u kalup salije 
i otvora. I maslo je začina, ali mu s&boche načina. Lipo chemo tako sve isporaviti, i dosta che se svita 
za nami otegnuti. Ovako imamo dakle pisati , pak cesto Jtiti i tomaciti narodu ono Jto ga najblixe dotiče 9 
nek mogtt sebi koristit!!, tergovac ,^ zanatlija , texak, čoban, xenske glave, svake ruke ljudi. 

Ali brez muke nema nauke ;. a opet obijenoga somnna nigdi neima. Ako rodoljubivo seree imamo , i 
ako zbilja xelimo da ova najia Zora lipo poeme razsvichati, hoche joj se dosta drugovah (priđbrojiteljah)^. 
za Jto drugačije berzo bi se naoblačilo , mrak bi se ovatio , ter bi ona posve potanmila. Gođijnja joj je čina 
u Zadru i u drugim mistima ako je po rukć kogagod poslana, četiri fiorina (4 fior.) u srebru;. a u ovoj 
l>crx.avi i po ostalima u Ccsarovini ako je kraljevom poj tom poslana, pet fiorinah (S fior. ) u srebru brez 
ikakva drugog trojka. Slobodno je napervo u jedan put platiti ,^ ili na četiri jednaka roka, Jto sjoji po 
razlicnoj čini gori zapisanoj svaka tri miseca pa fiorin^ oli po fiorin i tS kr. Pervi che put na svit izaehi' 
na mlado lito koje pervo dodje, pak za tim svake aedilje danah po jedan put; svaki che list na cetvert 
uzeti osam stranah ,. a pritanka biche i lipa artija po put ovoga Poziva • Koji bi na to pristali , mog;n se- 
koil C K. Pojtah u Cesarovini, kod poglavitih knjixarah oli kod dilacah ovoga Poziva podpisati za jednu 
godinu. Kad se uzme prostorija i lipota artije, i trojak Jto je triba ulouti za dobaviti slova iznova salivena, 
svaki che priznati daizdatelji vije su gledali na opchenu, nego na svoju korist. Nadaju se dakle da che dobri 
Dalmatinci sercene i hitipo nastojali da ovi njihov trud na dobro izadje. Nada se joj i urednik, koji je sam 
odkrio ovo novo vrilo narodne sriche,^ da che Jtioci ljudski primiti, i da neche zamirke učiniti na ovo nje- 
govo pervo pismo. Slobodno biche u naprid svakome nadmudriti i primudriti. 

Hoche se joj da nam mudraci naji kad kad koju prilogu, ili ti pismo Jalju , pravljeno onako kao fta 
se cisto i najobičnije govori^ bilo u jednom ili a drugom naricju;. Jto chemo mi pak rado i mukte utiskati 
( Jtampati ) , samo da bude naplatjena pojfa kad bi u Zadar poslali . Istina da se imamo potanko derxati 
pravoga najega jezika^ i da u pisanja ne smimo navaliti besiduh nepristojnih i nepotribitih;. no da bi ko 
i popuznuo, nechemo na to oci izdreciti,. ni namerkositi se,, niti Japljati,. nego chemo se bratinski svitovati^ 
i jedan drugomu koju manu oprostiti* Bila njiva a ćemo sime^ blago onomu koji ga lipo iijel Svaki valja 
da gleda kako bi ovu slavu dokučio. Andrija Kacich^ Fuk Stefanovich Karacich,, zlatna pera, zabilixili 
su nam put kojim imamo stupati; a kad budemo pak htili kititi ovi naj jezik, eto cvicha ima dosta,. krasni 
su vinac savili slavni Gundulicli^ Ektorovichj G4^ j i mlogi joj drugi. 

Da bi se onako pisalo kako se govori n lltakarskoj. Imotskoj , Dubrovačkoj, Sinjskojj Knjinskoj 
krajini, po Bukovici i t. d. gdi se ni priverche ni zanosi, i na puno drugih stranah bi nas razumili, te 
tako priznalo bi se^ da kod nas su najbolje starovicke rigi, da je na J} jezik najprivatniji i najpaznaniji. 
Cversto su ti ga azderxali u ovoj xupnoj zemlji^ ovi naJi pristali,^ kipni ljudi, slavna grana slavjanskoga 
plemena. 

Odredjeno je vech odavna da se imamo primiti onoga pravopisa, Jto su ga godine 1820 izverstni 
ljudi pravili (Dobrovski/^ Appendini^ Mio^ich^ Mihalevich^ Budrovich), Mlogi naJi knjixevnici to xele, a 
da bi pak komu mersko bilo^ nelui prooiisli da je bolje ijta ne^o nijta, da moremo Jtogod i popraviti ^ 
da zbog kakve sitnice, velika bi bila grisina smetati početi trud za korist najega naroda, koji je vridan 
svačemu se naučiti, kako kojimudrago đfugi na svitu. 

-^Dacmi na ^ c/iiiae^i&aa /S43. 
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pri list iil&zi sTaki pervidan . Godišnja mu Je oina 4 ff* u Zadru , a po ostalim mistima a Anstrianskoj cesaroviiii ft ff. 
sarad pošte. More se pridplatiti za čilu godinu, oli na ^etiri jednaka roka u Knjixamici isdateljah, oli na C. K. poštama; 
• i njihovim poi;|]cnikom . Knjige i syexnji ne primaju se ako nisu prosti od svakoga troška. 
Šora Dalmatinska daje se u zaminn za kojimudrago narodni oli strani list. 
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MB.ako sam obechao evo na ugled izlazim • 
Tverdoga sam se posla dovezao , dnige se jos 
smetnje bojim ^ jer se nisu najbolje u^eni ljudi 
pogodili na koji se na^in ima ova naša knjixev- 
nost svoditi i zaversivati. Nije samo vika na pra- 
vopis , nego jos niki pripovidaju da je prosti jezik 
kukav i pokvaren, te od milinja ga popravljaju i 
bogate udarajuehi nanj svakojaku spravu. Oni 
tako rade sto ga nadju verlo razli^na od staroga 
cerkovnoga, i misle da su pradidovi naši prije 
devet stotinali £rodinah drugačije govorili. Ali mi 
ne moxemo s njima pristati , zašto je poznato sto 
stoji u Dusanovim zakonima i u rukopisu Kneza 
Novaka viteza Loisa kralja madjarskoga , iz kojih 
se brez ikakve sumnje poznaje, da prije pet sto 
godinah u Serbiji i u Dalmaciji bio je jezik kao 
danas sto je. A sto chemo pak kazati za psaltir 
našega Nikole iz Raba, i za oni Freisingenski 
rukopis desetoga vika, u kojima ima dosta ri^ih 
hervatskih od slavenskih razli^nih ? Zar nije bilo 
naribah u staro vrime kao i danas? Ja štujem 
cerkovni jezik , ali opet stanovito mislim da ilei- 
mamo nikakve potribe ga s našim misati , i da smo 
vridni i mi graditi kako nam drago . 

Izašlo kakomudrago, mene neche niko mochi 
privoliti da se ovde pismo dodaje, ako nije barem 
podosta dobro načinjeno po pravilu narodnoga je- 
zika, zašto kad bi se drugačije vladao, pravedno 
bi mlogi ovi list na stranu bacili. Reko podosta, 
jerbo o ovome poretku nije svakome dato pisati 
kako dragi Bog zapovida; dakle da ne zamirimo 
kad nadjemo da nisu kadgod ri^i na svoje misto 
lipo navedene . Ja ovde ne mudrujem niti se po- 
nosim , ta neimam ?ime : ljubav prama mojoj ota^- 
bini savladala me i natrala na ovi kersni klanac; 



jaka me xelja prati , a mala snaga ; no nadam se 
da che visti ljudi i oni koji su kusali koliko je 
teško pravo na hervatsfei jjisati , meni oprostiti , 
ako sam gdi gdi na misto plemenite ljubice koprivu 
usijao • Ako li se stanemo medju sobom kuditi , 
onda chemo očitovati da na tverdom temelju ne 
gradimo vech na perxini, pak che ruka najboljima 
klonuti. Nemojmo naponase svaki u svojoj zaklonici 
naginjati, nego na izvitarju i na iznositu medju 
svitom gdi moxemo plemenitiju gradju nabavljati, 
buduchi da u slovarima i u mlogim knjigama ima 
dosta splaginah i supljinah. Xiva je istina da 
najvechi dio našega jezika jos u narodu sakriven 
ostaje , dakle po njemu triba da ga traximo . Ko 
se od toga pravoga nauka odklanja , tudju tergo- 
vinu terpa a svoju zapusta . Ovo je prag priko 
kojega valja da koraci ko xeli da se na visoko 
dixe , i da ljudi njegova dila štuju . Na taj nagin 
se samo more razaznati sto je jedan privod po 
tudjemu zakonu , sto li je matica ; sto je narav 
pri zanatu , t. j. sto je jezik na dvoru , pri gradu 
i u gradu . Dela , kupimo jos ono nikoliko iljadah 
ri^ih prosutih , začina da nam je obilata , da mo- 
xemo lakše sastavljati i polagasno dodavati knji- 
xevne rigi, i da najlakše moxemo razabrati ono 
sto štijemo . Pribirajmo jos i udarajmo uz naše 
gusle, da se pisme od tudjih odlikuju. 

Ovi je pravopis po našoj derxavi odavna 
poznat, osim sto mu je sad dodato S s misto 
staroga duguljasta J . Istina da to novo slovo nije 
erdjavoga oblika , ali upravo da kaxem nije ni 
onako načinjeno kako smo porubili , vech sada 
valja da ga za nevolju primimo dok drugo dodje . 
U pozivu kazato je da mox€mo štogod i popraviti; 
nek se dakle naši knjixevnici dogovore , pak che 
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«ve nft njihova izachi . Najprije .Telim znati hoche- 
mo li ovako pisati ove ri^i: perst^ tem, erdja, 
terfatiy kerfkif oll ovako: pargt, tarn, ardja, 
tar(atij karqiti i. t d. ; nebi li pametnije bilo da 
izostavimo sa svim samoglasno slovo a oll e 
prid r? A gdi ima se prilipiti ono h, koje se u 
našoj raci ne (uje? 

Kod nas nike se ri^i trojako izgovaraju; na 
jedan primer: mliko, nUekoj mljeko; divojka, 
devojkaj djevojka; Upo, lepo, Ijepo i. t. d. Sad 
sto chemo? Dok naši mudraci ne iznadju za to 
zgodnu upravu ^ ja velim da imamo u oba nari- 
ba pisati ; tako jednoj i dragoj strani ugadjamo ^ 
i moxemo se sve jednako razumiti • 

Ja sam ne mogu ovo brime nositi ^ hoche se 
da i dragi podpomaxu. Imamo ^ fala Bogu, dosta 
viiitih Ijudih u Hervatskom jeziku, koji mogu re- 
siti ovi list ; njima se ja pripora^ujem • Ovi per- 
vi put iskitio sam list evo ovako kako vidite , 
kao za jedan izgled nek se znade da chemo oko 
razli^nih stvarih raditi ; ali u napridak nije mogu- 
che da sve jednako biva, zašto neche (laigci 
uvik kratki izlaziti. Toma^ichemo kadgod kroz go- 
dinu one ri(i , koje nisu svuda poznate. 



I ZORA PUGA, BICHE DANA 

(n 0(1 mlado i; IJeU i^odine 1844) 

Polnoch prodje ! - sto me budi 
U to doba iz sna moga ? 
Xice same zaigraše 
Na guslam! babe moga; 
Zaigraše iz tihana: 

„ Zora puca, biche dana! ^ 

Polnoch prodje , jos pokriva 
Mir priblagi dolj' i gora; 
Ali lagan vjetrich sapche 
^d istoka vamo k moru , 
sapche slađko iz tihana: 

„ Zora puca, biche dana! ^ 



t 



Polnoch prodje, uspavana 
Lexi morska okolica; 
Probudjena ali jedna 
Od istoka leti ptica , 
Piva sladko iz tihana: 

„ Zora puca , biche dana ! ^ 

Polnoch prodje , jos u tmini 
Nebo , zendja jest 1 voda; 
Ali od istoka sjeva 
Sjajna vila Slavskog roda, 
Glasi vamo iz tihana : 

„ Zora puca , biche dana ! ^ 



Zora puca , biche dana ! ^ 
Okreni se k zlatnom vedra 
Slavna zemljo Dalmatinska, 
Evo zore u tvom njedra! 
Za odkriti zakopana 

Blaga tvoja - evo dana!! 

P. PremdoTloli. 



Obrlzovai^e »to blase u staroniii zako- 
, i usrok radi kogra Jest Blagrdanosi 
n novomu« 



Obrizovaige drago nije nego jedna zakono- 
dvorba, koju ^ifuti fine sverhu svojih sinovah 
osam danah posli njihova porodjenja. Ovi Cin Bog 
isti naredi Patriarki Abramu za bilig uvita, kbga' 
oni ufinise s njim . Ovi uvit biase učinjen s Abra- 
mom godischa svita 2108, imaduchi on tada 90 
godinah • Posli toga Abram isti ispuni sverhu sebe 
ovi Qin, sverhu svoga sina Izmaela, i sverhu 
svih slogah i dvoranah svoje kuche: koji obi^j 
vazda u napridak biase podpuno obsluxen od svih 
njegovih poslidnjikah • Bog opet ponovi ovu na- 
redbu Moisiji, i obrizovanje u sUdecha vrimena 
bi kako jedan bilig, koji razlikovaše poslidnjike 
Abramove od osti^ pid^ah. koje Qifati nazivahu 
za poraganje ii«o6rtiotMim*, KBko oni, koji neima- 
hu dijo uvita , koga Bog biase sklopio s Abramonu 
Ovi Cin biase joste jedna prilika, koja zlameno- 
vase jedan puk, koji imadiase biti zdruxen Bogu 
bolje po duhu , negoli po puti ; i obrizanje lakori- 
ne zlamenovase podpunu ^istost kerschanah, koji 
imadiahu odbaciti njihova poxelenja puti, i zadu- 
siti inihove poxude škodne. 

Obrizovanje, kako uge mnogi Bogoslovci, sa 
svetim Saborom Tridentinskim , nedavase Xudiom 
opravdanje, niti odpustivase grihe. Ovo jest jedna 
istina, koju S. Pava dokazuje u knjizi Rim](janom. 
Ovi veliki Aposto hotiuchi potverditi u priUci Abra- 
ma da opravdanje neizhodi od obrizovanja, dali 
od vire, zamira, da Abram jest bio opravdan 
mnogo pria nego on bi obrizovan : od kud zaglav- 
Ijuje, da obrizovanje nebiase po^tak njegova 
opravdanja, negoli pe^at istinitoga opravdanja, 
koje onpervo biase primio. Cin ovoga obrizovanja 
ostade posve zaludan po dosaschu Mesije : jerbo 
prilike dadose misto istini. Neznaboxci, koji bi 
se obratili na S. Viru^ nebiahu podvezani primiti 
ga; niti isti Qifuti koji bi ga bili primili nebiahu 
isključeni od cerkve. Sve ovo potverdjuje opet 
isti Aposto i u pervoj knjigi Korintianom . U zako- 
nu Xudinskomu ništa nije bilo u osobito naredjeno 
ni u opaz sluxitelja , ni u opaz ratila obrizovanja . 
Otac, oli ko drugi, koji bi se odabrao, mogaše 
biti sluxitelj ; i to bi opravili oli s jednom ustrom , 
oli koji put s jechiom oštrom stinom • Obrizovanje 
jest bUo u obijaju ne samo izmedju Xudijah, dali 
joste i izmedju ijrapah , Eipcianah , Etiopah , Idu- 
meah : dali svi ovi puci primili su ga od Qifutah . 
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Obrizovanje pak našega Gospodina Isnkersta 
jest jedan Blagdan koji se svetkuje od Cerkve ka- 
toli^nske za uspomenu obrizovanja odkupitelja, 
koji nebuduchi došao na svit, kako on isti re^e, 
za razrusiti zakon, dali za nadopuniti ga, hotiase 
joste podloxiti se ovoj zakonodvorbi . Misli se 
skupno od nau^teljah, da odkupitelj bio je obri- 
zovan u Betlemu , i da onda biase mu postavljeno 
sveto Ime Isus, sto hoche rechi Spasitelj. U Spa- 
nji samo u secunomu viku po^e se davati ovomu 
dnevu ime od Obrizovanja, a pak malo po malo 
ovo prozvanje bi priuzeto od sve Cerkve katoli- 
^nske. 

A kako pak u mnogim cerkvam katoli^anskim 
Hervatskim, toliko u gradovim, koliko uselim na- 
vlastito u našoj Dalmacji , jos od najdalje starine 
obitavaju pivati u dva glasa Hervatskim jezikom 
nike duhovne pisme posli prikazanja u Posvetilischu 
S. Mise , koje spominju puku sakupljenu u cerkvi 
otigstva Blagdanosti, koja se u oni dan svetkuje; 
tako vidilo mi se je ovde priniti slidechu kratku 
pismu ^ koja mogla bi sluxiti uprav za Blagdanost, 
od koje smo do sada govorili* 

PISMA 

Na Blagdan Obrizovanja Gospođinava. 



Osam danah nam je proiilo 
Porođjenje da je došlo 
Spasitelja Gospodina 
Jedinoga Boxjeg Sina • 

Stari zakon tad se sklopi , 
I s novim se on uklopi ; 
Pismo sveto ispunja se 
Sveta Vira potverdja se. 

Ovo stujtt pravovimi 
Svih narodah duše mirni; 
Mladom lita veselmo se 
A Diticha poklonmo se • 

Sveti Štipan paka dojde 
Ki s kamenjem muku projde, 
I poginu bas u miru, 
Jer branjase pravu Viru* 

Ivan sveti Vandjelista 
I on tako u skup prista, 
Ki u kotal ulja vrneha 
Bi pestav^en prigorucba. 

^etverti dan svi Mladinci 
Kerv prolije bas pervinci, 
Va ovi datt radujmo se 
I Diticfa« poklonme se : 

Ljuti Jmd ji sve ubi 
Da Isusa s iyim pogubi; 
AI privaren on ostade 
Jer Isusa nacb neanade . 



Sveti Toma Arcibiskup 
I on dojde s njima u skup , 
On kerv proli radi Boga, 
Posveti se radi toga. 

Najzadnji dan od godišta 
I Silveštar s njima prista , 
Ki pokersti Kostantina 
Cerkve Svete vimog sina • 

Kad se sversi pak osmi dan 
Slavni. Ditich bi obrizan, 
Mladom litu veselmo se 
A Ditichu poklonmo se: 

Ime mu bi Isus dano , 
' Od Andjela jur prozvano , 
Na ovi dan radujmo se 
Isukerstu poklonmo se. 

Isuse, ljubavi 
Od zla svakog nas izbavi 
I uxexi u nam plamen 
Za slavit te u vik Amen. 



KvHovleli • 



Rl^l IM slosru 1& DalmatinidkoJ ZoH. 

Dalmatinci i sva draga moja bratjo Slavi! 
prenimo se sad u zoru, od zla sanka pomer9ine 
svi Mi; — sloxno texmo k prosvitljenju našem 
i napridku, jedan drugom pomozimo i pnuimo 
ruku; — pak nek vide svi ostali na zemlji naro* 
di , kakva biase naša majka koja nas porodi, — 
i kako je sladak, bogat nas jezik slovinski; 
nama neka bode draži negoF inostranski! — S 
njim pisimo, govorimo, i pisme pivajmo, falimo 
se, difime se jer nam je odavno. — A jezike 
tu((jeg roda da svi ostavimo , i medj' sobom s iyi* 
ma da negovorimo. — Zato, nek nesloga od nas 
bixi , sloga nek nam dodje , da xivota našeg vre- 
me uzalaa ne prodje. — Sloxno valja da radimo 
sad na obchem dobru, dug nam ovde xivot nije, 
idjemo ko grobu. — > Jedni umom , drugi novcem, 
prinosimo dare, da resimo Minervine krame i o- 
tare, — da se posije sime lipog, dobrog, i kori- 
stnog, u sardcama Dalmatinah, prosvitljeiga no- 
vog; — pak da nikne i uzraste ko Velebit gora, 
a da se plodi i razsiri ko širine mora; — pak 
da sine svit po svitu kano xtako Sunce , od 
miline da nam igranpersima serdce. — Dalmatinci 
i sva draga bratjo Hervati ! Okrenmo se k našoj 
Zori 9 i budmo joj harni ; — tako nam ona sritno 
svima sabilila, svojim zračim dosadašnju mra- 
(nost razgonila. -^ Eto bratjo prosvit^enja, eto 
obeheg dobra , uzderjuno je , i primajmo svi do 
našeg groba. 

Sastavio u Dicmu 

Pop Splro Har^etleliParok VsffonM. 



Digitized by 



Google 



_ 4 — 



MOLITI mmmu 



Hi. Tomasea. 



Glasoviti g. N. Tomaseo Siben^anin, koji 
dobi priveliku (ast svojima pametnim dilam, ger^-' 
kim, Franačkim i vise Taljanskima; medju mooga 
izdata od svake versti umjenja, podade u Mletke 
i malenu knjigu Molitavah kerstjanskih .(^) Hitro- 
pametan, u njoj ukaxe se jos bogoslovac, dali 
nedug, kako je obijan, i mnogokrat zapleten u 
misao, da mu^no je razumiti ga po svuda. Prid- 

Sovor vele jest izverstan i uzderxi lipe ri^i chu- 
oredne: 

yy Kakono sunce iz visoka prosvitijuje najnixje 
yf strane zemlje , razveseliva i rodne (ini , hrani i 
yf ponavlja xivot: tako bogostovje pravih kerstia^ 
yf nah, brez izgubiti svoga veličanstva, pa^e bas 
„ jer je u veličini stavljeno , prostraniva u sve 
„ stvari zemaljske vruchinu i moch . Oches li ti 
„ razaznati prave vimike od laxivih? Pogledaj 
„ kima proštenje jest draxje od osvete, tihocha 
„ od oholosti: gledaj one, koji ne poznadu ni 
„ rasipanje, ni nemilosti vu lakomost; koji misle 
„ na dobro svojih dragih , na nevolje brache ; ?ine 
„ druge dilnike svoje radosti i ne bixu od tudjih 
„ tugah. Bogostovje ne uzderxi se u samo dilored- 
„ je, ali diloredje, dobro upravno, sdruxuje se s 
„ koristju xivota. Koji vise (ini dobra izkemje- 
„ mu, ugodniji je Bogu. Ja govorim virujuehim: 
„ nek bude vaše bogostovanje , jos u najmanje 
„ potribe, blagodarno braehi. Bogoljubnost prava 
y^ jest koristna svakoj stvari . 

Da je ovako knjixica bistro napisana, veoma 
koristna bila bi svakom pravovirniku ; aH svi ne 
mogu misliti, ni iziskivati ona duboka promisljenja. 
Svaka imade koja su od potribe vimiku moliti i 
dilovati: U jutru ^ večer, naS.MMu^priejizbinej 
u radosti y prte izpovidi, pricestjenja y u bolesti j 
u tugovanjihj za svoju kucka , %a sine , za ro^ 
djake, nepriatelje, mertve y u nevoljah Cerkve 
kerschanske, i ostala. 

Iz ovih svijuh, koja sam prinio u nas jezik 
za moj nauk, ima dvi godine, dajem jedan bilig 
misli Tomasea ondi, gdi ovako sputno bestdi od 
8. Mise: 

„ Pamet koja toliko se zaderxi u stvari visoke 
„ i plemenite, zadosta bilo bi da se uzdigne za 
„ (as na razmii^janje one visine koja u sebi uz- 
„ derxi strahovito i Ijubeznivo posveti liste . Ostala 
„ bi poplasena i obeseljena, uzvišena i ponixena. 

„ Tolika jakost sdruxena tolikom pokoju, slava 
„ tolikom ponixenju, Ijnbav tolikoj razli^nosti^ 
„ neizmimost tolikoj malahnosti, mudrost tolikoj 
„ priprostnosti , tolika (uda visechi o ri(i misnika ; 
„ ne mogu biti nego za^eehe boxje. 

„ I koliko i kako lasno dostojanje dobili bismo 
„ da bismo, vruchemu i umiljenu posvetilischu , 
j^ koga Bogu (inimo od tila Isusova, donakladili 



„ sladke xelje pri^estjenja duhovnoga; koje moxe 
„ kadgod zadovo](jiti istomu primanju ; koje upinje- 
„ no kako se ima, jest totiko plemenit i (estit 
„ bilig ljubavi, da jedan kerstjanin spravan do- 
„ stixe dostojanstva svih pri^estjenja učinjenih i 
„ svijuh posvetilistah prikazanih na svitu. 

„ Sami misnik moxe posvetiti i podiliti pri^e- 
„ stjenje , jer je odredjen kao molitelj meu Boga i 
„ ljude. Grisi svechenlka ne uzimaju ništa svetosti 
„ posvetilischa ; i Misa dobroga namisnika ili kriv- 
„ ca prudi isto, koliko gleda sakramenat. Imade 
„ joster moch istu , ako ga 96 razgleda kao po- 
„ svetiliste učinjeno u ime sve Cerkve. Ne pa^e 
„ kad misnik moli u ime svoje; jer onda kripost 
„ molitve uzderxi se u njegovo dostojanstvo. 

BJak HI« Iv^eirlcli. 



(«) U Enjigope^. ». Lu4ra 184t. 



Mali TJenac 

ABB YIII0VIC8A 

PrimlnutoJ malaluioj i^esinoj kcheri 

]|[ A RII 

od dira ffodli&tfftf i dva mlBeca. 

I. 

Sjaše s konja Vitez Ado 
Blizu rjeke ter pristane 
Sjed' umoran na zemljici 
Ronech suze od veselja 
Pjev' ovako na granici: — 

^ Đalmacjo zemljo krasna, 
„ U teb' sam se ja rodio , 
„ -K teb' iz vojske se vratio , 
„ Na teb' stanu noge moje , 
„ Opet gledam isto nebo 
„ Kog' u zibki gleda jesam , ^ 
„ S tvojom vodom jos s umijem, 
„ Ja radostan jos je pijem, 
„ U nj.oj sladost jos ja kusam , 
„ S kom iz sise drage Majke 
j, Nasladi se djete milo , 
„ Kad ga bolest ka razcvili . 

„ Kak' veselo serce moje 
„ U mom njedra se razigra! 
„ Jer ehu berzo od roditeljah 
„ I od dragieh priateljah, 
„ Bas od mojega naroda 
„ Jake persi zageriili! — 
„ Dalmatinci glasoviti, 
„ Da ni' vas neb^ igdar bila 
„ Ni Dalmacja Bogu mila^ 
„ Bog j' uresi i nadari 
„ S tanjem Ijudim, svakjem đarim. 
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Potom Ado tak^ zapjeva, 
Blizu sebe djevojčicu 
Ljepu vidi, u svom licu 
Bjela li:ano Ijer, rumena 
Kako u busu svom nudca, 
S modrjem o^im, s xatjem kosam 
Niz ramena raspuschenim, 
Njemu re^e djevojčica; — 

,, 8 Zorom Ado jurve dodjes, 
,, 8 istom Zorom ka s oglasi 
„ Iz Daimacje svemu svjetu 
„ U Novinah tvog' naroda, 
„ Dobra ti je srecha', zgoda! 
„ I ti s Zorom kan, pjevaj 
„ Sto po svjetu si vidio, 
„ Mjesta ka si pohodio, 
„ iSto si (uo, sto si u^io, 
„ Pjevaj otca, pjevaj Majku 
„ Brachu, sestre, ljubu tvoju. ^ 

UL 

„ Ljubu nisam jos dobio ^ 
„ Ali draga si ti meni 
„ S razgovorom tvom medenim, 
„ Ki me dušu ^ubko gane 
„ Idj' u sercu, i pristane; 
„ Nu kaximi, ma ljubljena 
„ Ime tvoje, povjedati 
„ Pak ehu zgode me^ i pjevati. 

IV. 

Spjevaj pjevaj, i pokupi 
,, vu mladex ti s tobom skupno , 
„ Neka ^asti rodno mjesto^ 
„ Neka kaxe kak' ga štuje , 
35 Neka re^e prav' istinu 
5, Od men' njene OTAQBINE. 

V. 

5 Ah ljubavi ma gorucha 
„ OTAgBINO gdi otides? 
„ K nebu, draga, ti s'uzvises! 
„ Oblak meni te sakrije ! 
„ Obli^ mili raz{ini se 
„ Nek se sitim n'ono lice, 
„ U kom biva svaka sladost . 

VI. 



^ AU sto m' u sercu re^e ! 

9 Nis' u krilu Majke tvoje? 

Jesam, Majko, jesam mila^ 

I sve u tebe tverdo ljubim 

Polje, travu, voehje, more 



Sve planine, i sve gore^ 
Sjajne sunce ki veseli 
Sve gradove, i sva sela; 
Mili mi e mjesec po nochi. 
Kad me s zračim svoim svjedoci 



Tihu Ijepost djevojčice. 
Kad na ^rebu me tuxnice, 
I priljubljene Marie 
Svjettost svu udari , lije ; 
Iz kaziga tada moga. 
Od ruxicah vjenac vadim 
I govorim; — primi, draga. 
Ove gorke suze moje 
Medju ruxam zavijene! 
Pak razvim Ijep' oni vjenac 

„ Ter ga prospem nad grobnicu . 

„ Ah ma mila ^uj me s neba ! 

„ Kosti moje che pokriti 

» Ista trava, zemlja ista. 

„ Koje sad sakriju tvoje ! — 

vn. 

„ Nu ki to put mene dodje! 
3, Ki me Ijubko tako gleda? — 

Taj dohodi, njem govori. — 
j) Ive dragi pobro ti si! 
j) Vratio si se k tvome dvoru? ^ 

Odgovara; „ oh radosti! 
„ Vratio sam se, evot' mene; 
35 Ni se slavich izgubio, 
„ Jos che pjevat u svom gnjezdu 
„ Kak' u vojsci se 'e podnio, 
„ Sto na svjetu je ljubio , 
39 Blago što je izgubio, 
„ I kazat che pjevajuchi, 
„ Da ko mjesto rodno ljubi, 
3, Sve stvorenje, i Boga ljubi*. 



^TO JnB KORA? 



Buduchi Proviđjenje Boxanstveno dostojalo se 
nadahnuti naše Dalmatince , sastaviti jednu narod- 
sku , ako i ne svagdanju barem nedilnju , Dnevni- 
cu u svoj jezik, inadit'joj ime Zora Dalmatinska^ 
1 po taj naf In neostati zadnji medju svima ostalim 
naredim , koji se di^u iskazati u svomu osobitomu 
jeziku novine svojih derxavah i plemenitosti svDga 
naroda , pristojno derxim i ja podat kojugod po- 
moch tolikoj slavi našega naroda, toma9echi u kra- 
tko , što jest u sebi Zora. Ovako po9imljem. 

Čini se viditi , o putnice , jednu gustu dubravu 
obavit se prid ve9er s nochnom gerdobom • Malo 
po malo spadajuchi s našega obzorja xarko sunce, 
upaziti hocheš , kruta nepriateljica svitle sjajno- 
sti , kako grabi rajnu rumenost svih stvarih ; kako 
zviri gerdobne kros guste tmine ceme nochi sve 
se vesele i ponosno obterkuju naokolo . Od gnjiva 
ri^e i oholi lav, vije i vuk razgladjen, bu^i i 
medvid s gerdnim zubim oruxan , zvijcdu i zmije 
otrovne, štjutjaju od xalosti i jejine i Ijiljaci no- 
chni ; sva luxina samoga trepecha proxderle smer- 
ti puna jest • Ovdi jezero duboko ; ondi kolovrat 
strašili ; ovamo zve9e sjever (aquilo}; onamo smu«^ 
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čaju se gade; svuda zebe studna slana i svake 
verste zaprike rasierkane vide se svuda. bidni 
putnice , ako bi se našao tuđe , bili se mogao ufati 
neostati ol razdert od oštroga germa, ol raskinut 
od ljutih zvirih ?...... Kad eto onamo iza istočnih 

planinah klinuti vide se zlatni traci xarkoga sun- 
ca j i graniti se malo po mio zercalna svitlost ve- 
droga danka. U tren vidi se razdert i razvijan gu- 
sti zastor ceme tamnosti , i gadljive magle za po- 
dat misto rajnoj sjajnosti .... Na prisascke takove 

zorne biline , gerdne zviri vide se svn^ene merke 
svoje haljine nochne : odkrivaju svoju nakaznost : 
boje se da ih tko nebi vidio : sramuju se ^^derchu, 
plaše se , bixu izgubljene , ischu gdi bi se sa- 
krile i tako sahranile svoju lajd^ivu oholost, svoju 
otrovnu nemilinu. Okolo sebe okrichu se zapihnu- 
te 9 ter9u smamno pram jednoj gustoj luxini , 
bezočno u nju saviru se. Ondi ponosni lav ska^e 
u duboku jamu; ovdi siloviti medvid krije se u 
mračnu pechinu , i ljute zmije u procipe razorene 
gomile ; jeje odlichu u visoki gaj , i gade uko- 
pavaju se u cernu zemlju; svi Ijubeznici mračne 
nochi odbignuse , sakrise se ... Izmedju toga visoke 
planine plemenitom sjajnosti svoje ^elo pozlatjuju, 
i uzberdne stermenice u radostnu licu pokazuju se ; 
i berdo i dolina zelenom ^asebu đi(e se • Nije vech 
mračne oane, nije vech strasne obilijija smerti. 
Travice smihu se , cvitje diše ugodne mirise , po- 
navlja se svit. Odvexi se slobodno , o mornaru, od 
kraja, istegni sidro iz mora, otvori jadra, putuj 
priko sinje pucine slobodno , vitar ti je u kermu : 
bila bo Zora pruxi ti vidilo da nebi na koji bod, 
ol na koji rat prasnuo: ustani , o putnice , povra- 
ti se na putovanje slobodno : probudi se i ti pastiri- 
ce i vabi slobodno iz tora tvoje ov9ice, nije vech 
zvirih koje bi im mogle nauditi i tebe ustetovati : i 
ti poljaru, izreni vole na njivu, upregni ih u jar- 
me, pruxi ruku na ralo viditi ches bo upravne braz- 
de (initi ; izajdi i ti , o posidni^e, na tvoje polje , 
upravi tvoje stvari, i naredi tesacim kako imadu 
posal (initi: i ti lov^e uzmi pušku, zovni tvoje 
herte i slobodno otiđi u lov, nije ti vech ni lava, 
ni medvida, ni vuka, ni zmije..*, najti ches lovine 
obilno .... Nebo , more, zemlja, planine, berdasca, 

doline , dubrave .... , sve stvari uzveli^aju fale o- 

nomu blagodarnomn svitilu, koje svojom sjajnosti 
na rajni xivot svih pozivlje. 

Dalmatinci moji Bog bi dao , da ovo zlamei^e 
mile Zore, razastre zlatne trake svoje sun^ene 
svitlosti i po našoj Otaxbnii , i da razagne sve 
guste stare tmine, koje lUivno u teškomu suxanj- 
stvu derxe zavite sve stare (asti naših Điđah ! 



IialiomstYO# 

Lakomstve jedna je xelja sUovita i budalasta, 
koja veoma {orika mu^i i kidiše : on je od nje urik 
u nevolji brez nevolje, gladuje kad bi se mo^ao sit 
najisti , tuzgava mu je odieha, o i^j repi i dronjci 
Tise, kad bi moga Upn (ou derati; voli bolovati 



neg trošiti za izli^iti se ; neche da sebi udili , a 
kamoli siromahu. A za koga li jaspru kupi i krije ? 
za onoga koji xeli da ga sto berxe nestane, koji 
jedva (eka da sve zgrabi i razte^e • Bilo je Ijudih , 
i ima jih jos , koji xive kao pravi prosjaci kod 
golemoga svoga blaga. Qovik sto vise xivi i sto 
se vise svisti , kadar je erdjave volje i zlu chud 
popraviti ; no lakomac sto je stariji , a ono je gori , 
tisik mu na sercu sveiyer lexi , derche , boji se 
svaki (as lupexa, siromaštva, sirotinje, va^e da 
mu kucha ne izgori. To je xivljenje zaista iadno. 
Ima njemu pripovistih sramotnih i sagivih. 
Jedan lakomac umiruchi otvori uvenute svoje o^i , 
i ugleda gdino svidut gori kod njega blagosovlje- 
na, pak izvuče ono malo pare sto je u njemu zaosta- 
la, te je udune. — Navikle se bile jednome navlake 
na o'(i i sa svim oslipio« Jednom šalje po likara da 
ga izlici : no kako k njemu dodje zapita ga koliko 
je mita ; a on mu kaxe da neche ništa učiniti ako 
mu ne da sto cekinah xutih. Mersko je to njemu, 
bilo , pa stane zbijati na kradie, ali likar sve jedno 
te jedno. Videchi dakle da mu se na ino nemogase , 
jedva pristane. Posto mu je jedna navlaka iz- 
vadjena, povije: ^ e, fala Bogu! sad dobro vi- 
dim yy : a likar m« kaxe da che još bolje kako mu 
drugu izvadi . ^ Polagano , odgovori mu f ti pitaš 
sto cekinah za oba oka , i tako smo se bas i po- 
godili ; sad tebi idje samo pedeset ssa jedno oko , 
evo ti jih ; meni je dosta na jedno oko da vi- 
dim , ele da bi na oba vidio , bilo bi (udo . „ 
— svitovao je Derviš bolestnoga Turčina , da za 
pokora grijah jali udili siromasima milostinju, jali 
da štije u chitapu. No on najvoli u chitapu štiti 
izgovarajuchi se da mu je to naru^nije , što mu 
je na daleko marva. Onda mu Derviš re^e : „ vala 
znam zašto najvoliš Boga moliti ; molftva ti je na 
verh gubice, a zlato u dnu serca tvoga. 



2il92illIBlll2^ 



Poznate su kod nas nike vele kukuruza: ima 
xuti, cerljeni, modri, šareni, bili,^cemi, a oso- 
biti je p9k oni što se zove berzohodac ili berzo- 
rod , što Talijanci kaxu Cinftuintino . Istina da 
kukuruz objavi po zgoljnom i debelom polju , ali 
kad se Ijudisld okolo njega texi, vridno idje bila 
kojamudrago zemlja , samo da nije posve gnjilava . 
U gnjili ne moxe da se^o oUkia, niti mu tap- 
tina usnaxi , što se ona zemlja iakrixa , izpuca od 
sunca i od suše , a kad nakisne dugo u sebi derxi 
morinu, te mu stexe xile i zadavljiva ga. Ko misli 
jisti kukuruz , ima po dva po tri puta uz jesen , 
oli zimi na mekom vrimenu podn^kotiti , potribiti| 
iz^upati sve travine kojim se svaka igiva potegne 
i izriga , koje kada ni^u dave ga i otimlju mu sok. 
Navlastito triba mv troskot i/siorenuti , koji uzme 
snagu kad se a zemlju upleka i cakopitt se. Nije 
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lako umesti travu kad bane po^to je kukuruz 
svoja pera pomolio y zašto ga je lako s mista po- 
krutitL 

Pervi put kad se uzore ^ ako i ostane gru- 
nenje gerdno, neka ga, jerbo se ono zimi od 
kiše razpade. raztrese ga mraz, i gubi se trava, 
te zemlja kad se priorava bude razabranlja. Naj- 
bolje je i najkoristnije , ako je moguebe , sve u se- 
bi( s reda nagnjajati, to jest gnjojinica do gnjoji- 
nice , pak lopatom razgemuti , nek je svakud jed- 
nako. Gdi nije dosta gnjoja, kukuruz zemlju ba- 
tali , jide joj onu snagu 1 slast , a osobito po 
kersim gdi nema naplova da začini , zašto po nji- 
ma odpliva a ne dopliva. Za nevolju izgerne se 
malo zemlje pak metne se zemo i po šaku raztre- 
senoga gnjoja. 

Za sime triba ostaviti klipe prikladne ^ zat- 
vorene da nema prazna nikud , a dielave i jalove 
baciti na strana • Kad dodje zeman od sidbe , skine 
se visalice i smane se samo ono zemje sto je u 
sridi kurelja^ a ne ono što je okolo verha i do 
(exaje . Sto je zerno varklije i jedrije , snaxniji 
kukuruz mtae pochi ; a što je tanje « taigu i klicu 
baca, a opet erdjavi cfae plod dati koje je Ijulji- 
vo , ćemo , u sridi kao bua , oli kad se je okolo 
njega pustila kao jedna xica • Sije se od travna 
miseca pa tamoker do sveršetka svibnja , a u ber- 
dima još kašnje. Gdi su mista župna i vrucha 
zarana valja ga sijati , a kasno gdi je još ladno i 
studeno , da ga slana ne kidiše . Po Taliji ( a to 
je verlo koristno } slabo ga ko sije iz ruke kao 
3uto , vech pod motiku uz brazdu ga sade i za- 
gerchu ; oli lipo zemlju sravnaju , pa redom rupice 
izkopaju , te u svaku bace po dva po tri zerna i 
malo gnjoja; a kad bude vrime od kopa^ine , koji 
je god zastavniji onoga ostavljaju., a koji je er- 
djaviji, onoga podkopavaju i iz^upaju. Još kad 
bode vrime zagerchanja , ako ostane još gusto, po- 
(iqiavaju. Tverda je ovo istina narodu našemu 
poznata: odmakni me od druga ^ platichu i za se 
i %a druga ! Ako je u ritku , mogu se razkrotiti 
igegove xile , i more biti po tri , po (etiri i po 
pet klipah na jednom tertoru ; a u gustu nema ne- 
go ponajviše po jedan klip, i manji je nego na onom 
samcu . Kad se hoche na red pravo da stane , 
triba da svaki red bude od drugoga podaleko 
barem po osam podlanicah , a da kukuruz do ku- 
kuruza ostaje po pet podlanicah . Da nikuda ne 
krivulja valjalo bi pruxiti jednu trajinu , pa upravo 
uzanju dotrati , i tako je bolje nego od oka • De- 
blja zemlja more gušche podniti,a slabija rid- 
je; ali kad je odviše gusto, nezna se odkuda 
nagemut stog ka kukuruzu. Ako je zemo duboko 
zavayeno , zem^a ga zadavi . ne more da probije , 
te zbog toga kadkad se nadje sav trechi dio od 
simena gdi su mu iznikle xile , a klice nisu mogle 
probiti. Dosta da je za jedan perst duboko. 
Pošto se posijalo , valja laganom (epurastom bra- 
nom pobranati , a da iza brane ostane što gerdno , 
onda grabljam pograbiti i sravnati . 

More se uz kukuraz i vaxola saditi ^ ali onoga 
netakljaša što idje po zemlji . Tak^aš škodi , što 
okolo njega se obmotava, ono perje i zaperje 
k sebi uvati , spliche ga , stexe i zaduši ; još mu 



suviše lad daje, te osin ga bije. Gdi je ostalo 
chelavo . usije se prosa , sadi se tikavah i t d. 

Kaa ugrije i kišovito je , kukuraz u malo da- 
nah ni^e . Triba ga barem po dva puta okopavati , 
i (istiti od trave koja hoche da ga otme : perva je 
radja kad tri pera pusti ; druga nakon misee da- 
nah, a kad vech objavi , zasiplje se da ga vitar 
ne tare i ne kerši • Dobro je još odkinuti priperice 
i divlje Gviche sto kadgod izpod klipa nikne, 
jerbo draga^ije on se onako sili, pa nemore ništ« 
biti • S one strane kud ga je vitar nakrivio za- 
siplje se zemlje, a ko kuša da ga izpravi, zlo 
(ini . Kad klasa , klip se odmeche t. j. gradi se , 
a kad vech dobro proklasa, unda ga uškopiti, 
jerbo na ^jojini bolji klipi rastu . Obijaj je još 
dobar, s njega lišche odkinuti te blagu baciti, neka 
bolje sazoriva • Kako je lišche požutilo , zernje 
bude ^ladko , (versto se derzi , i onda je za 
terganje • iŠto se berze more ima se klipe (emu- 
šatl , pak osušiti ; a da je zemlja malo dobra , 
vridno je i istu kukuruzinu potergati « 

I berzorod bolje baca u zemlji debeloj, zgolj- 
^^j? A^S<^ V keršim. On nije spor, ne izteze se 
kao oni veliki , nego berzo zrija i prispiva kad 
je ugadjaj od kiše. Sije se u serpnju miseeu, a 
da je meko vrime, ikad proliche nastaje, te tako 
po dva puta na godinu može ploditi. U Tirolu 
Talijanskome rado i ^esto ga siju , što je verlo 
dobra picha za marvu , a najskoli za kravu , koja 
kad ga jide brizga mlikom (udo . Ali ne valja ga 
pripustiti na njivi verlo da prisuši , jer onda opada 
i tare se; a dok je još vlažno neka ga (ovik 
slozi i sadije , jerbo je onda sladji , i bolji je ako 
ga u slog slozi , nego u pojatu da ga metne , jer 
tute manje vitar krozanj prolazi. Još je i kurelj 
od njega dobar za zivotinu . 

Ako zemlja nije dosta nagnjojena, i nije dobro 
okolo kukuraza obstozeno, obgemuto, on che o- 
smitlji^aviti , to jest naiyemu naginja se, zameche 
se smitljika. Ona se poteze na okruga, oli ba- 
turlasto i tubasto se (ini, nikom silom smerdi, 
rekao bi baš kao magla • Dok je još vodeno ako 
se stisne , udari ona muzga , a kad je suho lako 
se odkidiva , puca , pa puši se • Ne truje ostale 
kukuruze, ali je vridno iskinuti kad se vata: nadje 
se više u blatim i u mistim vlažnim, nego u 
suhim • 

Ovo sam ja priveo na hervatski iz najboljih 
taljanskih knjigah . Ovde ima dosta ri(ih u narodu 
poznatih a u slovara iliti ri^niku nezabilizenih . 
Uviren sam da che me težaci dobro razumiti , na- 
vlastito Sinjski i Imochanski, zašto sam vištiji u 
jeziku kako se onuda govori • 



Kjrava koja mliko grubi. 

Nike su krave dosta smli^ne , ali mekopute , 
te im se mliko iz sisah cidi, i tako ga gube sa 
svim da ji (esto muzu. U Francuzkoj našao je 
jedan likar da je od toga prika likarija, kvasine i 
gnjile zakuvati , pa (esto na vime privijati . Ljudi 
koji su je kušali kažu da pod njom sise usnaze , 
i da im se leto bolje zatvori. >^« 
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PntovaBje okolo svega svita. 

Ferdinand Magelano iz Portugalske najpervi 
naumio sav svit da oblazi. On od Španjolske po- 
lazi na 20 Rujna godine 1619, pa na dvadeset 
Listopada sljdeche godine nadje ono tisno u donjoj 
Americi, koje se od njega zove tisno Magelanovo. 
Ali nije mogao veliku svoju odluku izveršiti , jer 
je poginuo na otoku Matan na 87 Travna g. 1621 ; 
a njegovi pak mornari xalostni se kuchi povratili , 
posto su na debelom moru za tri godine i misec 
danah pribrodili priko ?etemajest tisuchah debe- 
lih miljah. 

Posli Magelanove nesriche na trideset godi- 
n*h? jedan Englez imenom Drak polazi g. 1667 
iz PUmoutha grada Englezkoga, pa se srichno 
kuchi povrati nakon dvadeset i tri godine putovanja. 
Naslidio ga je njegov zemljak Toma KavendUh, 
koji takodjer iz Plimoutha na more se naveze na 
1586, te za dvi godine i nikoliko misecih sav 
svit oblazi. 

Iza Englezah jedan Olandez imenom Olivier 
Noort zamakne na 2 Serpnja 1688 iz grada Ro- 
terdama u Olandeskoj j okolo svega svita brodio , 
pa došao kuchi na 16 Kolovoza g. 1601. 

Od g. 1614 do g. 1617 peto veliko puto- 
vanje izversio jedan \imac imenom Jure Spilherg^ 
koji je sluxio Olandeskoga kralja • 

Šesto putovanje okolo svita naopako izašlo 
Jakovu Lemaire^ i Guglielmu Schouten^ koji po- 
savsi iz Texela na 14 Lipinja g. 1616, dodju 
na 1616 u Bataviu, gdi ji spomenuti Jure Spil- 
berg od nenavidosti uvati , u gvoxdje zakuje , te 
natrag pošalje . Jakov umre od xalosti na moru , 
a Guljelm kuchi dodje, ali jadno i sramotno . Za 
njima nesrichno je jos dospio Jakov V Hermite^ 
koji umri na putu. 

Jos su mlogi tako priko sa ita putovali , i sami 
Rusi g. 1803 do 1806, za vladanja Cara Alek- 
sandra. 



Zalovanje i pogreb kralja Atile. 

Na širokom polju, pod svilenim ^adorom iz- 
vezenim zlatom, srebrom, biserom, dragim kame- 
njem , na nosilama lexalo Atllovo tild . Okolo nao- 
kolo stajahu njegovi f/m, vijuchi kano zvirke 
pribivene, kose ^upajuchi, rane sebi zadavajuchi. 
Stala jeka^ lupatanja oruxja, trubljavina, vika ne- 
brojenih Ijudih, bojne pisme pivajuchi mertvome 
junaku . " Blago tebi , povikase , koji si se od o- 
voga svita odilio brez tuge i brez rane , kod pri- 
velike tvoje slave: oj poglavico nada sto juna- 
čkih naredah, kralju od kraljah , cesare od cesarah 
od istoka do zapada. „ 

Najmiliji mu sin Elako, skupi ljude na mer- 
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ta^ka gozbu . Kad je bilo okolo ponochi , skinu 
tilo s nosilah, te metnu i zatvore u zlatni sanduk, 
pak opet u sreberni i il gvozdeni, (kao znak da 
je na gvoxdju golemo zlato i srebro zadobio} pa 
spuštaju u germiu jamurinu. U nju Uni ([ovako 
su se zvali njegovi podloxnici} mlogo svoje oruxje 
bacaju, i tudje u boju oteto, još i drago kame^ 
nje , pak nad igom pokolju sve one, koji su je is- 
kopali, da niko nezna gdi je zakopan silni kralja 
svita strahota, hi^ Boxji. 



DERXDENJAK. 

Derxdenjak jedno je plazuche što Serblji i 
drugi naši. po turskim derxavama zovu duxdeyBJak, 
i još 9U0 sam da ga zovu burnjak. Po svoj pri- 
lici ja bi rekao da je to ime pokvareno od dar-^ 
da^ što ona xivinica nai više vidi se u daxdut. j. 
u kiši. Zato bolje bi je bilo zvati daxdenjaky 
kao što je Talijanci zovu piovana od piova daxd: 
na latinski ime joj je salatnandra. 

Xivi derxdenjak u mistima vlaxnim i barovi- 
tim , puzljiva mu je koxa i puna pulicah , taaiaa 
kao u xabe zapua^e ; po povoru je merkast, a po 
terbuhu i po gerlu cerljen, ispigat. Ima ga od 
nikoliko verstih . 

Mislilo se u staro vrime da vatra njemu ne 
more nauditi , i da che ubiti povika ako ga ujide ; 
ali to je vech poznato da nije istina. Zimi se u 
vlaxnoj zemlji ili u blatu krije, liti koxa se s 
njega skida, i ponavlja se svakih desetak pet- 
najst danah • Cerve jide i druge sitne xivinice , 
ne glasi se. Nadje se kad kad u virovim, u bu- 
narim , u lexechoj vodi , u potocima , i u smerde- 
chem glibu. Kad je vrime kišovito liže kadgod 
obnoch podaleko svoga gnjizda, hranu da traxL 

Glasoviti Spallanzani , našao da ovo plazu- 
che ^udnovatu narav u sebi ima. Odrixi njemu 
jednu noxicu, te baci ga u jedan sud gdi ima 
vode; za 9etiri pet nediljah danah ona che mu 
sva iznova naresti sve kao što je odprije bila. 



ZAGONETKE. 

Baci plo^u na polje , plo^a baci trakove , a 
trakovi bace cvitove, a cvitovi bace batove. 



Od kuche ide a kuchi gleda. 



K. 



itnte Kuzmanlch urednik. 
Bratja Battera slovoiiitltelJI I izdateUL 
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BROJ 2. 



I. GODINA 



U 8. SICNJA 



ISU 





Ovi list izlaii svaki perviđan. Godišnja ma Je oina 4 ff. u Zadra, ft po ostalim mistima u Aostrianskoj eesarovini 5^f. 
sarad pošte. More se pridplatiti za čilu godina, oli na četiri jednaka roka a Knjixarnioi isdateljah, oli na C. K. pošta 
i ijihovim poracnikom. Knjige i svexnji ne primaja se ako nisu prosti od svakoga troška. 
SEora Dalmatinska daje se a samina za kojimadrago narodni oli strani list. 
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ZORI DALMATINSKOJ. 



Danicom svom Hervatska je 
Blagu svjetlost razprosterla^ 
I s njome je vech doperla 

Tja u daljnje srodne kraje. 

I eto gledaj! kako veche 
pSmatinskieh iza gora 
Puca mila rujna zora , 

Blagi znak od bolje srjeche. 

zoro ti j zoro blaga y 

Srjetno Bog dao ! zabjelila , 
Skoro bjeli dan đonila 
Tol xudjeni, zoro draga! 

Dopiraj i ti svom sjajnosti 

Do serca sve srodne brache; 
Probudi ji , 9ini , da che 

Svoje branit svom jakosti . 

Blage od sloge sipaj sjeme 
Medju bratju sve Slovine , 
Da im dobro Domovine 

Nedcersi ovo zlobno vrjeme • 

Da che Hervat s Dalmatinom 
1 u slovstvu brat ostati, 
Da che s' bratski milovati 

1 s svom srodnom bratjom inom. 



Da che mochi veche skoro 
I dan bjeli nam nastati, 
Da che i sunce zasiiati| 

Za Tebom, o mila zoro! 



JTanko Ca 
Hervat, 



(•) 



SPLITSKA KUGA GODINE I3j$. 



Godine 1348 ajmekalo se i jaukalo (udo kod 
nas , i po svitu . Pisano je da su Genuveski ter- 
govci od istoka đonili kugu u Taliju , pa da se 
odonle u Dalmaciju uplakala. Ovuda najprije se 
medju seljanim usijala , a potle gospodu i velika*- 
se popadala . Jedan vlastelin od plemenite i sta- 
reni^ke kuche a Cutkeis^ sto se sad zove Gere^ 
miay iliti na nasu Jurmijich, koji je xivio pet-* 
najstoga stolitja , i za koga nezna se kako se ime- 
nom zvao , (udnovato je na latinski opisao Split- 
sku kugu • evo ovako : 

,9 Jao ! jada golemoga! koja pamet, koji ljudski 
jezik vridan li je izgovoriti i izkazati ono strašno, 
xalostno i hudo vrime, uz koje se oni veliki pomor 
u narod uplakao , s mlogih i razli^nih opa^inah ^ 
što su ljudi protiva Bogu počinili . Bijaše tadar 
aer pokvaren , tminav i maglovit , i mloge strane 
svita otrovane od smertne bolesti . Sunašce usrid 
podne mračno postalo, zvižde se pomolile kao 
obnoch; na misec cema se navlaka navukla, a 



i*) Eto kako ovla^eni Hervat, oli opravo reehi sva go- 
agreba^ka nami se radnja, sa svim da se nismo ojiho- 
▼Of pravopisa primili. Da Bog da s njima se načinili. 
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pomer^ina zemlju pritisnula. Od zapada, gerdna 
repasica trepechuchi iskočila , a finilo se da zviz- 
de s neba na zemlju padaju. Nebo je bilo kao 
otvoreno , a iz onoga jaza eerljenl oganj udarao 
i strasni se plamen digao ^ svemu se svitu prika- 
zujuehi po put osobite nochne svitlosti. U isto- 
čnoj strani svita, po mlogim mistima i po razli- 
(nim derxavama, veoma se zemlja tresla, (udo se 
zgradah sorilo; svakojaki se vitri naduli, silovito 
puvali, strasno zvixdili . Sinje se more primechalo, 
visoko skakalo , bubalo , a sva stvorenja tuxno iz- 
gledala • Stala velika skomljavina i vijavljina ne- 
brojenih nesitih vukovah, obnoch hodajuehi, i o- 
blazechi lipo okolo gradskih zidovah , da se ljud- 
ske kervi natriskaju . Nisu se oni verali , vech 
na o(i u seoske kuche upercali, i jcdjupili materam 
dicu iz naru^ka. A to im nije dosta bilo, vech 
u jatu na same oruxane ljude nasemuli su, te raz- 
parali , grebove jos podkopavali , mertvace xde- 
rali : nisu to vuci niti zviri bile , nego se bas hi- 
nilo da su vragovi . Na kuche su padale kukavice 
i jejine, te obnoch stala jih kukatanja i buka; a 
slipi misi u kucham i u cerkvama kotili se i ci- 
kali . Nebrojeni gavrani obdan poverh grada lete- 
chi , ger^ali , a takodjer jastrebi i orline po aeru 
štikchali; mloge jos druge divje tiče i zviri svako- 
jake iz dubravah u grad dolazile i gadno se gla- 
sile . Bisi , razli^ne ntvore , vadine , udobe , iz 
paklenih adah na zemlju dolazile , ^esto i na vele 
na^inah danju i nochu Ijudmam se prikazivale, te od 
velike strahote poludili , zanimili , i serdjali mlogi. 
Ova xestoka kuga najpervo se smertno u xivotinu 
uvlačila ; osugali su se i ogubali konji , volovi , 
ovce, koze ; s povora i s plechah dlaka im je opa- 
dala , vertoglavali su , oslabili , pa nakon malo 
danah Upsali • Ova bisna kuga kasnje se po svemu 
svitu razasijala, i pojela ljuto xalostne ljude mo- 
riti, snagu im otimati • Kako se komu koja xlixda 
napela, oli poganac, a uz to još i oganj uvatio, 
vech se znalo da valja umriti ; te kukavci odma 
poboxno i sa skrušenim sercem su se ispovidali , 
Bogu dušu priporu^ivali , imanje svoje razredjiva- 
li , pa trechi ^etverti dan dušu pustili • Koji su 
zdravi bili , videchi oni strašni pomor, i ne pozna- 
juchi s (esa toliki ljudi naglo ginu, u nesvist su 
padali , poluđovali , i činili da je vech svit dospio • 
Jaoj ! koliko li su bili cemi danci Ijudmam , gle- 
dajuchi gdi njihove kukave xene sebi kose pupaju , 
persi i obraz razkiduju • Oh ! koje se u nebo di- 
zalo ajmekanje i jaukanje ! Ter^uchi stmo tamo , 
ustavljali svoje mile , plakali za mertvim iskemjim , 
hodali a glavu prida se obisili , u cemim haljina- 
ma odiveni , od velikog jada pritisnuti . Nisu xa- 
lostni znali ^esa se dovezati , ili che mertvace za- 
kopavati , ili na daleko bixati , da ji smertna kuga 
ne otruje . U cerkve su dolaziU, ruke k nebu pru- 
xili , k Bogu glasom zavapili , oli mu zafaljivali • 
A niki pak daleko bixali , po mlogim mistima za- 
šli , mertvć svoje neukopane ostavili u cerkvama 
i u kuchama, pa su tako lexali što u mlogim 
cerkvama nije ni dronjo ostao daji kopa. — Ova 
kruta bolest brez pristanka smicala muško i xen- 
sko , staro i mlado , nikome nije prašchala . S nje 
sinovi i cheri od svoga su se chache klonili , ta- 



kodjer brat od brata , prijatelj od prijatelja , mux 
od xene. „ 

Ova ista kuga umorila je Dominika Lukaricha 
Arkibiskupa Splitskoga. Nezna se gdi su ga uko- 
pali , niti se znade jesu li mu sprovod učinili. 
Valja da u onoj xalosti i buni nije se na to gle- 
dalo, buduchi da je svak o sebi dosta posla imao. 
— Spomenuti a Cutheis zapisao evo i ovo:„Tadar 
poštovani gospodin Dominik ponizni i poboxni 
Arkibiskup Splitski , rodom iz Splita od plemenite 
kuche Lukaricha , umro od kuge ; takodjer mlogi 
plemichi , i nebrojeni Splitski gradjani • " 



IVAN KERSTITEU LOMBAMI. 



Xalech uvik tebe*, liubljeni prijatelju, rad ne- 
mile tvoje smerti, mislio sam na tvoju uspomenu 
koju rif, ili bolje, koju suzu vimog pla^a moga 
prikazati ; dali štijuch što su od tebe pisali u za- 
darskome od novinah listu i u* drugome, što se u 
Terstu pritiskuje pod imenom Iskra ^ jesam umu- 
ka, i tu misao od mene odbacio, videchi koliko 
oni vridni spisafelji jesu podpuno pravu istinu od 
tvoji kripostih rekli, sasvim da koji god kip nena- 
videchi tvoje rabrenstvo, traxioje potamniti ono 
poštenje, koje si s tvojom kervi i nemilom sm erti 
u svitu zadobio . Derxao sam stanovito, da mi više 
dopasti neche sricha prikazati taj poklon od liu- 
bljene moje uspomene pram tebi, ali evo mi se 
srichna zgoda prikaxiva, evo goruchu moju xelju 
zadovoljiti dato mi je. Na pervi dan od godine 
1844 izlazi na svitlost list u naš jezik, pod ime- 
nom Zora Dalmatinska, list od koga u na- 
šim sastancim jesi ^esto meni govorio , koga jesi 
xelio viditi na svitlost, dobro i veoma dosta pro- 
clnivajuchi lipotu našega jezika. U ovome dakle 
slatkomu i od tebe poljubljenome jeziku prikaxi- 
vam ovo moje pismo svarhu tebe, na pofalu tve 
rabrenosti, za izgled mladjih, za diku naše dru- 
xine , a u isto doba da se znade da i u Dalmaciji 
našlo se vavik i nalazi se junakah, koji za svoga 
kralja i za pravicu nisu gledali izgubiti xivot. 

Poznajem da ja nechu dopriti od tebe govo- 
riti s onim urešenim govorenjem, kako oni jesu 
u Taljanskome jeziku tebe , i tvoju vridnost naki- 
tili; ali pogledaj ozgor s nebesah i primi za u- 
spomenu one ljubavi, one čine, i onoga prjiatelj- 
stva, koga nikad nije moguche da zaboraviti mogu. 
Placem , i xalitichu , vaj! do smerti , da u cvitu 
tvoje mladosti izgubilate je otagbina, mater, sestre, 
rodbina i svi prijatelji. 

Lombardi rodio se je u Demišu; njegovi ro- 
ditelji akoli ne bogati , jesu bili dobrorodjeni i 
pošteni • Hitren od naravi odabra je sluxbu kra- 
ljevu, i zapisa se je za Arambašu od straxanah Hi- 
ti Bandurah. Starešine gnjegove videchi daje on 
ser^en, vridan i pošten, odredili su ga da na 
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granici, koja ovu derxavu od Bosne razđiljiva, 
dajuchi mu jedan broj placbenih straxanah , imade 
gledati da nebi se ?inile škode kraljevoj azni. 
liombardi umio je obersiti tako pošteno i^ podpuno 
svoje duxnosti , da za pet godinah bio je u ovoj 
službi uzdarxan. 

8 granice bi poslat u Bukovicu i odredjen da 
su nikoliko vojnikah bude stati kodkuche Jovana 
Kutlače poglavice ajdu^ko^a u Ivoševcim . Prldje 
posli na Kistanje po starijoj odredi kako misto 
Serdara. Ovde Lombardi daje poznat svoju valja- 
stinu j ovdi iskorenuo je lupestine , ovdi nije dopu- 
stio da ja^i i bogat tare nejaka, i siromaka; s 
jeidne strane mechao je mir , a s druge; ^inio je 
pravicu, tako da i današnji dan Kistan^ani spo- 
minju ga, današnji gadan pla(u. S Kistanja po- 
slat bi u Biograd, gdi na istina^in (inioje poznat 
svoje poštenje, vridnost, i rabrenstvo. 

Priuzviseno Vladanje za ukrotiti silu nekoli- 
ko Jtjudih nemirnih , koji s otimanjem i silom bi- 
li su puku dojadili na na^in , da svak od istih 
boja se niti je smio po putim prosto ichi bez da 
nebi bio sadert^ ili mu metnuta čina , naredilo je 
. negledajuehi nijedan trošak da budu prognati, ufa- 
cheni i pridati pravdi u ruke . 

Lombardi bio je odabrat da su nekoliko stra- 
xanah imade iste ajduke traxiti i tirati. Kistanski 
Straxani prosili su da i oni budu odredjeni za i- 
skorenutje istih • i u isto doba moli li su da im 
bude Lombardi clat za njiova poglavicu . Zaljublien 
on u nji, nije isteka i^Hs za imati* ji pod svoju 
zapovid, znajuehi vele dobro , da s istim bio bi se 
opostenio, i tako bi . Na 19 travna prosastoga prid 
ve^er u Alasakovici Cgora koja se nalazi u okolišu 
Skradinske krajine, i Kninske , i jest veoma pro- 
strana} Lombardi svojim druxtvom sgledaje Ku- 
tlaču i dva njegova druga. Viditi ji i potirati bi 
jedan (as , ali sasvim da su se popuškali i da je 
jedan ostao ranjen, noch otela ji je. Od one večeri 
do 25 istoga miseca, Lombardi nije pristao biti 
Kutlači u stopam, tako da neznajuchi on gdi se 
sakriti, ni na koju stranu pobignut, buduchi jos 
prispila na nje^a snaga straxanah sa svijuh stra- 
nah, i uvatila jednoga mu druga, pribigneu jed- 
nu ogradu , i tute se tako stane braniti , da su o- 
stala ranjena dva straxanina. Videchl Lombardi 
neukrotnost i silu Kutla^inu, nemoguchi njegovo 
hitreno serce priterpiti da dva razbojnika imadu se 
toliko kraljevoj snagi suprotiviti, naredi svome 
društvu da udare na nji. Narediti, i on pervi dati 
izgled , bi jedna ri( ; ali kako se propeo na zid od 
ograde, pu(e puška Kutla^ina, a Lombardi, jadna- 
mu maika, mertar na zemlju pade! Evo kako pri- 
minu on u cvitu svoje mladosti , liubljen od svidko- 
ga, koji ga je poznao ostavivši xalosnu mater, i dvi 
sestre, kim on je bijo sva pomoch i radost. Dobrota 
našega Vladanja jest tako iste priporucila milosti 
našega liubljenoga Cesara , da isti svojom pokloni- 
tom odredom dostojao se dati toliko materi, koli- 
ko sestram dok bi se udale, svagdanju pomoch. 

Bijo je Lombardi hitren i plamenit. ali s razlo- 
gom . Pošten veoma i pravedan • Imao je na^in či- 
niti se ljubiti , i slušati . Dosta nau^n , sasvim da 
nije imao velika nauka. Poznao je veoma dobro 



stoje pravi i vimi prijatelj . Podnixan prama svojim 
starešinam, umio je u isto doba prikazat istim svoje 
razloge, da od istih bio je mnogo ljubljen, u jed- 
nu ri(, bio je c^it od naše druxbe, koju je svojom 
karvi opostenio. 

Njegova xalosna smert bitiche spomenuta od 
kolina do kolina , tako da on bitiche u pismam , 
u razgovorim spomenut , i bitiche svim Dalmatin- 
cim za (ast i diku, a meni za xalosnu uspomenu 
do smerti. 

BI. Resil T« Serdar. 



UPRAVE SVERHIJ PASTIRSKOGA 
UKARSTVA. 



Sasvim da pastir nije likar tilesah , dali du- 
sah, nistanemanje moxe on u mnogim prigodam 
biti koristan istomu zdravlju tilesnomu svoga puka. 
Dati chemo dakle nike likarske uprave, po kojim 
pastir moche se vladati u različitim prigodan, to- 
liko za svoju, koliko za tudju korist, i ove upra- 
ve jesu sasvim potribite najskoli pastirim selah, 
u kojim neima likara. Ove uprave razdilichemo 
u dvoje: perve biti che uprave u vrime zdravlja, 
a druge u vrime bolesti. 

Uprave likarstva u vrime zdravlja. 

Tko uxiva zdravlje duxan je pomljiti daga neiz- 
gubi. Za uzderxati zdravlje, tribuje da {ovik u 
svim duhovnim i tilesnim poslim , u jichu 1 pichu, 
i u svim radnjam obsluxi niki red i triznost , brez 
kojih zdravlje nikako nemoxe stati. 

Pervo svega stanje tila mnogo visi o stanju 
duše; serxba, zlovoljnost, tuga, odvech veliko 
veselje i sva druga nagloxelenja, jesu glavni ne- 
prijatelji zdravlja, i*skrachaju xivot. Tko xeli u- 
xivati xivot nek se na vrime obikne svoje pohle- 
pe ustegnuti . Ako pak gdigod dogodi se da (ovik 
bude se pustio kakvoj nagloj xelji , dok se u njoj 
nahodi, neima uzeti jicha i picha pria nego se 
bude njegov duh opet smirio . Po ovomu vidi se 
koliko nas zakon keršchanski , koji ustexe i upra- 
vlja naše pohlepe, koristan jest ne samo duhu na- 
šemu , dal jošte i našemu zdravlju tilesnomu . 

Osobito tribuje ovdi opomenuti ^eljad od nauka , 
da škodljivo jest mnogo zdravlju u^iti u nochi 
potle nego se jako izmorio u trudu dneva. Sve sto 
se usilno (ini i priko reda, nije zdravo. Stvoritelj 
postavio je noch za da stvorenja poginu od po- 
slovanjah ^ i da s polivanjem dobiju novu snagu 
zh veselo priuzeti sutra dan nove posle. 

Uzderxanje petero chuchenjah. 

Za da (ovik bude podpuno zdrav i vridan poslu, 
potribito je da uzderxi u zdravlju njegova chu- 
cheiga. Za to doiMignuti, nevalja nigda ni jedno- 
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mu chuchenju sila ^initi , zašto ta sila (inila bi da 
jElle usilovanoga chuchenja oslabe, i da se po tomu 
poboli chuchenje. Sverhu svega paka najjezivije 
jest chuchenje od vidjenja. Tko xeli zdrave uzđer- 
xati svoje o^i , neka odaleči od njih svaku xeschinu 
od svitlosti , i neka se nezagleda u stvari odvech 
malasne: nevalja nijednu stvar odvech priblixati 
k o^ima. Loxnica u kojoj se radi neima imati ni 
od vech mnogo , ni odvech malo svitlosti . Buduchi 
zelenilo odvech mnogo koristno o^ima, dobro che 
biti kad se idje y najskoli liti y po velikoj svitlosti 
obraniti oci zelenom maramicom; isto ima se učiniti 
kad se u zimi putuje po snigu: brez potribe neima- 
du mechati nijedne ochale na o^i. 

Spavanje , i bdenje . 

Po višnjemu zakonu naravi, spavanje toliko je 
potribito uxderxairju tila, koliko je potribito jiche 
i piche ^ Usilno bdenje oslabi i dušu i tilo : jedna 
sama noch nespavanja umori najzdravijega povika. 
Spavati odvech malo, poradja i^abost ; spavati od- 
vech puno, poradja mlohavost u tilu, i (ini da duša 
izajde tupa. Tka mnogo radi ili duhom^ ili tilom, 
ima potribu spavati veche od onoga , koji xive brez 
posla. Coviku odraslu opcheno govorechi potribi- 
to je spavati sedan satah na noch : svaki pametan 
V'ovik hotiche spavati na vrime zabUixeno , ustati 
che se takoilier na zabilixeno vrime , niti che brez 
potribe prominuti svoje vrime. 

Jiche y i piche. 

Snaga, koju svaki dan naše tilo gubi, ima- 
de biti pristojnom hranom popravljena. Chuchenje 
glada i xedje siluju nas da jidemo i pijemo , a 
chuchenje kusanja, (ini nam ugodno jiche i piche. 
Pomanjkanje zadovoljne brane poradja slabost u 
tilo; ustavit se posve odjicha i jHcha, dovodi na 
najstrahovitiju od svih smertih. Na suprotiv usteg- 
nost u jichu i pichu, poradja dobro zdravlje. Svaka 
stvar ima svoje vrime, govori ?ovik razuman, 
tako i jiche , i piche . Ima s'e blagovati na svoja 
vrimena, a ne odvech (esto priko dneva. Jizbine 
imadu biti dobro svastiane u ustim, i zadovoljno 
umišane slinom , za da xeljudac bude ji mogao 
lasnje probaviti . Valja se obiknuti jisti polagano , 
i ne uzimati jizbine vrile, dali mlake. 

Buduchi da za dobro prigrizenje jizbinah tri- 
buju zubi ; radi toga valja imati pomlju da se ne- 
ištete : za tu sverhu svaki put potle jicha valja 
prati usta s vodom, i uzderxati (iste zube, za- 
stobo pervi uzrok njihova istetenja jest ne(istocha • 
U vrime jicha valja baciti na stranu sve posle 
duha , sve misli neugodne*. Potle jicha za jedan 
sat (uru} valja se ustegnuti od svakoga poslovanja 
duha, i od svake radnje odvech trudne xivotu. 
Spavanje odma potle jicha smeta probavljenju jiz- 
binah. Nevalja njgda najisti se do zadovolienja : 
(ovik trizmen digne se iza stola tako, da bi u 
potribi mogao još jisti. Dobro je za probavljenje 
hoditi za koje vrime potle jicha . U veger nevalja 
jisti toliko koliko na podne, i meju večerom , i li- 
ganjem valja da proide najmanjđ jedan sat. Sudovi 



u kojim se kuhaju jizbine, imadu svaki put odma po- 
tle kuhanja biti oprani. Ako ti sudovi jesu od mida^ 
imadu biti dobro kalaisani , niti igda u njima valja 
dohraniti jizbine za slideche jiche • 

Sasvim da za hranu (ovika sluxi toliko meso 
koliko zelen , ništanemanje zdraviji che biti (ovik 
ako se bude veche sluxitl s zeljem, nego s me- 
som. Pa(e oni, koji bi uvik blagovao meso, a 
nigda zelja, nebi mogao za dugo zdrav biti. Izme- 
dju mesnih jizbinah, meso od^ svinjah jest najmu- 
čnije za probaviti. Jisti mnogo takova mesa (ini 
kerv nezdravu . Valja s mirom sluxiti se s maslom 
i s pritiiinom. Jizbine imadu biti pripravliene pri- 
prostno: što se veche stvarih miša, to je gore 
za xivot . — Kruh od šenice , i od raxi zajedno 
umišani, kad je dobro u(injen, daje najbolju kri- 
post xivotu. 

Kako je potribito xivotu trizmeno jiche , tako 
je potribito i pitje. Najnaravnije piche (ovil^a 
jest voda, i mliko. Voda je najzdravija, zašto 
ota(aje kerv, i (ini (ovika lagana. Naj(istija vo- 
da jest xiva, najskoli ako izvire iz planine. U 
potribi voda , u kojoj bi se nahodilo stvarih ino- 
stranih i nezdravih , moxe se o(istiti ovako : uzme • 
se ugljevja malo pria pogasena, istu(e se u prah, 
i krozanj procidi se voda • 

Vino i za duh i za tilo jest jedno koristno pi- 
tje , dali iziskuje veliku pomlju , i trizmenost . Va- 
lja se (uvati i paziti od vinah, koja su procinjena. 
Procinjenje najveche u obi(aju jest sumpor, i wmi- 
mnje olova. Ako je sumpora Ju vinu , poznaje se 
ovako; u (aši punoj toga vina^f ostavi se jedno ja- 
je prem sneseno ; ako kora potavni, bilig je da je 
sumpor u vinu; isto che se poznati ako metnuvši 
u vino komad ravno(ista srebra , ono izgubi svoju 
svitlost, i potavni. — Za poznati jeli olova u vinu 
(ini se ovako: uzmu se dvi drame jedne stvari, 
koja se zove fegato di zolfo Q>^ , šest dramah . 
cremor di tartaro , i šest unacah vode procidjene : 
ova sva zsgedno smišana ostavu se smirom u je- 
dnoj (aši • za jednu (etvertinu ure , tada pomljivo 
metne se na stranu ono što padne na dno. Zatim 
ti ostanak smiša se s vinom sumljivim, ako vino 
uzmuti se, u njemu je olova. Nikakve koristi ne 
daje>ivotu rakija, pa(e ko je mnogo pije priprav- 
lja sebi grob pria vrimena. 

Od Ajera. 

Ajer koji se ođušuje , i bez koga nije mogu- 
che xiviti, ima priveliku sloxnost s našim zdra- 
vljem. Ajer (ist, i hladan daje tilu xivot i kri- 
post. Ajer ne(ist i štetan, zlodisuchi jest i posve 
škodljiv . Radi toga zdravije se xive u polju , ne- 
go u gradovim, zdravije je u zemljam suhim i 
visokim , nego u dolinam ili gdi su blata . Covik 
ima svaki dan uxivati ajer hladan , kucha u kojoj 



(*} Ja mislim da se moxe na herratskt orako privesti 
— cremor đi tartaro, cvit od irixa, zaSto od njega ga grade. ^ 
a fegato di solfo — jetra od sumpora. 



Digitized by 



Google 



— 13 — 



pribiva ima biti suha, i najmanje imadu se dva 
puta na. dan otvorit ponistre, i vrata, za da se 
promini ajer. — {Dalje che sliditi) 

Sva nai&a Dalmaoija verlo dobro spominje se od ime- 
na valjanoga, dobroga, i naučnoga, navlastito a čistomu na- 
đemo hervatskomn jesiku, Pavla MioSicha, koji • poradi svojih 
osobitih vriđnostih, posli nego biaše za dobar tek godinah va- 
ljani naumite] j, i izverstni pripovidaoe, bi u najlipSim svojim 
dobam uzvićen na pristolje bisknpastva Cerkve Splitske. Ovi 
dakle nmitni Hervat, koji, osim zakona cerkovnoga, i Bogo- 
slovja pastirskoga, od qeaa biase on običajni naa^itelj mladih 
xakanah n seminariju Zadarskomu, davai^e suviSo svake godine 
sad jedne sad droge, pod imenom nadometka, različite uprave 
toliko za prosvitljenje i korist novih pastirah, koliko za ko- 
rist opohcnu puka^ gdi bi oni bili poslani kako pomljici doSah. 
Radi ^esa vidilo se je doli ubilixenomu , jur njegovu učeniku, 
priniti u ovi na^ list ove uprave okolo likarstva pastirskoga , 
koje mogu sluiiti, po prigodi, za opchenu korist toliko pa- 
■tirah, koliko xapiukah nai&e Dalmacije. 

P. Ufate I&iurtOTlcli« 



Rimljani sn mertvace xegli. 

Rimljani nisu mertvace zakopivali kao sto je 
kod nas obi9aj, nego dervarice nalagali i palili 
da se na njima xexu. Derva su loxili koja naj- 
lakše mogugoriti, kao borovinu, cernjiku, gra- 
bovinu ; i jos ^emprezom su dervaricu kitili , da 
igegov mirlis odnosi oni dat kad tilesina gori. U 
poretku derva su brez reda navalili , ali kasnje 
valjalo je da su otesana, pomazana i na 9etvert 
uredjenapo put otara, a kadgod i na paskerljae, 
kao sto su načinili za izgoriti tilo Rimskoga Cesara 
Pertinaca. U svakoj dervarici su 9etri reda bila: 
na^ onome pri zemlji sterpali su suhovinu i ono sto 
najberxe moxe goritij na drugome cviche mecha- 
li; na trechemu tamljan i dragomasti; na ^etver- 
tome najlipse haljine , i jos one zlatom i srebrom 
izvezene ako je stanje pokojnoga donosilo, a 
na verhu su mertvaea poloxili. Valjalo je ove re- 
dove skladno svoditi iz dna širije, te zaversiti. 

Kad je sve to gotovo bilo , pristojalo se samo 
najblixjemu rodjaku pokonjega zapaliti , okrenuvsi 
obraz na stranu, i pokazujuchi da ga serce veo- 
ma boli . Ako je pokonji koji velikaš bio.*, njegovi 
su dvorani to ^inili, kao što je pisano da su ka- 
petani zapalili dervaricu Cesara Augusta, a onu 
Cesara Pertinaca , Rimski konsuli iliti poglavice . 

Pošto je vatra snagu uzela, okolostojechi 
Bogove su molili da zgodno vitarce okrene, nek 
se dobro razpaljuje, i tilo berxe izgori. Još po- 
svetilište su im prikazali , koljuchi razli^nu xivo- 
tinu, da se smiluju. Ako je na dervarici bilo 
mlogo mertvacah, kao što se dogadjalo uz koji 
pomor oli rat , mechali su izmedju dvi muške ti- 
lesine jednu xensku, da se berxc xexu. Ovi oso- 
biti obipj .mudraci druga9ije toma^e. Jedni ve- 
le da je postao što je xenska chud vrucha, te 
lakše izgori : jedni pak , izmedju kojizih je Sima'- 



koj kaxu {da xenskoga tila bolje se vatra prima, 
što je deblje i mastnije • 

Kako se dervarica zabuknjala, po tri puta 
okolo naokolo nje tuxno su oblazili svi koji su se 
tute desili , a u isto vrime bacali u vatru darove 
za pokoj duše, kao na jedan primir: haljine, oru- 
xje pokonjega, dragomasti, tamljan, svakojake 
drage stvari , kao znak štovanja i xalosti za mert- 
vacem. Uz to su još bacali i one stvari, koje su 
mu za xivota najmilije bile t. j rese, ti^ice ako 
je dite; pokuchstva, djerdane, gajtane, ako je 
gospodja; a majeve i bojna zlamenja ako je voj- 
voda oli vojnik bio • 

Mislili su Rimljani da duše na onom svitu 
kervi se nasladjuju ; s toga prijatelji i rodjaci po- 
konjega razli^ne su xivine klali , pa sikli i u vatru 
bacili. Dogodilo se takodjer da su iste jadne sux- 
nje na komade razplastili i u vatru bacili • 

Pošto je tilesina izgorila , vatru su vinom ga- 
sili , te kupili lug i ogorene kosti što su od nje 
ostale , pa metnuli u malu kamenicu , oli u kakav 
drugi mramorni oli cakleni sud. 

Koji put sloxili su dervarice i palili na ^ast 
onizih, koji su se odavna pristavili, kao što su 
učinili za Brusa oca poglavice Germanika^ koji 
je u Nima^koj umro • 




Kiseli Kupus je velika hrana i okerpa Ijudih ^ 
osobito onizih koji po sivernoj zemlji xive. Poznata 
je ona dosta i u našoj ruci , ali je vridno da ovde 
dodajem kako je Englezi i drugi niki narodi ure- 
de. Po^nu najprije zeleno lišche obrizivati i koren« 
pak jezgru sickaju , ili ribaju na ribex (1}; sad 
pospu soli u dno kace , oli u dno kakvoga drugoga 
suda ( bila još i ba^va ,vinena , kvasovna , r^in- 
ska } , te naspu kupus za jedno ^etiri pet perstah , 
i poverh njega bace jagodicah od smrike, oli 
simena od koromača da mirlis uvati. Za tim opet 
pospu soU, pak otiraju drugi tavan onoliko viso- 
ko kako je prije rečeno , i posle nanovo pospu ja- 
godicah od smrike i simena koromača i soli • Sve 
che tako redom odmašiti dok sud zaverše , ali kako 
trechi tavan metnu, ima jedan gaziti i poravnati 
što bolje moxe, oli zbijati jako s debelim derve- 
tom što se zove spalj. Dosta po oke soli za 65 
glavicah. 

Pošto je zaveršeno , pokriju sve širokim ze- 
lenim kupusnim lischem, a [do njega metnu (istu 
vlaxnu kerpu iliti platno , pak koliko sud zaklapa 



03 Ribex je nq poznata tamo u Liki i u drugim mistima^ da 
nije od Nima^ke reibent Kod nas isicajn kupus sicivi- 
oom. 
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daskom pokriju Cako je ba?va, dnom od nje)., a 
ozgor gerdnim kamenom pritisnu, da nebi kupus 
kad se uzkisa i nadimlje gori izišao. 

Kupus tako pritisnut pust« iz sebe vodu lito 
se zove raso , koji se zapini i spervice udara xe- 
stoko kiselinom ; zato da nebi se obatalio sav ku- 
pus, to^e ga na slavinu, pak naliju slane vode, 
koju che opet prito^iti posli nikoliko danah. Sve 
che redom nali vati i pritakati dok voda vise rux- 
no ne udara ,3 a tako biva do dvanajst do osamna- 
est danah ako mlsto nije vruche , neg ladno kako 
ima biti. 

Kiseli kupus tako uredjen ostache zdrav pri- 
ko sve godine . Ko ga nije odprije jio , pervi put 
kad ga se okusi mu se ?ini gerk, xuk, ali posli 
proradi se. U gradovim, nikim se ?ini da je bla- 
xi kad ga operu u mlakoj vodi i oxmu medju ru- 
kam prije neg ga metnu variti . 

Ko hoche da ga na daleko nosi po suhu oli 
po moru, triba da ga prije u drugi sud primci, 
dobro zbije, nalije nove vode slane, pak da sud 
zaklopi . U rakinskom barilu mu^no che se kiseli 
kupus pokvariti ; ko se boji da se more po drugi 
put uzkvasati, neka slane vode nalije, oli istopi 
stari raso , pak neka ga uzvari, a posto se oladi u 
isti sud ulije. 

Ovo je hrana verlo zdrava, i jos dobra lika« 
rija od skorbuta (bolest koja razpusta xile , te se 
kcrv pod koxom razlije, a osobito se iz zubih ci- 
di).^ Pametno mlogi kuvari za^injaju s njome pra^ 
s^evinu da ne naudi . Remena nemoch popada naj- 
više brodare kad daleko se na debelo more nave- 
zu ; zato Englezi brez kiseloga kupusa ne idju . 
Glasoviti Kook tri godine na moru stajao , i zdra- 
ve uxderxao svoje mornare , dajuehi im jisti tako- 
ga kupusa po dvaput svake nedilje danah . 



SVERHU ZORE DALMATINSKE. 



I. 



U Im' Otca stvoritelja , 
Još i Sina Spasitelja , 
Ter i Duha Svetog bilo 
Svako naše dobro dilo. 

n. 

Mi se Bogu pomolimo , 
I pomoeh mu svi prosimo 
U poretku zbiljnih trudah^ 
Da koristni budu svuda. 



III. 

Posli Boga mi Divicu, 
Našu milu Odvitnicu, 
Zazivljimo u pomochi, 
Jer su u nje vele mochi. 

IV. 

Boxe dobri , i jedini , 
Tebe mole tvoji Sini, 
Ke si Virom nadario, 
I milostno odkupio; 

V. 

Da nam dadeš kripost pravu 
Sve za svetu tvoju slavu, 
Za poleti ona dila, 
Koja tebi jesu mila • 

VI. 

Naša serca ti uxexi, 
I 8 ljubavlju njih zavexi, 
Da svi mimo mi xivemo , 
Kako Braeha da budemo. 

VU. 

Ti prizovni odmetnike , 
A prosvitli nevimike, 
Da s nam budu pravovirci 
Svete Cerkve krotki sinci. 

vm. 

Pamet našu ti ukripi , 
I daruj nam razum lipi, 
Da naš posa bude plodan , 
I da tebi bud' ugodan . 

IX. 

Dalmatinska naša Zora, 
Koja sviche blizu mora , 
Ako tebi bude drago 
Đoni che nam velo blago. 

X. 

Ti potakni sve hrabrene 
U Dalmacji odgojene. 
Da pomogu kako moru 
Proslaviti novu Zoru. 

XI. 

Prosvitljene Bogoslovce , 
I pametne ifmoslovce, 
Još ostale mudre ljude, 
Ti njih nagni da se trude; . 
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Jer che sviju biti đika^ 
I jos korist prlvelika ^ 
Ako sIoxni svi budemo y 
Ota^binu pomoJKemo • 

xm. 

Mu^ni Jesu svi početci 
Ispervice j jer su tešci ; 
Ali mucnost svaka stane, 
Kada stavnost prid nju bane • 

XIV. 

Evo Zora sto che biti j 
1 (emu che raditi, 
Sve za korist našeg puka 
Ki je vridan sveg nauka: 

XV. 



yy Diloređna pou^enja, 
j, I domacha nau^enja; 
yf Dicu gojit, libiti se 
y, Kad lUt^ara netrevi se • 

XVI. 

r, Besidi che od jdvinah, 
y, I koristni tergovinah, 
^ Zanate che sve kazati, 
,, Ter 1 polje za texati • 

xvn. 

,, opisa che mista glavna , 
,, Običaje pvka slavna, 
„ Dogadjaje joste stare , 
yf Ke hervatsko ime dare. 

xvin. 

„ Dokaza che vridne ljude 
„ Ki junaci bise svude , 
,, Ki se mudro razlikose^ 
^ I pošteno podnesose. 

XIX. 

j. Jos pravila bas jezika 
^ Kako hoche prava sUka, 
„ I pisanja i stivenja 
5, Prinlti che razbistrenja . 

XX. 

„ Razgovore priugodne , 
^ I jos pisme bas narodne , 
^ Zagonetke i ostala, 
^ Dokaza che, ... Bogu fala. 



XXI. 

Oh Hervatska zemljo slavna , 
Ka se di^is jur odavna, 
Lipo tvoje kripi ime 
U pristojno ovo vrime! 

xxn. 

Osvicha sad Zora tebi, 
Koja zove svitlost k sebi , 
Svitlost znanja koristnoga, 
Chudoredja urednoga. 

XXIII. 

Vitezovi Dalmatinci , 
Nekaxte se sada linci, 
Neg se skupno svi skorite 
Dobro vrime uloxite. 

XXIV. 

Za najpervo vi Zadrani , 
Dubrov^ni , i Splichani , 
Pak Bra^ani, Šibenčani, 
Kotorani , Makarani ; 

XXV. 

Jos Kninjani , Demisani , 
Trogirani , Imochani , 
Proslavite Ota^binu 
Vašu staru Didovinu. 

XXVI. 

S pismim vašim nastojite 
Ovu Zoru svi gojite , 
Da poslidnjim izgled date 
Od uminja , koga znate. 

XXVII. 

Sad jest vrime da se sije 
Za da polje procvitije , 
Oglasite vaše ime 
Svakim znanjem sad je vrime . 

xxvni. 

Stari ljudi , momci mladi , 
Nepustite da se lađi 
U nauku nastojanje , 
A u chudi redno stanje. 

XXIX. 

Sad molimo Svemogoga 
Stvoritelja pridobroga. 
Da podili čestitosti 
Našem kralju sve radosti 
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XXX. 

Ferdinandu ki nas mili , 
Za sva dobra ka nam dili , 
I dopusti našoj zori 
Da se ona digne gori . 

XXXI. 

Pak svi svoga proslavimo y 
I puno mu zafalimo , 
Da nam dade do^ekanje 
Naše zore osvichanje. 

P9 JU. Miirtovlch* 



Naiposlidnje kameiAvanje . 



@ 1 2 sr ^ 2. 

Jedan mudarac re9e da je stenje jedna linost 
priobu^ena. Zaista tako biva kad se toboxe stije, 
a ne pazi se na ono sto se stije ; kad se više xeli 
znati što drugi khxuy nego ono što se naponase 
•u sebi ima misliti. Jedna je gospodja svakojake 
knjige primeehala, pa jednom rekla '' što je meni 
stalo da su drugima ove knjige dosadljive, dosta 
da meni vrime prodje.^ 

Zaludu je, prava je danguba brez razbora 
štiti , i nerazabirati dobre misli što pisaoc pod o(i 
meehe, koje mogu chuchenje potaknuti i uzbuditi, 
pamet naoštriti i razbistriti • Ko nezna tudje knjige 
pretresati, tudje che ga pomisli svladati sa svim, 
a njegove che izgubiti osobitost i vlastitost svoju 
prirodnu. Ko sebe ne upita, ko li sebe ne raz- 
sudjuje da razaznade što je prostio , štenje mu ne 
pomaxe, i od njega nikakva mu traga neehe o« 
stati. Ne triba terpati, vech odabirati; ne vatati 
sve što u ruke pada, nego samo one vochke koje 
su zdrile • Sto se razumu prigadja , ono se i tilu 
prigadja: nije hrana ono sve što se proxdre, vech 
ono samo što se u terbuhu zakuva i u serce ide. 
Neche sime proklijati ako je erdjavo i u ledini. 
Koji je knjige izumio bude ngen, ali koji put i 
budala . Qovik oštroga uma ^im kakvu povist štije , 
ne samo pomnju stavlja na ono što se dogodi, 
nego još gleda nebi li pogodio ono što se u na- 
pridak more desiti . " Stijte , re^e Seneka , ali ne- 
gledajte kako bi ste druge nadmudrili, nego kako 
bi ste poznali ono što drugi neznadu . „ 



Kamenovanje iliti pobijenje krivca kame- 
njem, bila je strašna odsuda u staro vrime. Naj- 
poslidnji put to se dogodilo u Carigradu godine 
1680 jednoj xeni , koja je bila svome muxu ne- 
virna. Ova je odsuda ne samo znatna za to što 
se nije više od onoga vrimena na zemlji ponovila, 
nego još što samo oni jedini put kod Turakah se 
dogodila, sa svim da im Muhamedov zakon ne 
krati. Evo kako su to učinili: na zapovid onda- 
šnjega Ahmed-Efendi Baja%i'Zade , izkopali kod 
velike ^amije cara Ahmeta gerdnu i duboku jamu, 
spustili doli na konop nesrichnicu , te je saterli i 
posuli kamenjem . Pajdaš Ckoji je bio jedan Qivut) 
da bi se od smerti izbavio, poturalo se; no Turci 
poturicu nisu na veliku muku metnuli, nego od 
millnja joj glavu odsikli. 

K« 



Sml 11 umoran ^ovlfc «tadene 
vode piti? 

Posli dugoga putovanja osobito liti, velika 
xedja povika natira da je s ladnom vodom ugasi. 
Ali to višekrat škodno dolazi, jerbo se more ?ovik 
jako razboliti i još i umriti. Tome je uzrok ona 
studen koja nama u drob pada kad se oblo pije, 
te ustavlja znoj , pak jexuri popadaju i oganj , 
koji razlitne bolesti tvori. Dakle ko je umoran i 
xedan najbolje je da vodu prisica, to jest da je 
ustavi u ustim dok se teke zgrije , pak da proxdre . 



Ako nema pervog moga 
Na terpezi , nij' radosti : 
Drugi paka brez bedena 
Nepriatelja chuti psosti . 
Oba skupa u Jeseni 
Pazi texak vaš hrabreni. 

D* SI« I* 



Toma^enje perve zagonetke. 
Baci plo^u na polje t j. usaditi špicu; plo^a 
baci trakove t. i. lista, razgranjava se; a trakovi 
bace cvitove t. j. cvita ; a cvitovi bace batove t.j' 
tikve. 

Toma^enje druge zagonetke. 
Puška :qoyikkhd idje iz kuche metne na rame 
oli obisi niz rame, a civ gleda kuchi. 



Aute Kuzmanlcli urednlR. 
Braya Battara slovotUitltelfll 1 IsdateliSl. 
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ISU 



Oti list izImi svaki penridan. GodiinJ» ma Je čin* 4 f • u Zadro, a po osUlim mistima u AastrianfkoJ eesarovini S ff 
sarad poftte. More se priđplatiti sa čila godina, oli na četiri jednaka roka a KnJixaniioi isdateljah, oli na C. K, poitana | 
i njihoTim poručnikom. Knjige i STeznJi ne primaja se ako niša prosti od svakoga troAka. 
Kora Dalmatimka daje se a samina sa kojimodrago narodni oli strani list. 



Izmedju bilixanih zvizdah najblixa k suncu 
zove se son^arica, ili kako jedni kaxu prihodni- 
ca. Kad neima nikakve pine y nikakve utrove y 
nego kad je (isto vedro kao caklo, more je 
(ovik iz lada uz sunce ugledati, kad ga ko lipo 
uvisti i uglavi , buduchi da je sunčana xdraka ja- 
ko otimlje y a opet o(i se zasuze • Ima u naro- 
du podosta {obanah, koji su je vidili, i mogu je 
viditi u srid podne , i kad sunce privali na ve- 
černja doba . Niki misle da je ono danica , ali 
nije istina, zašto se danica pomalja prie zore, 
a (im se nebo pokervavi i sunce grane, ponaj- 
više nestane je. Talijanci zovu sungaricu mercu^ 
rio • Sa svim da nam se (ini da je verlo blizu 
sunca, ali su mudraci proesapili brez ikakve dvoj- 
be, da ona daleko od njega stoji trlnajst tisn- 

cbahUsuchah velikih miljah. 

K. 
■■■■^ ■ 

STARA DALMACIJA. 

Ova Derxava jest jedan glasoviti dio Diria 
pram Taliji kraj Mletačkoga mora. Bi tako proz- 
vana od Dalminia velikoga i plemenitoga varosa , 
od koga malo jos koja razvalina more se viditi u 
BreegovinI t j. u Erceilni svetog Save, a u 
našem jezika zove se Duvno. Dalmacija nije vavik 
imala avojih temeljitih granicah ni vladanjah, 
nego kako godir je s njom sricha dermala , tako 



je prominjivala ne samo granice, dali joste i 
ime , jer pod Tolomeom , koji xivljase u vrime 
najvechega veličanstva Rimskoga Cesarstva, od 
zapada imadiase za meas Kerku TititM^ koja di- 
Ijase je od Kotarah Uburma ; od Istoka Drinu 
DrintMj koja izti(e od Sare planine, i uti(e n 
more kod Aleia; od podneva more Mletačko 
Adriaticum sinus ; a od Sivera Ugriju Panonia. 

U stara vrimena bise podloxna svojim kralje- 
vima koji zoviase se Ilirski, i koji su (^kako 
svido(e Tito Livio i njegov skratitelj Floro ; Po-' 
libio, Apian, Dion, i Arian) bUi ovi: Skardilaide, 
Klito, Bradileto, Glau(ia, Pleurato, Agron, Pi- 
neo, i Gencio najposlldnji« Ovi od Lucia Anicie 
Pretura, u raspi Skadra zarobljen sa xenomy 
bratom i sinovcima, bi poveden u Rim s najve- 
chim slavodobitjem . 

Zadobivene potle sa svim od Cesara Angih- 
sta Libumia i Japidia Q sadašnje Ungarako primo- 
rje od rike Arsie do Zermanje), ostadoše i ove 
sjedinjene s njihovim granicam s Dalmacijom, i 
učinjena bi jedna sama Derxava , i tako od za- 
pada bise joj za granicu rika Aršia Alhona^ od 
istoka spomenuta Drina, od podneva more gori 
rečeno, a od sivera svoje planine koje sad dile 
Bosnu od Ercegovine. 

Kad po(e dospivati Rimsko Cesarstvo , pri- 
tisnuta Dalmacija od nemilih nepriateljah , bi pod 
starim Eraklijom osvojena od Slavjanah imeno- 
vani Hervati , i Serblji , koji razorise plemenite 
gradove Solin fifafona , Captat Epiđaurus; od 
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razvali nah koga varosa sagradise Dabrovnik« 
Tako isto od malo Solinjanah bi naseljen Split, 
unda samo polama Diokleciana cesara, u kojoj on 
pribivaše potle nego pusti cesarstvo. Hervati 
posidovase zapadnju stranu Dalmacije od rike 
Arsie k Cetini (ak do Livna, i prozvase je svo- 
jim imenom Hervatska; a isto^nja strana ostade 
Serb^ima i nazvase je Serbija. Uzderxali su 
ime staro od Dalmacije sami Gradovi Zadar, 
Trogir, Split ^ Omiš, i Dubrovnik s obližnjim 
otocim, zašto su na njima pribivali sami Dalma- 
tinci , i zašto su bili ostali još pod vlast padaju- 
cVfega istočnoga cesarstva, osim Fara, Bra^a^ 
Mlita, i Korčule, kojim otocima vladaše Serblji 
Neretvanl . 

Hervatska bila je iz poretka vladana od 
Xupanah ^ j. od Sudacah , potli paka od svojih 
Hercegah, kakono Serbija od svojih knezovah. 
Krešimir najpervi uze i metnu na se krunu okolo 
godine devet sto devedeset i ^etverte (9943 po 
porodjenju Isukerstovu, i prozva se kradem od 
Hervatske . Po tomu đosadjujuchi po suvu Dal- 
matincima isti Hervati , a po moru Neretvani , i 
ne imajuchi pomoch od cesarah isto^njih , ute- 
kli su se pod skut Mleganah , te ji ondaši^i Duxd 
Petar Orseolo branio , ustegnuo obist nepriate- 
Ijsku , usilova kralja Hervatskoga Dir^islava po- 
miriti se s njim, i podloxio Neretvane; i za tim 
Mletački se Duxđa nazva kraljem od Dalmacije. 
Kralj paka Krešimir Petar, raširivši svoju kra- 
ljevinu nazva se kraljem od Dalmacije. Ovome 
stupi Zvonimir zvan još Mitar, godine iljada 
sedamdeset i šeste ([10763, i bi od Sinoda 
Provincialskoga Gergnra sedmoga velikoga Po- 
glavice misni^koga, potvardjen u veličanstvu, i 
u posidovanju gori imenovatih kraljevinah. Kad 
ne stade vech kraljevskog kolina, Ladislav Sveti 
kralj Ungarski, ili po razlogu svojštine, ili kako 
niki hoche , na silu , posvoji sriđnje strane Her- 
vatske . U to vrime ne imajuchi Dalmacija svoga 
kralja, Aleksa Cesar naimenova Dalmatinskim 
kraljem Vitala Faliera Duj:da Mletačkoga , ali to 
samo biaše jedno nadime , kojim su se bili na- 
rešili Dujcdevi od Orseolove kuche. 

Koloman stupivši na pristolje Ungarsko po 
smerti svoga strica Ladislava, posvoji svu Her- 
vatsku (ak do mora i okrunivši se u Biogradu pri- 
morskome, primi se imena kralja od Dalmacije i 
Hervatske 9 i osvoji još i Zadar, Trogir, i Split ^ 



i uz to nikoliko otokah te derxave ; podade istim 
varošima mloga dopuštenja, slobođštine, nada- 
renja; ali Mlečani po njegovoj smerti priuzevši 
što su bili izgubili , osvojiše Biograd i Šibenik 
gradovi Hervatah, te se njihovi Duxđevi zvali 
ne samo Dalmatinski , nego još i Hervatski — • Ima- 
doše paka potli toga s Kolomanovim naslidnicima 
dosta kervavih inadah, s različitom srichom, radi 
istih kraljevinah. 

Emanuel Cesar osvojivši vechu stranu tih 
kraljevinah, posidova ji za xivota svoga, ali po- 
sli njegove smerti povratiše se remeni varoši 
kralju Ungarskome , te nanovo nemira sa Mle^a- 
nom , koji pak buduchi više putah dobili i gubili 
biše napokon usilovani godine 1358 pustiti Lo- 
doviku Kralju Ungarskome ono što su pošidovali 
u Dalmaciji i u Hervatskoj (^od po Kvamara do 
medjah Dračeva 3 • I za to svi gradovi us pri- 
morje od Aršie do Drine s otocima ostadoše pod 
kraljem Ungarskim do Ladislava kralja od Napu- 
le, koji se hervao sa Sismom zetom svojim po- 
radi krune • Došavši pak u Dalmaciju bi okru- 
njen u Zadru , ali ne imajuchi ufanja da che ovi 
grad mochi uzderxati, prodade ga godine 1409 
Mle^anom za sto iljadah dukatah , i odrede se 
svijuh pravah, koja imadiaše sverh sve Dalmacije. 

Ova Derxava pak došla sva kolika u ruke 
republike Mletačke , osim Senja , koji ostade Sis- 
mi, i Dubrovnika, koji nalazechi se prost, prit- 
vori se u Republiku, i pod Mletačkom obranom 
uzderxao se sa starim krajinama. 

Ali potli toga svega buduchi došla u Euro- 
pu mogucha Turska snaga, savlada Bosnu i Ra- 
šiu , priuze jošte i oni dio Dalmacije koji pru- 
xaše se od rike Bojane kod Skadra do Drine, 
a sad se poznaje pod imenom od Arbanije, (Zen- 
ta3 kojoj ime dadoše puci iz Epira (Caplata3* 
Došavši Arbanasi ili Arnauti prozvani, sve to vi- 
še pruxila se sila Otmanove kuche, i potli god: 
iljada i pet stotinah raširivajuchi se mai' po malo 
do mora , i osvojila Ercexinu Svetog Save , sad 
imenovana Ercegovina; i Hervatsku, i grado- 
ve Skradin i Knin , posvojila još i Klis godine 
1537 i 1570, a biuchi se pak sa Mle^anom , 
pritisne vechi dio krajinah primorskih i gradovah, 
pa razdili sva ona posvojena mista u sedam San- 
jakatah. t. j. Ercegovina, Klis, Lika, Poseg, 
Zvomik, Bihach, i Travnik, koji Sanjakati pod- 
lozi pod Vlast Beglerbega iliti Paše Bosanskoga, 
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koji skupa s onim od Zagreba, Temisfaim, i Ka- 
niše eavisili su od Budimskoga Vezira. Turci s 
Mletfanom ostali su u miru do godine 1638. 
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„ Boxe mili, kud sam zaso! 
Noch me stigla u tudjini, 
Neznam puta , neznam staze , 
Svuda goli kamen gaze 
Trudne noge po pustini! 

Jos konaka nisam naso ! 

Sjever brije s snjexnog berđa, 
A tudjincu, siromakn 
Još je vechi mrak u mraku , 
Još je tverdja zemlja tverda ! 

Na okolo magla pada, 
Zasterta je mjesečina , 
Nevidi se zvjezdah traga , 
Majko mila, majko draga, 
Da ti vidiš tvoga sina ! 

Da ti vidiš njega sada 

Obkruxena od zla svega. 
Ti bi gorko zaplakala. 
Ruka bi ti zaderktala 
U xalosti — gerlech njega! 

Zašto tebe nisam slušo 
Kad si meni govorila: 
\ejdi sinko od matere. 
Koja mekan krevet stere 
Tebi u sred svoga krila! 

Nejdi sinko , draga dušo , 

Nejd' od krova ot^inoga , 
Tudja zemlja ima svoje , 
Nespoznaje jade tvoje, 
Tudja ljubav ljubi svoga! ^ 

Crovorech u sebi tako , 

K jednoj kolibici klima , 
Koju spazi iz nenada , 
Umoreni putnik sada 
I zakuca na vratima. 



Otvorajuch sve polako. 

Zamišljena : tko che biti ? 
Glavu pruxi jedna stara. 
„ Daj u ime Boxjeg dara 
Bako meni prenochiti ! „ 

Neznam gdi sam — kud sam*zašo 
Noch me stigla u tudjini , 
Neznam puta, neznam staze*. 
Svuda goli kamen gaze 
Trudne noge po pustini ! 

Drugi konak gdi bi našo ! 

Sjever brije s snjeinog berda, 
A tudjincu, siromaku 
Još je vechi mrak u mraku. 
Još je tverda zemlja tverda ! 

Na okolo magla pada, 
Zasterta je mjesečina , 
Nevidi se zvjezdah traga. 
Majko mila, majko draga, 
Primi pod krov tudjeg sina ! ^ 

„^ Primila bi tebe rada , 
Ali vidiš da spavaju 
Ovde sinka tri i cherce , 
Koji cjelo majke serce 
I svu kuchu izpunjaju. ** 

„ Ni' daleko vech do dana , 

Vech pozdravlja pievae vile , 
Dok zagrie danak Boxi 
Malo vatre bar naloxi , 
Da odtopim smerzle xile ! ^ 

„^ Vatra mi je zapretana, 
Derva nemam skoro ništa. 
Ovo malo , što u nutra , 
Treba mojoj djeci sutra. 
Kad se skupe kod ognjišta« ^^ 

„ Za tudjinca ništa nemaš 

Tudja majko , kad te moli ! 
Tudje djete tvoje nije ! ^ 
S tim mu grozne suze dvije 
Niza lice kapnu doli. 

^„ Gdi su ruke tvoje majke 
Sad da skupe suze sina ? 
Gdi koljeno da pogine. 
Da si texko breme skine ? — 
Gdi je tvoja Domovina? ! ^^ 
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Ko da su mu zmije ljute 

S ovim* rjeđim' serce stisle , 
Ukoreni putnik stoji ^ 
Leden znoj mu (elo znoji 
I otimlje mozgu misle • 

Ali 00 uzdignute 

K strani glede — ah onamo ! 
6di od drage Domovine 
Svako jutro sunce sine , 
Tam' ga xelja nosi — tamo: 

31 Tebi opet duša diše j 
Tebi serce opet bije, 
Domovino y majko sreche ! 
K tebi opet sin se kreche , 
Od radosti suze lije; 

Primi opet tvoje djete^ 

Primi , vjek che tvoje biti , 

Ljubit tebe svako doba, 

U tvom polju daj mu groba, 

S tvojim cvjechem grob mu kiti ! ! ^ 

P. PreradCTiclt* 
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Ko xeli dobar sir graditi, valja da pazi ne 
samo na vareniku, nego još i na (istochu sudja, 
a navlastito na mli^nicu, koja ima biti načinjena 
na zdravom mistu i daleko od svakoga smrada. 
S te pomnje kod mlogih naredah sir je u ve- 
likoj čini, i (udo se na njemu pomažu. Vrid- 
no je da ovde ništo kaxem kako ga ponajviše u 
Francuzkoj ^ne. 

Pomuzu krave u popasna doba, pak onu 
vareniku u škipe liju, koji su namistjeni jedan 
do drugoga na polici sve okolo mli^nice • Pola- 
gašno škipe naliju da se verlo ne zapini , pak 
pomnjivo pinu snime dok je varenika još mlaka, 
zašto pod njom nemore se skorup dobro dignuti 
i vatati. Ovu vareniku tako uredjenu ostave za 
sutradan, [i zovu je perva varenika^ iliti pervo 
mUko. 

Sutradan u ruganje doba , nanovo krave po- 
muzu , te tu vareniku odma u kota liju , ali na 
jedno {isto cidilo , da se na njemu ustavi pina i 
nečist. Pošto su to učinili, dodju na škipe u koj- 



ima jučerašnje mliko stoji , snime skorup gdi ga 
ima dosta, pak liju u kota gdi je ono drugo 
mliko CO- 

Kad su kota napunili, onda ga obise nad va- 
tru da se mliko umlati, pak odma ga skinu i uliju 
sirište da se mliko zgruša. To sirište nje kao 
kod nas, nego ovako ga priprave: uzmu surutke 
što je ostala od sira u kotlu, uliju u igu malo 
vode, pak metnu na vatru da uzvari . Po tom ko- 
liko su vode prije ulili , onoliko sada uliju u ono 
kisele surutke , nek se urda iliti skuta uvati , pak 
je snime šuplja^om, i tako sve bistro osta- 
ne. Sad che metnut jedan drob^ich od teleta 
(kod nas slabo se more to nachi, nego more 
sluxiti i sirište od mure}, pošto su unj usuli po 
jednu malu šaku soli , pa skinu s vatre nek se 
izladi • — Ovo ti je njihovo sirište . 

Kad to sirište uliju, pomnjivo promišaju, 
pak puštaju nek se zgrušava . U nikim mistima 
prije neg hoche da sire, ne zgriju mliko, ali hoche 
im se sirište da je ja^e . Kad vide da se lipo 
zgrušalo , onda misto da gonaju rukama, najpervo 
uzmu jednu dašchicu, pak simo tamo priko kofla 
je krenu, da se sir isi^e i da ide na mervice. 
Sad uzmu jedno dervo po put metionice , te mi- 
šaju njome brez pristanka za jednu ^etvertinu 
sata iliti ure , pak metnu kota nad vatru, i mišaju 
jednako dok se dobro ugrije. Bonvie piše da va- 
lja više zgrijati, ako su krave pasle na mladoj 
travi oli na otavi. Kad vide da su one grudice 
pod rukom (verste i xutkaste, onda skinu s va- 
tre. Po tom sve mišaju dok vide da se lipo uva- 
tila gruda iliti bublja , pak je pomnjivo obmotaju 
(istim platnom, te nose u tvorilo. Ovo stoji na 
jednom pladnju , i more se po volji pustiti na ši- 
re , oli stisnuti . Sad pošto su grudu tute vergli , 
obmotanu kako je rečeno, pokriju drugim plad- 
njom, pak pritisnu (versto nek se utlšti. Tako 
ostave za (etvertinu sata, snime pak ono pervo 
platno te pokriju drugim i pritisnu, i sve che se 
tako vladati, dok se izaxme dobro surutka iz si- 
ra. Što više sir na manje dolazi, ono triba to 
više tvorilo stiskivati. Kad vide da neima više 
surutke , ostave (versto pritisnuto za dvadeset i 
^etri sata , pak dignu tvomjak, te ga na uredje- 



(4) ĐemureU kase d» nije dobro snimiti skonip, nli 
Bonvie misli da je to potribito, ako ee hoche da sir xa dogo 
dara. On je naiao^ da kad je sir odivie tast, napaie se inaia* 
pljika^ pak se kvari. 
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nim đaschicam sole. So mora biti sitno stame- 
na: pospu ozgor i pospu ozđol, i tako jednako 
fine za {etri miseca po jedan put svaki dan , a 
Svaki put očiste od perve soli sir i dašchice na 
kojima stoji • Liti jos che (eiiche soliti, da se sir 
ne uskvasa i ne pokvari • 



i 






U staro vrime Gerci su se na dva načina 
pozdravljali; u jutru kad su se sritili , veselje su 
jedan drugomu nazvali, a uvečer zdravlje. 

U Rimu prinili su desnicu gubicami, pak 
ruku odbacili onomu koga su pozdravili; takod- 
jer jednako su f inili prikazujuchi se prid kipo- 
vim njihovih Bogovah , ali došavši prid vlasteli- 
na , morali su kapu skinuti • Sritivsi koga velika- 
ša, valjalo je da stanu, i kadgod su ga u ruku 
poljubili . Kad je Rimski poglavica prolazio, xupa 
su rastupila da mu je slobodan put, a ko je na 
konju bio , valjalo je da sjaše . Vojnici poklonili 
su oruxje kad su pozdravljali • 

Gerci i Rimljani pozdravljajuchi zvali su 
poznanika po imenu , neka znade da ga ljube , i 
da ga nisu zaboravili. 

Plauto piše, da u nikim mistima su se poz- 
dravljali vatajuchi se za uvo. 

Vojnici Kaledonski posto su se smirili, po- 
ložili su na zemlju jedan prid drugomu svoje 
koplje. Xalostni ischuchi pomoch u velikasah, 
derxali su u jednoj ruci jedan štit kervlju postra- 
pan, a u drugoj polomjeno koplje: po štitu znalo 
se, da su im prijatelji poginuli, a po koplju, da 
su tuxni I siromasi . 

Stari Francuzi pozdravljajuchi otergli su jed- 
nu dlaku iz glave ; to je značilo : „ ja sam vam 
podloxen , učinite od mene što vam drago . ^ Rob 
je svoje kose ostrigao i gospodaru poklonio. 

Xene u mlstu prozvanomu Zlatni ftrii;, poz- 
dravljaju skidajuchi (esalj s glave • 

U Japonu kad prozdravljaju snime papuču 
s noge, a u Indostanu uvate prijatelja za bradu. 

Montaigne piše, da u nikim mistima za poz- 
drav kad se dvojica srite, jedan drugome zadigi 
trup okrene. 



U Arakanu doxe ruke više glave , pak se 
štule. 

Xa Filipinskim otocima na pridnji se trup 
nagnu, metnu jednu oli obe ruke na obraz, a 
uz to na jednu se nogu poklone . 

U novoj Guineji metnu lišcha na glavu , jer 
misle da je to zlamenje mira i pravoga prijate- 
ljstva. Pribivaoci najednom otoku od Ćikladi^ 
kad koga pozdravljaju, pljusnu ga vodom po ko- 
sama. 

U Sivemoj zemlji i još po otocim velikoga 
mora, kad se pozdravljaju taknu nos o nos. 

Na otoku Tonga, ko pozdravlja takne prija- 
telja nosom u {elo. 

Pribivaoci na otoku Svetoga Lovre na veli- 
kom moru, kad hoche komu da pokaxu veliku 
ljubav, pijunu u ruke, pa ga mazu po obrazu. 

Na otoku Sokotora jedan drugoga u rame 
poljubi , a na otoku Horne obojica legnu poter- 
bušice . 

Pribivaoci u Lamureku kod Filipinskih oto- 
kah uzmu prijatelja za ruku oli za nogu, te njo- 
me taru se po obrazu. 

Cernci ponajviše otegnu jedan drugome palac oli 
sve perste , da pucaju • 

U Kini metnu obe ruke na persi, obise niza se 
glavu i kaxu Isin^ Isin. Kada srite velikaša, sIoxe 
ruke više glave pak se do zemlje slibe. Ako se 
dvojica srite, a odavno nisu se vidiU, kleknu na 
kolina, poklone se do zemlje, i to dva triput za 
sebice . Da bi se ko na Europejsku poklonio , 
uvatio bi po pedeset stapah. 

U Indiji što se više {ovik odklanja od onoga 
koga pozdravlja, to veche mu poštenje (ini . Pro- 
lazechi jedan Bramin iliti pop , ko ga najprije 
ugleda triba da povije , nek se ljudi uklone s 
puta. Prostaši moraju se dalje s puta ukloniti ; je- 
dan postolar valja da se daleko od njega ukloni 
najmanje jedno sto i dvadeset korakah. 

U Europi skidaju klobuk oli kapu ; u Istoku 
glavu pokriju, a kad veliko poštenje pokažu lezu 
poterbušice: U Europi dosta se samo poklo- 
niti. 

Jedan Englez kad hoche da veliko prijatelj- 
sto pokaže, uvati (versto poznanika za ruku i 
s njom jako zdermne; na protiv Francuzi i Ta- 
lijanci zagerle se. 

U našoj Hervatskoj ruci kad se srite nazivaju 
dobro jutro dobra večer , oli dobar veger ! dobra 
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sricha ! pama% Bog I a n nikim mistim kaxa^ fa^ 
Ijen Isu^! a dragi mu odgovori^ vazda I Kadgod 
od miliaja skinu kapu, te se izljube i zagerle. 



Obid iliti rnfak kod razli^nih narođaL 

Mi siđimo na stolici za terpezom , a stari sa 
Aimljani stavili postelje okolo terpeze, pa su se na 
nji nabedrili i iskobeljili, te tako jili. Japonezi 
razastru šturu po tleu, pak sidnu; Francuzi u 
staro vrime sidili na sinu , oli na vu^evini , na 
pasjoj koxi; Laponci podaviju noge poda se^ 
pak sidnu na tle. 

Svuda po Europi zajedno ljudi side za jed- 
nom terpezom , i po tomu obijaju radostnije i ve- 
selije jidu i piju; ali u Kini i u Japonu, svako 
naponase stoji za svojom sinijom. Kod Otaitah, 
mux, xena, bracha, sestre, ne samo sto pobaiika 
jidu , nego jos neche jedan drugoga ni pogleda- 
ti, niti sto progovoriti. 

U Ger?koj xenske glave ne smidu s Ijud- 
mam rugati , nego sa slugama • Na Androsu i na 
drugim Gergkim otocima, divojke prinose k ter- 
pezi jiche i piche • U Englezkoj istina da xene 
zajedno s Ijudim rugaju, ali se dixu kako skinu 
terpezu , a ljudi jos ostanu , te slobodnije razgo« 
varaju se i zbijaju salu. 

Rimljani dolazili su na rugak obugeni u o- 
sobitoj aljini. Cicerun prikorio Vatinia, sto nije 
došao na suobet odiven kako se pristoji. 

U novoj Fra ncuzkoj ko goste gasti, ništa ne 
jide ; a u Kini che staresina iz kuche izachi , i 
tako gosti sami ostanu , vesele se i jidu kako im 
drago . 

U Malabaru neche se ni dodivati jicha, ako se 
nisu oni dan po jedan put u jutra i u veger u- 
mili ; a ko taj zakon pristupi , kaxu da je nevir- 
nik. Rimljani uz rugak visekrat su ruke prali, 
sto su jiche perstima kupili . U Londri (t. j. u 
glavnom gradu Eoglezkomu} posli rugka svakomu 
donose vode u caklenom pladnju, da umiju ruke. 

U Rimu jo^ za vladanja cesarah , svaki gost 
valjalo je da uza se ima svoj ubrus o gemu che 
se oterti. Marcial piše da na jedan suobet, niko 
ga nije đonio, sto su se bojali lupexa da im ga 
ne chalukne , kako se prije vise putah dogodilo . 



Talganski su pinjuri (vilice?) su getri zubca^ 
a Englezki sa dva, zato ove je lakše ogistiti. 
Japonezi jiche xlicom ne zavataju, vech dvama 
stapichim, i u tomu su tako visti i hitri , da mogu 
tako uvatiti zemo pirniga, kao mi kasu xlicom. 

U Misiru nemaju stolice , ni xlice, niti zmuli, 
niti pinjuri , vech kad hoche da jidu kleknu na 
kolina pak na pete chuchnu, s perstima pimig 
kupe , noktima iskidaju meso , svi u jednu zdiln 
kruh umakaju, s kruhom gubice i ruke taru, iz 
jedne bukare vodu piju; ko gasti, najpervi pije 
i okusi. Posli rugka umivaju ruke, pak sluge 
polivaju svima djulvodom (voda od ruiah} , i do- 
nose lulu i kavu. 

U staro vrime na osobitim zdilama , vergima, 
pearima i drugim sudovim, išarana i izrizana su 
bila junagka dila starenikah , ter tako ljudi jiduchi 
i pijuchi ugili su glavne dogodjaje svoga naroda. 

Indiani kad piju, bukare se gubicom ne do- 
divajn, vech zauste te liju; tiUco oni rade, što 
misle da je udoba nika u sudu. 

Kralj od Cernacah kad pije, pusta neka niz 
bradu mu ic^e vino, i to je velika njegova 
naslada. 

Kod nas, po Taliji, po Francuzkoj, Špa- 
njolskoj i t. d. uz rugak sad se jide sad se pije; 
a u sivemoj Europi i kod istognih naredah , tek 
posli rugka se pije. 

Gdi je velika zima nye lose smlaknuti vodu, 
nek u njoj merzilo umre, ali je er^jav to obi- 
gaj u nikim xupnim mistima . U Japoau , na je- 
dan primir, svako piche ima biti vruche. 

U Rimu u staro vrime , na blagdane razber- 
cali su cviche po tavanu, gosti i sluge na gla- 
vu su mechalj vince opletene od svakojaka cvi- 
chamirlisna, mislechi da ji neche tako vino uvatiti. 

Mi jidemo meso pegeno, varenoi eaginjeno; 
no Tatari sirovo meso xderu, sto misle da va- 
reige i pegenje mu slast otimlje • 

Kralj Loangski (u Africi} u jednoj kuchi ji- 
de a u drugoj pije, niti ga ko smi gledati kad 
jide i pije, ako mu je draga glava. U Englezkoj 
u staro vrime, dvorani su kleguchi pruxili 
kralju jiche. U Japonu ko pristavi triba na 
kolina da Idekne , i jos svaki put kad sto s ter-» 
peze skine . 

Francuzki velikaši u staro vrime , puštali sm 
na nike blagdane , da sluge na konjma i pod o-> 
ruxjem jiche i piche k terpezi prinose . Ovi'pak 
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▼elikasi na dan okrmuenja svoga kralja , s konja 
au ga sluxili. 

U Atena svaki gost mogao je svome prija- 
telju podlla poslati« 

Samo divlji ljudi na obroke ne jidu : oni kao 
živine jidu kad im se desi , i kad im se ragi • 
Prosvitljeni narodi drugačije se vladaju« U Ja- 
ponu po tri puta na dan jidu, to jest, u jutru, 
po podne i u veger. Istina ko vise radi, vise 
valja da jide, ali prozderl^ine imaju svoj doru- 
^k i pave?eru. 

Kod siromašnih se naredah iz jedne bukare 
pije, sto nemaju dosta sudja, ali to se (ini iz 
ljubavi navlastito kod nas. Tako Rimljani i Gerci 
napijajuchi svi su se iz jednoga suda obredili. 
Kod Cemacahkad hoche jedan drugome da veliko 
poštenje pokaxe, piju zsgedno i^ iste ^e. 

I u staro vrime su ljudi nazdravljali • Niki 
mudraci misle da je taj obijaj postao da se moxe 
slobodno oblo piti, a niki pak da je od zakona 
postao« Pripovida se da su pogani na terpezi 
derxali kipove svojih Bogovah, i njima napijali, 
a da kaiinje su napijali u zdravlje svojih rodja- 
kah, prijateljah, poznanikah i gospodarah. Posto 
su se Francuzi pokerstili, pojeli su napijati na (ast 
nijovih merhrih, a navlastito onizih, koji su sve- 
to umerli. 

U Ger^koj kad napijaju, jos iz glasa piva- 
jif , kako je i kod nas kadgod obijaj • 



i^^iM^m^ 



K. 



mAPIJMJE II HIJI 

(iz kigige V. Stefanovicha). 

Serblji napijaju kadgodj piju rakiju ili vino; 
a osobito kad su u društvu, kao n. p«nakersnom 
imena,na svadbi, na kerschenju i t. d.U gornje (elo 
ne smije C^d sramote) sjesti, koji nezna napija- 
ti • Oni napgu razU^no (kako koji zna); neki o- 
vako počinju. ,, Perva za pomozi Boxe«' Boze 
pomozi , Boze daj dobar (as i dobru srechu« Ko 
o (em , mi o dobru, o lijepu razgovoru, dao nam 
se Bog radovati i veseliti: piti a dobro piti, zla 
nikad ne imati „ i t d. Ako li je u jutru rano ; 
„ srechan uranak, miran danak od Boga život i 
zdravlje „. Kad je na kakvom radu: „ Za sret- 
na rada: koji rad radili, radom se valiU, kao 



sretna i (estita bracha „ « Kad se sastanu prija- 
telji ili poznanici: „ sretno vidjenje, srechan sa- 
stanak, dugu ljubav, od Boga život i zdravlje ^. 
Uz drugu (asu: ,, (asom drugom, ljubavi dugom: 
da Bog poduži život i zdravlje , sre<^hu i napre- 
dak i svako dobro ,, i t« d. Uz trechu: ^ (asom 
trechom dobrom srechomOli trechom i sretnom) 
u ime Boga i Svete Trojice (ovdje se treba pre- 
kerstiti) zivona(alne Bogorodice, koja može da 
nam pomoze: svakom bratu na svom zanatu, a i 
nas grešne da ne zaboravi; dje mi nju zaboravili, 
ona nama najbolja pomotnjica bila ^ i t« d « Uz 
vino: „ vince kiselo, serce veselo, veselio Bog 
i ovaj dom i u domu domadara kutnjeg gospo- 
dara „ i t. d. Kad piju kome u zdravlje, n. p. 
domachinu : ^ domachine ! za tvoje dobro zdravlje: 
pervo tvoje glave, tvoje domachice, tvojih sta- 
rih roditeljah (ako ima) , sinovah , kcherih , bra- 
che, bratu(edah, kumovah i prijateljah, i svega 
roda i poroda: sto ti Bog dao. Bog ti uderzao 
(dje koji joste nastave : „ za kutnjega sljemena I 
konopi jana sjemena, vitorogije volovah i dugo- 
repije kravah, termakah i kermakah, tora i o- 
bora) „ i t. d. Kad onaj, sto napija, nagne (asu 
da pije, onda (kasto) koji drugi metne perst u 

uvo, pa zapjeva iz glasa: 

„ U (ije se zdravlje vino pije , 
^ Sve mu zdravo i veselo bilo . 
3j Domachine! sve u tvoje zdravije, 
„ Bog ti dao i srechu i zdravlje« 

Kad polaze na put : „ ko che na put , sre- 
chan mu put, ko ostaje u domu, ostao u veliku 
dobru ako Bog da ((esto se dodaje: ako Bog 
da)„« Kad hoche da ustaju: ,, (asno sjeli, po- 
šteno ustali „ . Kad u ve(e hoche vech da spa- 
vaju , ili da se rastaju: „ za lake nochi, od Boga 
pomochi. „ i t. d. 

Kad onaj sto derzi (asu u ruci, napija, o- 
stali kasto reku polako : „ amin da Bog da (ili : 
amin Bog te (uo) „ « Kad vech hoche da pije , 
onda re(e onome, kome nazdravi (koji che da 
pije poslge njega): Zdrav budi, ili spasuj se, 
ili spasi Bog ,, . A onaj mu odgovori : ,, na spa- 
senje Ristovo „ • Kad vech nagne (asu i pije , 
onda ostali podignu kape (ako ne sjede gologla- 
vi), pa polako govore: „ Riste Boze naž! pomi- 
luj nas amin„. Kad veche prestane piti i oduj- 
mi (asu od uSta, onda ostali povi(a: „ na zdra- 
vlje „ . A on odgovori : „ Bog vam zdravije dao 
(ili; od Boga vam zdravlje) . ^ 
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XABA I RIBA 

pripovist. 

Iz jedne baretine izko^i jedna hrabrena xa- 
ba, i doskoči do obližnjega morskoga briga. 
Odonle ugleda jednu ribu gdi u moru miga. 
^ Stani , stani , ona povije ; evo i ja ehu s to- 
bom u more. Ako hos sa mnom se sprijateljiti, 
skladno chemo zajedno ziriti ; plivati znam , mora 
ne bojim se, nego stander, evo i mene. ^^— Ostani, 
odgovori joj riba, mores pojdruge prijatelje po- 
chi ; smetnja je velika izmedju nas , s koje nika- 
ko se spajdasiti ne moremo: da kako? ti i sad 
kerkoches , a ja uvik šutim • ^ 

Q Gdi je razli^na chud , prijateljstva neima.} 

Priveo 6 Uljanskof » K. 



ĐUGOVI^OST. 

Hufeland glasoviti likar nima^ki, pravio je 
jednu knjigu napisanu ^ nauk za protegnuti vri- 
me života j^ u kojoj kaxe , da (ovik po skladu 
svoga tila, more dvista godinah xiviti. Svaka ži- 
vina more ziviti osam putah onoliko koliko joj se 
hoche dok usnazi i nareste ; takodjer i (ovik mo- 
re do dvista godinah dotrati, buduchi da mu je 
tilo samo sverseno, posto ispuni dvadeset i petgo- 
dinah. I to more biti istina, jer je bilo Ijudih 
koji su naversili priko po drugoga vika . 

Godine 1670 umro je u Englezkoj Enrik 
Jenkins , od sto i sestdeset i devet godinah . 

G. 1815 Ivan Bovin u Poljskoj naversio 
sto i sedamdeset i pet godinah, i ostavio sino- 
vak starih priko sto godinah. God. 1797 Josip 
Surington u Norvedji, umro od sto i sesdeset god.; 
kad je umro najstarijemu svomu sinu bilo sto i 
pet god. a najmladjemu devet godinah . Jedan je 
cemac u Afriki živio dvista i deset godinah, i 
te je ssa veliko gudo , zašto u našoj Europi taka 
dugovi^nost nije se nikad dogodila; pak opet zna^ 
đe se, da u Afriki malo (eljad žive, navlastito 
cemei I otmomanjasti, a to dolazi od velike vru- 
chint . 



Iz Svetoga se pisma ponaje, da su ljudi sila 
prije potopa zivili , a posli verlo manje . Moisi- 
ja tužio se da za njegovoga vrimena život po- 
najviše osamdeset godinah traje . Avram živio 
je sto i sedamdeset i pet godinah, Ixak sto i o- 
samdeset , Jakov sto i (eterdeset i sedam , Ja%ip 
sto i deset. 

Do velike su starosti došli ponajviše ljudi, 
koji su u polju pribivali , o njemu radili , trizno 
život proveli. Znade se da su i u pustinji ^udi 
dugo zivili, na jedan primin Sveti Paval pustinjak, 
živio je sto i trinajst godinah; Sveti Ante takodjer 
pustinjak , živio sto i (etemajst godinah ; Sveti 
Jeronim nas zemljak, osamdeset godinah. 

Isto se može kazati za nike mudarce : Ze- 
nofil živio sto i šest godinah; DemanaCj sto i 
deset; Epimenid sto i pedeset i sedam; Defno-- 
krit, sto i devet; a oko našega vrimena, Kepler, 
Bakon, Nevton, EiUer, VoUer, Ualer, zivili 
su priko osamdeset godinah • 

Xenske glave slabo priko sto godinah pri- 
zive ; pripovida se da nika Lorme u Francuzkoj 
naveršila sto i trideset i sedam godinah, a sta- 
rijih od ige da nije nikadar bilo. 



Kilon bjaše jedan izmedju sedam glavnih 
mudracah ger^kih . U Apolineskoj cerkvi u gra- 
du Delfu posvetili su i zapisali ove njegove ri{i, 
neka ji svi koji dolaze u glavu usade: ^ Nemoj 
priko mire sto seliti — Sebe po%naj — Dug i 
parnica xalosti su velike „ — Tako su ti ga što- 
vali, da gotovo svi Gerci su na njegov sprovod 
došli. 



Zdila tisova, iz nje viri dvanajst rasojah, i 
svako rasoje po (etri traka C ^J* ^^} 



Pridjaši\ja zagonetka znafi. 
Vino^^grad. 



itnte Kuzmanlcli veđnlliu 



Bratsa Battara rtovo«IMlteqi 1 tadate^L 
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(gi^g^Ovi list izlazi svaki perviđan. Gođidnja ma Je oina 4 f • a Zadni , a po ostalim mistima a AustrianskoJ cesarovini S ff 
zarad poSte. More se pridplatiti za čilu godina, oH na četiri jednaka roka a Knjiiarnici izdateljah, oli na C. K. poi&tama, 

• i njihovim poručnikom. Knjige i svemji ne primaju se, ako nisu prosti od svakoga troika. 

SBori» Dalmatinska daje se u zamino za kojimudrago narodni oli strani list. 



Opomena Korisna nilađexl Dalma- 

tlnuKoJ vise materlnsKo ga Jezika, i 

slovore^a • 

Svi naučni ljudi poglavitih kraljevinah i der- 
xayah Europejskih , di^e se svojim jezikom ma- 
terinskim, s njim misle, s njim u^e, s njim go- 
vore , s njim pišu , i daju na svitlost svoje knjige, 
zada svim domorodcim njihovim budu korisne. 
Sliđi od ovud , da su njiliovi jezici prostrani , da 
se pridaju svakomu mnjenju , svakomu izgovo- 
renju, svakomu sunauku; da puk razumi njiho- 
ve knjige , i da su opcheno puci onih kraljevinah 
umitni , i bogati • U Dalmaciji nije tako. Dalma- 
tinci buduchi bili za toliko vikovah podloxni vla- 
danju talianskomu , običajno , svi oni koji su u^i- 
li, u(ili su talianski, mislili su talianski, ta- 
lianski su izdavali na svitlo svoja zgodopisja i 
svoje zakone gradske, i kako je paka Italia s vri<- 
menom izvela svoj jezik vlastiti, tako naučni Dal- 
matinci malo da ne svi, prigerlise nje novi jezik, 
zapustise materinski , ostaviše ga puku , posti- 
diše se govoriti , kako govori puk , cinechi da 
gubi svoga poštenja, svoje slave, svoga imena, 
oni koji puški govori , i piše za nauk i za pro- 
svitljenje puka. Od ovud slidi da puk Dalmatin- 
ski nalazi se u tmlnab , i u siromaštvu ; da ne 
napriduje , kako drugi puci u texnju od polja , u 
tergovanju, u majstoriah, u drugih rabotah ko- 
risnih; od ovud slidi, da ima potribu od svega 
i od svakoga, i da che pasti na meršu još ve- 



ehu, ako oni koji štogod vide u Dalmaciji ne 
ganu se na njegovo stanje siromaško , i ne sloxe 
se prosvitljati njegovu pamet, i prikaxivati mu 
stoje potrebno, što je korisno jednomu puku, za 
mochi se izbaviti iz nevolje, i xiviti u vechoj 
obilnosti, i u vechem pokoju. 

Evo se prikaxuje vidcem našim lipa prigo- 
da od puškoga učenja u našoj Zori. Svaki Dal- 
matinac , koji zna što je potrebno , što je korisno 
puku , moxe izniti na svitlo , moxe mu prikazati. 
Na to duxi ga Stvoritelj, i zadruxbina. Nije Bog 
razdilio talente Ijudem , da ji zakopaju u zem- 
lju , nego da ji dobro uloxe , i za se , i za svo- 
ga iskemjega. Zato su se stali ljudi medjn so- 
bom da jedan pomoxe drugoga, i tako jedan dru- 
gomu oblakša tegotu ovoga umerloga xivota. 

Nije rechi danas da puk ne štije. Po blago- 
darnosti našega dobrostivoga Cesara i Otca pro- 
sule su se učionice ne samo po gradovih , nego 
i po varoših dalmatinskih. Pristupaju na nauk pu- 
ška dica, kako i gradska, jurve se (ita svud, i 
zato derxim , da naši umitni ljudi , i naša mla- 
dci, neche se oblinjivati izdavati na svitlo nji- 
hove nauke , i njihova razmišljenja za korist na- 
šega puka , koji ima dosta bistrine i vridnosti za 
mochi dokupiti koji mu drago koristan nauk. 

Kako chemo pisati? (ujem gdi govore: 
umitni naši nisu se jos pogodili na koji naqin 
ima se svoditi i zaversivati naša knjixevnost. 

Ovo su jurve istekle 24 godine da se biaše 
jedna skupština glasovitih Ijudih kakono su O. 



Digitized by 



Google 



— 26 — 



Frano Maria Appcndini^ Mihailo Bobrovski 
nau^'telj od VUne, 0. Beno Mikalevich^ D. Ni^ 
kola Budrovich , i Pavao Miosich^ stala u Za- 
dru po naredbi našega privisokoga Vladanja, za 
sIoxiti novi Bukvar Dalmatinski , derxechi prid 
o^ima Bukvar Jerolimianski i Cirillanski, ovo su 
24 godine da je bio sloxen i razvedan po pus- 
kih ugionicah Dalmatinskih , da je po ovomu Buk- 
vani bio priveden iz Talianskoga jezika i utisten 
Nauk kerstjanskiy Nauk od texanjay Nauk od 
Uqenja xiviney knjige od čitanja ^ Razlike mo^ 
Utvey i Pismu Josipa Pravednoga od skoro u 
Splitu 9 da se naše pisaige dobro razumi od sva- 
koga , i zato da nije potreba iz^ikati drugoga Buk- 
vara, nego po onomu pisati dobre nauke, i iz- 
daditi u našemu dnevniku. 

Moxe se rechi da su tri okoliša Dalmatinska 
priala novi fiukvar, samo sto se jos skerbau 
štogod priati ga umitni od Dubrovnika, koji sa 
svim da u njihovih u^ionicah ierpe , Bukvar slo- 
žen od njihova 0. Appendina, hotili bi uzder- 
xati, u knjixevstvo slovoredje njihovih glasovi- 
tih Derxichay Palmota^ GuduUcha^ kako za 
niku (ast, koja se prisbi njihovim imenim neu- 
merlim. 

Ne, neehe poginuti njihova slava, ako se i 
odaleče štogod od njihova slovoredja njihovi 
pošteni nauci. Ako che pravo rechi njihovo slo- 
voredje nema lakoch« , mu^no ga bakave njiho- 
va dica , mu^no ga pitaju , a jos mutnije donji 
Dalmatinci, koji bas nemsgu kljuca za otvoriti 
ono blaxeno slovoredje nakitjeno s tolikim bez 
potrebnim samoglasnicam • Ako che pravo rechi , 
novo slovoredje (ita se Iako , ne samo od njiho- 
ve i naše diče , nego i od inostranacah istih , koji 
buduchi proučili i malo nas jezik , nenalaze nijed- 
ne mu^nosti, za pitati naša pisma. Prominul^ su 
se vrimena, iste se lakocha i prostost u svakoj 
stvari, iste se i u slovoredju; popravili su ga 
Taliani, popravili su ga Francuzi, i s velikom 
troškom, pripe^atili su sve njihove stare knjige, 
za da oni koji se daju na nauk berxe nau^e štiti. 
A mi chemo uzderxati stari Bukvar! oli chemo 
priati koji novi, koji svakoga lipa pridmniva 
slova , koja se ne vide , i daje im mochi koju 
nemigu ! Na današnji dan ima se štiti , kako se 
piše , i kako se govori i nemaju se u slovoredju 
(initi ost^stva; to vrime ne iziskuje. 

Nami nije potreba ar^iti za popravljenje na- 



šega slovoredja, i pripe^atjenje naših knjigah, 
dosta je da usderximo u naših u^onicih ono 
koje je bilo uvedeno g^ine 1820, i da po 
ovomu slovoredju izdajemo našu Zoru. Malo po 
malo privatiche ovi nagin od pisanja sva naša 
mladex, i neche se skerbati privatiti ga i drugi 
Slovinci. 

Gdi bi bilo paka ugodno Dubrovganom, oli 
kojim drugim našim štiocem poznati razloge za 
koje su oni glasoviti ljudi izdali naš novi Buk- 
var, dachemo im jedan ciloviti pripis njihova 
prigaranaja , i poznati che da su derxali za upra- 
vu i iskali slova u Bukvarih Jerolimianskomu i 
Cirilianskomu , i da su ji vele sputno mudro i 
razloxito napravili, i odredili. 

Pokla je dakle bilo napravljeno i odredje- 
no naše slavredin od Ijudih mudrih , . i znanih , 
jer se imaju skerbati naši Dalmatinci priati ga, 
i po njemu svoditi , i zaveršivati svoje sloge ? 

Istina je da naš puški jezik nije bogat (^') , 
i da oni koji znadu nachi che dosta mu^nosti za 
mochi izgovarati njigova visoka mnjenja, ali i 
ovu mu^nost lako che pridobiti ljudi od nauka, 
a navlastito mladex, ako prigerli pitanje glaso- 
vitih knjigah Dubrovačkih Marina Derxicha, Ju- 
re Palmoticha, Ive 6undulicha,InjaciaGiorgicha^ 
Jere Min^eticha, i mnogih drugih, u koji naho- 
di se zlato od jezika C**) • -A. nisu za pogerditi 
ni knjige Kanavelicha, Ivaniševicha, Kad^icha, 
Popa Guidota, koga zadnjega priložiti chemo 
jednu pišam za izgled lakšine, lipa izgovaranja, 
i dobra nauka našim divoj^icam. 

Ctlidltlche) 



Dva primera slavoljnbja. 

L 

Slavoljubje mutilo i bunilo Pira kralja E- 
pirskoga, da nove derzave osvoji, a navlastito 
Taliju . Cinea njegov glavni vichnik, koji je do- 
bro poznavao onuderxavu, svitovao ga da na nju 
ne ustane, govorechi: ^ Prisvitla kruno, ta ti 
znadeš koliko su silni Rimljani; ako oni tobom 
obladaju , sto bi ti ? „ — ^ Taliju ehu pokriti , 



(*3 Nije hoght j zašto nije dosta poinat . 
(♦*3 To jo xa iii1ađex leljc priporito. 



M. 
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pak onda i Sicilja. „ — ^ A kad postanes go- 
spodar ovoga otoka, kuda ches? „ — " U Afriku, 
a kad budem gospodar i ovoga dila svita, niko 
mi neche vise ua patu stati . „ — ^ A posli to- 
likoga nadvladanja, sto ches učiniti? ,, — Onda 
moj dragi Cinea , veselje chemo (initi , svaki che 
nam dan biti blagdan. ,, — ^ A ko ti smeta da 
se i sad ne veseliš u tvojoj kraljevini . ^ ? — Na 
to kralj nije znao sta odgovoriti ; ali sa svim tim 
nije htio da miruje, pak ga nesricha nasla. 



U. 



Kralj Aleksandro veliki, grad sagradi na 
brigu rike Tanai, na mejasu Skita^koga kralja. 
Ovomu je to bilo xao, bojechi se toga strasnoga 
susida , pak pošalje mu poklisare nebi li ga pri- 
volili da grad razvali sa svim. Kad oni pridanj 
dodju, najstariji ovako stane govoriti : „ Da su ti 
Bogovi daK tilo tvomu slavoljubju prilično, nebi 
te sav svit mogao zauzeti . (^^ S jednom bi ru- 
kom istok dovatio, s drugom zapad, pa i to ne- 
bi ti dosta bilo, vech bi jos htio znati gdi se 
nebeska sjajnost krije . Na taj na?in xelis ono , 
sto obuvatiti ti nije dato . Jz Europe u Aziju pri- 
laziš, iz Azije u Europu se vrachas, pak kad bi 
svim ljudskim narodom obladao , udario bi na du- 
brave, na snigove , rike i bisnuzvirad. ŠtaPzar 
neznaš da golemo derveche dugo reste, i u ?as 
more se svaliti? Onaj je ludonja, koji u voche 
gleda , a visinu mu ne omiri . Cim se penjes , pa- 
zide da zajedno s granam ne svratas, za koje si 
se privatio . I isti lav kadgod bude meka gadnih 
ti^inah, a erdja i gvoxdje batali. Svaka stvar 
bila jaka kakomudrago, more od jedne sitnice 
dospiti. Da sto chemo s tobom? mi, koji nigda 
nismo na tvoju zemlju nagazili? koji u pustoj 
ljuti xive , neche zar znati ko si , i odkuda si ? . . . . 
Mi niti moxemo slutiti, niti xelimo nikomu da 
zapovidamo. Neka znades da Skite (^^) nika- 
kvoga dara od Boga nisu primili, osim volujska jar- 
ma, lemisa, koplja, strile i bukare; s ovim prija- 
telje slaximo , i na neprijatelje udaramo . Prija- 
teljima dajemo sto na volovim stežemo, s prija- 
teljima zajedno vino u bukari prikaxemo . Stri- 



ca) Kralj Aleksandro bijo Je malainoea kipa C^ara kako 
kralj VukaAinT) 

(**) Najstariji Slarjani čini se da su se tako zvali, ito 
nisu nikad temeljili, veoh vrimenili, ollti skitali se. 



lom izdaleka neprijatelje gadjamo, a izbliza ko- 
pljem . Tako smo kralja damskoga (Sirjanskoga) 
nadvladali, za njim Persjanskoga i Medskoga, 
ter razker^ili smo put za u Misir. Nu, ti se di- 
(is^da si na lupexe ustao, a neznas da si gla- 
vom lupex , sto si pokrao i posvojio tolike naro- 
de ? Ti si Lidijom obladao , Šam pokrio , Persiju 
derxis, Batrijanima vladaš, u Indju si prodro; 
sad hoches da kervave ruke pruxis na nasu sto- 
ku. Ne misliš koliko dangubiš u Batri? Dok o- 
vog naroda pod jaram mecheš , Sodiani vech su 
pojeli vojevati, ter ti se rat dixe od istoga do- 
bitka : tako biva, što niko ne xeli da ga ko nad- 
vlada, prem da se slaviš kao silni, i od drugih 
ja^ji. Pridjide sad priko rike Tanai, pak chei 
razaznati koliko su Skite razterkani, ali nigda 
nec}ieš ji dostignuti. Naše che siromaštvo berxe 
biti od tvoje vojske, koja za sobom vu^e plin 
tolikih narodah • Kad staneš misliti da smo daleka 
zamakli, nanovo cheš nas do tvoga tabora vidi- 
ti, ele kako berzo od neprijatelja biximo, onako 
(versto za njim ter^emo. Znam da Gerci vi(u na 
naše pustinje, ali ove su nam milije od grado- 
vah i od plodne zemlje. Jako tvoju srichu pri- 
tisni, zašto je nestavna i nemore seje na silu u- 
staviti. čestitost tvoju uztegni, ako hoches bolj« 
da njom upravljaš. Naši pripovidaju, da u sriche 
noguh neima , nego rukuh i perja ; (im ti ona ru- 
ke pruxi , ne da se za krila vatati • Ako si Bog, 
umerle ugledaj, a nemoj robiti; ako si (ovik, 
promisli što si . Ludost je ono spominjati , što (ini 
da sebe zaboraviš. Prijatelji ti mogu biti oni, 
na koje nisi vojevao, jer medju jednakim (ver- 
sto biva prijateljstvo , i još se čine , da su jed- 
naki dok se nisu ogledali. Ne viruj pak da su 
ti prijatelji oni, koje si pridobio, jerbo medju 
gospodarom i suxnjom vire neima, i na miru 
jedan drugomu o glavi radi. Nemoj misliti da 
Skite ugovor zakletvom potverdjuju , nego da 
dilom viru zadaju . To ti je nauk kod Gerkah , 
koji se na ugovoru podpisuju, i Bogove naziva- 
ju . Mi zakon s virom sjedinimo ; ko viru po- 
gazi. Bogove vara: što che tebi prijatelj, kad 
njegovoj vimoSti suomjiš* Pored toga promi- 
sli, da chemo ti ^uvati Aziju i Europu; mi s Ba- 
trjanima graničimo , samo nas rika Tanai od njih 
dili. Tamo priko Tanai do Tracje pribivamo, a 
ova zemlja, kako kaxu, s Machedonijom mejaši. 
Promisli sada, jeli ti ugodno da su ti prijatelji , 
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oli neprijatelji oni , koji su ti s jedne i s druge 
Atrane susidi ? ^ — Ovo blago govorenje nije 
moglo ukinuti Aleksandrovu odluku; on prigazi 
s vojskom riku Tanai , razbije Skite y mloge za- 
suABJi^ pak ji oprosti i vrati svojoj kuchi. Do- 
«ta je njemu bilo dobitnikom da ga zovu. 



OPOMENA DALMATINCIMA. 

U zaodu vika (etemestoga prokukase mlogi 
narodi, a navlastito našega Slovinskoga ple- 
mena j mloge majke mile zaxalise sinke j a Iju- 
bovce zh izgubljenim dragim se u ćemo zavise • 
Tada i moja ota^bina pade turskim ma^om pro- 
bodena , ter zarumeni svojom kervi hitroletne 
rike, i zelena polja . U to jerbo vrime Qa n zao 
(as po nas} naslidnici Muhamedovih sonatanjah, 
potlem nego bise oli osvojili , oli pod ara? met- 
nuli sebi blixne derxave, nasemise naprid,'tere 
u nagloj sili i strasnoj oholosti prijezdechi Di- 
naru planinu, navervise u jadnu Dalmaciju, pak 
svu je kako nemila i priotechia poplav prikrise 1 
zadusise ; niti im to bi dosta, nego sve sto ures- 
nije i lipse najdose, zgulise ajdu^ki i odnesose 
s njezina prigizdava ali verlo potlačena lica. 
Potlačena jaoh ! od one iste koju za majku bi- 
dna derxase i pod koje se krilo uticaše. Pa^e 
koga vise nije na svitu, niti ga je vajda karati ni 
kuditi; cicha toga bolje je da se povratimo na 
ono sto smo spervice započeli. 

Je^asc daklem siromasica pod teškim jar- 
mom, i britkom sabljom Turskih zulumgarah. Za- 
ludu vapije bratju, i okolišne puke, zašto bra- 
tja cvile u nevolji jadni ! kao i ona, a drugi pu- 
ci nisu hasni ni sebe obraniti od sile mladi janji- 
varah, a kamoli drugom pomoch dati. Niko se da- 
klem ne podixe tebi na pomoch , niko ne otra 
gorke suze tvoje? oj! Maiko moja poljubljena. 
Ali (uj (uda i vikovah slavne uspomene! Raz- 
derta i u nemilu progonstvu izmučena najde u 
svom vlastitom krilu onu pomoch, koju zaman od 
drugoga ^ekase. Uzplanu se plamen zadušene 
stare hrabrenosti, i oxivi narodoljubnost Starih 
otacah naših, tere kakono lav kad se vidi svojom 
kervlju oblit gerdobno uspali svoj strasni gnjiv , i 
skupi zatemjene jakosti , tere ri^uchi strahovitim 
načinom i kresuchi zubom o zub preza^no na- 



seme na onoga komu ranu zadade, ter ga raz- 
dre i raznose, sto oli neimase kad učiniti, oli 
nemogase pervo neg ^u stemi zabijene strile ; 
tako i ona nebuduchi mogla zdrava odoliti sili 
koja je bise udarila, ustade se ranjena i kervava 
tere nagla i xestoka ugini se premda umertvena, 
svojim usilnicim. Sad se nadam da che mi ko rechi: 
A koja bi ta zamima i krepka pomoch, koju najde 
u svom krilu naša Majka? odgovaram ti Brate s 
jednom besidom-Sklad. Tada jerbo prikloniše se 
sela selim, varoši varosim, svako svoga odabi- 
re vojvodu. Svagdi se kupe i restu male ^ete 
turskih kervopijah. Sve to ter^e da Turčina si^e. 
Nox i puška i u torbi kruha, to je oruxje i zaira 
hrabrenih vojnikah. Poginuti slavno i u turskoj 
se kervi okupati , oli sebe i svoje drage i^pod 
nemiloga jarma izbaviti, to je odluka Boxjihyite-' 
zovah. Ah koliko putah malasna getica hrabrenih 
vojnikah okrenu pod ma? deseterostruko Turakah I 
Tada svoje posvetiše ruke Janko Mitrovich , 
Frano Posedarac, Vu^kovich, Smiljanich, Šurich, 
i drugi kao zvižde sjajni, i neizbrojni. Tada u- 
daraiSe jedan na dvadeset s golim persima i s no- 
som uruči, tada neizre^ena dila se u{ini8e,koja 
bi bila dostojna k nebuletnoga pivanja slavnoga 
Omera i strilote^noga Pindara. Ali ajme ti je na- 
mi ! ostadoše u mraku i gustim tminam , zašto oni 
glasoviti Junaci ne dvorise Ijubna Gospodara. 
Izgubiše se bas i imena verlo^asni Ijudih, koji 
s njovim plemenitim dilim dostojali su se venaca , 
ne zelenim lovorom opletena nego zvizdami ne- 
beskim savijena. 

Oni jerbo s desnicom junačkom izagnaše 
malo po malo iz naše Dalmacije Ture , oni joj 
darovase oni mir koji za toliko godinah uxivase, 
i koji bih početak ovoga, koga uxivamo svi mi 
pod krilom primilostivih Carah slavne Austri- 
anske kuche • Jeli daklem pravo o Dalmatinci 
Bratjo ! da ona vridna imena zaborave se ? Doj- 
sto nije • Da nu dakle ako kome prava i (ista 
ljubav rodne zemlje u sercu gori, i Slovinskih 
vilah bi mlikom zadojen, nek zagusli milo i po- 
piva verloglasno naše Stare Juns^e , i izvadi na 
svitlo ona slavna imena , iz gerdne mragnosti gdi 
iuxe i kroz koju zrak ne probija . Uzmi der da- 
kle srichni Brate pisnice, gusle javorove; tere 
slavi davorio naših Vitezovah, nek nas mladex, 
videchi lipa dila svojih Dida, od milinja preplate, 
i ona sliditi naumi. Imaš Brate koga slaviti. Ju- 
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naci u Kotaru, Junaci u Primorju^ Junaci u 
Dubrovačkoj y Junaci svagdi gđi je naše slavno 
pleme 9 i koja ti drago Bratja da od njega pro- 
slaviš jednako bi bio slavan i rado iman , jer svi 
smo mi grane od jednoga stabla, i udi jednoga 
tila, i za to kao prava bratja, imamo jedan 
drugome bratinsku ljubav pokazati , i opchenu 
di^nost xuditi, neodmechati se oholo, nego priklo- 
niti se Ijubno i ser^eno brat brata, kako se pri- 
klonise i naši stari, kad nemilo Ture potirase. 
Ako tako budemo (initi sve che na dobro izachi, i 
vijati che se naša Slava po vedrini neba razgone- 
chi oblake nemile, koji nam xarkog sunca blage 
zaschitjuju zrake. Bratjo ! nedilimo sto je na ter- 
pezi, nego kripimo se opcheno ako xelimo biti 
snaxni i moxdeni! Nederximo naše blago zako- 
pano, nego odkrimo ga i posluiSajmo što nam 
izversnim načinom kaxe u njegovoj spretnoj pis- 
miči ^asni 1 narodne čestitosti vele nadaren 6. 
Preradovich. Dela nu sada kad klinuše po vedrini 
zraci Zore primile, svak nek se prene i svog 
posla do vati, i radechi svitlost obilnu bila dana 
dočeka. 

Xakaii JakoT Texlch 
prldlvkoni VeraioU 



BRATE m SE DRAGOVICHU! 

HTu ti I moje dvi rl^l za Zora« 

Hochemoli ovako pisati ove ri^i: perst, tem, 
erdja, ter^ati, ker^iti, ali ovako: parst, tam, 
ardja, tar^ati, kar^iti i td.; nebili pametnije bilo 
da izostavimo sa svim samoglasno slovo a oli e 
prid r? 

Naši dosadašnji spisatelji doisto pisali su, 
prid r u rečenim ri^im i u priličnim , niki samo* 
glasno slovo a, a niki e. Po momu sudu to su hi- 
nili, jere su ri^otvorje našega jezika procinjivali 
na mirila Latinjanah, od kojih su slova u svoj je- 
zik prinili. Za to jim se tverdo (inilo sIoxiti brez- 
glasna slova, brez ijedne samoglasnice. Serfolji nisu 
se tako vladali. Oni su uzeli bukvicu ger^ku , od 
nje su sva slova na svoje izgovaranje prinili, a gdi 
im ova slova nisu doticala, nova su sagradili, i tako 
nisu so^ bojali sloxiti dvi, tri, i ^etiri brezglas- 



nice brez ijedne samoglasnice ; na pr. Tpr (trg) 
6pK (brk) pAbfl (rdja), npcT (prst), i t. d. 
U današnjemu novomu razvitku slavjanske knji- 
xevnosti sva naša bracha latinska, slova smatrali 
su kano prigodne znake ili bilixke; koje su pri- 
krojili kako se njihovu narigu bolje pristojalo , 
nadodajuchi im nadslov^ice, podslov^ice i prikri- 
xalje, za mochi s njima oku prikazati sve glase 
izgovaranjih kih je bogat slavjanski jezik • Mi u 
takovu prikrajanju najtrizmeniji , najpriprostitiji 
u pisanju , i mi smo našemu izgovaranju latinska 
slova po nas nagin prisvojili; ne posve drug^ije 
nego druga naša bracha i nego Serbska Zviz- 
da Vuk Stefanovich Kara^ich , slova niko vrime 
ger^ka . 

Sve to pritresajuchi, a s druge strane osi- 
chajuchi se , da slovo r moxe se samo po sebi , 
Iako, brez ikakvoga lemljena jezika i be^enja 
ustih izgovoriti, ja bi najdobrovoljnije pristao na 
to da gori pomenute ri^i , i njima prilike bu- 
du se u naprid pisati brez ikakve samoglasnice , 
buduchi da, u (istomu izgovaranju, ne^uje se 
nijedna od peterih samoglasnicah a, e, i, o, u. 

Za dostignuti lasnije istu sverhu , u novim 
knjixicam od bukvice i skladanja , uveo bi sloge 
od slova r sa ostalim bezglasnicam , zovuchi r , 
kako o^itojest, poluglasno slovo. U^iobi digicu 
skladati ovako: ba^ 6e, hiy boy bUy br; ca, ce^ 
ci, coj cuy cr; ap, ep, ip, op, up, rp\ at, 
et , it, ot, ut, rt; i t. d. 

Na upitanje od g. Kuzmanicha učinjeno u 1. 
br. Zore, ja se ne bi bio sudio izdati na svitlo 
ovo moje mnenje, da je samo jedna moja samo- 
volja; ali činim da je podperto istinom; a bilo 
kako mu drago , ako moj narod dobrovoljno ^uje 
te njemu pristane, docnie nechu se skerbiti sta- 
viti ćemo na bilo za uzpomochi sverseno popra- 
vljenje i sjedinjenje u jedno svih pravopisah 
našega nariga. 

Iz Splita na 6 Si^nja. 

Jaoko DanUo 
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MIRGITA DJEVOJKA I RAJKO VOJVODA 

NARODNA PJESMA. 

Jo8 zorica ne zabijelila, 
Ni daaica lica pomolila, 
A od dana ni pomena nema, 
Pošetala Margita djevojka 
U Srijemu po Slanom kamenu , 
Rano seta bosa po kamenu , 
Rano seta, tanko popljera, 
A u pjesmi kunijase Rajka: 
„ Bog t'ubijo! Rajko vojevoda ! 
Cim ti nasta na Srijem vojvoda, 
Tako nama Turci dođijase, 
A dok bješe vojevoda Mirko , 
Mi Turčina nigdje ne (ujasmo, 
A kamo li o^ima vidjasmo; 
A danas nam dođijase Turci , 
Turski konji noge iskidaše 
Setajuchi jutrom i večerom , 
Na plohama polje raznijese 
Mechuchi se cide i lobuda . ^ 
Tako pjeva Srijemka djevojka, 
Ona misli , niko je ne sluša , 
Al to Rajko i sluša i gleda. 
Pa doziva Margitu djevojku : 
„ Sele moja, Margita djevojko! 
Nemoj kleti vojevodu Rajka; 
Sta che kome učiniti Rajko ? 
Sta che sebe, sta li che Srijemu? 
A sta li che u Srijemu Turcima ? 
Uokle bješe vojevoda Mirko , 
Bješe tada mlogo vojevoda 
Po nasijem redom gradovima; 
Pa me čekaj , Margita djevojko , 
Stani malo na kamenu Slanu, 
Stani malo, da ti kaxem pravo 
Sve vojvode i gradove redom: 
Na bijelom gradu Dmitrovici, 
Ondje bješe starac Kuzun Janjo , 
Bješe njemu trista i tri ljeta; 
Na Pocerju pokraj vode Save, 
Ondje bješe Obilich Milošu , 
Vezir bješe slavnome Lazaru ; 
Na onome Bijogradu stojnu , 
Ondje bjeu dva Jakšicha mlada; 
Jakšich Dmltar s vojvodom Stjepanom, 
Na bijelu gradu Smederevu , 



Ondje bješe stari despot Gjurgje 
Sa njegova dva vrijedna sina: 
Sa Stjepanom a i sa Gergurom ; 
A na onoj na ravnoj Resavi , 
Ondje bješe vojvoda Stevane; 
Na Stalacbu na visokoj kuli , 
Ondje bješe vojvoda Todore ; 
Na Kruševcu grada bgelome , 
Oni^e bješe slavni knez Lazare 
A sa sinom visokim Stevanom ; 
Na Prokup\ju gradu bijelome. 
Ondje bješe stari Jug Bogdane 
S devet sinah s devet Jugovicha ; 
Na bijelu gradu Kuršumliji , 
Ondje bješe Banovich Straii^a ; 
Na Toplici na vodi studenoj , 
Ondje bješe Toplica Milane, 
A na onoj ravnoj Kosajaici, 
Ondje bješe Kosaj^ich Ivane ; 
A na Nišu gradu bijelome, 
Ondje bješe vojvoda Staniša; 
Na Timoku zlatnome potoku, 
Tu bijau dvije vojevode : • 

Jedno Bjelich , drugo Zlatnokosich ; 
Na Vidinu gradu bijelome. 
Ondje bješe starac Vladisave; 
A na ravnoj zemlji Karavlaškoj , 
Ondje bješe karavla Radule ; 
Na Bukrešu gradu bijelome. 
Ondje bješe bego Radul-bego 
S' svojim bratom Mirkom vojevodom; 
Na našemu prostranu Srijemn, 
Ondje bješe Mirko vojevoda. 
Na bijelu gradu Vu^iternu, 
Ondje bješe vojvoda Voine 
Sa tri sina tri Voinovicha; 
Na Zagorju mjestu pitomome, 
Ondje bješe Ljutica Bogdane ; 
Na Pazaru gradu bijelome , 
Ondje bješe Relja Krilatovich ; 
Na Sjenici na ravnoj palanci. 
Ondje bješe vojvoda Stevane ; 
A na onoj na Bosni ponosnoj , 
On^je bješe Boško Bošnjaniae ; 
Na Travniku gradu bijelome , 
Ondje bješe Brankovichu Vu^e , 
Vezir bješe slavnome Lazaru ; 
A na lomnoj na Ercegovini, 
Ondje bješe Ercese Stjepane ; 
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Xa bijelu građu Piritoru^ 
Ondje bješe Momčilo vojvoda 
S devet braehe s devet vojevodah ; 
Na Cetinji na vodi debeloj , 
Ondje bjeu dva bega golema; 
Ivan-bego a s njim Obren-bego y 
Obadva su Turci potur^ili; 
Na onome lomnu Selcularu , 
Ondje bješe Petar Sekularac; 
A na Skadru na vodi Bojani, 
Ondje bješe Vukasine Kralju 
A sa bratom vojvodom Uglješom 
I sa bratom Gojkom vojevodom; 
Na Prizrenu mjestu pitomome, 
Ondje bješe Serpski car Stjepane 
A sa sinom nejakim Urošem ; 
Na onome ravnom Dukadjinu, 
Ondje bješe Leka Kapetane ; 
A na onom na Kosovu ravnu, 
Ondje bješe vojvoda Mijajlo ; 
A na onoj na planini Staroj , 
Ondje bješe Starina Novake 
A sa bratom deli Radivojem, 
S Tatomirom i s Gruicom mladim ; 
Na Sofiji gradu bijelome, 
Ondje bješe Ger?ichu Manojlo ; 
Na Kratovu gradu bijelome , 
Ondje bješe Kratovac Radonja; 
Na bijelu gradu Kumanovu, 
Ondje bješe Kostadine bego; 
Na Solunu gradu bijelome. 
Ondje bješe vojvoda Doj^ine; 
Na Prilipu gradu bijelome, 
Ondje bješe Kraljevichu Marko , 
Pa (u r, sele , Margita djevojko ! 
Sve to bjeu naše vojevode, 
Sve su bili , pa su preminuli , 
Koji , sele , oni poginuše , 
A koji li oni izginuše; 
Danas toga nema ni jednoga, 
Sam ostade u Srijemu Rajko , 
Kao 8UV0 dervo u planini, 
Šta che sebe , šta li che Srijemu ? 
A šta li che u Sr'jemu Turcima ? — 
Pa izvadi noxe od pojasa. 
Udari se posred serca xiva, 
Mertav pade na zemljicu čemu. 
Rajko pade, Margita dopade, 
Pisti ljuto, kako zmija ljuta: 



„ Bracho moja , Serpske vojevode ! 
Kako biste , kako preminuste , 
A kako li roblje ostaviste ! 
Roblje vaše sve Tursko podno.TJe, 
Namastiri Turske potperdice; ^ 
Pa dovati Rajkove noxeve. 
Udari se posred serca xiva, 
Mertva kuxna pokraj Rajka pade. 

(i%knj. V. Stefanovichd) 

NADOMETAK 

Uvedjenje S.Stievnice (Litur^ia) Slovine, 

Za pervim nemilim Inostrancim , idno naser- 
nuše na ove naše Iliri^ke strane prid šesti vik 
u. I. i neumorni narodi Slovinl kipoklanskoga vi- 
rovatanja, taruchi svaka, ranechi dojednoga, 
razvaljajuctii gradove, saxigljuchi zgrade, pro- 
gonechi pribivaoce, robechi dobra, otim\juchi 
posidovanja, koljuchi napokon i stara i mlada ^ 
svuda ništar drugo sijuchi negsmert, xalost, ra- 
sutak opcheni • Za takovim kervavim skon^anjem 
ovi Slovinski narod tja od tada ustanio se biaše 
po svima našim derxavam razviajuchi pogani bar- 
jak himbenoga kipoklanstva , ništa manje našemu 
bidnomu narodu škodljiv, neg biaše oni stari 
ponosnoga Orla Rimskoga • 

Opustošena svoih domorodnih sinovah pleme- 
nita zemlja naših pogubljenih didah, pod takovim 
nemilim i teškim jarmom, malo da ne za ^etirl 
vika je^^aše ona u tverdomu šuxanjstvu svojih gerd- 
nih progoniteljah • Dali oni Prijaki koji slavodo- 
bitno sidechi na verh tverdoga neba, i koji sam 
znade i pedipsati i obeseliti svoje odabrane , bi- 
stro vidivši toliko platnu xalost derxavah Iliri^- 
kih , i (uvši tuxni glas pravedne prelite kervi 
vapiti sve^jer s zemlje i dopriti tja do njegova 
neizmirnoga miloserdja, prosechi izbavljenje toli- 
ke svoje i sramote i ^emera: ?uvši jošter i sva- 
ko^asne molbe uzdate prid Kolinira njegova bo- 
xanstva^ tolikih hrabrenih svojih Mu^enikah , koji 
za samu goruchu ljubav pram njegovu boxan$tvu 
natopili biahu s kervlju svoju otaxbenišku ze- 
mlju , a navlastito one jednoga Tita k Dalmaciji 
upravljena od S. Pavla Apostola za da pervi o- 
vuda navisti i pripovida slatki Zakon od milosti ; 
i one S. Dujma naslidnika glavara Apostolskoga 
skupa S. Petra Apostola, poslana od niega i- 
stoga k stolnomu gradu sve Dalmacije : (ad Priti" 
cipem urbem DalmatiaeJ. koji tada bivaše Solin, 
za proglasiti sveto Evandjelje ; i one S. Anseima 
(jedan od 72 naslidnikah Jsukerstovih:} pomo- 
chnika S. Lazara pervoga Biskupa od Marsilio 
dovedena za pervoga Biskupa tada sjajnoga Gra- 
da Nina, usadjena kako toliki naši Pisaoci od Ni- 
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na kralja Asiriaiiskoga - Ninus Assvriorum Rex 
condidit Civitatem in Dalmatia, quamproprio no- 
mine appellari jussit - (ex Manuscriptis antenti- 
cis Nobilissimae Familiae Jadertinae de Lan- 
tana-VoI. 73:) od S. Marcele Mnkinje, od 
one S. Marcele, koja biase vridna druxbenica 
S.Marte; od one Svete Marcele od koje S. Luka 
Cc.ll) svldogi da uzdignuchi glas ea?^o«en* etc. 
proslavi svetinju Isukerstovu (vid. Illyricum Sa- 
crum in Eccles. Non.) i sve to za prignut nje- 
govu božanstvenu dobrotu, na veliko miloserdje-. 
Eto napokon Primiloserdnoga odlučiti , ništama- 
nje nego s pojela biase učinio , jednoga novoga 
Apostola za opet razviati guste tmine nakazna 
kipoklanstva s obraza svega Iliria, i prosinuti 
po svemu sjajnost vire S. Kerstjanske . Za ova- 
kova i tolika novoga Apostola Duh S. odabro 
biase vridnoga Kostanca iliti Kostantina od Te- 
salonike , opcheno zvana Filosofa . 

Ovi Kostanco ?ujuchi u sebi jedan skrovni 
glas koji ga oznanivase biti od Boga za Apostola 
priodlu^en Slovinskoga puka , u Carigradu bivši 
toliko u uljudnim, koliko u božanstvenim sazna- 
iyim uvizban vridno, dojde biti redjen Misnikom . 
Kakav on bijaše u svomu osobitomu razboru do- 
stojan, dosta bi bilo od njega rechi, koliko bijaše 
od njega istoga pisao Anastas Karlu kralju - vir 
magnus et apostoUcae vitae praeceptor -- . Ova- 
kova poznavsi ga i Cesar Mihovil JU, i Patriarka 
Carigradski godine 858, od obih biase poslan 
uvizbati u nauku Kerstjanskomu i kerstiti Kilinski 
narod CChersonesum) . On istom došavši u Ker- 
sonesku za nikoliko vrimena ondi zaderzasejest, 
i tako nau?io se jezika slovinskoga s kojim samim 
ondi govoraše se. Istom dobavivsi se slovinskoga, 
postavio se biase onomu narodu okuznomu ger- 
dobom kipoklanstva pripo viđati S. Evandjelje I 
navistiti svakomu, nebiti spasenja vanka Ladjice 
velikoga Petra, u kojoj samo nahodi se istina i 
svetinja prava. Toliko bijaše zadosti da oni puk 
otvori ofi, da poznade sungenu istinu zakona 
Kerstjanskoga , i tako da svi zeljahu biti pri- 
porodjeni na pravi život blažene vi^njosti po sve- 
tomu Sakramentu od kerstenja. Toliko jošter bija- 
še zadosti i novomu ovomu Apostolu da pervi 
ubere , sverhu obrachenja slovinskoga u Kilinskoj 
mirisni cvit za poklonit ga glavaru opche Cerkve, 
kerstechi svih i u svima gulechi otrovno stablo 
vuhvenoga kipoklanstva, i napokon usajjljujuchi 
sjajno stablo slatkoga Zakona od milosti. 

Toliko u^njeno , ovi S. Apostol , postavi se 
«ni qas tražiti krobnicu S. Klementa Pape i po 
nadahnutju nebeskomu našavši ju, radi ostanke 
?ovištva ovoga Svetoga Mučenika Isukerstova 
1 sobom za priveliku slavnost nosi ih svuda. Za 
tim ugradjenih dobar broj Cerkavah i dozvanih iz 
Carigrada zadosti Misnikah, sobom vodechi svoga 
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brata Aletodia ostavlja Kilinsku, uputujuchi se u 
Bulgariu ( Orsi tom. 6. Boman t 2. ) 

Istom stupivši u Bulgariju gdi našavši mnogo 
Kipoklanacah, postavi se opcheno pripovidati Vim 
Isukerstovu sa svoim Metodiom , tako da u malo 
đanah lasno mu bijaše svih prignuti u serdcu bad- 
nuti , kerstiti kralja kojemu postavio bijaše ime 
Mihovil , i svih ostalih njegovih podloznikah od- 
baciti kipoklanstvo , »obratiti plechia krivim bo- 
govim, zagerliti zakon Kerstjanski, izajti vimim 
sinovim Svete Cerkve primajuchi S. Keršte- 
nje. Ovi kralj malo godina potlen njegova obra- 
chenja , pisao biaše S. 0. Papi , i za zlamenje 
njegova podlozanstva poslao mu bijaše peršin nje- 
govih vlasih molechi ga dabi mu poslao vridnih 
Cerkovnjakah, koji bi mogli braniti svetinju Zakona 
Kerstjanskoga. Porad (esa S. Otac Papa Nikola 
I, poslao bijaše ovomu kralju dva Biskupa, Pavla 
iz Porto ferrato i Formosa portuensa s mnogim 
ostalim misnicim za to više obradovat ga (Theo- 
phanes apud Henschenium . Platina in Pontif. Ni- 
colai I.}. 

^ To u Bulgarii zađospiveno hitro ulazi u Dahna- 
ciju ili hodechi n Rim, ili vrachajnchi se iz Rima 
kako se niki pravdaju, u što ja neulizam, serd^eno 
prikazuje se toga naroda kralju po imenu Gosto^ 
milo: govori mu od Isukersta , toma^imu S.Evan- 
djelje , svituje ga odbaciti , kako ostali slovinski 
narodi uginiše, himbeno kipoklanstvo i zagerliti * 
sveti Zakon K erstjanski , primljajuchi Sveto ker- 
štenje. Gostomil (uvši takova novoga Apostola, 
prima ga s velikom ljubavlju , priateljski s njim 
razgovara se, nudi ga primiti kod njega konak, i 
sve što bi mu potribito bilo. U malo danah Kostan- 
co uvizba ovoga dobroga kralja u stvarim po- 
glavitim S. Vire , i pere njega i sve ostale nje- 
gove obitili s prisvetim Kerstom, postavljajuchi mu 
ime Budimir. U malo vrimena potlen biahn obrat- 
cheni na S. Viru brez ikakove zaprike , i ker- 
stjeni svi podložnici i pribivaoci , medju kojizim 
vechi dil nalazašese nekerstjenih navlastito Ser- 
bljah i Neretvaninah mnogih derzavah pod ime- 
nom Dalmatinskim kraljestva Budimirova (] Vid 
Conštantin. Porphirogenit. Dandulum , Blond. Lu- 
cium, Presbyter Diocleat. Cođicem Marulan. Ma- 
nuscripta Domini Zavoreo , aliosguel U kojemu 
gradu tada derzahu Kralji Dalmatinski svoje si- 
dalište, pisaoci dobro neslagaju se sverhu toga. 
QBitiche sUdjenoJ wljb. 



Pridjašnja zagonetka zna; i 

Zdila tisova, U j. godina; 12 rasojah, t j. 
12 misecih ; — {etiri traka t. j. četiri n^dilje u 
misecu. 
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gi^g*Ovi list izlazi svaki pervidan. Godićnja ma je čina 41 f« n Zadra, a po ostalim mistima a Aastrianskoj cesarovini S f. 
^^"^ zarad poćtc. More se pridplatiti za čilu godina, oli na qetiri jednaka roka u Knjiiamici izdateljah, oli na C. K. poitama, 

i njihovim poručnikom. Knjige i sveinji ne primaju se, ako nisu prosti od svakoga trojka. 

Kora Dalmatinska daje se a zaminu za kojimudrago narodni oli strani list. 



UPRAVE SVERHll PASTIRSKOGA 
LIKARSTVA. 

( Masllđovanje ) 

Uprave pastirskoga likarstva n vrime bolesti. 

U vrime bolesti đvi su stvari potribite, li- 
karije, i uprave xivljeiija, najskoli u jichu i u pl- 
ehu. Pa^e likarije iste budu ili od male, ili od 
nikakve koristi, i gdigod se (^inu jos škodljive 
brez uprave xivljenja: koju upravu toliko je po- 
tribitije znati pastiru, koliko u selim neima li- 
karab , i mnogo putah ozdravi se samom upravom 
življenja , koja likarskim jezikom zove se (dieta) 
redizbina. 

Opehene uprave orivljenja u vrime bolesti jesu ove: 

^im naškodi bolest , tribuje brez odmicanja 
zazovnuti likara, u koga bolestnik ima poufanje. 
Pod ime likara mi razumimo ovde pravoga pot- 
verdjenoga likara, a ne one glumare, i mami jas- 
pre, koji, nije moguehe izrechi koliko zla (^inu 
svitu s njihovim privaram. Pastir ima (initi poz- 
nati puku da (ovik duxan je po dusi zvati pot- 
verdjene likare , i da brez griha nemoxe se slu- 
žiti 8 glumarim. Ako se nemore imati likar pot- 
verdjeni, bolje je s upravom dobra življenja pos- 
taviti 86 u ruke naravi, nego virovati glumarim: 



narav nigđa nevini zla, a glumar isteti ono do- 
bro , kojega bi narav učinila. 

Nigđa neima bolestnik nikakvu likariju uzeti , 
ako neobznani likara, i on mu <je nepotverdi. 
Primiti jednu samu likariju mu^em likara, mnogim 
je zapala život. 

Bolestnik ima pođpuno izversiti zapovidi li- 
kara, toliko u službi likarijah, koliko u versti die^ 
te. Protiva ovoj upravi sagrisuju oni bolestnici, 
koji hoche da jidu , i piju sto je njima drago : oni, 
koji odbace likarije, ako vidu da njima odma ne- 
dadu zdravlje (;im su ji uzeli jedan put; oni, koji 
uzmu jedan put likariju , koja se je imala uzeti 
u veche putah; oni, koji hoche da u vrime bo- 
lesti obsluze nike posle. Pastir ima priporu^iti, 
da svaka budu vimo ispunjena po naredbi likara. 

Misto u kojemu lezi bolestnik ima biti suvo , 
i (isto: ima se odale^^iti sve ono, sto |bi moglo 
ištetiti ajer; i za da ajer bude ?ist i zdrav, tri- 
buje veche putah na dan otvoriti vrata, i ponistre. 
Bolestnik ima biti tako pokriven da mu nebude ni 
hladno, ni odvech vruche: persi, i glava imadu 
biti malo podignuti. Za da paka u dugljini bole- 
sti neprobije se na zad, neima mu se dopustiti 
da svedjer lezi na jednu stranu, oli svedjer na 
uzna^: (^istochu veliku valja uzderzati u postelji 
bolestnika. 

Ako bolestnik nechuti nikakve pohlepe za 
jisti , neima se silovati : ako bi pak želio jisti , 
imadu mu se dati jizbine lake za probaviti. U 
bolesti neima se jisti mnogo u jedan put, ni malo, 
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dali odvech qesto. Najzdravije jizbine u bolesti 
jesu (orba, kruh zatopljeni u ?orbij peleno od 
teleta^ oli od pipleta, jaje meko skuhano: dali 
ova jicha neimadu se davati u vrime, kad oganj 
naškodi. Najskodljivije jizbine jesu: meso od 
svinjah , riba , voche s kromom Q oli s korom 3 , 
i jizbine u koje ulazi med • Bolestnici običajno 
podnosu xedju , dali valja imati pomlju sto im se 
daje piti, U ognjim, u bolestim persiju, i u vri- 
me pota, neima se piti ništa studeno. Izmedju 
pitjah najbolja su za bolestnike ova: voda su malo 
kruha poprexena^ voda u koju je metnuto malo 
kvasine, oli soka limuna, voda s cukrom, voda 
u kojoj bilo je skuhano ovasa, oli jegma, sladka 
surutka« U bolestim iznemoxenja, moxe se piti 
vina s vodom. 

Nagin^ kojega imadu medju se u%derxaH Pastir ^ 
i Likar. 

Dva kipa dohodu k postelji nemoehnika za 
nastojati da on ozdravi: pastir, i likar. Pastir 
nastoji o zdravlju duha, likar nastoji o zdravlju 
tila. Buduchi da je toliko sloxno duh i tilo , po-> 
tribito je da budu po isti na^in sloxni pastir i 
likar, dajuchi jedan drugomu svaku pomoch. 
\jihov nesklad mogao bi veliku škodu poroditi 
xalo.stnomu nemochniku. Radi toga ako i nisu u 
prijateljstvu pastir i likar, nistanemanje kod pos- 
telje bolestnika imadu baciti na stranu svaki ne- 
sklad, i zdruxiti u jedno svako njihovo nastojanje 
za korist , i zdravlje nemoehnika. Ako bolestnik 
zove jednoga potverdjenoga likara, nek se pastir 
pazi dobro , da nebi ga smeo zovnuti , sasvim da 
pastir imao bi veche poufanje u drugoga likara, 
nego u onoga. Ovdi se radi ne o xivotu pastira, 
dali o xivotu nemoehnika, i radi toga valja mu 
zovnuti onoga likara, kojega bolestnik xeli, istom 
samo daje likar potverdjeni. Ako pak bolestnik 
hotio bi zovnuti kakva glumara , tada pastir ima 
mu sa svom snagom prikazati koliko je ta stvar 
zabranjena od zakona naravskoga, i od zakona 
kraljskoga, i koliku škodu hoche moehi uzroko- 
vati njegovu xivotu neuminje , i fastanje glumarah. 
Pastir neima se po nisto niisati u stvarim likar- 
stva, ni prisicat njegove naredbe, i uprave: samo 
kad bi pastir znao kakovu okolovstinu, koju bi 
bilo koristno daje likar znade, on je ima odkriti 
likaru. Po isti na^in likar duxan je opomenuti pa- 



stira od verste , i stanja bolesti, toliko za da pa- 
stir bude ^e znao ^uvati, ako je bolest, koja se 
moxe ufatiti , koliko za da znade vrime pristojno 
za podiliti Sakramente. 

Bolesti y koje se fataju po opchenju. 

Izmedju bolestih, koje se primaju s opehe- 
njem, perve jesu patule. Istina je da pomlja vla- 
danja nastoji ukloniti od svoga puka porazenje, 
koje donosi ova bolest , s naverchanjem • Dali bu- 
duchi moguche da se gdigod u kojemu kipu, u 
kojemu selu ukaxe patula naravska, dobro je da 
pastir znade , sto je ova bolest, i kako se ima u 
njoj vladati. 

Najpervo kip, kojega che naskofiti naravske 
patule, chuti se erdjavo; zatim doide mu ognjica, 
koja napriduje tri dneva. Trechi dan iikaxu se 
patule najpervo u obrazu , pak se pruxe po sve- 
mu xivotu. Iz poretka vidu se niki malasni prischi, 
koji u sridi imadu jedan bili versich , koji sveto- 
veche reste. U tri dni vrimena patule izmetnu, i 
zatim dospije ognjica. Okolo sedmoga dneva pa- 
tula napinje se sve to veche, i po?me se gnjo- 
jiti. Kad sva ognjoji tada je zagorila: tri se dne- 
va hoche i za ovo sazorenje. Ako je- patula xe- 
stoka opet se povrati ognjica; obraz, i ruke po- 
(imlju manje ili vise oticati; za tim patule po- 
(imlju sušiti se, pomodre, u^^ini se krasta, koja 
nakon nikoliko danah opadne. Na mistu gdi je 
bila patula, ostane za koje vrime jedna biliska 
cerljena, a gdigodir obraz ostane navezen za 
nvik. 

Ova, koja smo do sad rekli, pristoju se pa- 
tulam dobre verste; dali ?esto patule zdruxene 
su s velikim uxganjem , ili kojom drugom zlochu- 
dnom ognjicom, i tad one pometu mnoštvo puka. 
^to je snaxnija ognjica, to mutnije patule izmetnu; 
a sto mutnije izmetnu, to je dugljija bolest, ave- 
cha jezivost Dokle su patule na njemu , čeljade 
imade stati u kuchi u sridnjoj teplini , ima oda- 
lečiti vrucha picha, neima jisti nikakva mesa, 
dali ima ^esto piti te mlako. Ima stati u postelji 
lagahno pokriveno, niti ima s vruchinom na sila 
narivati patule da izmetnu . Dobro je oprati $esto 
obraz, a najskoli o^i s ladnom vodom, za oda- 
lečiti od njega iste patule. 

Valja kad i kad prominuti ajer otvorivši vrata 
i ponistre , dali bolestnik ima se paziti da se ne- 
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hladi. Nevalja dopustiti da bolestnik ^ese patule 
kad zasverbu: radi toga dići valja smotati ruke, 
1 ako ni to nije dosta, valja ji svezati . Za oblak- 
sati njima 8verbex, dobro je s perjem lagahno po- 
vlačiti. Ako se zaslipe o?i , valja ji gesto priko 
dneva oprati mlakim mlikom. 

Ova imadu biti obsluxena kad su patule od 
dobre verste; dali ako ukaxu zlu narav, tribuje 
uprava likara. Patula jest jedna bolest , koja se 
fata; podloxni su je ufatiti svi oni, koji nisu imali 
patule , oli nisu njima bile navernute. Taki kipi 
imadu se odalečiti od svakoga opchenja s ne- 
mochnikom, neimadu ulazite u njegovu loxnicu, ni 
sluxiti se s nijednom od onih stvarih, s kojim se 
sluxi bolestnik, koji, kad ozdravi imade biti o- 
(isehena njegova loxnica, oprana njegova poste- 
lja, i sva njegova hodieha^ Pastir gim se stavi da 
se ukaxuje u svojoj xupi naravska patula, ima u 
ta gas obznaniti najblixniju vlast graxdansku; 
kad doide rukolignik za naverchati patule, on 
ima nastojati da nijedno dite nebi ostalo brez na- 
vemucha. 

Sverhu Ospicah. 

Ospice zataju se kako i patule: ova bolest 
pogimlje s nikim kašljem, zlovoljstvom , i pođi- 
manjem na bljuvanje. Za tim doide ognjica, suvi 
kašalj sve to vecbe uxesti se , ogi potavnu i suzu. 
Trechi, oli getverti dan ukaxuju se po obrazu, i 
po tilu cerljene biliške, koje napriduju za tri dne- 
va; zatim pobilu, i nestanu, i s njima nestane i 
kašalj , i uxganje ogijuh • Ako ospice jesu dobre 
naravi, tada dospjie 1 ognjica. Okolo sedam do 
devet dnevah opada koxa, i nakon nikoliko da- 
nah bolest je dospila. Crđigod ona je sdruxena 
8 jednom ognjicom zle versti, i tada pomor je 
veliki. U vrime ove bolesti , bolestoik ima sa svom 
pomljom paziti se od studeni, i od slobodnoga 
ajera, zato ima stati vazda u teploj loxnici. Naj- 
bolje piche za pomochi izmetnucbe ospicah, jest 
mlaki te od aptovine, oli od cvicha zovike. A radi 
suvoga kašlja, tribuje piti vode od kuhanoga ova- 
sa: pitje vina vrila, kako niki obigigu, jest posve 
jezivo. Doklen se ospi^ri nabodu u bolesti, ne- 
valja pustiti da bude u loxnici toliko svitlosti. 

CBitiche slitUjeno} 
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Vidra je zvir iziMca , vise xdere ribu nego 
meso, malo podaleko od vode idje; u jezeru che 
potergati i pokasapiti svu ribu, nijedna druga 
zvir ne pliva onako lako i naglo kao ona ; u po- 
nor sterlekne taman kao riba. Neche u more, 
nego^z riku niz riku, od rivine do rivine, i ge- 
sto kud su razkersnice od vode , to jest gdi se 
vode udaraju , i verlo daleko moxe obigrati . Du- 
go pod vodom ostaje, pa kad susta izadje na- 
verh nje, te se odmori i odane. Zato nevalja 
misUti da ona moxe xiviti u vodi kao riba, vech 
potriba joj da vuge paru kao i ostale xivine , jer 
ako se uvati, na jedan prhner, u jednu versu, 
a nemoxe da je prigrize i utege , ona che se u- 
vano zadusiti . Zubi su u nje kao u kune , ali po- 
jagi. Ako ne nadje ribe, ona lovi xabe, rake, 
mise vodene, kadgod jide xilice vodene kakve 
trave, i po livadi uz prolichc pase. Njoj zima 
neche nauditi ; ona xivi u sivernoj zemlji gdi je 
velika studen, sve isto kao po Cetini, samo sto je 
neima u mistim verlo vruchim i gdi je malo ri- 
be. Zimi tira se, a o prolichu koti se. Glave je 
ruxne, usijuh povitih, malasnih ogijuh, oštro izgle- 
da, idje na zavitak, kad glasi se rekao bi kao 
da poštekchuje; izmedju njezinih pangah, nika su 
pera oli opne, te s toga ona lako pliva. Ona ne 
kopa sebi logu, vech zakloni se u kakvu rupu 
pod rivinom , oU pod verbom, jablanom; gdi stoji 
zemljom i tonjom bije, sto se unde nalazi smer- 
deche ribe, ribjih erptenicah, kostijuh. Vidra ne 
temelji nikada, vech gesto seli; kako poodrani 
svoje vidriche, odbije ji od sebe, pak onda oni 
sami gledigu za se. Vidrija je koxa merkasta, 
njom ljudi postavljaju aljine. U Francuzkoj uz post 
prosto je jisti vidrije meso , ali udara ribom , a 
navlastito blatom • Kad ona izadje na suvo daleko 
od vode , lako je pas moxe uvatiti , ali hrabreno 
se brani , xestoko ujida i neche pustiti dok je ne 
zakolješ • m. 



Fb(f ti pitiy volf kapu kupiti. Pripovi- 
jedaju Sijači, u sali, kako je hereegovac s oba- 
le* bacio talijer u vodu, da daruje xabu, sto 
mu je krekechuchi kazala, dje su mu konji, ko- 
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je je tražio • Kad talijer padne na xabu , ona 
jekne i da od sebe glas fit^ a on, mislechi da 
ona pita hoche li za one novce piti, odgovori 
joj: yf Volj^ ti pit, volj' kapu kupiti. „ 



Gora je odvala nego povala (tj. gore je 
kad se ^ovek pridigne, pak se po drugi put raz- 
boli, nego perva bolest !) 



Da Bog dal ali kako ja %nam. «- Nasradin 
Ho^^a u nekakoj verleti sjekao veliku bukvu za 
derva, pa kad vidi da che bukva da mu padne 
niz berdo, on odozgo privexe svoga magarca, 
da je nategne uz berdo ; no bukva padnu vsi niz 
berdo, odnese i magarca za sobom i svega ga 
razbije niz nekake stijene, da mu ni kost s ko* 
schu zajedno ne ostane« Vidjevši to sve Nasra- 
din Ho^^a, zametne sjekiru na Irame i podje ku« 
ehi , a kad u putu sustigne nekakvog ^oeka , za- 
pita ga, nije li onud dje putem vidjeo njegova 
magarca; (oek pak, koji je odnekud gledao sta 
je on sa svojim magarcem uradio, odgovori mu, 
da je malo prije pnud prošao i odnijo kuchi to- 
var derva; onda Nasradin rekne: ^ Da Bog da! 
ali kako ja znam , ne nosi on vise derva „ - Za 
f udo je , da se Nasradin Ho^i , koji je morao 
biti pametan (oek, ovake budalaštine pripovije- 
daju ! Tako se n. p. pripovijeda , kako je negdje 
naverh berda vidjeo lijep skok, pa po^^eo praviti 
vodenicu , i nije mu prije palo na pamet da vo- 
denica bez vode biti ne moxe, dokle ga neka- 
kav u(tiv (oek nije zapitao , dje che ljudi pojiti 
konje ^ kad stanu dolaziti da melju. 



Da imamo masla, kako nemamo brašna , pa bi 
smo posudili u selu tepsiju , te bi smo naginiU 
peYii. Pripovijeda se da je rekla nekakva ciganka. 
- Onda jedno ciganče rekne : " ja bi je odnio u 
pech da se ispere „ ; a drugo mi^uehi rukom, 
kao da sto naglo ispred sebe uzima i terpa u 
usta - ^ A ja bi je ovako jeo . „ Na to ciganin 
razmane šakom, te dijete po glavi, govorechi: 
^ Polako, sta si navalio; zar hoches ti sam sve 
da pojedeš?^ 



Da nijesam patila, nebi se u srijedu sprati- 
la . Uvati kurjak kozu, koja je bila legla na kra- 
ju osim ostalijeh kozah , pa podje da je izjede ; 
no ona mu se stane moliti, govorechi da je sad 



mersava, nego daje ostavi do jes^i, dok u- 
tije, pa onda neka dodje i neka je izjede. Pri- 
stavsi kurjak na to, zapita kozu, kako che je 
nachi, kad drugi put dodje; a ona mu odgovo- 
ri: ^ meni je ime Patila , tako, kad dodjei^ a-- 
ko me ne nadjes na ovome mjestu , a ti me zov- 
ni po imenu , pa ehu ti ja iztebi . „ Po tom ku- 
rjak otide , no koza više nigda ne legne na kra* 
ju, nego sve u sred srijede drugih kozah. Kad 
jedno ve^e kurjak , mislechi da je vech koza de- 
bela, dodje, i ne našavši je na onome mjestu, 
stane je zvati : „ Patila ! o Patila ^ ona mu 
iz srijede odgovori : „ da nijesam patila , ne bi 
se u srijedu spratila. „ 



Dobro je (kasto) i pametnu xenu poslusat. 
Nekakav hercegovac ;sapitao kadiju , valja U 
xenu poslušati, a kadija mu odgovori, da na 
valja, onda hercegovac nastavi: ^ moja xena ju- 
tros bješe navaUla da ti ponesem jedan chup ma- 
sla ; no sam ja medjer dobro u^^inio, sto je nije- 
sam poslušao : „ Onda kadija rekne ; ^ dobro je 
kasto i pametnu xenu poslušati . ,, 



Dok ja gledam moj rep, a ti tvoga sina 
grob, nema pravog prijateljstva me^ju nama. 
Za kuchom nekakvoga (oeka, koji je imao jed- 
noga sina, dijete od nekoliko godinah, bila pod 
kamenom u rupi zmija, koja je ^esto izlazila, 
te se pred rupom svojom sunčala. Jedan put sin 
onoga (^oekauzme sjekiru, te zmiji, koja se bila 
kao udomachila a nije se od njega ni bojala, 
pred rupom odsije^e rep; a zmija se raserdi, 
te njega ujede i zada mu snnert, pa ute^e u svo- 
ju rupu i prestane vise izlaziti na sunce. Posto 
(oek sina svoga s najvechom xalosti vise kuohe 
zakopa, i posto mu vrijeme xalost malo utiša, 
onda dodje jednom zmija pred rupu, i dozvavsi 
je , stane joj govoriti , da se pomire , i da izlazi 
opet pred svoju rupu i da xive u prijateljstva, 
kao i prije sto su, dodajuchi da se ono vech ne 
moxe povratiti, stoje učinjeno. A zmija mu od- 
govori iz rupe: ^ Moxemo se pomiriti, ali dok 
ja gledim moj rep, a ti tvoga sina grob^ dotlt 
pravog prijateljstva medju nama biti ne more. ^ 



E, lijo I sad si dolijala I U nekakoj zemlji 
oglasi se laxljiv vra;. Car od one zemlje do- 
zove ga preda se , i iznesavsi u zavezanoj 
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vrechi lisicu , rekne mu: ^ ako pogodiš, šta je 
u toj vrechi, pravi si vra^, i neeha ti ništa; 
ako li ne pogodiš, pogubichu te. ^ Onda on za- 
mislivši se malo, rekne sam sebi: ^ E, lijo! sad 
si dolijala! „-Quvsi to car, odmah povije: „ Po- 
godi, lisica i jest! ,, - i tako ga odpusti, kako 
pravoga vra^a. ^ 



Zabunio se^ kao ciganin u luku - (valja da 
kad su ga, kao što se pripovijeda, našli gdje 
krade luk , pa ga zapitali , što to {ini ; a on od- 
govorio, da ne (upa luk da krade, nego se u- 
vatio zanj da ga vjetar ne obori na zemlju, pa 
se luk sam iščupao iz zemlje • A kad ga gospo- 
dar od luka zapita: a što ti je to u torbi? iz 
koje su virila pera od poluradenoga luka ; on vi- 
dechi da se vech nema kuda, odgovori: ^ To 
zlo i jest što je u torbi .^ 



Zla se godina moxe na stapu preskočiti. 
Pripovijeda se , kako je nekakav car pitao , ko- 
je je zlo najveche na ovome svijetu, pak kad 
je jedan odgovorio , da je zla godina ; a on mu 
rekao: zla se godina moxe na štapu preskočiti 
(t. j. ne traje dugo). Kad je drugi rekao , da je 
zla xena; on mu odgovorio, da je zla xena, i- 
stina, veliko zlo, ali se moxe oterati, ili od nje 
utechi • I tako se poslije dugoga pogadjanja na- 
šlo , da je zla chud najveche zlo . 

(Ib Hnjli T* Stofanovlclia > 

Kako se ima Jisti i piti. 

^ovistvo hoche da se na slideche uredbe 
pasri kad se jide i pije: 

1* Nemoj kruh odgrizati zubun, nego ga 
rukama prilomi , jali ga noxom rixi • 

8. Nemoj puvati u (orbu oli u kašu ako ti 
se (ini da je vrucha, zašto che drugi misliti da 
moxe poštogod pljuvake oli bale polćtiti • 

3. Nemoj se dodivati jicha golim rukama, 
vech noxom oli vilicam , zašto je poznato da zvi- 
ri famparam vataju, što alata nemaju. 

4. Ne primirliši jiche na vilice nabodeno, 
zašto prijatelj koji te na (ast pozvao, mogao bi 
mislili da ti je nezdravo i erdjavo jiche pristavio. 

5. Nemoj velilu zalogaj u usta metnuti, da 
se ne nagntaju kad xvakcheš, isto kao da u di- 
pl« piivaš oli u vatru. 



6. Naglo ne jlđl da se ne udaviš , i ne pri- 
nosi k ustim drugi zalogaj dok nisi pervoga prox- 
dro, jer druga^^ije vilicu cheš umoriti, pa eho 
udariti znoj po obrazu, te che se gaditi Ijudma, 
koji te gledaju. 

7. Skupljenih ustah jidi, i polagašno xvakchi. 

8. Ne glodji, ne prigrizi kosti da ne puca 
pod zubim , zašto to je Ijudmam mersko . 

9. Ne ispiugi mozak, ne operušaj zubim 
meso što kraj kosti ostaje, vech na tanjim oli 
na pearu izrixi meso pokraj kosti. 

10. Kruh i meso u solaricu ne umo^^i. 

11. Zagrabi soli ertom od noxa, a ne vili- 
cam ([pinjurom} oli xlicom što si dvadeset putah 
u usta metnuo. 

18. Tvoju xlicu u tudju zdilu da ne pruxiš. 

13. Nemoj tvojim ozubinam ponuditi. 

14. Jiche što je prid tobom bilo, da u op-«' 
chenu zdilu ne metneš. 

15. Kad iz ustah što izvadiš, gledaj da ti 
ne pane, nego ga hitro na tanjir metni. 

16. Ne oblizivaj se, zašto tako kermak radi. 

17. Ruke o terpezu ne istari, niti meso oli 
kosti ixvakane. 

18. Zube perstom ne tari, niti terpezom, 
niti njom znoj po obrazu utari. 

19. Zube noxom oli vilicam ne izkaljlug ; 
niti s noxa jidi da ustah ne raniš. 

20. Prid gospodom nemoj zube f istiti. 

21. Prije neg staneš piti, i kad si popio, 
gubice otari. 

22. Ne pij priko zalogaja, to jest dok ti je 
još u ustim. 

23. Po tejanu pij, a ne kao da lijes u mišinu. 

24. Oblo ne pij, da ti vino mimo ustah ne 
ute^e, i da po sebi ne proliješ. 

25. Pun xmul ne nalij, i ne ostavi ga na 
stolu puna vina, da se vino ne natruni. 

26. Ako Itašlješ kad piješ, onda izkijaš iz 
sebe , pak more vino zaštrapati po Ijudmam; zato 
(uvaj se. 

27. Nemoj izmuchati usta zube da oplakaš, 
pak baciti u xmul oli u tanjir, zašto se drugima 
gadi. 

28. Nemoj pociditl (orbu zdilom u usta, niti 
pomoliti oli posupati kruhom , kad nemoreš xli- 
com zavatiti, zašto tako proxderI(ine rade. 

Što je rečeno za gospodu je dobro , a prosti 
ljudi mogu se poštogod u(iti. (j>rivod) WL. 
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Pli§iiiitea# 

Hajka. 

Ka od pTolitja oresnoga 
Najlipse je tiho vrime , 
I od cvitjab mirisnoga 
Najmilije ruxe ime; 



Tako i tebi moje krilo 
Nada svima nek je draxe 
Majke tvoje ime milo 
To i u dilu nek se ukaxe. 

Jer je ovo ona xena j 
Ka te nosi u trudnosti 
Misec devet, i rodjena 
Tebe poda u bolnosti; 

I od svoje se zaboravi 
Teške muke trudna bola , 
Netom na svit tebe stavi, 
I u ruke primi gola. 

Kak^ imaju najmiliju 
P^ele pichu jcuta sata, 
Koga lipo sveg nalgu 
Ljubech cvitje rodna jata. 

Tak' se i tebi najmUije 
Majke ra^^i picha bila, 
Ka na persi izvirije 
Blagi iz udi njega tila • 

S ovom ona teb' pitaše 
Za đvi godin' i jos vise , 
U krilu te svom ljubljaše 
I od radosti suze liše. 

Kad te mlikom vech ne doji 
Tad te s drugim kripit radi 
Skerbom, s' znojom tebe goji. 
Za te iz ustah svoi vadi • 

A kada te vech odgoji 
I (ovikom Ijubna gleda* 
U tvom tilu s dušom stoji 
Vavik za te derche i preda. 



Pak uljudan ti ako si 
Tad s tobom se milo di^^i, 
Ku ti ljubav u seb' nosi 
Za izkazat neima rigi. 

Sad njoj viasi posrebrise 
I starost je dit% u^ini , 
Prinejako , kao ti bise 
I jakost je bidnu mini. 

Tudje brez ruke da pohodi 
Nemoxe ti sad neboga! 
Ko cheii bolje da je vodi 
Nego ruka sina svoga? 

Spomeni se tvog rodjenja 
I ditinstva i texine. 
Od tverdoga odranjenja. 
Ljubav majke nek te obsine. 

Poznaj, poznaj miloj xeni 
Sto u^ini krepko za te, 
Tere za njom gini i veni, 
Zadnji dani nek joj cvate. 

Ljube kojim xivot tvori 
Ljute zviri u srid gora^ 
A ti nemoj biti gori 
Nego zviri brez razbora. 

Xak«n Jakov irexleh 
prldivkont Venlelt 

Mlsto o pravopisu. 

Gospodin Urednik od Zore Dalmatinske rado 
bi znati kako bi najbolje bilo da mi pišemo prtf, 
fm, rdja. i td. Ako se mi derxat ochemo po onim 
načinom kako su naši mudri Dubrovčani pisali, 
koje mi za naše najbolje Klasike derximo, ondar 
moramo mi sve ove ri^i po njiovo pisati^ tojest: 
parst, parsiy parstenikj tom, targatiy targovat^ 
arđja, arđjavoj cam^ čamilo (inchiostro) čamiti 
carkvOj carv, ili qarv i. t. d. 
Častim naučne Dubrov^ne , jere oni jesu dobro 
znali sto pišu, i pisali su kako se ondare moxe 
biti u svemu našem« kraju govorilo , ali sada ima 
mnogo drugih ri^ih i mnogo ^ koje se sada dru- 
ga^ie izgovaraju nego su se u ono vrime izgovarale; 
mislim daklendase nebi pogrisilo^ ako bi mi sad 
sve ri(i onako i pisali kako igih izgovara sav nas 
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narod od Dalmacije^ od Like, Kerbave, Slavonije, 
Serbije^ Bosnije i Ercegovine, jer svi naučni lju- 
di kaxu: da se jezik jednoga naroda najbo^'e iz 
nstah od naroda nauditi moxe. 

Putova sam kroz svu Dalmaciju od Privlake 
do Budve, govorfo sam s Cemogorcim, s Bosnja- 
ninam is^ Serbljimam, prosa sam kroz Liku i Ker- 
bavu, i svuda sam fujo da se govori prst^ trn^ 
frstefUk ili prsten^ trgati, crnilo (inchiostro) i.t.d. 
i da u izgovoru prst ne čuje se nigdi medju p i 
r osobito a oliti e, kako bi koji hotili da se (uje. 
Ovo manjkanje u našem starom pravopisu 
moralo je doclii, jer u našem jeziku nije dosad 
nikakva nauka niti sloga u pisanju bilo , i svi naši 
stari pisatelji bili su naučni Latini ili Taliani , ko- 
jim se je (^inilo da bi mekše i sladje bilo, da se 
u ri(i prst ono a ili e metne , i zato su oni pi- 
jsali parst ili perst kako je koji za najbolje derxa* 
Ali kad se samo malo pazi , vidiche se da slovo p 
se izgovara kao pe a slovo r kao er, koju stvar 
naši stari nisu hotili dobro promisliti , nego su 
derxali da potribno jest potli p jos 1 e ili a , i 
prid r jos a ili e metnuti, i sa tim načinom su 
pisali parstenik il perstenik ardja ili erdja na- 
misto prstenik^ rdja i. t. d. 

Nemore se odkazati da naši otomani u Bra- 
5U , Faru, i Visu namisto prst, parst i. t. d. kaxu, 
ali ova naša bratja nije sloxna niti u izgovaranju 
niti u ri^im medju sobom , kako su slojcni Dalma- 
tini, Hervati, Serblji, i Bosnjani, koji kao se vech 
poznade, najlipse nas jezik govore i izgovaraju; 
?ini mi se daklen da bi bolje bilo ove nego oto- 
čne u sadašnjem vrimenu sliditi. 
Nije moguche zatajati, da oni jezik koji najveche 
samoglasovah u sebi derxi, da je on mekši , sladji 
i nikako mnogo miliji nego oni u kojim se mnogo 
neglasovita slova najdu ; daklen se mora dobro 
promisliti kako bi najbolje bilo da pišemo prst. i t. d. 
Pustimo narod i derximo se klasikah, il pu- 
stimo klasike derximo se naroda ? Ako klasike pu- 
stimo, izgubichemo sve ono sto je naučeno; ako 
narod pustimo izgubichemo sve ono sto jos nije 
pisano, i to je mnogo vise nego ono stoje vech 
pisano : moramo dakle sloxiti sve sto je dobro 
od jedne i od druge strane, i nami jedan put 
medju klasikom i narodu načiniti i njega sliditi. 
Ali taj put nena^inja se tako lako ; i prislaba je 
snaga od jednoga ali pet; daklen je potriba da 
sva naša gospoda knjixevna sverliu toga njiovo 



mnjeige izkaxu i pi^u, jer brez poinochi i sloga 
n ovakim tankim stvarim, neche se ništa dobroga 
moch učiniti. 

Pogledajmo daklen draga bratjo i gospodo 
na druge narode, kako su i oni nijove klasike 
^estili, tako i mi moramo naše ^estit s njima di- 
miti se; ali sa svim tim Taliani nisu pustili oni 
stari pravopis s kojim je Torquato Tasta ili 
Dante u t d. piša, nego su oni one ri?i zaderxa- 
li i sve s njiovim novim pravopisom pripisali, s 
(im onim vridnim Ijudim nije se ništa od njiove 
dike uzelo , nego se je još više potverdilo da su 
oni mudri, i naugni bili. Tako su uginili Nimci 
i Francuzi. 

Buduchi da se vrime minja a mi u njemu , 
mislim daklen da sada u pogotku našega knjixev- 
stva, i mi ono prominimo što nije za naše vrime. 

Priljubljena bratja i gospoda Rištjani i Ker- 
stjani, sloxni budmo ja vas prosim, prosi vas Ota(- 
bina, i nemojmo se razdiliti u ovom potribnom 
vrimenu , ako ochemo da naše knjixanstvo naprid 
idje : svi pomozimo , svi dajmo naše ruke na po- 
moch, i xertvujmo naše znanje na oltaru našega 
naroda, da bi njega štogod iz tmine izvukli u 
kojoj lexi. 

Koga je slavsko mliko odgojilo , nek se ne- 
srami slavski jezik govoriti, a tudjega poznavati 
to je nami korist i potriba. 

U SpUtu na 10 Signja. 1844 

W. H« Movaf sevlcli« 
I&apltan« 

Kratko kazališche Tropskih 
iiikoliko do^ađjajih. 

Uđvoruju se Sirakusani na Visu , Stari Dio- 
nidj kralj buduchi njihov, i Trogir grade prie 
porodjenja Isusova g. 380. Jošter od Kartadji- 
neskoga pervoga rata , grad ovi s Višem Hi- 
mljanom sluxi kao druxbenik; potla haragen a 
paka slobodan, i derxen Rimski, od koga Pli- 
nio veli : Tragurium Civium Romanorum mar- 
more notum . Histor. Nat. Lib. III. Cap. 28. 

Godišcha 526. Taiije Kralj Teodorik uzme 
Trogir i Dalmaciju , ali mnogo ne uxivaše , jer 
Cesar otme mu ga Justinian. 

Posli razdiljenja Rimskoga cesarstva^ Ko- 
štantu: paka sad pod Ger^kim malo vladanjem, a 
malo sluxi pod Rimskim . 

God. 547. Oštroilo kraljevati po^me, dali 

Trogir medju gradove biše koji su se Rimsko - 
dalmatinci uzderxali. 
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Solin s dragima građovim ođ Dalinacije ve- 
likima g. 638. razoren od Havarah jest, dali 
Trogir na srid mora buduchi ostane sahranjen. 

G. 806. hotiaše pod Karlom Velikim biti, 
ali Cesar od istočnih stranah Nicefor ne dopusti. 

Na 825. Cesar buduchi Miho Balbo , zaradi 
koga budalaštine, odpodloxi se kakono ostali u- 
{inili su gradovi. 

Prie g. 830. Misleo Herceg Hervatah zgra- 
di blizu Trogira u veliko polje svoj kraljevski 
dvor. gdi pribivahu nadstavnici njegovi do g. 
1087. dali Trogir za to svoju ne izgubi slobost. 

Brat Basilia Kostantin zgrabi Mlegichim Tro-> 
gir 8 Dalmatinskima gradovim , buduchi razrušeni 
tada radi gradjanskih ratah g. 10136. 

G. 1062. Dojde Ivan Kardinal u Dalmaciju 
s mnogom druxbom^ i ostavi S. Ivana Ursina za 
Trogirskoga Biskupa. 

Sam ne moguchi se braniti ni s Gercima 
prama Hervatom i Neretvanom , dopustajuchi ce- 
sar Basilio, sluxi Mletke s drugima cesarskim 
gradovima na g. 998. 

Petar Orseolo Duxde Mletački u Trogir ga- 
Ue dovede Neretvanab odbivene, i Krešimira 
najde kralja od Kreacije s^ Štipanom sinom svojim, 
koji tute bise utekli progonjeni od Duriklava svo- 
ga brata. 

Umre brez nadstavnika kralj Kroacije Zuo- 
Bimlr, a Mle^ichi prie neffo Ungarci, osvojise 
iznova Trogir i ostala na 1087. 

I Koloman Ungerski kralj hoche Dalmaciju, za 
to Trogir, Split uzme i druge gradove g. 1103. 

Štipan sin Kolomana g. 1124. dade jednu 
sloboštinu CP^vilegio}, s kojom svaka darovana 
od otca potverdjujuse. 

Duxde Ordelafo Falier priuzme Trogir s 
drugim gradovima kod mora, i Šibenik razori 
g. 1116. 

Ivan n. Komneno Gergki cesar, sve otme 
Mle^ichim, Hervatom davajuchi^ koji sagradlse 
Šibenik iznova na 1122. 

Na 1123. Trogir bise od Saracenjanih po- 
robjen, i ostane tilo S. Ivana skrovito. 

G. 1124. Duxde Dominik Mikele sva mista 
priuzme Dalmacije, razorivajuchi Biograd, od 
koga čeljad naselise se u Šibenik tada pod 
derxavom Trogirskog Biskupa. 

Bela U. Ungerski Kralj g. 1136. Trogir 
uzme i Split na privaru . 

Gaiza II. uzamsi Šibenik , potverdio se je u 
dobitju ovomu g. 1164. 

Carigrada Cesar Emanuel Hervatom Trogir 
otme i Split i sve gradove na moru zgradjene 
g. 1170. Paka potlasmerti njegove Ungarci u- 
xivaju ga 1180. 

Bela IV. Kralj Ungarski g. 1242. iz kra- 
Ijestva pobigne , od Kaidama vojvode Tatara pro- 
gonjen, i dojde u Split, paka u Trogir, gdi ga sti- 



gne nepriatelj xestoki. Kralj xelechi izbaviti sebe 
i svoju obitil, zatvori od grada vrata i pojde na 
nedalek otok koji od njega Kraljevac zovesejos. 
Potverdjuje za ljubav i viru Trogiranih , koji ga 
sahranise, zemlje Drida darovane Biskupiji i 
Cerkvi od Kolomana. Umre mu tute Guljelm Mar- . 
gariie Ger^ke cesarice sin, koji ostavi umirupu- 
chi cerkvi prigizdavu dolamu svoju, od koje i 
lani sam vidio ostanak jedan , i bi ukopan prid 
otarom velikim. 

Potla smerti Emanuela cesara g. 1180 pade 
Trogir pod Ungarcim. 

Šibenik nije pod derxavom Trogirskom vise, 
jer ima Biskupa svoga, dopustajuchi Bonifacio 
Papa VUI. g. 1298. po molitvah Marije xene 
Karla U. Siciljanskoga kralja. 

G. 1322. Šibenik i Trogir radi silnosti Bri- 
birenskih knezovah, navlastito Bana Mladina, i 
Ungerske slaboche , Duxdu se pridaju Mleta^?- 
komu. (^^ 

Ban Mladin umre u Trogir g. 1348 i ukopan 
u cerkvi veloj pod pripoviđalnicom ([pulpito^* 

Split i Trogir g. 1357. jesu opet pod Un- 
garskim Ludovikom. 

Tverdko Bosanski kralj otme g. 1387. Kra- 
ljici Mariji , Ludovika cheri , Trogirski grad i 
ostala. 

Trogir s' Splitom nag. 1392. slobodan jest 
potla Tverdkove smerti: dali, malo vrime posta- 
jalo, dade se Sigismundu Marije pokojne muxu. 

Iz Sigismunda strane ute^e Trogir na La- 
dislava kralja Puljiskoga g. 1403. 

Paka se vrachag. 1406. pod Sigismundom. 
Za jaspre Mlegichim Dalmaciju prodade Ladislav 
g. 1409. dali Trogir Sigismunda gospodara poz- 
naje svoga, dokle ga osvojili nisu Mle^ichi na 1420 
koji uxivase ga vele godinah posli. 

(*") V. And. Ka^icha Razgovor agodni aBeqa 1836. luijis<^ 
perva. 

Ovi đo^jaji iB Dalmatinskih s^odopisah iivadjent Mha 
talianskih i latinskih, a iz Lucia navlastito i Rodinjola, Andrei- 
ia, Farlata i mudrih dragih. Svi malo po malo na dogo i 
potanko skazani bitche u našoj Zori , mnoga Jer i veoma ko- 
ristna ozderau poznatija svakog mista Dalmacije, Kerk i ostale 
Kvarnera ne BapaAtajachi otoke. MB. H« Iir^evloli* 

ZAGONETKA. 

Pervi dilak znasli sta je ? 
Nadometak zla povika. 
Ljubljenim se drugo daje, 
Dalmacie j sve , je dika 

TeiUch. 
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carad poilte. More se pridplatiti za čila godina, oli na četiri jednaka roka a RnJL\arnici izdateljah, oli na C. K. portama, 
i njiliovim poručnikom. Knjige i svesnji ne primaju se, ako nisu prosti od svakoga troika. 
Kora Daiinatliiska daje se u zamina za kojimudrago narodni oli strani list. 



Mnogro ^astnl Vrednije Zore 
I>alinatliislie« 

UljadnoBt mnogo dostojnoga O. Katalinioha čest mi je 
dopustila da ti priobchim, na pridplata njegove Dogodovštine, po- 
zov, koga ched ukititi a tvoju Zoni Dalmatinska, koja, svud 
kada dopre s ovim dimnim i zlamenitim naviStenjem, proslavi- 
che se ; nju che okruniti sve Slavianstvo vincem zahvalnosti , i 
njim che se dičiti kako zvižde Danicom. 

Ako promislim korist ovoga dila, i vrime a koje izhodi 
na svitlost , triba je da ga od serca priporu^im i da rečem : 
Dogodovi&tina 6. Katalinicha jest srichna kob naiema knjixev- 
stvu, tojest temelj stami i pristojni razvianja ljubavi narodne, 
i jaka pomochnica remene zore. Zar porod nijedne. Bebi obiliien 
s ovako svitlom zvizdom, kako naše nastajuche knjixevnosti. 
Dakle moxerao zaglaviti slobodno, da ono ito se s izvanrednostja 
radj*y izvanredno ima i resti. 

Storia nijeveoh golo kazivanje imenah od kraljah, naro-> 
dah^ kraljevinah, ratah i vojvodah, razgranalo seje nje znan- 
stvo, 8 razlogom mogla bi se ivati: Mudroznanje iskn&no (*) 
Sve Storie narodah Europejski poi^imlja od potopa opohenoga. 
Poznato je da od tri sina Noeva Sem, Kam, i Jafet , porodio se 
je vas narod ^ovicanski. Storia od Dalmacie ima Upo od ouog 
vrimena započeti i dokazati, od koga sina Noeva narod Slovin- 
ski izhodi, gdi je stanovao, i koliko vrimena, jeli imao svoje 
kraljestvo, oli je xivio a đnutva svojih soplemenjakah , Ato se 
ima potverditi i s'svido^anstvim, đogodovnima, zemljo-pisnim , 
8 nadpisim , oli barem s pridavanjem ( tradizione) , s razlo^en- 
jem temeljnim, koje se moxe dtokod naslonit i na ric'izhodje 
(Etimologia} imenah od gradovah, rikah, planinah, denavah, 
kraUah, i vojvodah, a koje doba, i za koi uzrok ostavio je 

Cf} Jerbo govori ne $amo o Rodo^ilovju narodah^ i o 
foviiii događaj ah, nego oranvi^u uma ikripoetih^ okle vadi 
temeffe »a n&pridovm^je nmnanstvu, i pravila ma dostojno xi~ 
vljenje: dakle doetojna je da iude nvana: Naa^iteljica Naredah. 

mtmmielk. 



Asiu i priraistio se je a Buropu i pod koim imenom; koliko je 
isto ime nosio; kad je bio prozvan drugim imenom zašto je bio 
zvan j dragim imenima, jeli na jedan put izašao, ali na više 
putah i s koim imenom ovi narod putujuchi iz pod sunca; jesuli 
pervašnji Dalmatini od ovoga naroda, ali sa od onoga koi Je s' 
suncem putovao i iz Oercke ima se priselio ; koju je zemlja naj- 
pervo posvoio, i za koliko vrimena; na^in vladanja, bogojtov- 
Btvo, zanate, umetnosti, chod. Junaštvo; kako se je prozvao 
narodom t^lovinskim; puke s kojima se Je srio, i koji su nanj 
nasertali; kad se je odcipila naša grana iza koi uzrok; gdi je 
ostala, ili kud se Je odalečila, oli odkle je došla i gdi je ho- 
dila; što Je nja snašlo; kako se Je vladala i za koliko vrime- 
na; što Je zlamenita se dogodilo na oraxja oli a knjizevstva; 
prostotinju nje življenja; kad Je došla a Dalmaciu; kako Je 
stekla ovo ime; puke koje Je našla, ali je nenaseljena bila; ko« 
liko Je pribivala i jeli se gdi primištala; koji sa narodi prista- 
pali i š njom boj bili; kad se Je uzdigla na kraljestvo, koliko 
Je derzavah pod svojom zapovidju imala ; za koliko vrimena ; 
sila njezina na suhu i na moro, bogatsvo i njegovo vrilo ; ter- 
govine i zanate, rade, tezenje, književnost, hrabrost, ehad, 
kriposti i poroke ili betege, rate keje je imala i narode s kojim 
se je borila, zakone s kojim se Je vladala, i mane koje sa 
imali; kad Je propalo kraljestvo, i okolovštine koje su bile 
uzrok; promišljanja sverhu vladanja, zakona, bogoštovstva ; 
narod koi je nju nadjačao; razmišljanja sverho razasutja kra- 
ljevstva Dalmatinskoga; Jesuli n sazanstvo Rimljanah pale sve 
ostale Derzave, i kad se Je ovo dogodilo i po koi na^in i z& 
koliko vrimena ostade im podložna; Jeli mirovala a suzanstva, 
Jeli ovitalo k^jizevstvo pod zapovi4Ja toliko prosvitUenega na- 
roda; koji sa ljudi oglasili se na orozju, a koji a zanatima; 
poglavito gradove i njihova veli^anstvenost; Jesuli se po sve 
vladali na Rimska, ali vladali sa se svojima zakonima a pod 
zavisnostja vladaiija Rimskoga; Jeli n ovo vrime preminula dah 
narodni ; pa^ke verh ehadi i prostote njezinih stanovnikah, kako 
Još verhu podobnosti za amitnost i za zanate, i koje Je na- 
pridke a njima učinila; što che biti potverdjeno s' svido^aostvom 
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pisaoeah onih vrimenab, b natpisima i spomenicim; kad sn Oott 
đoAIi perri i dra^ put, kad li Svevi i Henrati^ koliko su vri- 
mena stali a Dalmacii^ kio se je znamenitoga dogodilo; imali 
koi ostatak Hervatah; kad je pala pod Ungarsko kraljestvo, i 
ca koliko vrimena, jeli srichnie bilo ovo vladanje od prednjega, 
i Ehito-f kad je zavladala Repub. Mletačka; u kojoj cinl denala 
je Dalmaciju) koja pomoeh njoj davai&e Dalmacija, i kako joj 
je odvratila ; koji ljudi odlikovai&e se na ornxju , a koji u knji- 
xevstva; poglavita dila izdana i neizdana i njihovu vridnost; sve 
zloche i kriposti po kojima pozna che se chud i duh naroda; 
razmišljanje sverha vladanja Blleta^koga, i pazke sverha vla- 
daiv)a u Dalmaoli, kad dodjoše pervi put Austrianci , a kad Fran- 
cesi, i jeli dtokod naudilo njihovo doi^adtje Chudorednosti; kakve 
su misli imali za prosvitliti Dalmaciju, i sredstva (mezzi) koja 
sa bili izabrali; opisanje kervavoga rata od Visa, od Dubrovni- 
ka; a kratko početak i sverhn ove male, ali glasovite Republi- 
ke i ovitaivje njezine knjixevnosti , i razmišljanja sverhu iste, 
sverhu vladanja i zakona i sverhu nje Ijudih slavnih; početak i 
stanje derxave Bokeljske; ojezine junake i pisaooe, zakone, 
vladanja, chndi, vimosti, hrabrosti; početak i sverhn vladanja 
puka Poljickoga, njegovo junai&tvo i podtenje, kako se ^uje a 
pismam i a knjigama Vladaooah, Oeneralah , Vojvodah i dragih 
Stareiinah, u pove^ama kraljah od vi&e naredah« U opisai^a 
rečenih stvarih, baduoh da je G. Katalinich dobro višt Fran- 
cuskomu , Talianskomu , Latinskomu i Nima^koma jeziku, sli- 
deche velicanstvenost Livia, prostost Villana, razsudjenje Nie- 
buhra, tančinu pameti Makiavella, tecnost hitru Tacita, nau^ 
nost Aluratora , bez sebičnost, podobostrastnost ili vatrenost 
Sillera bez vikanja, prilitanje ili različitost Bl&Uera bez razte- 
zanja . 

Na ovi na^in uradjeno smiliche ovo dilo, i pozna ohe 
Dalmacija, i&to je bila i dto je imala; mimo che nehajuchi ne- 
koristna, odbacojuch zločesta dila, prigerli che dobra, i vridna. 
Tada Dalmatini potajan! kako oganj u kremena, kresnuti ovim 
og^jilom, zasina che iskram ljubavi prama ota^bini, i razpali 
ohe sa vatra, koja che saxgati ustaranu i zaerdjanu nemarnost, 
i s pomochu Milost. Vladanja osvitla ohe svoje ime, i postati 
che, kao i na oružju, glasoviti a knjixevstvu; i smimo natica 
che se s pervim Narodima, jerbo puni bistrouma, koga, na to- 
liko na^inah oštri Blagodami Ferdinande , razvali ohe kano zimne 
vode svaku zapriku, koja im bude pripricivati slavne pute. 
Dakle jeli sriehna kob našema kiOixevstva ovastoria? Ista, iz- 
van učenih Ijudih, malo je bila oli ništa poznata od naroda; zato 
sramotna nemarljivost , za nauk našega jezika, bila je nadvla- 
dala toliko, da se je h njm sramovao, kako još svoim imenom 
i^sobom istim. 

Dosad ova qa<Uava skazan neimade od serea, nego sama 
tri suprotivnika , G. Petranovicha, G. Kaznacicha i G. Iviehe- 
vicha, a pisni^tvu i a prosto-slovju privridni ljudi, koji i^a 
tako jako šibaše da od bolesti pobixe priko Velebicha i a Her- 
vatska se svali; al joj loša srioha i tud biše, jer kao munja 
8 gromom zaigraše se pogled s kokom slavnih Hervatah, na 
nju naletiše, sgrabiše ja, i a verage zakovaše, i tako je nemilo 
lapaja, evo ima devet godinah danah, da vi^e i jauqe, da se 
Busidi... pripadoše misleohi da povaljeni i okovani Golia jest 
od prisvitle njihove kervL 

Remena skazan jidom afinaxivši svoje serce, jakim ma- 
hom raztergna verage, i opet amo na starina ntece. Zavikaše 



tada bojni Hervati: Bto vam je, o bratjo Dalmatini. Ove ri^i 
našpotljive prodriše serce starih i mladih Dalmatinah, koji po- 
digoše se, a prid njima je G. Ante Kuzmanich, s odlukom ne- 
povratiti se dokle nesmaknu nepriatelja glavnoga od prosvitljenja. 
Oj junaci! Bog vam sricha dao, da Otacbinu od nemarnosti 
oslobodili , koja kraljevaše na parkos tolikim oporim Dobrostivo- 
ga Vladanja, koje, novom nigda dosta pohvaljenom mišlju, (da 
se pridaje u poletnim nqionicam nauk u narodnom jezika), ot- 
vora greb u koi sama ima upasti. 

Osibita je zasluga G. Katalinicha, ovo sad drugi put da 
je on zakretao drimtjivom ljubavlju prama narodnim stvarim, 
zato koliko mu je dnxna za ovo vridno dilo , još više ima ma 
ostati duxna ota^bina, jer je tako avidjeno uprigodio vrime za 
izdati ga na svitlost, budnehi da uvik je dobročinstvo milo, ali 
je najmilie kad iz nenada a na vrime dodje. U neprooinjenomu 
ovomu blagu narodne književnosti , jest jedan drugi dragi ka- 
men koi sjaje , pri komu mogao bi najslavnii kralj , večerati , 
tojest ogled pravoga i poštenoga građjanina. čudnovata je stvar 
i zamiri/a da gori dostojno pohvaljeni G. Katalinich nije odusta 
od svake radnje radih zlih zgodah, i hudih nemochih koje obusta- 
više slavu vojnička, pritechi istom života, toliko milomu svemn 
Slavjanstvu , više još Domovini , kojoj iz pepela vojničkoga 
slavodobitja , oživila je druga Fenice • 

ljubavi Domovine! primoguchali Bi i priblagodama , i 
i kad tcpliš kako sunce, i kad natapaš kao rosa. Misli tvoje 
jesu idra , razum kormilo , a dila pomorci , koji semu i na ši- 
rine morske i na dubine bez strah i muke azbiju sila i navala 
protivnih vitarah; oli lete krozanje kako dragušica (lampo) kroz 
oblake. Ti si kraljica u pogibili , s tvoim svemoguchim pogledom 
pritvaraš line i odmetnute a dilotvorne (attivi) i vime sinove. 
Ti s tvojom sjajnostju razgoniš škodne tmine neznanosti. Ti 
boleznivim oblakšajes nemochi, i stvaraš u njima kriposne zelje 
za korist i napridovanje u dobru. Ti kažeš, ti raztribljuješ puta 
koji vode na berdo blagostanja i ^estitostL Puku plodiš junakah 
i poštenih gradjanah, koji sebe i Otacbinu junaštvom di^e; a 
B njihovom mudrostja i nastojanjem prosvitljuju i pravu korist 
pribavliaju razkošne udobnosti i di^no napridovanje u znanja. 

Hvala ti, majko gradjanskih kripostih! Tisi zakraljevala 
medju nami, i toliko sinovah naredila, od kojih je najperva dika 
G. Katalinieh, pak G. Kaznacieh, za njima idje G. Petranovich 
koji te uspeše na tvoje pristolje. Slidi G. Kuzmanich koji ni^ 
višti^e i proglasuje tvoje kraljestvo, i vitnike koji ohe vladati 
i upravljati, u tvomu Carstva pribavlja, iz koga pribavljeiOa 
tergnuohe cvi^e za savit mu vinac n Hrama neumeriosti, kog 
che splesti harni suiovi naše majke Slave. 

U Splita na 1 Si^nja 18U. 

Andrla Staalolt mflšeU* 



MASLINA. 

Plemeu'ta i najstarija voehka je maslina, i 
more se je na vise rukuh razplođiti • Obijaj je 
kad se stablo zastar^ilo, svega ga sasich do de- 
beloga , pak usaditi ogranke; oli rasaotu grano 
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osichi, od nje dvi grane poloxit{ n zemlja, a dvi 
tri gori okrenuti , da idju naprid kako che plod 
dati. Debele grane jedni razcipe doli p6 po, pak 
uvale stinu , oliti schigu , razpor da razapinje , i 
da ze xile najlakše pruxe . Jedni sade sa xilani ; 
dosta da pucnu masklinom, odbiju iz panja oni 
prilipak ili pleschicu. U Taliji po nikim misti- 
ma, koji put niti cipaju niti grane siku, vech 
ako se maslina nizberdo raširila, razvedu je, to 
jest k zemlji granu saviju, pa zemljiom obastru. 
Dugovite su koje narestu iz samih pachicah iliti 
kosehicah. Niki jos staromu stablu sve grane 
posiku, te taptinu na ?etvert razpilaju, i svaki 
ocipak naponase usade , i more biti maslina. A-r 
ko je maslina od velike zamarije, leda, izebla, 
pa se sva zametlji^avila i uzmunjasila, nije do- 
sta je prokresat, nego je svu pri zemlji posich, 
da mlazovi udaraju, koji se mogu na svoje vri- 
me ocipat i prisadjivati . Ova se vochka zakuka 
u zemlji debeloj, u sla^iei^ plaši se od vlage, 
od velika povodnja i naplova . U gnjili more biti 
najdeblja taptina i stablo najvecbe , ali slabo ra-> 
dja sto se posili, idjeujedrinu i u širinu. Hoche 
joj se zemlja škriljartea, piskavica, lozarica^ 
gdi ima sourice . Misto joj je najbolje na izvita- 
rju gdi slobodno vitar s njiom mase, a navlastito 
prama krivcu . Kad se sadi, zemlja ima biti srid- 
nje ruke zgoljna, niti u grumenu, niti posve u 
8itnixu; rupe, kuchice, zaboj gdi se zabiva, 
triba koje vrime prije učiniti, i nanovo malo pod- 
mekotiti kad se usadi. 

Voda che Iako podkopati i izađriti stabla 
ako su pri brigu , kud je stermo , na kakvu to- 
^ilu kud voda se splije iz planine, oli zaigra se 
kad su veliki povodnji. Medje valja zato okolo 
naokolo poziđati . Ako je u velikoj polozini j gdi 
je tleovno polje ravno, odkle voda nemoxe ni 
da udusi ni da bixi nikuda, triba Jarke izđubsti 
nek se voda sliva , zašto zem(fa koja je nakisla, 
i koja dugo derxi u sebi mokrinu^ verlo skođi 
maslini . U xupnim đerxavama sadi se i prisadju- 
je se od svih Svetih, pa tamo do Boxicha. Svi 
mudri ljudi koji su o ovoj vochki pisali j u^e da 
valja kadgod zemlju odgeniut, neka na prostu xi- 
le ostanu, pak prigemuti drugom siemljiom odav- 
na izkopanom ; ali je dobro koji put i zagnjojiti. 
Pospe se barem svake ^tverte godine okolo 
panja gigoja ov^^ijega, oliti g^vedjega , konjsko- 
ga, kokosine, kozjega praha, pline što voda kad 



osegne baci na kraj , napora sto se zbije pod xi- 
votinom i t. d. Po kusanju znade se koji gnjoj 
najbolje pomaxe, i u koja se doba ima zagnja- 
jati. Koja maslina nema vidoka i dobra gospo- 
dara, nego se erdjavo prokrise i gnjoji, slabo 
xivi • Ona che podivlja^iti i neche ploda dati u 
nj] vam zapuštenim, gdi se ni ore, ni kopa na 
ona ognjischa kako zapovidaju ogranci, i kako 
se reb razkrosnji. A i to nije sva paxnja, vech 
valja iz^istiti , izkorenuti , izkopati zemlju od tro- 
skota, paprati, xuke , ' sirulje , Ijuljike, i drugih 
travurinah , koje lako okolo maslinah probiju ze- 
mlju, razkrote se i razdomove se. Za tim valja 
se nanovo povratiti na misto iza jedne kiše , te 
gledati nijeli još koji pan^irh od rečenih travah 
ostao • Gdi je zemlja slanica i zgoljna , dosta je 
kopat uz proliche, a ne duboko; liti i uz jesen 
triba mekotiti navlastito okolo mladih stabalah, 
kad se vidi da che se zemlja iskrixat od veliko- 
ga sunca oli suše. Bolje da su stabla niska, i 
da se (udo ne razgranaju u mistim malo plodnim 
1 jalovim. Svako godine ima se prokresavat i 
tribiti od svake suvorine; još i da bi bila koja 
rana, oli daje što zasićeno, oli zamlatilo stinom . 
Svake dvi godine valja koju granu ostch, naj- 
skoli koja se je zakukala, koja nije zastavna, 
nego malašna i chicha; jerbo gdi je osigeno, 
unde che proklijati nova klica, i ix nje lipe che 
mladice ošinut, koje che roditi. Skladno valja to 
dotrati , na okruga y i f uvati da se nebi o- 
granci nizberdo zacipili; jedni pilu nose, pa 
odpilaju; jedni sikirom osicaju i zarubljivaju • 
Kako se zheru masline tadar se kreše, prije neg 
poeme soliti gora , a ne na velikim leđovim , jer- 
bo osi^k puca od leđa. Stablo ima biti tako u- 
redjeno^ da vitar more kroza svaku granu slo- 
bodno puhati, i da sunce kroza svaku moxe za- 
viriti ; navlastito pak ako je u kakvoj zaklonici » 

Nike male xivinice truju ovu plemenitu vo-> 
chku; buaf jide joj cvit, zameche jajca, i okoti 
se Bog zna koliko. Hoche još da kidišu cer- 
vi koji grizu xile, a kljunak list. I šuga je ce- 
sto vata, a najgešche od velike neradje. Prava 
je šuga kad se sve populja, sko^e verke na o^ 
kruga, u sridi šuplje, ili na strani. Digne se jos 
i kila, i moxe koji put saresti kao verg. 

Jedino svit ne bere masline. Jedni uzmu ger^ 
dni štap oliti šprulju, pa š njiom omlate^ ler tako 
kitale stabla; jedni niz granu ^ešu i provlače 



Digitized by 



Google 



— 44 — 



kroz ruka, ter tako kvare pupe; a kad nemogu 
dobaviti, nasade grablje na jedno dugačko dervo, 
na kopišche , pak vataju za grane i k sebi pote- 
zu nek im lasnje masline španu: oliti prislone 
listve, pa sa njih dobavljaju i na zemlju obore. 
Po Taliji niki beru u berzo jednu po jednu, i 
to je najbolji na^in , ali gdl je veliki narod ma^ 
slinah i velika navala , Bog zna kad bi se obra- 
le. Niki pak kad su dobro sazrile dermaju sta*- 
blom , te tako opadaju • Sada sto je bolje ? Ma- 
sline sto su zrilije, a ono su varklije i berichet- 
nije, placha se bolja od njih prima, ali je ulje 
debelo i buzo , a dok su jos zelene malo ga da- 
ju. Kako su porumenile i pocernile valja ji brat, 
i ako je moguche samo s rukom . Od svih Sve- 
tih po^me se brati pak do Boxicha na petnajst 
danah. Kad su masUne sabrane, niki che ji sasut 
u badanj, ali je koristnije sterpati ji na jedan 
pod, oli na kakvu sturetinu od terstike ili od 
sase: i svaka dva dana ji primišat i uzgernuti da 
se nebi uzkvasile. Ko to propusta, ulje neehe 
mu biti dobro, nego Ijutkasto i xagnuto. 

U staro vrime samo su raz^injali i gazili 
masline, a sad suviše ji melju, primljivaju, i izaxi- 
mlju na turanj • Ima po Taliji uljanskih mlinah 
xlibavih, pod kojima ne satiraju se pachiee, i 
tako ulje izadje bistrije i sladje. Tisto se kod 
nas meche u nike kose iliti čitke od xuka ople- 
tene, i hoche se da su dosta (iste, jerbo nečist 
verlo ulju škodi. Samotok, oliti puveno ulje 
što se puljka, je najbolje; a vridni Agv^tin GaUo 
rekao je, da je izverstno ono što se pod noge i- 
zaximlje, pošto su se ništo masline svraškale u 
mlakoj vodi. Ulje što se pervi put izcidjiva i 
izaximlje na turanj, draxe je od onoga što se 
(ini iz druge ruke, a najgore je ono iz treehe 
ruke . Valjalobi svako naponase u (iste kame- 
nice , ili chupe salivat , oli u druge zemljave su- 
dove kalaisane . Dobro rade ljudi koji ga liti sva- 
koga miseca pritakaju . Ulju škodi velika vru- 
china i velika zima , i lako se uzljuti i uzkvasi . 

Dobre su masline jisti kad su lipo zgotovlje- 
ne - Jedan glasoviti pisaoc , priporuguje slide- 
chi na(in: saberi masline dok nisu posve sazri- 
le, pak ji metni u jedan sud, te nalij vode, ko- 
ju cheš prominut svaka dva dana. U dnu suda 
ima biti jedna rupica kud istaka se voda , a u 
masline ne diraj niti zdermni sudom . Kašnje de- 
setak, dvanajst danah razmuti soli i vode pa na- ] 



lij , i još ulij malo bile kvasine . Kad bude pri 
koncu veljače nalij druge salamure. Tako moga 
masline durat dvi tri godine, nadolivajuchi kad 
je potriba vode i salamure. 



M« 



Opomene korisne mladeži Dalmatinskoj. 

Tiše materlnskogra Jezika 1 1 sloiroređja. 

(Vid. Broj 4 St. 25 tffNOVnf«) 

Slišaj lipa ma Danice 

Nauk ki ti imam dati, 
Nek meu ine Divoj^ice 
Lir se (isti budeš zvati. 

Sadašnjime Ijubovnikom 
Ne ugajaj, jer varaju; 
Tiha janca pod prilikom 
Ljuta Lava cfaud imaju. 

Prid tobom se dobri ginu, 
Mudri ^ uljudni i bogati; 
Dal kriposti sve te ginu 
Kad bi ih htila razaznati. 

Ne obrachaj pogled njima 
Razgledate kad se stanu, 
Mno krat, o^^i ke s o(ima 
Sritaju se, serca ranu. 

Kako ubie zmaj govika 

S munjom svoga od pogleda; 
Tako i oko Ijubovnika 
Mori serce, koga gleda. 

Na daleko uho okreni. 

Kad ti slavne pisni poju : 
Da glas tašchl i vitreni 
Ne pritegne ljubav tvoju 

Tišchi, obijaj i^oka gluha 
Kom' ne ude (arovnici; 
Jer zatvora oba uha 
Na njihove glase, i ri{i. 
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Akoli ti kl dar daju, 

Nemoj ruku tvu pruxiti; 
Jere dari moch imaju 
Najmudriu zaslipiti. 

Spomeni se, kad bogata 
Ruka obilni dar ti daje 
Da sva svitlost sreba i zlata 
Prema ^asti pomerfaje. 

Bixi od tanca, ma gerlice, 

Jer nečisti duh s njim vlada ; 
Kada ruka ruku tige 
Lako napast serca sklada. 

Neznas, lovac vist u vodi 
Da onda lipo ribu vara, 
Kada mu se sricha zgodi 
Da pod svichom tance stvara. 

• 

Neslidi ih, gdi na samo 
Ischu s tobom govoriti; 
Jer te hoche oni tamo 
Neumitnu privariti. 

Hitri sokol kad ugleda 

Razlučenu pticu od jata, 
Zaleti se put nje ureda 
Pristrasenu tad je ufata. 

Srid vedroga tvoga (ela 
Dakle nauk moj postavi, 
Nek umideš skeršit krela 
Prihimbenoj toj ljubavi. 

Padache ti blage sreche 
Iz prozora nebeskoga; 
Angjel tebi naputiche 
Druga ugodna, i dobroga. 

Veselaches vik xiviti, 

Skladna s drugom, srichna u plodu, 
K! che dika i pomoch.biti. 
Roditeljem, i svem rodu: 
Slavnom (astju okrunjena 
U vik stache tva spomena. 

I ne samo u knjigah rečenih Pisaocah srita 
se lipih i dobrih ri(ih naških za imenovati stva- 



ri, i izgovarati dilovanja, kojemu drago ver- 
ste, nego joste i u knjigah misalskih glagoljskih 
nachiche naša mladex dosta krasnih ri^ih, koje 
se ne ^ju u puskomu govoru i zato ima štiti i 
ove knjige za naresiti svoju pamet s obilnostju 
ri^ih potrebnih za mochi pristojno govoriti i 
pisati . 

Hotio bi da se opomene i uvisti naša mla- 
dex da u samih lipih ri^ih ne uzderxise lipota 
od govora nego i u prikladnomu sloxenju i raz- 
redjenju ri?ih istih. -. Moxe biti jedno govore- 
nje nakitjeno s' lipim^ rilima, ali zato neche se 
rechi lipo ako te lipe ri^i nisu prikladno sloxene 
i razgredjene. Drugo je dakle qiitocha od go^ 
voray a drugo je lipota. - ^istocha uzderxi se 
u ri^ih, a lipota u lipu i dobru razredjenju. 
^istocha sti^e se po stivenju dobrih knjigah, a 
lipota po pameti. 

Nema se sliditi ni^*i nagin od govorenja; jer 
niki tomage svoje misli brez reda; niki ako i i- 
maju koi red , misaju u govoru tnje ri^i , n. p. 
turske , talianske, nima^he, ruske ; a pak (ini im 
se da je njihov govor krasan i visok. Niki na- 
pokon slide u svojih sloxenjih tuj na^in od pi- 
sanja, a ne svoj. Svaki narod ima svoj vlastiti 
na^in istoma^enja , ima ga i nas i zato naši ima- 
ju pisati po nasu, ostaviti se tujega načina. Pi- 
sati po nasu hoche rechi rediti dobro misli , ula- 
gati naše ri^i a ne tuje, i slagati ih tako, da go- 
vorenje izadje bistro, razumno i skladno. 

Hoche i sluh svoj dio. 

Kada medju dvi rigi , oli dva načina od go- 
vorenja jednako dobra i vridna , jedan jest u o- 
bi^aju i nalazi se skladnii i kratji, ima se prio- 
brati, ne pazechi ništa oblast na koju se naslo- 
nja oni drugi na^in zastaran, neskladnii, i duglji . 

Kade jedna ista ri( najde se pisana na dva 
načina, jedan od koih bolje se pridaje sluhu, 
neg drugi, piše se na pervi. 

Kada sluxechi se s jednom ri^u priko dru- 
ge dixese dvoslovje , vazda se uzimlje perva pri- 
io druge, nepazechi oblast na koju se naslonja, 
ona koja unosi u govorenje dvoslovje i sumnju. 

Za izgovoriti jednu stvar vlastitu uzimlje se 
vazda rif vlastita, a ne opchena, sa svim da od 
nje nisu se sitili stari pisaoci. 

One ri(i oli oni načini od govorenja, koji 
se naučnim Štiocem (ine razbludni i pričinjeni , 
ostavljaju se, oli se verlo ritko ulagaju. 
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Ri?i, priritja, i načini od govorenja, koga- , 
ma drago vika i starosti, ako udaraju s kom 
sloboštinom , oli lukavostju , kad bi prošli i kroz 
Bsta najglasovltiih pisaocah, ne promlnjuju na- 
rav; nego pa^e kross to ti pisaoci gube (est i činu. 

Gdi jedna ri( ne šlaga se s drugom, oli ne 
dospiva po upravah , običajno oli udi bistrini od 
govorenja, oli vridi sluh, tada raslog hoehe da 
se ostavi, oli da se pri vade na upravu; van o- 
blasti pisnifke*, ili protivna običaja opchenoga. 
Vazda je bolje sluxiti se s rilima prostim nego 
sloxnim u govorenju, ako se istom nahode u jeziku. 

Nas jezik ljubi primistenja od ri^ih, kao i 
dja^ki; ali primistjenja , koja mra?e govor ima- 
ju se ispraviti oli dignuti po sve, jer bistrina jest 
izversnost potribnija govorenju nego lipost, kojoj 
bi se htilo (initi sluxiti primistjenje. 

Terpanje pristavakah ^esto vodi u govore- 
nje sitost i smetnju , a ne ugodnost i jakost. Gdi 
se stanu lipota i bistrina, ja^'e je ono govore- 
nje koje je kratje • Verlo se vara tko ische lipo- 
tu u zapletenu i smetenu načinu od govorenja. 

Jezik vas u^i se od drugoga, a na^in od 
govorenja, sasvim da moxe biti pomoxen od u- 
pravah, oni koi misli pisati ima ga stvoriti po sebi. 

Moxemo rechi da nemamo joste u našemu* 
jeziku dobre knjige da se moxe uzeti za upravu 
od lipa i prikladna prosta govorenja • Pisnlci ne 
daju upravu za prosto govorenje a danas potreb- 
no je da oni koji znadu, pišu prosto, u^e puk,f?i 
stavu mu prid o^i njegovo stanje, i njegove po- 
trebe. 

Zove se jezik narodni oni s kojim su se 
sluxlli verstni pisaoci narodni: jer oliš da je bo- 
lji, (istii, i urednii, duglje se uzderju u pismih, 
nego u pučkomu obijaju. 

Bogastvo jednoga jezika u ri(ih, u izgovaranju, 
u hitrinah, u vlastitostih jesu čudnovato orudje u 
rukah onoga, koji ih znade izbirati, slagati, i s 
igima sesluxiti; ali su zapotipanje onomu koi se 
s njima sluxi brez razabranja. Izvidjajuchi naše 
neumerle pisnike prošastih vikovah poznaje se da 
su napridovali, i iskali izversnost u jeziku, i da 
su se (uvali od potištena, i razmazana govorenja. 

U kratko tko xeli uzderxati: (istochu, bo- 
gastvo, i izversnost u svomu jeziku neka pazi: 

„ Xe sluxiti se nigda s rilima vanskim i no- 
vim brez teške potrebe, i osobitoga i razloxito- 
ga uzroka „• 



„ Xe primati tuje rigi, kada, priko teške i 
velike potrebe, vride sluh, i neskladaju se sna- 
ravju našega jezjka „ • 

^ Oni načini od govorenja, ona priri^a, ona 
imenovanja, koja izkode iz običaja, iz prigode, 
iz osobitosti tujega mista zovu se gakanja ^ . 

„ Ostavljati sve one ri?i, koje su posve 
izašle iz obigaja, i one koje nije dosta imati do- 
bru svist, neg se hoche mudrost za razumiti, oli 
biti izmetje od puka za mochi ih priati i obljubiti „. 

„ Sluxiti se s rigima prostim a ne sloxnim, 
kad je moguche „ • 

„ Imati veliku pomnju od podobnosti . Ova 
izversnost ne dariva se jednomu jeziku, neg se 
stige s velikom pomnjom od onoga koi piše . 
Neche se s njom obuboxiti jezik, jer se podob- 
nost ne uzderxi u omalenju broja ricih, neg u 
štavljenju svake rigi na svoje misto, i u pozna- 
nju njihove mochi. „ 

• „ Qistochi od jezika, i lipoti od govorenja 
pristavljati činu. „ 

Kad pismo nije korisno ; kade neuzderxi mi- 
slih, i ne sebišnih , kada nije reda , ni nagina od 
uglavljenja, kad nije znanja, ni zrile i razabra- 
ne pameti ; kad nije duboka mišljenja , pismo ko- 
jemu drago i kolikomu drago gisto i urešno ne- 
ma čine. 

Da Bog da, da ove opomene budu od koje 
koristi mladexi Dalmatinskoj, koj su upravljene. 

s. 



ProtrefsaiiJe# 

Evo i mene Zora budi. Ustajem, uzlazim, 
i sidam na stolac, koji znam da za me nije pri- 
pravljen. Dali hochu sidsti i s njega štogod pri- 
poviditi , dok dojde bolji od mene , tergne me s 
njega i rege : „ sidi nixe ! '^ — Ja u istinu umi- 
Ijeno poslušachu, niti ehu se zlovoljiti: samo 
neka ovi stolac prazan neostaje. 

Kad sam daklem zasio, valja da štogod regem, 
ili komu bilo drago, ili merzko.- Neka znate, štio- 
ci, da ja pišem kako izgovaram; a govorim redom 
kako mislim. Besidim jezikom koga slušam u puku 
medju kojemu sam rodjen, i koga štijem u knjigam 
koje su od moje, po jeziku, bratje najbolje razu- 
mljene. Zašto, ja derxim; da ovi List „ Zora 
Dahnatinska " ima biti za nauk i prosvitljenje 
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manjih, a ne viših, od puka: da ovi List ima 
biti kao ^ovik , koji vodi djete za ruku , i pokra- 
chuje kora^aje svoje uzpored kora^ajah diteta, 
dok 090 djete ponareste, objava, i izajde ditich, 
tojest j^ mlad junak ^: besida mudra yy ditich ^; 
zašto na mladjemu svit ostaje, i napriduje. Da- 
klem, Milovane, mladjega u^imo, a od starijega 
naumimo . — Evo daklem ja sam posadio cilj , 
kolac, moga govorenja; i, ko je samnom, nek 
uhvati za moj stap . 

Svaki daklem koji ima iskru ljubavi prama 
• ota^bini, ina podapriti ovi List: ili svitom, koje 
mudriji; ili s perom, koje naui^niji, ili s jezikom 
koje stariji, sto vaniji , pametniji ; ili s jaspromko 
je bogatiji „ ovoboje: ^ naše gore List!,. — Ne- 
mojmo se sramiti. Ništa se nije rodilo, ni stvo- 
rilo, uput doveršeno. Vještbina je najbolja nau- 
(iteljica ; dali se nesti^e nego s dugim vrimenom. 
Nemojte dušiti diteta u zibci: ni klati mladinca, 
kao Farauni. Omirajmo svaki k cilju gori posa- 
djenu ; i ovi nas List moxe izajti kao izgled listo- 
vah take verste ; buduchi da još nema ni kod 
nau^niji naredah lista tako trizna, da ga mogu 
razumiti svega seljani, koji neznadu štiti ni pi- 
sati. Svak se hbche nadmudrivati, a malo i se 
đostoji poniziti. Ovdi dobro stoji prilipiti Gun- 
dulichev prikor 

Ah s ^em si se zahvalila. 
Tašta ljudska oholasti; 
Sve što više stereš krila. 
Sve cheš paka nixe pasti! 
Ja bihotio, tojest xelio, da viši dio ovoga Lista 
bude posijan xitom sebi^njim. Jedali činiš. Milova- 
ne, dausebi^njemu xituneima hrane? Jedali činiš 
da i kod seljanah, koji neznadu štiti ni pisati, 
naima mudrosti? Ovdi bi ja mogao na dugo go- 
voriti ; dali ovdi sada , nit mi je mista , nit mi je 
vrimena. Dojtiche. — Samo ehu ti naarciti, da 
se nalazi ondi take mudrosti , da ne mi dva sama 
nego i umitni ljudi, imalibi šta i oni , još nauditi ! 
Razlučimo nauk od razuma. Moxe biti (ovik 
puno naučan, a malo razuman: zašto svi znamo 
hio je pamet, štoli razum. A znademo jošte, da 
razum jest plemenitiji izverstniji od pameti. — Da- 
klem, što mi se piv(;e niki nau^itelji pogerdju- 
juchi mudrost seljansku , zašto neima nauka. 
Ima jih , koji mudrije razgovaraju se o svo- 
mu mistu malanomu , nego nikih , koji prošavši 
mnogo mistah i gradovah , vratjaju se s pametju 



n torbi. Ima koji idju na pir s odichom zajme- 
nom , a svoje neima ni košulje. Istina je da koji 
bi došao na pir brez odiche pime, rekabi mu 
domachin : ko je to tamo (zasio brez odiche 
pirne ? Moxe se daklem štogod i prizajmiti , kad 
se nema svega svoga; dali pristupiti ponosno a 
tudjoj odori, dogodilo bi mu se kao gavranu , koji 
se je bio nakitio s paunovim perjem: „ Kad ga- 
vranu perja pokidaše, — Osta gavran kao cemi 
gavran! ^ — Dali nu, ako biste i vidili Štioci, 
nicati ljulj izmedju pšenice , nemojte ga odma gu- 
liti; dapo^emu, gulechi ljulj, neizgulite s njim 
i pšenicu. Qekajte do xetve, onda che te raza- 
birati ljulj od pšenice, na saxganje — Ovo je svit 
Isukerstov, a ja ga napominjem. — Prosto je, 
ništanemanje , pliti , i svakomu rechi svoju ; i do- 
sta je sramote onomu , koji , izpravljajuchi dru- 
goga, izkrivi se on isti. Tako che se, moxe biti, 
i meni dogoditi. Dali: nebudi zloohudni prikor, 
nego bratinsko ponutkovanje . — Sto bi, da bi. 
Evo uzimljem pretresati pervi Broj Zore Dalma- 
tinske Cl Si?nja 1844) 

1. 6di znam besidu xivuchu, zgoljnu slovin- 
sku, i ja sam s Kuzmanichem, netraxim druge« 
Ako gdi nemam beside xivuche , traxichu staru , 
i po knjigam cerkovnim . Da je nebi našao ondi , 
traxichu je kod naših Rodiakah: Poljakah, Qehah 
(] tojest Boemah 3, Slovinacah, Rusah, najskoli 
Serbljanah , nami jezikom najblixnijih. Dabi paka 
ta besida kod njih bila iz vrila njemačkoga, ger(- 
koga, latinskoga ili turskoga; tad je volim skla- 
pati od naših xivuchih i poznanih besidah; va- 
divši imena vlastita, ne samo Ijudih, i mistah, 
dali još i rukodilah i zanatah i naukah ; buduchi, 
da svaki iznašaoc i odkrivaoc ima pravicu naditi 
ime svomu novomu tvoru; i hamost jest što- 
vati ga u onomu njegovu imenu , da mu uzpome- 
na neumire kao u porodu roditelja. — Ova 
imena vlastita , jednaka po svim jezicim , imadu 
biti pervi početak jezika opchenoga , koga traxe 
mudroznanci . Ilazpruxit ji daklem jest iskra one 
kerstjanske ljubavi, koja bi rada obratiti vas svit 
na jednu viru, tako i na jedan jezik, ako je 
moguche . Dali smo od toga još na daleko • 

2. Ujme pravopisa, mu^no mi je razlu^eno 
pisati „ kako sam ^ , tverdoga sam „ , — koji 
se ^ — ^ da su j^ — , sto chem^ " — ; na misto: 
kakosam^ tverdogasam^ kojise^ dasu^ itochemo 
— i tizim prilična; buduchi da u izgovaraigu iz- 
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mechemo od jeduoga duška s besidom poglavi- 
tom, oni nadometak; — a, opet velju, da ja bi 
rada pisati kako govorim; to jest , da pismo bude 
stopa govorenja, a ne zakonosa govorenju. A 
budi pismu prosto izabirati ri^i plemenitie i sladje. 

3. Ujme načina slovah, o sebi, to se meni 
fini sve jedno; jer tu ulazi pogodba. Hocheteli 
tako ? budi tako ! ja se neprotivim. Dali , sto nije 
razdiljeno u izgovaranju, neima biti ni u pismu. 
Ovo je moja misal. 

4. Imali se prid r pisati a , ili e ? Ja mnim 
da je bolje a; zašto, sa svim da oni glas nit je 
a, nit jee, nego nisto treehe; nistanemanje uvik 
je blixe slovu a , nego slovu e — Hochemoli ga 
izostaviti? To bi bilo na Polja^ku i na Qehsku,i 
to bi bilo iznova. — Gdi nema boljega razloga, 
ja se derxim na staru. A izostaviti ga bilobi lako; 
zašto taj glas drug je nerazlučivi slova r svedjer 
kad za ovim slidi drugo slovo neglasovito: „ 
darva, parvo , carv ...." Kadali slidi glasovito, on- 
da je prid njim bistar i cio a: „ para, darava^ 
ra...j Daklem; ono ima biti, polu a. 

5. Slovo duhato A, kod nas (uje se ako i 
malo : i sluxi uzderxati bilig izhoda ([etimologia} 
koje ga je potribito i koristno spominjati i pot- 
verdjivati. — Štoli su paka zametnuli obijaj pisati 
h na sverhi imenah, u drugomu padexu, veche- 
ga broja , tojest na priliku : „ dusah naših ^ , 
namisto: „ dusaa nasii (^kako je pisao nas Pau« 
lovich 3 9 to je na njemačku : buduchi da h ovdi 
nije drugo nego bilig produgljenja onih slovah 
samoglasnih koji su prid njim ; i to , kako mi i 
izgovaramo, zašto Otomani izdusuju (isto ono A. 
Dali mechati ga i na drugo misto , kao slovo 
duhato, od potribe je i za razloge izhoda, ako 
se vise putah i ne izgovara ; sasvim da se digod 
i kod nas (uje, kao u naimam „ svarha, duh , 
duha ^ gdi niki za nedahnuti, obraehaju Aut?, 
izgovarajuehi: „ duva ^ , namisto „ duha ^ — Dali 
je bolje „ duha ^ , kako se meni (ini. U dubro- 
vačkim ustimam (uje se malo bolje nego u našim: 
i ja nji u to nekudim. 

6. Istina je da se po Dalmaciji govori : i „ 
mliko " i „ mljeko ^ , i mleko " ; — i „ divojka " 
i „ devojka ", i „ djevojka. Ja i moji mistjani 



izgovaramo : „ divojka ^ . — Tako i Bošnjaci 
odklem smo izašli. Dali je blixe vrila „ djevojka „ 
kako vele Serbljani, Dubrov(ani, i Kotorani. Go- 
vori nas slavni Tomaseo ^i ja sam s nju^em), 
da najpotla tako chemo svi izgovarati, ili za naj- 
manje, pisati. Ja bi daklem uvik pisao: „ dje- 
vojka (za uzderxati izhod}, ako bi i na nasu 
izgovara „ divojka ". — A da pišem „ ;e, " a 
izgovaram i, to nije protiva naravi; buduchi da 
i Francezi , na mnogo mistah , na jedan na(in 
pišu , a na drugi izgovaraju . Ovo u istinu nije 
najbolje; dali opriti se opchenom obi(a^ tko che? 
A derxati izhod beside potribno jest. Daklem ja 
nevidim ovdi kako bi drug(ie (ovik ugodio jednoj 
i drugoj strani. Ko zna bolje nau(i me, zahvali- 
chu mu. Ali je bolje pisati „ došao ^ jali „ do- 
ial « — ; ali je bolje „ hvala « jali „ fala „ — , 
rechichu drugi put; zašto sada neimam kad, jerbi 
na dugo bilo; i zašto toga Kuzmanich nezameche. 
Medjuto što Kuzmanich veli, dobro veli, da: za 
sad nek idje i tako i tako; dok obi(aj izkorene 
ono što mu nije ugodno; a obi(aj u jeziku sva^ 
komu jest najja(i zakonosa. (^dalje che sUditi) 

štipan iTlolieTicli 
Ufakaranac« 

Misao đlloređna. 

Gledajuchi gdi (ovik miluje i derpa psa, 

ma(ku , konja , gdi se nasladjuje cvitu , poto(i- 

chu, zviždi; reka bi daje on za ljubav stvoren. 

Zakon mu to nije , sto niko ga nije na svitu zaveo. 

Što che on dakle u(initi za svoga iskrinjega , koji 

ima jednako lice, jednake misli, jednako serce 

kao i on ? E dobro : ovu naravnu ljubav nisu 

mogli uzderxati niti zakoni, niti vojske, vech 

valjalo je da je Spasitelj isti zapovidi . 

(priTođ) IL. 

ZAGONETKA. 

Pervi dilak igra ljuto 
Zla vojnika po ledjima 
Koji blago ljubi kruto 
Drugog ima na ustima. 
Nu sve zaino jopet slavi 
Eto gradich u Derxavi. 

Texl€li. 

Pridjašnja zagonetka zna(i. 

2ja^dar. 



Ante Kazmanlcli uređnlfau 



Brat|a Battara sloirotutUeyi 1 lzdateyi. 
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Sjediniti jedne majke sine! 

Sunce xarko, snnašce prekrasno 
Domorodnom vatrom ^ori jasno! 
Odtopi nas iz sna ledenoga, 
U kom zebe brat kod brata svoga, 
Ogrij starost i upali mladost, 
Da jih xexe jedne sverhe radost! 

Sunce xarko, snnašce prekrasno 
Domorodnom vatrom svjetli jasno! 
Ako vidiš nesretnike lude, 
Ki boz tndjeg svoje dobro kude, 
Zapali jim svjetlo tvoga duha, 
Da opaze xalost tndjeg kruha! 

Sunce xarko, sunadce prekrasno 
Domorodnom vatrom gori jasno! 
Na oltaru hrama zapudtjena, 
Gdi sad mragi joste tudja sjena, 
Ti nxexi svjeche naše slave, 
Da osvaivi našeg roda glave ! 



Jc* arrersaovflcii« 

Protressauiie« 

(Jid. Brcje St 46 šlUje^je,') 

7. Samo mi se (ini đa štogod imalo bi se 
misliti i govoriti o brecanju^ tojest ([kako veli 
Stulll} ^ " glasu udaranju „ (aecento), 

BrecanjCf iliti glaso "Udaranje , razumi se : 
glas iz ustah na uho; dali kad padne na pismo 
da se okom vidi , onda se bolje imenuje : ^ nad- 
slovka ; ^ to jest: ona brazgotina sto je nad slo- 
vom. — Koliko je verstih brecanje u vrimenu 
glasa, kratku, dugu, i dvojstruku; ovo je dio 
Slovonauka ([grammaticale}^ kojemu sada ovdi 
nema mista. — Ono pisanje svedjer gologlavoj 
kao i tursko, nevini se dobro; najskoli di moxe 
biti ri( sumnjiva , iliti dvozlamenita • Istina je da 
ovo nabadanje i brazdanje zaustavlja nikoliko 
pisaocah ; dali pisaoc ima sluxiti sUocu, i svaki 
stioc nije duxan u^iti i nauditi vas slovonauk, i 
besidu po besiđu, vas jezik imat na pameti* Pisaoc 
je đuxniji priloxiti se kratjemu znanju štioca (ja 
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ovde dertim da pisaoc razgovara se s neumitnim 
a ne 8 umltnim, i s umitnijim od sebe}; i zato 
raijalo bi da svoje pismo prividi, pobrazda, i 
nabada , kako che se bolje i lagse razumiti i od 
neumitnijih Ijudih. — Nevelju da pisaoc ima uvik 
izbadati sva slova, buducii da je ovo duxnost 
slovnikopisca, tojest onoga, koji skuplja sve ri^i 
u jedne knjige, gdi se moxe naehi ([ili di bi se 
imala najti) dojedna rjec onoga jezika, koga ku- 
pi, i to je duxnost joster slovonau^itelja Cg^a- 
matico) koji u?i izvodjenja, prigibanja, i sasta- 
vljenja svibu rje?ih, iliti imenovanja, iliti dje- 
lovanja, iliti pridmetjanja , iliti nadometjanja, i 
ostala. Dali je od potribe digod metnuti koju 
brazgotinu na onu rje? pismenu, koja s istim 
slovim zlamenuje vise stvarih. Na priliku: " Za- 
povidih — ZapovTdi — Zapovid? — Zapo- 
vidi, „ — Ovo su ?etiri beside s istim slovim, 
dali s različitim brecanjem , i vrimenom u izgo- 
varanju ; tako da zlamenuju ^etiri stvari različite: 
" Deset zapovidih boxih . „ Ovdi ono h na sverhi 
razlikuje dosta ovu rjef pismenu od ostalih : rje? 
koja zlamenuje drugi padex veehega broja, ovoga 
imena : " zapovid „ — " koja je duxnost naša 
po ^etvertoj zapovidi boxioj? „ — Ovo je drugi 
padex, manjega broja, istoga imena. Za učiniti 
ga daklem razli^na od ostalih, ja zameehem bilig 
produgljenja na samoglasno predposlidnje t , ova- 
ko; zapo^di — " Što zapovidi Bog Adamu? — 
„ Ovo je treehi kip vrimena sasvim prosastoga 
načina pokazujeehega, koji izlazi iz ove rje^i 
dllovaiga: „ zapoviditi " i razlikujem ovu besidu 
u pismu, od priličnih, metnuvsi joj bilig produ- 
gljenja na poslidnje samoglasno i , pisuchi „ »a- 
pwiđi — „ Zapovidi djetetu da se umiri. " 0- 
vo je drugi kip manjega broja, vrimena sada- 
njega, u načinu zapovjedajuehemu - I za razli- 
ci u pismu taku rje? od priličnih, mechem joj 
pabadak oštri na samoglasno o. - Tako da ove 
^etrirje^i, po momu načinu, bile bi izpisane se- 
bi?nji od pisaocah — „ Zapovidih, ZapovTdi, 
Zapovidi, Zapovidi. « — i svaka ima zadosta 
svoj bilig razlikovanja za nepomesti se . A slo- 
vo -sabiraoc, i slovo -naufitelj, imalibi sve bi- 
sfro iq)isati, i nabadati: — „ Zapovidih, zapo- 
vidi, zApovidr, zapovidi — ^ buduehi da, kako 
se piše glas i uzglasje, tako bi se imalo pisati 
brek i vrime svakoga glasa , u ogled i omiru vri- 
mena ostalih samoglasnih one iste beside. Ovo, 



za sad , neka bude za dosta sverhu toga. Ako 
nije tako, izpravite; odbacite moje govorenje, 
dali nemojte mene. 

8. U Gosp. Nau?itelju Kuzmanichu, Ured- 
niku, vidi se sjajni plamen ota^benicke ljubavi. 
Pravo dostojan jest i najharnije naše pohvale ; i 
ja derxim da neche biti nijednoga iz Dalmacie 
mistjanlna, koji mu neche viditi za dobro toliko 
nastojanje na prosvitljenje našega jezika. Molit 
ga je medju tom da sve opomene i pisma Ijubez- 
nivo primi i utisti , promisljajuchi da je svak gos- 
podar rechi svoju kako mu se (ini; a sto traxi 
nachiche , ako bude nesvistno pisati. Ostalim pa- 
ka koji (evarljajn a ne pišu, nije odgovarati ^ 
nit je za nje hajati . — Ko je toliko mahramah 
nakroijo , da je svemu Svitu usta zavezao ? — 
Ako se tko chutt vridan, neka piše, prosto mu 
je. — ^ Ko zna bolje , široko je polje • „ 

Izvoditeljem Bratji Battara (govorim " izvo- 
diteljem^,, zašto da re^em ^ izdateljom^ „ nikim 
je merzka ova besida, izhodecha iz korena isto- 
ga, odklem izhodi ^ izdaica; „ - sasvim da ^ t- 
%datelj „ i " izdaica j^ nisu sve jedno: -) ovim 
izvoditeljem, reko, nemanja nima biti hamost 
naša, kao onim koji su na viru i na uzdanje to- 
liko naprid potratili , dok je pojela ova Zora 
izticati ; - i tada bismo mi bili izdaice kad bi od- 
stupili podpomochi ovi trud, ove tratnje; tako da 
vele sramotno bi potla bilo , kad bi zora s obla- 
čim pomer^ala, i tmine nas, obdan i obnoch, o- 
bujale . 

9. Vidi se da u Gosp. P. Preradovichu SIo- 
vinski duh kuca • Ljepu je pismicu izveo Zori ; i 
kano ruxa, rosom cvate. Ako mi samo dopušta, 
rechichu mu da iz redca: ^ Na guslami babe 
moga , „ izvadi onu besidu " babe , „ koja je be- 
sida turska • Koji su naučni kao on , neka odba- 
ce ove tribine u tmine izvanjske . — Takodjer: 
" Zora puca, biche dana; „ — Zora nepuca, kao 
puška - Zora bili. - Dali, što ja reko, molim 
ga ponizno da neuzme za zlo ; - zašto , ako me- 
ni ove rje^i nisu ugodne; moxe biti daje moje 
okusenje pokvareno . - A imam što , s druge stra- 
ne, od ostalih njegovih sladkih besidah nauditi. 

10. U naučnu opisu Obrizovanja, II. P. 
Kurtovicha , nasladjujem se ; dali ne u rje^i ^ (^^ 
fut „ koja je iz turskoga . Istina je da ^ Xudio, „ 
besida je iz latinskoga^ dali od starine u tv$a 
prisudjena . — 



Digitized by 



Google 



61 — 



11. Ponukovanje, M. P. Margeticha, na 
dobro je nametnuto; i Boga molim i ja da bi nje- 
gova xelja bila izpunjena. Samo ehu ovdi spo- 
menuti ono sto mi re^e jednom nas, glasoviti Tom- 
maseo ; — • ^ Da nije potriba traxiti slaganje ; i- 
liti jednoglasje (rima) sverhah redacah u pje- 
smi ; najskoli u našemu jeziku di je pomu^no , i 
od starine neobi^ajno, zašto, ako se dobro ne- 
slagaju u slovu, u vrimenu, u brecanju, bude 
merzko. Pojanje moxe stati i brez slaganja. Ni- 
je ga u glasu , nego u duhu i razumu . Nistane- 
manje, sklad nije pogardjivati nigdi, ni u rjeci 
ni u djelim . Dali oni sklad , koji je prili^n ne- 
skladu, i koji mije pravi sklad, toliko iz pje- 
samah^ koliko iz medju Ijudih, imao bi se odba- 
citi: i to se nezove slaganje y nego natezanje*^ 
ni nas ni vas; neskladni sklad. — A s druge 
strane: zašto bratjo merzite na nas stari dušak 
deseterostrufui ? — „ Nije blago sto se zove 
blago , — Vech je blago sto je komu drago. " — 
Evo lipa izgleda. — Kakav dušak! kakav ra- 
zum ! kakav sklad ! — Osmerostruci sve kucaju 
na merta^ku. Dole u deseterostrugnim ima mje- 
sta za kora^aje i posko^aje svake verste; naj- 
skoli za nas , kojizim rje(i posko^ne ^este su i 
mile. - I sedmerostruci mili su u našem jeziku; 
i od ovizih pokazachu vam koji okušaj naprid. 

12. Okušaj prinesenja post. djaka M. Iv- 
(evicha , Molitavah N. Tommasea našega Dalma- 
tinca, jezika je našega, bistra voda. 

13. Nije mala dika da imamo jednu xensku 
glavu, Gosp. Anu Vidovicha, koja sladko pjeva 
U kolu našemu. Mnoga se xenskoj glavi opro- 
štaju, koja se nebi oprostili muškoj; i za mnoge 
se ona moxe pohvaliti , za koje (ovik nebi do- 
stojan bio. — Doisto (udnovato biva ; da u da- 
našnje dneve kuca u persim xenskim serce muško. 
To bi dosta bilo na njezinu pohvalu (iz medju 
Ijuđih, u vechem djelu kojizih kuca serce xen« 
sko); da i neima drugo šta. — Neka veli što 
ko o(he; dali izvadivši ono što ^ešto guca sa- 
moglasna po taliansku, za okra^ti beside (to 
nije još posve ugodno u našemu jeziku; gdi su 
slova , kano i serca , bistra i raztvorena } ; i va- 
dechi ona pripomištenja besidah protiva redu na« 
ravskomu, nebi je imao u (emu toliko kuditi, ko- 
liko drugi misle. Malo ljulja iz medju mnogo 
pšenice . Dosta cvitja u našoj ledini . — Budi 
hvaljena! — 



14. Hitromisal Gosp. B. K. jest i visoka i 
vesela , i prilike su naravne i dobro priloxene • 
Njegova je xelja bratinska, njegovo nutkovanje 
Ijubeznivo i ugodno. Ljep izgled razigrane pa- 
meti pojca prostopisca, koja širokim poljem igra, 
brez derxati se tisna izker^ena puta. 

±6. Lakomost y Kukuruzj Krava koja mliko 
gnbi^ sve je Ijepo pripovidjeno , i na svomu mje- 
stu. Dali: „ Putovanje okolo svega svita ^ — i 
„ Xalovanje i pogreb kralja Atile " — (inimi se 
da je malo dalje cilja gori posadjena. Nego što , 
moglobi mi se rechi: nedaš da se u nijednom 
nuglu ništa nenajde ni za naučne ljude ? — Istina 
je — , i na to nemam šta odgovoriti , — samo 
neka bude trizmeno. 

16. I Uerxdenjaky na mistu je svomu. Kod 
nas ne zovu ni derxdenjaky ni duxdevnjakyVLego 
pravo: daxdenjak (od daxda}, uprav onako 
kako bi htio Gosp. Kuzmanich da se zove. — 
Zagonetke paka , i one su dobre ; dali je najbolje 
da budu smihšne, a u isto doba koristne uzder- 
xechi kakav svit, ili upravu chudorednja, ljubavi 
bratinske, i tizim prilična. 

Evo reko što reko^ i dosta reko. — Ako 
mi ko bude zamiriti što sam više rekao dobra 
nego zla; ođgovoritichu : 1. zašto tolikoga zla 
nenalazim. — 2. Zašto volim gledati sa strane 
dobra, nego zla, dojednu stvar, u kojoj za naj- 
manje jedna se strana dobra moxe najti ; i ovo je 
ljubav iskrinjega. Govorech o paunu, volim hva- 
liti mu pera , nego kuditi mu noge. — 3. Netra- 
xim u jaju dlaku, nego na temu cvit; — i vo- 
lim govoriti ruxi nego o dra^i . Zadosta je da 
nekudim što ima biti hvaljeno, a nehvalim što 
ima biti kudjeno. A, tko traxi uzrok prigova- 
ranju , lako che ga najti • Nisam za toga lova. 

Sad che te mi rechi: potla nego si ti pro- 
tresa kabanicu drugomu, zašto ti tvoga štogod 
nepovadiš , da je i drugi tebi pretrese ? — Do- 
stojno i pravedno jest. — Evo vam daklem ovdi 
ništo malo i nevridno , dok naumim bolje ( ako 
Bog da ! ) — Ovo još ja derxim da nije prava 
Zora, nego stopro: Pervi pivci. 
ra bili? bitche dana! ^ 



Dali — „ Zo- 
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Radovanje Zori Dalmatinskoj, 

Đol)ro đosla Zoro bila! 

Slavskog roda diko slavna^ 
Svemu rodu vele mila, 
I xudjena jur odvana! 

Kak'uzigra serdee moje, 

I moj se jos duh uzbudi, 
Kad uehutih zrake tvoje 
Prolaziti moje grudi! 

Širi Zoro! tvoju sjajnost 
Po kotarim tvoga roda, 
Odkrij njima sada tajnost 
Od buducheg' tvoga ploda. 

Kak' po perju zna se ptica. 
Po jeziku pak narodn'bst, 
Tak' osoba polak lica , 
I po tegu zemlje plodnost.. 

Tvom narodu nadu za^e. 

Da ches texaf jezik slave. 
Od njeg' ker?it zlobne dra^e, 
I tujinca skodne trave . 

Stote nami tuje splitke? 

Nas jezik je bogat dosta 
Od jezikah poklam zibke 
Babilonske on jur piista.. 

Ne sasnimo tujeg' mlika, 
Kad imamo majke sise; 
Nas jest jezik naša dika , 
Odbacimo tuje smise. 

Svaki narod sada texi 

Njegov jezik polak mochi , 

Sramota je da pak lexi 

Nas slavinski v'merkloj nochi. 

Ovog' štuje Cerkva sveta, 
Kad dopusti boxju sluxbu 
S njim (initi. Gdo nam smeta 
Za texat' ga svi u druxbn ? ! 

Ki narodi ? u ke vike ? 

Što Slavinci dostiglisu, 
Za svoje (uf duhovnike 
U avoj jezik sluxit' misu? 



Prem da niki zato molbe 

Cerkvi svetoj naprid daše, 
U tom' pako nima dvojbe. 
Da brezplodne sve ostase. 

Budi Zoro! Dalmatince, 

Da iz drima dignu glave; 
Budi blixnje sve Slavince, 
Jezik texat' da se sprave! 

Vech se svite tvoji zraci, 
Svitit' che se pako bolje, 
Kada tvoji svi mudraci 
Na pismeno dojdu po^e* 

Budi srichno, budi plodno, 
Zoro draga! tvoje dilo, 
Tvoje sjeme budi rodno. 
Svemu rodu budi milo! 

Tvoj Urednik neka xive 
Na veselje svome rodu! 
Do starosti da on sive 
More trudit' o tvom plodu! 

Gaj, Kttzmanich -> na to texe, 
Da jezika gone mrake, 
Nek' pravopis jos jih svexe, 
Eto nami sunca zrake ! ! 

Rodoljub ta Terbnlka 
(■a. ILerkskoin €Hokit*> 



Krupa ^plitss;lia# 

u proi^astnomu litu, kada polja prikazivala 
su texaku plod svojih trudah, koja gledajuchi 
serce obujase mu radost , a najveche Splitsko- 
mu , jer narav ista njemu ukazala se je bla- 
ga, buduch ga nadarila s ravnim i sveplo- 
dnim poljem; na 81 Serpnja cemi i strasni o- 
blaci podigoše se i pokriše zemlju , da se je hi- 
nila nochna pomer^ina, nu do malo stech (^ulo 
se jedno ukanje, koje zadavase prednutje mno- 
gim, uzroceno od pristrasnoga i privelikoga gra- 
da, koji pervo potuge i satare polje Kaštelan- 
sko, nepristajuchi paka prilipo i priprostrano 
Splitsko, Solinsko i okolostojecha , tako da ne 
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ostade lista. Tuj se vic^alo nevoljne texake uz- 
disat! y xene suze roniti , divojke zlovoljiti se , 
dicu u ukati, gospodare upitivati svoje kmete jeli 
ista u^nvano oli zdravo ostalo. Ah kako je mo- 
glo ostati ! er i ckli prozorski bili su skeršeni od 
ovake strasne krupe ^ (ineehi da onadanje zele- 
no polje slično bude sadašnjemu, koga xalill su 
napokon inostrane! , kojoj priličnu spomenuti ne 
moxe nijedan xivuchi, priuziimoxitija one ka 
pade na 22 Veljače godine 1817. 

Ah jadni , nevoljni ! xalostni texa(e ! gdi su 
plodi tvojih trudah ? gdi je veselje tvoje ? kako 
sada jad y xalost i tuga imadu stan u tvomu ser- 
cu... Ufaj, jer plemenita sergenost tvojizih der- 
xavnikah oblaksat! che nevolju tvoju , kako jur- 
re (ita se u novinah Zadarskih: da jedan misnik 
imzdilio je šest stotinah florinah od Trogira ter 
do Splita za utisenje puka jadnoga, koje dilo ne- 
moxe mimojt! mucanjem, jer dostojno jest doi- 
stine* primnoge hvale • 

Plemeniti mistani jos bit' ehe ti na pomoch, 
kako i Cimun vojvoda Atenieski, koji nebi se 
sluxio svoga bogastva neg za okoristiti nasince, 
a kad bi mu se prigodilo, nasladjivao bi se prio- 
bucfaivajuchi jedne i odtugujuehi druge. 

Dakle pripoljubjeni uzdaj se ! u jedne i u 
druge. 

DJak A. Katfcli. 



llTedgenJe 8. Stlevnlce (lilturgia) 
Sloirlne. 

(Tiđ. Broj 4. st. 31. slidUenJe.) 

Izmedju toga utverdjene sve stvari gledaju- 
che svetinju Zakona Kerstjanskoga s kraljem pra- 
vovimim Budimirom, Kostanco (uje se odredjen 
od Boga, upravit! svoje Apostolsko kora^anje put 
Moravskih i Boemskih, iliti Reskih Slovinskih 
naredah , za i onde pervi put ^initi sinuti zerealnu 
zoru prisjajnoga Sunca svete Vire kerstjanske. 
Tako bijaše učinjeno godine 863 . 

Prem ulizavsi u ovu novu Moravsku zemlju 
ovi novi Apostol sa svojim Bratom Metodiom gdi 
gospodorovase Ban Svetoplekj postavio se jest 
opeheno pripo viđati Viru svetu i svakomu toma- 
(iti otajstva svetoga Evandjelja ne samo, dali 
joster navistiti svakomu, nemoch! se uxivati vi^njost 
blasena brez Vire Isukerstove. Izlazi hrabreno 
pridSvetopleka; serd^eno navistujemukraljestvo 



nebesko ; slobodno govori mu sverhu gnusavnosti 
kipoklanstva, kaxe mu bistro istinitost Zakona 
Kerstjani;koga ; Apostolskim glasom pripovida mu 
duševno spasenje, i miosno nutka ga primiti sveti 
kerst. Svetoplek vas izgubljen u sebi slisajuchi 
takove pripovisti , ginjase mu se ne (uti govoriti 
jednoga prosna povika, dali jednoga Andjela ne- 
beskoga; pridaje mu se slobodan, ponizno ga 
pozdravlja, Ijubeznivo gerli ga i moli, da ga obra- 
duje s prisvetim kerstom. Sverhu ^esa hrabreni 
Kostanco razveseljen do malo danah i Svetopleka 
i njegove sve podloxnike kerstja. 

Dali ovdi nedospiva slavodobitche našega 
Kostanca. Boxanstveno to Providjenje učinilo bi- 
jaše da se tada u Moravii najde Borivar Duxd 
Ceski rodjak svetoga Venceslava kralja Re- 
skoga, koji ^uvsi praviti toliko visokih stvarih, 
odluci osobito pohoditi i pozdraviti Kostantina i 
njegova brata Metodia. Prlblixavsi se na vrata 
pribivanja Kostantinova, kuca da mu otvori • Otvo- 
rise mu uprav onda kad nahodjase se na veger! 
s mnogim pravovimim • Vidivsi Borivaria Kostan- 
tin uzdignu se na noge, klanjamu se i tiho go- 
vori mu: prosti, goste Qeski , da te nezovem 
na ovu nasu ve^ru, nebuduchi prosto pristupiti 
k njoj , koji nebi bio kerstjen. Akoli ti paka ugod- 
ne bi bile naše kerstjanske jizbine, deh ugini 
da ti bude priugodnie naše virovatanje; jerbo 
tada samo mogaobi biti nas Ijubeznivi gost (Vid. 
Zavoreum , aliosque apud ipsum . ) 

Ovo kratko govorenje verloga Kostantina 
sladkim načinom ranilo bijaše serdce tihoga Duxda 
Borivara, da u tren privolji usvistenju novoga 
Apostola i ponixno prosi od njega i njegova bra- 
ta sveto kerstenje ne odiljen od svih onih njegova 
dvora , koji ga biahu iz ^eske pratili do Morav- 
ske. Ništa draxjega nemogase biti Kostantiuu od 
takova bogoljubna privoljenja Borivara, da uvix- 
bavsi ga u poglavitim otajstvim S. Vire, do malo 
danah posveti s prisvetim kerstom i njega i nje- 
gove slidnike ^eske. Što učinjeno Borivario 
upravljaše se put svoje Otagbine i buduehi is- 
prosio od Kostantina da s njim dojde njegov brat 
Metodio, vodi ga sobom u privedri dvor svoga 
kraljestva; gdi istom došavši, i svojoj zaručnici 
Ludomili iskazavši rajne plemenitosti vire ker- 
stjanske, u put onda prosterta prid noge 3Ietodia 
prosech! da bi i njoj podilio dar kojega u sebi 
uzderxi takova vira sveta, nistamanje neg bijaše 
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nadaren njezin zaručnik. Potlen treehega danka 
s velikom opchenosti i Ludomila s jednim velikim 
brojem Cehah toliko muških koliko xeaskih o- 
st&de kerstjena . 

Od Kostantina i njegova brata obratchenih na 
Viru Isukerstovu pet velikih narodah Slovinskih, 
koji nepoznavaju ni drugoga jezika , ni drugoga 
pisma osim samoga svoga Slovinskoga, pristojno 
bijaše, da ova dva Apostola prignu se na milo- 
sardje pram ovizim pravovimim, priniti Sveto 
Pismo , kako ovi puci xeljahu , u slovinski njihov 
jezik, s njihovim Slovinskim slovim, kako svi- 
do?e mudri Česi. Kostantin i njegov brat poz- 
navsi veliku takovu duhovnu korist ovizih novih 
kerstjanah, privoljise obadva i postavise se naj- 
pria očistiti njihova stara slova, i nadostaviti 
novim kako potriba iziskovase. To učinjeno Ko- 
stanco postavi se prinasati iz Gorskoga sveto 
Pismo i sve ostale molbe tolika za govorenje 
Svete Mise , koliko za boxanstvene pofale , sto 
u tri al u ^etiri godine od Kostantina i njegova 
brata bijaše zadospiveno^ i od tada oni puci po- 
dese pivati boxanstTene pofale u svomu otaxbe- 
ni^komu jeziku što tolikim mudrim pisaocim u- 
godno bijaše rechi sverhu ovoga (Orsi, Bechet- 
ti t. 60« Ovi paka novi na^in pivanja boxan'» 
stvenih pofalah u Slovinska slova i jezik u malo 
bijaše raširen po svima Đerxavam Slovinskim. 
Za takovo novo Slovinsko pivanje doznavši Sveti 
Otac Papa Nikola I. pisao bijaše obima bratim, 
dabi ih i on u Rimu hotio viditi, i za to da bi 
došli k njemu, i sobom đonili takova njihova 
Slovinska Pisma. Primivši takovo Ijubeznivo poz- 
vanje brez ikakove kasnine uputiše se obadva 
priimenovana brata pram Rimu, nosechi sa so- 
bom i pisma slovinska i svete ostanke tila Sve- 
toga Klementa za poklonit ih Papi. Još oni na- 
lazahu se na putovanju kad Bogu ugodno bijaše 
s' zemlje k sebi na nebesa zazvati Nikolu I. i 
malo danah pervo njihova dosaštja učinjena za 
Papu Adriana II. Ponixni prikazali se buduchi 
njegovoj Svetinji , pokloniše mu svoja pisma slo- 
vinska , i ostanke svetoga Klementa. Adrian vi-* 
divši ih obradovao se bijaše u sebi mnogo ; pri- 
ma ih Ijubeznivo: verli ih miosno u njihovomu 
Apoštolstvu : prima pisma slovinska : iskušavši ih 
potverdjuje takovu slovinsku štievenicu : još mno- 
go radostnie prima ostanke tila S. Klementa; s 
opchenom veličinom postavlja ih u cerkvu koja 



davno bijaše uzdignuta i posvetchena u Rimu 
imenu gastnoga Mučenika Pape S. Klementa, za 
tim posvetchiuje oba biskupim. Dali Kostanco 
videchi se učinjen Biskupom prostert na tleh prid 
nogami S. Otca Pape, suzam na o^ima prosi 
toliko široku dobrotu njegovu, da ga nebi usi- 
lovao primiti Biskupstvo, vech da ga on isti o- 
buge 8 hodicham jednoga pokorna koludra po- 
stavljajuchi mu ime Cirilo; i napokon da mu do- 
pusti dospiti svoje danke u mračnoj samoehi jed- 
noga Bogomoljištva. Adrian odkrivši u njemu 
toliku svetinju oblaci ga s ponixnim koludarskim 
odoram, prozi vljajuchi ga Cirilom^ i tako ho- 
tiaše da se njegovo pismo zove Ciriliansko . Sve 
to ispunjeno Metod vratja se k Moraviji Bisku- 
pom pervostolnim Moravskoga naroda. (^Haec 
ex Actis St. Cyrilli et Methodii quae apud Bol- 
landistas extant tom. 2. die 9. Mart. Orsi - Bec- 
chetti - Hentschenius - Zavoreo - Farlat - tom. 3 . 
Platina etc . ) (Bitiche sUđjeno^ 



Od Frane Soave Pripovjest 
Udova bolestna . 

Sladka u svako doba jest milost, ali više 
slađka kada je ne^ekanjem druxena. Prohodechi 
njeki priuzvišeni plemenit (ovik u jutro rano 
sam i potajan kroz jedan Be^ki varoš, vidi mla- 
dicha od okolo dvanaest godinah k njemu pri- 
blixat se, koji s platnim i nizokimi o^ima, s gla- 
som plašivim i izgubienim pitaše koju pomoch. 
Lice skladno onoga mladicha, nošenje prisloxno, 
stid njegov, pla^ koji mu se na oberve vijaše^ 
glas neizvjestan, sumnjivi, pritergnut, u^ini na 
serce ovoga gospodina xivo popadenje. ^Ti po li- 
cu, re^e mu, nijesi rodjen za prositi. Sto tebe 
na to vodi?„ — Ah ! u istinu, odgovori mladich,uz- 
dišuchi i pla^uchi, ja nijesam rodio se u ovakvom 
jadnom stanju. Nesreche moga roditelja, sadaši\je 
xalostno stanje matere moje na ovo me usiluje.„ - 
A tko je tvoj otac?„ — Tergovac, bijo je, steko 
veliko uvjerovanstvo , i svoju srechu po^eo hi- 
niti. Propuznuche jednoga njegova odgovarale* 
po sve u jedan (as pogubiše ga. Za veche naše 
zlo nije mogao nesrechu nadxiviti, i za mje- 
sec danah umre . Moja mati, jedan manji 
brat, i ja ostasmo u najzađigoj tugi. Ja našao 
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i$am ote^giste kod jednoga ote^eska priatelja, a 
mater ervase se do sada s njezinom rabotom sebe 
i mladjega brata uzderxajach. Ali ovu noch bila 
je osvojena od silne nemoehi , koja (ini me njezin 
xivot popredati • Brez svake stvari , i brez no- 
vacah neznam kako joj pomoehi • Neobičan pro- 
siti y neimam brabrenstva prikazat se onim koji bi 
me mogli poznati. Vi gospodine prikaxivate se 
inozemljak, prema vami pervi put uslobodio sam 
se pridobiti stid koji ehutim. Molim vas, imajte 
milost na xalostnu mater moju : učinite da mogu 
imati na^in nasladit je.^ — Tako govoreehi pri- 
komimo plakase, i na njegov plag neznanik 
chutio seje vas ganut.^-Stoji puno daleko od ovde 
tvoja mati?^-Na dospitku od ove ulice u kutnjoj 
kuchi na Ijevo, na treehem podu. — "Jeli vech koji 
Ije^nlk pohodio je?^ — Bashoti traxiti Ije^nika^ali 
neznam kako platit ga, i dobavit sto za nju bu- 
de uporedjeno.^j-Neznanik Gospodin izvadi vsi iz 
tobolca nikoliko fiorintah , i njemu pridajuehi ih, 
„idi berzo, re^emu, radit njoj Ije^nika, i pomoch 
je .„ - Mladieh s neokvenjem i u jedno s krepos- 
nijem izglasenjem jednoga harnoga serea , hitro 
zahvalivši mu kako letechi smakne se. Neznanik 
kada se je na drugu stranu mladieh odalečio , 
odlučio je on isti nesreehnu udovu pohoditi. Uzi- 
so na ljestvice , ulazi u sobicu , gdi ništa drugo 
nije vidio olis malo slamnjivih sjednicah, kuhin- 
ska orudia, jednu neuredjenu i zlosloxenu ter- 
pezu , jednu staru shranu , postelju u kojoj lex- 
jase bolestnica, i jednu drugu malu posteljicu 
blizu. - Ona bijaše u najdubljem potrebljenju , 
a mali sin nixe postelje skongavajuchi se u pla^u. 
Iskase mati razveselit ga, ali ona ista savisu 
potrebu imaše uti^enja • Oni plemenit (ovik pri- 
blizuje se smiljen, i utisivsi je, po^ne kako 
li^nik od njezina zla pripitat je • U kratko ne- 
mochni biljeg ona mu toma^i ; i do malo s uzda- 
hom i pla^uchi: ah ! gospodine, re^e, od mnogo 
vecha uzroka izlazi moje zlo , i u Ije^ku zanatu 
neima za mene pomoehi. Jesam mati, nesrechna 
mati savise nevoljnih sinovah. Moje i sinovske 
nesreche, izranili su priduboko ovo serce. Sa- 
mom smertjom zla moja moxu dospiti. Ali ona ista 
(ini me derktati za opustosenje u koem ostache si- 
novi moji. — U to gorkije plakase, i tolkovase 
njezine tuge Ije^niku, koji, kazavši tajno da 
pozna sve s druge strane , opet suziase . Paka 
re^e: nemoj ođufati Bog neche zaboravit tebe • 



Xalim tvoje nevolje , ali u nebesa jest Providjen- 
je, i ti neehes biti zapuštena. U to gledaj sahra- 
niti tvoj xivot , dragocjen za sinove tvoje. Ima^ 
knjige ? " Odkine ona list od jedne knjixice , s 
kojom djete od okolo sedam godinah, sto bijaše 
nixe postelje , zabavljaše se • Nepoznanik , kada 
ispisa, ovo cjelenje, reje, po^etiche tebe utisi- 
vati; na drugo bolje u potrebi, hochemo napredo- 
vati; ali za malo ja se ufam da oches ozdraviti. — 
Ostavi list na terpezi i otide . — Za malo vrati 
se stariji sin.„ Draga mati, re^e, uzrabreni se. Bog 
smiluje se nami. Pogledaj novce koje jutros 
jedan gospodin blagodarno mi prida. Bijo sam 
za rječnika, i doche za malo vremena. Upokoji 
tvoju xalost i oveseli se„ - Ah ! sinko , odgovori 
ona, dodji da te izgerlim. - Bog prigleda tvoju 
pravednost , daj ! dabi je stanovito krilio • Je- 
dan nepoznat Ije^nik odisao je sada od ovde : 
pogledaj na terpezi njegov Ijekarski zapis ; 
idi donesimi sto je naredio. „ Uzme on knji- 
xicu , probita je , i za^udjen pogleda je s poret- 
ka , priprofita i zavikne : „ Ah ! mati , sto je ovo 
za Boga! „ Ona za^udjena i obustavljena, uzme 
knjigu i neusterpjena probita. — „ Gledaj, gledaj ! 
Cesar!... Tako govoreehi s ruke list padne joj, 
ostane brez glasa i brez duha. — Pismo bijaše 
zapovid Uzmnoxana Cara Josipa Drugoga , s ko- 
jom njoj od svoje posobne blagoshrane podpomoch 
blagodamu naredjase. Lje^nik blagovremeno pri- 
dojde za prizvati od obnemoxenja u koje po- 
dusenje nju baciše. Ljeki pridati berzo je izba- 
vise od nemoehi, koja od serde^ne tuge pogla- 
vito izlazise. Blagodjelni Cesar prinapunjen poh- 
vale , i blagoslovjenja , imaše ugodnost povratit 
joj zdravlje i xivot, i utvoriti (estitost jedne 
poštene kuche ud hude nesreche gorko progo- 
njene. Privedena 

po V« Jelf loliu. 

POVIST. 

Godine 1688 knez UxelleSy sa svim da se 
hrabro branio , napokon morao pridati grad Ma- 
gonzu poglavici Karlu od Lorene • Za tim on se 
bojao izachi na o^i kralju Francuzkome Ljude- 
vitu XIV , komu je verlo xao bilo da je oni ple- 
meniti grad izgubio . Došavši pak pridanj , klek- 
ne na kolina , hoche nisto da progovori , ali mu 
kralj re?e:„na noge, knexe, zagerli me; misto 
da se na te tuxim, imam te faliti: pervo, sto s\ 
hrabro grad branio; drugo, sto si se ljudski 
pogodio prije neg si ga pridao, j^ 
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UGODNO OBJAVLJENJE. 

Znam da che našima čitateljima za volju biti 
objavljenje, kojim ^ Danica Hervatska, Slavon- 
ska i Dalmatinska u ^lanku: ^ kratko izvje- 
stje Osmanu Gundulichevu (sto narodna matica 
izdaje} ,, proglasuje, da se slavno djelo neu- 
merloga Dubrovčanina Gundulicha, našeg pervog 
narodnog pjesnika u Zagrebu iz nova u sadaš- 
njemu pravopisu tiska i da che jos ovoga mje- 
seca na svjetlo Izichi. Evo kako Danica piše: 

yy Prigodom obderxavane 11. Sjetnja t. g. 
trideset i druge staresinske sjednice ovdašnjega 
druxtva narodne čitaonice bi u pretresanje (itao- 
niv*nih i matičinih poslovah izmedju ostaloga i 
pitanje stavljeno : kada che glasovito pjesničko 
delo , ^ O^ffnan j^ Gundulichev , sto se na troškove 
narodne Matice izdaje , na svet izichi ? — i bu- 
duchi da se je radi tako dugoga otezanja u iz- 
davanju istoga djela obchenito zabrinutje pojavi- 
lo, bi zaključeno: da se na obchenito znanje i 
umirenje svekolike p. n. gospode utemeljiteljah 
podpuno izjasnjene dade o stanju i napredku vise 
spomenutoga djela. 

Nixe podpisani po danom sebi nalogu daje 
pristojnim načinom na obchenito znanje, daje 
višespomenuta pjesan jur miseca Svibnja (Maja} 
p. g. gotova bila; nu da je sbog re^nika, koji 
joj se radi boljeg razumljenja pridati imade, tako 
dugo u rukah štamparskih zaostala, kako to 
jur i prigodom dvanaestog polugodišnjega sabora 
narodnog druxtva čitaonice (1. 2. izjasni smo. (Vidi 
br. 69. Narod. Novinah g. 1843 }. 

Rječnik svih rjeđih, koje se u više spomenu- 
toj pjesni nalaze, velikom pomnjom i trudom bratje 
gg. Antuna i Ivana Maxuranichah izradjen, jur 
je slovom abecednim ^ P. ^ i str. 64. (malih 
pismenah , kao što je rjegnik nema^ko. - slovinski 
izišavsi iz narodne ti:$karnice god. 1848} uprav 
ovi ^as pod štampom, i gojimo se nadom , da che 
tako postupajuch do konca boduchega miseca 
veljače (feb.} t. g. gotov biti s tim osudjenu 
svetlost ugledati. 

Istom prilikom javlj^tuno, da je i slika pro- 
slavljenog pjesnika Osmanova - Ivana Gundu- 



licha - jur iz Bega doperla, koju smo radi ve- 
chjeg ukfašenja djelah pjesnikovih na obchenitu 
xelju litografirati dali , i moxemo s radostjom 
rechi , da je xelja naša polag moguchnosti iz- 
punjena. 

Pjesan goreimenovana iznaša do dvadeset i 
tri arka u 8. onimi pismeni, kojimi se naša 
Danica štampa; a rječnik imat che po priliki do 
sedam arkih malimi pismeni, kao što smo gore 
izjasnili; ukupno dakle trideset arkah. Tim mo- 
xemo s regmi Plinia lib. II. ep. 5. zaključiti : 
„ Inde et liber crevit^ dum ornare patriam et 
amplificare gaudemus , paritergtse et defensioni 
ejus deservimus et gloriae. „ 

Djelo je u istinu pod štamparskima rukama 
naraslo : Zato mi visokoštovanu p. n. gg. uteme- 
ljitelje narodne Matice pristojno molimo, neka 
blagoizvole jošte 5. 6. nedeljah onom stalnostju 
usterpiti se, kojom su evo više godinu danah naše- 
premda proti našoj vlastitoj volji - otezanje ro- 
doljubivo podnosili i izprigavali. Ostala dila , koja 
na troškove naše narodne Matice izdavati bude- 
mo sigurno, che bolje napredovati, nego ovo ts- 
davanjem regnika tako silno zapregeno. 

U Zagrebu 18 Sjegnja ( Jan.} 1844. 

IJekoslaT Babnklclt 
tajnjk drmstva f iiaonlce narodae« 

ZAGONETKA. 

Vode pervu rajske Vile: 
Drugu gerlim majke mile. 
Kad se (ovik na svem gleda, 
Verti glava, serce preda. 

Pridjašnja zagonetka znagi. 
Sibe-nik 



Blagovoljnoj gospodi pridbrojiteljima. 

^_ 8ve C*K. Poste uoblastjene su primati 
pridplatu na ovi nas Ust: %ato pozivaju se go^ 
spoda pridbrojitelji^ koji nisu jos napervo pla- 
tili j neka izvole priko njih novce poslati^ ako 
xele da im list redom dolazi brez ikakvog od- 
gadjanja. 



itnte Knzmanlcli npeđnlk. 
Bratja Battara »lovotliitltelll 1 Izdatelfl. 
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BROJS. 



I. GODINA 



NA H VEUACE 



iSAl 





Ovi list islasi svaki perviđan . Godiiin ja ma je čina 4 f • u Zadra , a po ostalim mistima a Austrianskoj eesarovini B f . 
zarad poiftte. More se priđplatiti za cilu godina, oli na četiri jednaka roka a Knjixamici izđateljal^ oli na C, K. poitama 
i njihovim pora^nikom. Knjige i svesnji ne primaja se. ako niša prosti od svakoga trodka. 
Zora Dalinailiuka daje se a zamina za kojimadrago narodni oli strani list. 



OKVS^AJI PRDVESEMJA. 

Iz njemačkoga (TJz). Opomene za dobro xi- 
viti. Ovo je okušaj hervatski na taliansku* Se- 
storedci sedmerostnici. Pervi, trechi i peti, 
posko^ni. Drugi i ^etverti ravni. Šesti kusao. 
U pismi je pohvaljen texak, koji se danas derxl 
za najmanjega , i novi narastjaj budalasti bixi 
texanje kao sramotno. Netom mladich vnau^i 
štit i pisati , odma bixi iz sela , i rado bi nastati 
tergovac, ili koga drugoga zanata. (Vodim ru- 
kodila). A neznadu da je texanje temelj svih za- 
natah, i llimski Junaci, i kralji bili su texaci; 
i sa staresinstva , opet bi se povoljno povrachali 
na texanjc. Dok ovi zanat opet neuskrisi na nje- 
govu staru slavu , najskoli kod nas , neima česti- 
tosti. Istina je da ko xeli izajti bogat texakom 
che kasno. Dali u bogatstvu nit je čestitosti nit 
je blaxenstva, nit je mira. Ko vise ima vise bi 
liotio imati. Ko umi ustegnuti xelje , i same po- 
tribe naravske zadovoljiti, a s ostalim se potri- 
bam svitovnim rugati, eto junaka, eto mudraca, 
eto kerstjanina 

Velik , a ko zna najvechi , 
Mojega dil xivota, 
C Koga mi jedna Starica (^} 



(*} u stara vrimena virovalo se je , da o Ijadskom ži- 
voti pade tri Starice (iliti Vile) 3 — Jedna derxi kadilja i 
odvIaqi — j druga dcrii vreteno i prede 5 — a trecha derxi no- 
xice i pristriza . Ovo nije oqita istina nego izmisljcnjc; -— dali , 
H ovoj prilici, leu istina. — I. 



Odprede , druga smota ) , 
Kakono sanak blaznitelj 
Lagano proleti. 

Ako ja danmi dojedan , 
S dobrim ne dobi dilim. 
Sunce sve dneve neplodno 
Sjaie mi zračim milim; 
Svita zaludu, selnikom 
Stvorac ne postavi. 

Ako po Ijudo ljubavi, 
Kriposti gerlit spravan, 
Od sile prost nerazbora, 
Slobodan jak i stavan. 
Nisam, neg velim: bitichu, 
Odmi^uch odmah bit. 

Zlato posvetit povika 
Nemoxe. Tko nanj zija 
K nemiloj ter^uch kamati 
Svakoga ^asa dija: 
Ni spati, radi lupexa; 
Nitche, rad tratnje, pit 

A Svit umoran, kadano 
Od slad kog sna obervan 
Prid zoru pocrne klapiti, 
Kamatnik sam , ucervan , 
Svoje namista glavnice^ 
Dobit sakuplja svoj. 

Nikad mi danas xivemo, 
Odmi^uch xivit sutra; 
Po srichi slipoj ^estita 
^ekajuch nikog jutra, 
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Pohlepe naše kako su 
Osnova , rednja , broj. 

A dokad svud kraljevati 
Ludost imade stara 
^estiti, mudri, i veseli 
Koja nas stati kara, 
Sidech na stocu zlatnomu, 
Sidech u lugu mi? 

Nu gledaj cvitnom na polju 
Poriva texak mirno; 
Hrani ga mala njivica 

kojoj radi vimo: 
Spe^enog ?ela okolo, 
Radostnos igra smih. 

On xive ; do^im u sebi 
Silnika vidiš jadat; 
Dneve sam sebi otimat, 
U visu tugu padat: 
Bogat, a gladan, ^eznuti 
Za vechim blagom sve* 

Striguch medjuto nojucam 
Neehe da Stara ^eka; 

1 kad nas zovne grobnici , 
Slobodno ja bi reka: — 

„ Nismo ni po^et hotiit 
Nikada xivlt, ne! '' 



štipan iTlcIieTlcli 
IHakaraiiac* 



Vise »tanja poljskog^a tepanja u 
DalmacU, I vise potrebe 
od pođobrenja. 

^ovik nemoxe xiviti na Svitu , ako ne jide; 
ili hoche , ili neche triba je da s radnjom zado- 
volji ovoj potrebi od naravi. 

Jedan radi na jedan na^in, a drugi na drugi; 
ko se zabavlja o polju, ko o ma^u, ko o peru; 
ko majstoria, ko terguje, ko brodari; ali oni koi 
o polju radi hrani svit, i odale^uje glad i nevo- 
lju od svoje ota^bine. 

Za odalečiti glad i nevolju nie dosta raditi 
zemlju kako tako, i siati xito i so^ivo samo, neg 
je potrebno raditi s razumom i s pomnjom, za 
mochi vaditi iz zemlje sto se moxe vise ploda, 
i razlike. Ritko se dogodja da izdadu sve litine. 
Tako n. p. ako izda jito , i so^ivo , neche zelen; 



ako izda zelen , neche kumpiri , ripe , rodakve 
kupus , zelja , trave s kojim se hrane , uzdišu , 
i uzmnagaju xivina, koja, na primir, s njihovim 
mesom daju ^etiri puta vise hrane, neg najbolji 
kruh. 

Dobar i razuman texak, olis xita, kumpirah, 
i zeleni , goi vocha, loze, masline , murve , goru 
od koje ima potrebu kao i od kruha; goi svilu, 
lan , konopljiku , i svako drugo sadje iz koga se 
moxe vaditi predivo. Poznaje da je radnja od 
polja korisna svakomu, a navlastito onomu koi se 
o njoj zabavlja ; poznaje da se naslonja na polje 
svaka majstoria , i tergovina, i zato radi sto 
moxe bolje i nastoi , izvesti iz zemlje sto moxe 
vise ploda i lisa pervoga; jer što više lisa i plo- 
da izvadi to više dinarah potexe. 

Kako se majštorie i tergovina naslonjaju na 
razumnu radnju od polja, tako sva radnja od 
polja naslonja se na travu. 

Što više piche ima jedan texak, to moxe 
derxati više xivine , su više xivine ima više gju- 
bra, su više gjubra, ima više xita, so^iva, ripe, 
kumpira, lana, ulja, i ost. 
Su više xivine manje ar?i za radnju, i za pri- 
gone; su više xivine bolje se hrani, a što se 
bolje hrani to vise radi, i za duglje. 

Ove istine padaju same prid o^i svakomu 
poviku od razuma. 

Na ove poretke naslonja se texaige sve 
uljudne Europe. 

Zastoje Belgjanska zemlja pugna i bogata ? 
Zašto razumno radi polje, i pazi xivinu. 

Zastoje bogata Inglezka? Zašto i ona derxi 
i uzmnaga xivinu s velikom pomnjom , radi polje, 
i izvodi iz njega pervi lis za svoje majštorie , s 
kojima paka plini vas svit. 

Zašto su bogati Francesi ? Zašto i oni s ra- 
zumom uzdixu xivinu i rade polje , iz koga vade 
tolike razli^ne plode, kojima paka znadu dati 
činu, i nachi prodaju. 

Zastoje bogata Nima?ka zemlja? Zašto Ta- 
liaP Zašto I ove kraljevine ulagaju u texanju 
od polja, i u uzdignutju od xivine,. navlastito 
Saksonia, svu pomnju, i vas razum. 

Zašto Spanja, koju je Bog nadario s toli- 
kim izverstinam, uzdarxala je (i u vrime mira) 
jedan narod ubog i nevoljan? Zašto je zapustila 
polje . 

Svicerska zemlja , sa svim da je puna pla- 
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ninah i bcrdah ^ sa svim da je oštro i verljfvo 
nje podaebje , zašto je dobro^ešaa ? Zašto se da- 
la u polje , i /iasto pazi xivinu kako se .ima. 

Zašto je Dalmacia uboxna i nevoljna sa svim 
da je dosta prostrana na razlog od puka, i da 
ima dosta xjvine za mochi xiviti lasno i dobro? 
Zašto opcheno nezna raditi polje, ni derxati xi- 
vinu redu, kako se ima, i kako se hoche. Alt 
niše ni (uditi tomu, zašto u Dalmaeii radnja od 
polja , i uzdignutje od xivine zapušteno je puku 
neumitnomu« 

Recimo (Isto , u Dalmaeii oni koji što znadu, 
stide se zabavljati o polju i o xivini. Istom da 
jedan pu^anin nau^i štiti i pisati bixi iz polja , 
bi\i iz otagbine; ter?e iskati drugi na?in od xi- 
vljenja. Jedan idje u pisaniu , drugi na sluxbu; 
oni gre duchaniti , oni kergmati , oni tamo , oni 
ovamo ; a u polje ne. Poštenije (ini se nikim Dal- 
matincem mesti pute i berloge, nego raditi u 
polju. Vidi, kako seje izopačila svist naših se- 
Ijanah ; kako se nepoznaje prava korist naše o- 
ta^bine! A nisu ni sami seljani, ima i gradja- 
nah , ima i gospode , koja ne paze svoje baštine, 
nego jizapustaju u ruke svojih neumitnih kmetah... 

A što (ine Xupnici ? Govorichemo ob ovomu 
kasnije. Sad bi hotio da dobro razume i gradjani 
i seljani , da radnja od po^a nije sramotna, nego 
pa(e da je bila derxana u velikoj čini i poštenju 
od starih Rimljanah , koji su jedan dan orali zem- 
lju, a drugi su svitu zapovidali; da se derxi u 
poštenju u svih drugih kraljevinah Europejskih : 
da se Gospoda di(e stati u polju, i upravljati 
radnju svoih ba^tinah. 

Radnja od polja iziskuje dobru vo^u , znanje 
i moch, i gdi se ne sastanu ove tri stvari, ra- 
dnja od polja nemoxe napridovati. 

Naši poljari nit imaju nit poznaju ove tri 
stvari, i zato lexi kao pusto njihovo polje. Kud 
se god okreneš po zagori ne vidiš neg golotinju, 
gole ravnice, gola berda, gole doline; nie gore, 
nie stabla da ti zapne oko. Do malo vrimena ne- 
che se nachi u Dalmaeii ni šušnja za skuhati ja- 
je ; sve se umita, sve se izdire do xilab. Sadaš- 
nji narod, nepazi došasni, vech da moxe prox- 
dro bi i kamenje. Vode vrilice kud izviru, tud 
lexe, prikria njive, i livade. Da bi došlo u 
pamet jednomu samomu seljaninu snixiti i uja- 
ruxiti vrila, za da mogu oticati; da bi došlo u 
pamet jednomu samomu očistiti potoke , napraviti 



i navesti na odušaje vode savišne. 2§to slidi od 
ovud da seljanin nemoxe orati svoje zemlje, dokle 
voda ne opline , da medju to utege vrime od sidbe 
rane, da ih ostavlja za zelen, da prispie suša, 
a pak da nema ni zeleni , ni xita. 

Ako se nazru xivina naših seljanah vide se 
huda i kukava. Voli meršavi i nejaki ; krave je- 
dva xive^ konji okosti , a ovce slabe i metiljave. 
Nemoxe biti drugako ; nemaju piche , nemaju za- 
kloništa, nemaju reda. U niednomu drugomu mi- 
stu uljudnomu vanka Dalmacie nebrane se xivina 
pustopašice, zašto zimi navlastito ubiju se tamo 
i ovamo, nenalaze što jisti; omeršave^ jedva 
prixivu, a dosta ih i pogine; malo mlika, malo 
vune nevaljale, malahan napridak, i malu korist 
daju onomu ki ih pase. 

Van ovoga kad se puštaju xivina smucati po 
polju taru sidbe , taru vinograde , taru livade , 
koje paka na prolitje nemogu dati travu za kosu 
nego istom za (upanje. Haraju goru, i tako je 
haraju da gdi udje koza i krava, gora se ne- 
dixe. Gdi se dobro razumi poljska štednja xi- 
vina derxe se i hrane se u torih, i samo za 
koi hip izgone se iz tora, da prominu ajer, da 
se maknu, i da se tor izmete. Ovako negube 
gjubar, ovako se tove, i daju bolji i vechi na- 
pridak svomu (obanu. 

Hocheli pasti na pamet kojemu našemu (o- 
banu podobriti svoju xivinu? Nie mista u Europi 
da ima više sitne xivine na razlog od puka što 
naša Dalmacia , a nie puka da vadi manje koristi 
iz xivine što naši Dalmatinci ! Kad bi nastojali 
podobriti svoje ovce, kad bi ih naveli na skot 
Španjolski vadili bi iz ovacah tri puta više ko- 
risti nego vade. 

Ako s zagore svememo naše o(i na primorje 
i na otoke, nachemo da i kod Primoracah, i Oto- 
(arah nie u boljemu stanju radnja poljska. Pri- 
morci goje, i to svakako, vinograde, masline, i 
koje drugo voche, a malo siu; tako imaju vina 
a nemaju kruha. Ako ih izdade vino i ulje, s 
kojma dobavljaju kruh i drug^e potrebe kuchne, 
nemaju drugoga uto(ištja. 

A i 5 vinom neznaju se kamo okrenuti, jer 
imaju obijaj saditi one loze koje daju veche 
vina, a ne one koje daju boljega vina. Što se 
dogadjaja? Da njihovo vino nema čine, i da ga 
odgone od sebe oni gradovi, koji imigu potre- 
bu od vina. 
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A pak nemaju ni ^niti vino^ kako se ima, 
ea mochi mu nachi činu i prodaju. 

Slasline ostavljaju brez reda i brez gnjoja , 
a i neznaju koi se gnjoj lioche za masline da 
mogu dati dobar plod. Vocha ostala ostavljaju u 
divjastvu, i zato su malahana, terka, i neslasna; 
ne siu , oli posve malo y so^ivo, zelje, tikve , sa- 
late , ripe , kumpire , pokle texak ima nastojati 
vaditi iz zemlje sto vise moxe , za mochi oda- 
lečiti glad od svoje obitili. 

Oto^ari i oni dali su se u vino jer su ga 
dobro prodavali prosastih vrimenah kad su se 
smucale vojske po Talii, i kad nie bilo vina u 
Levantu. Za imati više vina razker^ili su i ber- 
da, i plecha, i ravnice, i doline: zasadili su ute 
i kute, kako se re^e, a sada neznaju kamo s 
vinom, neznaju kako xiviti. Umeli su goru, umeli 
•u pašu ; da se sad i hoche vratiti na (obaniu , 
nemogu, jer nemaju gdi pasti xivinu. I ne samo 
to ; neg buduchi umeli goru , i zasadili berda što 
•e dogodilo, da su poplavice odnile u more svu 
zemlju, da su doline nasute kamenja, a da su 
berda ostala gola, i da došle neche mochi da- 
vati niedne koristi, niedne pomochi xalostnomu 
Otocaru . 

Nieli bolje bilo imati manje vina a boljega ! 
nieli bolje bilo imati manje vina a više gore za 
mochi ubrati dervah, i zapotribu kuchnu, i za 
prodaju, nieli bolje bilo imati štogod paše, za 
nochi derxati , koju ovcu , koju kozu, koju kravu ! 
Ako se dobro promisli xivljenje (ovi^e nache se 
da je život ljudski privezan gori i xivini . Gdi 
nie gore, ni živine, tud nemore biti ni Ijudih; a 
gdi se umitaju gora, i živina, tud che se umesti 
i sime ljudsko. 

Hotiobi da dobro razume ove istine naši 
težaci, i da se svide jedan put, i po^mu sllšati 
glas onih Ijudih, koji imaju miso s njima govo- 
riti u Zori, i dati im koi nauk oko radnje po- 
ljske, oko uzdignutja od živine, oko pazenja od 
gore , u kratko oko svib onih stvarih , koje ti?u 
atednju poljsku i kuchnu. Ufam se da che ih sli- 
sati ne samo težaci, nego i Gospodari, a da ne- 
che se oglušiti ni Xupnici, neg dache štiti i tu- 
mačiti seljanom , koji neznaju pismo , ove nauke 
koji nemaju drugoga zamirja nego podobrenje 
našega poljskoga tezanja , koje se kod mnogih 
selah od Dafanacie nalazi jošte u mladjanomu di- 
tinstu. Nie sramota da se Xupnici zabave oka 



poljskoga nauka , i da prikazu puku s kojim ra- 
zumom ima se raditi polje , i s kom pomnjom 
imaju se uzdizati živina. Nieli ^ovik rodjen za 
trud ? Nieli mu, posli griha pervoga povika , bilo 
osudjeno od Boga , da u trudu i u znoju blaguje 
kruh? Ne pripovidajuli Xupnici ovu istinu s 0- 
tara ? koja sramota dakle koi prikor može ih do- 
pasti , ako pokle su prikazali puku ove istine od 
vire , dadumu koi nauk oko radnje poljske ? 

Ako Xupnici budu nastojati da njihovi se- 
ljani izadju i dobri kerstjani, i dobri težaci, o- 
stache u blagosovu ime njihovo. Blagosivljatiche 
i sadešni i došasni narodi njihove duše , i njhove 
kosti , i nazivache im višnji pokoj , višnje veselje. 



DALMATINSKOJ Y1U. 

Oj ! Zorice , zaman zabilila , 
Neda mi se spavati nikako ; 
Mene budi Dalmatinska vila, 
Pamet moju trudi svakojako. 

Ako nochu lezem na postelju , 
Eto vila takne rukom mene , 
Pak ml u serce dane ljutu zelju » 
Xelju ljutu, kom mi serce vene. 

Ako san me moma kad dostigne, 
Tad mi vile kaže se prilika. 
Tad gizdavo (elo k meni prigne , 
Pušta od sebe miris ka murtlika. 

Pak che onda da rege milica: 
Ustan , dragi , ustan , nemoj spati ; 
Eto zorna proletila ptica, 
Eto niza opupila cvati. 

Tek izusti, kano sunce sjajmo 
Oko mene rajska jasnost siva^ 
Rasvitli se što biše potajno, 
I prida mnom čudnovata diva. 

Lipša 'e vila, neg divojka bjela, 
Humenija od jabuke usta, 
Visoka je ka tanana jela. 
Kosa njoj se po ramenu pusta. 
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Od 8iiiga njoj bilja odora, 
Ka se krasna do zemljice vije , 
Pod njom nidra nadmu se, kan mora 
Val logani . kl valove odbije • 

Ako ^e n kipa strasno nzorita, 
Jos njoj lipse odgovara ruo, 
Jos u nidrim prikladnja kita, 
Koju njoj je primaliche usuo. 

Kako plamen ko ehuti ognjice , 
Ter se prene po^im iz van sebe, 
Tako skorim videch te ruxice, 
Širim ruke zagerliti tebe. 

Ali ajme ! ti se odmiches vjelo , 
Pak me tmina opeta se ufati ; 
Plesnu rukom moje mutno felo, 
I stado te ogimam iskati • 

Qem se kriješ, nehamict, meni? 
Al nemaris ti poxude moje? 
Al se ufanje moje nezeleni, 
Ter me bixi ?emo oko tvoje? 

Ti si nigdar Marka Kraljevicha 
Druxbenica vima sve pratila, 
I s tebe ga dopala je sricha: 
Kjeg^ si u spiU mrucha oblazila. 

Lazara si nigdar dozivala 
Prama Turcrm na Kosovo polje , 
Pak ga onde tuxna zapustala, 
Gdi ga texke nadjoće nevolje. 

Skenderbega bijaše ti druga 
Kad Turcimam zadavase jade , 
I podmuklo udari iz luga, 
Ter od jida Memed mertav pade. 

A neches li tvome prijatelju 
Milostiva tiho besiditi? 
Neg zaludu varaš moju xelju, 
Jerbo svagđi mogu te viđiti ^ 

Ja te vidim kada vihar dere, 
Ja te vidim kada grom zagermlje. 
Ja te vidim kad se oblak stere , 
Ja te vidim kada more marmlje 



U zelenom prolichu vidim te 
Gdi se resiš cvichem i kitama, 
U vitarcu tihomu chutim te, 
U ptigici ka pripiva sama. 

Biokove gledam te u visini 
Gdi tve bile zavergla si dvore, 
Gdino vima mojoj otaxbini. 
Polje 'e tebi podmetnuto i more. 

Ja te ^ujem po nochi kad itri 
Verve konji , klapata kopito , 
Kad ji goniš bisne kano vitri , 
I pojasis svakome skrovito. 

Zamirim te kada vodiš kolo , 
I junaska pivas dila slavna , 
Igrajuchi Ijuveno okolo, 
Jer ti znadei^ sto biase odavna. 

Ja te pazim kad divojka plete 

Peršin momku, koga derxi u krilu, 
Gdi podstupas kridimice, i klete 
^are vexes kosamam u dilu. 

Ako neches dakle me militi, 
Niti izmolit mogu te nipošto ; 
Al nechu te odsad ni faliti: 
Bixi, bi.\i, nek ti bude prosto. 

I» PerinoTlelt IJfIt« 



NISTO SUVENIKA. 

Najstarija istorija Slavenah , kao istorija svijuh 
naredah u neprovldnu tamu zavijena. Tek okolo 
srjede petog vjeka posle rodjenja Hristova, po- 
malo svitati počinje; jer od tog doba nešto iz- 
vjestnije doznavati započinjemo. I tako sto god, 
koje iz tudjih pisateljah i nijovog o Slavenima 
predavanja doznajemo, koje iz istori^eskog na- 
gadjanja zaključiti moxemo, jest: da Slaveni iz 
Indije istočne , kao i njiovi od nepamchenih vre- 
menah susjedi Njemci iz Perzie poreklo svoje 
dovode . Vrjeme njiovog u Europu dolazka i po- 
selenja , koji su uzroci ovoga, zaista se opredje- 
Iiti nemoxe ; no opet zato poznato je , da se ovo 
na vise vjekovah ^ ako ne i cjelu hiljadu godinah 
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prije rodjenja Hristova i to po svoj prilici zbog 
preumno.tenja naroda dogodilo ; jer ako trag Sla- 
venah u polju Europejskih pisateljah potraximo, 
to se od prilike nalazi; da su oni u vrjeme He- 
rodota u petom vjeku prije rodjenja Hristova njio- 
va mjesta prebivanja , vech do Istra protegli bili 
ako, to jest: Krivize, koje ovaj otac istorije spo- 
minje, za danasDje Krivize ili Krivige u Ru- 
siji uzeti smijemo. No pervi pisatelji, koji Sla- 
vene pod njihovim starim imenom spominju^ u 
kojima sve sto se godj o Slavenskim prebiva- 
njima , obi^ajma i djelima od ?etvertog vjeka 
posle rodj:Hrist: doznaje, blagodariti imamo, pri- 
nadlexe u vjeku šestom, 

Kasnje mnogi, no opet samo strani pisatelji, 
a imeno Vizantiski , medju kojima je najznatniji 
Konstantin Porfirogenit, istoriju Slavenah u pro- 
povjedanju djelah drugih naredah, sve vechma i 
vechma uplechu. Jz njihovih dokazivanjah do- 
znaje se , da su Slaveni pod različitim koljenama 
i imenima u 6, T.mom vjeku vech cjeli sjever i istok 
Europe poplavili, i kako sa pograničnim, tako i sa 
dolazechim narodima ?esche ratove vodili. No Sla- 
veni su odnepanchenih vremenah na mnogo vjeko- 
vah prije rodjenja Hristova prebivali u Europej- 
skoj Sarmaci, koja se od izliva Vistule do Kar- 
pati^eskih bregovah, odavde do izliva Dnjepra, 
zatim dux brega Azovskog mora do rjeke Dona 
i odavde gore iduchi do bjeloga mora i Arhan- 
djela prostirala, gdje su oni, koji su na obrex- 
jama istočnog mora prebivali, odNjemacah, koji 
su prebivanja zauzeli: Veneti, Heneti, Vinidi i 
Vindi ; oni pak koji su na Dunavu i Azovskom 
moru xivili od Vizantinacah moxe biti po Cer- 
ekom nalifiju Heneti Vendi i Anti nazvani bili. 

Na istočnom moru Slaveni su zbog njihovog 
chilibara najprc Finikianima, a kad je ovaj znat- 
ne tergovine robom postao bijo, posle kasnjih vre- 
menah takodjer i Gercima poznati bili, i kako dux 
mora istočnog od Libeka po^injuchi, tako i na o- 
dabranim ostrovima Baltiskog mora primorske 
gradove imaU. Juxnim Slavenima pak mal da 
neche biti Goti, koji su se 250. godine posle ro- 
djenja Hrist: u Daći na moru Eksimskom nase- 
lili ; ko razsirenju prebivanja priliku podali bili . 
Druga jost bolja prilika podala im se pod Impe- 
ratorom Aurelianom 250. god. koji je Daciju od 
Dunava izmedju Tise i Alute do Karpatah i Ba- 
starnifeskih Alp^ prostirajuchi se svoevoljno o- 



stavijo i Rimske poseljenike sa one strane Du- 
nava u Miziju premjestijo bijo. Ne manje mogli 
su oni pod Probtisom 280. god. i Dioklecianom 
295. god. posle rodjenja Hrist: posle opustošenja 
Dacije granice razsirti. I zaista nalazimo mi oko- 
lo 276 - 282. god. posle rodj: Hristo: da su Ve- 
nidi, larmati do istočne strane Bastarni^eskih 
Alpah današnjeg Erdelja dovukli se , i sa onima 
na Dunavu prebi vajuchim Slavenima, od tog do- 
ba obilnim nazvani Sarmate Lfimitantes ujedinili 
se. Na molbu ovih Sarmatah preduzme Konstantin 
veliki voeni pohod protivu Gota, po koga [srechnom 
sversetku, pre toga naprotiv neprijateljah od Sar- 
matah, oboruxani robovi protivu svojih gospoda- 
rah pobune se, i izselenje od 30,000 glavah u za- 
padnju Italiju , to jest današnju Karintiju , Kra- 
insku, Hervatsku i Gefiktofalima jednom Marko- 
manskom koljenu, Germanskog porekla u Daći 
pod Tiberiom amo naseljenom prouzrokuju. Kad 
su pod Kostantinom U. 337 god. pomješane go- 
mile (evpe) Sarmatah i Gvadah u Panoniju i Mi- 
ziju proderle, i ovaj zato preko Dunava prešao 
i zemlju Azigah i Gvadah opustošavao, to dojdu 
medju poslanicima , koji su za mir molili , tako 
isto i Sarmati iz Dacije , koji verlo od Cara mi- 
lostivo primljeni budu. On ji ostavi a prisvoe- 
nim zemljama, i dade im jednog Kralja, kasti- 
guje naprotiv one Sarmate , koji su medju Du- 
navom Tisom i Alutom prebivali i derxavu njio- 
vu uznemirivali bili, i zapovjedi im da se iz o- 
ve zemlje povuku . No jedva je mir povrachen 
bijo, kad u godini 359. u kojoj je Imperator 
Konstacijus u Sirmiumu zimovao , ove gomile pre 
jedne godine , ko Karpatima uzbijeni Sarmati po- 
kaxu se, i od ovog Imperatora na odgovor po- 
zvani najpre istina gotovi k miru pokaxu se , no 
malo zatim prilikom jednom u današnjem Peter- 
varadinu silnom vojenom vikom: Marka! Marka! 
ubijaj ga, ubijaj ga! na Imperatora nagemu, no 
od Rimskih Legionah pobieni budu . Pod Valen- 
tinianom. I. i Valensom 360. god. kad su pograni- 
qne provincije Rimskog Carstva od Azigah i Gva- 
dah uznemirivane (udrugavane} takodjer su i Sar- 
mati Limitantes 374. god. u Miziju upali , okolo 
375 g. kad su se Hunni razširivati pojeli, preduz- 
me Vinitar Ostgotski kralj voeni pohod protivu An- 
tah, no njegovo napadenje za sad uzbieno budcPri- 
likom drugog napadanja uvati on njiovog kralja 
Bogsa ili Boga, zaedno sa i\jegovim sinovima i 
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mnogim dragim poglavarima , i dade ji na kerst 
prikovali, on sam bude od Hunskog predvoditelja 
Bonimira sa vojskom napadnut i proboden. Go- 
dine 430. stupe podunavski Slaveni u svezu sa 
Rimljanima protivu silom umftoxenih Hunah. Kad 
Atila 450 god. sa svojom vojskom u Galiju pro- 
dro bijo^ bili su medju pomagajuchim narodima , 
koji su njegovom barjaku sljedovali, tako isto i 
Slaveni, no pri svim zemaljah potresenjamakroz 
Hunne ostali su oni u zaderxavanju njiove obla- 
sti neuznemireni, i po smerti Atilinoj osvoje Ge- 
pidi Daciju, Goti Panoniju, Sciri i Alani donju 
Miziju i jedan dio predjela izmedju Tise i AIu- 
te, na koje Slaveni iz ovog posljednjeg predjela 
u Zemlju na Dunavu i Savi okolo Martena da- 
našnjeg Marburga, sa svojima koljenosrodnima 
u Krainsku izsele se. 

(izvadio iz jednoga rukopisa^ 

M. 

Kako se more Izschetltl raka u ramenu« 
1 kako se Ima napraviti. 

Svaka se kost našega tila druge derxi u 
svom xlobu, i more poskugnut, istaviti se, iz^e- 
verljiti se, a najlakše pak ruka u ramenu, bu- 
đuchi da ona (^asica s kojom se sklapa jabučica 
od onoga gnjata, po sebi je uska i malo ugnu- 
ta, a uzto kratke i tanke su xile, s kojima se o- 
ve dvi kosti sastavljaju • Slobodno more (ovik na 
sve (etiri strane sa svom rakom zasenuti, to jest 
nada se, prida se, za se, priko vrata, priko 
persiju, iza pleehah; s toga prije che ruka u 
ramenu izvereiti , nego ostale kosti • Nedadu se 
drage tako Iako zaniti ni zasukati, sto su im 
xlobi i (lanjci draga^iji i (verschi. Osobiti svoj 
gib imadu persti u rake i u noge, cipci nixe 
lakta, ruka i noga u gljeznu, sa^ak iliti jaram 
u erskavici , bedrani gnjat i. t. d. Na jedan pri- 
mer: Herbat iliti oni razdiok nizaplecha do liu- 
plje kosti, neda se nauznag prigeti, kako na- 
prid priko terbuha; a malo napobedar. 

More raka iz ramena izkociti, zamechuchi se 
fovik, dixuchi sto teško u visinu, da pripne se 
na vochku, na dervo, pa da pane na ruku, da 
mu poleti noga pa da se na ruku, na lakat o- 
đapre • Posla kako mu drago sa svoga mista ja- 
bučica, uvik ostaje nisto prazno, ugnuto sa stra- 



ne lipo izpod ramena , i to je upazio jos u staro 
vrime Ipokrat poglavica svljuh likarah. Osim 
toga, (ovik nije kadar pruxiti, ni zgergiti, niti 
sto rukom privatiti, zašto opako boli - Na tri 
glavna načina more se to dogoditi: 1. moxe ja- 
bučica verciti upravo dolikar malo nixe pauze; 
2. izprid pauze ; 3. iza pauze • Moguche nije da 
upravo gorikar proskogi , jerbo brani , smeta gra- 
na od lopatice (] što se dobro na oglobini po- 
znaje 3 priko ramena izvedena. 

Ako je jabučica upravo dolikar nixe pauze 
otišla, ruka bude duglja što se na silu otegnu- 
ta, lakat otide na stranu i onako stoji, ništo se 
moxe na stranu pomaknuti, a nipošto priniti k 
rebrima i k ledjama , bolestnik nagnuto tilo derxi 
na onu stranu , i ruku na bok naslonjenu . Ako je 
naprid izvercilo, pod pauzom nadje se k'o jedno 
malo klupko, lakat je za plechim okrenut, a vra- 
titi se neda , jer ko^i. Ako li je pak iza pauze 
pored lopatice, unde nadje se otoka po put klup- 
ka, a lakat otišao naprid mimo rebra. Koristno 
je sve te razlikosti znati, zašto svakoj hoche se 
osobita pomnja. 

Dogodivši se taj erdjavi dogodjaj , triba ber- 
xe bolje ichi po likara, a da ga nema, po vi- 
štoga ?ovika koji od ruke zna, neka sumisti kost 
u misto gdi je prije bila. Ako se zakasni, za- 
teže, pak unda mu^no je napraviti. Prije neg se 
ko primi toga posla, valja da gleda jeli baš izver- 
cilo, i kako, da znade ljudski načiniti. Za tim 
hoche se da bolestnik sidi na stolici, pa da ga 
jedan pomochnik opaše peškirom izpod pauze pak 
priko ramena, kako che privatiti, i ne dati da 
se od njegakar otexe, kad likar ruku nategne. 
Mogao bi ga i pomochnik k'o zagerliti, i k se- 
bi potezati. Tadar likar ima s obima rukama 
uvatiti iza šake, pak ovako se vladati: 1. ako 
je otišla jabučica upravo dolikar nixe pauze, 
neka potexe kako stoji stoji, dok se kost s o- 
noga mista pomakne, pak lakat polagašno k re- 
brima neka priblixuje iliti primile , i pomalo uz- 
berdo povrachati, da se naglo nesklopi. 2. Ako 
je izprid pauze otišlo, valja nategnut kako stoji, 
i s mista pomaknuti, pak vrachati pomalo lakat 
naprid. 3. Ako li je zad, sve isto se radi, osim 
što je triba lakat natrag povrachati - Pošto se 
pomaknulo, ako neche da se vracha, neka likar 
tamo i amo malo zavije s rukom, pa che lašnje 
otichi u svoje misto. Kad se lipo napravilo, do- 



Digitized by 



Google 



~ 64 - 



sta da bolestoiku primetnu priko ramena jedan 
rubac (sudar} da obisi ruku, i tako daje der- 
JU za nikoliko danah , da mu se ne pokruti. (^') 



u. 



Eo sve hoche, sve gubi. 

Niki (ovjek zakopa u dubravi sto cekinah, 
i niko tom neznasesamo jedan njegov kum, koje- 
mu sve posle kaziva. Malo danah poslije ide da 
pogleda, ali zlato nenajde. Misli, kako i bi^ 
kum da ga ugrabi , najde ga i rege mu : kume ,* 
posli mi od dobra na bolje idu; toliko novacah 
skupih, da sutra k oniem drugiem hochu zakopati 
hiljadu cekinah. Kum pomisli ugrabit i one y 
ide, poloxi opet dignute cekine, tako da gospodar 
povrati se na ono misto, digne svoje novce i ra- 
dostan doma ih odnese. 

Mnogro koristan Jest kađgrođ sprairnl 
odgpovor. 

Hodechi Esop inversiti jednu zapovid svoga 
gospodara nastupi vlađalca od one zemlje; upita 
ga ovi kamo ide, a on odgovori : neznam. - ^ini 
se vladalcu da mu se on ruga, i zapovidi 
uput da u tamnicu odveden bude. Esop obeme 
se berzo k njemu i rege: oh! dobri mognchni^e 
vidi kako ti ja pravo i dobro odgovorih? Ja ni- 
jesam znao da moram u tamnicu pochi. Posmia 
se vladalac, i opet ga pusti svojim putem hoditi. 

V. JTelflclu 

(*} Sad ohe niki i^tiooi , ovako misliti : ,j i&to che nama to , 
kakvi 6u to ^lanjci arednikovi, zašto ne piie kakva osobita 
dogođovi&tina, povist, pisma ,,? — A ja moga ovako odgovo- 
riti: Pisamah imamo sila, takodjer mlogi sa pisali i piša do-> 
godvostine, pisme i.t.d. i cato upotrebljavaja rici dosta knjixey- 
nicima poznate. Ali Je namira moja pisati o osobitim i kori- 
stnim stvarma da nasnujem riqih , kojih neima a slovara , i ta- 
ko da malo po malo na svit izlaxem, ono Sto je jod skrovito, 
pak che dochi mudra glava i nachiche u ^lanu o maslini, o ka- 
kuruzu i a ovomu i^togod novoga da baci u temelj na&e knji- 
xevnosti . Od ovoga triba da kogod poeme , ako hochemo upravo 
nzberdo zgradu dotrati. Pustite da pišem i o mravu, gledajte 
morete li naohi koju novu xiou za osnovanje. U momu pismu 
bifhe pogrjeiakah, ali ja znam da ima jih i n tuđjim; pošteno i 
koristno bi bilo da ji koji mudarao dobro pretresa i istribljuje, 
ali nemojmo se loviti, nego s načinom da se to čini. A da ne- 
bi pak ko mislio da ja uzimam one ri^i, koje su samo u kak- 
vom selu poznate, jer ja podosta znam kako se izgovara i go- 
vori po Hervatskoj i po Serbiji . Neka je meni prosto pisati što 
mi drago , pak ehe tako slovar vechma resti . Ako Bog da zdra- 
vlje ja eha deset il jadah novih riqih dodati. 

ML. 



POVIST. 

Kre%o kralj od Liđie bio je svoga vrimena 
najbogatiji ?ovik; a i na dan današnji po svitu 
kaxe se , Krezovo blago , kad ima ga u koga do-^ 
sta. Jednom hvalechi se on prid mudrim Solunom^ 
da je bas srichan ?ovik, on mu odgovori: „ ma- 
la ti hvala, ele prije smerti niko ne moxe sebi re- 
ćhi da je srichan „ Dogodi se pak da ga je Ciro 
kralj Persjanski savladao sa svim i zasamjio, 
pa ga jos dao na vatru da izgori . Siromah Krezo 
kad do te nevolje dodje , spomenuvši se Soluno- 
vih ri?ih pozdravo izgovori nikoliko putah „ Sfo- 
lune, Solune^. Slusajuchi to Ciro, za?udi se , 
i stane misliti , kakav li je to Bog ili ?ovik sto 
u pomoch zove , pa ga zapita da mu kaxe žto je . 
Pošto mu on dokaxe sto je , i kako je , na nje- 
ga se verlo smilovao , oprostio , i jos derxao ga 
uza se kao prijatelja. Eto kako ri?i pametnoga 
povika od smerti jednog kralja izbavile . 



ZAGONETKA. 

Gospodi^ich vodu pije, 
A nad njim se barjak vije. 

Priđjafinja zagonetka zna^l: Kolo -vrat. 
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Ovi list izlazi svaki. pcpvidan. Godišnja mu je čina € ff. u Zadru, a po ostalim mistima u AustrianskoJ oesarovini 6 f. 
zarad požte. More se pridplatiti ea čilu godinu, oli na četiri jednaka roka u Knjixarnici izdatcljah, oli na C. K. poštama, 
i njihovim poručnikom. Knjige i svcsnji ne primaju se, ako nisu prosti od svakoga tft>6ka. 
Kora Dalmatinska daje se u zaminu za kojimudrago narodni oli strani list. 
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Dopis iz Gradca nimačkog u Stajeru. * 

(]na dan svetog Vlasija.} 

Danas dospiju nam u ruke pervi četiri bro- 
jevi Vaše svetle Zore dalmatinske . Jur više vre- 
mena čekasmo s nesterpljivostju na nje. Naša 
Ijubavju domovine i Slavjanstva napunjena serca 
oživljahu se većom snagom. 

Svaki redak biaše nam pesan Angjela, koja 
uleva mir u serca Ijudih dobre volje. Mi ljubi- 
mo Dalmaciju kao slavjansku zemlju y mi ljubimo 
Dalmatince kao srodnu našu bratju^ i tim ve- 
eha bi dakle naša hlepnja za novim ovim listom 



* Iz plemenitoga dopisa slavnoga vlastelina Kralovski, 
i iz sladkih pjesmicah vridnoga Gospod. Davorina, jasno se 
vidi, da se sve to veche naSa hervatska knjixevnost razprostra- 
njiva, jo6 i ljubav iskrena prama narodu našemu. 

Poradi knjitevne sloge triba jedan pravopis odabrati , 
bijo kakav ma drago , i tako u jedan mah prikinuti sve pe- 
kljanije. Kazao je jedan Pasa: ^< ako ja uspitam svjeta, kad 
stanem sjechi rep mome knlinn (atu), jedan che rechi : dovde , 
drugi: donde, pak najposlije ni sapi neche ostati qitave. Nego 
mi kako nadjemo za dobro , onako da radimo . ^^ 

Evo sada ovi pervi qlanjci utiskani su Zagrebačkim 
pravopisom , nek svaki moxe razabrati razlika izmedju ovoga i 
našega: iakodjer i a napridak ehu po koji primer dodati. — 
Slovo e n ricima vimosi, evet, teto i. t. d. zlamenuje da se 
ono trojako moxe štiti kako je koma drago po svomu naricju; 
t. j. vemosi, virnost , vjernost} evet , cvjet, evit; teio, ije^ 
lo, tilo. — ž štije se kao or.'^ežilro^ iensho, hluziti — tejcho , 
srensko^ siuaHti i. t. d. — e štije se kao qi čoban, covik , 
kerciti — qoban, qpmk, kerqUi i. t. d. — c 6tije se kao eh: 
no6, imqfući, kuća — nock, iminjuchi, kucka — i štije se kao 
8: hai, ffiie, naie — bas, piše, naše — e i a s takovim 
glasilom dodaje se prid r, i zlamenoje da se ima nikako oštro 
izgovarati izmedju glasa a i e. 

14. 



slavjanskog Evangelia. Čudit ćete se, kako iz 
jedne nemaćke zemlje do Vas dojde bratinski 
pozdrav , nu to nije tako čudno . Premda je Gra- 
dac jur više deset stotinah ceo nemaćki , vendar 
raznaša se jošće glas slavjanski po zidovih nje-* 
govih , i mnogo serdacah ima u njem , koja vru- 
će slavjanski ćute. Na ovdašnjem sveučelištu 
(]universita3 skupi se mnogobrojna mladež južno- 
slavjanska, kao štajerski, koruški, i krajnski 
Slovenci, Hervati. Slavonci i Dalmatinci, nalaze 

V 

se takodjer sevemi Slavjani, kao : Česi , Morav- 
ci , Slovaci i Polaci , i tako se porodi miran , tih 
i krotak život Slavjanski , koi se okrepljava bra- 
tinskom Ijubavju , prijatelskim udionićtvom , i slo- 
gom Slavjanskom. Krom mladeži ove ućeće se 
ima još dosti misnlkah , redovnikah , i ćastnikah 
Slavjanskih u Gradcu, i tako žival (elemento) 
Slavjanski dobio javnost i pozornost . 

Nama su vatreni Dalmatinci bili svikad zau* 
nemivi , ni samo radi toga , što su grana Slavjan- 
skog naroda, i što imadu slavnu dogodovštinu 
(storia) i bogato slovstvo, nego već radi toga, 
što su lepimi dari duha i serca od Božanstva u 
obilju nadareni. 

Još te gledam svaki dan u duhu moj dragi 
Božko Neretvanski , i molim za Tvoje zdravlje . 
Cerno Tvoje ognjevito oko ljubim ja kao oko bra- 
ta moga. Tvoje milo lice puno izraza uspomeni 
me na snagu i jakost bratje Tvoje, i Tvoj smelni 
hod kaže mi slobodna dela , koja je kadar uči- 
nit narod Tvoj. — Još slušam Tvoj gromoviti 
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glas^ kojim si Ti mnogog Tvoje bratje korio, 
koi, premda kerv Slavjanska u njem teeiaše^ se 
stidi biti Dalmatinom ^ I voli biti sinom Italie . — 
Još slušam, kako si njim gromio: Slava Italii, 
ma jeli je Slavia neslavna? — 

Oprostite štioci , što sam iz puta izašo , ćut 
ljubavi 1 prijateljstva me obvladaše svemoguchom 
silom svojom » Znajte dakle bratjo Dalmatinci, 
radost naša biaše velika, veoma velika, kada vi- 
dismo , da jedan organ se u Dalmacii utemeljiva, 
koi che s glasom Apostola naveštivat reć božju: 
Ljubi domovinu i jezik materinski. 

Već sam htio ovaj moj bratinski dopis sver- 
šiti , kad iznenada jedan pobratim rodom Slovak u 
moju sobu stupi, — • i ^ Co do Sitna? - nowe 
nowiny slowanske „ ? viče za'glcdavši na terpezi 
Vašu svetlu Zoru . On štie predgovor , i kaže : 
^ Dobre, wšecko dobre, samo jedno ne dobre „. 
A gde je greh ? pitam ga ja berzo . U pravopi- 
su , mi on odgovori . To ništa do stvari mu ja ka- 
žem, duh bo oživluje, slovo ubia. Dobro, odgo- 
vori on , ovde je istina na mojoj strani ; čitaj sa- 
mo dalje brate u svetom pismu, tam stoji, da »ta^ 
ro slovo (stari zakon, ceremonie i naredbe} ne 
opravda ćoveka, i života mu nedade; ovo slovo 
(stari pravopis} nam kaže uvek greh , i Apo- 
stol ga naziva ministrationem damnationisj dvo- 
renjem osudjenja. Dalje stoji u Cferkveniku XXV. 
1. 8. „ U trima je ugodno duhu momu, koja su 
potverdjena pri Bogu i Ijudma, i medju ovima 
trima stoji napervo: Sloga bratje. Kako lahko 
bi svaki severni Slovan ovaj list štio , da se služi 

V 

pravopisa, kojega se služimo mi Slovaci, Česi, 
Moravci , kojeg opotrebljuju bratja naša Hervati 
i Slavonci , i u kojem su već dela izišla kod 
bratje Krajnacah, kojega priporučaju isti Korušci 
(vide 3. broj kmetijskih i rokodelskih novinah) 
i kojega si Ti medju Tvojima rodjacima uveo. „ — 
Ti imaš pravo brate , mu ja odgovorih . Ja s&m 
jesam jedanput neprijatelj svake neologie bio, a 
kad sam se od prikladnosti i doslednosti filozoiić- 
ke ovog pravopisa osvedočio, priporučao sam 
ga pervi štajerskim Slovencima, i eto sada izla- 
ze svako leto knjige s hervatskim pravopisom pisa- 
ne, i baš danas eksegezirani Evangelji za pro- 
sti narod slovenski od našeg verlog književnika 
G. plovana A. Krempla, koi se je prie u svih 
svojih delah starog krivopisa služio . Taj orga- 
nički pravopis poprimio je takodjer naš visoko- 



ućeni spisatelj Dr. A. Murko u drugom izdanju 
svoje Slovenske Gramatike , onaj isti , koi je 
pred deset godinami poznati žestoki ortograiički 
boj uzročio , i za staro slovo se ljuto borio. Glej- 
te dakle bratjo Dalmatinci , koliko su se naši u- 
čeni ponizili i za slogu žertvovali ! — A sve to 
je još malo proti žertvam bratje naše Herva- 

V 

tah. — Isti Česi približuju se južnim Slavja- 
nima zametnuvši svoj g za J, w za v, J za iy 
itd. Zašto nebi dakle i Dalmatinci tri slova za 
slogu i uzajemnost žertvovali ? Verujte mi bratjo, 
samo a slozi i uzajemnosti stoji spasenje naše. 
Toliko o pravopisu . Sto se jezika tiče , nam je 
ugodan samo bi dobro bilo da vi slavjanski e 
muet kao ^, a ni kao i pišete, n. p. lepo mleko, 
jerbo se bolje e nego i čuje, i kod Hervatah i 
Slovenaeah uvčk se kao e glasi , kod Serbaljah 
i Ilercegovacah pak je iliti le, dakle vazda e. 
Ovaj e pišu takodjer bratja Česi, gde se sad 
kao i sad kao ie glasi • Kod kuće si lahko sva- 
ki ovaj glasnik izgovarja , kako mu milo i drago. 
Toliko u jeziku . Sada zaključimo naš bratinski 
dopis pozdravljajući Vas u ljubavi , i želeći Va-^ 
šem listu slavan napredak i svestranu podporu, 
koja mu takodjer bitće, ako u njem duh uza- 
jemnosti i Sloge Slavjanske vladat bude. 

Borko vlastelin Kralovskl 
Slavjan lx Sti^era. 



ŽIVOT, ŽIVOT RODE! 

Život je u dervu , 
Eto kak' procveta, 

V 

Život je u cervu , 
Krugu svakog sveta* 

Život je u vodi , 
Život je u travi , 
Život u prirodi 

V 

Čitavoj se javi* 
Zcivot, život rode, 

V 

Život živi krasan ,> 
Život pun slobode , 
Krepak , jak i glasan I 
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u. 

RADOST. 

Blago nas okrepi 
Uteha u žalosti^ 
Ko dan mio i lepi 
Starca u slabosti. 

Glasno serce rase 
Patniku pustinje , 
Kad čovećje glase 
Sluša iz daljine. 

Kad u peska moru 
Vidi zeleninu, 
Pustom u prostoru 
Ružicu nevinu. 

Al silnie tada 
Serce mlado bije, 
Kad u persa mlada 
Glas se taj ulije: 

Draga domovina 
Hrabro se U8tajay — 
Taj glas vemog sina 
S' nektarom napaja. 

m. 

NEIZCfcRPLJIVI VRUTAK. 

Mutno gleda sunce 
Kroz oblake sede, 
Prirode ne eitti 
Ljubit više blede. 

Duh iz modrog zraka 
Oživljuć ne rosi, 
Više mi od zvezdah 
Celovah ne nosi. 

Serce, gde, utehu 
Naći hoćeš sada? 
Život Tvoj slabahni 
Jurve u grob pada. 

U pesnictvu svetom 
Tamo vir života, 
Prometejske iskr^ 
Svetovah lepota. 



n^ 



HLEPNJA. 

U daljinu mene vuče , 

Tamo gde je sunce vruće , 
U daljinu prama jugu , 
Tam' ja vidim nebo milo 
Zlatnosvetlu famo dugu , 
Koju sunce je rodilo 
Umetnosti božje pesni, 
Svetle kaplje - od Ijubezni. 

Svet je mio tam i glasan , 

Zvuka čverstog ništ^ ne muti, 
Cvetak cvati uvek krasan 
Za Ijubezni pune grudi; 
Tam' u persa glas se lije 
Od božanske harmonije , 
Tugom nitko se netrudi 
Tam' slobodni duh moj žudi. 

Al gde Dtarovo krilo? 
Dužnost kuje u verige 
Moje slabahne kotrige, 
Studnoj gori sam pripeti , 
Ko Prometej , jastrab ljuti 
Serce grizi mi nemilo. 
Zaludu si, tamo žudi. 
Nikad neće tam' dospeti. 



DUHU IVANA GUNDULICA. 

Pram suncu leti orao svetlomu , . 
Da sluša tam' nebeske harmonie , 
Da žitka angjelskog se tam užije , 
Božansku radost stvori sercu svomu. 

Al vecna luč dospet ne da smelnomu 
U vatrene svetove , ga odbie 
Gorući žar, mu bistar vid zakrie. 
Ga natrag tera k hridu tad tverdomu. 

Al Ti visoki cilj si doletio 
S božanskom silom, vidio u izvoru 
Krasotu svetu, mislih Tvih slobodom, 

Tvoj duh tvoreći mertva 'e oživio , 
Na našu zemlju si božansku zoru 
Zasjao — slavu slavskim svim narodom! 

Itairorin 
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SPISI S. JERONIMA. 



Cezar Cantii j talianskJ hvaljeni pisaoc jedne 
obchenite — tiskom izlazeche — • Dogodovštine , 
spomene ondi^ gdi radi o Svetima Otcima i o knji- 
xevstvu kerstjanskom pervih stoletjah Cerkve, ta- 
kodjer našega Svetoga Jeronima. I govorivsi gisto 
slabom hvalom o izverstnoj vrjednosti djelah S. 
Nau^itelja, doversi ovima rjeđima; " Ova djela 
^esto su izgerdjena jiednom (zlobnom) polemi- 
kom, nedostojna ne samo za kerstjansko miloserd- 
je ali i za svaku osobu izobraxcnu. „ C'^'U* ''• 
pogl. 21.) Xeehemo iztraxivati gibala osobita j 
koja su mogla nareehi pisatelja — neprestance po- 
trudjena za izkazati se iskrenim katolikom — k' o- 
sudi toli grizkoj sverhu S. Dalmatina. Moxc biti 
Svetac sam je dopustio^ da se pero Cantuovo 
digne i postane posmertnim popraviteljom nje- 
govih pogrješakah — zaista nehotnih — proti 
dobrima obi^aima (dobroxitju) sadašnjega vje- 
ka. Posto se ali nebi u čitateljima one dogo- 
dovštine poštovanje i blagogovjenje — našemu 
Obranitelju po zavslugi duxno — pomanjsalo, 
derximo za nasu duxaost opomenuti , kako i je- 
dan Obcheniti Dogodopisac zabluditi moxe, i 
zaista mnogo lagse nego jedan Nau^itelj Svete 
Matere Cferkve . A tiem slobodnije , bez straha 
da nam se narodna postranost prigovori^ moxe- 
mo nazvati onu osudu Cantiiovu nepravednom^ 
buducbi da smo pitali , što drugi Talian, glasoviti 
Andisiou pomenitom svom djelu: Poducenja k 
Svetoj Besjednosti ^ o istom podmetu C*^oggetto) 
piše. Mislimo ugoditi našim domorodcima preno- 
secb od onde nekoliko zasadah (periodi). 

" Uzneseni duh, plodna razmniva, gorucha 
narav; izkustvo u jezicima, u pismenima^ u bo- 
goslovcima, u mudroljubcima , u pjesnicima, u be- 
sjednicima ; ^-ista i uzvišena ljubav k pravu , mu^na 
Ctexka) putovanja tja za sakupiti u sebi znanja A- 
tenska i Rimska, istof na i zapadna; učenje i vjex- 
banje postojao, neizmjerno: to su stuhaji (elemen- 
ti) besjednosti S. Jeronima, rođjen god. 331. u 
Strigovu, gradu Dalmatinskom. One duše vatru 
ništ drugo nezasiti samo Rim ili pustinja. U Rimu 
traxi razkoše po druxtvima i šetje se xalostiv 
(zadubtt) po podkopnicami (catacombe), sa- 
grablja sva znanja i napokon pogine u kersljan- 
štva visokom mudroljubju „...U pustinji „ iz- 
?istjuje onaj ostanak poganstva u sebi; zadobije 



neprestalnim trudom saveršenost u svima istočnim 
jezicima; svjetuje se s knjigami (codici) i Nau- 
(iteljima ; i u sluxbi cerkve latinske da na svjetlo 
u istom jeziku Sveto Pismo (Volgata) Gla- 
som Ponteiigkim u Rim pozvan, on tamo sjaje 
dvojstrukom krunom: neizmjerna znanja i usta- 
rene kreposti. Njegovi izreci (sentenze) biahu 
cjenjeni od mudracah kao izre?enja prorogišta 
(oracolo); ali njegovi ukori ( riprensioni ) biaše 
nagerki i razserdjaše mnogoga u mladexu cerk- 

venom Liepi i sveti list Evstakiji 

sverhu Djevicanstva , digen od ovoga i nazvan 
velicnom pjesnom , dostojna glede mislah i 
glede sastavka (stile) za najljepša Ger^ka i Rim- 
ska doba, i gdi se ti zajedno (udiš, i xari 
Psalamnoj, i veličanstvu Isaijovu, i milini duhov- 
ne pjesne Salamunove (cantica), ovo pomenito i 
t-isto djelo upotrebljivalo se za podpor najbuda- 
lastiim i najbczobrazniim rasudjenjima,* sramotnim 
jezikom prikor ( nota) sramotni udarajuch sla- 
vju (trionfo) jedne diisc blagoslovne i poboxne. 
Nu kakove che strjele strašni Dalmatin sad ba- 
cati na bjedne nesretnike ? Da page on popusti ; 
i nema ništ razboritiega, dostojniega, blagoserd- 
njega, ništ uljudniega nad njegovim poslednjim 
s Dogom.... Priatelj i savjetnik Pape Damasa; 
proroi^ište , koje iz nutra jedne kolibice razbijaše 
sve zablude, rasvjetljivaše i objagivaše vjeru o- 
bodviuh cerkvah; ugenl, koi obrazivaše (ritra- 
re) hitrim i rječitim pemikom po istini slike naj- 
slavnilh velikih Ijudih; ljuboknjixnik pomnjivi i ter- 
peljivi, koi nas obdariše rje^jom (testo) pismenah 
skoro u njezinoj rodjenoj gistochi, tomagech ju zna- 
njem najvechega bogoslovca, chudorednika i be- 
sjednika: S.Jeronim, velim pritisnut tolikim trudima 
i neprilicima , biaše Još sudjen viditi si ugrabje- 
na Damasa i Pammachia, Nepoziana i Lucina jed- 
nog za drugim .... Priloxite k tome nezgode jed- 
nog vjeka, puna najstrašniih pretresanjah ; nagla 
oborenje najglasovitiih imetakah (imanjah, do- 
brinah); onu mnoxinu Carovah, prolazech kano 
igralci jednog prizora (scena); granice navalje- 
ne od hiljadoverstnih pukovab divjih i opustoše- 
chih; rat domachi u Carstva sercu gorechi, i Car- 
stvo samo rušech se na svoje temelje, i tako 
rekuch na razum i na serce besjednika : Sc^stavit^ 
sve ove strahote, i onda che vam se pokazati 
vrelo xalostive \ strašne besjednosti S. Jeronima. 
Ali što reko? K nagonima toliko mochnim pri- 
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lo.Tite jos, ono što više izdaje^ dušu najvišu, 
najvatreniju , najxesto(niju , kakove još nikad nije 
bilo i kakova texko bi se namisiiti mogla ^ U 
rasudjivanju dakle Polemike njegovih špisih treba 
najprie izpri^ati istinitu namjeru i revnost k pra- 
vu y jedinita gibala one svete duše . . • • Sto se 
onda slike ti?e , kojom se obla^ivaše ova revnost, 
prije odsudjenja, pomisliti valja na narav osobe 
smione i neuplašive; na podnebje Dalmatinsko, 
kome on sam pripisivaše serditu svoju xestokost; 
pomisliti treba, da je rjeg puslinja^ka, gola, 
bez svakog zastora, bez ugladjenja po uplemen- 
jenim druxtvima; k tome nek se nesudi oštri ka- 
ludjer (^samostanac} ^etvertoga vjeka po izo- 
braxenosti vjeka devetnaestoga. (]Dio III. Podu- 
?enje 29.3. 



UPRAVE PASTIRSKOGA LIKARSTVA. 

Cl&onac«) 

Sverhu ognjice skarlatine. 

Kako patule, i ospice, tako i ova bolest je- 
dan put samo naškodi na (ovika, i rasplodi se 
8 opchenjem . Najpervo doide ognjica , i bolest 
gerla . Nakon trecbega dneva po^imlju se ukazi- 
vati cerljene biliške nejednake veličine, iuzmna- 
xa se bolest gerla. Okolo sedmoga do devetoga 
dneva opada koxa na velike komade. Ovo opa- 
denje napriduje nikoliko danah , i kad ovo dos^ 
pie, pristane i uxganje gerla. Od poretka dok 
posve dospie bolest, valja se paziti hladna ajera: 
za uminnti bolest gerla valja ga prati s vodom 
cvitja zovike, u komu se metnu dvi xlice meda, 
a jedna kvasine . Dali ako ova bolest obrati se 
u ogigicu xilah , tada izajde nmogo jeziva. 

Sverht^ serdobolje , oliti grixe. 

Ova zla bolest običajno ukaxe se' na sveriri 
misecah vruchih, i mori doklen god nezahladi. 
Poglaviti njezin uzrok jest nazeba , koja se do- 
godi kad (ovik u vruchini pije štogod studena, 
ili kada u samoj košulji pogine na vlaxnoj zem- 
lji, ili studenoj stini, najskoli ako je potan. Ova 
bolest poradja se suviše po jichu nesazorenih 
vochah. ^'im ona pogme nek se bolestnik odma 
metne u postelju, pokrivši se pristojnoj neka pije 
obilno te cvitja zovike za uzbuditi pot. Neka pri- 
vije na terbuh ovasa dobro razkuhana, ili biloga 
krtha skuhana u mliku, ili zagrihane robe, u 
kojoj se umota suhih mekinjah: mnogo je takodjcr 
koristno mazati terbuh s uljem (istim. Bolestnik 



ima paziti se vina, rakije , kafe, kvasine , vochah 
i mesa. Jedan od najxešchih dogadjajah jest iz- 
hodišche gnjusnog criva. Kad se to dogodi valja 
njemu gesto metnuti komadich robe smogene u 
hladnoj vodi, i ono che se odma povratiti na svoje 
misto. 



Sverhu debele y ili xestoke ognjice. 

Veliki pomor uzrokuje obigajno debela ognji- 
ca. Ova se ukaxe , kad za dugo napriduju velike 
vruchlne, oli vrimena vlaxna; kad se pribiva u 
ajeru ištetenu od blata, i vodah lexechih; kad 
nedostaje zadovoljna hrana i podnosi se glad. 
Debela ognjica obigajno fata se. Bilizi koji se 
ukazaju u takoj bolesti jesu ovi: jedno priko- 
obigajno oslabljenje, i iznemoxenje odma s po- 
retka bolesti , duh ukaxe se i on gudo slab , zlo'^ 
voljan, i za ništo nemari: zlovoljnost ukaxe se 
takodjer i na licu, oslabi vid, oslabi guvenje: 
treplivica gas udara naravskim naginom , gas od- 
vech naglo, da koji put nemore joj se ni broiti 
kucanje : zatim ona u gas oslabi , niti je više guti 
pod perstom: bolestnik odiše mugno, i uzdiše: 
digod za ništo nemari, i lexi kako dervo, digod 
strahovito izaide vanka svisti; s ovim bilizim o- 
bigajno zdruxuje se dertanje, trešnja, i velika 
iznemoxenja . Ova ognjica obigajno doverši berzo 
svoj tek; gesto bolestnik umre meju trechim i 
getvertim dnevom. U vrime ove bolesti valja o- 
dalegiti od bolestnika sve ono što bi ga moglo 
poplašiti . Najbolja hrana tada jest gorba od me- 
sa, voda gišta su malo vina, voda skuhana s 
ovasom. Na tabore tribuje metnuti jedan snaxni 
meg , ovi che oxiviti bolestnika, i neche dopustiti 
da bolest udre mu toliko u ^avu. 

Na^'n %a sahraniti se u bolest im y koje se 
zataju • 

Nigda nije toliko potribito, i koristno dA 
parok bude zdrav, kolilco u vrime pomora. Pa- 
rok dakle duxan je od svoje strane uloxiti sve 
nagine , koji ga mogu saguvati , da neufati bolest. 
Poglaviti nagini za sahraniti se jesu: 1. Biti slo- 
bodan, hrabren, ineplašiv. Strah oslabi xivot, i 
pripravlja ga da lašnje bolest ufati : parok dakle 
neka idje okolo bolestnikah hrabrjenim naginom, 
i slobodnim serccm. 2. Neima nigda otichi bo- 
lestniku buduchi još potan , dali neka uzme pervo 
oli malo dobra vina, oli gorbe, oli koju mu drago 
stvar pokripljujuchu. 3. Pervo nego ulize u lox- 
nicu nemochnika, neka smogi obraz , i ruke xe- 
stokom kvasinom. 4. Takodjer pervo nego ulize 
k boleslniku , neka gini otvoriti ponistre, i vrata, 
za da se promini ajer, i još neka gini pokaditi 
misto s dimom od kvasine. 5. Suviše dokle po- 
diljuje Sakramente ima giniti da svedjer slidi se 
prominivati ajer. Neima se priblixati bolestniku 
više nego njegova duxnost iziskuje; ima se ukloniti 
od duha nemochnika , i grische komadich mire 3^ 
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oli korena one trave , koja se zove kravojac ( an- 
gelica), dali neima progucati slina: nu der^ati 
jednu spuga natopljenu u xestokoj kvasini pod 
nosom, i prid ustima: 6. Koliko je moguche on 
se ima paziti od svakoga ticanja s nemochnikom. 
Radi toga podiliti che s jednim perom sveto ulje; 
za nemoriti nemoehnika dosta je namazati ruke , 
i ehutenja , koja su na obrazu . U vrime kuge 
postavi se na verh jedne duge sibke malo pamu- 
ka umorena u sveto ulje, i s njim se pomaxe 
nemoehnik: oni bumbak vise se nekreche, dali se 
sa\exe na istoj šibki. 7, Kada parok vrati se 
doma od pohodjenja nemoehnika umije ruke, i 
noge u kvasini; neka s kvasinom opere usta; 
neka svu hodichu promlni na sebi , i svu<;enu 
neka obisi na slobodan ajer. 

Izvan ovih upravah , koje su odlučene za 
sahraniti xivot Pastira, valja da Parok obsluxi 
slideehe naredbe, koje ti?u svu skupštinu. 

Ako u njegovu selu, oli uselim okolostoje- 
chim ukaie se kakav pomor, Pastir ima odma 
obznaniti ili likara od okoliša, ili vlast graxdan- 
sku, koja je blixnja. 

On ima istumagiti puku uprave, koje bi sta- 
rija vlast naredila da se izverse u toj prigodi. 
Ako bi bolest bila istinito, koja se fata, on to 
neima rechi puku, za neuplasiti ga, dali che ga 
fivedjer opomenuti da pomljivo obsluxi one na- 
čine , koje smo rekli malo vise , za neufatiti bo- 
lest. U vrime pomora ima nositi bolestniku sveti 
Sakramenat bez druxbe, niti ima i malo zazvo- 
niti zvono, kadgod ko umre: takodjer neima se 
svlačiti , ni priobla?iti mertac ; njegovo tilo ima 
stati u mistu gdi su otvorene ponistre, niti ima 
dopustiti da prez potribe iko k njemu ide. Do- 
napokon neima dopustiti da na sprovod kupu se 
čeljad. 

U ime opomene koju ima imati kada likara 
neima u vrime bolesti: 

1. Od 1 ojih godinah jest bolestnik. 2. Koja 
versta bolesti nahodi se u bolestniku. 

Okolovstine , koje Pastir ima zabilixiti kada 
ialje likaru ispis koje bolesti: 

1. Godine, koje ima. Ako je ditich valja 
ukazati jeli izmetnuo zube, ako sasne mater, ili 
doilicu , jeli taj kip zdrav. 2. Spol , jeli kip u 
xenidbi, oli nije, ako je kip xenski, jeli u pri- 
sobnosti . 3. Stanje, i verstu xivijenja nemoehni- 
ka. 4. Kakva je tila, i duha. 5. Kakva je zdra- 
vlja bio u prosastim vrimenim. 6. Koje su stvari 
prilične dale uzrok toj bolesti. 7. Kad je po?ela 
ta bolest, kako je pojela, kako je napridovala, 
kakve je bilige davala; kakve je verste treplivica 
svagdanja, vruchina, oli led; kakve su o?i , lice, 
usi, terbuh, i sve tilo i u komu je stanju njegov 
duh, i mochi njegova tila. 8. Ako je bolestnik u- 
zima likarie, valja kazati likaru, koji je naredio, 
sto se je dogodilo iz tizih likariah. Donajposli 
ako ima u mistu vele bolestnikah od iste bolesti , 
valja i tu okolovstinu odkriti likaru. 

P. IK. Kurtovlch. 



PRIOBRAaSA, 

C maškara« ) 

Nemojte misliti Ijubeznivi čitatelji ( štioci) 
da zato sto je mesojedja ([Karneval ) prošla , a 
korizma nastala , da se priobraze (] kod nas 
bas najviše maškara nazvate), joster ne upo- 
trebljavaju. Ovo malo primjerah, prilikah, pokazati 
hoche, da one joster i sada jesu u obijaju i svo- 
jemu bitchu. • 

Qovik koji svaki dan u cerkvu idje, Boga moli, 
post posti, i tako sebe za pravoga kerstianina iz- 
daje, a onomo i najpoštenijemu priatelju u nevolji , 
samo na zalog , i su 20 na sto kamate novacah u 
zajam daje, sto drugo nosi nego maškaru na 
obrazu ? 

Prijatelj, koji dok izmami novacah n zajam, 
nemoxe dosta ri^ih nachi, za da izkaxe svoju 
ljubav i dobro xelanje , a kada dodje rok od plat- 
chanja, onda se uklonja i bixi iz prid o^ijuh, 
nosi maškaru na obrazu. 

Tergovac koji se, kad svoju robu prodaje, 
dušom i poštenjem kune , da je ona od najbolje 
verste na svitu i daje za iste novce što njega 
stoji, samo iz ljubavi daje, a onomo se kupac 
do malo osvido^i, da je ona roba i priskupo pla- 
chena, šta drugo nosi nego maškaru na obrazu? 

U^eni koji ^ovik, doklen ga dobro neupo- 
znamo, sa svakom verstom knijgah i nauka do 
zagudenja zabavlja se , i pokaziva da takove do- 
bro poznaje; a onomo pri pomljivom izpitu ni jed- 
nu nauku uprav pod puno ne razumi, nosi ma- 
škaru na obrazu. 

Advokat, koji i najkrivliju stvar i pamicn, 
ili iz neznanja , ili iz pukog interesa i svoje ko- 
risti zastupa i brani, pak so tim svojega klienta 
joster više u propast meche , što drugo nosi ne- 
go maškaru na obrazu? 

Rodoljub, Dalmatin, oli koji mu drago dru- 
gi Hervat, koji xeli da se za takova pripoznaje 
i po^ituje, a onomo u kuchi dica mu Hervatski 
ni pomozi Boxe neznadu rechi, niti materi- 
nim jezikom kruha zapitati, što drugo on nosi nego 
magkaru na obrazu? 

Falislav, momak koji kada se xeni, ima Bog 
zna šta, i obechava zlatne brigove, a kad ta- 
mo xena ga mora odma perve godine s onim što 
je od svoje kuche đonila hraniti, ili od gladi ska- 
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pati^ sto drugo nosi nego maškara na obrazu? 

Momak , koji divojku uvirava da je ona naj- 
lipsa i najbolja na svitu ^ a to isto i drugoj i 
svakoj s kojom se sastane govori j sto drugo nosi 
nego maškaru na obrazu? 

Đivojka; koja jednome momku ruku za ator 
roditelja, a drugome serce iz lude pameti obe- 
cbiava i daje, sto drugo nosi nego maškaru na 
obrazu ? 

Gospodja, koja kad po ulici seta, i za njom 
se svileni Slal Facoletun vu?e, misliobi ?ovik daje 
spainica i nika velika gospodja, a kad tamo nie 
nego xena prostoga opančara, sto drugo nosi 
nego maškaru na obrazu? 

Q'ovik oxenjen, a xena udata koji nezadovoljni 
jedno s drugizim u izpunjenju svojizih strastih, poxu- 
dah , nego idje jedno priko drugoga na stranu po 
bludu^ i s tizim ruse najvcehe kuchno dobro mir, 
a jadan i opak izgled s tizim daju svojizim mla- 
djim jer ^ sto rade dica, sto vide od otea „ sto 
drugo nose nego strasnu i prigerdnu, bas onu 
kod nas tako naređenu Kemievalovu maškaru na 
obrazu? C^) 

Covik svaki , a navlastito on! koji ili po na- 
slidovanju od svojizih starijih, oli po svojemu 
trudu, imade svoju štono reku večeru, prilično 
stanje, pak neehe da se oxeni, niti uzme sebi 
zakonitoga druga, niti mari da ste^e i iza sebe 
ostavi poroda , i s tizim da vrati prirodi dug koji 
je duxan , dali se u sve vrime svojega xivljen- 
ja jadno skita po nesritnome putu od bluda, i 
tako nikako xivechi, na sebi doversi i svoje, i 
svojega plemena ime, ^to. drugo nosi nego ma- 
škaru na obrazu? 

Kristianin , koji misli i hoche da je takovi, a 
onomo od svoje mladosti do starosti i groba 
niti se izpovida ni prigeschiva, niti stano reku 
u cerkvu idje, niti Boga moli, niti posta posti, 
ito drugo nosi nego maškaru na obrazu? 

Sviaschenik i pastir dusah, koji niti na dvoru 
prilično svojemu ^inu, sveto xive, niti u cerkvi 
izpunja ostale svoje pastirske duxnosti, a navla- 
stito narod u^echi; a onomo i za dva jaja davi 



(*) Grdi »adem da sam krenuo a livae avef^a aman «ki- 
vrnAnjega Jadnoga naraštaja , i sotim dacbu ed maogizih toboxe 
joiter pametnih Ijadih Bpored sebe zlu volju dobiti; ma neka oni 
misle kako eehe, ali ja ovako velju, da jao nama tako danas mi 
radecbi ali joAter jadnije biti oche naiiizim mlosrim to jest po- 
rodu, koi iza nas, po zlu nai&emu izgledu, ostaju na tako jad- 
nome i nesritnome putu. 



i robi i najvechu sirotu, sto drugo nosi nego 
maškaru na obrazu? 

Ja bi ovako priličnim neva^astinam joster 
mnogo govoriti mogao, no bojechi se da kogod 
i meni ovaku strasnu maškaru na nos ne navuče 
kroz koju nitibi sto guti, ni viditi mogao, zato 
pristajem s ufanjem da che i ovo malo Ito je re- 
čeno mnogizim se dopasti. 

Ovo je izvadio iz Serbskog narodnog lista 
prošle 1843. godine, i štogod na prosto istoma- 
^io , i štogod joster nadostavio (]^^) 

Pop Sptro ]Hlarireti«li« 



PISMA XALOSTNA« 

koju 8loxI Kralj Davlđ radi smertl 
Saulove i i^egrova Sina Jonate. 

KnJ. II. kr. pogl. 1. redak 17. 

Sluga Izraelski bijo je poražen sverhu va- 
ćih verhovah o Izraelu ! Kako hrabreni bili jesu 
oni ubijeni ? Nenosite vi novine u Ghet , i ne 
o^itujte ju po prostorih od Askalona, da cheri 
Filistejske ne razvesele se , i cheri od neobrizo- 
vanih ne uzraduju se u veselju. -« Planine od 
Jelboa ! rosa i daxd neka ne padaju nikada sverhu 
vas. Sverhu vaših glavicah neka nevide se po-* 
Ija, pervina od kojih more se prikazati Gospo-^ 
dinu*: zašto medju vas bijo je ba^en Štit od hra- 
brenih od Izraela: Štit od Saula, kako da nebi 
bijo primio sveto Pomazanje ! ' . 

Strila Jonatova nije se nikad povratila na- 
zada, i vazda bila je omastena u kervi mertva- 
cah, i stopljena od pritilah vojničkih! Sablja 
Saulova nije nikada bila izvadjena iz kame 
(noxnice} zaludu. Saul i Jonata , toliko ljubljeni, 
i toliko sjedinjeni u xivotu, nisu bili razlu^eni ni 
na smerti. Bili su berxi od orlah i hrabreniji od 
lavah. Cheri Izraelske, platite sverhu Saula ^ 
koji vas oblagase u skerlatu u, vašim razkosama, 
i za podvezati vas, podiljivase vama odiehe 
zlatne . 

Kako hrabreni oni jesu pali u boju! kako 
Jonata bijo je ubijen sverhu planinah? Tvoja 



(♦♦) To Je pametno učinio ovaj vridni sveitenik, i bilo bt 
vridoo da mlogi na nj se ugledajUi te da toma^e prostim ljudima 
&to im more koristno biti. WL% 
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smert probola me je od xalosti ! Jonata moj dra- 
gi Brale! Lipsi iz medju poglavicah, Ijubljeniji 
iz medju najljubljenijih xenah : ljubio sam te ka- 
ko jedna mater ljubi jedinog svog' sina! Kako 
hrabreni jesu oni pali, kako njihova oruxja je- 
su ona poginula ! ! 

Opomena, Imade se xaliti a ne radovati u 
zlu svoga neprijatelja! 

M. A« marinovlclt Dekan od KoKina« 
Privodite^. 

PoTieistce# 

1. Šilur glasoviti poglavica puka Mitskoga, 
nahodechi se pri smerti i xelechi da bi mu sinovi 
razumjeli potrebnitost i pri veliku korist, koja bi 
im došla s' stavne bratinske skladnosti, naredi 
njima da mu se prinosi snop strjeldh ter dade 
im da ga nastoju izlomiti. Ali se je svak zasobice 
zaman iztrudio. Silur tada razgini snop, i pri- 
lasno sve strile jednu po jednu prilomi . Tako 
isto, onda im veli, ako se vi budete u skladno- 
sti i sjedinjenju vazda saderxati , bit che te ne- 
dobitni u svakoj prigodi; ako che te paka se 
svaditi i u neskladi xivjeti , bit che te lasno od 
svakoga odervani i pridobiveni . — Tako nas je 
Silur pametno uvjexbao da jedno skladno sje- 
dinjenje obja?i i utemelji kuche i narode. 

8. Njeki ?ovjek jedinokast susreti putom 
santavca i slobodno ga zapita: Idjeii dobro? — 
Bas kako vidiš, santavac mu odgovori. 

3. Evo kako jedan parac C^dvocat) odgo- 
vori nekomu, koji praznoruk biase došao da se 
u njega posvjetuje: Komu je potrebna svjecha, 
nek sobom ulja donese. 

Jeronim Oranlch 
đlafe. milo-u^istah. 

Trešnja n Splitn na 7. Velja9e 1844- 

Sinoch u 10. uru i 2. minuta pod vedrim ne- 
bom ^ sjajnom mise^inom i tihim ajerom razbudi 
nas jedna jaka trešnja od zemlje, koja je sjed- 
nem velikom bukom iz zapada k nami došla. Naj- 
pervo se ova buka kao od jednoga sitnoga vitra 
yuše, za koju zavezana ova okolozgledna tre- 
šnja naš Ijepi Split potresaše, kao kad se xito 
u rešetu trese. 

U tas trešnje^ misec se je bijo veche sver- 
bu našega okolozorja Corizzonte) blizu 65o. di- 
gnuo , moru manjkaše još blizu 2. ure (sata) za 
dotegnuti svoj osek , koje je kao ulje bistro le- 
xalo, i u mise^ini se bjelilo. U Reaumurskom 



Termometru stase xivo srebro sverhu 0.3.5. Hvali- 
mo veličanstvu svemoguchnom ovdi kod nas nije ni- 
kakve štete bilo , i dabi nam tako svoju milost u- 
dilio, da naša bratja u Dubrovniku, u Stonu i 
u Slanu nikakve nesrjeche imali nebi, za koje 
mi vavik derkchemo kad trešnju (ujemo. Ove tre- 
šnje koje su vech toliko puta našu plodnu Dal- 
maciju postrašile, jesu strahoviti dari, koje na- 
mi Aetna i Vesuv pod zemljom kroz pechine i 
xlibe šalje. 

U Splitu na 8. Velja?e 1844. 

F* HI« KoTaf evlcli Kap« 



Perva mater svetog puka: 
Kad ti štogod kaxe ruka. 
Drugu re?eš. Sve che odkriti 
Grad Slovinski plemeniti 

Pridjaćnja zagonetka sna^i : Plrae« 



F. K. 



keje sa na prodaji u SlovotiStenlct I linjlsamici 
Bratje Battara u Zadra. 



NEMACKO-ILmSKI 

li li O T A R9 

sastavljen po 

I. MAŽURANIĆU I. dru. I. UŽAREVIĆU. 

U Agram 1844. —Cjena fL 6. . 

6RAMMATIE 

đer 

ILLXRXS6HM SPRAGHE, 

wie solche in 

Đrtlmatien, Rroattcn, JSlaujontcn, iJoenien, J3erbten, unb 
iion Un 3lUmrnm Itn^arn ^eeproclira ipirb. 

VtSH »EIJTSCIDS 

Terffasst and lierausg'eg'eben 

von 

IGNAZ AL. BERLIĆ. 

Zweite darchgesehene ond verbesserte Auflage. 

Agram 1842 - Prets 2 fl 



Pogrješka u lista br. 8. ' 

Tersta — utiskano — misto 
8 odosdo 



Strana 
63 ®^ ""^^"^^ ')povraehaH - povracha. 



Ante Kuzmanich aređnife« 



Bratja Battara slovotištitelji I Izdatelji. 
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blagostanja, uć i razširivat se; smotri takodjer 
novo sredstvo , po kom ćemo misli naše sobćivat, 
pretresivat i razsudjivat, te na taj način dobro 
obće u svakoj struci unapredit moći , i u kom će- 
mo priliku imat 9 da sile naše duševne vežbamo, 
jačamo i, koliko se da, izvrstimo. Iz tog pozo- 



(*} Ncehemo više fg;\tkyu razbijati zhog pravopisa: eno a 
mom dodatku k dopisa vlastelina Ki'alovski, i pjesmicam gosp. 
Davorina, izkazao saro ilto n sercu tvaram. Sad treba da sver- 
nemo ta misao s glave, i da se latimo nai^ega posla, putak da 
nam je. AH da pijemo nek se nasladjuja ne samo mudraci, nego 
jo6 i tergovci, zauat^, oraqi, kopači, čobani; to ti Je prava 
namjera Zore. Ako pamet uzvodni, ona che se skapati i kop- 
niti taman kao snjeg. Kamo Steich, Zlatarovich i ostali vridni 
n^enici Eskulapiovi ? Zar se zatežu, neche poStogod da primak- 
nu ? Znadir oni da nije prilika i nije moguche sad dobro pisati 
o Patolotfiji i o F%8iqlog^i; znadu oni da u staro vrime neke 
su daske bile obijene u hramim od Misiranah i Gerkah, i na 
njima opisane bolesti i ljekarije na prostom jezika . Mi moramo 
pisati za korist naroda našega, koji u nizini lezi, a pak nigda 
neohemo pravoga Ijekarskoga jezika praviti , ako Ijepo ne po- 
srnemo o r4ni o qiru i t. d. prosto i pametno dtogod pisati. Ta- 
kodjer i književnici neka pridi^u po koji mirlii^ni cvjet da na- 
resimo ovaj list. Ali je potreba velika da gdekoji pravi domo- 
rodci za koje vrjeme ostavljaju kule i dvorove^ i da ndju u 
kakvn kucherinu oli pojata, te da slupaju kako se u njoj go« 
Tori i zbori. Vjera moja, oni najbolje znadu Serbski i Hervat- 
iki, koji ncznadu ni 4titi niti pisati. Ovo kio sam ovde rekao 
viie se ne izliie : mlogi che istinu priznati , pak onda necho je- 
zik utjecati vech iztjecati. U* 



čeni ste ! Nii ni moguće svakom ugodit ; a Vi ste 
u Vašim okolnostim valjda onako delali, kako je 
prikladno za svrhu, koju želite postići, i koje 
je glavni temelj — kako se sami u predgovoru 
očitovat izvoliste, — ljubav domovine, korist 
Naroda, napredak dobra i Sloga, božanstvena ta 
iskra, iz koje se veličina i moguća izvrstnost 
poradja. 

I kruto se zato ufamo, da se uztegnuti ne- 
ćete (buduć ništ pod suncem po sve izverstnog 
nema} pravedna iskanja iskrenih rodoljubah i 
pravih domorodacah, kojih je najsvetie trsenje ta- 
kodjer Sloga, i napredak u svem dobrom, izpuniti ! 

Vaša nam domoljubnost i svetost namere jam- 
či , da ćete Zori takov prafVac dat, da sve više i 
više nedostatke iztrebljiva, nadopunjivajuć jih s' 
prikladniim i sveobće za dobro priznanim, ko 
što su to i narodne naše Novine 1 jasna Danica 
kroz tečaj svog života učinile. — Kolika bo je 
razlika med novinama i Danicom od god. 1835. 
i med sadašnjima! • 

I tada će svaki domorodnl književnik rado 
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s' Vami sudelovat i za ćast si držat , moć se med 
suposlenike Zore brojit: a Nagrada će mu bit obilna, 
savest, da je pripomogo privest pravo svanutje 
Zore u narodnom izobraženju bratje Dalmatin- 
ske. — 

Sto se načina pisanja tiče obićate savet do- 
morodacah sledit i š njima se naćinit, ter glede 
pravopisa ono y u ćem se oni slože i dogovore u 
svoj časopis primit ! i pitate zato : jedali bi se i- 
malo tern^ tarn^ iliti trn^ pisat? 

Načelo: Piii kako ^e govori pripoznsili su svi 
izobraženi narodi po skladnom sudu za najpra- 
vie, tako, da su Francezi još pod Ljudevitem XIV. 
hteli, zabaciv stari svoj tomu načelu po sve tu- 
dji pravopis, u svoje knjige ovo načelo uvest; 
da jih Richelieu za priprećit Neslogu u književ- 
nosti, koja bi napredak literature obustavljala i 
kavge prouzrokovala, u tom zabranom obustavio 
nije . A pogledajmo za tim Nemce , koliko su oni 
poleg tog načela svoj pravopis popravili ! - Mlo- 
go bi bilo ovd navadjat sve njihove popravke: 
nu svaki, koji se obsvedoćiti želi, nek uzme knji- 
gu, koja je u sredini il makar već bližje k svr- 
bi prošastog veka izdana, i neka ju prispodobi 
sa današnjima njihovih pismih , i vidit će koliko 
je popravljeno ne samo u stilu neg i u pravopisu. 
Ako je dakle ono načelo sudom izobraženih pu- 
kah : a osim tog i čistog Razuma za najpra- 
vie potvrdjeno: to sam ja mnenja, da bi i mi u 
pisanju to načelo sledit imali, što je za nas tim 
lakše, jer još nijedan pravopis, za izključivo u- 
potrebljivat se imajući, pripoznali nismo: i zato 
se tim većma brez tegobe pogodit moremo. - Nek 
nas dakle i u odlučenju o gor navedenom pita- 
nju načelo to ravna, i svaku strast i jednostranost 
oddalji. 

Buduć da se nigda nečuje , da itko , koji je 
u narodu rodjen i odgojen tem il tam govori, 
dapače po ćelom našem širokom narodu svatko 
trn^ kaže i izgovara: mislim da bi obće valjano 
pravilo moralo bit, da takve reci onako pišemo, 
kako jih izgovarat ćuj^o. Koji vele, da e, prem- 
da kratko , čuju , ti se il predsudom obuzeti va- 
raju: il možebit (al težko!) kadkad kod kogagod 
nekakvi medglasak pred rom. čuju, koji se žu- 
dinskom iva - u (:) prispodobit može. A bil vredno 
bilo na to obzir uzet? — Tim više jer to srodna 
našaBratja, s' čirilskimi se pismenih služeća, svag- 
da i svagdi već odavna upotrebljavaju , potvr- 



djena u istini tog načina po Vuku i ostalima je- 
zik naš i narod dobro poznajućima književnicih 
i sami svojim izkustvom. — K tom dolazi još i 
to, da Česi takodjer nikad i nikde nepišu ni perst 
ni parst^ ni tem, ni tarn, [(i slične reci uvek 
se s^ našima sudarajuće i) nego onako kako čuju 
da se govori; t. j. prst^ trn. Ako su dakle i oni, 
koji su nas daleko u narodnoj izobraženosti i 
književnosti pretekli , naučeni od svih svojih zna- 
menitih rećozpitnikah ((filoXoyoi^ i slovničarah 
Qypxiitix7i}tog) od valjanosti tog pravopisa obsve- 
doćeni: i jer kod nas taj isti slučaj vlada: nebil 
dakle i mi po načelu uzajemnosti takodjer njih u 
tom sledit imali?! A koji vele, da je taj način 
pisanja tvrd, i misle, daće inostranci od našeg 
jezika zato nečestno sudit i ko tvrda ga provi- 
kat: to moraju znat, da mi za nas: a ne za ino- 
strance imamo knjižvenost, i da ovaj r nikako 
se nemore u takvih slučajih kano čisti suglasnik 
smatrat, buduć da tad čini neku vrst samogla- 
snika , kog svaki Slavjan bez tegobe s' lakoCom 
izgovorit more, što će svako, ako svoju pazlji- 
vost bez presude na to obrati , opazit. Na to nas 
pozorne učiniše najveći češki književnici« — 

Poljaci i Rusi izgovaraju pred: a Rusi ta- 
kodjer u mlogih rečih i %a tim r^m. samoglase 
e, a il o; n. p. Poljaci kažu tarn^ kerw; premda 
od ove reci izgovaraju i pišu krwawi\ a Rusi 
đerevo (drvo) , krov (krv) ; cem Ccrn) . Nu kod 
ovih se u govoru jedno od ona 3 slova čuje: pa 
zato jih oni i pišu. 

H u premenjanju imena, i zaimena, i gibanju 
glagolja , gde smo ga već sveobće primili , i gde 
ga Vi i pišete : nek ostane — rad smisla je . U 
početku i sredini pako rečih bi dobro bilo i pravo 
da se onog načela držimo , koje Vi za t, e i je 
postavljate , buduć da se ovaj A kod manje stra- 
ne naroda samo čuje . Kako dakle koji hoće , o- 
nako nek piše, jer se, metnuli ga ili ne, smiso 
nekvari n. p. rdjav , il hrdjav ; živahnost il živa- 
nost. (Ni težko ni ranu (hranu) od rane razlu- 
čit, ko što neki vele.) Na svrsi pako i u sredi- 
dini, gde se ovaj h u drugi suglasnik kroz gi- 
banje il narećje il premenjanje pretvori; n. p. 
puhati^ puvati, puiem; smehy smej, smeiim; 
duhy dusi; ond bi se svagda moralo pisat A, da 
se znade, da je t?, * il i iz A postalo, a ne sas- 
ma svojevoljno tamo postavljeno. 

Što se pisanja onih rečih tiče, u kima u 



Digitized by 



Google 



— 75 — 



jednoj slovki: i, eije fli (;e, na svojevoljno iz- 
govaranje svakom pušteno nabođimo, po mom 
mnenju bilo bi najspasonosnie bratju Srbsku i Če- 
šku Cpolag uzajemnosti^ u tom sledit i sve 3 iz- 
govora pod jednim zlameujem sjedinit, koje sva- 
ki po svom običaju nek izgovara, ko sto je to 
veća strana s* latinskima slovih pišućih književ- 
nikab učinila. Srbiji imadu 'E ([koje do duše 
neobicaju [al bi se moglo!] oni kako i štit, 3 ^ 
Česi Js . One bi dakle u činu , ove pako u činu 
i u izvođenju iliti pisanju sledit imali i primiti 
njiovo e, koje se ako neke iznimke, koje uzglas 
(]ta3 uzroci predjemo u svima onima slovkama^ 
premda samo s^ izgovorom je u njihovom jeziku 
nalazi, u kima u našem one razlićnosti u izgo- 
varanju, t. j. 1, e, Je, il ije vladaju; n. p, oni 
samo kažu: chtjela^ kvjet (cvjet^ bjeijeti^ uvjeti 
a pišu, chtela, beieti^ kvety svet. A izkustvo 
nas takojer uči, da seje u narodu najviše 
i u govoru i pesmama čuje • Dakle Jednakost je 
ili analogia u slovkami : u koliko je to jest kod 
njih u svakoj slovki e ([iznimaju se s^ uzglasom) 
u koj kad nas t , e, je^ ije: pa zato možemo sve 
četiri naša izgovora, radi sloge y u jednom zla- 
menju e sastavit. (17 ostalom je najviše se čuje i 
zato pred inima izgovorih prednost zaslužuje ! ako 
sve pod jednim zlamenjem nesjedinimo!) Tako bi 
se sve više i više k sebi približivale mi razdvo- 
jene latinskim! slovih pišuće stranke, i ako Bog 
da^ipredsude nas zaslepljivale nebudu: Sloiili! 

AnđrlA RorkTAt Brli^* 



Post nubila Phcehus. 

Slavnog^ puka slavna grana 
Svoga od ^aga ukinuta, 
Stoi neplodna i neznana 
U mertvilu iz^eznuta. 

Da.\d, grad, vihar, i trjeskovi 
Od vremena kie navale. 
Da se sverba nje gotovi 
Gore lomu, keršu, i pale. 

Rekobi eto ni spomena 
Od nje neche vech ostati, 
Nitche vise Slavska xena 
Slavne Sine moch radjati. 

Kad na krilieh orla siva 
Snaxna ruka k njoj doleti, 
Ova mati ljubexiva 
Dignut je ište i podprjeti . 



Kje se sregam brine i bavi, 
Na obranu štit joj daje , 
Svim milostima i ljubavi 
Tješiti je nepristaje . 

Kako mertvom^ po ervanju 
Izmorena vis bolnika 
Cim mu xivot pro^ ufanju 
ikoch povrati krepka lika. 

0(i otvorit... odisati 
Pixdret (eljad ki dohodi 
Birek ište razaznati 
U svjetu se kom nahodl. 

Dalmacia glavu dixe 
Ogi otvora sebe stresa, 
Na pamet joj nu nestixe 
Kako ubjegnu kleta udesa. 

Orla u ^apljah kad ugleda 
Zvjezdu sjajat sred sjevera. 
Koja s' zračim svoim ureda 
S' nje pritmasti mrak otjera. 

U svjetlosti proro?niea 
Mir joj vješti povratjeni , 
I mogueha da desnica 
Pod svojom je derxi sjeni, 

Po kojoj che slava Djeda' 
U njoj jopet oxivjeti 
I po svjetu se unaprieda 
Slavsko ime jopet pjeti . 

Na te glase odahniva 
I svedj vedrie nebo pazi 
Cim Danica sestre diva 
Iza berdah di^no uzlazi. 

Tuj kad prošli sladkom rje^i 
Svoje Majke napisano, 
Dasee vrjeme tudja odreci, 
I brinut se svoga uzdano; 

Terlo skoknu, ter pribiti 
Rodne gusle da začine 
Pjesni, koim che pozdraviti 
Bjelu Zoru prie neg^ sine. 

Ah hodi xudjena Nek^ bude spoznati 
Zoro pribila! Svak na sem sviti. 

Javi vech rumena Da ako dni trajati 

Tvoja svjetlila ! Bi mi u zabiti y 



Hodi da vjetrizi 
Tiho peršechi, 
A medno slavizi 
Tvoi xuberechi, 

Priguste magline 
£f mene raskinu , 
I slavske jedine 
Pjesni začinu. 

Ah hodi Ijubjena! 
Ah hodi mila ! 
Javi mog^ plemena 
Čest, dike^ dila; 



Ne ne zaboravih 
Kog' sam naroda 
Nit sadar postavih 
Na svjet izroda'. 

Svi su moi Sinovi 

Kervi slavine 
• U kim duh Djedovi 

Još ne pogine. 

Ah hodi xudjena 
Zoro pribila! 
Javi vech rumena 
Tvoja svjetlila! 
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Vjencem cvjetja izbranoga 
Zora lztje?e nakitjena, 
Perivoja sred rodnoga 
Umnom rukom sakupjena. 

Vjerni Boxe , segaj vika 
Kol vladaš ^esti i sreche, 
Našeg roda i jezika 
Ah povrati slavu veche; 
Daj da Zorom dan osvane 
Daj da danom Sunce ustane! 

A* Rof ft liubr. 



Grof de Tura 1 Knez Marmont 
u MLastilim, 



Biase stoperv razbjelila zora, pu^e top, za 
njim i drugi, zazvonise zvona. Topovi ne pri- 
stajabu pucati , zvona sve jutro zvoniti • Sred 
terxiscba na kamenom stupu barjak se vije: oko 
barjaka kolo igra. Razkriljena guska s visoka iz 
gerla vino togi . Tud se pije i popije , redom se 
bukara dodaje : skladne se popjevke pjevaju, na- 
rodne zdravice nazdravljaju . Pod varoskim strje- 
menom sopre su pripravne , slanice svakojake u- 
gotovane , u staklenim sudovim rujno se pjeni; tu- 
đe pite, uljenaci, mantale, i kolali • Momci krasno 
odiveni gospoda gekaju ila joj poduxe ; geta giz- 
davih deklicah kitom cvicba izlika da joj se po- 
kloni • — Xarko sunce biase za dva koplja pos- 
kočilo i obasjftlo ne vidjenu spravu^ kad no gas 
svaki se umiri : muk popade cio varoski god. Bar- 
jaktar iz ulice nige, prid njime puškari ne pre- 
stane puškaraju. Za njim xupani i sudci narod- 
nim odoram urešeni gastnoga sjedoglavu prate 
pod strjeme ga uvode , na visoki stolac sjedaju i 
^aste. Započe gozba. Sladokusi predstavljeni Ije- 
pim redom s vincem se izrugivaju . Priuzele su se 
pu^ke igre: puška za pu škom puca. Iz nova se 
nazdravlja i napija na terxišcbu, dok se pod 
strjemenom skladnim razgovorim poštovani gost 
zaderxava. — Pospremile su se sopre pridvostru- 
(ilo seje kolo i hitro plešuchi izpred gastnoga druš- 
tva prilicha. Do nochi su trajale igre i s nochu se 
svaki duh upokoio, opojen neobi^ajnom radostju 
a još više blagim pogledom onoga komu je bilo 
dnevno veselje poslovjeno. 



n. 



Mimošlo je njekoliko Ijetah: pred varoskim 
strijemenom vojnik straxu guva strjeme je na pol 
priohsitjeno. S jedne strancu straxamici tri se 
vojnika po podichu valjaju , gekajuchi da jim rok 
prispio da na straxu izajdu. U drugoj polovini 
gvozdjem okovani tamničari game • Drugi se bar- 
jak na kamenom stupu vije: drugi se gosti do- 
(ikaju. Na terxišchu bubanj dozivlje, narodnu 
?etu daju inostrani ljudi na vojničke igre uvjex- 
baju . — U ponedjeljak osvanula je razkergena 
cesta , koje u subotu nije bilo , a kom se ima do- 
kolati gekani Vojvoda. Njemu se dvori pripra- 
vljaju gospuski, njemu perivoji razsadjuju, voda 
se razvoda na njegovu raskpšu. — Eto idje. Mnox 
vojnikah nebrojena za njime se su?e. Qeter- 
naest vojvodah njega dvori, u njega šerega 
dosti. Xupani i sudci prid njega ne izlaze. On 
je vojnik: Narodnoj vojničkoj geti samoj dopu- 
šteno je susretit ga, i prid njegovim dvorim na 
posluha bdjeti. Šereg po varošu nastanjen, u 
tudjoj kuchi gospodi; vojnici su po varoskim ku- 
cham udomovljeni. Opaz je svakoga sputila: 
strah je pripao svako xivuche . — 



m. 



Malo Primorje , planinicam od sjevera ogra- 
djeno gorastim, brjexuljcim i xupnim docim u- 
rešeno, maslinam i lozom po svuda nakitjeno, 
pruxa se od Solina do Trogira; na svakoj glavici 
Cerkvica: Cerkvice od kraja do kraja pod stra* 
nom izredjene. Pokraj mora sedam selih, page 
varošgichih posadjenih, Kaštila se zovu. Pradje- 
dovi današnjih, pribivaocah od Kaštilih biaše po 
primorju razsterkani, kmeti dio Trogirske dio Split- 
ske gospode. Petnajstoga stoljetja, nasertanja Tur- 
ska svemu Hristjanluku dotexala, biaše i našim pri- 
morcim teško dozlogerstija* Ali , njihove sreche , 
Kupno Vladanje Mletačko zametne rat s Carom u 
istočnim stranam , i ukroti onu silu. Medju Mle- 
tačkim Vitezovim istočne bojnice biaše Korio- 
lan CejrpiOj kašnje Cippico nazvan, Kapetan 
na Galii. Ljepi je dio istočnoga pljena njega do- 
pao i ljepše su ga gospoda Mletačka nadarili. 
Vrativši se u Trogir (biaše Trogiranac) Turskim 
pljenom sazida sebi kulu i svojim kmetim obranu 
I proti va Turčinu. Sljedeehi njegov izgled, i dru- 
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ga su gospođa kule pokraj mora poziđali i u 
Djima svoje kmete od Turčina sačuvali • Raz^ 
prostranjene kule s naseljenim kmetim u sela su 
se pritvorile; a imajuebi pomirene moste, mete- 
rize^ tume , ^ardake , bedeme y puskarice, topov- 
nice i svaka koja se boju pristoje nazvase se, od 
Talianacah CastelU; a Talianci su bili isti go- 
spodari , Talianci naši Vladaoci • 

Na dospitku prosastoga i na poretka teku- 
chega stoljetja u dvama poglavitim od ovih ka- 
stilih , u Novomu i Staromu, opisane su se zgode 
izminile . 

Godine 1797. Ghrof de Tum, Carski Po- 
slanik za urediti Vladanje ove kraljevine , dosto- 
jo se je pohoditi Kastila. Kaštelani su mu na 
poštenju ^astju odvratili , svoju su mu zahvalnost 
pokazali sto su mogli bolje . Nije ovo bila perva 
prigoda da su Kastila od ^astivih gostah bila po- 
hodjena. Borechi se nepristajno nasertajuchim 
Turginojp , bili su se Kaštelani naudili svakoj voj- 
ničkoj okretnosti, i brojili su se medju cjenje- 
nijim vojnikom Mletafigkim. Ostroumnosti nadareni, 
nisu glavom u torbi na vojnici xivill i vrativši se 
na domachi stan naslidovali su kako su mogli 
gradjanske običaje, koji su se, u seoskoj pro- 
stoti narodnostju urešeni, jos ljepši ^inili. S to- 
ga su* dosIi Kaštelani, njihovi sajmi i igre na 
glas , s toga vojvoda Rukavina , kad je došao 
s Cesarovcim u Dalmaciu, na ime Cesarovo za- 
kletvu vjernosti od Dalmatinacah primiti , iz Za- 
dra je uprav put Kastilih posao za osvjedočiti 
se vjernostjn Kastelanacah . 

Sunovratna vrjemena Francuskih pobunah i 
u Kastilim su se objavila , vise nego je podobilo 
njihovoj prostorini. Vojvoda Marmont knez Du- 
brovački , u Kastilim je dugo vrjeme derxavo 
svoje stolno taboriste i svoje litnje pribivaliste . 
Do ?etemaest Vojvodah (Generalah) brojilo se 
je na jedan put u Staromu , a u Varoskom strje- 
menu gdi su se Grofu de Turn* igre igrale, tam- 
nica je nastala . — ^ Da me ko pita štogod od 
današnjih Kastilih , i Kastelanacah rekobi , da- 
bi se Kaštelani mogli opet glasiti kao i prie. 

#an« Danilo* 



VJENČANJE 

PUT iZGDBUENE OVČICE. 

PJESMICA« 

ANE VIDOTICHA 

I. 

Bili misec molim nu pristani , 
tSvitlost tvoju sipaj na primorje ^ 
Samnom slušaj mladu (obanicu 
Kako pla^e zgubljenu ovgicu, 

n. 

Qobaiilca. 

Gdi si gdi si, ljubljena ov?ice? 
Evo ima tri nedilje dana 
Da te svugdir zaludu ja traxim ! 
Puha bura, bili snig pomete 
Ter pokrije svu čemu zemljicu; 
Nit je vidit stupa ni travice , 
DaP i tebe snig mi te sakrio 
Da mog^ glasa ne (ujes mk mila, 
Niti glasa tuxne majke tvoje 
Koja tebe xudi, tebe traxi, 
Tebe zove kad jutrinja bili , 
Za te bleji kad zahodi sunce 
I blejechi jadna tak' ti pla^e: 

m. 

„ Ajmeh! meni, moje ?edo drago 
„ Lipo bise ono jutro vedro 
jy Kada si se od mene dilila ! 
„ Lipo jutro , sunce na sred neba 
„ Gledala sam kad s' od mene posla; 
„ Kad u ve^er sunce na zahodu 
„ Skupili se svi (obani mladi 
^ I nas ovce prate sviralicam: 
„ Kad mi u torim , svi jagan^ici 
„ Njiove majke draxe i zazivlju , 
„ Svaki svoju majku nahodiase, 
„ Svaka majka nježno jagnje gladi, 
„Ah ja sama bez tebe vidim se ! 
„ Ti ne dodje traxit majku tvoju 
„ Ka rad tuge poginuche za te ! — „ 
IV. 

Na to mladich iz planine piva: 
„ Ivanića moja dui^o draga, 
„ Slatkoli ovčicu tvoju xališ! 
„ Od milosti serce mi razbolis, 
„ Za njom plages, a mene ne xalis! 
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^ Xi tee milo da ja umrem za te ! 
^ Huda umrichu , mene necbes nachi 
^ Kano ovca kd pod snigom bleji! 
„ Eto vidiš sad se snig raztopi 
^ Rad milosti tvoje blage ri^i , 
^ Ti mogueha više sunca jesi 
^ Na istome nu ledenom snigu 
jy KamoF necheš na mene junaka , 
^ Koga i samo s o^im tdiko moriš! 
^ Dogji, draga, evof ovce tvoje . 
„ Primi š njom i jadno serce moje, 
yy Hama budi meni dušo moja, 
„ Ak' i ljubav za ljubav ne vratiš, 
„ Daj ti harno serce baš onomu 
„ Ki tie ovcu našo, i vratio! „ 

Cobanlca. 

Oh (udesa! Ivanića vi?e. 
Moja ovgice , oživila jesi ! 

^oban. 

Xiv' ostaše, draga md ljubavi 
Iz pod sniga ona ledenoga. 
Kako xiv' me sere' u persi biva 
Pod ledenom tvojom nemilostju! 

O'obanica. 

Ob radosti moje nenadane ! 
Dogji ovčice draga na me krilo! 
Kćlj che te majka milovati ! 
Koliko te jadna poxudila! 
Hodmo njojzi vratila tee Vila! 

Al što vidim ! nu pristani Tome 
Jadan brate! stol' o tebi misliš? 

Čoban. 

Ivanića ja s' u jamu bacim, 
Zmija me je iz tebe ujila, 
Kad mi necheš ti ranu libiti 
Smert che me je milo ozdraviti , 
Smert izlici svaku gorku tugu ! „ 

Cobaiilca. 

Ne bacaj se. Tome dobro moje, 
U mene te nevistica prosi ! 

Qobaii, 

Ivanića dobro moje, kaxi 
JeF istina ti supruga meni! 
Hvala dakle Bogu velikome 
Da se ovca tvoja izgubila 
U dobrome (asu, u boljemu 
K teb' i majki nježnoj se vratila! 



PripoTist« 



U nikome selu, po staromu adetu, puk je 
imenovao svoga xupnika. Umre stari parok, te 
potle sprovoda, seoske starešine skupe se u bra- 
tinskoj kuchi, i aavemu govor koga bi sad za 
xupnika odabrali. Jedan od njih re^e: „ da bi se 
htio ?ovik svet " ; drugi: „ da je mudar " trechi : 
„ dosta da je razboran " , a ^etverti nastavi „ da 
bi se hotio da bude mochan ^ , t. j. da imade mo- 
guchstvo (initi da je lipo vrime , da pada kiša , 
ili vitar da dune kadgod je seljanom od potrlbe. 
Na tu, kao za najbolju, pristanu svi. Za tim se 
po svitu razglasi ta igiova odluka; ali što bi? 
Niko se ne javi da sluxi u onoj xupi . — Napo- 
kon jedan mladi misnik odluci da che se on po- 
duvatiti, no ga po^mu drugi misnici postariji i 
mudriji odvrachati , ne bi li se prosa toga posla, 
dodavajucbi mu da što seljani xele, sam Bog 
mogao bi im na volju učiniti. Ali on jednu ter 
jednu, i ode baš da se kuša. 

Dodje u selo , kaxe seljanom zašto je došao, 
a oni njemu: „ znašli ti što mi xelimo da moreš 
učiniti ako dodje do potribe '^ ? „ Znam ^ veli , „ 
i mogu učiniti, in^ije nebi bio došao k vami: sa^ 
mo pitam jednu , da kad seljani uzbudu xeliti ili 
lipo vrime , ili kišu , ili vitar da svi na jedno 
pristanu. „ Odgovoriše: ^ a da kako bi moglo 
biti drugačije vech tako. „ Eh! dobro, da vas 
još molim: kad bude potriba, nek dodje (etverica 
vas, i nek mi kaxu što boche da učinim ^ — 
„ drage volje odgovoriše. ^ Tako utverde, dadoše 
mu xupu , i ode svak sebi . 

Malo vrime na potle, udre suša za nikoliko ne-* 
diljah danah , da mal ne izgori i dervo i kamen. 
Seljani po^mu mromorati, „ kam xupnik, kam 
igegovo obecbanje i duxnost. Berxe bolje da se 
idje k njemu nek (ini daxditi, izgorismo ^ ! iza- 
beru (etvericu, odu k xupniku i prose za kišu. 
Už to on ji upita: „ jeste li svi zadovoljni kiši ^ 
odgovoriše „ jesmo, dakako bi bilo in^ije ^; a 
on ji upita još : „ kad bochete da padne ^ ? je- 
dan odgovori „ sutra ^, a drugi „ jok, vala, 
sutra mi valja na put, nechu kisnuti ^; opet jedan 
re^e „ u prikosutra ^, a drugi „ neda Bog jer 
pokosio sam livadu , ovlasnuche mi šino , propaš- 
che mi picha ^. — Onda jedan opet zametne 
„ neka kiši slobodno priko ova dva dni, ^ tad 
ostali povikaše jednoglasno „ ta unda nam je sa- 
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jam , sto che biti od svita, proklinjache. " — Ta- 
da xupnik re^e, „ ^to vidite kad vas (etverica 
nemorete da se dogovorite, sto bi bilo da je 
sva xupa ovde, ko bi je mogao sjediniti« Ote, 
dica moja, pak kad se lipo dogovorite svi, i 
zabilixite dan da vam daxdi , vratite se , biche 
kiše dosta ^. 

Kaxu da se nisu jos povratili, a od toga 
ima puno godinah. 

Šio cbemo iz ovoga dogadjaja da dokupimo ? 
Da koliko je Ijudib — Toliko je ehudib . 



ČUDNOVATI LOV. (*) 

SmiešnA« istinakA pripoveat od F** V — gpat 

U godini 1816. je bio moj otac pri Gosponu 

G u B — ci. —U toj istoj godini je strasna 

zima nastajala, a snega je bilo do kolena; i po 
nochi su dohajali vuki, i to u takovih jatah, i 
tako veliki, da najstariji ljudi na takove nisu se 
mogli smisliti . — Jednu ve^er , moj otac vech 
u toploj sobi u krevetu je lexao, stupi Gospon 
G • . • u sobu , stane pred krevet i zavije: „ Ustaj, 
V — gat; ti znades, da svaku ve^er vuki nam 
tja pred vrata dolaze, i da nekoji komad moga 
blaga polag nje poginuo; eto sada prilike, gde 
im mo.\emo nešto naplatiti. Kako znades, stoji 
500. korakah od naše kucbe jedan stari hrast, 
tamo idemo : svaki uzme svoju duplonku, mi zai- 
demo na taj hrast, i odzgora puca svaki jedno 
dva , tri vuka , da bu samo lepota nje gledati ^ • 



(*) u ovome danku ima nikoliko ricih Krajnskih, koje 
nisu kod nas posnate , sato je dobro da ji ordc na nai&u to- 
macim . 

na naht. 

pri gosponu pri gospodinu. 

su dohajali vuki .... su dolazili vuci. 

uime svoju duplonku . . . uzme svoju dvocivku ili dvocjevku 

(pudka od dva civa.} 
puca svaki jedno, dva, . . da nije, ubije svaki jedno dva tri vn- 

tri vuka. ka, oli puca na dva tri. 

da bn samo lepota nje . . da je bila samo lepota nji gledati — 
gledati ali i kod nas čuje se kadgod u 

cetvertom padciu nje roisto nji. 
ne huk sada spavao . . neoheš sada spavati, 
ja znam da ti nebu xao . . ja znam da ti neche biti xao. 
hotio je bundu sobom uzeti . da nije to chnrak oli koja druga 

aljina. 
komaj da se on ... jedva? iiltom. 
doskoči ju i vuki . . . doskoče i vuci. • 

kvachica da nije to kao kuka. 

froštuku ručak. 



— „ Imasli ti pamet ^ ? odgovori moj otac ; 
„ sada po nochi , u toj strasnoj zimi , bogami , ja 
neidem " : — „ Moraš " ! kaxe on, i stegne bilac 
iz. kreveta; „nebus sada spavao, ja znam, da ti 
nebus xao, samo hodi; molimte^! — „ Mora se 
moj ota^ ustati ; hotio je bundu sobom uzeti ali 
neche on „ sta nosiš toga vraga sobom, zar mis*- 
lis da chemo mi ćelu noch na hrastu sedeti ^ ? 
Ostavi moj otac bundu i proidu obadva . — Sretno 
su do hrasta zašli ; prislonivši oni puške na der«- 
vo , a moj otac se pervi spuzi na hrast. Komaj, 
da si on mesta za šesti je našao , dosko^iju i vu- 
ki , kt)ji samo nekoliko stotinah korakah ^d toga 
hrasta , na skupu su lexali , s velikima korakami 
do njega. Gospon G . • •• uvati jednu pušku, puca 
u nje, i zgodi jednoga. — ^„ Podaj mi ruku, eto 
vukov* ! zavije on . — „ Dajmi prie puške " , od- 
govori moj otac. „ Daj ruku, daj ruku^ ; za- 
vikne oni opet,,, zar nevidis vukovah.^ — Podaje 
moj otac njemu ruku i sretno ga vu^e gore , a 
puške ostanose na hrastu prislonene. Komaj da 
i Gospan G... sede; eto vech jedna jata od 12 
vukovah oko hrasta ska^e i javge • „ No , sada 
pucaj , z rukami ^ ! kaxe moj otac serdito ; „ sad 
moxemo sedeti do beloga dana ". — Vuki se 
legnu oko naoko hrasta i jav^u , sta su bolje 
mogli. — Premislavaju jedan ?as sta chedu uči- 
niti zvadi moj otac nox iz xepa, odrexe neko- 
liko kvachicah , od istoga hrasta, obesi jednu na 
drugu, pusti nje dole, i misli s njima kanoche jed- 
nu pušku uvatiti , uvati on jednu za remen , ali 
kako on nju uzdigne, pukne jedna kvachica i 
puslot u sneg opadna: takva nesrecha se i s 
drugom dogodi. — „ Sad lahku noch, moj Gospon 
G . . . ^ ! kaxc moj otac , „ sad moxemo do dana 
ovde sedeti " . — ^ I upravo nisu se dali vuki 
s mesta , pervo zore . — Oko 5. satih zajdu o- 
badva lovca, vas prezebni i serditi iz derva 
i idu kuchi , kadi pri toplom froštuku skoro su 
onu lepu noch zaboravili • 



UKROTA PROTRESANJV. 

Evo i mene pria vrimena Zora budi: (Vila 
Bogu ! taka je starost. Osamdeset i pet imadem 
litah, glava mi je nakichena sidinam, brada sva 
mi je pobilila, a berk prominiva dlaku, krevet 
tverd, pernica napunjena slame je^mene, po- 
kriva? oštar podkan kostreti, sve me čini ^uti 
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pervi pivci gdi pivaju, zvižde gđi proziru, a 
Zora gdi svicha. Oh! pusta starosti u sto ufaš? 
tad noge su ti nad jamom. 

Al sto mlad umide star nezaboravi: xelja me 
nutka , i blazni da uzmem u ruke liste Zore Dal- 
matinske ; uze, prosti, i razvidi pervoga , drugo- 
ga, treehega, getvertoga, i petoga, i u istinu 
uzigrase od veselja moje serce kakono se uzigra 
listak na grani rasta prid tankim vitarcem od si- 
vera, stiuehi ove liste. 

Dali kada uze u ruke šesti, i sedmi listak, 
gorko zaplaka u mome sercu , videch gdi kerv 
na kerv, brat na brata udara, smuti se veoma, i 
listak iz ovih rukah dertljavih na zemljicu pane. 
Digo opeta, pače usilova se dignuti isti list, i iz- 
vidi p^ tanko sto u njemu uzderxi , i s jnojim 
taštim razumon a slabom mudrostju pozna pre- 
tresanje i prikor koji dade Gospar Ivichevich 
Makaranac dizdaru i ostalim mlozima vridnim lju- 
dima od hervatske derxave . Ali naslonimo se za 
jedan sami ^as na knjigu Pavla Apostola u kojoj 
govori; izkusaj samoga sebe ?ovi?e: pak idjimo 
malo naprida i vidichemo da pretresanje jest u- 
vrida , a uvrida jest grih ; ovdi u?i paka cerkva 
sveta: nemojte uvridjevati iskrinjega vašega y 
negć ljubite njega kakono sami sebe. 

K vami obratjam se paka o uvridjeni, molecbi 
vas vruchie da se pomoxete s onim rilima Gospo- 
dina našega Isukersta, koji govori: Pustite o 
Ijudij osvetu vašu u ruke moje. 
Pomozite se s onim rigim mudroga, koji govori: 
prostiti uvridu bratu svomu jest perva duxnost 
kerstjanina. 

Gospar Ivichevich vele naučno, razumno, i 
pravedno protresao je pisaoce Lista Zore Dal- 
matinske , dali potribno je vise putah oprostiti 
mladosti: kakono goVori Gundulich. 

mladosti tašta i plaha, 
Koja serned s nerazbora 
Bez bojazna, i bez straha 
Gdi poguba tva se otvora.' 

Za skratiti dakle moje govorenje, dajem sve 
dostojanstvo i poštenje Gosparu Ivichevichu koji 
s napridkom njegovim Perom uzdignuti che Zoru 
nasu, prosvitliche mudroznanje naše, i ukazati 
che se koristan Otaxbini svojoj. 

Sidi dakle Gosparu na zlatnome stocu slo- 
bodno, dali samo prosim da ostaviš ona protre- 
sanja u Listim Zore naše, molechi Boga da ona 
baci xdrakove do daleka, a ja xelechi oni mer, 
koga je nazvao naš Gospodin Isukerst gdje bigodir 
stupaliem prišao praštajuchi onimi koji bi pogrišili. 

starao Cippico« 

VELI9INA OVOG SVITA. 

Govorechi o veU?ini ovog svita, izrechi se 
nemoxe , ni koliko je , ni dokle dopire velika 
prostranost njegova. Dvi hiljade ?etiri stotine 



miliunah Leuka nimagkih prostora zauzimtje sunce 
s njegovim zvizdama . Trideset miliunah rastoji 
od zemlje. Miliun putah je od nje veche. Gdi 
su sada tolike zvižde nepomične , koje se vidu 
istom s okom oruxanim, i koje su kakono tolika 
sunca okolišene od drugih zvizdah . Gdi su to- 
like neizbrojne repatice, koje se verte po nebu, 
brez da srite druge zvižde, ili da smetu opcheni 
red koga je postavio primudri i privridni Stvo- 
ritelj ? Toliko mimohodi razum ljudski veličina 
ovog svita i (udnovati njegov red, dajih nije mo- 
guche izmisliti ni istuma^iti. 

IH« A« Harlnovlck Dekan od Iioxlnaf 
PrlvoditeU« 

PRODBR 0H0I.08TI. 

Po A%ji mlogi se kraljevi čudnovato naziva« 
ju. Xa jedan primer kralj od Ave zove sebe Bo- 
gom . Kad piše kakvom kralju , ovako knjiga 
iskiti: „ Kralj od kraljevah^ koga svi drugi ima^ 
du sluxitiy jerbo je prijatelj i rodjak svijuhbo^ 
govah na nebesim i na %emlji: oni ga miluju, 
te s toga se sva zemaljska anvucha uzderxajuy 
i doba se kroz godinu prominjuju ; sunasce mu 
je brat, a misec i sve zvižde su mu perve ro^ 
diče : gospodar je on samovoljni oseka i plime 
morske, kralj biloga slona i dvadeset i (etiri 
sinicah ^ (^*). Wk. 

ZAGONETKA. 

Pridstavka je perva ri^im : 
Pokoj druga je tuxnicim . 
Sve je drago ime. grada, 
Koj hrabrenu zemlju vlada. F. K. 

PriđjaSnja zagonetka zna^i : Sari\|-eTO« 

(•) To sa one sinice (talianski paratoH) 6to uz kralja 
nose, da ga sunce negrije. 

MLIV JieE , 

koje 0U na prodaji u SlovoHitenici i Hmixaniiol 

Bratje Battara u Zadru. 

■■■•■ 

RUCSNA KNJIXI9A 

ca 

NAREDITI, 

i na sritno priminotjc sa svetima Sakramentih dostojno pripraviti 
bolestnikc, kakono takojcr i nad nemochnicih moliti, duSuJim 
priporuciti, i kod nmirajuchili spasonosne nzdahse ponavljati. 
Xupnikom, i ostalima duhovnim nastojnikom, a i istima pra- 
poviraima domachinam veoma koristna. 

I. i n. Dio. U Budimu. — Cjcna fl.l.iO 

Cjzvit 

Razlika mirisa Duhovnogra 

upisan, i dan na svitlost po oteu F.TomasuBabiehiu. 

u Dubrovnika — Cjena fl. 2.20. 



Ante Kuzmanieh uređnllL 



Bratja Battara slovotistiteljl 1 izđateljl. 
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gj^^Ori list izlazi svaki pervidan. GođiSoja ma je čina 41 f* u Zadra, a po ostalim mistima u AastrianskoJ cesarovlni 6 f. 
zarad poste. More se pridplatiti za cila godino, oli na četiri jednaka roka a Knjixarnici izdateljah, oli na C. K. portama, 
i njihovim poručnikom. Knjige i sveinji ne primaju se. ako niša prosti od svakoga troška. 
Zor» DalmatinskA daje se u zamina za kojimudi'ago narodni oli strani list. 



Slavjanima n Hletcih pozdrav. 

junaci kih u tudjoj strani 
Sama spomen ota^bine drage 
Derxi vjerna, ja desnice vaše 
Pred serce sam stisnul i mi slcupa 
- Bas udoba kad Mlet^anin mnogi 
Dragoj skrovno pod prozor idjase - 
Rujna vinca ^ase izpraznismo 
I pjevasmo junačkim napjevom 
Punih grudih pjesme domorodske ; 
Pak na naše spjeve gromovite 
Kano odziv prijateljskog glasa 
Njesmor ^uli jeku naših gorah? 
Mila bratjo! njesmoli vidjeli 
Gdje se bjeli na planini vila? 
Gdje se igra po dolinah kolo? 
Gdje barjaci pred pukom se viju? 
Za xenikom kitjene svatove? 
Mladu mater s' (edom na njedarcu? 
Starce s' stapom, babe sa kudjelom? 
A junake s rukom na handjaru? 
JeP prevara? a njesmoF vidjeli 
Kako dimu sela i varoši 
Kako gusle sljepci po guslima 
A djevojke uz tambur^ zapinju? 
Kak' se marva po livadi kre^e 
A (obani na hladu spavaju? 
Cemi ajduk po gori se vu^e 
Okom prjeti , stupom hraste lomi 
Dusmanima pripravlja jadove? 



- Oj draxestih uspomeno puna! 
Oj blaxenstva gasovi prekratki ! -* 
Blago vami ki ste pokraj mora 
Kim nit gore nit visoke zgradje 
Nit dubrave, nit zemljica cema 
Ne granice silu od o^iuh! 
Polazite, sutra, bratjo, zorom 
Prije nego bjeli dan osvana 
Polazite moru na obale 
Penjite se na kamen najviši, 
Molite se laganom oblaku 
Da vam neba prostor razvedruje ^ 
Pak tud zrakom, pogledom uprite, 
Tiduli se Velebitja versi , 
Vjernim snjegom silno nakitjeni, 
Xarko sunce virili za njima; 
Bacite se sred valovah hladnih 
Šio pod vama u kamenje biju, 
Xek to sinje uzavrlje more, 
Nek zagerli strasne klisurine , 
Slavnu krunu našeg zavičaja, 
Nek ponese domovini ljubav 
Štono sercem xalostju ganutim 
Njozi saljn sinci odaljeni. 
Na taj djelov uzigratche ?versto 
Novom silom serce nasinacah, 
Naša stara oxivjetche majka ^ 
Slogom che se duše zapaliti , 
Slavi put che Ijepo napraviti. 

U Padovi Travnog mjeseca 1843. 

Ornat Pocich 
Vlastelin DubrovAf kl. 
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Zadar od mie^anali 1 Francnzali ISOS 
godine razoren • 

Mlegani su 1202 godine silnu vojsku sku- 
pili , i njima se jos Francuzi prilipili zajedno da 
udare na nevirnike, koji su svetu zemlju iliti 
Palestinu pokrili, kud je Spasitelj nas (udesa 
jinio. Svi ovi vojnici krixari su se nazivali, sto 
su na persim zlamenje svetoga krixa nosili. Ali 
su Mlečani odmirill posavsi iz Mletakah uzgred 
primorje Dalmatinsko sebi prisvojiti, a osobito 
od mađjarah Zadar oteti, grad u ono vrime na 
glasu, s kojega nisu mogli po mora slobodno 
tergovinu voditi. Ta namira ne bude Francuzima 
po volji, znajuchi daje protivna naredbi tadaš- 
njega Pape Inocenca III, po kojoj zabranjeno 
je bilo krixarima na kerstjane vojevati ; no lasno 
ji je pak primamio i nagovorio duxd Enrik Dan- 
dolo , a opet morali su kao za nevolju pristati , 
jer su dosta duKni bili Mletačkoj gospodi, a nije 
bilo (im platiti. Desio se onda kod njih Kardinal 
Petar iz Kapne, koji razumivsi taj dogovor, jako 
mu se raxali , stane se vatreno protiviti , ali duxd 
ustavi ga i zakaxe mu , da ako je rad se s kri- 
xarima ukercati kao duhovni pripovidaoc, prosto 
mu je ; ako li ne , da ga on neche nigda za kak- 
voga (inovnika priznati • Na to se Kardinal ra- 
serdi , pak potege Papi da mu javi nenadni dogo- 
djaj , a po tom duxd s vojskom zabrodi put Istrije. 

Doznali su Zadrani sto se u Mletkama radi ', 
te berxe bolje napisali Papi knjigu, nebi li ji i- 
kako od nesriche izbavio. Cekajucbi oni odpis, 
al' etoti stigne 1202 godine pod Zadar u jeseni 
mloxtvo svakojakih bojnih brodovah punih pun- 
catih vojnikah da ga okruxe i biju . Sad se gra- 
djani svi poplase , cinechi da neche mochi toli- 
koj sili odoliti; a s druge strane i neprijatelji 
valja da su u velikoj brizi bili, sto je onda oni 
grad bio opasan gerdnim kulam i tverdjama. Je- 
dan Francuz imenom Villharden, koji se u ovoj 
vojsci namirio , piše da onda po svoj prilici nije 
bilo na svitu grada od Zadra lipsega , tverdjega 
i bogatijega. Vojvode dakle nad ovim krixari- 
ma pojeli su drugačije o njemu misliti, kaziva- 
juchi jedni da nije moguche ga silom uzeti, a 
jedni, daje nepravda velika nanj udariti; ali 
duxd sve razgovore prekine , i odredi da se spre- 
maju sutradan juriš učiniti • 

U ono vrime jaka je obrana bila primorskih 
gradovah gerdni lanac , kojim su zatvorali ušche 



na luci; zato sad Mlegichi najprije naume ova 
smetnju s puta ukloniti. Naglo dakle unde uda- 
ri vsi, naberzo straxare istiraju, lanac rastergnu, 
pak s mlogim brodovima unutra nagnu i iskerca- 
ju se da pograde konake i da ^e utverde. Po 
tom mlogi Zadrani stanu o pridaji misliti, a puk, 
popovi i redovnici kod stolne su se cerkve pri- 
kupljali i Bogu priporu^ivali . Najposli uvire se 
svi, da nije vajde vise odgadjati, nego da se 
pošalju neprijatelju poslanici, da gledaju ikako 
da se načine . lUili toga izberu Datniana Fari- 
casn i Berte Matafarri, a kad ovi duxdu do- 
dju pod šator, i on razumi njihovu odluku, da bi 
s Francuzima u tverdjem prijateljstvu živio , ka- 
že im da k njima izidju i da se s njima dogova- 
raju. Odlazechi oni od njega, susrite ji jedan 
Francuzki pop po imenu Devaux le Semei^ koji 
po?e ji zaliti i nagovarati da grada ne pre- 
daju, vech da ga brane i da se pouzdaju u 
Madjarskoga kralja i u Papu; a da bi ji jos 
bolje privolio, odprati ji knezu Monfortu, koji 
je bio jedan od najznatnijih Francuzkih vojvo- 
dah, (ovik iskren i Papin vruchi prijatelj. Sad 
ji ovi odverne sa svim , nastavljajuchi da che ber- 
zo knjige iz Rima stignuti, da che se Mlečani 
toga posla okaniti, jer ne smidu boj biti kud kralj 
Madjarsld zapovida, ele i on uz ostale kerstja- 
ne na nevirnike ustao; nego jos da se za koji 
dan oderxe, dok knjige prispiju. Taj nagovor 
poslanike zabuni, od veselja im se serce razi- 
gra, te se u grad vrate. Kako gradjani od njih 
razumiju sto je , od radosti velike izljube se , i 
stanu (ekati jos koji dan da prodje. 

Ali kod Mlegichah drugai^iji je razgovor bio. 
Kako duxd do?uje da su Francuzi poslanike odver- 
nuli, sazove k sebi sve voj vode^ i ovako im stane go- 
voriti (<^) „Poglavice! Vitezi! Eto prilazi godina ka- 
ko Maršal Šjampanjski na ime Francuzkih poslani- 
kah slovo govorechi puku Mletačkomu, proplakao i 
prosio pomorsku pomoch naše opchine , koja je 
vridna podpomagati slavno vojevanje na Pale- 
stinu . Ja nisam jedan ^asak odgodio , nego sam 
prikupljao svu nasu vojsku, radi Boga da je 
krenemo . Prije nikoliko misecih nije bilo merz- 
ko glavnim Francuzkim plemichima zaiskati da 
im se roka ostavi do bolje zgode, sto nisu mo- 
gli ugovoren trošak isplatiti . Svedjer se ja so- 

(♦) Kraljanovich, Memoric pcr U Storia ddla Dalmaxi». 
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bom jednako vlađajuchi , na xelju sam vašu pri- 
stao, i na podobnost vašu gledao. Sta! Cim se 
ima ugovor izpuniti, imam li ja gledati gdi op- 
china nemoxe k sebi uzeti dobitak dolazechi od 
svoje namire^ pa^e da gledam gdi se uzdanje gu-* 
bi , i najtverdje zakletve gaze ? Vitezi ! Kad vam 
ja pridstavi da uzmete ovi grad odmetnik^ kad 
vi menikar to obecbaste, jesam li se mogao do- 
vidati, da ehete se jošler jedan dan promisliti? 
Bi li ko iskao da mu potverdim gospodarstvo na- 
sib staresinah nad Dalmacijom? Zar su ovi ne- 
vimi gradjani medju vama jedno pristolje ispra- 
vili, da se presudi o krivini ionajvisjim pravi- 
ma opchine? Xek jednom prestane ovi budi nauk. 
Po upravam druxevne pravde nije uvik dato o 
velikim dogodjajima suditi. Ravna mira izmedju 
derxavab , red , pouzdanje susidah , i sve ono sto 
se opchinski razlog nazove, starije zakone iz- 
iskuju u takovim rasprama. Ja sam vas skupio 
na sva usta da mi kaxete sto mislite. Vrime je 
da u vojsci graja prestane , i ono naglo vertogla- 
vanje, koje boche da krixare na slavnom putu 
uko^i . Svima je poznato sto se poslanicima de- 
silo; sad nije vise zgodno da se natrag udari; 
sutra ja cbu juriš učiniti po suhu i po moru. Ho- 
cbu da se grad uzme. ^ 

Ove duxdeve ri^i zdermale su skupštinu; 
Francuzki plemichi sapcbucbi javili su da razli- 
(no misle , kad u jedan mah ustane knez Mon- 
fort, te ovako po^ne besiditi: — „ Zaista Judi- 
ti che se Europa i svi dosasti naraštaji , gdi toliki 
sdruxeni junaci da oxive svetu viru u Palestini , 
i da obore samovoljno pristolje Muhamedanske, 
iznajprije su se primili najnepravednijega i naj- 
silovitijega posla, koji se moxe u povisti spome- 
nuti • Da je xelja osvete , bisna volja za gospo- 
dovati na moru Adriatl^kom, i nagloxelja pobu- 
nila krixare , pak da su u pervi mah uzeli Zadar , 
ne ositivsi se gerdnoj uvridi zadanoj kralju Ma- 
djarskomu; to bi nesrichom dolazilo od slipe 
naglosti najvatrenijih smutnjah, koje visekrat ne 
dadu se ustegnuti . Ali kad verhovni misnik , koji 
je istina čila, smutnji mane odkrije, pokaxe sto 
je grih i zapovida krixarima da se medju sobom 
ne uvridjuju; ko se pri svojoj namiri zainati, 
jogunasto nepoštovanje očituje, razumu i pravdi 
protivno . Inocenc nas je oboruxao ; Inocenc svetu 
je odpravu blagoslovio; sad hochemo li ga mi 
uvriditi i neposlusati? Dimiti se gospodarstvom 
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nad Dalmacjom a razloge ne pridati, malo priđ 
razumom vridi . Iskati da krixari ispune obecha- 
nja i zakletve njima izmamljene i ugrabljene kad 
im je bilo dogustilo , biva nasilje protiv najtver- 
djim pravima. Kusati se napokon protiv čiloj prav- 
di pod prilikom vladanjskoga razloga, biva ruxiti 
onu iznositu kripost, koju ni vrime niti razligne 
zgode nemogu pričiniti. Mlečani! Ako nechete 
da se okanite te merske namire, neka znate da 
Inocenc opet je pisao, evo mu knjige. On vam 
javno zabranjuje Zadra da ne obkolite, koji je 
svoju korist k onoj madjarskoga kralja pridruxio. 
Ako li vas pedipse svetoga sidalista ne zderma- 
ju, ja i svi kerstjanski poglavari zaglaviti che- 
mo da zakonu drugačije mislite , sto se druga- 
čije po pravdi vladate . ^ 

„ Da kakav je, naglo nastavi duxd, razlog s 
kojega hoche Papa da ustegne milost i pravdu, 
i da brani neprijateljske derxave ? Dakle on hoche 
priko svojih uredbah da od pedipse oprosti od- 
metnike i bezakonite osvojitelje , da mogu iz uz- 
roka svetoga vojevanja od poganstva primechati 
puke i narode? Dakle Vatikanske pedipse ustavi- 
ti che poglavice da ne vojuju , i da mir ne sklo- 
pe kako najbolje opchinsko dobro i korist od vla- 
danja iziskuje? Hochemo li mi terpiti da nepri- 
jatelji Dalmatinci po svojoj volji pod obranom 
kralja krixara jidre po Adriati^kom moru , da nam 
ne dadu slobodno tergovati , i da nam nije prosti 
put u Palestinu? Xek jednom biskup nad bisku- 
pim prestane misati se u poslove, koji se pogla- 
vicama pristoje. Cerkvena vlast ima samo paziti 
na nebeske stvari^ koje se nigda ne prominjuju, 
a ne na zemaljske, koje se popravljaju po sili i 
vladanjskomu nauku. Kad che oni dan osvanuti ...^ 

Na to pop Devaux, koji je vanka šatora pri- 
sluškivao duxdeve ri^i, bane medju skupštinu i 
povije : „ Poglavice ! Zadar na kerstjanluk spa- 
da, a vi ste kri\ari. Ali prestante nanj udara- 
ti , ali ehu vas sada u Papino ime prokleti. " — 
Slusajuchi to Mlečani razpale se i nanj se ra- 
serde, hoche da ga razkinu, no srichom njego- 
vom stane ga braniti knez Monfort, otme ga iz 
njihovih rukuh , pak im kaxe da se vladaju ka- 
ko im drago, a da on hoche Papu slušati. 

Vatreno duxđevo govorenje, uz to popova 
bezobraznost, uzrokovala da mlogi koji su s per- 
vice Mleganim protivni bili, k njima se pri- 
đruxe, spomenuvši se jos vire zadate. Sa svom 
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vojskom dakle đuxđ grad okruxi , i stane ga stra- 
hovito biti po suhu i po moru • U tom velika xa- 
lost sve gradjane popade, a za vechu jos muku 
žestoka se bolest medju njima uplakala, koja ji 
je gudo posmicala ; nisu mogli ni sve mertvace za- 
kopavati a kamoli braniti se : za pet danah u gra- 
du sve se je u tugu pretvorilo. Kad je bilo u ju- 
tru na dan Svetoga Kerševana poglavara Zadra , 
prodru i nagemu unj Mlegichi, siku na sve stra- 
ne, u^ine od gradjanah sto jadah, poharaju i 
ruse kuche , bedene , tverdjave, tako da nisu ne- 
go same cerkve medju razvalinam zdrave ostale. 
Pošto su razbonjski to sveršili, da bi Papi o^i 
zamazali i tako od njega dobili milost i oproste- 
nje , sagrade veliku cerkvu , koja je danas per- 
vostolna, Svetoj Stošiji posvechena. 



Razg'OTor# 

XVPNIK I SELJAmN, 

SeL Dobro jutro Oteo. 

Xup. Dobro i bog da Marko. 

Sel. Koje su to novine koje ?itaš? 

Xup. Bas novine! Evo do danas niše vidilo u 
Dalmacii ovakih novinah u našem jeziku. Ovdi 
ima nauka za svakoga, za popa, za fratra za 
gradjanina, za texaka... 

8el. Za texaka ! .... što che texacim novine ? 
Sto che im nauk? 

Xup. Sto che!.. A nebi ti zahvalio onomu po- 
viku , koi bi ti reko , amo , texa?e , da te nau- 
mim, kako cheš vazda biti sit, i odiven? 
kako cheš vaditi iz zemlje, iz stabarah, iz 
xivine vechi plod , i vechu korist ? 

8el. Moj dragi Oteo , mene je moj chacha nau- 
mio orati i kopati zemlju, siati xito, saditi 
loze i masline , a moja majo naumila me musti 
krave , mesti maslo , siriti , striehi ovce , pa- 
ziti jance. Moj chacha bio je naučen od svoga 
chache , i tako od chache do chache došo 
je ovi nauk do mene . Što che mi drugi nauk ? 
Stari obijaj jest najbolji nauk. 

Xup. Neznaš što veliš , Marko. Nie gorega nauka 
do staroga običaja , najskoli kada stari običaj 
nemoxe zadovoljiti svim texaskim potrebam . 
Ti radiš po staromu obijaju, kao je radio 
tvoj did^ i tvoj chacha, a imašli tvoju po- 
trebu? imašli kruha za svu godinu? pro- 
daješli ? ali ti nedoti^-e ? Ti radiš po staro- 
mu obijaju kao je radio tvoj drd, i tvoj cha- 
cha : a jesuli ti u redu zemlje ? ali su gole 
i puste? dereli ih voda? otiv'eli? ali lexi po 
njivah , i po livadah ? Morešh* orat i siat kad 
hocheš ? ali ^ekaš da opline voda , i opremaš 



sve tvoje texaške posle u nevrime? Imašli 
gore? ali nemoš ubrat ni špilke? Ti paziš 
tvoju xivinu kao je pazio tvoj did, i tvoj 
chacha: a jesuli tixivinautovjena? imašli pi- 
che za svu godinu? derxišlije u toru, ali je 
izgoniš na pašu i liti i zimi da štogod za- 
vate? Prlbiju se tamo i amo, najskoli zimi, 
a nemogu se napasti , omeršave , oslabe , 
pak na prolitje , daju malahan prikot i ncf- 
jak. Malo vataš za vunu, jer tvoja oštra 
vuna nema čine, niti che je imati , dokle ne po- 
dbbriš ovce , i nenavedeš na bolji skot . Ma- 
lo vataš za sir jer ga netvoriš kako se ima. 
Tvoj did, i tvoj chacha radili su po staromu 
obijaju , kako i ti radiš ; a jesu li ti ostavili 
koi napridak ? . . . . Jesu , duga , a zaduxio 
si se i ti, a pak Bog zna kad cheš platit dug. 

Sel. Imenami, dobro govoriš. Orem, siem , mu- 
(im se a litine su svake godine iste • Malo 
više , malo manje , teke da xivem , a dug 
lexi , dokle se sune duxitelju, dokle me steg- 
ne s pravdom da ga platim , oli da mu pus- 
tim podvornicu. 

Xup* Drago mi je da si samnom . Za mochi pla- 
titi duge, što se hoche dakle? Hoche se da 
verxeš stari obijaj a da privatiš novi, da 
radiš podobriti radnju ; i da se naumiš vaditi 
iz zemlje, iz stabarah, i iz xivine vechi 
plod i vechu korist. 

Sel. A derxišli ti Oteo , da s tim naukom , koga 
obichu novine moche se vaditi iz zemlje , i 
iz stabarah vechi plod, i vecha korist? 

Xup. To je ono što \ ja mislim , i što me mu^i. 
Ali kako štiem u ovih novinah da su bogate 
• sve one kraljevine Europejske ^ i sve one 
Derxave koje razumno rade polje, i s pom- 
njom uzdixu svoju xivinu , a da su uboxne 
i nevoljne, kao i naša Dalmacia, sve one 
koje nepomljivo rade, i nepaze xivinu ka- 
ko se i ima i kako se hoche , tako primišljam 
u mojoj glavi , i izvodim , da oni ki je pisao 
ove novine, nie ih pisao brez temelja, i da 
moxe biti istina, što se (ita u novinali. Ljudi 
koji štiju znadu ' što se dogadja na svitu . 
Hvala onomu koi je izveo ove novine za 
nauk od puka • Dobro je da i naš puk (uje , 
i nau^i što nezna, i što ga moxe okerpiti od 
duga, i nasititi, 

8eL Da bog pomoxe. Oteo, to je vala dobro . 

Xup. Ove novine zajmio mi je jedan moj pria- 
telj : ali pokle uzderxe toliko smišne stvari , 
i obichu tolike korisne nauke baš ehu ih 
uzeti i ja , a imo bi ih uzeti svaki Xupnik , 
i svaki drugi koi zna pismo , za mochi nau- 
diti ono što se nezna oko polja , oko štednje, 
i oko veche koristi našega puka. Kako ?u- 
jem štiju se novine po svih derxavah Euro- 
pejskih, i ima onih koje su upravljene sa- 
mim texacim , za da nau^e raditi polje i uz- 
dizati xivinu po današnjemu poznanju, i po 
današnjoj tiskochi od vrimena. Hara? nie ve- 
lik, što je 20. karantana, oli malo više na misec 
za prolaziti u štivenju koristnih novinah ono 
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vrimc koje mi ostaje, i za ispunjenja moih 
duxnostih xiipniskih. Nechu bas razbivati 
glavu s drugim knjigam svitovnim , a nemam 
ni kada; hochuii simo^bochuli tamo, raz- 
tixu me bolnici s jedne strane pokornici s 
druge, dica s treche^ i svakomu triba je da 
dam reda i nauka . Chuka se da naša Zora 
prilitje tamo, amo, u Serbsku, u ^esku u 
Slavoniu, u Hervatsku, u Taliu, i da ima 
vise pridbrojteljah van Dalmacie nego u Dal- 
macii • Kad bi to bilo ^ bilo bi vele sramotno , 
da se mi merskamo stitl ono sto je osobito 
za nasu korist pisano , i da oni koji znadu 
nepodpomagaju našega vridnoga urednika • 

8eh Oteo togami ! da umim štiti i sam bi ih uzeo 
za naugiti kako se to moxe izvaditi iz zem- 
lje i iz stabarah vechi plod , i vecha korist ; 
jer bas stexe me nevolja da osle stavim se 
na radnju , vise neg došle • Danas mugno se 
xive ; tverda su vrimena, ^ Bog prostio ono- 
mu koi ih je navio. 

Xup. Ništa Marko , ako te xelja pritexe dokupiti 
skroviste koje obichu novine, dolazi k meni 
svake nedilje po podne, i dovedi jos koga 
sdjanina s tobom^ Ja ehu štiti novine i toU 
kovati ehu vam ono sto nebudete mogli ra-* 
zumiti. Bol^e je da dodjete k meni pak da 
vas zabavljam u jutro s boxjom ri^u, a po 
podne s dobrim naukom oko texanja i pazenja 
xivine, neg da se smucate po ker^mah , 
gdi se Bog psuje, i Iskeml protresa, 1 gdi 
se kuche prosiplju. 

SeL To je juva istina, Oteo: Mi seljani mislimo, 
da smo visti u radnji, i da se nemoxe bo- 
lje raditi, neg mi radimo. Pokle smo posi- 
jali xito, i uskopali zemlje, plandujemo, a 
za prochi vrime ter^emo u ker^mu ,naliemo se 
vina, i nabiemo se pečenoga, a zlo po kuchu. 
Kad nie pinez za platiti ker^mara vugemo 
xlto , a kad nema xita , jede se u po^ek -do 
litine: a kad dodje litina,joh hambaru. Kerg- 
mar hoche da je plachen i s dobitkom . Za 
oku vina iste , pet okah xita , i da bi bila 
dosta jedna oka vina! i tako moj Oteo u jedan 
tren smijemo (im bi mogli prixivit vise dani . 

XHp. Nadodaj k svemu tomu škodu koju grizi- 
vino ?ini svomu tilu . Tko pije vise vina , 
skratja sebi xivot ; tko nalije glavu vina nezna 
sto radi: zameche smutnje, omrazi, koje pa- 
ka poradjaju ubojstva, palenja, kradnje,i 
druge opačine, koje vode ljude na put, i na 
visala. U vinu nie razbora , nie stralia boxje- 
ga, nie stida ljudskoga. Znasli, marko, u 
ZO qHs su ker^me nastale po selih. 

SeL To bas dobro govoriš oteo . Imenami ! s ker(- 
mam idemo nazad kao i raci, a ne napred; 
sve to gore xivemo . 

Kup. Dobro bi bilo zatvoriti sve ker^me po selih , 
jer bi tako bilo manje lupestine, manje se- 
Ijanah po tamnicah . Teche bi se radilo po- 
lje , bolje bi se xiviIo . Pianac nie dobar za 
radnju; oslabi mu xivot, omerznemu posao, 
dopade ga 9 za najmanje , debela nemocli , a 



kad god i kaplja, ter tako prie vrimena sika 
s ovoga svita. , 

Sel. Oteo , kad je tako (uvachu se vina: dok dodje 
nedilja, eto me k tebi , za {uti novine, i za 
nauditi kako se to vadi iz zemlje , i iz sta- 
barah vechi plod i vecha korist. 

Xup. Pazi nedochi na manje; biti ches lipo priat; 
prikazivati ehu ti sto neznas , jeda okerpis 
kuchu , platiš duge i ostaviš tvoje sinove u 
boljemu stanju , neg je tebe ostavio tvoj dld , 
i tvoj chacha . 

Sel. Hvalati moj Oteo, na ljubavi , i ostaj s Bo- 
gom ; (eka me sin da ga opremim u mlin . 

Xup. Posa s Bogom, Marko, panti sto ti reko. (^') 



OSMERTNIGA. 

(I» TttUanškog) 

Čovjek , koga xalim , nije bio knjigam i mu- 
drovanju prilexan, nije imao sreche ni ?asti, ni- 
je xivio za se, neg' za drugoga', umrao je do- 
bro?inechi. Jedna rje? saderxi vas xivot dobro- 
ga Popa Ivaria Suicha Mikice, ugrabljena nama 
pridju^er, jedna rje(, milostja. Ređjen sveste- 
nik, odade se na upravu duhovnu virnikah, i bi 
uzpomochnik u xupi Veloga Varosa, kasnje u 
gradjanskoj do smerti . Mikica , od onih malo koji 
ne kaljaju Boxanstvo ^inovni^tvo, u obchenim i 
osobitim smetnjam, nije mislio nego na siroma- 
he , na bolesnike i na Cerkvu , niti se je njego- 
vo bajanje igda pokratilo, jer onoj dobroj dusi 
Misni^tvo nije bilo zanat. Svjete Evandjelske na- 
slidujuchi, gojase u sercu krotkost, miloserdje 
i mir, ginjaše zaduxbine koje siromahu potribna 
ne bi progor?ale . I kakve zaduxbine ! Iskase sra- 
mexljive y koji za ne prositi putem , tergaju xivot 
u nevolji po vasdan , sirote kojim neboga udovi- 
ca ne ima ni hljeba, da u xalosti razlomi, ra- 
spustenice , koje , vise nego himba opakih Ijudih , 
privario je glad. Njegova Ijeva nije znala sto de- 
sna (ini. Koje njega blagom u dobročinstvu uz- 
pomagao, da bi ga zapitao: za koga je? Oštro 
bi mu odgovorio: to nije milostja; i odbacio bi 
novac . 

Ni manju pomnju, sto za siromase, imadia- 
se za nemochnike^ kim gaje pritezalo vlastito 



(*3 Iz OToga razgovora posnajo se da gosp. S. verlo se 
stara za korist našega naroda. On, i svi oni, koji se nanj u~ 
gledaju zasluxaja ^ast i poštenje. Xiva Je zgoda bratjo, nemoj- 
mo se liniti, nego pomagajma, da se blage riqi fazalud no pr(»- 
sipaju i u vitar ne razlaze. Do sad smo pjevali Junake, a a 
napridak se nadamo da chemo i dobročinitelje pjevati« H« 
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milinje^ Ne mariase za vnichina ili studen, ni 
Ka dalefinu ili nezgodnost, ni za svoj isti xivot 
kad bi ga zvali k postelji umiruehib. 

U kuxiioj ognjici god. 1817, n istočnoj ser- 
đobolji god* 1836, u bolnici, utamniči, u siro- 
mašnim kacharicam obilno je prosuo svoja dobro- 
činstva. U vechoj pogibili to vecha biase nje- 
gova harlest! Spominjem se na njega u smerti 
moga otca: ne besidjase mudro; dali svaka nje- 
gova, ako i neskladna, rje? biase milostjom u- 
peljana. Bdio bi cjele nochi pokripJjujuchi ne- 
mochne, nit bi jlh umoran ostavio. Hodiase po 
obijaju na gosposke sprovode ; siromaške , ako 
niko , pratio bi on doisto . I više je xivio za ne- 
arechne nego za sebe istoga, 

Što bi mu pritjecalo vrjemena bio bi u Cerk- 
VI, pomagajuchi nebeske pjesme pjevati, ili po- 
djeljuchi Svetotajstva Boxanstvena, ili nastojechi 
na veleljeplji ures cerkvenoga ?ina , koji je bio 
njegova obljubljena zabava. I toliko mu je bio na 
sercu , da se je najnixnjim sluxbetu?kim poslim 
prilagao i zastedivao je , ubogoj Cerkvi pravechi 
svakojake majstorie. Oliš ono što je djelio po 
roilostinjam , sve što je imao ulagao je u Cerkvu. 
Zato njegova smert, ^inimi se daje nenapravljiva 
škoda; a više od ikoga osjeti che se Cerkvena 
Xupania, svjedok njegovih zaduxbinab. Ako se 
pobroji mali dohodak ovoga milostivoga (ovjeka, 
valja priznati da sami siromaški jedan pinez Bog 
razto^i u jezero dobročinstva. Svojom najpo- 
slednjom oporukom ostavio je Cerkvi odjechah 
cerkovnih i 800 fr. da se ponapravi jedna blixna 
zgradja, za pribivalište organaru i svetilniku: ostalo 
dvama svojim potribnim rodjakom i za svoju du- 
šu. Sveto umiraše Bogu dušu dobrovoljno prida- 
juchi. Popovi i Xupani odrediše poljubljenomu 
pokojnomu bratimu gosposki sprovod; Pod-Pul- 
kovnik car: Lovačke ?ete pokloni vojničku svir- 
bu, C^arske i Gradjanske Vlasti pratiše ga da 
bude veleljepša zadnja ^ast, koju Split pokazi- 
vaše svomu dostojnomu sinu • Sprovodjaše ga su- 
ze i blagoslovi siromaha bitroslovnie od svake 
pohvale . On je u cernoj zemlji zakopan , a nje- 
gova spomena xive u našim sercim , ^astnie nego 
udilana na ledenom kamenu. 

Biaše Mikica neporogna xivljenja, cilovite 
đuxe\niosti , slobodan ne bezočan ; bogostrašan ne 
licumirac : veseljak , neumorljiv , hitrouman japi- 
djia. U svemu berxi povjerovati nego protresati. 



Meni , popu , (inilo se je pravo spomenuti 
pokojnoga drugim za izgled i ukor. 
U Splitu na 23 Sje?nja 1844. 



RIIMENA RU\ICA NA KERVAVOM 
BOJNOM POLJU. 

Piše jedan Generao od naše Austrianske voj- 
ske : U vrime poslidnjih , kervnib ratovah , poslie 
kako smo pristali s nepriateljom se biti , sve širo- 
ko bojno polje osta s mertvimi tllesmi prikriveno i 
goviganskom kervi natopljeno, po kojoj gazech 
nanese me oko na jednoga mladoga ranjenoga voj- 
nika, koji još duhat bijaše, i mnogo spodobljaše 
u niko geljade, mome sercu vele drago. Od ?u- 
da dalje koraknut nisam mogao, kad upazim u 
njegovim slabim rukam propelce od mida, koje 
on pritiskaše k svojim usnim. Kad pristupim blixe 
k ovom Andjelskom mladichu, koji uvehnute jun^e 
o(i u nebo uperte derxaše, razuroih razloxno, 
da pri sveta Imena Isusa i Marie izgovara, i svoju 
mater spominje. Ja (inim namah prizvati likara, 
da njegove rane razvidi , al mi ovi rukom dade 
razumit, da za njega nije lika ni pomochi; i za- 
jsio do malo gasah izdahnu. Smert njegove lipotc 
nerazruši . Iz njegova prem mertva i kervju oblji- 
vena lica nika je rajska zraka šivala, njegove 
zlatne prem kervju i zemljom umišane kose , re- 
kao bi da ?elo jednoga Andjela kriju. Kripost i 
u jmertvom tilu ostavi svoj nebeski bilig. 

U njegovim aljinam najde se krunica Gospi- 
na Q Ogenaši ) i molitvena knixica s prilikam 
svetih, i jedno pismo nedoveršeno na njegovu 
mater, koje sam ja (rigi su gori spomenutog Ge- 
nerala]) s mnogim suzam natopio, i (uvam ga 
kao jedno neprocinjeno blago, i pogima ovako: 

„ Nemoj toliko za mnom tugovati moja polju- 
blena majko! ja sam zdrav, i molim dragoga Bo- 
ga za te , za moju bratju , i moje sestrice ; moji 
su poglavari samnom zadovoljni. Neimaj straha 
moja dobra i sladka majko ! da che ti tvoj Eduard 
ikad obraz pocemiti, s pomochu Boxijom on se 
svojih duxnostih neche zaboraviti. Prie nikoliko 
danah bio sam tako srietan, da imah prigodu 
izpovidit se , i sveto prigestjenje primiti u mistu , 
u kom je pulk naš tri dana lexao . Vridni i 
poštovani parok premda Nimac za moju srjechu 
govoraše dobro francuski, i puno mi je ljubavi , 
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i priateljstva iskazao* On je srjetniji od mene, 
ima kod sebe svoju majku, koju kako sam vi- 
dio od serca ljubi, ali vise nego ja moju ljubim 
ne , to biti nemoxe . Nu ako bude Boxja volja 
berzo che dan osvanuti, u koji ehu ja poslie du- 
gačkih i trudnih po inostranim derxavam puto- 
vanjih , u naručaj moje matere poljetiti • Tad ches 
ti tvoga Eduarda opet viditi , i ja ehu iznova pod 
oni očinski krov stupiti , pod kojim je mene tvoja 
materinska ljubav u zibki gerlila. Ondi ehu ja 
tvoju skerb i ljubav^ koju si ti meni u mome 
ditinstvu izkazala, nastojat obilato naplatit, i 
tvoje stare dane srichom i radostju napuniti — Ni- 
ki od mojih drugovah doznavsi , da sam se ja 
ispovidio , i pri^estio , samnom se porugivase 
izdiljivajuch mi svakakva imena, ja njim odgo- 
vorih ; kad budemo iehi u oganj , kad po^mu 
ognjevita zema na nas sipati , tad me sudite moja 
bratjo. Medju to moja serda^na majko meni na 
tom nije stalo, kad promislim, da je Isus za nas 
mnoge.pogerde podnio, pa^e derjdm se za sritna, 
da imam prigodu, štogod za njega terpiti. ^'ini- 
mi se, kao da i sad slušam glas našega dobroga 
pokojnoga otca , koji nam dići , kad se okolo vas 
dvajuh vertismo , veselo ponavlaše : onaj koji 
Isusa ljubi, sve che lagano podniti. Koji istini- 
to Jicele slavu nebesku dostignuti^ svaka njim je 
teskocha sladka i ugodna. — Ti hocheš silom znati, 
od kuda je meni ono osamdeset frankah, koje 
si od meue prienikoliko misecih poslate primila. 
Kad dakle , majko draga, posve pute xelis znati, 
kazat ehu ti s ufanjem dami necheš za zlo uzeti. 
Bitche ti nedvojbeno još u pameti oni pri- 
jcalosni ^as , u koji se meni bilo dilit od tebe 
majko , od moje bratje , i sestarah , kako ste svi 
oko mene plakali, skucali, moj obraz i aljine 
suzam polivali , da mi je i sad za ^udo , kako mi 
serce sad od xalosti nepukne. Svaki mi od vas 
hotiaše štogod za uspomenu pokloniti . Brat Karlo 
usiluje me , da uzmem srebernu (asu, koju mu je 
njegova kuma darovala. Ti si majko mila, tako 
dobra bila , i dala si mi uricu uašega pokojnoga 
otca rekavši mi , neka ju slobodno prodam , ako 
mi do potribe dojde; serce mi nije pripustilo, 
da vam se odreknem , uzeo sam najposlie sobom 
Đike igračke ditinske od male Eufemie, da se 
umiri. U to doba majko! dobio sam glas, da su 
Liojse i Hipolit teško bolestni bili, a znadem, 
da je tebi dosta muke , truda , i škerbi s vele- 



brojnom di^icom, ovo me gane, da prodam uri- 
cu , i onu (ašu od srebra , i novce tebi poša- 
Ijem. Za uricom valja da po duši regem uvik me 
serce boli, jerbo bijaše uspomena dobroga po- 
kojnoga otca, za kojim brez pristanka placem. Još 
da kaxem istinu, drugi dan poslie prodaje, ciiu 
sam uru ter^o natrag, da ju jošte jedan put 
vidim, poljubim^ i kmome sercu pritisnem, na što 
se je oni dobri (ovik Nimac , koji ju kupi , nemalo 
(udio. Dali razmišljajuchi, da che ti dobiveni za 
nju novci dobro pristati, i naoblakšanje biti. ^... 

Ovdi doveršuje pismo ovog Andjelskog mla- 
dicha, koje mu smert nepripusti do konca ispi- 
sati • Ja sam štiuch ovo pismo mnogu suzu spus- 
tio, i zapovidio ovoga mladoga Franceza na 
strani pod jednim berdašcem pokopati , 1 derxim 
si za veliku srichu (^govori remeni Generao) 
što sam na njegov xalosni grob mogao krix u- 
saditi, koga sam s mojim rukam iz granah jed- 
noga ondi štojechega hrasta istezao. 

Koliko bi sritnijih Ijudih na zemlji bilo, kad 
bi naslidovali Bogoljubnost ovoga mladoga voj- 
nika, koji u pogibelnom vojničkom stališu, u 
posrid opakih drugovah medju bukom i vikom 
gromovitoga oruxja , u kervavom bojnom ervanju, 
za^uva ditinsku neduxnost , bogomilu viru , ufan- 
je , i ljubav pram Isusu , pokornost prama cerkvi 
svetoj, još u trudnim putovanjim s bojnim oru- 
xjem vavik je sobom nosio Ijubeznivu uspomenu 
svoje matere, i sinovsku zahvalnost za njezinu 
ljubav. P. M. k. 

Primorje* 

Primorje od Makarske do Neretve jest dio 
zemlje, koji lexi medju morem od podneva, i 
planinom Biokovom od sivera i istoka. Puk je do- 
bar, oiiran, i viran, u potrebi hrabreni i ser?e- 
ni vojnik, a suproch ostalim Dalmacie dosta i u- 
Ijudan , kako svido^iti more ko je kuša a pamet- 
no i pravedno sudi. On xive o samu svomu ker- 
vavu trudu, kog ulaga osobito oko vinogradah i 
maslinah, koje uzderxi i goji kakono cviche. 

Gdi širje, gdi uxje, svud se vide lipa ber- 
da i doline izradjene i plemenito uredjene; morem 
putujuchi nemoreš od dragosti prigledat; s jedne 
strane gorom pokriveni otok Faraski i poluotok 
Peliški , pod sobom sinje more , a s druge ova 
sela primorska tri dila maslinom prikrivena, a 
?etverti zelenim vinogradom tja do gole planine 
Biokova, koja visoko strašno nad njima se di- 
xe, a iz pod nje, izviru gesta vrila ledenih vo- 
dah, koje sladko šapljuchi niz rivine i poloche 
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u more se sliju. Kopnom takođjer, navlastito 
kad urodi maslina, vide se s desne is live raz- 
kriljene grane pod texinom dragocinjenoga plo- 
da i bi reka da che se polomiti. Onu blagođar- 
nost nemore posve zaget u svojoj pameti j ko se 
nije nagleda onakoga milinja Boxjega. 

Ali koliko serdce reste od dragosti slušaju- 
chi , a jos vise kusajuchi ove lipote ; toliko jos 
veehe puca od xalosti, kad zasebice za pet, šest 
godinah nerodu masline, oli ako i rodu, prokleti 
cerv oli nemilo vrime svekolil:o digne , i tako oni 
jadni puk spadne na veliko uboxtvo, xeIjno če- 
kajući)! od godine do godine da mu rode , i da svo- 
jim znojnim trudom se pomoxe — Kad mu take 
nevoljne godisbine nastanu, xive u gladu, jadu 
i (emeru, niti ima (im se osititi ni gdi odiche 
dobiti za ^rihranit sebe ni svoju dicu . Tada je u- 
bogi ko se i manje nada , jer gospostvo o maslini 
visi ; ako i mu^i ustima , o^ima pita , u serdcu u- 
zdise i vapie pomoch. 

Ako ikako iz zime izadje^ liti ne nalazechi 
sebi hranu, idje u trudne Biokova planine; idje 
od ponochi, a prid mrak se vracha; ko nosi sa- 
mun, ko komad kruva, ah blažen oni koji moxe 



ponit u tikvici malo slava (] aceio temperato con 
acqua} oli u misurku gnjile bersate ! Po vasdan 
trudi i idje od spilja do spilja, od do^icha do do- 
?icha, od ska?e do ska^e; sad uzskone, sad po- 
skone, sad se digne, siad se slegne, sad upuze 
sad se obode : — Sam sobom se u nemiloj pu- 
stoši razgovara, tuxech nesritno svoje stanje i 
govori: Ah moja mila majko sto me rodi ovako 
jadna i nesritna, kuda idjem, kudali se skitam 
za dobiti komad kruva!... medjuto travu xenje^ 
kupi , u granice stexe ; trudan i umoran doma no- 
si, jevtino prodaje jerga tako nevolja sverche. 
Ali Ijubljezllva maja kada doma dojde još najde 
sinka od glada razcviljena ter ga gerli i celiva, 
gorkim suzam oblije, a praznim sisam tisi dok mux 
štogod donese za spraviti i pokripiti umoreno tilo. 
Ko ne xali ^ ovake jade inevolje , koli nebi 
pomoga kad bi moga ? Što bi od njega nevo- 
ljna jos bilo da ga u takim potribam , brinuche 
našeg Vladanja nepomoxe , a navlastito zimi kad 
siverni ledi i mechave u kuchu ga svernu? On- 
di siver u srid lita tako snaxno s Biokova za- 
pune , da ne samo lomi grane maslinah , dali jos 
i čila cabla guli . 0. jr. PA^iinovicit. 
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Duga zaboli svtikog bistrogledecheg rađoljuba^ kad vuli kako mi slabašno fedo naše knjitevnosti 
veohom siranom tudjim mljekom gojimo j u tudjinske povoje tiskamo j a krepku domachu hranu zbog 
puke nemarnosti njemu uztexemo • Zato u mnogoga pravog domorodca sercu vechje od davna xelja 
nikla i ovde onde se i proglasila j da bi koji knjixevni svjestenik u hrame našeg Atena - u Dubrovnik • 
zaso , skrovito blago naše klasifke knjixevnosti odkrio ina svjetlo sunca izneso . Koliko prekrasnog ^ 
predragog netrune u rukopisinm u starim knjigami i ne propada od dana do dana nepoznato^ neu^ 
potrebijeno I AppenJUni veli u predgovoru k svojoj ilirskoj Slovnici 9 da bi se samim glavnim dje^ 
lami Dubrovačkih slavnih pisaocah vise od 30. svezakali napuniti moglo* A gdi je sve to bdgastvof 
tko guje vidio f tko se nadati moxe uxivati gaf tko elie ga skupiti f - Evo jedan glas se javlja, 
jedna posvetena ruka skupila je razsuto zernje našeg obchenitog dobra i izdaje u Begu pod naslovom : 

SLAVJANSKA mmm 

Iz rokopisah Dabrova9kih pjesnikah s pristavkom narodnik pjesamak, 

Sto je najljepše i najbolje naše klasicke knjixevnosti* Ova Antologia imati che nekoliko sveza^ 
kah j pervog se nadamo sversetkom ovog* mjeseca , on che zaderxavati stare pjesme našeg naroda od 
15 i 16. vjeka. Cjena svakomu svezku biti che 40. h\ u srebru • Mislimo daje ovaj trud jednoa 
vrjidnog i glasovitog domorodca našoj dobi ugodio j nije dvojbe dakle da che ga svaki pravi Ijtdfite^ 
narodne presasne i buduche slave^ ito vise moguchno^ podpomagati i njegovom razsirenju po narodu 
put raskercivati. 

Mi primamo predbrojenje $ koje se od danas kod nas otvora, na to pomenito djelo i pozi^ 
vamo uljudno sve Dalmatince za pruxiti ruku poduzeiju toliko koristnomu i ugodnomu. 

Tko xeU ovo djelo i koliko istisakah inmtij neka se u našoj knjixarnici javiti, ili svoje imejjas^ 
no napisano^ nami poslati izvoli, 

BRAT JA B ATT ARA. 

■ >^c ^(»|^®^^S^|<|| . u - 

Ante Kuzmanlch uređnlbu 



Bratja Battara MlovotliUtelJl 1 izđateljl. 
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( ^4ig *0vi list islszi svaki perviđan. Godišnja mu Je eina 4 f • u Zadru, a po ostalim mistima a Anstrianskoj cesarovini B f. 
aarad poHte. More se pridplatiti sa čilu godinu, o)i na četiri jednaka roka u Rnjixarnioi izdateljah, oU na C. IL poitaaa, 
i njihovim poručnikom. Knjige i sveinji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga trojka. 
Zora Dalmatliiaka daje se u zaminu za kojimudrago narodni oli strani list. 



D060DJAJ IVI. VJEKA. 

^uđili su se mlogi dogodjaju izvedenu pro- 
soste godine na 59. broju lista Zadarskoga, i 
dokazanu po jednome mladichu, C^^^j' ^^^^ ^^ 
se nešto ^ini bitiehe po vrimenu lipa i di^na kita 
uresa svoje ota^bine ') gdi povida kako zvek zvo-- 
nah, dixe i razpersa izpod zidovah Korčulans- 
kih vojsku nepriateljsku y i udili obsidnutim gra- 
djanom, ono sto gromoviti topovi i ina bojna 
aruxja udiliti nemogahu, to jest koliko nenadnju 
toliko željnu i potribitu prostost. Da nu sto che 
rechi kada ^uju da pet ulistah p^elah i nikoliko 
xenab pod barijakom Hare babe potira izpod 
Ilaxanca 700 turskih zulum^arah? Nesmijte se 
nego poslušajte kako se stvar dogodi. Pojezdi 
nikoliko tisuehah Turakah priko Kotara na Nin , 
grad u to doba dosta lip i bogat, da bi ga kako 
osvojili i njegova se bogastva napertili. Tako 
putujuchi odtiste se od čile vojske 709 konji- 
kafa ^ tB zajduehi s puta podese robiti po selim , 
pliniti blago po polju , sichi bez milosti i de- 
rati gdi bi god koga nasIi , i ine nepodobnosti 
đilovati • Tako nemilo dih) (ineehi doprise ^ak 
gori do mora Velebitskoga, i do Raxanca Q selo i 
đan^ moxdeno} koji je uz isto more naseljen. 
Ovo misto bilo je u to doba dobro utverdjeno, 
kako i sada njegove zidine i razvaline svido^e , 
buduchi sa siverske strane morom ol^pliseno , a s 
donje debelim zidim opasano , i s trima kulami uz 
iste ziđe sagradjenim, branjeno. Vanka pod zi- 



dom uz vrata bile su dvi simlatice, gdi bi puška- 
ri išli prinoehiti , za mochi podraniti , kad bi nau- 
mili zulum^ariti Turcim. 

Buduchi pak da po svemu okolišu mora Ve- 
lebitskoga, sertale su brez pristanka Turske ^e- 
te , i vuneno robile , ajdugki palile , kervnl^ki 
sikle i derale gdi bi im do ruke sto došlo, toga radi 
mistjani blixnjih selah, buduchi im vech po sve 
dosadio Turski zulum, upitaše pomoch u Sabora 
Mletačkoga. Posla im odma ona milostivna skup- 
ština (^nu poslušaj viretišto!^ dvajest vojnikah !! 
Vavik su vojnici mletački ostajali u jednoj Ra- 
xana(koj kulini za guvati selo , a mistjani kojt 
bi mogli pušku nositi ter^ali tamo amo, i što bi 
više mogli Turcim škodili i zla (inili . Tako i u 
taj isti dan kad prispiše Turci bijahu se naši o- 
tisli u potiru da bi kako što Turskoga ulovili - Ne- 
osta u selu nego ono 20 vojnikah ništo gerba- 
vih staracah , nejaka di^ica i xenskichi; a drugo 
sve pušku na rame pak za lovom. Još moxe biti 
nisu bili odmašili ^etiri pet miljah, kad iznikoše 
iza briga Turske (ete. Vojnik mletački, koji gn- 
vaše straxu na verh kule , kada opazi toliku sila 
da vervi k selu , ositi se namah 4a su Turci , i 
(icha toga po^e vikati iza svega glasa: „ Aberia, 
na noge se bratjo, evo Turakah, na noge se. ^ Za 
tim niz listve, te putom prid cerkvu pa desetak pet- 
naest putah brec, brec u zvono Sve se to 

uzprednu malo i veliko kad za^u viku vojnika, 
glas zvona, sve to leti fz kuche (^znaduchi od 
gesa to imadiaše biti bilig) k velikoj kuli, no- 



Digitized by 



Google 



— 90 — 



sechi iioxe, iiatexuclii puške, vukuchi kose, ko- 
lore , sikire , rasnice , i druge halate s kojim se 
moxe lasnje smert zadati* -Lipa fuda brate daje 
kome bilo pogledati one xenske glave baciti ka- 
pe i jasmake te junačka oruxja pripasati, malu 
pušku za litar, iiox u ruke , a veliku na rame pak 
ko sam ja sam ! Rekaobi da se nemogu uzterpiti 
dok nezatriskaju olovno zemo u turske tilesine, 
i neokervave ruke i rukave u kervi neharnoj , i 
u njoj svoje noxe, kose i kosore ne napoje. 
V^ojvodica ove hrabrene xenske ?ete bi neka ba- 
ba Nidichia , koja prid svima s puškom na ra^ 
menu a s noxinom u ruci pripe se na zid, pak 
okrenuvsi se k njima po^e ih sloboditi: ,^Amo cher- 
ce, amo , evo pasah nedajmo im pristupiti k našim 
vratim; pogledajte na me. Sve da i otmu turci 
Ilaxanac malo bi baba stetovala, jer mi nebi dru- 
go vech da xivot mogli oteti , koji je i tako slab 
i pod teškim bremenom ljute starosti pritisnut, 
ter malo moxe produljiti ; nemam roda ni ]i^ro-- 
da , nemam kuche ni kuchista, neg drugom kudi- 
Iju predem da me prirani i priderxi, a vi imate 
kuchu, rod, pleme, vašu dicu koju che oni bis- 
ni psi prid vašim o^ima nemilo pokresati, ako 
im dojdu pod ruke, dom Boxji bitiche porobljen 
i uskvemjen dilim nepodobnim • . , . vaše pošten- 
je...! Oprimo se daklem ter xive Turkom ne- 
pridajmo se ! ^ Istom baba tako besidechi , i slo- 
bodechi svoju druxinicu , doigrase turski konjici 
pod selo. Kako iznikose na niksan, baba perva, 
a za njom sve ostale puskami xivi oganj daše. 
Pade nikoliko Turakah stermoglav s konjah , a 
ini smijttchi se i rugajuchi se kad vidise da su 
branitelji po najviše xene k zidim poletise, ci- 
nechi da che ih sam trisak i herxanje konjah 
s zida paplasiti . Ali (ckaj ponosni Turčine dru- 
S^(U^ j^ ^ * Slobodi baka mlade Raxanke i ono 
nikoliko muskichah. Proliva se varena voda , hori 
se vatra , si^e se gdi moxe nox i kosa dovati- 
ti ; nestoju zaman ni sikire ni rasnice , puska- 
taju puške, brez pristanka padaju naše junai^ice 
ali nekriva ni Turčinu. Ali ko che sili odoiiti, 
gdili SO. Ijudih i pedeset sto muxaticah sto di- 
vojakah obraniti se od 700. turskih axdajah! Bi- 
jaše naših vech mlogo izginulo , a inim nešto 
turska sila , nešto nestanje praha i olova pojelo 
strah zadav ati ; i za rechi sve u jednoj besidi 
da nebude nateboga sricha priskočila do ^etverta 
od sata bilibi Turci unutra proderli, dali u dobar 



(as zapali se nikako jedna od ozgor imenova-^ 
nih simlaticah. Nu baba vraga domišljata! ne- 
tom opazi da kucha planjca obveseli se i zavika 
glasom radosnim : „ Sad smo dobile, moje bojnice 
vridne , amo za mnom samo. tri ^etiri a vi drugi 
branite se sto bolje moxete, eto mene do časa 
s' srichom u ruci. ^Za tim skok niza zid, a za nj- 
om (etiri koje joj bijahu blixije . Ostale kad (u-* 
se sto baba govori, koju vech za vidovitu der- 
xa.se, okoraxise se jopet i hrabrenije braniti se 
zapo^ese. Neprajde po cetverta od sata, kail eto 
babe s četirima drugaricami vukuchi svaka po 
ufiste (elah, i baba prid svima koraca kao da 
joj 15 godistah, i vi?e na sve gerlo još iz 
daleka da se je jedva moglo ćuti : „ Udrite, udri- 
te , eto i nas sad chemo im dati po repu ^ . Kad 
opaziše vojnici duxdevi^ i xenske koje zajno s 
njima branjahu se od Turakah što baba radi, po- 
češe se kerstiti i (uditi , ali ^ineehi da joj je 
to njezina, vila posestrima dokazala za pridobiti 
Turke jako se obradovaše i jedva dočekaše da 
dojde do njih . Kada prispi pod zid zapovidi da 
se prime ulišta i zaklone doklem se i ona izpen- 
je gori . Tako bi sve izpunjeno, kad Nidinka bi na 
zidu zdupi sikiru u ruke pa s njom po ulištu, 
a s ulištom razcipljenim niza zid u pepeo i xe- 
ravu izgorene kuchice, tako sa svim petima, ne- 
hajuchi da joj ?ešto p?ele oko o^iju oblichaju i 
što mogu više jadnu babu klobucim po obrazu 
kite. Kako plesnuše ulišta sa zida na zemlju, 
razkopaše se po sve , a p?ele ljute što s vru- 
chine , što radi razbijene kuche , suniše na jata 
vanka te na okolostojeche Turke i njihove konje 
navališe. Počeše se turci pipati sad rukom za 
ruku sad za obraz , sad za uho , i gdi god (uju 
xar zabijene xabice, koje najzad bijahu tako 
(este da vech nisu znali kud pipati se. Nebo- 
gi tako bavechi se o sebi pustiše duxd(ime ko- 
njim, koji (ujuchi na sebi niku vertljavinu i 
xamor oko sehe a badanje po sebi , počeše pro- 
pinjati se i klisati kao smamni tamo amo po gomi- 
lam i krasu , te ko pervo na njima , sada pod nji- 
ma . Kad vidi baka tu xeljnu smetnju medju Tur- 
cim razglasi iza svega gerla : „ Eto naših ! eto 
naših milom Bogu hvala! Čekajte sad Turske stra- 
šivice koje ste došle s' xenskim boj biti, čekajte 
ako ste harni '^ pak jopet okrenuvsi se k istoku 
ko da nikog vidi: „ Berxe berxe bratjo evo Tura- 
kah na selu, berxe! " Jadni Turci kad zaguše lu ne- 
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nadnju viku budachi tako smeteni, počeše derk- 
chati i bliditi od straha. U toj buni stojechi ni« 
koliko kao zableknuti zavika jedan: ^ Valaj biximo 
eto kaurina ^ ! Berxe bolje netom čuše taj glas sko- 
čiše na konje pa i bez kape i bez šaruka, nebu- 
duchi ih imali kad uzeti sa zemlje, odklisase priko 
vlakah Rasanagkih, i mlatechi vavik jadno xivo no- 
gom i usendjom po drobu , da ih nebi dostigli 
straxani kaurski , koji su taj isti dan veselo jeli 
i pili na Islamu u Jankovicha, a nisu o njima 
ni mislili . Evo sto umide učiniti jedna prosta i 
siromaška starica i malahan broj xenah , koje taj 
dan pod barijakom side vojvodice ukazaše se 
hrabrenije od istih vojnikah. Baba od toga dana 
bi gledana kao jaje na dlanu . Nju majke svojoj 
di^ici za izgled prikaxivale su, jiju junaci što- 
vali i mastili a dlvojke joj pisme izvodile i u kolu 
pripivale; nu i danas njezino ime .slatko je njezi- 
nim seljanim spomenuti • 

Ah! da hoche kogod, kome rodoljubni duh 
u persim kuca, da skupi ove di^ne dogodjaje i 
hrabrena dila puka našega, i s nijma kresne rod- 
nu vatru u sercim sve bratje , koliko bi mu svi 
pravi domarodci zavidili i najvechu blagodamost 
poklonili! Poznalobi se tada da nami nije potre- 
ba pisni^ki slaviti koga naša majka nije zadoila, 
nego da imad^mo priko dosta u srid puka slavnih 
.izgledah i plemenitih dilah najvechega proslav- 
Ijenja dostojnih. 



DUSEVNOST. 

Stvoritelj presveti, koji samo dobro uvik za- 
htiva , a zla neterpi , postavi u našu dušu jedan 
glas, koji nam uniitri kaže, Mo je dobro, štoli 
zlo, koji nas na dobro ponukuje, a od zla od- 
vratja, fcfiji nam radost i veselje u sercu pro- 
budjuje, kad dobre (tnimo, a muku nam i «e- 
mir zadime, kad u zlo posememo. Ovi glas mi 
zovemo — »uševnost— i jest Boxji glas, koji 
od megove svetinje izlazi on progoni zlotvore, 
a naplatjuje praveche, kako nam nebroeni do- 
godjaji izkazuju. 



Teodoriko veKki tini proyit neduxnu kerv 
sjedog starca Boecia, i plemenitog vjechnika Si- 
maka; posUe toga nemilom kervolii vertiše se u- 
vik prid ogima prilike ubijenih smutjujuch mu pa- 
met, koliko da brez pristanka straovite nakazni 
gleda. Jednu ve^er bijaše mu na stol za ve?eru 
donesena glava nike povechje ribe. Najednom, 
uskočivši «e Teodotik iza stola po?e gromovito 



vikati: Eto glave Simaka! iskrenim ogima hoche 
da me prosuche, i zubima razkomada; bixmo, 
bixmo odatle! Kao manit bixi kralj iz sobe u so- 
bu^ vas od straha izmoren baci se u postelj, u- 
vati ga strašna groznica, kojoj se pridruxi na- 
gla lijavica, i do tri dana lexaše mertav. 

Ovog krunjenog ubojcu unuterigi glas: Beg 
je svet; po put groma skon^, i samelje. 



Pošten neki ma potribni Seljan imadiaše dva si- 
na, Venceslava iFloriana, po kojim na misto odiche 
kerpe i dronjci visiahu. S velikim trudom, i tudjom 
pomochi dopre otac do toga, da jednoga sina no- 
vom (oom ([suknjom — kabanicom} zvodie, sotim. 
plane nenavidost u mladjem sinu Floriaiiu, koja 
. ga na straovito dilo navede • Ako , govoraše sam 
sobom, moj brat umre, jgoa ostatche meni. 0^- 
je pa otajnu svoga brata, i po prikoj zgodi, o- 
kusi i mater od otrova. Do dvi ure lexaše oba- 
dva mertva. 

Al eto s novom (oom neda se poteipat, ni 
sakrit unuternji glas^ koji u njemu silovito odje- 
kivaše : Bog prisveti merzi na tvoju prihuđu gri- 
hotu. Ovi mladog zlotvora progoni dotle, dokle ga 
izrene iz o^ine kuclie, iz domovine iz druxtva 
Ijudih; on pobixe u gustu goru, ma ni evdi ne- 
nadje pokoja, duševnost mu(i prixestoko, hilja- 
du si putah smert poxelji^ hiljadu putah bi napa- 
stovan, da si prikine xicu od xjvota za uklonit 
se tolikoj muki. 

Medj«ito najde ga u gori nekoi lovac ^ koga 
s laxkia gane, da mu se smiluje uzamši ga so- 
bom, i mislecbi da je koja zapuštena sirota u- 
zderjd ga u kuchi. Florian umi ugodit novom 
gospodaru, koji ga priljubi, i dade mu kainje 
kcher svoju za xenu, ostavivši mu podosta imet- 
ka. Ali ova izvanska sricfaa nebih u stališu u- 
mu^ati unuternji glas, koji mu brez pristanka 
davaše u ogi učinjeni grih . Kako odprie o^inu 
kuchu tako do mala ostavi Florian xenu^ i dite 
odmaknuvši se priko mejaša u drugu zemlju. 

Po^ie duga^kof od nemila do nedraga ski- 
tanja «nide u jedan manastir, u kom šest godi- 
nah xiviaše brez dostignuti xelJQi pokoj svojoj 
Duševnosti, jere buduchi da nikad neu^ini pra- 
voga koraka zk obratit se istinom k Bogu, sta-* 
jaše uvik š njime u nepriateljstvu • Mutna mu iha- 
gla zlovoljnosti ^elo prikrivaše, nikad ga nije- 
dan nevidi, da se nasmije, san, ga nikad nepo- 
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jepi, ako bi kad oci zatvorio, u snu mutila bi 
ga to ja^e njegova zločinstva* 

Po vrimenu ostavi i manastir, i pribroji se 
medju vojnike s ufanjem u ondašnjem ratu. U 
boju dopade ranah na tilu, koje to vechma raz- 
jarivase rane njegove dusevnosti . Napokon po- 
bilixi svoj xivot, pošalje pismo na svoju xenu, 
koje saversi s ovim besidam : kolike muke na dusi 
podnosim, iskazat se neda, niti sam vise mogueh 
podnosit ji • Ostaj s Bogom , kad budeš štiti ovo 
pismo , jachu biti jurve na drugom svitu , gdi me 
^ekaju vjerne muke. 

Ovako progonjase ovog grisnika sveti glas od du- 
sevnosti u razli^nim prigodam xivlenja, kao sina, kao 
oca, kao redovnika, i kao vojnika, progonjase ga u 
osinoj kuchi , u tmastoj gori, u kuchi svoje xene , 
o manastiru, u vojničkom, (adom, na bojnom po- 
lju, i u svemu svitu; grih na dusi razker^i svaku 
njegovu srichu, i najposlie sunovratno obori ga 
u zdvojnost (liezufanje) • 

Ova grixnja opake dusevnosti bistro nam svi- 
do^anstvo daje, koliko Bog prisveti merzi na sva- 
ko zlo ; ali koliko merzi na zlo , toliko zahtiva do- 
bro , i ovo se ne manje po kazuje u (istoj, i bez- 
gri.4noj dusevnosti. 

Blaxeni Eligio bijaše vele umitni na gla- 
su zlatar, doznavsi za njega KlotarioII. kra- 
lj Francuzki zaiska od njega, da mu sastavi 
jedno pristolje, na komu che sijati sa zlatom, 
biserom, i dragim kamenjem umitnost od zana- 
ta. Bijaše mu pridate sprave od zlata, bisera, 
i dragog kamenja izoblla, u kratko vrime sa- 
versi naručeni posao na podpunu zadovoljnost 
kralja, nit se je od njeg pitalo da vrati natrag 
ostanke od mnogocine sprave , ali tanka dusev- 



nost Eligia nepripusti, da uzderxi za se najma- 
nji trun, veche do mala donese kralju jost dru- 
go pristolje tako umitno i bogato svedeno, kako 
i pervo , i re^e za^udjenom poglavici , da ovo od 
samih ostanakah dogotovi. 



Nastupnik Klotaria Dagobert I. pokloni istom 
Eligiu jednu kuchu u Parizu , od koje ovi hotia- 
se manastir za koludrice napraviti, ali nenasavši 
zadovoljnog prostora, zamoli kralja, da mu se jos 
malo mista odpusti, sto i zadobio brez ikakve tes- 
koche • Ali uzdignuvsi zidove upazi, da je gra- 
dja za jedou nogu napervo protegnuta negoli mu 
biase dopušteno , (ini namah od zidanja odustati , 
vele smutjen i xalostan pojde do kralja, spusti 
se prid njim na kolina, i moli, damu se oprosti, 
koliko da je krivac od neiskazane prigrihe . Vla- 
daoc (udechi se njegovoj tankoj dusevnosti obra- 
ti se na okolo stojeche dvorane, i re^e: gledaj- 
te, koliko su virni oni koji se Isukersta derxe. 
Moji (astnici, i obchinski sluxbenici otimlju mi 
čila imanja, i grabe mnoga dobra, te ih duša . 
niuba neboli a ovi sluga Boxji nije se usudio sa- 
mo pedanj zemlje osvoit poverh onoga, sto mu 
darovasmo • 



Bogomili Biskup Fiser u Inglezkoj poradi 
vire i zakona katoli(anskoga zatvoren u tamni- 
ci jedno jutro rano na pet urah probudjen primi 
oglasenje , da je na smert odsudjen , i da u isti 
dan ima bit pogubljen ; „ Xa koju uru ? ^ zapita 
Biskup. - „ Na devet urah," rečeno mu je. - „ Do- 
bro, " odvrati,,, dakle pustite me jos za koji (as 
spavati, jerbo nochas nisam mogao spavati. " -^. 
Dali kako mogaše ovi vitez pravovirni gledigu- 
chi smert na pragu sladko spavati , kad prešaste 
nochi smerti se jos nenadajuch, nemogase usnuti ? 
Bog mu unutra govoraše; kad neimas griha na 
dusi , nitsi samnom u neslogi , za koji bi se uzrok 
strašio prid moje lice stupiti ? Toliko je istinito ; 
da u onim sercim , koja su od griha (ista , strah 
ni tuga neima mista. 

P. M. C. 



JEDUGA. 



Bi budan - il duboko 
U snu Iexim misle moje 
Nezasitne , uvjek xelne 
Okol Jedne samo stoje ; 
Ali tko je , sam se pitam ! 

Kud pogleda moje oko 
Jednu samo sUku vidij» 
Kojoj, kao sjena tjelu 
Xetja moja uvjek slidi ; 
Ali tko je , sam se pitami 



Kud po danu il po nochi 
Trudna vodi mene noga 
Svuda samo Jednu nadjem, 
Jednu dušu duha moga ; 
Ali tko je , sam se pitam! 

Kad zamišljen sirim ruke 
Za uzorim neumerlim, 
U stoverstnim itak JednUj 
Onu Jednu samo gerlim 
Ali tko je, sam se pitam! 

sva chutenja 

jem Bogu skupi 

i boxjom slikom 

I pred me stupi; 

^ ^, sam se pitam! 



Tko je Ona uvjek pitam. 
Ali uvjek neznam tko je! 
Jedinico nei%regnal 
Tko b' izreko ime t\^oje 
Slabim glasom zemlje ove ! ? 
P, PrerađOTicli* 



HOJOJ X1GI NA PUT. 

Koja davno veche nisi 
Javljala se xico mila! 

Da nereknu da i ti si 
Rodu svom* s' iznevjerila , 

Id' javi se, id' oglasi 
Vema majci kcher jos da sil 
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I da dosad samo zato 
Milkoiii jesi ti mucala, 

Da bi md^e obilato 
Sta tko Yaxi razabrala. 

Da tak svakog, kak zasluxi 
Glas tvoj digne iiiaruxi! 

Branitelje roda svo^a 
I domovnih pravah svetih 

Da na krilih glasa tvoga 
Mds u vjerni hram uspeti, 

A za primjer kasnim pukom 
Od unukah praunukom! 

Nek ih sijedom nasljeduju 
U njihovih verlih djelih, 

Nek njihnih hvale snuju 
Za đ^ mili (inih smjeUh, 

Saliuch pjesmom njihn' imena 
Od vrjemenah na vrjemena! 

Da bi tako dok je vjeka 
Podobno se u primjere - 

Kad nad rodom kakva preka 
Nepogoda krila stere - 

Pomladina ugledala 
I rod gazit svoj nedala! 

0! zaista tko za vechom 
Texi j hlebdi slavom igda, 

Tko za boljom ^ezne sreehom 
Nenajde ju nigda^ nigda! 

U svom rodu tko s' proslavi , 
Sam si pravu slavu spravi ! 

AV da' klete izdaice 
Roda svog i domovine ! 

Kraj narodne glasa xice 
Ni vas , ime nepogine : 

Nu hvala vam na imenu, 
Hvala takvom na spomenu! 

Za blagoslov - prokletstvo je 
Mesto slave - pogerda je ! 

Spomen velim vama to je, 
Platja vašim djelom ta je ! 

To che dvoje vas postiehi 
Od roda vam na rod ichi! 

Neoprase jos dosada 
Ni sva djela od unukah , 

Nit che oprat moch ikada 
Brankomcha ljagu Vuka, 

Koji izda bratju svoju 
U kosovskom kervnom boju ! 

Dosta! -Tako xico mila! 

Idi daklem i oglasi 
Jer si dosad ti sutila 

I jos rodu vjerna da si 
Pa mi pozdrav, ma tko bio, 

Kom hervatski rod je miof 
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Pozdravi i Zoru milu 
Ku Danica nam probudi , 

Nek' razvija sjajnu silu 
Nek' joj ništa nenaudi ! 

Sh Danicom nek se sloxi, 
Nek hervatsku slavu mnoxi ! 

Pozdravi mi ljubitelje 
Domovine mile svoje« 

Nek' im Bog izpuni xelje 
Koje za dom i rod goje, 

I ma u kom bili kraju 
Nek' mi zdravo svi ostaju ! 

Blato TopaloTlcli. 



Noch premerklai nemila 
Koja me je obasterla, 
Od verugah teška sila 
J u duši xalost verla 
Razkošja su tamničara. 
Koji u mraku suze obara 

Evo stanje sve moje ti 
^ememosti puno same: 
yiaxan kuxan, stan prokleti 
Na priliku smertne jame • 

Neznam dana,neznamnochi. 
Jer prozorja stan neima. 
Nit znam ochel tekar dochi, 
Al je došla mrazna zima: 
Dajte bratjo suze dara 
Za nevoljna tamničara! 

Oko mene voda vrije 
Više mene vitar hu^i, 
Vlaxan pokrov sunce krije , 
Sii\je more ozdo bu^i ; 

U ovom stanju xalosnome 
Xalosne su misli moje, 
Te xivot mi nevoljnome 
^emer pita, suze poje; 
A sam oglas odgovara 
Na uzdahe tamničara f 

Sto sam bio, što sam sada 
Mislim kukavi uzdišem 
I napunjem gorka jada 
S kervju jade moje pišem . 

Pervi svjeti majke mile 
S gorkim suzam lice peru 
Grixnje ljute i nemile 
Bolno serce strašno deru: 
Nit je koga da obara 
Suze za me tamni^ara^ 

Sama moja majka cvili 
Brez pristanka i nabraja , 
Kolik da sam sinak mili 
A ne uzrok njega viya* 



majkino serce milo 
Rad ljubavi i sljepo si*, 
Teče iz tebe Ijubno vrilo , 
Ko' betege sinak nosi 
Jer nevidiš majko stara 
Neg stoj' bo^e tamni^ra. 

Joh nexalim majko mene 
Ne xalosna stanja moga , 
Neff mi bolno serce vene 
Kad promislim jada tvoga 
Cema ti su leta stara 
Side majke tamničara! 

U rodjenju bol priljutt 
Odranjenja teška dila. 
Koja za me ti prichuti 
Sve si jadna izgubila! 

Izgubila sve si mUa 
Al xivota samo ovoga 
U srid Boxji gore krila 
Vid' ch^ ufam sina svoga^ 
Tari suze brixna stara 
Nepla^ sina tamničara ! 

Oprostenje Ijubna mati 
Od puteni od verugah , 
Koje che nam smertca dati, 
Biche sverha naših tugah. 

A od osle biche meni 
Gerdna tamnost ovog stana 
Bolni suzah vir medeni 
Do strašnoga zadnjeg dana, 
Ke che prati majko stara 
Grihe sinka tamničara! 

Kad izusti ove ri?i 
Suxnji mladich tad s ustavi 
Jer uzdah mu glas zaprimi 
A xalost ga s' zemljom stavi . 

Na nosilim mertvac lexi 
Pokriva ga platno bilo 
Xupnik moli , ... grob se texi . . 
Zemlja krije mertvo tilo. 
Ko che biti ona stara! 
Bidna j' mati tamničara!! 

Suxanj kle^i u dnu stana 
Suze roni majku zove! 
Nikoliko projde danah 
Al tamničar vech ne zove! 

Netom trava grob našara 
Pokojnice jur s' odkriva! 
Na ti u krilo jadna stara 
Kog toliko xudi xival 

Koliko bi rado bilo 
Majci koja sinka cvili, 
Da zna da che igega tilo 
S njom pozivat zaino u spih\ 
Ka počiva majka stara 
S tilom sina tamničara« 

Texteli% 



Digitized'by 



Google 



— 94 — 



O ZAVIDOSTI. 



Kad zavidni ljudi , Milovane , ustanu , da ti 
rjeci i djela zabavljaju , ter na te navaliti nastoje 
svakojaku krivinu, ako ih teško podnosiš, nemoj 
se pak raegigeviti ni osloserditi. Mnogo bo ti je 
bolje biti odljudih zavidjen negoli poxaljen . Za- 
vidost je svieh najstar^a zlocha: pervi su se ljudi 
na nju iztuxili , a tuxit che se deri do razstanka 
svjeta. Isto bo che, vjeruj mi, svjetovno i nje- 
zino skon?anje biti. Sama je zavidos zavadila 
Evu sa zmajom, Kaina s Abelom, Esava s Jako- 
vom, brachu s Josipom, Saula s Davidom, sotonu 
s Jobom, i Kusaja s Akitofelom, a s Mard«keom 
Amana; sama je ona, rek^h, meu njima nesklad 
stavila, zločeste varke ^terala i smertne zasjede 
zapinala. Nesmiljenija je zavada, ku poradja za- 
vidos, nego ona, ka s' omraze i s' tlačenja pos- 
tane . Ova bo se utaxi netom se osvetila, a za- 
vidost ni s porazom se ne zadovolji. Kervavii, Ijutii 
i dugovjetnfi postao je rat ed Rimljanah do Pe- 
nah, nego li od G«rkah do Trojanacidi. Ovi bo 
se je uzpalio s Elenova otetja , a carstva natje- 
canje uzprobudio je drugi . Zar nije zavidos oni 
nekobni boj zavergla meu Cesarom iPompejora? 
Tako je, cjc<* er jedan jednaka sebi, drugi ve- 
cliega neterptase; ter Pompeo merziase na Ce- 
sarovu ^es/titost, Cesar paka na Pompejovu vlast 
i velignu. 

Malo Ijudih , po momu sudu , ima sviem zlo- 
chama napertjenieh , nu jos manje oda svieh o- 
prostjetiieh . Pravednik je zavidjen, a zlobnik za- 
vidi drazieh; tako, da se ova zlocha nikako u- 
bjegnuti ne moxe , jer ili se s i\jom ^eljad okuxi, 
ili drugih okuxiva. Od laxivca .moxes se lako 
upaziti s i\jim negovoredii : odholnika, ako mu 
dobrovoljno pogodiš; od Ijenca, ako ga pogerdis; 
od sladokusna 1 proxđerl^ine , ako se s i^im ne 
zaterpezis , od serđitoga , ako mu se ne protiviš ; 
od min^a^a, ako u njega ništa ne uzpfosis; dali 
^uvaj se koliko ti drago od zavidosti, njoj se 
iz rukah neches nikako izmaknuti; pa^e sto ju 
veche bjexis toti ona nemilija sijedom sijedi. 
Nije orutane tverdje, u koju ti neche usemuti; 
nije visokoga zida preko koga ti neche uzlaziti ; 
nije jakosti , kojoj se neche odervati , ni čovje- 
ka na koga neche naripiti • Budi da se sva ova 
u jednom čeljadetu nahode , Asalunova krasooli^- 



nost, mudrost Salamunova, Azaelova obertoost, 
bogastvo Kresove , Hektorova snaga , blagobe- 
sjeda Omerova, Oicerunovo hitroslovje, čestitost 
Julja Cesara , Trajanova pravednost i jos druga ; 
pak sto bi mu za to ? Pravo ti velim , da sto che 
tko bit veche urednostim nadaren , to che zavi- 
dost verliem i xe8tokiem strjelama nanj se me- 
tati . Vuk ovcu polovi , sljetaju se gavrani na mer- 
čine, cvjetcim p^ele oMjetaju i zapljene, ljudi, 
za mjedim i bogastvima ginu ^ a zavidost je stavna 
(estitosti drugarica. Ciech er smo se zliem obi- 
čajem obikli, ter se tuxnicim i nevoljnicim za- 
xalimo , a srechne zavidimo . Niko ne zavidi svi- 
njavez cicuta dali Sokratovu krepost ; ne progon 
Ciceranovo hitroslovje; ne bjeg ni poraz Pom- 
peja, nu njegove ^asti prie vrjemena i veličinu; 
ne Katona, sto je sam sebi xivot oteo, nu bla- 
gokrepost njegov4i ; ne Polikratova vjexala , nu 
postajttchu ^estit«st; ne rane Cesar«ve, nu nje- 
govo carevanje. Dali ljudska zlocha s tega se 
vechma očituje , da prem rldko che tko potreb- 
niku u suprotivstinam ruku dodati ; ali su nebrpj- 
ni, koji che sa svom pomnjom nastojati tverde 
svoje prijatelje sunovratati i poplesati ih koliko 
bi im išlo od snage. Budi dakle koliko ti drago 
^stit i srechan, ^stitost tvoja i srecha neche se 
priko mjere uzmnoxiti i pristat che kadgod , nu 
tvoga susjeda zavidost nigdar ni odrastjeti ni pri- 
stati neche . 

U skupštini zavidosti ima pravovjemikah i 
nevjernikah, kodstojechieh i dale^ieh, bogata- 
cah i ubozieh, xivteh i mertvieh; zavidnikah bo 
je posobita zabava zakopati xive, a mertve od- 
kopati. Da nu poznaj malo njihovu chud i nači- 
ne • Nije njima urođenog sastanja u nikakvoj sta- 
nici , ni drugdje na odredjenom mjestu , dali kod 
kuche svittm rukama stojechi i na kojemu drago 
mjestu boxici svojoj posvetiliste prikazaju; ne 
ubozima, dali bogatcima grinje protresaju; ude 
a ne prude ; otimlju a ne davaju ; ne dobru nu 
zhi ti kob nazivljsgu ; priateljim ' se osvete a ne 
nepriateljim. U jednu rje^ to je iyima vlastito, 
da jedan drugoga nelerpi , da nigdar ni meu so- 
bom pravedno slovstvuju a prid dmziem svegj ti 
slagajtt. Ali sa svim da skupština ova s mnon- 
stva neugodnostih , ke sobom navodi^ jest komu- 
god po razlogu merska , vjeruj mi, daje tuxno 
onemu koji se u iyoj ne ispisa. Jer koga pro- 
pušta zavidost tomu i srecha nestaje. Spovjeda- 
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ju , da buđuchi jednom upitan Temistokle ; ^emu 
se je otuxio y odgovorih : što nisam do sad išta 
dostojno zavidosti moieh sogradjanah učinio • Sil- 
nici prizlo^esti razkidivali su zasobice bjednu 
Sicilju tako, da neznam oli se Ger^ka zemlja 
ima s* sedam mudracah, ke porodih, blaxenija 
nazvati , oli tuxnija Sicilja zarad silnikah koi 
su je kruto raztuxi!ii razjadili. Rjegje da jedan 
od njih pri smerti nagovarao je sina, ako bi xe- 
lio blaxeno prixiviti da bi o tomu svagj radio, 
neka on nikoga a njega svi zaviditi budu. Ova 
je besjeda ne silnika, nu priznanoga mudarea 
dostojna; jer ga je tim poticao, da bi obljubio 
krepost a od zlochah se upazio . 

Dakle nije razloga , što bi se tuxio na za- 
viđost ; jer kad te ona druxi , krepost , i srecha 
te prati, a kad te se ona ohaje, nije ti veche 
ni jedne ni druge. (^Iz Latinskoga) 

JTerko Ci^ranlch. 



XERTVOVANJE (PRIKAZANJE) 

•ebe Istoga ma jtomoclil poiribne* 

U velikom jednom Francuzkom gradu bijaše 
neki parok, komu mnogo na sercu lexaše svake 
verste nevoljnikom pomoch i utihu priskerbiti. 
Ali ni njegovi dohodki, ni darovi, koje bi po 
dobrim Ijudim sakupio, nedopiraše, da priskoči 
u pomoch svima, kojim do ljute nevolje bijaše. 
Poverh drugih nesrichah razajde se otrovna bo- 
lest u njegovoj obchini . Po kucham lexaše jedni 
mertvi, drugi mnirajnchi. Potriba svaki dan to 
vecha, a blagodarja sve to manje. Parok jurve 
nezna na koga se okrenuti; medjuto do^uje, da ni- 
ki bogataš nageme na igri velike mnoštvo jaspre. 
Oni qvLs pojde miloserdnik k bogatašu , al ga ovi 
na poretku nepušta prida se , soti^i se misnik ne- 
da odpraviti , napokon pušten prid gospodara iz- 
kaxc mu vruchom priporukom obchinsku nevo- 
lju , molechi ga za kripku pomoch • Bogataš zlo- 
voljan baci mu jedan pinez od 4 grošicha zapo- 
vidajuch mu , da se odnosi • Ali misnik tim ja^e 
stade mu priporu^'ivat, i prosit za obilatiu po- 
moch, no dobiva samo psosti i pogerde; mi- 
snik nepopušta; u bogatašu zakipi gnjiv, kojim 
zaslipljen zamlati misniku tverdu zaušnicu. Ovi 
brez uznemirit se , re^e mu malo na smih : „ Pria- 
telju! Ovo che biti meni, a za uboge što chete 
dati ? ** — Na ove ri^i omekcha se kameno ser- 



ce bogateU, pade prid misnikom na kolina, moli 
ga za oproštenje , i pokloni mu ni samo vas veli- 
ki dobitak od igre, nu još mnogo od svoga. Ovi 
je dogodjaj po vrimenu on sam kazivao. — A mi 
slušajmo one ri^i : Hodi u^ini i ti jednako. — Ako 
nemaš sam ^ime bi potribnoga pokripio , i utiš'io , 
olureni se barem na druge za istoga. 

P. H. C. 

ONIMA KOJI NEZNAJU. 

Mnogokrat u našim zgodopisima nahode se 
napomenuta i nazivana kazanja njeka, koja se 
talianski zovu Tavole Peutingeriane bez da se u 
njima re^e šta su , niti toma^i zašto se ovako i- 
raenuju. Radi ?esa neche ja clnim biti neugodno 
ako izloxim ovdi u kratko povisno spomenutje, 
koga sam ja naumio štijuchi talianske knjige : Op- 
cheno xivotopisje (Biografia universale), i one 
Jakova Kongine, koji pohodi vši g. 1804. Dalma- 
ciu, izpisa i na svitlost poda sve što je u njoj 
plemenitije vidio. 

Konrado Peutinger rodio se je, kakono mnogi 
hoche u Augsburgu godišta 1465. Mladich pri- 
bivao je u Talii , gdi nau^i svaka tako , da mu bi 
podano slobodno sidalište medju mudracim pet- 
nadestoga vika. Potla, god. 1493. učinjen bi 
tajnik vichništa svoje ota^bine , i zadobi malo po- 
sli priateljstvo cesarah Masimiliana i Karla Pe- 
toga. Umri god. 1547. 

Tablice gori imenovane s njegovim se ime- 
nom zovu jer ih je on najpervi na svitlos podao. 
Ove zaderxu opisanje putovanja rimskih vojnikah, 
i mistopisje naših starih gradovah; sve latinski 
sloxeno u Carigradu, kako njeki kaxu, vrimena 
cesara Teodosia Velikoga. Mudri Konrado Celtes, 
našavši ih u kDJixarnici jednoga nima^koga ma- 
nastira, darova ih Peutingeru. God. 1714. kupi 
ih knjigar jedan, i napokon buduchi ih dobio 
Princip Eugenio, poda ih na dar Bečkoj knji- 
goshrani. Vele se je pisalo, i mnogo radi ovih 
tabliclih mudri su se ljudi ervali. Godišcha 1753. 
izverstnije biahu slovotistjene u Be^u po Franji 
Kristoforu Scheiz, koji nakiti ih jošter zamiritim 
nadometkama . 

Ovo spomenutje sluxitche kada budem izver- 
šio na dugo one Trogirske dogadjaje, koje sam 
obechao u broju petomu . 

DJak JHate Ivcevlch* 
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Kijiga za pn9ko izobrazenje. 



Pod brojem 18 od 9 Veljače 1844. izišlo 
je doli nixje prevedeno proglašenje jedne nove 
grammatike za nas ježila, koja slidechi naslov 



ima: 



^ Kroatische Abdnderungs - und Abwand^ 
lungsformen^ nebst den Regeln der Ausspra'^ 
che und Rechtschreibung - Leitfaden fur Leh^ 
rer und Lemende im Kdnigreiche Kroatien^ 
Slavonien und Dalmatten^ so wie in den an^ 
granzenden Provin%en: Istrien^ Serbien und 
BosnUn. Crrammatikalisch verfasst vom Elias 
Rukavina von Liebstadt. k. k. Oberlieutenant j^ 
tiskana u Terstu kod Marenicha, 1843. 

„ Buduch da se je u novie vrime vaxno pi- 
tanje vladajuchih jezicih u Ugarskoj, Hervat- 
skoj i Slavonii mnogo verstno zaverglo, tako je 
veoma znamenito • da se je jedna nova ^ramma- 
tika za lasnii nauk hervatskog jezika pojavila iz 
koje se goruehe tersenje pokazuje , da ovaj toli 
kraisni, koli blagozvu^ni jezik, koi po uvire- 
nju spisateljovu ^ sve novie .jezike u bistrini, 
nazna^enju, snazi i kratkoehi izraza nadilazi, i 
8 koim se samo talianski, s njim pod jednim pod- 
nebjem proizisavsi jezik u blagoglasju uzporediti 
moxe , „ u svojoj izobraxenoj i ^istoj slici razpro- 
strani. „ 

„ Saderxaj predlexeche knjige izpunjivaju 
pomno pravilstva o izgovaranju i pravopisu her- 
vatskog jezika; naputjenja o sklanjanju samosta- 
vnih imenah i o sprezanju glagolah ; zatim nauk 
o pristavnih i namistnih imenih i prislovih^ sve 
obsimo izvedeno i raztuma^eno . Napokon je jos 
jedan prilog za vixbanje u hervatskomu pisanju 
i stivenju dodat, medju kojimi s veseljem opazis- 
mo , da se dvi pisme od Holtjr* a, kao takodjer ni- 
koliko i novelah i pripovistih iz ^ Wiener Zu- 
schauer' a „ prevedene nahode • — Znanja bogati 
spisatelj zadobio si je na svaki na^in pravicu 
na pohvalu svojih domorodacah i mnogog pria- 
telja slavjanske knjixevnosti. — U Be?u je Mi- 
roslava Volke, a knjixamica izkljucivu prodaju 
na se uzeta. „ M^« 



Tko xeli tu knjtgu imati , moxe ju kod Bra- 
(je Battara u Zadru za 1 fl. IS kr. srebra 
dobiti. Od istoga spisatelja izišao je pervi i dru- 
gi dio „ dramatifkih prevvoddak za narodno 
kazalište j ^ od kojih se komad po 40 kr. sre- 
ba kod predspomenutog knjigara prodaje. 



Marko Kurčio mladich od plemenite Rimske 
kuche, s velike ljubavi prama svojoj ota^bini, 
ovako dospi: Bio se je u građu Rimu iznenada 
jedan gerdni jaz otvorio , pa Rimljani zapitaše 
svoga svestenika da im kaxc , sto ono zlameni^e ; 
a on odgovori: da oni jaz neche se nikad za- 
tvoriti , ako unj ne propadne jedan plemeniti mla- 
dich . Na to Kurčio uzjase na konja , pak sko^i 
u bezdan . Niki misle da od njega se zove onde 
jedno jezero , Kurčio . 



Dopis iz Dubrovnika 

Neima vise od tri miseca, da ovdi boravi 
Otac Viško Basile od Druxbe Isusove . On je ro- 
dom Sicilianin, i ?im stupi meu mire ovoga ple- 
menitoga grada nerazumiase niti jedne ri^i naše- 
ga jezika, u komu se uljudni Dubrovčani od davna 
slove. Tim radi ove čestite prigode, pokle bi mu 
dopušteno od svojih Poglavarah, stavi se o njemu 
Ijubotruditi, i dosad u?ini toliko napridka, da 
jurve od sebe prinesenu iz talianskoga knjixicu, 
nazvanu : Pensateci bene , pridatiche ovih danah 
na svitlost, kako ufam s velikom koristi duhov- 
nom našega naroda . 

Xelim, da se dostojite ovo dati na znanje 
rodomilim štiocima Zore Dalmatinske ne za po- 
hvalu rečenoga Otca Viska Basile, koji ima drugi 
cilj od svojih kripostnih trndah, nego da po tomu 
oni uglave se da, ako pose svaki od nas uzbude 
u nastojanju materinskoga jezika toliko napredo- 
vati , koliko u malo vreme ovi bogomili i nau- 
čeni inostranac , berzo viditchemo ga gorostasna 
uzpeti se na verh knjixevne siajnosti , o koj bez 
dvojbe visi došasta slava i i^e^t sve prostrane 

Domovine naše • 

^edfui Otof an od Merke 

ZAGONETKA. 

Hitrost, jakost pervo kaxe 
Pod drugim se ljuto cvili. 
Jedno k' drugom kad se slaxc 
Od mile nas bratje dili. J. 



V. 



PriđjafiiOa sagooctka zna^i : Ka-^reb. 



Mi uljudno opominjemo i prosimo 
svu Gospodu predbrojitelje y koji do sad jos nisu 
predplatju za pervi qetvert od godine na ovaj 
list poslali, da izvole kod najblixe poste novce 
poloxitiy jer bi mi drugac prinudjeni bili u 
dojduchem getvertu od godine njima vise nas 
list neposlati. 



Ante Kazmanlch nređnUbu 



Bratja Battara »lovotlstlteljl I izđate^L 
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BROJ 13. 



I. GODINA 



NA 25 miU 




iSiJ 




LHi 




ft^^Ovi list izlazi svaki pervidan. Godii&nja ma je čina 4 f* u Zadra, a po ostalim mistima a Ailstrianskoj cesarovini 6 f. 
^^"'^ zarad po6te. More se pridplatiti za clla godina, oli na četiri jednaka roka u Knjixamiei izdateljah, oli na C. K. poifitama, 

i iijiliovim poracnikom. Knjige i 8vexnji ne primaju se, ako nisu prosti od svakoga tro&ka. 

2Bora Dalmatliiska daje se u zamina za kojimadrago narodni oli strani list. 



JEZIK JDINOSUVSEI. 

Wehe dem Volke, dessen Ge- 
lehrte sich schamen in ihrer Mat- 
tersprache beruhmt za werden. (*} 
Herder* 

Jezik sobstveni svakoga naroda moxe se pri» 
spodobiti velikome mostu k zemaljskom bitju njego- 
vom. Sve sto se u nutranosti jednog naroda radja , 
sve sto iz duhovne kervl njegove izvire , sve ehu- ' 
di i narave — sve zlo i dobro — preko toga mosta 
u švjet stupa; sve sto se hoche u serce jedno- 
mu narodu uliti, duhu njegovome pricjepiti, sve 
sto iz vana dom&cha stvar njemu hoche da bude , 
tiem mostom iehimora; drugog puta nema ni si- 
mo, ni tamo* Zhog te visoke i vaxne istine kod 
svakoga naroda, kad seje koi k spoznanju sama 
sebe preno, učenih \judih pervi pogled oka na 
taj most je pao , i ako ga nisu našli u stališu za 
podderiati sva pretresanja novih upravljenjah i 
naukah, oni su najprie njega obdjelavali ili iz 
nova na dobrom temelju , skladnom gradjom slagali 
i za sve potrebnosti duha i duše ,. narave i ehudi 
svog naroda izebilno prostrana uredjivali . ^o je 
pervi posao kod izabraxenja svakog puka bio, ka- 
ko i dogodovština sviu vremenah od svakoga puka 
dokazuje. Bez da to dogadjajni (ini neodre^no 
svjedoke, donasa i razum svakomu mislechemn, 
da je pervi stupanj k najmanjem napredovanju 
jednog puka udjelenje svog narodnog jezika. Jer 

(*} Te&ko onome naroda, kog se aceni srame a svom ma- 
lerinskom jeziko proslavjeni biti. 



kako bi zdrava pamet n. p. od jednog rukodjelca 
kakovu star njegovog zanata dobro nagif^ienu 
traxiti mogla^ kad bi mu alat potrebni k tome sfo- 
fest bio ili sa sviem oskudjevao? Kako bi se uje- 
dan narod koje znanstvo uvelo , u njemu koi nauk 
razsirio, ovo ili ono predsudje izkorenilo, kako 
bi narod sam sebe po svojoj pravoj slici pozna- 
vati i od drugih razlu^ivati mogao , kad - bi mu 
jedino srjedstvo k svemu tome: je%ik materinski 
neprikladan^ nedostatan bio, ili posve u ustima 
njegovim zanjemio? 

Hvala Bogu ! sto su mnogi slavni muxi ino- 
stranih naredah , osobiti Njemački veliko pisaoc 
Herder Slavskome plemenu prorokovali: nije 
dvojbe da che i njemu jednog sunce sinuti i dan 
duhovnog porodjenja svanuti, izpunilo se je. Nas 
se rod probudio i taruch si o^i od sna velikoga, 
opazio je , da su ga svi susjedni puci u svemu 
prestigli i nadrasli. Tiem osramotjen, uzdignut 
chutenjem' svoje nutranje snage i jakosti , upa- 
ljen slavom svojih pradjedovah, on se trese sad 
i kreche , vri i prevracha se i radi na svaki na- 
(in i na sve strane za izkopati se iz dubljine 
neznanstva, za postignuti susjede i dobiti medju 
njima ono mjesto, koje mu spada i od davna 
vech spadalo je. — 

Naravno jest, da je svoje izobraxenje s i- 
zobraxivanjem narodnog jezika poleti morao. 

Jezik Slavski iliti Slavjanski jest jedan od 
glavpih jezikah naše zemlje. On stoji sam za se 
u. krugu svjeta , nema srodnosti nikakve s dru- 
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gim kojim jezikom xivuchim, izvan nekoje spodob- 
. nosti sa Staro - Ger^kim^ *) i sa Sanskritskim*^) 
kako novasni jezikoslovci dokazuju. Prostirajuch 
se od okolice Udinske, od Siliana u Tirolu i od 
Reskih gorah — iz srjede Njemačkih derxavah — 
kroz cjela istočno - sjevernu Europu , kroz sje- 
vernu Aziu, tja do sjeverno - zapadne obale Ame- 
ričke^ on obuima šesti dio obitalnog poversaja 
naše zemlje u ustima 80 milionah xiteljah; Sve 
da je Slavski narod kroz toliku zemlju razte- 
gnut -^ kroz daljine , u kojima Bioxe biti mnogo 
stoljetjah jedna strana od druge nije ni ^ula, ni 
znala 9 kamoli jedna polag druge se ravnala — ; 
sve da su podnebja i druge okolnosti veliku ra- 
zliku medju njegovom djecom jednog i drugog 
kraja svjeta glede tjelesne i duhovne naravi proi- 
zvele; sve da od poretka njegovog dogadopi- 
snog bitja , nikad pod jednom vladom sjedinjen 
nije bio , nikad k jednoj sversi sIoxno o^i nije o- 
tvorio, nego — u manje ili veche derxave ra- 
zdjeljen — svaki dio svojim putem sreche ili ne-^ 
sreche hodio^ dakle svaki svojim vlastitim po- 
trebima i chudlma narodni jezik upodobivo; sa svim 
da te velike protinbe u zemljo - 1 dogodopisnom 
pogledu u Slavjanskom narodu obstoje: sadašnji 
jezici Slavjanskih pukovah , nisu se jako odda- 
Ijili jedan drugome niti odtudjili , tako da bi se 
skoro moglo rechi: samo su narjeya jednog 
istog jezika. Ali istina jest, tko je jednog od njih 
temeljito naumio i duh njegov osvoijo, malim 
trudom moxe sve druge razumiti i od Adrian^kog 
• mora do sjeverno - zapadne obale Američke razuni- 
jen biti. 

Za obcheniti pregled sadašnjih jezikah Sla- 
vjanskih dotica raa^djeljeiije na sljedeche tri gra- 
ne: 1. Sjeverno " slavska y 2. Zapadno ^ slav^ 
ska i 3. Iuxno ^ slav^ka. 

Pod pervu spada : Ruski ; pod drugu : Qeski , 
Poljski, Vindi^ki; podtrechu: Serbski, Horvat- 
ski, i Dalmatinski. 

Uzporedjivajuch ove trt glavne grane Slavjan- 
skog jezika sa zapadnim — iz Latinskog izlaze- 
chim — jezicima: s' španjolskim, Francezkim i Ta- 
Ijanskim ', nalazi se , da one u istom razmjeru sto- 



(*) Dankovski. U srojoj kujUici sveriia proizhodjenja ime- 
nah staro - i^er^kih bogoTah. 

(**) Bichhoff, U svom glasovitom nedavno u Pariza izik- 
tom djelu o tom predmetu. 

Dobro vski. Slavin. Ljetopisi 1810. IL 249. Bečke knjiaev- 
ne novine 1816, S. Ii80. 



je k Staro - Slavjanskom , Cerkvenom , kako ovi 
Romanski jezici k Latinskome , i da jedni drugi- 
ma unutranjom svojstvu njihovom nalikuju i odgo- 
varaju. Zaista Ruski jezik ima dostojnost i veli- 
čanstvo Španjolskoga, Qeski po najviše Poljski 
dvomu uljudnost 1 ugladjenje Fracezkog , a jux- 
noslavski milinu i sladost u pjesni i u rje^i 
Taljanskog jezika. 

Moj predmet nije ovdi o cjelom velikom sta- 
nju Slavjanskoga jezika raditi , samo sverhu po- 
sljednje grane i^go^e , koja je — xali Boxe — 
naji^le listjem nade zazelenila i ovde onde pro- 
evj^ala, sverhu juxnosIavskog jezika nekoliko 
rjegi progovoriti. (^sJjediche^ 

P. Prerađovlcli« 



]Rismaria. 

U broju 6. naše Zore pod (lanom: Oporne" 
ne korisne mlad€xi Đalnhatinskoj vise inaterin-^ 
skoga jezika i Slovoredja izdasmo jednu Pišam 
popa Gvidota kao za izgled od lakosti , lipa na- 
riga , i dobra nauka našim divojkam , derximu 
od ovud mochi ugoditi našoj mladexi s nadoda- 
njem jedne druge pisme popa istoga, s kojom daje 
dobar nauk xenam mQxatim ; u^i ih kako se ima- 
ju ponašati s bezočnim Ijudem , ne sumnjechi 
mi medju to da naše muxatice neznadu, kako se 
odbiju oni opaki jastrebi , koji svojom štetom i 
sramotom nastoje ugrabljati tuje verlice. Od o- 
staloga svakomu svoja (ast i svoje postelje. 

PlSitM. 

Dobre xene poštene ' 

Poslisajte sad mene 

Xe virujte, ne virujte 

Ljudima ludima 

\i vele , ni malo 

Tako vas dobro dopalo . 
Razgledaju , migaju , 

Oni vam se klanjaju, 

Hvale lepost, prose milost. 

Skladnima pismima 

Ljubav vam odkriju, 

Siuxe vas , branu ,dariju. 
Tesu'nike velike 

Lisifeve prilike , 

I mrixice , ke ptičice 

Varaju, sklapaju. 

Ali! himbo gor^ena. 

Kako si izvan medena . 
Na^ najstoju, i koju 

Bist u sercu tad goju , 
^ Neznam, neznam samo znam 

Luduju , vraguju ; 

K& plahost, jest u njih. 

Kili su vrazi , nuti ih . 
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Koja njima, neima 

Vire-, skrie s o^ima 

Od pameti , ko prokleti 

Vez lova njihova 

Potexe sramota 

Gerđechi duše lipotu. 
Dakle , moje Gospoje , 

Bixat od njih sveto je, 

Blizu plama, gori slanm, 

I lepir mala zvir 

Opaljen gubi se 

Kad oko sviche vertise. 
Od ^istoche tko hoche 

Naehi lipe svitloche. 

Što je blago ? Sto je drago 

Kamenje? Poštenje 

Kraljuje svud vlada 

Slava mu ne mre nikada. 
Muxa svoga samoga 

Naredjeno od Boga 

Jest dvoriti i ljubiti : 

Drugako , bit ako 

Poštene xelite, 

Ne ljubite, ne ljubite • 

Sa svim da ova pisma nevini "se sasma pri- 
davna sluhu , ništanemanje dostojna je mnoge 
hvale radi lipa i ^esta ugagjaja od ri^ih, i radi 
dobroga nauka koga uzderxi; i moxe se slobod- 
no staviti medju slovinske pismice dostojne svit- 
losti . Na današnji dan pisme , koje nisu uprav- 
Ijeige za podbuditi dobroxitje , neg poho^tva 
od naravi, nisu di^ne. Narav naša izopa?enanema • 
potrebe od potaknutja na zlo , seme bo sama kud 
je bis pritexe , ako je uzda straha Boxjega , i 
stid ljudski ne zatixu; i zato svaki izobrazeni 
<;ovik, koi ljubi svoju kervu , i svoju ota^binu^ 
ima sliditi skerb našega Gvidota ; i pisati kako je 
on piso na prosvitljenje , i na podobrenje svoih 
domorodacah, a ne na izopa^enje . U ovomu na- 
valu uzder.\i se kripost kerstjanska, koja po<i;ie 
u drugoj zapovidi od ljubavi navištenoj od naše- 
ga boxanstvenoga nau^itelja Isusa : Ljubi tvoga 
Ukernjega kako sebe istoga . 



OKU S AJI PRENESENJA. 

Iz talianskoga (Vitorelli). Prevod iz ger^ko- 
ga (Anacreonte). I ovo je okušaj hervatski na 
taliansku. Cetveroredci sedmerostruci • Drugi i 
trechi slagaju se — ?etverti kusast. Pervi ravan 
i prost — Uzrok je ovi: — Djevojci (nemiloj u 
njegovu xivotu) koja idje pohoditi pla^uch nje- 
gov greb , Mladich iz greba govori (tako se iz- 
mišlja}. — 

Na dalje stan od greba , 
Koji mi kosti skriva, 
Ova sva zemlja biva 
Svetna mom jadu sad« 



Merzim na tvoje dare:- 
Selnikom drugog svita, 
Dvi suze, dva li cvita, 
Koristni biju kad? — 

Nemila! zašto s' onda 
Nesmili ti, ja.kadno 
Izdisa vele jadno ? — 
Nije vech vrime. - Stan ! — 

Mu^i ! - zaludnjim placom 
Goru negluši mirnu : 
Pust moju dušu virnu 
Spavati višnji san ! — 

Jos jedna — Lik od zaljubljenja . 

Poslušaj ti nevima 
Moj san prešaste nochi, 
K spilam garovne mochi 
Klapilo mi se doch — 

Starac bilobrad štapom 
Od onud misec muti, 
I more vitrim ljuti , 
Oberche dan u noch.' 

Kleko , molech ga: - Ot?e 
Striljame po srid boka; 
Korena, lista, soka 
Daruj mi kakav liek ! — 

^ - Od one bix ku ljubiš - 
(Smijuch mi starac re^e) : 
Bolji lik traxech, te?e 
Vas tvoj zaludu vik. — " 

Iz knjigah Metastasia. 

Pervi redci su hervatski na hervatsku (Be- 
seterostruci prosti). Poslidnji Osmerostruci. Dru^i 
i trechi, svakoga ?etveroredca sloxni. Poslidnji 
kusci, dali i oni sloxni. — 

Zaljubljen , slip. 
• 
* Nije lipost, razum ^ niti jakost, 
Koja u nam ljubav probudjtije ; 
Zašto digod sveserdno se ljube 
Ruxni, kljasti, herdje, budalasti- — 
Svaki hvali svoju, vima da je; 
Dali malo putah istina je. — 
Svaki liubnik misli stavno 
Da njegove uzrok rane, 
Radi koje xeljom sane, 
Lipota je. — Bog bi da ! — 
Ljubav •xelju iz nenada 
U »erce ti: kad usadi , 
Znam da chutiš»kako sladi ; 
Ali '-zašto?.«. Sam Bog zna! — 

Djevojkom lasnotjerujuchim. 

Na pogibilise trese 
Ljubioca vira sve. — 
Klite , moli , priklinjese , 
Obetaje ... -Dobro de! — 
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. AH malo potla?«kako 
L«isn' obeta oni ?as; 
Sve jednako, Iako lako, 
Priverne se berzo vas. — 

I njemu je to do smiha 
Zaboravit sve, ko da 
Varat Mlade neima griha; 
Nego, pa?e, slova sva/ — 

Evo im jos jedna. 

Od iljadu Ijubiteljah 
Neches nachi virna dva; 
A virnosti hvaliteljah 
Ima dosta ^ sam Bog zna! — 

I takog je običaja 
Prostorina, daje sud 
Današnjega Narastjaja; 
j^ Ko je viran , on je lud. ^ 

Prama nestavnim Ijubiteljom. 

Ovo su šesterostrucl — Pervl i trechi po- 
sko^ni, drugi i ^etverti raYnosIo.\ni . — 

U promini nasladam 
Ko se godlr nada; 
Naehe same gorkosti, 
Zašto zlo se vlada • — 

— Ako ti je. vimica, 
Nemoj srichu draxit; — 
Akoli nevimica, 
Nemoj goru traxit! 

Za oprostiti se od zaveže. 

Priko mora valovi 
Onog tira oni : 
Tako ljubav, iz serca 
Jedna drugu goni. 

Nox od noxa ozdravlja, 
Kad otrovi ude , 
U drugomu otrovu 

Likaria bude. — Štipan iviehevieli 

Malcaranao. 



NeSto serbskoj literaturi. 

Nije davno, da sam jednoga priatelja po- 
hodio i kod njega sgodu imao , novu izišavšu 
knjigu: „ Osvald ili zlototvofno seloj " preve- 
dena od DimitriJe Popovich^^j prid o^i dobiti. 
Prie nego ju ja u ruke uze, re^e mi moj pria- 
telj: „ Hvala Bogu, da su i naši spisatelji (on 
je pravoslovac} jednom pojeli, svoj stari kerpex 
ostavljati i po „ Vukovoj „ gramatici pisati. 
Gospodine! nemoxem vam zadosta s ri^im izra- 
ziti , kako me to raduje , i za to sam nakanio , 
da gospodina prevoditelja zasluženu pohvalu u 



naših (serbskih} novinah javno razglasim i kro- 
za to naše spisatelje k naslidovanju p'odbodem • ^ 
Buduch da i ja ponešto serbsko pismo pitati zna- 
dem , zato moga priatelja zamolim , da mi tu dra- 
gocinu knjigu uzajmi , 1 on mi ju dragovoljno 
dade , da se s njom nasladim • Došavši nakon ku- 
chi, pogmem ju odmaha pitati i kad na sver- 
setak dojdem i zabilježene predplatitelje prebro- 
im , pomislim sam u sebi , je li moguchno , .da se 
je samih Serbaljah - ?ujte bratjo Hervati i Dal- 
matini ! - do 1445 predbroilo ! Ali bo tadi pogris- 
ke neima, jer su sva plemenita imena cemim na 
belu popisana, i iz toga se moxe viditi, kako 
vele Serblji svoje spisatelje podupiru i narodnu 
literaturu unapriditi xele« Samo da bi za koju 
korist bilo! 

Gospodin prevodftelj nije mogao bolji pred- 
met uzeti , nego sto ga je u ovoj knjizi našao . 
On doisto znade, sto treba narodu ne samo za 
izobraxenje i nauk , nego i za ugodnu zabavu u 
ruke dati, njega na posao i obertnost podbosti 
i na put sriche i blagostanja dovesti. I u tomu 
zasluxuje gosp. P... veliku i obchenitu pohva- 
lu, i ja bim jos vise pr.edplatiteljah njemu bio 
xeli^ Ali bo u pogled jezika i slidovane gram- 
matiTe, biti che Hervatah i DalmtUinah, koji 
kao i ja, s njegovom knjigom neehedu zadovo- 
ljni biti. 

Mnogog' sam vech o tom ^uo govoriti , da 
Nimei i Taliani knjigah posiduju, u kojih kod 
pervih slovo r, a kod drugih o u nijednoj ri(i 
napervo nedolazi; ali bo to nemoxe za pravil- 
stvo sluxiti, da nima^ki jezik bez slova r, a ta- 
lianski bez o, biti moxe, stoje samo igra i za- 
bava pojedinih spisateljah , koji su svomu jezi- 
ku tako visti', da ga u sprezanju i sklanjanju na 
svakojaki na^in upotribiti znadu, dok ono s ri- 
tini, u kojih r, ali o neima, neizrazidu^ sto 
se ina^e u kratko s takovim besidam izraxuje, 
u kojih r i o napervo dolazi.. No, i Sfer- 
blji takovih knjigah imadu, koje su bez slova h 
pisane; i to je ova ista, o kojoj sad govorim. 
Ali bo kod njih nije to tako, kako sam o Nim- 
cih i Talianih napomenuo • Oni bas za zbilja ho- 
chedu, da svoje knjige bez slova h po pravil- 
stvu pisedu, do(im mi Hervati i Dalmatini isti 
jezik s ijgimi govorech bez korenitog slova h ra- 
zumno se izraziti nemoxemo. Drugo je ri( na- 
pisana, a drugo je opet ri( izustjena; jedna je 
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mertva, a druga je j:iva, i svako che ju po gla- 
sa raziimiti, dok ju (uje; ali bo mertva ri(, iliti 
pismo, treba osobitih razlu^enjah , dok se onako 
oxivj* ali izusti , kako* ju je pisaoc misUo. Tko 
che me razumiti, kad ja zapišem: udi, ulja^ a 
pri tom na: hudi hulja mislim? Kod nas, a i 
kod Serbaljah znamenuje: uđiy dieGUeder, le 
membra; a ulja des Oeles, delFoglio; nasuprot 
pako: hudi der schlimme, il cattivo; hulja der 
Schelm, il birbante. — Ali to nije jedina pogris- 
ka u spomenutoj* knjizi. .Imade i čilih redakah, 
koji se bas nikako ili sasvim drug^ie razumiti 
mogu, nego kako ih je spisatelj mislio: Samo 
chem jedan primir uzeti , i to na strani 80. ,, - koji 
bi trebao y da je otac ubogi sirota i udovica y ^ 
Dxaba mu, tko to razumi ja doisto nerazumim! 
Najprie sam mislio : da je ubogi otac sirota i u- 
dovica, ali bo udovica nemoze biti, jer je muš- 
karac, i tako sam jos dugo mislit i prevratjat 
morao, dok nisam napokon i na to došao: „ da 
je otac ubogih sirotah i udovicah. ^ Ali tko 
zna , je li gosp : prevodite^ bas tako , ili kako 
đrug^ie mislio ? To chedu nam jur Advokati da- 
nas ali sutra najbolje izjasniti, ako pri takovu 
pravopisu ostanemo ! - No , to nisu sve ri(i , koje 
su bez A pisane! imade ih josi vise gdi se dru- 
ga slova nadomistjuju , n. p. smej y potsmej, srne" 
jatij namisto smih / smihati ; kteti , namisto Ao- 
titi; uzktete , namisto : budete hotili ; ji namisto 
i/l, h k iomu jos i spapjolskih ri^ih ima , kao : 
fnaaoyjaaOy namisto: maliao ^ jahao y i. t. d. 

Svaki, za svoj materinski jezik ikoliko bri- 
nechi, morao bi znati, da korenite slovke u sva- 
koj ri^i neprominjene ostaju , i itko se ove prei- 
nake ili izostave, da se i pojjetje (a ne ponjat- 
je) njihovo preina^uje. Istina je, daše u skla- 
njanju i sprezanju nikoliko slđvah u druga pre- 
tvara , kao : 9, u s i 0?; A u « i i; A u c cA i (; 
ali bo se to samo na sversetku ri^ih dogadja , a 
nikad na poretku, gdi se koren od ri^i nalazi; 
zato Ja nemoxem uzroka nachi, zašto bidu se 
slova u poretku i u sastavljaigu ri(ih preina^i- 
vala, kao kod Serbaljah n. p. li u ^, 6 u p, a 
ds u Cj ili bo izostavljala, kao: sudiche (die 
Geflisze, gli amesi } namisto : suditi che. To ne- 
moxe nego na zločestu 1 pokvarenu izgovaranju 
osnovano biti, koje nam za nikakvo jezikoslovno 
pravilstvo sluxiti nemoxe • A sto da reknem o 
nariču , u komu je ta ki\)iga pisana ? - Tadi se 



uvik samo plosni i raztexni e (uje, gdi bi mo- 
ralo i biti, n. p« xiveoy pevao, dete^ devojka, 
vek; namisto: anvio^ pivao^ dite^ divojka, vik 
i. t. d. Ja sam se jos prie u mojih „ Kroatisehe 
Abđnderungs und Abtcandlungsformen i. i. d. 
tomu izrekao , da je to najgorje i najpokva- 
renie nari^e ; i pri tom ostajem , dok mi se do- 
voljno nedokaxe, da pravo neimam. 

Prie nego moje pretresanje sversim, moram 
jos jedno pitanje učiniti • Zašto se slideche ri(i : 
fasty namisto, dio; gitav, namisto cio^ p^(^y 
namisto komad; Ijubopitan^ namisto %naxeljan; 
prisutan y namisto pritoman] sedmica namisto 
tjedan; nastavljanje y namisto podučavanje; si-- 
gratt namisto igrati, pre namisto prie, razno 
namisto razlilo; resiti namisto drisiti; je na- 
misto Ju i. t. d. upotribljavaju, kad sasvim ne- 
što drugo znamenuju , nego što je pisaoc s njimi 
kazat hotio? - zašto gosp: prevoditelj govori: 
^ Kod njegove kuche dochi ^ namisto k njego-^ 
• voj kuchi dochi; -. " proti gr^a namisto proti 
gromu - sta se dogodilo^ namisto: sto se je do-^ 
godilo P i. t. d. 

Tako je ta hvaljena knjiga pisana, u kojoj 
još mnogo turskih i ruskih ri(ih ima, o kojih ja 
ništa kazati nemoxem, buduch da ih nerazumim; 
istom tako nesmim ni o sklanjaju ni o sprezanju 
napominjati, jer bim ina^e čilu gramatiku pi- 
sati morao • No , meni bi svejedno bilo , govo- 
rili i pisali Serblji kako im drago , samo da ih 
nebidu naši Hervati i Dalmatini naslidovali ; ali 
bo me serce zaboli , kad sve te i takove pogriš- 
ke u naših knjigah i pismih smotrim , što mi do- 
voljno dokazuje, kako se slabo brinimo, svoj je- 
zik temeljito nauditi , od tudjega kukolja očistiti 
i u gramatička pravilstva uvesti • Svako bo piše 
i govori , kako mu baš na jezik ili na um dojde; 
pak je ipak dobro pisano , jer bo se pisaoc nima-f 
lo nebrini , hoche li ga štioc razumiti ali ne ! - za- 
što ? jer bo obclienite gramatike lieimamo , po 
kojoj bida se barem spisatelji vladati i nadri-li- 
terati koriti morali. Nije dosta, *svoj jezik tako 
znati kako ga prosti ljudi jednoga malog okru- 
žja govore , dapače moradu se sva nariba ne 
samo čilog našega naroda, nego još i druzih 
Slavjanah znati ili dobro razumiti , za mochi uvi- 
diti, koliko smo jedan pram drugomu naprid ili 
nazad , i je li sve one dilove govorenja s njimi 
uzajemno imademo ! Samo onda , kad se o svemu 
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tomu osvido^imo i svoj jezik od svih dosadaš- 
njih pomanjkaDJah oslobodimo ili ga kroz druga 
Đariga nadopunimo , samo onda moxemo kazati , 
da dobru i ddversenu gramatiku u duhu našega 
jezika imamo. 

Koja nam je korist, samo onako pisat, kako 
prosti narod govori , koi gramatike nezna, niti ju 
je ikad imao, i koi je svoj jezik kroz tudje su* 
side pokvario i skoro na pol zaboravio ? - Mi 
ga u tom slupaju ništa nauditi nechemo, nego 
chemo ga dapače jos dulje u njegovu neznanju 
uzderxati , i namisto da naprid idemo , uvik che- 
mo kao raci nazad gmizat. (^) 

Napokon moram jos i to dodati , da je u po- 
retku ovih redakah napomenuta knjiga u 8n>^i, na 
belu papiru , ?isto i po novoj „ Vukovoj " azbu- 
ci u Segedinu natisniita, i da nebi mnogo xcrtve 
od strane Serhaljah stajalo , ako bidu i oni (a- 
tinska slova za svoju knjixevnost primili, bu- 
duch da vech i onako polovicu latinskih slovah 
upotribljavaju , ^o^im ona druga pola gerqkih 
pismenah takovu moch i oštrinu ima , da> samo 
suze štiocu na o?i naganja. 

lila Rukavina Eijubaf kl. 



KORISTOLJUBJB. 

Ova se strast nikako u druxstvo dobrodjeteli 
primiti nemoxe; ona pomra^ava svjetlost svijuh 
dobrodjetelih , ona neda blagoj dusi, da obrati 
svoje misli dobroj namjeri; ona neda (initi niti 
blixnjemu, niti udaljenom^ nit srodstvu, nit ob- 
s^estvu koristi, vech sve gleda kakoche u svo- 
ju torbu spraviti . Opet potrosiche tolike novce, 
da moxe kakovo veliko dostoinstvp kupiti, na 
kom bi mogla jost vechma svoju kesu , koja je 
bez dna, puniti, a stavisei oholiti se. Ova ne- 
mari za narodni napredak^ niti za blagostojanje 
sadašnjosti istog, vech u kesu, te u kesu. Xa- 
lostno je to pezorje , kad (ovjek pogleda mno- 
go^islenu koristoljubnost , koja je zasljepila o^i , 
zatupila ^uvstva; pak nemari za ništa drugo, nego 
samo da moxe sebe nasititi, a ista nemoxe se ni- 



(a) Ovaj O. Spisatelj verlo lipo prostim narodnim Jesikom 
piše a aanj vi^e! Ja ne virujeia dla che drugačije u napridak 
pisati. ^* 



kad nasititi, nego umire u podloj nesitosti i la- 
komstvu. — Imade dovoljno Ijudib, koji istu strast 
rado u sercu kao zmiju sagrijevaju, i takova jl 
prati do groba . Nezna bezumnik u toliko rkzsu- 
diti, da kad je ovog {asa xiv, da je istog cer- 
na zemlja. Ne Ijubezni! da ja ovde govorim, sto 
neki kupuju, prodaju i.t. d, jer oni o tom xivu, 
i to biti mora, nego za one, koji svega dosta i- 
madu, i u prevelikom izobilju xivu, a nimalo ne- 
gleda na bjeđnika , koji se mu^i i^ta che sutra dan 
za prepitanije svoje imati , i odkuda che ga naba- 
viti, vech izgleda od njega onako jadna , darak, 
koji se je u znoju i kervi toliko putah okupao, i 
njegovo koristoljubje nato negleda, vech uzme, 
konda ga je sam obdjelavao i trud za njega po- 
lagao. Ima jih, koji Iji za svoje koristoljubje cje- 
li narod upropastili , samo da ga mogu nasititi ; — 
teško njemu, kad on nenosi strah Boxji u sercu 
svome, i kad neide po putu njegovom. Moxeli 
iko takovog ^oveka ljubiti? Moxeli, da dojde u 
kakovu bjedu poxaliti? — Neche niko ! nego chp 
svaki rechi: i mala je ta kazan za tebe; jer da 
si ti bijo dobrodjetelan u tvojoj slavi, i da si ti 
tu slavu poradi obsteg blagostojanja izgubijo i u 
bjedu upao; mi bi se svi brinuli tebe izbaviti, a 
tako nedostojan si bijo i ono vrjeme sa nama xi- 
viti . Ima jih dosta , koji su vech sa svim predati 
nevaljaloj strasti, da vele: „ Šta je meni istalo za 
narod , nek je meni dobro , a za narod mene ne- 
boli glava. ^ Ovo ti je devetera xalost! i ovo su 
ljubitelji svoje paklene kese , a ne ljubitelji svo- 
ga naroda predragoga! — 

Neka svaki, koji poznaje ovu nevaljalu strast, 
iztergne iz serca, pak nek se brine, kako mu 
stanje dozvoljava o obstem dobru. — Ljudi oxe- 
njeni moraju imati pope^enje o svojoj djeci , t. j. 
za vospitanje do zrelog uzrasta, kako u Bogo- 
pocitanju, tako i u pokornosti prama zemalj<ikog 
zakona , a sta vise , kakoche ga do onog stepe- 
na dovesti , gdje che i sebi prepitanije nabaviti , 
i za na narodno dobro starati se mochi. . — A 
ljudi nexenjeni , gdje mu glava tu mu hrana, cje- 
lu familiju u x«pu nose, nek se staraju za obšte 
blagostojanje. Koji su imuchni i veliki dostoin- 
stva, neka svoje imanje obrate na obstu korist, 
i onda che tek narodnost naša, podobno cvjetn 
u proljeche ukrašenom cvjetati . — 

Hllorađ KedakOTlck* 
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O IZGORULI. 



Kad sf čeljade oparilo , bolest zove se is- 
goril. Na tri se načina to đogadja. 1^ Ako je 
nejako opareno, samo se koxa zarumeni. 2. Ako 
je jako j podprischi se • 3. Ako li duboko ope^e, 
u krastu se salije. Naginja se to kad se ko polije 
vrilom vodom , navlastito da je 8 gogolja , da se 
oxexe vrucliim lugom, vatrom, vrilim gvoxdjem, 
pusganim prahom kad perne. Ako se podmiju- 
rilo Iako se gnjoji , sto se koxa guli , a da je ra- 
na duboko otišla y truje se i pozledjiva se • Ako 
je gudo po xivotu uvatilo , oblada govika nikd 
'mertvilo,- baci ga n bunilo i u oganj xestoki, 
stexe ga muka u persim , dodje ropac , jedva pa- 
ru povraeha , a napokon more i umriti . 

Na vise se naginah ova bolest ligi u naro- 
du našemu. Jedni dodju pa izkopaju gaveza, 
ostruxu oni koren , metnu ga u vareniku , i do- 
bro ga svare: za*tim namaxu na gistu kerpu, i 
po dva* puta na dan privijaju , a gistom vodom 
operu kada snime. Jedni che namah zamoliti o- 
parenu ruku, nogu, u studenu ¥odu, da onu vru- 
chinu.zalade, oli che zamakati kerpe, i mechati 
na opareno misto. bia trave od izgorili sto se 
zove jeztgac, koju maxu medom te prilipe; i li- 
povine skuvaju u varenici,pa ono lische mechu po 
prischim; tope kerpe u vino , pak pritiskuju ; sa- 
xegu prosa pak samelju i mlikom kiselim pod- 
maxu; uzmu po devet jajah, pa dobro sperxe u 
tavi i s onom mastju koja se tako uvati, maxu. 
Ako je divje meso nar^stlo , saxegu abe , oluma 
i koji put pasje kosti , pa sataru i posiplju . Po- 
sto sazore mijuri, iglom Qli pribadagom prekinu 
da oni jid vanka sikne i curi kap po kap , a da 
se velika micina napela, xigom proxegu.«Gdi- 
koji^^kako se opeku, odma k vatri pripeku, da 
izvuge vatra vatru. 

Spomenute likarije nisu lose niti su vcrlo 
razligne od onih sto likari priporuguju i nare- 
djuju svuda po svitu . Ko bi rekao da su to na- 
ši poprimali od pravih likarah , zaista nikako ne- 
bi mogao potverditi , jerbo u našoj ruci prije ni- 
koliko godinah verlo malo se za nji znalo , a 
jos i u sadašnje vrime s likarijama se zabavljaju 
samo babe , i koji vist govik • Kako je kod nas , 
tako je svuda po svitu najprije postao likarski 
zanat u narodu, pa su mudraci sabirali i pripo- 
rugivali ono Sto se po opchenomu kusanju našlo 



da je najkoristnije i prilignije zdravlju ljudsko- 
mu . Oblgaj je bio kod Gerkah i kod Misirlijah 
opisivati na daschicam midenim razligne nemochi 
i spodobne likarije, pa bi n cerkvi obisili, da 
svako ^0X0 stlti i vladati se u potribi; sto je 
pak glasoviti Ipokrat pripisao i sloxio u jednu 
knjigu, iz koje svi lignici do dneva današnjega 
dosta su se naugili. 

Zamoliti ruku ili nogu oparenu u vodu stu- 
denu, oli topiti kerpe u nju, i privijati, dobar 
je i more biti najbolji obigaj , sto ono studeno za- 
ladjiva, uzbija otog, gasi xestinu i bolest. Do- 
bro je iglom prekinuti prlsche , zašto ona vo- 
durina grize , a kad se iznova naliju , iznova va- 
lja i prokinut. Nije dobro , niti je potribito xi- 
gom proxechi , jerbo lakše aer udje pod koxu , 
koji draxi i pozledjiva ranu . Kiselo mliko kako 
je gori spomenuto neehe nauditi, zašto znadem 
da mlogi vridni likari naredjuju bolestnicim i kva- 
sinu. Rana koja je duboko otLsla u krastu salije 
se, a posto ona opane golo meso viri, i ognjoj- 
ci se zamechu: s toga bolje pomaxe vareni sliz 
a mlaki, oli kasa od laoa, sve lipo zamotano u 
tankoj kerpi, pa po nikoliko put^h na dan pri- 
vijati , da se rana dobro izjida i izgisti . Po taj 
nagin skruxuje se ona, mlada se koxica vata, i 
zareste ; ali za dugo ne valja mechati takove mo- 
kre i mlake* likarije kad se vidi da rana neche 
da zareste , nego je bolje privijat kupusni list , 
blitvu, rub iliti predju razperusanu. Ako pospe 
koga pusgani prah , lako se ono zemje pod koxu 
nazadiva , pa xexe, spige; zato triba ga po- 
mijivo iglicom izvaditi, a za tim pokrit reče- 
nim mokrim likarijama, da izvugn, i da raztope 
ono sto bi moglo zaostati . Ako je divje meso na- 
reslo , dosta je saxech samo oluma , te posut ; a 
da ga nema , sluxi i modri kamen , ali teke s njim 
taknuti . Kaxu likari da je berz melem , ulje od 
prediva iliti od lana ukuvano sa stopljenim vos- 
kom ; a kad je rana duboka , prije neg se pog- 
me gnjojiti , da je dobro ju ligiti s melemom od 
xarrana i od meda zajedno umisani , osobito gdi 
je jezivo misto . Opareni persti u noge i u ruke , 
oparene nozderve, kapke od ogiju lako mogu 
sresti , za to valja naponase derxat ^ a osobito 
svaki perst zavijati. Niki likari na glasu, kazali su 
jos, daje dobro opareno misto k vatri pripechi, i 
kvasiti rakijom ; ali znade se da moxe to kad- 
god i nauditi. 
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Čeljade koje se ^udo opeklo, triba da se 
?uva od velikoga jicha, i pleha,, ssasto poznato 
je da to škodi pod velikom raĐom . Ako ga je 
veliki oganj uvatio, dok ne popusti, da ne pije 
vina ni rakije , nego vode, i da udrobi malo kra- 
va , pa ulije malo juve neslane, a ne debele. 

TEKACm. 

,, Veseli se Bosno semljo ravna, 
Kojanosi na glasu od davna. 
Eto tebi lipo Pramalitje; 
S' pramalitjem Jarjev Danak i^Je. <' 
IVarođjia pjesma« 

U tisnoeham i nevoljam, uhvanje je veliko 
dobro. U podberdjim i u kersu, kako je u vechemu 
djelu naše Dalmatinske zemlje, sva litina visi o 
porositu prolitju, iporositu litu. — Rose i daxdi 
gataju se po misecu i po zvjezdam. — Ovo nije 
prorofanftvo daše ima temeljito vjerovati; dali 
je gatanje, koje digod pogodi, a ?esto se privari; 
lovelaauce, iliti %vje%dogatanj€ y postali su od 
starine; i, po dogodjajim prosastim, gata se o 
dosastim — , po susritanju zvjezdah. — Kako da- 
klem gataju , nadat se je : 

Travnja mseea. 

Od 3 (Vxba') do 9 (Straamjapolutina) — 
Sad vrache , sad obstudeno — sad sjeverina 
(bura) , sad polujug Cgarbin) — a bitiche i ro- 
sice. — 

Od 10, do 17 iMina prid nocA) — 
•Vedro , pak maglovito. Vitar i daxd. — Po- 
da toga,. vedro i medina. 

Od t8 do 25 (JSpridnja polutina^. 
Oblasno i kisevito — Pak vedro , i vlaxno. — 
Od 26 Travnja y do 3 Svibnja (JJxba\prid 
%oru) — 

Kiša i germljavina — sjeverina i Iztognjak 
(levanat). — Pak vedrina. - — 

OvaKo chemo vam dodavati unaprid svakoga 
niiseea. — 

Biche kisevito sve lite , radujte se , ako ne- 
slaxe — • 

;, Jal istina bila , jal nebila , 
yf Oni laxe koi meni kaxe; 
„ A ja vami , bratjo , polagivam. ^ 
Ovoga miseca , ako niste dosad, prigledajte i 
prito^ite Vino: Kresite masline, i ostala stabla: 
prigledajte ulista i pgele: plite od travinah xita 
i zelja : naverehite vocha : posadite kumpire : po- 
site luk i kapulu: takodjer i so?ive. — 

„ Boga moji, a k brigu grebi. " — 
Daste zdravi i veseli* 



štipan iTiclteTlcli* 
Dalmattnac la Makarske* 



SURKA. 

Sidila je jedno jutro uz prolitpe vučica su dva 
vu^ieha na jednome brigu, kad jos sunce nebise 
granulo, a iz jedne pojate vervila marva, sve ovce. 
Čoban jf povede priko jedne livade na pasu. Tad 
jedan od vufichah po?me besiditi — „ Majko sto 
je ono sto se prlko livade vidi bilo gdi gami- 
xe — ^ odgovori ona, — „ ono su ovce, meso 
od kojih vam je toliko drago kad vam kadikak 
donesem ^ — Onda drugi — „ Koja je narodina, 
valja da ji mater po deset po dvajest radja na 
godinu ^ —jy Nije to tako , sinci moji , vech po je- 
dno ili ritko koja po dvoje na lito* — • » 1**^ kiko 
to more biti * nastavi drugi vu^ich , „ ti nas radjas 
po šestero i sedmaro a ovako nas 1e malo , a nji 
po jedno pa ji je tolika mnoxija ^ — ,, Eh sinci 
moji , kakvi ste i još che vas maige biti . " — • 

NAVISTENJA KNJKEVNA. 

8' radostja dajemo na snanje da Je isaila na svitlo a Spli- 
ta miseca Si^nja Jedna knjiga p.od imenom - „ Pisme razlike otca 
Vioe Vicichaiz Bosne - <^ Jerbo ove pisme pisane sn lipim ^istim 
Jezikom Bosanskim, a kojim dah poboinosti vlada, cato svim 
bogoljubnim biohe sladka sabava o Svetkovinam poglavitim <a 
koje sa bile složene, a sada pervi put slovotiitene s Hervat- 
skim pravopisom i troi^Jom vridnoga <ftea F. Jakioha iz FoJ- 
* nioe koma zahvaljajemo od serca na ovom dara, nzdajach se 
da iza ove duhovne rosice adri che i kiia, tojest dacbe dati na 
svitlo Joi stokod kmpniega, i tako ozmnoza che se njegove za- 
sluge knjiievne. Čina Terene knjige Jest !dO kar. 

Takodjer buduchi Ibi doila zadnjih danah pokladah o roke 
Jedna draga knjiga pod naslovom -„ Paia Dah ovna Prisvit i 
Pripoi&t. Biskupa Bosanskoga Barisioha << napecatjena a Rima 
god 1849^ naviitajem Ja svim onim koji žele osladiti duhovno 
njihovu du6u u stvarim od bogoljobstva. Ne bi rekao da Je pro- 
vod iz Talianskih i iz Latinskih knjigah , Jerbo tako Je pleme- 
nit slog, nego rekao bi da Je sve izvorno dilo, a ne Jedan sam 
dio, kako isto njegovi P. G. veli- u pridgovoru^ iz koga drago 
mi Je izvaditi ove rici: -„Daj Boie, da se svi sjedinimo u pra- 
vopisu, tada bi Joi viie procvao i ustanovitio se naA Jezik <^— 
Ala zlatnih ricih koje svaki domorodac, kako i zudie zapovidi, 
imao bi upisati na vrata od kuche... Ali koja Je korist misliti 
plemenito a dilovati suprotivno. U istinu zamirita Je stvar da 
gori pohvaljena knjiga nije pisana ni Zagrebačkim ni Zadarskim 
pravopisom I Knjiga Je dosta golema, ima 440 straoah i zapa- 
da fior. u srebru. 

U SpUiu na 11 Ožujka 1844. 

KM JIOE , 

koje su na prodici v SloTOtf^enicI 1 IiJi|]ixamlcl 

Bra^e Battara u Zailni. 

rituaiTrimski 

UTIŠTBN PO NAREDBI 

S. OTCA PAPE PAVLA PETOGA 

A s.d. nnnaoiaa i ispraVlJeB po prisvetoma Gospođina naiema 
U Mleteim 1927 — Cjeaa fl. 1.5a 

IZPITAMIA SVARlTiSTETI REDOVA, 

\ SAERAHENATA, W OBCHINU 

PO 



OTCU M. P. P. LUCI VLADItfiBOVICHU. 
i U Zadru —CJena fL t.lO 



* Ante Knzmanlch urednik. 
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g£S*Ovi list izlazi sraki pemđan. GođiSnJa mn je čina 4 f • n Zađni, a po ostalim mistima n Aastrianskoj cesarovini S f. 
carađ po6te. More se pridplatiti za ciia godina, oli na četiri jednaka roka n Knjixamici izdateljah, oH na C. K. poštama^ 
i njihorim poručnikom. Knjige i svesnji ne primaja se. ako nisu prosti od svakoga trodka. 
SEora Dalmatinska daje se u zaminn sa kojimndrago narodni oli strani list. 



XIVOTO-SPISJB 

POP Ain>RIA iniTilXICH. 

Svaki izobrazeni (ovik |đaxkn je spominjati 
s^ (astju , slaviti , i s cvitjem obstirati grobe onih 
glasovitih Ijudih, koji su za xivota goili kripost 
kerstjansku, i nastojali su je buditi u sercih svoje 
bratje, ne samo s besidam,' nego još te i s knji- 
gam^i sdilin^ prikladnim njihovu kripostnu xivlje- 
nju. Jedan od takih Ijudih bi pop Andria Vitalich. 

Ovi verstni ^ovik rodio se u Eomixi od Visa 
god. gosp. 1642 od poboxnih i poštenih rodi- 
teljah, iznio je iz utrobe matere svoje narav o- 
bertnu^ i u obertnosti provodjaše svoja ditinja 
doba ; ali vazda (astechi svoje roditelje ^ i pri- 
majuchi dragovoljno njihova nagovaranja , njiho- 
ve nauke , 1 izglede od poboxnosti9 i svake druge 
kerstjanske kriposti. Blagotise onim roditeljim , 
koji uzdixu u strahu Boljemu svoj porod ; bla- 
gotise onomu porodu, koi prima dobre nauke 
svojih roditeljah. 

Netom je naš Andria stupio na razum, tak- 
nut od boxje milosti^ poznao je privare ovoga 
himbenoga svita, i odlučio je ostaviti ga, i pri- 
gerliti službu boxju za moehi u ovomu stanju 
biti prudan ne samo sebi, nego i svomu isker- 
njemu. Nie bila njegova miso obrati stanje re-' 
dovniško za mochi lastovati na ovomu svitu, za 
mochi njegovati svoje tilo, gladiti se i resiti po 
svitovni^ku , za mochi putovati i arajdati se po 
gradovih, po tuc^ih kuchah, po prostoriK, po 



prikazalištih, i drugih nezgrovnih mistih, nego 
za truditi u vinogradu Gospodinovu, i ispunjati 
one strahovite duxnosti , koje ti^u texaka Gospo- 
dinova , i komu pripravlja gospodin krunu pravde 
na nebesih. • 

Za mochi paka pristojno ispunjati ove dux- 
nosti, mlad jošte dao se* na nauk, i s velikt)m 
pomnjom i napridkom poteko je u Splitskih u- 
^ionicah sve nauke, koji su se onih vrimenah pri- 
davali u u^inonicah istih tja do Ijubomudrja, i 
svetoga bogoslovja. 

Za izgled biaše drugim djacim u onomu gra- 
du. Vazda ponixan, vazda sputan, vazda bogo- 
Ijuban, vazda priklonit volji svojih nau^iteljah, 
i starešinah biaše Andria. Njegova zabava, i 
njegova razkoša biahu molitve, knjige, i sluxba 
kuche Boxje • Nie bila treba prizivati ga , i po- 
ticati na sluxbu cerkovnu , na nauk , na posluh , 
na ^ast, koja se pristoi misnicim i starešinam 
cerkovnim. On sve to opremaše pomnjivo i ve- 
selo po onomu pervomu uvi^banju koga biaše 
primio od svojih rođiteljah , i mestarah . Mu^no 
je da se prometne i izopači jedan mladich bogo- 
strašan i dobro uzdignut. 

Netom je sveršio svoje nauke , i reko svetu 
misu, starešina cerkoni poznajuchi njegove kri- 
posti kerstjanske, i niegovo uminje, hotio gaje 
namistiti za Pastira od dušah u njegovoj istoj 
otagbini. Nemoxe se izrechi s kojom dragostju, 
i s koim veseljem on se je primio ovoga duhov- 
noga, i boxanstvenoga posla. Njegova jedina bri- 
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ga, i njegovo jedino nastojanje biase u^iti dicu 
nauk kerstjanski y i pismice duhovne ; pripovidati 
svake nedilje, i svake svetkovine rje? boxju, sluxiti 
Svetotajstva 9 pohoditi nemochnike, tisiti nevolj- 
ne, negovarati grisnike, sverehati ih s^zla puta, 
poticati na pokoru, i na ljubav boxju; u jednu 
ri( njegova jedina zabava biase iskati nepristaj- 
no u sve i posve ona koja su bila Boxja, a ne 
njegova. Ovo subiliposli našega Andrie u XupL 

Sve stobi mu ostalo vriaena iza izpunjenja 
njegovih duxnostih, to bi ulagao u (itanju knji- 
gah svetih, svetih Otacah, i Tonia^ite^h pisma 
svetoga . 

Za svoj razgovor duhovni, i za nauk i za- 
bavu svoga naroda, ovi trudni i bogoljubni misnik 
prinio je u nas jezik, i ispivao sve pisni Davi- 
dove , i (inio ih je utistiti u Mnecih god. gosp. 
1703, naresujuehi svaku pišam ne samo s prid- 
govorom , koi kaxe sto se u pisni uzderxi , nego 
i s' nadodanjem u komu, po upravi bogoljubnoga 
Otca Franciska Titeimana, toma^i sve ono sto se 
Iako nemoxe dohititi. 

I ne zadovoljan od ovoga pervo*ga truda , za 
veche razxechi svoje serce u ljubavi Boxjoj , T 
za potaknuti na ljubav fioxju vas kolik narod sla- 
vianski , po upravi svetoga Bernarda , sloxio je 
u slavinske pisni jednu drugu knjigu , kii je na- 
zvao „ Ostan Boxje ljubavi " i ka je bila uti- 
stena u Mnecih god. gosp. 1712. 

Ako je u prinesenju pismih Đavidovih hotio 
pripievati izversnosti Boxje-, i staviti prid o?i 
svomu narodu njegovo moguchstvo i veličanstvo, 
njegovo znanje i primudrost, njegovu neizmir- 
nost i pribitje u svakomu mistu ; njegovu dobro- 
tu i serxbu , njegovo miloserdje i pravdu za pod- 
buditi u sercih svojih domorodacah onu pobox- 
nost, onu viru, ono ufanje, i onu ljubav koje se 



pristoi našemu Bogu ; u sloxenju Ostana Boxje 
ljubavi y hotio je sakupiti i u redu od naravi, i 
u redu od milosti, sve one uzroke, za koje ljudi 
duxni su ljubiti svoga stvoritelja, (uvati se od 
griha, za mochi uzachi na nebeaah i uxivati*ga 
lice s licem u vikovitomu blaxenstvu. 

Toliko su izversne ove knjige, da ako se 
nazru od strane uzderxaiga, nalaze se pune mi- 
risa duhovnoga i svete miline, i tako suxe€he 
da nemogu ne ukripiti dobroga u dobru, a ga- 
nuti serce grisnika na pokoru i na ljubav Otca 
nebeskoga 9 i Spasitelja našega Isukersta, koi 
se je dostojao pridati samoga sebe za nas, i 
proliti svu svoju kerv neprocinjenu za naše ođ- 
kupljenje . 

Ako se opet promotre od strane knjixevnosti 
nalazi se u njima nas pravi naribaj Dalmatinski , 
nalazi se podobnost u izgovaranju , miera u stih^ 
sklad u nqil\ , hitrina i bogata razmniva u smi- 
sljenju, i razvedjenju govorenja, i jedna lakost 
odpisaiga, koju nie lako dokupiti. 

Za pokazati jos vise našim štiocem vridnost 
ovoga glasovitoga našega pisaoca^ i poboxnika 
odlučili smo nadodati jedan njegov prinos iznesen 
iz jedne njegove pisme, s^ koim je hotio istuma- 
giti u nas jezik, i razprostranti nike misli bo- 
goijubne u dva sama stiha latinska sklopljene od 
jednoga drugoga našega versnoga pisaoca Marka 
Marula Splitjanina, koi, kako se govori, osta- 
vio je za sobom glas od svetosti. 

Evo kako se izgovara Splitjaniu pri sverhi 
svoje latinske pisni vise bixanja od vrimena. 

Cemute quam celeri lakmUur tempera cur^u 
Quamfue fuffax nullam ^entiat hora moram. 

Evo kako ih tomaci i razprostranjuje nas 
Vitalich: 



Nu gledajte u hitrosti* 
Kako svaka stvar prohodi; 
U?er cvatih u mladosti 
Danas stara schap me vodi , 
Lip u^era, zelen, gizdav 
Danas gerbav, shp, sidinav. 

U?er s ruxom xilj pribili 
Na obrazu mom cvatise; 
Danaska su problidili, 
Jer bolesti name udrise! 
U?er zdrav s' priatelji , 
Danas bolan na postelji . 



U?er Kreso pribogati 
Danas Lazar prosim kruha ; 
U^er svi moi stoli zlati 
Danas blidi glad me kuha ; 
U?er gozbe, uger- sluge 
Danas la^an , i pun tuge • 

U?er škrinje moje sjahu 
Zlatom xutim, srebrom bilim; 
Ucer kuchni moi vodjahu 
Tance ugodne kolom milim: 
Ucer slava zlato , i srebro , 
A danas mi golo rebro. 



U?er njive moje zelene, 
Sidbe pichne, rodni sadi; 
Sve to danas Stahne i vene 
Radi vitra, grada radi. 
Ali ajerske rad Ijutine 
S' koje svako voche gine. 

1 livade moje ti^era 
Nike Smerald zelenjase , 
Nike bile rad bisera, 
Nibe rubin rumenjase: 
Danas nagli vitri udrise 
Sve opalise, sve raznise. 



Digitized by 



Google 



Moj perivoj, ki priličan 
Zemaljskomu bise raju, 
Sad pustinji on je slikan , 
I zanj ništa vech ne haju; 
Jer ga zimni jad pomlati 
I u ništa on se obrati. 

A xitnice moje obilne 
Kazahu mi višnju hranu: 
Pune ba^ve neizmirne 
Kako gore u mom stanu; 
Sve to podje, sve se izmire 
Nit bi ba^av' , ni xitnice. 

U^er štovan bi prid ljudi , 
I poljubljen od svakoga; 
Svak me danas derxi i sudi 
Vech ludjaka za jednoga ; 
I ma slava nie sad drugo 
Neg sramota, smih, i rugo. 

Sega svita u raskoši 
Vesel u^er dan provodjah, 
Danas ljuta smert me kosi 
Prem kada se ne nadijah, 
I bi u^er zdrav, rumen lip, 
Sad sam mertvac, i nim^ i slip. 

Sve se ostale stvari ovako 
Kratko u vrime prominjuju; 
Mlohavo je sto bi jako , 
A zelena problidjuju: 
Ponixna su uzvišena , 
A uzvjsena ponixena. 

Gdi bi drag'e i kupina, 
Sad perivoj tot je ugodni , 
Gdi pustinja, gdi starina, 
Tot vinograd sad je rodni , 
I gdi trave po livadi, 
Tot su sidbe, tot sa sadi. 

Gdi bi pria bor zeleni 
Vris, česmina^ ol planika. 



— i07 — 

• 
Tot je cepris uzvišeni ; 
Kruška, Višnja, Smokvenica, 
I mirisna i ugodna 
Svaka ostala vocha plodna. 

Tako opet se vinogradi 
U pustinje obraehaju; 
Gdi pria njive , sidbe sadi , 
Opet bori uzrestaju. 
Drage, trava, al pelinje 
Al koe drugo stablo divje. 

Gre za litom jesen plodni. 
Za jesenom zima lina: 
Tiho ubije vitar skodni: 
Prid oblaci mre vedrina; 
Za siverom juga pusu, 
A dax schetnu poji sušu. 

Mimo i tiho uger more, 
Mir mornarom navišchase. 
Sada uzdignut kako i gore. 
Do zvid gori dohitase; 
I mornari puni straha 
Smert srid mora vide plaha. 

Noch za dnevon, dan za nochi. 
Za vruchinom studen hodi: 
Zdravje se ima po nemoehi, 
Za pokojom trud dohodi, 
Rat za mirom, mir po rati; 
A u radost se plag obrati . 

I kolo se tako verti , 
Sto bi doli, to je gori: 
Na Idi^ se ^e po smerti: 
Progonj[enim Rai se otvori 
Tko se smiah , ta sad plage, 
Tko je plaka, vesel skage.' 

To je dakle istinito ; 
Stvar na manje svaka hodi: 
Nije ništa stanovito ; 
Sve prolita, sve prohodi, 



I pod hitra promiigenja 
Podloxna su sva stvorenja. 

Zato pokle vrime leti 
Ter se berzo prominjuje ; 
Tko od vas neche jur poleti 
Od stare se ^uvat guje ? 
I nastojat Raj iskati, 
A za svit se nehajati ? 

Zemlja je tašcha, svit je ništa, 
Svitovne su ništa stvari : 
Nie na svitu mira (ista : 
Svit himbeni sve zlo vari: 
Tko svit yubi zmiju ljubi. 
Ka ga rani ljuto s'zubi. 

Svit pod medom gemer krije, 
A pod cvitjem strašne zviri: 
Svit celovom dušu ubije , 
I boj (ini kad se miri ; 
Ter kad gerli tada davi, 
Kaxueh ljubav prez ljubavi. 

Bixte , bixte , gori gori , 
Gori serca dvixte vaša, 
Gori Rajski gdi su dvori, 
Gdi su prava dobra naša, 
Radost slavna, mir izbrani, 
Rajski xivot neskon^ni. 

Dni su kratci, mala lita 
Nie vrimena za kasniti ; 
Svako u vrime smert dolita 
Za xivot vam pokositi, 
Dakle u kratko ovo vrime 
Teško od griba verzte brime. 

Ah ! nie ludost vela, i mnoga 
Ctch tašehine Raj gubiti? 
I ?ich hipa CJ*oh) jednoga 
U vaj pasti vikoviti ? 
Jer što je bolje, svit da uxivaš. 
A da u duši schetan bivaš ? 



Sja u ovih šestoredcifa ne samo bogata raz* 
mniva našega Vitalicha , Bego jošte i mala čina 
u kojoj derxaše stvari ovoga svita, koje nemaju 
stanja , koje se prominjuju svakoga hipa , koje 
se razlaze kao i oblaci pognati od sivera, kao 
rosa , kao dinu Njegova pamet na zemlji biaše 
vazda uzdignuta k Bogu: a njegovo serce kako 
se poznaje po pridigi, i po pitanju svih njegovih 
knjigah ne lepljaše drugo na ovomu svitu nego 
stan nebeski, s koim god. gosp. 1785^ ufuno se, 
da die biti nadarlo stvoritelj ]^^g<>^u ^^^ ^1^* 
goslovljenu . 

Ako je duša njegova pošla s^ ovoga svita 
ostavila je za sobom dobro ime, koje ne umire , 



dobar nauk, koi potiče na dobro ; i dobar izgled 
od xivljeiua, .n koi kakono u jedno svitlo ogle- 
dalo mogu se zapazivati s velikom svojom koriš* 
tju svi oni koji su obrali srichu gospodinovu i svi 
ostali koji nakon konca xade viditi svoga stvori- 
telja , i s njim se nachi u svitlosti nebeskoj . 
Slava Vikovita igegovu imenu ; blaxena njego- 
va duša ; blaxeni svi oni koji u xivotu duhovnom 
budu sliditi njegove stope. 



S. 
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MAGAN^E (NANOJ. 



Covik kad nemore da nareste kao ostali lju- 
di , nego ostane do starosti posve malasan taman 
kao dite od malo godlnab, u našemu se jeziku 
zove magan^e, i kaxe se da se zamagan^io. 

I stari spisatelji o takovim stvorenjima uspo- 
menah su nam ostavili , i još dodali da je tako- 
vih čilih naredah bilo u sridnjoj Africi. Ali ka- 
šnje mudraci su činili da je to re?eno brez ikak- 
va temelja , da su prave izmišljotine j kao ono što 
su pripovidali stari Gerci, da niki malašni ljudi 
prozvani pigmei sa xdralovima uvik su boj bili. 
Ali bilo to kako mu drago , uvano je da mlogi 
pravi magaa^i poznati su bili i u staro vrime • 
Rimski Cesar Marko Antun jednoga je imao , koji 
je samo dvi noge visok bio , i s toga ga je zvao 
Smfe. Cesar Domician skupio ji je sila , i (inio da 
se medju sobom ervaju i biju. 

Pošto su Španjoli osvojili u Americi Mesi- 
kansku cesarovinu^ nadjoše mlogu magan^ad u 
dvoru s kojom se Cesar zabavljao. Kate Medici 
Francuzka kraljica skupila je takovih muškichah 
i jcenskichah, ali nisu mogli nikadar poroda da- 
ti. — Dva magan^ sada xive u Engleskoj, mux 
i xena ; muxu je ime don Santiago y a xeni Ane 
Opkins. — Đon Santiago rodio se u MaAili.' — 
Njegovi roditelji videchi ga kukava pustili su ga 
u jednoj ljuti, a potom našavši ga jedan lovac , ku- 
chi svojoj ga odvede. Čudnovato je da otac mu 
je (ovik šest nogu visok , a mati sridnjega stru- 
ka ^ no on je samo dvi noge i jedan palac 
visok, a ?eterdeset godinah je vech naveršio. U 
Btrmingamu on je pervi put poznao svoju zaru- 
čnicu, koja je onda imala SI godinu, a samo te- 
ke tri palca od njega viša. — U pervi mah oni 
su se verlo zaljubili, i u onom su se gradu vin- 
5ali na 14. Serpnja g. 1832. Don Santiago. je 
cverst i zdrav, poznaje nikoliko jezikah, i verlo 
muziku ljubi; mlaku vodu pije, a teke malo vina 
kad je blagdan koji. — Njegova je xena verlo 
Ijubka, u kratko, onixive u pravom skladu. Ona 
je skoro rodila toboxe sina, koji je na berzo pri- 
minuo. — 

Koji put more se kogod zamaganciti do nike 
godine, pak posli podosta naresti. — Piše Vireg da 
jedan mladich ostao magance do petnajst godi- 
nah, pak posle narestao da pet nogu — Niki pak 
su se rodili golemi, pak su se za uvik zakukali, 



svalili , i tako se dogodi nikomu Mati Gol- 
Uas. Ovaj zna govoriti hervatsid, nima^ki^ fran- 
cuski i taljanski . On sam moxe na konja ozjat , 
govori ljudski i pametno. — Sad našao je u Taliji 
svoju priliku, i hoche da se oxeni. 

Magange je ponajviše ljuto , nemirno, serdi- 
to. U njemu kerv berxe te?e i vre , jerbo je mala- 
san kip; s toga berxe mom^etom postane, i za- 
star^i se. Mlogi umru prije neg |ispune 25 go- 
dinah ; niki pak mogu potegnuti do 50 i više go- 
dinah. — Niki su tverdoglavi , bezumni, a* niki kao 
na jedan primir Borvtlaski poljski plemich, hi- 
tre su pameti . — Jedno magance imenom Je f eri 
Hudsonj koje je xivilo u dvoru Enrikete Engle- 
ske kraljice, pokazalo veliko junaštvo. Jednom 
ga je neki Kroft uvridio , a on ga je lipo zvao 
na megdan, na konja uzjao, ))aiz male ga puške 
ubio. - S (esa se čeljade moxe zamaganciti , nije 
još dobro poznato. Likari dokazuju daje to uzroko- 
vano po svoj prilici od jedne nemochi koja se u 
kosti uplaka , omekša ji , pa ne da da restu i ot- 
verdnu. 

Kopaš jamu za drn^o^^ sam cheš a nja 
pasti. 

Ubogi jedan starac imao je obijaj (esto kod 
jedile udovici milostinju iskati, koju je svagda 
dobivao. Ista je imala dvoje djece • Ovaj ubogi 
starac u^ini se njojzi na dosadi , i namisli nera- 
zumno njega otrovati , da joj više nedosadjuje . 
Uzme otrova pomješa sa brašnom, umjesi i iz- 
pe^e; tadaj su joj djeca bila otišla u polje igrati 
se. — Kad starac dojde po svome obijaju milo- 
stinju iskati, neznajuchi za nikakvo zlonamjerje 
xensko; ona mu taki dade cjelu poganu, a sta- 
rac metne poganu u torbu i tako otide. Starac i-« 
4uchi putem nije ni jeo pogane , jer je imao ko- 
madicha Ijeba , koje je na drugim mjestuna iz- 
prosio bijo, a poganu u torbi derxao. — Od- 
makne se prilično daleko od kuche , kad na je- 
dan (as usmotri on djecu iste udovice; tako isto 
i njega djeca; djeca od mnogog igranja iztresla 
se i ogladnila, po^u medju sobom govoriti : 0- 
vaj starac (esto našoj kuchi dolazi i milostinjit 
ište, da poištemo u njega, dache nam, a on zai- 
sta svaki put Ijeba imade, i tako poter^e djeca, 
i dojdu pred starca, zaištu, da im štogodj jesti 
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dade. Starac odma pcnnisli : ^ Ja kod igiove ma- 
tere svaki pat milostinju dobivajuehi a i sama dje- 
ca (esche su kad nije matere kod kuche bilo mi- 
^ lostinju djelila; radostno on se odma spusti k ze- 
mlji, gledajuchi kako se djedica oko njega u- 
miljavaju , skine torbu i izvadi poganu jost vru- 
chu, govorechi: ^ Evo djedice moja, bas mi je 
sad vaša mati ovu poganu dala, evo pak jedite, 
a on svojim putem otide. Jedno od nevine dje- 
dice, dok se najede mertvo ostane a drugo dok 
dojde kuchi po^ne vikati: „ Jaoj meni! Jaoj meni! 
Pita mati bezumna; Šta je za Boga?! gdje ste 
bili i sta ste radili ? ! " — Na to on vech izpu- 
štajuchi svoj slabagki duh , odgovori : „ Kako smo 
jako oglad nili bili , ugledamo iz daleka onog star- 
ca, štono k nama ^esto dolazi i milostinju dobi- 
va zaistemo da nam stogodj jesti dade, jer smo 
bili Jako ogladnili, a on o^ma izvadi iz torbe po- 
ganu , prelomi popoli , i dade nam te smo poeli , 
i onaj taki na mjestu mertav ostao ^. — Nato se 
sad bezumna mati sjeti ^ i po^ne žalostiti, i sama 
svoju nerazunmost kleti, da sto je chela drugom 
smert pričiniti , to se na njezinoj nevinoj , ali po 
materi povinoj, dječici izversilo, — 

miorađ MeđakovIcU« 

PAS. 

, Pas osim što je jdvina prikladna , vitrena , 
xivarna i snajma, ima unutemju chud, s koje 
mora je ?ovik paziti . Divje je pas^e vatreno , 
jidovito , xestoko , nemore svita priviknuti ; ali 
ova narav u domachega , pretvori se u veliku lju- 
bav prama svome gospodaru • On cke ga nemili- 
ce istuch 1 isprobijat što more xešche , a opet 
nek mu se javi, neka ga zavabi k' sebi, poniz- 
no mu se primile, tuli se^ tudji se, ruku mu li- 
xe, a njemu siromahu u rebrim dosta. Pomnjivo 
• (eka gospodareve zapovidi , (ini se ko da u nje- 
ga pita svit, i da ga moli; a samo da nanj po- 
gleda , vech je on pogodio što hoche • Prijatelja 
boljega pod Bogom nema nadanj, a sa svim da 
mu nije udiljen razum kao (oviku , a ono je od 
njega vimiji i poznaniji; prije che zaboraviti ono 
što mu se zlo (ini, nego ono što mu se dobro 
(ini • On poznaje kuchu kao kojimudrago kucha- 
nin: kod velikih dvorovah bude ponosit, a kod 
seoskih kuchah ništo divji ; neugodne mimohodce 



poznaje po hodichi, po govoru, po vonju, po 
obili^'u , ljut je I xedan na nji , i neda im pri- 
stupiti. Koji je straxevni pas, obnoch bude stra- 
hovit : on che obichi oko kuche stotinu putah , 
uvik stoji na oprezu, sve ošluvava odkle che 
ko banut; a kad upazi ili ochuti koga, stoji ga 
lava^ urnebes, te tako brani kuchu i gospo- 
dareva dobra • Ako je jidovit i bisan na lupexa, 
a ono je još na svaku zvir : ako vidi gdi ona nosi 
kakvu meku , stervinu , janje ; on che oteti , a ne- 
che u ono krenut i da je gladan . 

Qovik odmah iza postanja svita, valjalo je 
da pripitomi psa : brez njega uvano nije bio ka- 
dar nadvladati i podloxiti ostale xivine , niti je 
moga traxiti, dizati , smicati zvirke i druga škod- 
na stvorenja. Mlogi mudraci kaxu, i s razlo- 
gom potverdjuju , da je najpervi ljudski zanat bio 
odhraniti psa za pribavljati hranu i mimo umi- 
vati je ; dodaju još , da je najstariji pas oni šte 
zovemo tomi, iliti (obanski. Dlake je on duge, 
repa velika kitnjovasta , ništo erdjavo izgleda , 
i (ini se kao divji; no nijedno se paš^e drugo 
more s* njim isporediti . Istina da je koji put do 
(obana, ali opet poznato je, da je on vridan sam 
brez ikakve nauke vimo i pomnjivo (uvati bla- 
go, i baš za to je i stvoren • Svi ostali psi , za- 
ludnji su ako ji (ovik ne uqi . Vele lipo 11 ti ga 
je gledati , i valja se još (uditi , kad (uva mar- 
vu . On idje pa se nachuli , sve glavom vitri ho- 
cheli što banut , da nebi vuk rupio u blago , da 
nebi se Iupex privlačio, da nebi se lisica priK- 
bila . Da se koza , jarac , štomudrago odveme 
od svoga stada , on odleti , prirene ga , sverche 
u skupšchinu , ne da mu se raztavljat , i još ga 
deme, malo che ga naklat, zadache mu strah 
ako se joguni i neche da ide . Za sve ove nje- 
gove vridnosti, verlo zasluxuje da ga gospodar 
lipo pazi, da ga ne zapušta gladna i xedna. 

Koristan je još i pas loveti , ti^ar, kad je 
lipo odhranjen i uvixban . Lipo i on sluxi lovca : 
dok se on sprema za u lov, raduje mu se, ska- 
(e , laje ; kad izadje na polje sve njuši , pola- 
gano poštekuje kad nadje trag, štekche podpu- 
no kad nadje zeca, okupi ga, s' njim se vara, 
stigne ga, zgrabi ga, lovcu ga nosi, pa se ve- 
seli i igiendu provodi. Ako su tiče, drugačije ga 
nauka odnese, na njemu more se (ovik dosititi 
koliko je daleko tica, jeli jarebica, prepelica, 
bena i t. d« 
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Pas malo xivi , tako jednu desetak dvanajst 
godinaii. Nijedna xivina na svitu ne xali za svojim 
gospodarom, do samo on. Pripovida se (a istina 
je xiva ) , da je jedno pas?e pratilo mertva svoga 
gospodara lipo do grobnice« Posto su ti ga uko«- 
pali , stade ga skikatanja k'o da ga govik po zu-- 
bim mlati, i ne htide ni posto odonle otichi. Na-^ 
pokon dodju ljudi te ga eha odnesu, a on opet 
nikako pobigne , pa tisehimice k grebu; opet ga 
istiraju, a on opet se povrati. Videchi to ljudi, 
i jos jako (udechi se , »bubllli mu unde jednu 
kuchicu , i donosili mu hranu • Tute je nikoliko 
godinah xalost provodio , i dospio ; a kaxu da 
nikad se nije od greba odalečio priko desetak 
dvanajst korakah . — Jedan je slipac ne imaju- 
chi vodje, svezao svome psu nxe oko vrata, a 
kraj derxao u ruci , te tako za njim hodao ; a 
pas za (udo ne samo sto ga je vodio , nego je 
uvik krenuo boljim putem , da nebi slipac u stinu 
udario , oli pao • 

Po mistim gdi su xestoke vruchine , kao na 
jedan primir u Africi , pas gubi svoju chud , 
svoju hitrinu, hrabrenost, i posve je neva- 
ljan. Cemci rado jidu njegovo meso , ispeku ga 
kao kod nas zaoblicu ; nose ga jos na prodaju , 
i skuplji je nego ovan , oli kozlich . Jidu ga jos 
divjl ljudi, koji xive u sivemoj Americi , u der- 
xavi sto se zove Kanada. Jedan francuski misnik 
po imenu Sabardj koji se tute desio , evo što 
piše: „ bio sam kod njih više krat na ru(ku, a 
svaki su put pristavili pasjega mesa . Da pravo 
kaxem s pervice mi se gadilo ; no kako sam se 
okusio , (inilo mi se da nije erdjavo ono meso , 
i da malo baca na praš^evinu ^ . Kod nas niko 
nebi to učinio za veliku muku, i najvolio bi od 
glada umriti. 

Izmedju zviradi, sam vuk i lisica naliki na čoban- 
skoga psa. U našoj derxavi pravoga divjega psa 
nema, do samo na Pelišcu i na Korčuli, gdi ga zovu 
^agaj. Xivi najviše u zapadnjoj strani onoga otoka, 
od Smokvice pak tamo do Luke , što je undekar 
gušcha gora , te se lakše moxe kriti . Nadju ga 
kadgod ljudi i ubiju , i kazivali su mi kad sam 
bio u Blatu da verlo na psa naliki, da je ger- 
dan, i da je upravo divji pas. 



R. 



DUBROVgANIM. 

Ljepom i xivom svitlostju zdravi ZoMi Dal- 
matinska« 

Vikovita hvala budi onim izverstnim Ijudem , 
koji vedre njezino lice ; a lice njezino pomer^ati 
neche , ako u persim našim nebude škrabati lju- 
bav prama Ota^bini. Ja se nebi usudio umetnuti 
ime moje u ove liste ^ daše temeljito ne uhvam, 
s' tizim potaknuti verle ljude Dalmatinskoga Mu- 
drograda (Athenae), koji sami dosad mu^e« — 
Jednu skladnu pjesmicu Gorskoga Starca Lju- 
bopjevca (Anakreon} zaodivenu naški, koja još 
dosad na vidilo nije izlazila, prikazujem; s onim 
pravopisjem , koje ga su pristavili u našem knji- 
xevnom Dnevniku, njegovi umitni zbiraoci. — • Xek 
mi za zlo ne vide moji Domorodci; i neka se spo- 
menu, da „ brez jednoga jezika obcbenoga^ nei- 
ma Naroda ". — 

Toma^enje pjesni Anakreontaj verhu ljubavi. — 

Jednom Ljubav brat cvjetje uze , 

I nevidje, dae lexala 

Medju listjem jedne ruse 

Sakrivena p^ela mala 

Tims od nje u perst chuti ujesti 

S mnogom muKom , i bolesti — 
Pla^uch k Majci ter^e , i veche , 

Ko da verši ljeta svoja , . 

Tuxniem glasom , i pun smeche , 

„ Vajmeh , re^e , majko moja 

„ Mrem , zmia me mala ujela 

„ S krilim onđi zvana p?ela ^ — • 

„ Ah, re^e ona, Sinko izbrani, 

„ Da ako taki (emer djeli 

„ Mali od p^ele šip kad rani , 

„ Kakav trud che bit podnjeli , 

„ Ke bolesti , ka skon^anja 

„ Kojim tv4 strjel serce ranja. ^- 

n* CMilubevicli 
DalnuitUiac im DalNrovnllui. 

Da po (emu ovo Dubrov^ko nizanje i guca- 
nje samoglasnicah , na taliansku , nebi se ginilo 
ugodno ostalim Dalmatincim; evo ta ista pjesmi- ' 
ca, malo drug^ie^ brez nizanja i gucanja, na 
serbsku. — 

Jednom Ljubich cvitje braše , 

Iza lista nevidechi 

Malu p^elu gdi ležaše, 

Med iz ruxe izpijuchi: 

Kadga ujde u perst ruke 

Stade cviltt on ođ muke. 
Pla^ch k majci ter^e tada, 

Ko da verši ljeta svoja, 
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Tuxnim glasom, i pun^ada, 
jj Jao ! re^e , majko moja 
^ Zmija me je ujia mala 
jy Koja se je prelom zvala. ^ — 
„ Sinko y Sii^o ••• Kuku , lele ! ••• 
^ Ako takl (emer dili 
^ Bodlji^ica male p^ele , 
^ Kakav trud che bit podnili y 
^ Kakvu bolest i skon^anja 
„ Koje strila tvoja ranjaf^ — 

Štipan iTlcheTlcli 
Dalmatinac is Hlakarakei 



S' terbavom za kravom. 

štogod o Heretvi. 

Od sviju bifah koji kose narod ljudski na 
ovomu svitu, najviie (ovik se boji bi^a od glada, 
i zato serae za kravom da bi i u jamu upao - U 
Neretvi zaisto malo kad se glad terpi • 

Niki ljudi diudostrasai boje «e Neretve kako 
zmije ljutice y i misle da netom bi odahnuli aer 
njezin , da bi ji smertna bolest obervala — Nije 
to tako • 

Premda je groznica bolest gospodujucha u 
Neretvi sa nika vrimena i na ajke godine , ništa 
manje , malo se od nje gine , toliko da veche se 
broji na godište rodjeaih nego mertvili . 

Ja (ujem da i u drugim mistima gdi je zdrav 
aer (eljad se razbaliaju; i ua godisbine navali 
na nje ^oznica , serdobolja, jaazebe i ostale ne- 
mochi . 

Istina je da blata u Neretvi izbacuju smer- 
donosne duate, po kojizim poradjaju se mistave 
i vrimenite bolesti ; ali je istina da i geljade na 
svakom mistu jesti na jezlvosti oboliti . 

Ove se jezivosti straši moguchi kralj y veseo 
mladich , jaki lav j a kamoli neche slabi (ovik. 

Od Neretve pievajurfii Mjelovan govori: 
9 Te^ vođa po jsrid polja ravna 
j, Neretva se prozivlje odavna, 
^ To je polje dugo i sfroko 
^ Jedva fa! ga prSetio soko> 
. Polje dakle kruvem rani ^oiika a berda 
kersna xivotinu i zvirad. — 

Tko se radnje neprivati za malo .moj^e do«* 
bro xiviti , a tko radi i nahodi koiist^ odraxa nu 
i napriduje Ijubeznivo — A neima vecbe tuge 
poviku sto u taman truditi , i to se veche putah 
dogadja o kersnim zemljam rabotati. — 



Nije dobro (oviku bolovati i dobra posido- 
vati, a neima pak goreg xivljenja na svitu sto biti 
zdrav a gladovati i raditi. — 

Derximo se polja i nebojmo se glada. — 
Bolesti pak dosta putah naškode na povika vise 
po strahu nego po naravi. — t U našoj derxavi i- 
ma i drugih mistah^ gdi geljad pribivaju, al ae- 
ra su pokvarena — Nije dakle sama Neretva koja 
boleština propusta » — Osobiti su pak njezini plo- 
di godisni, jer u njoj reste xuka za koju se 
novacah dosta potegne; u njoj piavice dragoci- 
njene nahode se; u njoj gjubar i za vlastitu po- 
tribu , i za prodaje ; u njoj lovine ribe i ptice 
svake versti, a kruva i vina do sitosti — Nije 
pak ona najmanja u poglavitim mistim naše der- 
xave. — Đi(i se sa starinom jere se je s Rimom 
slagala. — Veliki u nioj gradovi biahu od kojizih 
i sada se zidovi naziru , plo^e i stupi veliki. — 
Neretva dade i Ijudih na glasu j i u redu mudrosti 
i u redu junaštva. — Knjige dosta toma^e od ple- 
menitih i versnih kuchah Novkovicha, Vladmiro- 
vicha, Senticha, i t. d. — Neretva se pak svaki 
dan ukazuje na o^istenje po ser^enoj pomlji i va- 
ljanu nastojanju njezinih poglavarah, koji su svu 
ponUju uloxili za dovesti je na dobru sverhu. — 
Eto vode zagradise, zidove napravise, jaruge 
izdubise y o^istise , stabla plodna posadiše , loze 
nasadise*, i svaku korist donise, a odredise uči- 
niti tovechiu u naprid ako im Bog dade ;sdravlje, 
kako im svi od serca xelimo. (^3 



(*) Ovi pohvale iMtojai spisAtdJ jedno j« samo zabora- 
vio: ■fje «pomenao da pe Neretvi se tako lipo i ciato go- 
vori, da Bemoretf gotovo od mHinja slu^i. Famtim Ja Mro 
4to Je Neretva, iBadMi da ima doatah Ijadih, koji bi mogli 
krasuo avi list saginjati. Tisik na moje aeroe pada svaki pat 
kad razmatram gdi toliki ditichi neohe da kaja. A (ema Je Zora 
zabilila? Da nstanemo Jednom a slavu, da nokamo drimljivu 
cetjad 8 blagim ri^'ima starenikah naiih, da nadvladamo one 
nadriknjige, koji odavna gerde ovi slavni Jezik - OJ biaiena ti 
prostoto i prirodo! tebi, tebikar valjalo bi Jedan kip ispraviti da 
ti se domarodei klanjaja, kao mudri Katun Kipovima starih 
glasovitih Rimljanah. Nemojmo se za Boga odkloniti od narod- 
noga Jezika, kao ćto su mlogi do sada naopako učinili, Jerbo 
drugačije nechemo znati koi li bis paramo - Ko ga kudi i po- 
druguje se, nek se srami 5 ko ga ljubi, a neliotice koju manu 
naoj navodi, neka mu Je pnosto, popra-viti ohe se. Nikadar da 
ne zaboravimo nai&ega starca 9ljelovaqa, pokojna mudu^a! Ako 
ma nismo blagodarni bili za xivo^ svojga, nemojmo barem po 
smerti. 

Kad sam lani prosa niz Kotare« 
Svaki veli pivaj moje stare, 
Ar ne reče njeko Aadovane, 
Nati novac starce Mjelovane • .. 

Dobra bi duša sad proplakala! Na narodne pisme triba 
da se obziremo, ako hochemo lipih novih izvoditi. Ko se njima 
ne nasladjuje , chachin kruh i so pod noge zgazi . Ako smo 
hodichu i obuchu preminuli, nemojmo chud. 

ML. 
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PIOPOVUETEA. 



U stara su vremena doktori bili svuda i Ije- 
kari i apatekari , (*^) kao sto su jos u Turskoj ; 
ali je u rischanskoj Europi danas obijaj , da dok- 
tor bolestniku samo napise, sta mu treba, pak 
se s onom njegovom ceduljom, koja se zove re- 
cept ide u apateku, te apatelcar lijek načini. U 
T . . . . jedan put ustavi jedan seljak kola sa dva 
vola pred apatekom, pak skinuvši s njih veUka 
sobna vrata, unese ji unutra. Apatekar, izbe^iv- 
»i o?i na njega, re?e mu: „ Šta ches ti, brate, 
ovdje s tim vratima? Majstor, sto pravi. vrata, 
sjedi malo dalje tamo na desno. ^ Ali mu seljak 
odgovori: „ Ovim \Tatima, govedine, ne treba 
nikakav drugi majstor osim vas , jer su ona zdra- 
va i (f itava , nego samo gledajte , sta piše na nji- 
ma: juce je bio gospodin doktor kod moje bo- 
lesne xene , i cheo je da joj napise nekakav li- 
jek, pak nijesmo mogli nachi ni pera ni artije ni 
mastila, nego samo malo krede, te je eto napi- 
sao recept na sobnim vratima; nego vas molim, 
gospodine, gledajte sta piše, te mi poberxe na- 
činite . ^ Apatekar (udechi se i smijuchi toliko- 
me receptu, načini mu odma lijek. 

(1% kn. V. StefanovichaJ) 

Điril KitR^TJitMSKI 

očitovan 

il MOLITVAH, RAZNIBLJANJIH, I PJBVANJIH. 

Isakarst u Evandjelja ^vori: Prosite i primiti ohe te... 
Sve Sto lusbadete prositi o Oca mojega na ime moje, dati che 
vam; na sas^em tiem ^esto se sgodiinako, naie molitve kako- 
no posvetiliste Kaina ne iizdixa se do Pristolja Svemoguohega, 
nego na tle padajo a to prazne, Jer kako reče Jakob Apo- 
stol: Prosite i ne primate Jerbo zlo prosite. 

Cerkva nzvisivajuchi Svece verh Otara, o isto doba kad 
nam ih ondi postavlja na znak Štovanja, kaxe nam u njima lie- 
pi izgled svieh kreposti, kojega ako uzsliedimo a tiekn našega 
livota učiniti chemo se dostojni one slave, koju su oni jar 
posvoili. Ove sreohne dude obilno naređene od Boga sviema da- 
rima milosti a navlastito darom molitve i sakupjenja, tako da 
su raj na ovoj zemlji uiivali , najbolji nam na^n mogu ukazati 
kako i što imamo molitf za biti usliAeni . 

S' toga protresajuchi njihova pisma, neproojenjeno cerkovno 
blago, i gledajuchi današnje potrebe, odlucih iz njih izvaditi i 
sakupiti što bi bilo podobno za podmochi bogoljubnost moieh 
Domorodaeah, i buduchi hvala Bogu ovi trud doveršio sad ga 
navjestivam pod imenom: 

ME SlMf UmSI 

^ >' očitovan 

n molltvali« razmUVlanJUi^ I pjevanjilal 

m 

Pravi na^in moljei^'a sakupjen i izvadjen iz Pismih 

Nau^iteljah Cerkve i Svetieh. 

Knjiga sastoi od fetiri điela: 1. Dan Karstjanina; to jest 
molitve jutarnje, večernje^ sv. Posvetiliste Miso, i razlike dru* 
ge koje se mogu činiti priko dana. 2. Blagdani Gospodinovi , BI. 
Djevice, Svetieh, i Vremena cerkovna. 3. Svetotajstva Ispovjesti 
i Pri^estjenja. i.Nemoch9 nevolje,! razlike potrebe kerstjanina. 



(*} Speciari, likoprodavaocl . 



Sviem oviem nastojah priđstaviti kratko uvjeibanje za po- 
kazati kako se ima svak podnositi u molitvah i^ dielih za uprav 
izveršiti svoje dcnenstvo, i zaedno poxnda i zapoviedi Sv. 
Matere Cerkve. 

Jedina moja sverha u pritještenja ovoga pisma bi slava B<>- 
xia, čast Svetieh i vaša duhovna korist, Ijobjeni domorodci. 
Napredujemo u ljudskomu knjixestvn , napređujmo i u bogoljub- 
nosti. Strah je boxii početak svake mudrosti , i to dobro po- 
znavši naši slavni Oei, nastojaše i snadoše pridobivajuchi sva- 
ke protivnosti uzdenati neookvemjenu Kat4>]iqansku vjeru ko- 
ju primiše Još od Apostolskieh Uqenikah, i s' toga biše glaso- 
viti na svjetu; nebismo i nijesmo izrodi u drugomu, pridobimo 
ih ako je moguche u vjeri. 

Svaki paka koi ljubi svoju domovinu, iznajti che u ovoj 
knjizi, kako ufam, ^iem se nasladiti u pogledu rodnoga jezika. 
Svu sam pomnju postavio da prinošenja budu izversna, i slo- 
xena po zakonih našega jezika, i uloxih joštera razlika pjeva^- 
nja cerkovna prinesena od meieh vcenieh strarieh Dubrov^anah, 
koja do sadar ne biše pritještena. 

Sva knjiga koja che dopfjeti do 300 listah u 18. prodavati 
che se od svioh onieh koi nzrazdjeluju ovu opomenu , na bjelo- 
mu papiru sa cjenu 40 kr. srebra, a napritankomu za i5 Xr. 
i biti che narešena prilikom bi. Dievice Mario. 

CJena za pridbroitelje biti che na bjel. pap. 36 na prit : 42. 
U Bequ na 7. Oiujka Svetkovina Sv. Tome od Aquina g. 1844. 
Antmi Ro^^i Sveš<» DabroT* 
•ad Sn^lan vei*hoi^o cerkovnoipa 
npravljenja kod S. Avgrastlna. 

Gospodari i Gospoje, koje bi lu^Jele imati ovu knjigu liepo 
zavezanu ili zlatom narešenu, kako Je obilno u slicnieh, bu- 
duchi da se u ovemu Pervostolnomu gradu nahodl izversnieh 
Rukotvoracah u temu zanatu, i za ne visoku cjenu, kad pod- 
pišu svoje ime neka to nadorechuj ali ih molim da qisto objavu 
svoju poiudu, da im poslie dielo uzmojbude ugoditi, a Ja ehu 
ih sluxiti draga serca. 

U Zadru o knjiiamici Bratje Battara. — Zagrebu. — Du- 
brovniku. — Splita. — Kotoru. 



koje su na prodaji a SloTOtlštenicI t RiUisanitol 
Bi^atje Battera u Zadru« 

ISPOVID EABSTJANSKOGA 

Nauk za pravo i dostojno ispoviditise, urešen s' razlikim Molitvam 

pria i posti Ispovidi, pria i posli Pricestenja, 

i s' drugim zabavam duhovnim : sve složeno u Jezik slovinski 

PO KBA ŠTIPANA JAJgANINU 

Reda S. Frane, derxave Bosanske 

Roma se sađras^Je molitve IP at Rrlxa* 

U Splitu — CJena fl. - :30. 

ĐOeOĐOVSTJEMO POVIDJElirJE 

stTota 

MARIE MORL 

Upisano od Redoglavnika Antona RIkardI pr'meseno u ilirski 
Jezik po jednomu učitelju kraL Narodne učionice S. Donienika. 
U Splitu — Cjcna fl. ~;30 __^^^^ 



Opomena blagovoljnim pridbrojiteljii 

Xelja je Izdateljah hre% ikakvoga odgadjanja 
slati Zora Dalmatinsku: %ato mole gospQdu. 
pridbrojitelje i poručnike da na vrime kod C.K. 
Poitah ponove svoja narufenja %a drugu ^tvert 
ove godine* 



Ante Knzmanicli urednik« 
Bratja Battara slovotistitelJI t IzdatelJI. 
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I. GODIPiA 



KA8TR\VKJA 



ISU 




^41.11^ 




(^^^Ovi list izlazi svaki pcrvidan. Godišnja mu je čina 4 f • a Zadra, a po ostalim mistlma a Anstrianskoj cesarovini ft ff. 
zarad poSte. More .se pridplatiti za čilu godinu, oli na četiri jednaka roka u Knjixarnici izdateljah, oli na C. K. poštama, 
i njihovim poručnikom. Knjige i svexnji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga trojka. 
SBora Dalmatinska daje se u zaminu za kojimndrago narodni oli strani list. 



MA ZORU Đ^^IiRIATIMSKV. 

Oj Dalmacio , desna posestrima , 
Cerko mila naše majke stare, 
Na koje se parsim junačkima 
Svaka sila morskieh penah tare , 

Po ke bregu, šumi i dolinama 
Krepki naški puk slovinski gazi j 
Čuvaj slobost narodnog tvog plama , 
I postupaj na početoj stazi ; 

K nam okreni srodno sardee tvoje, 
K nam, gde ljudi tvojim glasom poje; 
Ah da kam će suza neg na oči, 
A kam sestra neg k sestrici poći? 

Gde je Zora veće zasvitala. 
Smeti seje n&dat blizom danku, 
Tere šajku odtisnut od žala, 
Gde se ziba u martvomu sanku. 

Van na burno more ovog svita, 
Gde se prava čest i dika služi, 
Gde su naša vesla jur razvita , 
Gde no sestra sestri ruku pruxi ; 

K jednoj svarsi sreći našeg doma 
Da ladrimo složno vek vekoma^ 
Jer će drugčje zpast kormilo iz ruku , 
Nit će traga biti našem puku!... 

Eijadevit Tnkotlnovlć. 



PROPAST PUSTOGA GRADA SOLINA. 

Sve sto je pod nebom , sve se tare ; što se 
oma^e više ne ustavi ; kud poplav , vatra , ma^ 
nemoxe , vrime moxe . Kamo silna carstva i kra- 
ljevstva k istoku i k zapadu; kamo Babilonesi 
ponositi i uskover^eni , oni strašni Rimljani , koji 
ustadoše svitu stope kopati • pak su sami sebe u 
bezdan utopili. Zakaralo je, sunulo vrime ne^ 
beske osvete , te pomlatilo i poloxiIo one , koji 
nisu za svoj obraz znali , nego silesinom sirotam 
pritiskali muku svojih starijih, na tudje glavnje 
najali , rovili i rušili zemlje , izterpavall što su 
siromasi s trudom skupili. Kako se ona snaga 
iztergala , kako je xalost iznenada zaletlla , te se 
cerni danci izbrojili ! Došla je tuga na glavu , ne- 
volja na vrat, vile k o^ima; dočekao ji je tisan 
klanac , sve se je prekrenulo , razterglo , upro- 
pastilo. Kud su teste pukle, sad orag brazdu 
kroji ; gdi su se mudraci sastojali i zbor zborili 
da Ijudma sude, tute sad krava rige, kermak 
ski?i; kud su se gerdni dvorovi izvili, sad gro- 
mile i kucherine nisko zbubljene; kud su kipovi i 
(idije ispravljene da se ^eljad njima klanjaju , sad 

bunjište i smetište Oj putnice! oj vi, koji 

kiri^inski pivate niz verletni Klis a stermo gle- 
date , nije li vam ikadar tisik na serce pao , niste 
li xalost provodili spomenuvši se Solina grada 
plemenitoga, koji bjaše u čudnovatom naponu, 
a sad od njega nema nego razvaljenih gradinah 
i razterkanih polegušicah? Nije ga voda izloka- 
la ni izervala , što je vavik tijo posrid njega te- 
kla ; nije ga vrime raztisnulo , vech opakluk , po- 
ganstvo, vragolstvo, bisna serxba. Za dva sata 
hoda oa Mosora k zapadu uz more naduga^ko 
se on pru\io , pak je tkanica pusta njegova bila 
uzberdo nizberdo, na zavoj, na sukrix, na obal, 
kako je moglo izniti po glavicam i berdašcim. 
Car Kostantin Porfirogenit piše , da je bio ger- 
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dan kolik polovina svoga Carigrada , a opet na 
peru se znade , da jedva za dan mogao je fovik 
Carigrad sancom oblchi. U Solinu su kule do- 
vatile kolik zvonici^ a sve skrozi dvorovi, hra- 
oii iliti cerkve, tverdjave , stupci, xlibe prover- 
chene kud je voda letila; igrališta, mostovi, ver- 
tlovi , bas^e . K njemuka su turmc vervile sa sviju 
stranah , sve se , pobro , na krupno radilo , skela 
je pusta bila; sve se terpalo pravo i krivo, ra- 
no i kasno . Uxitak je tergnuo kao iz vode ; o- 
maljni ljudi, gospoda i velikaši imali su qm se 
iz^astiti ; bilo je slasaa , masna i cerljena koliko 
ti drago . 

A kod tolikoga blaga i bogatstva, kod pre- 
velike take sriche , jeli bilo reda , naginah , ogi- 
juh; jeli doervala pamet zlu? Aja, pobro ^ aego 
zasikoše ljudi u svojoj glavi , da che veselje brez 
pristanka duxijati , da neehe biti brige , ter im 
tako vrime propadalo , dok ji nije tuga izbila sa 
svim. A da kako su mlogi pusti gradovi propali 
i razasulise ; zar brez desnice Boxje , zar chemo 
sve tovariti na vragove rogate? Kod golemoga 
blaga nisu smirno xivili Solinjani , vech mlogim 
je duša dosta najjevtinija, siromaha duxili na pra- 
va Boga, obzirali su se samo na šareno i gizdavo 
kako bi se uzresili na svitu; na dronjka se (ovika 
bečili, svaljivali i navaljivali pedipse po svojoj volji, 
uzimali pri sebi tudju jaspru, oda vire su na stra- 
nu bixali • Mlogi umetali sto su im stariji dohra- 
nili , i raztekli na igre , na kurvarstvo , te u sra- 
motni dug zalazili, pak nanovo izigrali i izpivali, 
dok se nisu posve u erdji izberljali i zavalili . 
Napokon cerkva je ostala brezglavna, nije to- 
jest imala svoga staresine; redovnistvo se is- 
kvarilo , nije bilo spasonosnoga svitovanja da od 
ruga izgrabi udovice i divojke , da se xene ne 
puste preko svoga muxa drugomu; da laxljivci 
i laxljivce na sve strane ne zabacivaju; da ka- 
matnici novacah ne izbiju iz znoja siromaškoga; 
da bogataši pust<iju k sebi priplaziti kljaste per- 
njave i starce derpave; da se dergina i mladjarija 
ugledaju ^ na geljad starnu i poboxnu . Što ches ! 
smutnja je najpotle gradjanom vladala , bilo je 
mnogo gospodarah a malo sluguh , luda je itrina 
prenosila svakoga, a nije bilo pravoga vidoka i 
vladaoca da je uztegne i sverne , ter moralo sve 
potan^ati i potechi na najmanje i na najtanje • Bilo 
je pametnih i mudrih ali na malom broju; onamo 
izgubili, amo ne stigli, kud ches opakije! Ta 
prava je buna bila jutrom rano a večerom kasno. 

Takovo je bilo njihovo stanje kad je puklo 
«trasno vrime , i rekla im je zemlja da stanu . 
Avari iliti Abari jos za vladanja Tiberia Cesara 
stra.sno su se u Azji pojavili i kervlju je nastra- 
pali , pak iz prevarke amo u Bugarsku i u oblix- 
nje derxave se doselili . Kako su Rimljane i Ger- 
ke ugledali, veselili se kano lisica meki; namah 
su poznali svoju jakost a njihovu slabochu ; na- 
mah su razaznali koja je velika razlika izmcdju 
svojih koxunah, i njihove goe izvezene srebrom i 
zlatom. Po tom oni nikad ne smirise se, vech 
tako posilise , da im je morao Cesar Maurizio 
radi mira sto iljadah zlatnih novacah dati. Kas- 



nje pridruxivsi se nikim bradasima prozvanim 
Longobardi^ poharali i porobili Italju, pak u- 
darili na Dunav i tute iskresali na komade carske 
konjike , pak sav jid izrigali po xupnoj Ualmacji. 
Ove gerdne dosligine perve polovine sedmoga 
vika potegli su k Solinu i okolo njega obsuka- 
ii se i najali kao gavrani na stervinu, pak ga 
pojeli biti strilam i bacati nanj iz prache ka- 
menje sve jedno kao grad kad pada. Od istoka 
i od zapada zaprimili su i prisikli sve klance; sve 
naleglo ma^ do maga, strila do strile, i Ubilo se 
iza gomilah da razveme vrata gradska. 

U tom Solinjani usatovsi na bedene i na san- 
Ceve bres pristanka za mlogo danah obarali na 
neprijatelja gerdobe, kamei^je, strile, al'ga ne- 
mogose nikako uzbiti . Na svake su se muke mu- 
tili ; koji su se jako na oruxje operli , poginuli ; 
koji su se falili da che junački na obraz izachi. 
i da che se oderxat, sad u se dušu; mlogi iz- 
nemogli (uvajuch 8traxu i branechi se , a ostala 
se svitina brez vojvode i upravitelja , zabunila y 
prestrašila • U takoj tisnoj i jadnoj prigodi bo- 
gataši stali misliti za se, berxe bolje svoje bla- 
go pertljali i potajno k moru privukli da ster- 
paju u brodove i da bixe . Kad su se tomu ositili 
omaljni i ostali ljudi, uskoke svi, svak sebi bi* 
xi , guši se jedno pro drugoga da korak grabi; 
tu se nezna ko na kom jaše , ko na kom stoji ; 
po suhu izmicanja nije, nego svi k moru, k bro- 
dovima. Ali se brodovi od kraja odmakli, sto se uker- 
calo, ukercalo; te mlogi ne znaduchi kuda, skorili 
u more da doplivaju do brodovah, da se ukoge za 
stogodj , pa se jadni potopili • Abari u toj smut- 
nji grad pokriju: tu se kose dixu, neche da ka- 
pa stoji na glavi ; tu se , pobro, ker^i ^ maxe j 
teše ; poplav od kervi ide , tverda zem\}a nemo- 
re doli ichi , visoko nebo nemore gori ; xene jau- 
(u, bubanj grade na persim, stoji berjakanja i 
pomaganja Ijudih; plag xalost i na daleko se pri- 
šlo vava. Mlogi goli, bosi, kao gomile gemtali, 
neznali hocheli k berdu oli k stermu; jedno ka- 
xe majko mila , a drugo berija ! berija ! Starci , 
kljasti , majke s dicom u naručaju , zaludu su na 
kolina pali i ruke sklapali ; sve to pod mag palo 
kao da si metlom poloxio. - Što ne mogli isichi 
ni razgrabiti , ono porobili i popalili , te se tako 
plemeniti grad Solin pretvorio u ugljevje i u lug. 

JEZIK JnXNOSLAVSEL 

(^Sljedovanje vid. Broj 13 St. 97 ^ 

Jezik juxnoslavski govori se s malom razli- 
kom ^) u (istochi, kako ga i sadašnje knjige 

*} Sva raalika obstoji a isgo varanja jotastoga e a nekoj int 
rjecima. Jer u jednom narječju izgovara BeJe,vL dragom ie, m 
tretjem 0, a (etvertoia t, u petom opet ife; n. p. ifepo, Hip9, 
UfOf Hjfo^ i UJefo. 
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pisii od Adrianskog do Cernoga mora na prostoru 
od 6000 [] m. od skoro 13. milionah stanovnikah. 

Ali prie nego zauzetim putem dalje polazim , 
budimo dopustjeno s mojim čitateljima i ne^itate- 
Ijima ra^un derxati. 

Na pitanja^ od mnogih vech stavljena: ka- 
kav je to jezik juxnoslavski ? — jeli vrjc- 
dan da se udjelava i izobraxava? mogo bi ja 
pred Bogom i pred ljudima s pravom kojim 
sfn mater svoju brani i hvali rechi: jezik jux- 
noslavski jest Ijep i krasan a meni, kao udu 
slavianskoga tjela najljepši i najkrasnii i posve 
vrjedan i dostojan svakog truda i svake xertve 
da se udjela i izobrazi. Ali sto bi se stalo ^ da 
ja sam tako nas jezik pohvalim i uzdignem? Mno- 
gi bedasti nepoznatelj slavjanskog jezika bi mi 
odgovorio , da sam nepravedna postranica — jer 
^vaki svoje hvali — a da zato itak jezik juxnih 
Slavjanah mora biti erdjav i kukavan; jer da bi 
isto valjo, bio bi si u tolikom vremenu kakovu 
takovu knjixevnost vech steko, kakvi takvi put 
u druge izobraxene narode otvorio . — A mnogi 
neljubitelj opet bi mi odgovorio: Ljepatimi jezika ! 
koga samo smetje od puka govori ; da je ^emu 
nebi se izabraxeni dio juxnoslavskog naroda sra- 
mio njega se sluxiti u rje^i i u pismu, a ovako 
mnoga gospoja , mnogi gospodin, kad se u svom 
materinskom jeziku o gemu zapitaju, uvrjedjeni 
pocerljene i prezirno odgovore: Non pario mor^ 
lacco ; ili : je ne parle pas morlac ; ili : ich spre^ 
che nicht krobatisch. 

Sto se nepoznateljah ti^e, koji samo kroz 
tudje o^i glede , ono samo govore sto su od dru- 
gih — njima jednakih — • (uli , treba jim oprostiti , 
poxalech ih svetim Pismom: ne%nadu sto fine! 
i bratinski opomenut ih, da pervo dogodovštinu 
Slavjanskog naroda nek u^e, i kad su u njoj 
zrelo razsudili uzroke i dosljedovanja dogodjajah, 
neka se uslobode — ali naslonjeni na dogodjajne 
(ine — svoje mnenje sverhu zaostanje našeg je- 
zika dati. 

Što neljubitelji o našem jeziku govore i nje- 
mu prigovaraju do duše — recmo pravo — jest 
ponešto istina i xalostna istina. Ima sladjanih go- 
spoicali i mekušanih gospodichah (našega ple- 
mena} koji naški govoriti za svoje — u tudjinstvu 
razmaxene visosti — nepristojno nalaze. Hvala Bo- 
gu ovakovih izgubljenih ov^icah nema mnogo, nit 
mnogo na njhna gubimo ; nisu ovčice , van sljepi 



misi — bjedne preletalice — koji , sve da i pje- 
vaju, nikad dana nebi dozvali: sumrak je njihova 
zora , noch je njihov dan. Ali zato opet neljubi- 
telji posve pravo aeimadu: ne samo smetje od 
puka, cjeli puk nas govori slavjanski, i govori 
ljepše slavjanski nego prosti Talianac talianski, 
Francez francezki, Njemac njemački; nitsepo- 
najvecha strana izobraxenih našeg naroda srami u 
materinskom jeziku govoriti i pisati. Tko mi to ho- 
che protivno da potverđi, sagrješi na svetoj neoba- 
Ijivoj istini sadašnesti^ koja hiljado - verstnim ^ 
xivim dokazima naoruxana stoji • 

Tako^ da ja sam na ona pitanja onako odgovorim, 
nebi mi se vjerovalo. Evo dakle zanevjerice mnjen- 
ja inostranih pisateljah sverhu našeg jezika ; moxe 
biti tudjincim više vjeruju nego svome domorodcu: 
Poznati sadašnji Talianski dogodopisaoc Cezar 
Cantii spomene u svojoj obchenitoj Dogodovštini^} 
ovaka našega jezika: „ Questa Ungua, una delle 
piu ricche đi parole e forme grammaticali ^ e 
pure armoniosissima ..." Na naški: Ovaj jezik, 
jedan od nqjbogatiih u rjeđima i u pretvara^ 
njima slovnigkim, jest takodjer vele blagoglasan. 
Vialla de Sommiers, ugeni jedan Francez, 
putujuch kroz Cernu - Goru biaše tako zauzet od 
miline našega jezika, da se je usudio rechi : Cer- 
nogorci moradu biti istiniti potomci Helenah , bu- 
duchi njihov jezik onomu uzoru (ideale} podpu- 
no odgovara , koga si je on od najblagoglasnieg 
(od helenskoga} — ikad od jednog puka govore- 
nog — jezika, načinio. U svom uzhiš^jenju on ga 
ovako opisige: *^} „ La langue illgrienne est 
a la fois riche et lacomgue, energique et karmo" 
nieuse. EUe sied igalement dans la bouche des 
deux sexesy et s' emploie aussi heureuse^ 
ment a chan ter les douceurs de V amour, que 
les hauts faits et le sanglans trophees de Mars. 
Elle reunit le nombre a la mesure: elle est sonore, 
noble, oratoire, vehement, c^est, aufait le langage 
des herosi ^ Na naški: Ilirski Je%ikjest ujedno bo- 
gat i lakonifan, tnochan i blagoglasan. On jedna^- 
ko pristoji ustima obodviuh spolah^ijeknakimna'' 
finom sretno se upotrebljava vm pjevali sladko" 
sti ljubavi kao visoke fine i kervave %astave 
Mar sove. On slaxe brojnost s kolifinom: on je 



*) Storift Universale. Tom. I. pag. 439. 
**) Bin Wort an Ilirieiis hochheriige Tdohter vom Ora- 
fen Janka Draikovich. S. 27. 



Digitized by 



Google 



~ 116 — 



jfkladn oglasan^ plemenit ^ xesto(an^ KJ^fit^ — 

zaista, junafki Jezik. 

Gospodin dvorski vjernik Hutzinger govori 
u svom glasovitom djelu sverhu vojničke Grani- 
ce *) ovako našem jeziku : Eine herrliche 
sUsstonende Sprache wurde dem Sudslaven zu 
Theil. Die Sprache der Slaven uberhaupt, t- 
hrer Mufigen Endungen auf Selbstlauter ire- 
gen, hdehst singbar, und durch di artikellose 
UekUnazion, wie durch die pronomlose Conju^ 
gazion vorzugstoeise fur die Schonheiten der 
hellenischen Rede empfdnglich, hat Reize, toel- 
che einen Schlčtzer bezauberten. Na naški: Ju- 
xni Slatjan Jest nadaren krasnim i sladkogla^ 
snim jezikom. Slavski jezik obchenito zbog svo^ 
jih fes tih okonganjah na samoglasna slova, za 
pjevanje verlo prikladan, i poradi svojih ne^la- 
nagnih skladanjah i nezaimenih sprezanjah za 
ljepote helenske rjegi osobito sposaban, ima dra- 
xestih, koje su i samoga ScMćtzera preuzele. 

CSlfediche). 

P« Prerađovich« 



VIS KO ZMAJEVICH 
Madbiskup Zadarski. 

Kakono je Dalmacija u svako vrime lipim 
svakojakim vochem rodila, onako je dala vrid- 
nili ijudih, koji su na glasu bili, porad velikoga 
znanja i junaštva. No buduchi da je triba sime 
onog vocha razasijati, ako se hoche da sve to 
veche plodi ; na isti na?ln i dila mudrih Ijudih 
iuiadu se na svitlo izniti , za pobudjivati naše u- 
nuke na njihove kriposti i dostojanstva. Za to 
briga ima biti naša, oxiviti na ovome Listu, u ko-. 
liko bude dopuštala njegova širina , imena naših 
slavnih Ijudih , a onih osobito , koji su se posta- 
rali za naš narod i jezik . Tako sad za poleti od 
jednoga verlo 'zasIuxnoga, kazachemo ništo za 
Viska Zmajevicha. 

Hodio se on na 23 Prosinca god. 1670 od 
plemenite i bogate kuche u Perastu blizu Kotora. 
Buduchi orflu^io misnikom biti. otide u Rim k' 
jrt'lasovitoj Skupštini od razplodjenja Svete Vire, 
te tute u kratko vrime zbog njegove vridnosti, 
postane doktor mudroljubja i bogoslovja . Uz to 
dao se i na krasnu knjixevnost , a koliko u njoj 
je višt bio , javno nam svido^'i njegovo dilo nai- 
menovano, Pisnicka kruna, izdano u Rimu god. 



*) Statistik der Nilitargrenze Ae» osteireiehischen kai- 
serthoms. d. 206. 



1694 , i posvecheno na (est plemenitoga gospo- 
dara Ante Žena . Berzo se za tim razglasila lipa 
njegova pamet i privelika bogoljubnost, te još 
mladichem odabran bi Opat Svetoga Jurja u Pe- 
rastu, a kašnje god. 1701 uzvišen na pristolje 
nadbiskupsko od Bara , i Apostolski Pohoditelj u 
Arnautskoj , Machedonskoj , Serbskoj i Bugar- 
skoj Derxavi • Tute su ti se vioma razvijale njeg- 
ove Apostolske kriposti, tako da su ga isti Tur- 
ci pazili i štovali, i (udna mu dopuštenja dali 
brez ikakvoga troška ; a ondašnji Moskovski Car, 
poradi njegovih zaslugah , na visoko dostojans- 
tvo uzvisio brata mu Andriju. 

Mletaški Princip, do^uvši izverstnu mudrost 
našega Zmajevicha, zabrinuo se kako bi ga po- 
sadio na poglavito cerkovno sidalište u Daimacji; 
zato sveti Otac Papa Kleme XI god. 1713^ na- 
imenova ga Zadarskim Nadbiskupom. Došavši k 
Mletaškim Starešinama da zafali , toliku mudrost 
u svomu govoru pokaza , da su se svi zaludili y 
i mislili da nije njima (ovik^ nego Andjel besidio. 

Trideset i dvi godine je on vladao Zadar- 
skom Cerkvom , a sva ona dobročinstva što je 
on uz to vrime počinio , dugo bi bilo dokazati , 
nego chemo samo ovde spomenuti ono što se do- 
tiče našega jezika . A sad lako se moxe svaki 
dosititi , da mi hochemo da kaxemo za onu zgra- 
du što je on načinio u Zadru , koja se zove Si^ 
meniite Zmajevichevo. Tute (inio je on hraniti i 
uv'iti na hervatski cerkovnoj kujigi odabrane mla- 
diche, za braniti svetu viru od Turakah, koji su 
tada bili verlo osilili , i za davati narodu uzanih 
xupnikah. Osim toga još je dosta dobra učinio 
narodu i jeziku našemu • i vavik pazio ljubitelje 
naše knjixevnosti , medju kojima navlastito svo- 
ga Namistuika opchenoga Ivana Tanslingera Za- 
nota • On je naumio istoga Matu Karamana , koji 
posli njegove smertl postade Zadarski Nadbiskup; 
još nastojao da na svitlost izidje glasovita Ilirs- 
ka knjiga , Uzdasi Mandaline , pravljena od 0- 
pata Gior^i Dubrovčanina . 

Ljubljen i štovan odPapah, Cesarah, Kra- 
Ijah , knjixevnikah , i od ovoga puka od njega 
mudro vladana, umri na 11 Rujna god. 1745, 
naveršivši 75 godinu svoga xivota. 

U knjigam što je on pravio, ostaju velike 
uspomene njegove poboxnosti , i mudrosti , kao 
što su niki njegovi razgovori, pripovidanja, knji- 
ge , u kojima se tako šija lipota i (istocha jezi- 
ka , da je zasluxio da ga nazovu , zlatno pero. 

^udo je pofaljeno njegovo dilo pod napisom 
Sinodo Albanoj utiskano u Rimu na troske Skup- 
štine od razplodjenja Svete Vire. 

Benedkit XIV tako ga je činio , da nikoga 
Biskupa u Dalmacji odabra nije brez njegovog 
svita. 

Ukopan je u Zadru u grobnici što je on bio 
sebi za xivota načinio u Cerkvi rečenoj od Ka- 
štela posvechenoj B. D. M. od Prikazanja, koju 
on svomu trošku popravi i uresi. 



V. 9B. 
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NOVINE RAZGOVOR 
JURO I RADE. 

Rad. Dobra ve?er Juro . 
Jur. Zdravo Rade. 
Rad. Odkleto? 
Jur. Iz grada« 

Rad. Što si se obisio ? 

Jur. Eto tako : gonio sam prodat nisto dervah ^ 
uhvatio sam nisto malo gazet; naveo me bis 
na ker^mu , te sam sve izio i popio ; a kad 
đodjem kuchi Anica navaliche na me da ni- 
sam ništa donio dići • 

Rad. Dobro bi bilo da uzme toljagu pak da te 
dobro izbie po rebri kao i tovara. 

Jur. Valabi volio da me izbie , neg da me psu- 
je i ruxi ! Uhvati me se kao kuga s nje vrax- 
jim jezikom j pa ne da mira ni u dnevu ni u 
nochi. 

Rad. A ti opet sutra pogni u grad dervah , 
pak sto uhvatiš gazet izi i popi u ker^mi, 
kako si naučan . Tako ches imati vise der- 
vah u ogratli. Ja nebi taknuo u moju ogradu 
za xive moje o(i . Ti znaš kako ja stedim , i 
pazim moje dubee do velike potribe. Odne- 
seli Boxje vrime litinu , imamli platit koi dug^ 
oli carinu, ako nemam gazet zaletim se u 
moju ogradu^ uberem dervah koliko je do- 
sta, prodam , platim, i dobavim potrebu meni 
i mojoj dići! 

Jur. A tko zna, Rade, kao ti xivit u našemu selu . 

Rad. Jeli sto iz nova u gradu? 

Jur. Ti znaš da u gradu ima vazda novinah. 
^'ujo sam bas u kergmi, da u nikomu gra- 
du.... nude, pomozimi rechi.... 

Rad. U Karakasici . . . . 

Jur. Aj , bogati , ne suskaj . 

Rad. U Herveniku • . . . 

Jar. U Karakasici , u Herveniku, u nikomu gra- 
du, (ujes... nu u Gjinevri, bas u Gjine- 
vri , gdi je dolazio moj chacha , kad je bio 
na vojnici s' Francuzim. 

Rad. Pak što? 

Jur. Pak govore, da u Gjinevri grade nike male 
urice, manje od be^a, i da te male urice 
idju vazda dobro . 

Rad. Urice manje od be?a ! pak idju vazda do- 
bro ! moxe bit ; ali se meni (ini da te male 



urice nemogu poništa ichi dobro • Ja sam 
sluxio našega Aratra deset godinah: On ima 
velike ure, pak te velike ure iritko idju do- 
bro , kako che male, u koih su tusna kola , i 
tako malahani zubichi po kolik da se hoche 
dobre o^nice za mochi ih razabrati . 

Jur. Ja ti kaxem što sam (uo • . • 

Rad. A ja ti velim da nemogu virovat . 

Jur. Ti misUš da su svi ljudi bezjaci kao mi ! 
Jer mi neumimo izfaritrit ništa, derxiš da 
neumu ni drugi ljudi . 

Rad. Hochu da drugi ljudi znadu bolje od nas, 
da li i mi znamo našu stvar, i poznajemo 
po našoj dobroj svisti što ljudi mogu učinit 
dobro , a što nemogu . 

Jur. Hocheš li dati kaxem drugu? 

Rad. Hocheli, i ta druga bit, ki i mala urice? 

Jur. Hoche baš gora. 

Rad. Nu kaxi , deh . 

Jur. ^jo fsam da niki Inglez Morison , izmislio 
je jednu strahovitu vatrenu brodinu , kojoj je 
nadio ime Leviatlian. 

Rad. Što je ta Leviathan. 

Jur. Neznam, brate. Govore da Leviathan zna- 
(i druxtvo) kaka da tu veliku brodinu nebi 
mogo platit jedan bogataš, neg da se hoche 
više ortakah u druxbi. 

Rad. A koli^ak che biti ti strahoviti brod? 

Jur. Govori se da che biti kao tri velika bro- 
da zajedno sloxena .... 

Rad. To che biti nika nagerda od broda. Va- 
la za sagraditi taki brod nebi bile dosta sve 
ograde našega sela , svi naši dubci. 

Jur. Kako kaxu neehe bH udilan od derva, 
neg od guozdja . • 

Rad. Ta je baš nova! hvala Bogu, kad che i 
guozdje poget plivat. Toga nisu guli naši didi. 

Jur. Ti se svemu rugaš. 

Rad. Nerugam se, imenami, neg mi se mučno (i- 
ni virovat, da che gvozdje plivat. 

Jur. Ako stine plivaju , moche i guozdje . Je- 
sili ti ikad vidio plivat kamenicu ? kamen , 
kad je izdubljen i izdilan , pliva po vodi , 
kao i dervo . Tako che biti i od guozdeno- 
ga broda. Kada guozd bude istanjen i raz- 
prostranjen , pliva che po vodi kao i kame-* 
nica . 

Rad.. Ta nagerda od broda moche ponit dosta 
svita , a kamo che hodit , što vele ? 
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Jur. Kaxii da che hodit u Ameriku, i da- 
che moch ponit pet hiljadah, i šest stotinah 
dusah, dache bit dug blizu 200 lakatah^ a 
širok vise od pedest ; dache bit u igemu 
hiljadu malih loznicah, a jedna velika od 36 
lakatah «a svake strane , a vise od pet vi- 
soka. Tu che bit ker^me, perivoji, vertli 
zatvornice i ost. a gori na dvoru cesta na 
okolo broda po kojoj che setat putnici na 
konjih , na ko^iah . • • 
Rad. Bum! Bum! Bum! 

Jur. Ne bumbekaj , neg ?uj ostalo . Tu che bit 
prikazalište za hiljadu dusah , tu che bit 
glumari , misto za nauke , za nova kusanja ; 
tu che napokom bit pazar , list od novinah u 
' istomu brodu utisten .... 
Rad. A hocheli biti u tomu brodu sud i tam- 
nica ? Gdi je svita , nie moguche da nie ri- 
tih , a gdi je ri?ih tud je i buloga , i kervl. 
Jur. Ti misliš da se svud biju i sadim ljudi, 

kao u nas ! 
Rad. Ne dim to , ali ima svud svoih vragovah. 
Jur. Nikud kao u nas • Znasli stoje ; Rade , ja 

bi učinio , da budu mirnii naši ditichi 
Rad. Ah ! ti bi umirio naše ditiche ? Ti znaš 
kakismo? vatreni po naravi, vazda s' oru- 
xiem u rukah , pijemo vino y dernemose koi 
put , serbe nas ruke , eto boj . 
Jur. Na misto biti se s puskam i s noxem nebi 
se mogli biti na šake , kao Inglezi ? Istina 
je da i oni drugda podbiju o^i jedan dru- 
gomu , rigaju kervlju kroz udorce , ali ne- 
baljkaju kao naši s puskam i s noxim. 
Rad. Je vala, gerdno kod nas • Pune su tamnice 
zlih Ijudih , eto se i nove grade u Zadru , i 
kakve ! kako se gi^e • 
Jur. Znai^li ti Rade, kad che pristat kod nas 
pu^ke i noxi ? Kad nas Bog ukroti ; a ukro- 
tiche nas berzo , kako mi se vidi. Izdaju li- 
tine, restu nevolje, restu potrebe, restu na- 
metci , jidese svaki dan , a malo se radi • 
Doche vrime da che Dalmatinci sami odver- 
chi se puške i Boxa, a da che se kersno uh- 
vatiti rala i motike za moch xivit. Oli ova- 
ko , oli selit . 
Rad* Kud balege? Ti nisto večeras od više 
mudruješ. Hocheš se da si mudar, a kod 
kuche si gladan« ^uj: naj pervo prodji se ti 
kergme, i dangube, a uhvati se zbiljinice po- 



sla akochBŠ hranit xena i dicu ; pak tada 
stani nagovarat druge na radjnu ; znasli što je 
Juro , laglje je nagovarat druge , neg uprit 
u ledinu . Kad bude do ke , meni che bit la- 
glje neg tebi , i što drugim . A da bi bilo do 
seljanja, kud bi krenuo kukavne? 

Jur. Togme, u Ameriku. 

Rad. Ah ; ah ! ah ! povika za Ameriku ! Gu- 
bava viro kakobi išo? kako bi platio bro- 
darinu • 

Jur. Ja mislim da kad zgrade Leviathan , da 
che dochi i u Dalmaciu kupit svit za Ame- 
siku • Istina je da nemam dinarah za platit 
brodarinu, ali nek me baca u dno broda, 
pak nek vode gdi hoche i mene i moju dicu. 

Rad. Dura, kume, dura: ne ide se tamo brez 
dinarah u kesi • Zar che biti mala brodarlna? 

Jur. Quje se da che svi^ putnik plachat niku 
getiristo malo više cvancikah od Liverpola 
do Nove Jork , a dache pridrit more u de- 
set danah. 

Rad. Kad che moch ukercat više od pet hiljadah 
dušah, breche brodari uhvatit lipih dinarah. 

Jur. Ali che ih i poargit dosta. Kaxa da che 
ih dochi zgradja s' napravam 5. miljunah 
Iranakah , da che pet putah na godinu po- 
chi i dochi iz Amerike, i dache im osta- 
vati svake godine (ista dobitka tri miljuna 
dvista i pedeset hiljadah franakah • 

Rad. Eh! tu je dosta blaga. A kako che se vo- 
zit ta velika brodina? 

Jur. Jesi li vidio , kako se kod nas voze va- 
treni brodi ? tako che i oni • Imache tri fido-» 
ga snage od dvi hiljade i osam stotinah ko- 
njah, oliš velikih i strahovitih jedarah napra- 
vljenih , letitche kao ptica , neche moch se 
stignut s okom. 

Rad. lipi stvari ! koje si ti meni izkazao ve- 
čeras ! Zna sam Juro da si sperdalo , ali ne 
taki. Eto je kasno, ajde kuchi, igde, pa a' 
novinam zamaxi o?i tvojoj Anici da te ne 
izbije s^ toljagam • 

Jur. Eto , idem , lakati noch. 

Rad. Lakoti i Bog da. Pazi ledja. 

Jur. Imabi i ti doch samnom da me što ne snadje. 

Rad. Nechu , Juro , boim se i ja zle xene kao 
vraga . Kad opet ideš u grad javiše , znaš . 
Jur. Hochu , hochu , govorichemo o novinah • 
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O siovoređgu. 



Slavjansko slovoredje ima se svoditi i napra- 
vijati po vlastitomu svomu imenoizhodju. A da je 
to uprav istinito^ svak che se s* sljedeehieh priu- 
ksLzah lasno douglaviti. Mđrklo* Zašto su naši do- 
sadašnji knjixevniei pisali ovu rje^ sad samogla- 
snikom Oj sad s' e^ a kad i kad verh a nadstavljali 
ovi d klobugak, ili ovi a rjezak? Imadu li oni 
opravdanja, sto su se tako vladali? Izkušajmo 
malo, pak che mo suditi. 

Puk je neprivariv i najbolji sudao pravoga 
i naravnoga izricanja rjev*ih. Po koji na^in dakle 
puk opcheno izrica samoglasnicu prid slovo r kad 
mu sijedi koja druga soglasnica? Puk tu samo- 
glasnicu izrica kad podpuno a (carstvo}, kad e 
efemerni) , kad i (mirni) , kad o (razbomi) , kad 
u O'urve), a kad ni sa sviem a ni sa sviem e y 
tako da se izricanje glasi jednaga a i e (merklo). 
Svaki dub izlazi iz svoga korjena odkle mu 
potrebni sok i xivot dohodi , a u svakom jeziku 
isto se upazi i s rjeđima. Ako chemo dakle po- 
mnjivo izvidjati, kako se rjec prizira u svomu 
korjenu; lasno chemo iznachi pravilo po komu 
pravopis obiljexIti i priutemeljiti. 

Car je doisto naravni korjen carstvo; ^emer, 
femerni; mir, mirni; razbor, razbomi , jur^ 
jurve. Izricanje ovieh rjeđih u nijemu se odaleči 
ni razlikuje od njihova korjena, tot i pisanje nema 
se odalečiti ni razlikovati , dali zabiljexivu samo- 
glasnicu korjena nepriklonito uzderzati i prid so- 
bom ga nositi. Evo vam, bracho, istočni razlog 
zašto su djedovi nas! vazda i nepromijenitivo te 
rje^i samoglasnicom vlastitoga korjena pisali. U 
tomu dakle su se pridobro i zakonito vladali to- 
liko, da kad bi bili druga^ie uradili, svak bi i- 
mao razloga ne samo nevat se da ih sijedi, nu 
bi jos pravo bilo da ih pohuljiva i prihuljiva. Ta- 
ko su svestano oviem prilične rje?i pisali , na p. 
ujarmiti (jaram) , glavarstvo (glavar) , vjetar-^ 
ce (vjetar), sebarstvo (sebar), harnost (har) 
i t. d. pervica (perv), vjerni (vjera), večernja 
(vejer), vevemi (8je\er^ y keherce (kcher), bi- 
serni (biser) , i t. d. vezirstvo (vezir) , mirni 
(mir),«rir*/fi(zvir), i t. d. prikomi (prikor), 
dvornica (dvor), i o: jurve (jur), kaurkinja 
(kaur), murva y turci io: Pokazat chemo una- 
prjeda , da u ovieh i prih\*nieh rje?ih ncmogu se 
ni posto izostavljati samoglasnice prid slovo r, 



sad chemo samo napomenuti da verh te samogla- 
snice kadgod su opchili nadpisati rjezak ovako 
carstvo, gemerno i o«, a to berxek nepotribni- 
to za uvjexbati štioca, daše rje^ ima produlje- 
no izricati. Sgadja se paka da kadgod jest i po- 
tribnito. 

Do sad smo dakle vidili , da rje^i , koje i- 
madu samoglasnicu pi^id slovo r nasljedovano od 
drugoga bezglasnoga slova , kad iz svoga korje- 
na bez ijedne promjene i s naravnoga puta izho- 
dn , imadu se vlastitom samoglasnicom pisati , jer 
se u tieh rjeđih samoglasnice podpuno izričaju 
kao u istom korjenu. Tiem ostalo je da razvidja- 
mo one rje^i, u kieh samoglasnica ni podpuno 
se a ni podpuno e izrica, ter da po izuvidjenju 
zaglavimo ako li se barem u toj prigodi samo- 
glasnica izostavljati moxe ali ne. 

Mdrklo izhodi iz korjena mrak. Mrak se i- 
zrica podpunom a, tot bi se i mdrklo, kako u- 
prav Dalmatinci oto^'ani opche, po isti na^in i- 
malo izricati kad mu se nebi protivala narav na- 
šega jezika, koji hoche da se u ovoj prigodi rje^ 
osladi , a ovo osladjenje rje^i izlazi s primjestje- 
nja slovah. A evo zašto: prinosechi a iz prid 
slovo r nasljedovano od druge soglasnice, kad 
bi se htilo a podpuno izricati, to bi se izricanje 
stvorilo prisporito, na p. marklo, marva i d. 
Dali za osladiti glas toga a nemoxe se na uzljub 
u glas kakvamudrago slova promjeniti , nu slova 
njemu sličnijega, ali samo e njemu je sličnije, 
dakle glas od a u njegov se glas ima promjeniti. 
Uali ako bi taj glas bio cjelovito od e, tad nebi 
se znaka ili biljega svoga korjena imalo, ter bi 
se velika smecha, i dvojinost pora^jala o pra- 
vomu znamenovanju rje^i, a u raz^injenju jezika 
nebi smo se mogli tako lako k' korjenu rje^i pri- 
vedsti i svako imenoizhodje neuklonivo bi palo. 
Ali tega zabusenja u nijednomu materinskomu 
jeziku , kakav je slavjanski , niti je igdar bilo , 
niti che biti , te ni u našemu nije. Tako se s na- 
ravnoga puta dogodilo, da puk pritvorechi glas 
od a u glas od e, to e tako izricati uze, da bi 
se u istom izricanju (ulo i glas od a odkle izhodi. 
(Ova dvojna samoglasnica i njezin glas po ime- 
novanju slovah slavjanskoga azbuka , meni se ^i- 
ni , dabi se mogla uprav nazvati azjestica.'} Vla- 
dajuchi se dakle po vlastitomu izricanju te sa- 
moglasnice , bjelodano uzsljcdi , da ju pisati ne- 
moxemo ni osobite a ni e; ali samoglasnice tak* 
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voga izricanja u azbuku nam nije, tot na misto 
da je iznova kujemo pridobro je da se der\imo 
one^ kojom su se starii do sada prirazIoxito upo- 
trebljali. Ta je samoglasnica ista a s klobuka« 
kom d: sama a a ne druga, neka nam bude vi- 
div i nevariv biljeg svoga korjena; klobu^'ak 
paka da ju od prostoga a razlikuje. Nechu pak 
tajati, da ima rjeđih, u kieh korjenivo slovo po 
vidjenju nije a dali e oli /', kako na pr. mdrtav^ 
wmdr/? (mrjeti) ; cetvdrt^ cetdrnest (j^etiri). Ali 
i mrjet drugda ?ini mrah^ (etiri fetero^ a u sta- 
ro doba doisto i getar^ ter i naši otogani koji 
su se najviše s korjenom zaljubili, izgovaraju i 
sada cetar, qetaroy a toliko a od cetdrnest ko^ 
liko od umdrli podpuno a izričaju. Svakako je 
dakle potribnilo u naše izversne pisaoce izgle- 
dat se i njihove stupaje kad nisu stranputne sta- 
vno 1 ser^ano tjerati , ter s njim pisati drt C^at), 
mdrva (mrav) , sdrbjeti (srab) , pdrsitt Cprah) , 
vdrtiti C^rat), razddrt (razdrjeti), updrt (u- 
prjeti} i t. d. , a to jos i kod vlastitoga korjena 
iznachi nebismo mogli. 

Uzsljedi dakle da imamo na ovi na^in zagla- 
viti: samoglasnica prid slovo r nasljedovano od 
druge soglasnice , kad s naravnoga puta iz svoga 
korjena izhodi a glas mu se ni posto promjenjiva , 
kako se podpuno izrica , takodjer se ima i pod- 
puno pisati. Kad se paka samoglasnica primjesti 
a njezin se glas promjenjiva i osladiva, tad va- 
lja pisati d s klobu^akom , da joj se uz-znade 
korjen iz koga je izvodjena, a ne samoglasnicu 
izostavljati , kako bi njeki hotjeli. A doisto ka se 
smecha nebi poradjala da bismo pisali na pr. 
mrva^ tr%i^ smrno, utrni i o. ?. Kako bi smo 
znali, ima li se štiti mdrva^ ali murva ^ tdrci 
ali turci^ smirno , ali svrnemo y utdrni ali utorni ? 
Evo vam , bracho , moga odgovora na pervo 
zapitanje priznanoga i prthvaljenoga Kuzmanicha 
Urednika ovoga lista, koji privelikiem zatrudje- 
njem s UvStah puka pokupio je neprocjenivo blago 
našega jezika i nami ga je sad po^eo prikazati , 
ter che ne samo sadašnjega nu i prihodechega ljud- 
stva zahvalnost i spoznanje pridostojno zasluxiti. 
Odgovorio sam takodjer g. Danilu, koji se hvalje- 
no rodnoga jezika pribavlja, ter che se uglavi- 



ti, kako ufam, da djedovi naši nisu svedj ni u 
svačemu na sljepačku Latine sljedili . A i još 
Nadpješniku Kova^evichu pravomu domorodcu i 
ljubitelju rodnoga knjixevstva , ter che i on bje- 
lodano viditi, da ni se p u 8loxstvu izgovara kao 
pe^ ni r kao er; jer kad bi to bilo, upazechi 
pisano na pr. pri nebismo znali kakoga uprav 
izricati, ili po sve kako je pisano, ili pm, ili 
pari; po isti nacim tri ili fr/broj, teri ili tariy 
ili tori i 0. a u ime p tko bi znao razlučiti pW- 
ca od petica, plin od peUn i m. d.? 

U ovomu odgovoru što sam godir izreko 
sve sam razlozuna potverdio , ter ako ga , bra- 
cho, nechete uzet u zazor dali ga Ijubko pri- 
gerliti , prikazat ehu vam tada i moj odgvor na 
drugo zapitanje g. Urednika, i na onu Oporne-- 
nu korisnu i o: broja cetvertoga i još druga. 

Jere Oranlclt* 
-©- 

SMISNA. 

Kaligola Cesar Rimski rekao je ovo : „ bu- 
duchi da oni koji marvu gone xivine nisu vech 
ljudi , zato i oni koji svim Ijudma zapovidaju , 
zaista ljudi nisu vech Bogovi . « Radi toga {i- 
nio je da ga u kipu kao Boga štuju, i da mu se 
klanjaju. 

Pribivaoci na otoku Ceilan^ prid kraljem ne 
smidu kazati da su ljudi : na jedan primir neche 
rechi „ mi smo to uginiU ^ vech „ pasja je 
kost to ugimla ". Ako ji/ kralj zapita „ koliko 
diče imate? na to odgovaraju „dt?a tri psa\ tri 
getiri kufke (ako je xensko) i t. d. 



ZAGONETKA. 

Zvirka mala pervog kupi, . 
Brez drugoga nije puta, ^ 
Nu sve zajno jopet skupi 
Eto iz gore zvir priljuta. 



J. V. 



Pri4}ai6iija sagonetka snaći : Vele-^lt 



Ante Knzmanich uređnlli. 
Bratfa Battara »lovotištitelJl 1 IzđatelJL 
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I. GODINA 



MuTftAVNJA 



ISU 





Ovi list islazi svaki pcrridan . Godišnja ma je čina 4 ff* a Zadro , a po ostalim mistima n Aastriandkoj oesarovini & f . 
sarad poćte. More se pridplatiti sa cila godina, oli na četiri jednaka roka a Knjixamici isdateljah, oli na C. K. poitama, 
i njihovim poručnikom. Knjige i Bvexnji ne primaja se, ako niša prosti od svakoga trojka. 
SEora liadmatiiiakA daje se a samina sa kojimadrago narodni oli strani list. 



TUSIBil. 

eOSPODIHA »OTTOBA 

FERDINANDA de PELLEGRINI IZ ŠIBENIKA. 

Ka nahodise pritjei&tena a Strenni ođTerstagod. 1844na lista 161. 
PRIVEDIENJE 
Harka Haiinovlclia JVa^rov^ anina • 

Xalostiva Gerli^ice 
Ka bolecha, samosiva^ 
Gres od grane do granice , 
Glas tvoj aer napuniva, 

Koga ah! cvilu tve suzice, 

xalo8tna gerli^ice! 

Tka milost mi seren daje 
Tvoj plac gorki bolesljiva! 
Ah , spovid' mi huda ka je 
Bolest ka te ucviliva? 

Ti mi kaxi u tvć ribice 

xalostna gerli^ice! 

Smert je otela prem nemila 

Tvoje ufanje, druga tvoga, 

Nemilostne ruke sila 

Razluči me blaga od moga; 
Sada cvile me senice 
Pored s tvojem, gcrli^ice. 

Ak' bez draga ti ostade , 
On ne sijedi druge ine , 
Nu Ijubovnik moj od sade 
Ljubi u druge sad krajine ; 

Niti pozna mć suzice 

Ni me rje^i, gerli^ice! 



Vjerni ak' skuta verhu tvoga 
Sklopi o(i vjeran tebi, 
Tvoj udes je manji od moga 
Tvi muka je lahsia u sebi ; 
Ah, ku cvile me senice 
Xive joste, gerli^ice? 

Vik nemirni u tu^ami 
Nerazluxni xivjet chemo, 
Ter po polju, i lugami 
Skitajuch se plakat chemo. 
Ja u moje, ti u tve ribice 
Nakju sgodu gerli^ice. 

Kada uzo mog^ xivota 
Bude bolest rastaviti, 
Tad che dospit ma tegota, 
I grobnica draxia biti; 

Verhu koje tve suzice, 
Dojdi ukazat, gerli^ice* 

Ja, ku izgubih cvilim sada, 
Ako ovuda stupe upravi, 
Kaxech platno lice ikada 
Ojeh spomene od ljubavi ; 

Kax njoj plax moj, me tuxice^ 
S^ tvojem glasom, gerli(;ice. 

Tu mi utjehu ti nekrati 
Kako druga u tugami , 
Gerlicice ti neobrati 
Krila tvoja vik s grobami; 

S' tvojem glasom od ptigice 
Moli pokoj, gerli^ice. 
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HAR PRIJATELJSTVU. 

Nije sumnje, slasti pod nebom verh ljubavi 
neima • Da ako ja upitam samo: a ko bi se imo na 
svjetu navlastito ljubit? Stvar je o^ita, nadam se 
odgovoru, u zakonu smo nukovani na ljubav za- 
mjenitu ; oli bolje, zapovidjeno nam je dragovanje 
iskernjega našega brez razli^nosti, toliko dusma- 
nina^ koliko priatelja, kako i sebe istoga. To 
je sve verlo dobro , nu ja znarfl s druge strane ^ 
i taka je narav ljudska, da sto vise kegod k 
sercu prija, sto je veche krepostim narešen^ to 
vechc ga se upazi, nit je moguehe odustavit se 
najxivljem prignutjem ehutiti ga; djegod verhu se- 
be istoga ; biusi ti plam mnokrat uzavri na na^in , 
da bi ko za vjernog svoga i smert prigorto. 

Dali najbolja krepost koja krasi duh ljudski , 
koja sve ine izversnosti podxixe , jest uresaj serca 
i pameti , poštenje tojest i madroznanje • Zna se 
za zdravo da svak n sebi goi naravnu pohlepu 
za da bi mogo s tako plemenituB (eljadetom pri- 
aznost zaverchi; tjem kogod to dostigne, veliko 
blago ladnje, er nije stvari od priateljstva ugodnie. 
Da ako to blago pokli smo ga stekli, izgubimo, 
ako nam dragi nas primine, sto tad? cviliti der- 
xim i xaliti ga ? Nije dosta , nu joster korisniu 
blagođamost pokazat mu ; oglasit se da svak znat 
bude i razvidi ljepotu blaga, koje nam je propalo. 

Ah placem i ja , i plakat ehu do greba Iva- 
na Desecca, izglednoga, i pametna redovnika, 
dragoga priatelja moga; kojega prem rana smert 
skoro prikinu, kakono nemila ruka verli pupak 
iz Dalmatinskoga perivoja. smerti zloradna 
protivnice ljudska ! jedali i ti vezanieh o^i tako 
hudo umerle kosiš ? Otvori o?i, gledaj koi si kvar 
uzrokovala. Jadnoj udovici ljutu ranu ponovila; 
svojbini ma^ u serce, a priateljima xalost gorku 
zadala? krozasto cerkvi gizdavi ures, domovini 
sladko pouzdanje saterti? otrovna smerti!... 
Ah ne , kud me je bolest zanjela, njesi ni ti sa- 
mosilnica; pa^ek derxana pristati k hotjenjn onega 
toi sve zna, a moja je duxnost njegove priuzvi- 
sene zaroke (astiti • 

Na razlog ovdi pada da ako ne razpremjeno, 
u kratko barem o njemu pobesjedim . Rodjen ii> 
Faru od (asne i poštene kuche, bi stopra djetešce 
od roditeljah svoijeh uvježban u strahu Boxiemu 
i sramu j^judskomu; tako da ono ako i malo, nu 
na podobno vijeme posadjeno sjeme | nzplodi se 



u onomu mladjahnu sercu, ko u mekoj zemljici, 
i u^ini ga onako krotka kakav uprav biase • Na- 
kom toga^ potom pameti dopre kakav je svjet 
i himbenje njegovo , Bogu se posveti , i nametne 
haljinu popovsku, nosechi ju dostojno i neoz- 
kvernjeno do smerti: po (emu se moxe poznat, 
kako on uprav bi od Boga zazvan , za to biche 
prigerlit • - Blagoumnostim nadaren , nazbilj pri- 
onu na knjigou^enje i okoristi se: u^echi sad u 
Faru , sad u Dubrovniku gdje se meni najpervo 
prikaza srechna prigoda poznati ga . Doversi Iju- 
bomlldrost n Splitu , a Bogoslovnost paka u Za- 
darskomu skupoxivistu dja^komu. Mnogo poman 
nastojase vazda svoje derxanstvo najprie izpnniti 
što mu pak vremena natjecaše , prohodjase ga u 
razlikiem zabavam cerkovne i svjetovne knjixev- 
nosti ; osobito stvarim utištechim Dalmatinsku der- 
xavu . Pun ljubavi domorodne , bi odviše zanesen 
na korist ota^bine, koju bi on s vremenom bio 
di^no prosvjetno; s toga djegodbi pristo, svud 
bi se uzdomachio s vrjednom i razumnom (eljadi, 
koja bi ga sve tobolje upravljala k putu umjenstva. 
I zaisto obilniem i dubokim znanjem obogati pamet 
svoju. 

Još je veche cjene dostojna uredna chuđ 
njegova , zbog koje svagu ljubav pritegnu • Jer 
blagostiv kakav biase , sa svakiem bi milo opchio, 
s' tudjega bi se veselja veselio, za tudje nez- 
gode oxalostivio. Oh kakavbi on s vremenom otac 
za siromaha i ucviljena bio! Daleko od sebe ko 
gubu oholost derxaše , nemoch prem feštu meu 
mladostim ; nikad pofalit se , prem da imaše (iem, 
nu još fale od drugoga njemu date, merske mu 
nekako bjehu . - Poboxan brez hvastanja , pri- 
razboran i pravodušan , Bog sa^uvo da bi on za 
kim gerku rje^ pisnuo : nego bi ga u sercu bo- 
ljelo slišajuchi da se za izkemjem mermlja, i ^ asi 
komu razkidiva. 

Eh a kad bi ja htio jednu po jednu njegove 
vrjednosti nabrajati neznam kad bi to dospjelo, 
mochnijeg bi ovdi razuma negli moga treba bilo. 
Rjetchu ovo ciglo: 

Desecco bi izgled djakah , vedro zercalo 
svake kreposti. Dali oh muke ! u najbolje doba 
mladosti , kad imaše po^et plod truda svojih u- 
xivati , razveselit rodbinu i ota^ binu ; baš verše- 
chi najzadigi tjek bogoslovia, nemoch ga teška 
priklopi . Vrati se u rodno mjesto gdje se za ^as 
umali nemoch i propusti ga rediti se. Medjuto 
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svoja (eljađ spravljahu potrebnita za proslavit dan 
tol xudjeiii njegova mladog svestenodjevstva , 
neznajuchi da se veselija priprava na nebeskiem 
kruzima uzgotovaiie , za to djelo izpuniti . Prileti 
ga opet bolest za vech ne pustit ga ; i to sve radi 
ljubavi Boxie on dobrovoljno terpiase. Do malo 
uslisi (Gospodin vapaj njegov , er svej hlepjase 
jos dok je mlad ostaviti rasudo tjelo i sadruxit 
se Stvoriteljom svoim ; i kad ga živne za dobro-* 
darit vjernog slugu svoga , uputi se duh njegov 



put Rajskjeh dvorah. Blago tebi o pokojnice, ti 
se veseliš a mi još tugujemo. Istina je da si za- 
sluxniji bio rajskog pokoja , negli meu nami bo-* 
raviti , dali pokli si nas ostavio , dostoj se barem 
odzgar pogledat nas. Starješine naše i mi svi 
smo se spomenuli tebe xertvom i molitvam^ a 
ti pak koi si blixni gori, od nas se ne zaboravi. 
Prigerli dragovoljno ovu moju suzicu, za onu 
goruchu ljubav, koja ufam da i unapijed, sa- 
svim da rastavljeni, neehe na manje priti. 



SUZIGA, 



Lele meni! drug pogine, 
Smert se raduje. 

A men' bjednu xitak gine , 
Jadom jaduje. 

Ah poginu ! u grobu leju 
Duh mu ne kuca ; 

Men' se od tuge koxa jexi 
Serce mi puca! 

Za me blago sve dospiše ! 

Stadoh motriti 
Imam V i ja xivjet više ! 

Al se usmertiti? 

Nc.Grem k' vili daizvan Zora 

Budi brjegove, 
Da proglasi tja do mora 

Dike njegove 



Pak ehu uštinut Ijer i ruxu 

Cvjetak rumeni , 
Za sastavit ki mi sluxu 

Vjenac netljeni. 

Mertvo tjelo ljuba moga 
j§ njim ehu resiti; 

Priatelja pridragoga 
Grob nakititi. 

Tu ehu kitu mamo tovit 

Suze ronechi. 
Za da bude plovom plovit 

Ubah cavtechi. 

Zeleni ehu po verh groba 

Bor posaditi, 
On che blagu opama u doba 

Sjenu hraniti. 

Slavicha ehu s^ gome strane 

Tiho dozvati, 
Ki che ljubu xalnu s' grane 

Pojku pojati. 



Medom mljekom grob ehu bjeli 

Qesto politi, 
I da vjerni mir mu uc^eli 

Višnjeg moliti. 

Sve to mnechi sercu u momu 

Ko stup dreseli; 
Eto jedan (uh u tomu 

Glasich veseli. 

^ Pamet tvoja Cglas govori) 



štogod odluci 



> 



Sve je tašto, a pravoe gori, 
Zanj se ne mu^i. 

yy Anc^eli mu er vjekuvje?ni 

Vjenac saviše 
Rajsku pjesan, ah prisrechni! 

Jur pripraviše. ^ 

Svjest se moja tad ustane 
Ko iz sna; i jedna 

Niz lice mi suza kane, 
Sama al pravedna. 

V gkdru mm M M^jka 18i4. 

A. R. 



HARNA LJUBAV SERCA! 

Vele čestitim imenom ima se zvati Dalmacia, 
buduchi Zora ukazala joj rumenilo svoga lica 
i nazvala joj veseli dan u prosvitljenju svoga je- 
zika. 

Kada trešnja svitom potresa i gluvto poz- 
naje zašto se i pod njim noge potresaju ; a kada 
pivaju za tri krat pivci, po tomu se slipac vlada 
da che berzo biti Zora. 

Ja stojechi u ovoj mukloj pustinji gdi me 
suk od vode, xamor pticah i potresanje zelenih 
mrjekah razgovara, (u glas Ijepe Zore gdi me 
-sovnu . Ustani ljenqino^ Zora je. Ja ustado i po- 
gleda iz pod rake priko berda ugleda ramenilo 
Zore : reko fala Bogu nechu više spavati zašto 
sam se sit naspava , Zora je , berzo che sunce 
isljechi . 



Od velike ljubavi gori mi serce da napome- 
nem dvi Mudrogovorke neumerloga Kurcia i 
Orada, ne za nikoga nauditi zašto nisam podo- 
ban , ne za koga opomenuti zašto nejmam obla- 
sti ; nego samo da izpunim xelju i da ji izustim 
nekami nelexe više na sercu. Pervi govori da: 
Niita nije narav poštavUa toliko visoko sto kri^ 
post doseebi nemoxe\ a dragi govori da: Ništa 
nije umerUm mučno : a naši ljudi kaxu da je 
najmu(i\je započeti Svaki zna da ja s ovim hochu 
rechi od naše Ijepe Zore , koju je bilo pomu^no 
započeti, ali buduchi započela, sva se Dalmacia 
pa^^e sva zemlja Hervatska di(;i š njom. Neki su a 
poretka kad se je natucivalo da che izach na 
svitlost Zora ( koja che razterkati tmine Dalma- 
tinske i probuditi nas) zlo govorili što nisu znali 
promotriti ili nisu htili, da koju korist donosi 
ova Zora; ali s?ida nikomu nije ostalo serce da 
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se n]j£ ganulo na veselje i raširilo a persima od 

radosti , i kaju se koji su protiva govorili • 

Evo daklem probudimo s^ od sna, tarimo 

0(1, zarexiino pero, ne xaUmo karte ni truda; na- 

stojmo da nas trud bude rasti dobro i temeljito, 

ne kako tikve vrjez koja berzo raste ma barxe 

doraste i uvene , nego kako kruška . ( Apologus 

Ariosti). 

J. O. 

Uceaik uljodmli Uiigiih . 

—Or-^O— 

FJTiUMrSTVOM 

Ovo ime nikom Ijepo nezuji , nego pjancu , 
koji se ni^em drugom nestara, nego kako che 
boljma mochl poznati vkus dobrog vina, da se 
lakše nalije , a dok ga se nalije , izgubi um , po- 
mrači čuvstva , ili upravo rechi ostane bez njih • 
Njegov jezik, konda nosi na njem voz stjenah 
a ako hoches s njime kakav ti drago strani jezik 
govoriti, on ti sa svakim zna besjediti; hoches 
kolo da povede , hoches pjesma da pjeva, sve to 
on (ini i znade onim jadnim tjelom , koje je ras- 
paljeno vinom. Izpusta besjede, da se (ovek gaditi 
mora. On ti je bez o(iju, nevidt nikoga, naserche 
(as na jednog (as na drugog , vi(e , psuje , raz- 
bija sta se godj do(epa • On ti je tada najboga- 
tiji; ako trebaš novacah, zaisti! a on ako ho- 
ches hiljadama sutra , a dodji mu sutra u kuchu , 
nachicbes pervo njega na pragu kuchnih vratah 
prosterta kao svinja u gjubru , sav zamašan , 
izderpan, razlabljen, traxi vode, da zagasi pla- 
men kukavnog droba, koji je ogorgo, kao dim- 
njak od sto godinah ; xena , djeca , gola , bosa 
sjede ^ pla(u, u kachi nigdje nisia, svi uglovi 
prazni, nigdje kore hljeba. On se povla(i od ker(- 
me do ker(me, ako ima koji krajcar, zapavjeda- 
che i dizache (asicu veselo podnos, akoli ne- 
ma, a on, ako mu valja aljina, zalaxe, prodaje 
samo da se moxe napiti • Akeli ima kuchu i zem- 
lju, onda jost gore, ter(i u svaku ker(mu, da- 
je svaki u ime kuche , i onda ti on veselo stoji , 
dok se u sve ker(me zaduxio nije , a kad se vech 
svuda zaduxio, i vech mu na veresgu nedadu, 
a OB ti se povla(i kao prebiena amgurina, te i- 
ste : „Daj mi plati (asu rakie ! daj (asu vina, ^ 
i tako sad jednom sad đrugoia , ele se on dobro 



nakvasi, pak su mu svi sokaki tjesni, sve za- 
pinje jedan pak o drugi chosak , akoli mu se 
desi blizu kuche klupa, lupi tjelesinom mertvom, 
da se kucha trese , i tako sve redom kuche , po- 
tresa i podba(a gdje godj sjedalnicu najde; ne- 
da nikom mira, koga godj srete, mumla, psuje 
sve na svjetu ; gleda ga rod njegov xalostno : 
preziru ga, nenavide; uklanja se svaki dobrodje- 
telan (ovek s^ puta ; djeca njegova stide se nje- 
govih gadnih postupakah, kao : skaredne i nepri- 
stojne rje(i, bezpotrebna prepiranja, nepristoj- 
no tjelo dvixenije , nochna skitanja , i mnoga dru- 
ga više skotu nego (oveku pristojna bezdjelija. 
Pijuchi vino izlišno , kao godji da je jed zmijin 
u sebe salio; uzpale se duševne i tjelesne sile, 
i otud razli(ne tjelesne bolesti, nevaljale i sra- 
motne strasti, kao: blud, neobuzdana bjesnila, 
pomra(enje misli , zatupljenje uma , i mnoga dru- 
ga nevaljaljstva i gnusnosti , kao iz neizsušimog 
isto(nika teku. Pjanstvo kao što reko razsipa 
cjelo imjenje, xena, djeca bez odjela i prepi- 
tanja , poslenici bez naplate , zajmodavci gube 
uzajmljene novce, ili ma što drugo bilo. A što 
po tom sljeduje, nego velike raspre, procesi, 
lišenje (esti i najvecha poruga, tako , da i sav 
rod poradi jedne pjanice obez(ešchen ostane. 
On zato ništo nemari, nego skitase, kao prebi- 
jena psina od kuche do kuche , ako znade da je 
koja kucha imuchna, i da moxe štogodj dobiti, 
eto njega tamo, zameche svakojaka lukavstva, 
samo da bi mu pnixili (asicu vinca ili rakice; 
a kad se vech napije , tako napije , da je vech 
osljepijo o(ima, potamnio licem, uzpalio (uvstva, 
ondati pobjesni i izvrati o(i, razmakne usta, raz- 
tegne ruke, noge, psuje onog, koji mu je dao 
piti; pada po putu; vuku gasvude, chuškaju ga 
kao skota, koje i zasluxuje. 

Pjanstvu , koji se preda jest nesreehan do 
smerti , prekrati svoj xivot ; navla(i na sebe raz- 
li(ne teške bolesti , koje (esio sobom skoru smert 
donose . 

Nek se pjanice nenajdu za ovo uvredjeni, 
nego neka se poprave i neka razsude , i to ps- 
sle 3.-4. dana kad budu trjezni, pak nek ne- 
upotrebljavaju izlišno piche, jer kad bi oni imali 
u tome kakvu korist, ja nebi ništa rekao, al do- 
bro znadem da je ubitof no sa svake strane . Ako 
che koji piti, nek uzme (ašu, dvge , toliko , ko- 
liku da zagasi xedju ; pak che tada biti (ista 
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i smirena duha, biche ljubljen ed svakoga i zna- 
che svagda dobro od zla razlikovati , t. j. od zla 
se kloniti a dobru se priklonjati . - 

Kud sve, nek ide i ovo: Nemati gorega, 
nego xenu vidi ti pjanu,i onda je snome jostve- 
eha poruga . Psuje , kao i njezin brat pjanac , 
ona se ^iri kao lav, a snage je kao xaba. Istu 
djeca jesti; a ona ukratko odgovori : „ Šta z . . . . 
kad sam ja sita , ondae svak sit , pak morate i 
vi biti. " Djeca sirote neznadu, nego opet istu, 
a ona zgrabi matrak (komad derveta) pak po 
njima govorechi: „ Sad ehu vas naraniti! zar 
neznate sto ja govorim , da kad sam ja sita mo- 
rate i vi biti siti? !- 



Spliteka Trešnja na 22 Oxajka 1844. 

U ovoj godini vide se svakojaka osobita na- 
ravska prikazanja, koja mnogo Ijudih kao (udesa 
nebeska i nekakva zla zlamenja derxat hotje a za 
Isto ništa drugo nisu, nego naravska djela, koja 
rse kad kad kaxu i povrachaju, kao se dan za 
nochi, a noch za danom povi^cha. 

Medju tizim naravskim prikazanjim jesu o- 
fi»obito ove trešnje koje se kod nas u ovoj godini 
više puta nego u prošastim povrachaju i mnogo 
ljudskih kipah a najviše xenskih glavah i djece 
straše , ne zašto se boje pod kuchnim zidom o- 
stati , nego što s njihovim sujevjerjem — pregiu- 
dizio — sude , da je ova naravska prikaza kak^ 
nepoznato nebesko (udo. Trešnja, pomraganje 
sun^no ali mjesečno nisu nikakva gudesa niti 
osobita zla zlamenja, jer je njihov uzrok dobro 
poznat, a što se znade (udesa biti nemogu. 

Trešnja se onda dogodi kad se voda k vru- 
chini priblixi koja u utrobi naše zemlje lexi, 
pak se onda u vozduh ali paru obrati i razširi, 
a širechi se ište dabi izvan zemlje utechi mogla 
kao dim iz dimnjakah i zato se u zatvorene xlibe 
kanale i pecbine malo po malo uvuge, pak na- 
jedanput kad se nmogo naskupi velikom silom 
kroz pecbine i ponore, kao iz puške van poleti, 
ali kakobi se reklo pukne , i oni šum ali buku i 
• trešnju ufini, jere para letechi izvan, za noj 
ajer u one prazne pecbine uleti, pak trešnju i 
šum objava« 



Vidi se kod naših parabrodah u kojim je pa- 
ra prem one koja se u zemlji skupi kao mala 
puška proti velikom lubardom , kako ona veliku 
buku radi kad iz dimnjaka izlitije. 

Daklen para ajer oli zrak kojim se još Bur- 
stinska jakost — Forza Elettrica — đruxi, jesu 
uzroki svake trešnje. 

Nemogu zatajati da ovi vozduh kad kad i 
zemlju razcipiti more, iz koga razcjepljenja dim 
plamen i xarava kamenja u visoko kao iskre iz 
velike vatre u ajer se dignu , kadkad više godi- 
nah, mjesecah, danah ali samo nikoliko satih dura, 
i tako ono veliko ognjišche u (ini što se Vulkani 
zovu , od kojih u Europi više imade , i najpoznati 
Vezuv i Etna kod nas jesu, jere njihova dale^ina 
od nas nije nego samo 150 ali 200 miljah. Iz 
nekih drugih takih razcjepljenjah od armije namje- 
sto dima, plamena SC. izbaca ona blato i vodu. 

Ali u Dalmaci mi od razcjepljenja zemlje s 
Boxjom pomochi nepotribujemo se bojati , jer je 
ona napunjena pechinah i ponorah , kroz koje taj 
nakupljeni vozduh i Elektrika izletiti moxe , brez 
potribe, da zato zemlju razcipa. 

Ja ove nikolike rje(i od uzroka trešnje jesam 
samo zato ovdi metnuo, jer sam s mojim o(im vi- 
dio mnogo xenskih glavah plakat i vikati , da je 
ovo dogodjenje kakvo nebesko (udo i zlo zlame- 
nje , s (im one tako njihovu malu djecu strašljivu 
odgoje , koja potom u sujevjernosti napunjena na- 
reste i čuda ište i vide, gdi njih nije. 

Čudesa i zlamenja od trešnje jesu dimnjaci, 
tornji, krovi , zidovi kad (versti nisu , jere mogu 
pasti i (ovjeka ubiti ; daklem bojfano se ovi zlih 
zlamenjah, a molimo se Bogu. 

Za isto nebi brez koristi bilo , da sva umna 
gospoda puku ova naravna prikazanja kao naravna 
djela , koja i jesu , iztoma(e , dabi se tako malo 
po malo ovo sujevjerje izgubilo , koje medju na- 
šem narodu još korenito lexi. 

U Splitu kako (ujem od mnogih mudrih sta- 
racah i drugih gradjanah, nije se odavno ovaka 
nestavnost vrjemena i studeni vidila, kao u ovoj 
zimi od pervoga dana miseca Si(nja, jere svaki 
dan vitri tri (etri puta se mjenjaju , oblake kretju y 
i nami tako sad mla(nost sad zimu donašali jesu. 
Imah'smo tako u ve(er na 21 ovoga mjese- 
ca medju 8 i 9: urih jedan veliki jug zapadni 
— garbino — germljavinu, sjevanje i krupu kao 
il u srjed ljeta, posle jednoga Ijepoga i vruchcga 
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dana, u kom je vruchinase bila digla do 13^, 5' 
po Reamurskom Termometru. Ovi jaki zapadni 
jug se je u Aochi u veliku buru priobratijo, od 
koje je more ujutro dimilo, i u sedmoj jutrenoj 
uri na 22 Oxujka pod sjajaajem sunca štogod 
snjexnkalo , u koji (as termometer 3® , 5^ vise 
biIjexijo je. 

Svi gledasmo ovo naravsko prikazaige Iju- 
bopitljivo, jere se to svake godine nevidi, koju 
znanoxelju berzo izgubismo, gubechi se i snje- 
xukanje. 

Svaki pristane svojim poslima, iz kojih nas 
na 10 urih 13 minutih pridpodana jedna okolo- 
zorna silna trešnja izbavi, koja je jos vechim su- 
mom nego ona prosasnja na 7 Veljače iz zapada 
došla, i kako sam moga opaziti sudim daje 5 se- 
cunda durala. Silnost ove trešnje svjedoke nam 
mala zvonca u nikolikim gospodskim kucham , ko- 
ja zvoniti su pojela. Nikakva škoda nedogodi se, 
samo jedan zid u jednoj školi kod Domenikanah 
jest štogod puknuo. 

U vrjeme trešnje puhaše silni jug izto^ni 
— Scirocco Leva: — Termometer stajaše 5® sver- 
hu a nebo je oblacima pokriveno bilo, more je 
dimilo od ovoga vjetra, koji posle trešnje se je 
malo stišao, pak opet obja^ijo i do treche ure 
jako puha. Brodari na moru koji ovde u prista- 
ništu jesu, nisu trešnje (uli, jer su se njihovi 
brodi od vjetra i valovah kretjali. 

Pozdrav svima od 

Wm U. Mova^evlclta kap. 
U Splitu na 22 Ožujka 1844. 



Naglo ozdravljenje dvoje feljadi u Tirolu. 

(Estratto dal foglio di Milano Tamieo Cattolieo 
vol. VII, anno IV. faso. 3. 19 febbr. 1844.) 

Dnevnici katoli^anski Tirola proglasili su u 
broju 36 (asno, i prikobi^jno ozdravljenje dvi- 
juh bolestnicah dogodjeno po kriposti molitve • 
U broju 38 to se objavljuje na ovi na^in: 
Cesarski kraljski glavnosudni (appello) vitnik 
doktur Ferdinanđo Neupaner od Innsbru^ka 
izmedju desetero jcivuche svoje diče , ima jednu 
cher od 19 godinah po imenu Anica, koja jos 
od 15 godine svojih dobah nastade biti jaka xi- 
vota^ i prikladna kipa. Povrachajuchi se ona od 



cerkve u pervu nedilju po vazmu godišta 1840 
dokaza da je naškodi nika protiska (pleuritide) 
mu^na u persim, i u bedram. K ovoj bolesti pri- 
lu(i se jedan oštri zavertni kašalj , koji joj ^esto 
dodiavase . 

Izmedju razli^'tih pomochih, koje likarstvo 
moxe uloxiti , nijedne nisu se ponisto uskratile . 
Dobar broj najvaljaniih likarah nastojali su bo- 
lestnicu ozdraviti, ali sve zaludu. Isto blago i 
meko uxivanje Merana godine 1840 nebi njoj 
drug^ie koristno, nego samo za teke oblaksati 
takovu bolest, dali ne za ukinuti je. Mejuto bo- 
lestnica bi svernuta vazda pribivati u sobi, i vise 
putah nebi se mogla ni maknuti iz postelje , jerbo 
i bolenje persijuh , i zavertni kašalj, koji je sva- 
ki (as tugovaše , nedopustase joj da se iz pos- 
telje uba digne • Ako bi se i najlagahnije pustila 
voziti u ko^iam po prostoru najravnijemu, ovo 
dermanje vechu bi joj uvridu ssadavalo nego kad 
bi se pisice mic4da. U litu ove godine 1843 bo-^ 
lestnica bi prinesena u Brandhausen, litozabav 
(villeggiatura} svojih roditeljah, nastanjen iz- 
meju berđah blizu sela Altrausa, sat i po koda 
daleko od Innsbru^ka, za ondi uxivati ajer polj- 
ski. Razglasivsi se dache bogoljubni Pristavnik 
(preposto) 6rosswardeina knez Alessandro Ho- 
henlohe dopriti u Innsbruck, nemochnica odma i- 
zkaza goruchuxelju za imati njegov blagosov, i 
za ovu sverhu nastojase svakojako opet biti pri- 
nesena u Innsbruck. Kako knez ovu stvar doznade 
na 22 kolovoza tekuche godine 1843 odvech rano 
i skrovito doide u Brandhausen, gdi re^e svetu misu 
l/i jednoj cerkvici, koja stopro godišta 1842 bi 
uzdignuta , i posvechena na (ast i poštenje pri- 
bla.Tene Bogorodice. Dospi vsi boxanstveno posveti- 
lische saderxa se on nikoliko vrime s nemochnicom 
ispitajuchi je verhu uzroka, dugovitosti i podno- 
šenja njezine bolesti : pak izusti sverhu nje jednu 
kratku molitvu , blagosovi je , i naredi joj hoditi. 
Obsluxi odma bolestnica, i ostade oslobodjena i 
od bolesti, i od kas^a. Nemore se iskazati ra- 
dostno ganutje , i za^udjeige od mnogih očigled- 
nih svidokah , koji od svake verste i stanja tate 
se najdose, kad ugledaše onu nemochnica, koja 
malo pria pod njihove o^i bi prinesena a ceiim- 
cu, po molitvi kneza s licem radostnim hoditi, i 
uzlaziti prosto po listvicam (scale} brez i naj- 
manje mu^nosti. 

Pria nego ae knez Alesandro fnuspe opet a 
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svoje kopije za povratiti se u Wllten^ Ana Stephan 
od 55. godinah sestra prodaoca pive (birra^ u 
Altransu iiznemoxna, i pođprlta od litulah (grucee 
crozole ) dovabe se k njemu u pridvorje Brand- 
hausena • Ova xena jur od sedam godinah biase 
tako uko^enuta u svem xivotu da se nemogase 
sama ni svlačiti , ni oblačiti , niti mogaše i jedan 
sam koracaj stupiti bez štulah, niti joste ni ruku 
dignuti da se prikersti. 

Netom je ugleda u takomu stanju bogoljub- 
ni Pristavnik y potla kratke molitve y podili joj 
sveti blagosov^ pak zapovidi da se zlamenuje, i 
naredi (posli nego ona ista potverdi da ne^u- 
jase vise nikakve bolesti } da zabaci štule , i da 
hodi • Rečeno dogodjeno : na očigled svih oko- 
lostojechih uko^enjena (^attrita} xena baca svoje 
ćtule i hode bez ovih i bez ikakva drugoga pod- 
pora svojoj kuchi u Altrans, selo za (etvertinu 
sata daleko od Brandhausena • 

Najbolje stanje .zdravlja dvijuh ozdravlje- 
nicah napriduje svedjer jednako . Izmeju mlogih 
očiglednih svidokah od ovih dvajuh ozdravlje- 
njah j osim kuchanah ozđravljenicah , imenujemo 
stidechu gospodu : Ferdinanda Freiherm de' Ze- 
phiris, od Innsbruka; P. Petra Takobs, Ivana 
Frenmingera , kanonika od manastira Wiltena9 i 
xupnika od Ampassa; Josipa Weis , pomnjika 
od Schdnwies od Decanije Zamsa; Ivana Gstrein, 
pomnjika dobrodama od Innsbruka. 

P« H. Mnrtovlcli • 



OSMERTNICA NEIMENOVANOGA. 

^ UnrM je od 24 goA. Beređouv^enje 
g» je omorilo. Nesvjestuil << 

Do osamnaest Ijetah svojega vjeka, xivio je u 
priprostnim razbludom poljskim y s materom i se- 
strom, koje milo ljubljaše. Njegove jrivljenje ta- 
da biase nepritergnuta izmjena povoljnoga po- 
slovanja, sigranja bezzazlena, primiste Ijubezlji- 
vosti. Njegov duh nevtdi, neokusi, nepoznade i- 
sta , vech sto je dobro i krasno. Nevoljnik bio je 
od vise srechan ! Sereen uvjek zapaljenim iskre- 
nim chutjenjim, tvarauchim chutjenstvo i okus- 
tvo na stvarim berx ne suchim, bi pjesnik — 
Bez knigah, bez zanata, bez nauka; a bi pjesnik. 
Ko nau^i slavicha skladnopjetje ? 

Hoti jedan dan poznati svjet, 12 koga mukll 



xancor biase mu došao do uha. Ostavi pokojnu 
pustinju , priblixa se i vidi stvari nove, slisa je- 
zike njemu inostrane, ostade kao zableznut. Mu- 
dri ga potla^ise , hitroumi porugase , blagochud- 
ni privarise. Samo medju onizim koji se zovu 
slabi , od onih koji druge krepkosti razmi mesat- 
ne nepoznaju , najde' jedno serce koje je prama 
njegovu kucalo • Zaprosi ga dabi bilo njegovo ; 
ali ljudi iznesose zakonik svjetovnih prikladno- 
stih , koje ogradise tverdim medjam Ijubezljivost , 
neosudiše njemu ono serce. Dopade drugoga. 

Hotiase se povratiti u svoju samochu; ali cje- 
nechi da bi bila straljivost ukloniti se, ostade i 
hti boriti se. Biase pjesnik i razmisli da bi mogao 
biti spisaovac. Upisa i pripovjedi svete nu pri- 
gorke istine, i svaka njegova rje^ bi pravedna 
ali priljuti prikor. — Lud je, povikase tamni su- 
dci knjixevnoga pridjela. j^to budali taj? Nau^i 
se , nau(i se prie , pak u$i drugoga. Sto che ovo 
djetešce? Njegovim kme^aigem svjet prena^initi? 
Lud je! Bezumni podlgoiSe svoj stolac i osudise: 
lud je. Dakle nema raskose? Klikase jadnik, ko 
mu svjest obujmivase se. Vratit ehu se u moju 
samochu; ali hochu, svjete, dabi jedan put u 
tebi se nasladiti. — Svjet ga uslisi; tuxan, ne- 
svjestno iz naslade u nasladu propadaše, istine 
ugodnosti ne dostignu (as. — Promisli na per- 
va^na ljeta, osjeti se da ono uklonjeige, sto mu 
se je strasljivno (inilo hrabreno bi bilo, pokusa 
se izopeta, ali zaludu. Poplavica od nasladjenja 
sunovratase s njime dokle potonu. 

Same su ga tri neboge xene cvilile : mater, 
sestra i jos jedna. 



PRIPOVIJETKA. 

Obilno je , da svi narodi obdar^jn one lju- 
de, koji njihovu vjeru prime; ali u današnje vri- 
jeme to najviše qme Turci . Prosavše godine , kad 
se Bijogradski pasa (Abdul Raman) premjesti 
11 Bosnu , a novi ođma ne stigne , sadocni se plata 
Bijogradskim vojidoima, te ne stigne CiU se ne- 
izda} na Trgeme; onda jedan siroma delija, koji 
valja da ae nije znao drukčije pomochi, obu^e 
Serbske aljine , pak u petak poslije podne otide 
pred camiju , i kaxe ^ da oche da se poturgi . Turci 
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to jedva dočekaju, i odma mu ondje izmedju se- 
be skape nekolike stotine grosah. Kad ga po tom 
zapitaju ^ kako che mu ime nadjeti, a on odgo- 
vori : „ Kao i do sad sto mi je bilo " — „ Ka- 
ko? " — „ Usein « — „ A zar si ti Turfin?^ — ^ 
Tur?i!f, amdurila! « (fala Bogu). A kad ga 
Turci onda stanu karati , zašto zbija salu sa sve- 
tinjom j on im odgovori : ^ Ako do drugoga petka 
ne dodje plata, onda che i delibasa dochi da 
vam se potur?i. « (ia kn. V.Stefanovicha} 

PRILIKA. 

Sva su stabla u zimi jednaka , gola su , i ple- 
siva brez listja toliko ona koja voche radjaju, 
koliko ona koja nerode i sasvim su suva ; kad 
pak dodje leto , tad se poznivaju plodna od ne- 
plodnih: osušena izkopaju se, i razsiku na oganj, 
plodovita ostavljaju se , voche se njihovo nosi 
kuchi za saranit ga. Tako se dogadja s Ijudim u 
pogled ovoga svita i dosastja Isusova. Sad bi rechi 
da su svi ljudi medju sobom jednaki; ali kaddojde 
Isus suditi , tad che se dobri od zlih, vridni i kri- 
postni od nemarnih i trulih Ijen^inah razpoznati. 

Hadding , jedan od starih kraljah Danimarke 
zaobkrnxi vojskom jedan grad s namirom usilo- 
vat ga na pridanje ; no kad vidi da se, kroz mno- 
go misecih neda podjarmiti , dobiti umotvomu voj- 
ničku sarovitost. Čini pohvatati sve golube, koji 
su iz grada na usive izlichali i privezat svakom 
pod krilo sumporatu« Pod zapad sunca pripale se 
sumporate, i puštaju se golubi u grad poletiti; 
do malo vrimena vas derveni i onako grad vidi 
se u jednom plamenu • 

Spodobnom sarovitosti sluxi se nepriatelj , 
komu se naprav ono ime daje mnoge tverdje ne- 
umerlih dusah pridobiva kroz ovo, da u njima 
plamen zapali. — Mladjahna se serca svexu s pu- 
tenom ljubavi pod krilom od neduxnosti , da o zlu 
nemisle veche samo da jedan drugomu dobro ho- 
che ; ali ovi su vezi paklenim sumporom nečistih 
chutjenjah obljepljeni , koji che se u pervoj pri- 
godi razjariti i u neizgasivi plamen podignuti , 
koji proxdire svaku kerstjansku kripost, okreche 
u lug i pepeo srichno stanje i uskupna dobra 
čilih obiteljih. Od Ijuveznih sapletenjah razvgo 



se berzo laxi, smutnje , nemir, tverdoglavosl, bje- 
da, i skon^anje roditeljah, Ijubomomosti, otajna 
ubojstva, razrusenje zdravlja i zdvojenja. Bdite 
i molite jerbo se uprav u danas ovo obadvoje po- 
gerdjuje i slu(i,zato je nesrichah na pune vriche. 

P. M. C. 

Ijek suprot Serxbi. 

Poznato je ^ da se iz zla korena serxbe ne- 
broeni grisi radjaju , zato glasoviti biskup Efirem 
ositjajuchi u sebi xestoko nagnutje na ^erditost, 
hotijuchi se od toga zla izli^iti zatvori se niko- 
liko danah u samochu ; koje u molenju i razmi- 
slanju muke spasitelja provodi, u to doba do- 
nese mu jednog slu^a hranu , u crepnoj zdili , 
koja mu po nepomnji pade iz rukuh i rastriska se 
u komade. Sto bi bijo ^inio Efrem poprie u tako- 
voj prigodi ? Nedvojbeno bijo bi planuo u serxbu, 
izbe^io ogi na slugu, skrinuo zubim, i u beside 
uvridljive udario. A sto u^ini sad? Pogleda bla- 
gim okom zasramnjena prid sobom svoga brata, 
i spomenuvi^i se svoje odluke re^e na smih „ ostavi 
stat, nepojidaj se, kad jezbina nehti k nam, a 
mi chemo k jizbini^. I tako siđne na tla k razbije- 
nim karholinam, i poblaguje. 



koje ■« na prodi^Jl n UovoHMenlel iHn^tsavBlel 

Bratje Battara n Zadru. 



THOME OD KEMPAH 

kanonika redovnog* 

OD NASLIDOVANJA ISUKERSTOVA 

Knjige Csetiri za vecha korist dahovna bo^oljabnih dashah a 
Shlavonski Jecik privedene i s' dopuBhtenJem Stareshinah. 

U Bmiimu ^ CJena fl. -iSO. 



SEDAM JUTARNJI 

To jest Bo»chna, Vodokarstna, Vazmena, Martacka, Velikoga 
^etvartka, Petka, i Subote. 

Tako IVađostavUena Mnkka €}#9p* IV. !• 

Pisana od 4 SS. Evanjelista sve bolje prividieno, i ispravlieno 
sad dmghi put pritiskopisano a slovinski jezik. 

U Splita — Cjena fl. -:30 



EZOPUSHEVE BASZNE 

POHORVATCHENB 
PO leiKACZU KRIZTIASOTICH 

kapelakem Ple^annslin* 

U ISagreba — Cjena fl. -:20 

Oj^aska« U predJai&Bom broja na stranilldndredoaa Ijera 
ima stati mjesto Hutzinger, Hitzinfer^ na istoj strani s Ijev« 
18 redeu mjesto akladanjah sklaojanjah. P. P. 



Ante Knzmanfch međnlfc. 



Bratfa Battara 8lovoti«tlfel|l 1 IzđatelfL 
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Ovi list izUzi svaki perviđan . Godišnja ma je crna 4 f • a Zađni , a po ostalim mistima a AostrianskoJ oesarovini 5 f . 
earad poi^te. More se pridplatiti za čila godina, oli na četiri jednaka roka a ]Qijixarnici izdateljah, oli na C. K. po&tana, 
i njihovim poručnikom. Knjige i evexnji ne primaja se, ako niša prosti od svakoga troška. 
SBora Dalmatinska daje se u zamina za kojimudrago narodni oli strani list. 



TOMA9ITELJICA 9ASTNA 

CHUTSTVAH SVIH VJERNIH DALMATINAH 

PRAM PRIDOBROMU SVOMU CARU, I OTCU 

FERDIIVANDI] PERYOMU 

KNJIGAH , I SVAKOG' KORISTNOG' NASTAVL JENJA 
BRANIOCU PRIBLAGOMU 

ZORA DALMATIMKA 

VRELO PLODOVITO NARODNOG' IZOBRAZENJA 

PERVE GODINE NJE DOBRO^ASTNOGA ZAPO^ETJA 

NA POKLON SPOMENE NEPO(HBNE 

19 TRAVNJA 

DAN CESARSKOGA PORODJENJA BLAGOPOLU^NOGA 

S' XrVIM VESELJEM, I S' HARNOSTJU 

NA SVOJE LISTE PECATI, 
I 
POD OSINOM VLADANJA DOBRODARNOGA 

PO KOMU PRIA XrVOT 

RASTI, I NAPREDOVATI 

NA KORIST , I NA SLAVU DALMATINSKE ZEMLJE 

I MATERINSKOGA JEZIKA 

UZDASE. 
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DALHATIN ORII SVOME 

NA DAN 19 TRAVNJA 1844. 

f 
KLAO 

m. c. Kiu vinoAssTVA. 



Slavni sine Tvoje slavne kache ] 
Ot^e mili milom puka Tvome ! 
Kakva radost ! da Ti xelje vniche 
I Dalmatin u jeziku svome 
Danas rechi^ i na krilih ZORE 
Gdi^od sviche razglasiti more ! 

— © — 
Vidi nsišn zemlju na okolo : 
Uz kraj mora uzano s^ ^e sbila, 
Sunce pe9e u kamenje golo ^ 
Buru šalje Velebitska Vila, 
S' neba led se 'z zemlje trešnja grozi, 
Proti nama sva su zla u slozi . 



Al^ pogledaj Dalmatinsko lice, 
Jer se mjenja u takvoj nezgodi ? 
Veselo još starac slaxe xice , 
Veselo još mladich kolo vodi, 
Jer u slozi proti sloxnoj bjedi 
Ufajuchi svaki k tebi gledi. 

— ® — 
Nit je moglo još nezgodah breme 
Pritisnuti glase domorodne. 
Još se pjeva! - šta che bolje vijeme? 
Svaki danak ima svoje podne , 
Svako ljeto ovaj danak ima , 
Tebi rodjen , vesel nami svima. 



P« PreradOTicli* 



MA 10 TRAVMJA 1S44 

NJEGOVA VELiCESTM I IttOGDSm 
VBMJKOiMMnA TL 






Prokohmili bjela ZORO 
Prasni o mila, pospješi se ; 
Velo berdo , ohola goro 
Ne smetaj joj, uklonise. 



Grani o Zoro ; s prazdnoyijem 
Napravam se krasno javi, 
Mladjem zračim i obilnijem 
Jutros sebe nagizdavi ; 

Jer navještaš danak dragi, 
Ki pominje ^as prisrecni 
Kom rodise CESAR BLAGI, 
Djelech nami mir neizre^ni . 



Sjekni đake; dan veseli 
Na tvom krilu nam donesi; 
Sretno i di?no ti ah! zabjeli. 
Našeg' serca maglu otresi . 

Sjajno šivaj i ne dospi. 

Tvom jaznostim đopri bolje , 
Do pristolja svjetlost prospi ; 
Baci zrake prid pristolje 
Da Dalmacie tu postava 
Xivu rados, ljubav pravu. 

Antun Ramadan. 
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JEZIK JUXN0SLAVSK1. 

(Sljedovanje vid. broj 15 st. 114.) 

Mogo bi jos dalje ovako iz mnogih drugih — 
od pravednog pera pisanih — knjigah pohvale na- 
eicg krasnog jezika navoditi j mogo bi dokazati , 
da se naše narodne pjesme skore u sve Euro- 
peiske jezike prevode i sa za^udjenjem pitaju, ali 
niti mi prostor ovieh redecah to dopuštja , niti od 
koristi nalazim ono na dulje povlačiti, sto i bez 
mene u svakog pravog domoljuba persim neiz- 
brisno napisano stoji . A tko je osljepio a kroz 
ovo sto sam do sad naveo nije pregledao, za 
onog bi i na dalje zaludu govorio. Ova obsvje- 
do^enja nemogu se iz vana sercu uliti , moj^aju 
samo u sercu — ■ a priori — niknuti. 

Sto sam reko, da se juxnoslavski jezik na 
prostoru od 6000 [] m. od skoro 13 milionah 
xiteljah govori , to je u obchenitom pogledu; ima 
osim toga po Turskoj zemlji i Madjarskoj derxavi 
našeg naroda svuda razsijana. Kao na oto'cim u 
srjed tudjeg poplava na mnogo mjestah on po- 
moljiva glavu i svjedoci dan danas y da je zemlja, 
po kojoj se je onaj poplav razlio, njegovo ote- 
?estvo . 

Bit ehe jedno desetak dvaest godinah da je 
taj narod izgledavati po^eo na obzorju svome 
sto sve k njemu spada , da je prislusavati po^eo 
tko sve srodnim glasam njemu se .odziva , i opa- ' 
zivsi na taj na^in , da i on polag broja i jezika 
po (ovje^anskom pravu iAe sobst^eno u redu na- 
rodah zaslu;!cuje , odlučio je takodjer to ime po 
nutranjoj cjeni, po izobraxenju zasluxiti. 

Udjelanje narodnog jezika biase naravno 
perva sverha'te domorodne skerbi, i (uditi se 
je zaista koliko smo u to malo vremena — po trudu, 
tako rekuch, samo pojedinih rodoljubnih muxe- 
vah — u našoj knjixevnosti napred došli, znajuch, 
da drugi narodi k tolikome napredku vjekovah 
su potrebovali • Ali kako bi još ljepše naša knji« 
xevnost cvjetala i u suncu sadašnjosti moxebit 
krasno voche sazrjevali, da se nije odmah iz 
poretka na dvie strane razcjepila, od kojih svaka 
misli da je pravim putem udarila, a ja mislim da 
nije nijedna; pravi bi pat bio sloga j a dva brata 
u neslozi nikad prava neimaju — krivci su oba- 
dva. Kad pogledamo, kako je svaka strana za o- 
pravdati svoje namišljene pravice stranputice zaba- 



sala, marao bi (ovjek baš nemilom izrje^u se 
podati , da i nemisle nikad pod jedan krov, pod 
štit sloge i ljubavi stupiti i ruke si dati . Ja go- 
vorim raspri Serbske i Horvatske knjixevnosti. 
Sva ova raspra , kako i pamet najmanjeg djeteta 
dosljedovati moxe, rodila se je iz razii^nosti vje- 
rozakonah • Svi oni juxni Slavjani , koji staru is- 
točnu Cerkvu izpovjedaju zovu se Serbljim ako 
mnogi i neznadu što je i gdi je Serbia ; a svi 
oni opet, koji zapadnjemu vjeroizpovjedanju spa- 
daju, Jioche da budu Horvatim, ako Horvatsku 
zemlju nikad ni vidjeli nisu. Serblji zaljubljeni 
u njihovu Kirilsku azbuku , — jer kroz nju i rje^ 
boxju i svoju dogodovštinu ^jitaju — derxe zagrjeh 
i izdanje svoje vjere i narodnosti, samo korak 
od starog običaja pameti popustiti. A Horvati, 
naučeni ad nepam^enih vremenah u Latinska slo- 
va^ gledati , samo u njima srjechu i spasenje knji- 
xevnosti nalaze. Obadvie strane imaju u pogled 
ustarenog predsudja jednako pravo, ali u pogled 
obchenite koristi i uzajemnog napredka jednako 
i veliko nepravo, koje che se ako ne još nami, 
našim unucim i praunucim zaista osvetiti. Ali ne- 
che onda ni, osveta mochi više stignuti ono, što 
je zabluda i nemarnost propustila. Svakim danom 
to ve^ma ove dvie strane se odmiču jedna dru- 
goj — za malo vremena bit che kasno i pomisliti 
na sjedinjenje . A onda nek mi pitko nekaxe , da 
pravopis nije tomu uzrok bio, da jezik isti ostane 
ako se i različitim slovim piše • Ja u napred 
potverdjujem: pravopis jest glavna stvar u jed- 
nom jeziku, jer mu je odjev, a tko druge aljine 
obu^e , lahko š njima i druge običaje primi . To 
se sad vech jasno kaxe : Mnogi novašnji Serbski 
pisatelji — osobito pjesnici — penju se bez po- 
trebe po staroccrkovnim zgradami 1 kupe najne- 
razumnje slavenske rje^i , kite s njima svoja dje- 
la, mislech tiem za^udjenje onieh pridobiti, koji 
ih neraziuniju; a Horvati opet kuju nove rje^i ili 
okrešu slavenske nemilom sikirom pučkog pra- 
vila tako, da one rje^i nit izvorno znamenovanje 
više imadu , niti pupkom razumu sluxe . Sad opet 
kad se Dalmatincima od sviuh stranah u uši svi- 
ra, da se odkanu nihovog pnsvttlog i lipog t i 
da primu jeili^, sad po^imlju Serblji svud njihov 
svetli i lepi e uvoditi. Tako svaki dan uzmno- 
xavaju se xalostni primjeri , koji iz nesloxna pra- 
vopisa nastaju. 

Ja mislim da bi (isto u duhu tekucheg vre- 
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mena bilo, da pamet postranu taštinu nadvlada, 
da se za ljubav sverhe srjedstva zabace, koja 
mimo nje vode. Kad je naše milostivo vladanje 
obadva pravopisa nami dovolilo , zašto se nebi 
mogo jedan od njih odabrati za obche upotrje- 
bljivanje, ili ako bi se to prevelika xertva po-- 
pusteehoj strani (inila, za^to se nebi koi srjednji 
nijednostrani put naehi mogo. BUo bi dostojnie 
da naši u^eni one nao^nice skine , kroz koje ma* 
lenkaste pogrješke za gerdna (udesa ugledaju , 
pak da naravnim okom i razumom ovaj put — sjedini 
juxnoslavskoj književnosti srjechu obechavaju- 
ehi — iznachl se trude. ( sverietak sijedi) 

!*• Preradovicta* 

JUfeUoMiUo rje^in 



ODHRANJENJU ♦) 

I. 

Kako se imapervo (^domache) odhraAjenje poleti? 

Samo odhranjenje (odgojenje, educazione} u^ini 
(ovjeka čovjekom. Ove istine neposvedo^i samo iz- 
kustvo pojedinog*(ovjeka, i pojedinih Ijudih, nego 
i cjelih naredah , i istina vech u istom bitju ovog 
podmeta lexi. 

Ako . se sposobnosti , koje u djetetu lexe , 
shodno ne uzbude i ne ravnaju, tako ili nedje- 
lavne ostanu , ili izopače se. Postupa se pak ovde 
polag krivih napela, ter sijedi krivo izobraxenje , 
i šteta se izlje^iti neda • 

Roditelji jesu pcrvi i pravi uzgojitelji djet- 
ee ; njima dakle nada svima na serdeu lexat ima , 
da se vech u tananoj mladosti dobri temelji za bu- 
duchu srecfau poloxe, — 1 to se poleti mora s' 
domachim mvotom^ koji je koljevka (ovje^eg iz- 
obraxenja, buduch da u njegovom krilu mladi 
»pol Cgenere) u svjetlost stupi, perve klice u n/e- 
mu razvija, i u njemu pervo ravnanje dobiva. 

U ovom odnošenju (relazione) treba, da mi 
kerstjanski kuchevni xivot malo bolje pomotrimo. 



(*3 Pod ovim nasIoTom hocbemo domorodnim dCioeem neg- 
da i negda nekoja naqela (principi} o odhranjenju is kerstjan- 
skog glediita (panto di vista} priob^iti, ako nam poštovano 
Vrednijiivo gdj«koJu straa svoga lista dragovoljno otvori. 



Obilnie providjen, kako ikoja druga stvar, 
stupi (ovjek u svjet, — polag svojih sposobnostih 
pozvani za slobodu, ali polag svojih potrjebnostih 
zavisan i po4verxan. Kako dugo jos duh djeteta 
u dubokom snu poriva, tako dugo su sve sile 
xivlenja jos očitovanja putene prirode C natura 
sensuale}, aliipak je vech pogled djeteta veoma 
ganjiv, zaunjemiv i znameniti. On je zatvoren 
pupak, iz kojega poslie bogat cvjetak razvijat 
se ima. Na tom slabom stvorenja ima ^e kasnie 
pervobitna podoba boxja ponovit^ da bude cer- 
kvom duha svetog. Kako u skrivno se razvija- 
juchoj klici vech cjelo bilje s' svojimi granami , s' 
svojim cvjetjem i vochem lexi, jednako lexi i u dje- 
tetu vech- sva obilnost spašene nature qovjeqje. 
Komu bi nebi dakle svako djete ^ovje^e kao bu- 
duche dete boxje milo i drago bilo? — 

Ali to nas nesmie smutit, sto se takbdjer djete 
?ovjege u grešnoj naturi javi, i na sebi slabo- 
sti i neizversnosti padnutog qovjeqanstva nosi, 
jerbo sa svim tim je ipak sud (]vaso) milosti bo- 
xje, imajuch na sebi trake i zlamenja boxjeg ro- 
da, koje jos blixe kraljestvu boxjem stoji , kako 
odrasli, kojega zlost i djelo grjeha vech iz raja iz- 
tjerahu. Ono , sto je boxji Spasitelj u djetetu spo- 
znao rekavši: Koigod kraljestva nebeskog tako 
ne prima, kako djete, neche uljezti, — premda 
je zgubljeno, tako vendar jos kroz djetinsku ne- 
duxnost i poniznost kao podoba boxja šija, i 
trake svetle baca, jednako suncu, koje jos dugo 
šija, akoprem je vech davno zašlo. Ova istina u- 
poznat se mora ^ ako (ofjek bitche djetetu to , sta 
treba, da mu bude. 

U svakom ?ovjeku ponovi se pervo zagrjesen- 
je, i bas radi toga je svaki s' Bogom i samim 
sobom razdruxen , — • pomirenja i* spasenja po- 
trjeban. I djete jos boluje na posljedicah pervog 
zagrjesenja, i pervobitna zdrava i (ista priroda 
je u njem potamnjena. Kako berzo se uzbudi do 
svjesti (^ conoscenza ) samog sebe, tako vech se 
pokaxu smetnja i nered pervobitne skladnosti, 
nesklad medju razumom i serdcem i eto vech 
pervom odgodjenju netreba samo (uvajuchi, nego 
1 Ije^ivih srjedstvah. 

U takvom stališu jos nemoxe se rechi, da 
djete jurve u lu^i xivi , ista hlepnja za lugu po- 
kaxe nam, pomanjkanje, koje nemoxe pervobit- 
noj, nego zagrjesenoj naturi prirodjeno biti. 

Nada svima ima se dakle pervobitna sklad- 
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noH povratiti, koja se tim laglje zadobie^ ?im 
nije jos xivot djeteta u protivna ravnanja raz- 
padnut , i zato obrazovna sila je jos vecha , kako 
kod odraslih. 

Vjerna ljubav, koja posebno nad malenimi 
bdie, sve to je mudro stvorila. Ona objavi se 
djetetu u ljubavi otca i matere ^ koji perve ko- 
rake malog 5eda na stazi xivota njegovog upra- 
vlaju . ^ovjegi chudi (animo) je takodjer nekoja 
vlastovita naklonost do djetce, nekoje serda^no 
pomilovanje prinodjeno , da , komu je djete po- 
ručeno, nebiva vise tudjim, nego milim i dragim, 
i ja mislim , da to uzrodi , jedino duh ljubavi , 
koji se u djetetu objavlja , i s' skrivnom magi^kom 
silom k serdcu čovjeka govori , i udioni^tvom ga 
napuni . 

Ova ljubav prebivajueha u serdcima rodite- 
Ijah je ?esto jedina zvjezda u odgojenju, i vechi 
dio dade njemu srechno raynanje, i dositavi poma- 
njkanje i nedostatke dobrih temeljah i na^elah 
za odgojenje mladog serdca i duha. Najplemenitii 
plod pak ove ljubavi je poboxno*t (^bogoljub- 
nost , pieta } koju u djetetu uzbudi , i iz koje 
poslie se xivot bogoljubiv Creligioso), vjera, ufa- 
nje i ljubav razvija. Kako berzo se pak djetinsko 
serdee onoj pobaxnosti ot'udji, i od nje odalji, ter 
vech prestane bitidjetinskim,i vech je svoju nevi- 
nost, svoj mir i svoju vjeru zgubilo , i stoji u ne- 
sjegurnoj sebičnosti u neskladu s' Bogom i ljudima. 

Perva zadaehaqo\jeq}egix6bThxenjaje dakle 
uzbudjenje poboxHosttj tojest, onog bogomilog 
ehutjenstva (^senno), koje se ponizno i vjerno pod- 
verxe svetom zakonu i vjernoj mudrosti . Ako se 
pak ovo ehutjenje Ijubavju roditeljah branit ho- 
che, tako i^jihova ljubav sama mora biti po^re- 
tjena kroz vjeru ^ i ova stoperv onu vižju sve 
Bogu u punom pođverxenju darujuehu ljubav po- 
rodi. (^»Ijediti chej 

JVavorlift Slav^an im. Šiajerft. 



MA 9AST SVETO« JVRE. 

Veselise sva zemljo Slovinska, 
Kojanosi Majka od Junaka* 

Eto tebi Uepo pramalitje 
Pramalitje Jurin danak ide, 

Koga slaviš od kad si postala, 
I kerstjansku viru zapoznala, 



Koj nositi ugodne darove , 

Tihe rose, zelene dubrave. 
Xarko che te sunce ogriati. 
Po planinah snizi okopniti. 
Procvat' che ti cvitje po planinah, 

I na polju rumenih roxicah. 
Prolitnje che ptice doletiti, 
Po zelenoj gori pripivati, 
I još che ti vecha radost biti 

Koju che ti Jurin dan đoniti. . 
Daj! raduj se sva zemljo Slovinska 
Kojanosi majka viteških Junaka; 
Jere Juru vojvodu štuješ. 

Koji je iz Kapadocie rodom : 
Ar je Juko viteškoga Roda 

Koj pogubi zmaja vodenoga 
U Libiji ^) kod Sirene grada, 
Grad izbavi od velikog jada . 
Tu zeleno jezero biaše , 

Zmaj prokljeti u njem pribivaše, 
Koj junake xdere oruxane 

I još verlo konje osedlane. 
Strahovita ta axdaja biše 

Iz jezera glavu kad dizaše^ 
Strahovito pram gradu vriskaše 
Svemu gradu straha zadavaše. 
Od strahote, i nevolje ove 

Grad joj daje mita i darove. 
Na dan ovcu , i mladu djevojku ^ 
Negledajuch ucviljenu majku. 
A kada joj mita nedavaše 

Axdaja ga sama uzimaše , 
Ar skakaše gradu na bedene 

Čini padat mertve na stotine. 
Sav se Siren obredio biše, 

Tere redak kralja dohodiše. 
Da on dade chercu jedinicu 
Kano ima biti za kraljicu. 
Da ti je braco ! bilo poslušati 
Slrenskoga kralja pogledati.. 
Kako cvili i suze proliva, 

Kano xali, i chercu celivar 
Ajme meni! draga eherko moja^ 
Kud mi ode lipa mladost tvoja. 
Ajme eherko! sve ufanje moje 

Kuda che mi liepo lice tvoje. 
Kad te eherko misljah okruniti^ 

I na misto moje postaviti. 
Tada mi te valja izgubiti 

I za tobom suze me roniti. 
Kako ehu te eherko prexaliti 
Komuli ehu krunu ostaviti^ 
Ah prokljeta Axdaju nemila 

Teško ti si mene razcvilila. 
Kada se je kralju naplakao 

Lipo svoju chercu obukao; 
Svu u biser, i drago kamenje 
Kano da ju za kralja udaje. 
Pak iz dvora chercu izvodio 
Suze ronech njoj e besedio: 



C*) LtbU tojest đAiii^ŠDiji EgipaU 
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Hodi s bogom drago dite moje, 

Eto vrime od udaje tvoje. 
Moli cherko Alkorona Boga, 

Aikorona pomochnika tvoga. 
Nebili ti u pomoehi bio 

I od nemila zmaja izbavio. 
Eto sam te liepo zaodio 

Tvoje ruho na te postavio; 
Persten, zlato, i kamenje drago 

U kome je nebrojeno blago. 
Al bih cherko za te prigorio 

Sve kraljestvo moje poklonio. 
Jedabi te mogo odkupiti 

Od nemila zmaja izbaviti. 
V^odi sobom Sirensku gospodu 

Neka tebi za divere budu. 
Za Jengije Sirenske gospoje 

.Nek te vode drago dite moje. 
Ode jadna eherca prio grada 
' I oko nje Sirenska gospoda. 
Sav je Siren na pla^ probudila 

Gdi svak cvili od velika mila. 
Prelivase svila na djevojci , 

Vijajuse zlatni burunguci 
Sviti joj se do devet perstena, 

Svaki valja po devet gradova; 
A na pojasu od zlata suhoga 

Dragi kamen jedan do drugoga. 
Na vratu joj dva svitla korduna 

Od bisera iz istočnije strana. 
Na gelu joj Alem kamen stase 

Koj kano xarko sunce sijaše. 
Ona neda na se ni gledati. 

Nit se moxe činom prociniti. 
Djevojka je i od sebe liepa 

Mlajahna je a visoka kipa. 
Kudgodir se ona okrechase , 

Na sve strane svitlost udaraše. 
U ruci joj cvitak od Ijiljina 

A uz njega kita veselina, 
Za zlamenje da je djevojka 

Djevojka -valostna joj majka. 
Prio grada cvilech prohodjase, 

Koga sriti svakog pozdravljaše. 
A po svakom starca babu svoga 

Babu svoga kralja Sirenskoga. 
Dabi serce od kamena bilo 

Od mila bi suzama probilo. 
Kad k zelenom jezeru dojdose , 

Tu se skupa grozno naplakase, 
udi djevojku cvilech ostaviše 

A gospoda natrag pobigose. 
Al ko je stvorio nebesa 

Hoti svoja ukazat ?udesa 
Po svom slugi Juri vojevodi 

Koi s' Bogom po sve vrime hodi. 
Bog ufini da tuda prolazi, 

1 da plaguch djevojku nalazi. 
Boxju joj e pomoch zazivao: 

Boxja pomoch gizdava dievojko. 
A djevojka suzama obara 

I spod ruke Juki odgovara: 



Bix delio glavom brez obzira 
Nije nama ovdi razgovora; 
Sad che izajti zmaju od proxđora 

Od ovoga zelena jezera, 
Ter che^ samnom proxderti i tebe , 

Bi.\i jadan ter sahrani sebe. 
Al joj veli vojvoda Juko: 

Mu? neboj se gizdava divojko , 
Oches poznat Boga velikoga 

I ostavit Alkorana tvoga. 
Oches moju viru virovati? 

I mojim se kerstom okerstiti, 
Ja ehu toga zmaja pogubiti 
I od njega tebe izbaviti. 
Kad dlvojka ri^i razumila . 

Svetom Juri tiho besedila: 
Ak' su tebi to dala nebesa, 

Da mo.x' takva giniti ?udesa, 
Da ches ljuta zmaja pogubiti, 
Ter od njega mene izbaviti; 
Ja ehu tvoju viru virovati 

I tvojim se kerstom pokerstiti. 
Ostavit ehu Alkorana moga, 
A poznati Boga* velikoga 
I tebe ehu lipo darovati. 

Buho moje sve ehu tebi dati. 
Jos divojka ri^i neizusti. 

Zmaj prokljeti jezero zamuti. 
Strahovito iz jezera svilje 

A u naglosti k divojki ide. 
A pram njemu Jure vojevoda , 

Neuskracuch' junačkoga hoda, 
Na zelenku dobru hatu svome 

Popuschajuch srebeme dusdone 
Pak zaviknu Isus i Mario, 

S bojnim kopjem zmaja udario. 
A svojim se pašom odpasao, 
Oko vrata tu zmaja svezao. 
J dade ga mladoj djevojci , 

Ljuta zmaja da vodi u ruci, 
Priko svega grada bieloga, 

I do dvora kralja Sirenskoga. 
Zmaja vodi gizdava divojka 

Za njom jase na konjicu Juko 
Pred kim zmaju svilja strahovito 

Jure \iqe tanko glasovito: 
Pokersti se kralju od Sirene , 

I ostavi Bogove himbene. 
Poznaj kripost Boga velikoga 
A prevari Alkorana tvoga, 
Pla(:i grihe, i ?ini pokoru. 

Da nepades u nevolju goru. 
Ar su tako otila nebesa 

Jedabi se griha ostavio, 
I pravome Bogu poklonio 

Koi svakog na pokoru geka. 
Kakono je kaza po Proroku 

Sto je dobro razumio kralju. 
A s veseljem chercu upazio,. 

Koju gerli, i celiva milo. 
Grihe pla?e a suze proliva 
I kersti se po srid grada bila. 
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S njime vojske dvadeset hiljada 

Sve se kersti tko u gradu biva, 
I pravom se Bogu poklonise. 

Tada Jure sablju izvadise, 
Ljutu zmaju glavu odsikase, 

A kralj ga u svoje dvorove vodjase . 
Kada Jure u dvorove stupi 

Sirenski mu kralj ovo izusti: 
Vidim Juro tvoje hrabrenosti 

Ter da imaš nebeske kriposti. 
Evo tebi kolajna od zlata 

Sto junaci nose oko vrata. 
Evo tebi persten s ruke moje 

Dostojan je te desnice tvoje , 
J evo ti pol kraljestva moga 

Mala placha dostojanstva tvoga. 
J evoti draga cherca moja 
' Neka bude zaručnica tvoja. 
Ali Jure dara nehtiase, ^^ 

Nego kralju tiho besedjase: 
Nechu tvome daru *^) nijednome 

Vech zafali Bogu velikome^ 
Koji te je od zla uklonio 

Od paklena zmaja izbavio. 
J porazi sve stadore stare 

Tere gradi cerkve, i oltare. 
A ja idem od mista do mista 

Pripovidat viru mojeg Isukersta. 
Kada Jure u Persiu dojde, 

Ondi mnoge obrati narode. 
Obratio gospoju kraljicu 

Alexandra, Rimsku Cesaricu; 
I dato mu bise od nebesa 

Dila ^inech velikih (udesa. 
Pak podnio gorke muke dosta 

I kerv proli citja Isukersta. 
Sveti Jure na tvoje poštenje , 

Isprosi nam od Boga prosenje. 
• Ferdinandu pako caru zdravje 

Da Slavene brani od axdaje. ***) 

u Zagorja Bisknpie Mođragko- Senjske dana ZS OxqJka ljeta 1844. 
Slaven ]|Pate Hombol Xupnik« 

JEDANESTA PJESANCA VICTOR HUGA 

U GHAfiTS JSZ GREPUiSCULIl . 

Ahl n'insuUesjamMete. 

Ah! nikada ruxnom rie^i 

Nemoj vridjat blednu xenu, 
Koja teškoj po nesreći 
Izgubise ljudsku cienu ; 

*) 9ai est Aunc tališ, et laođabioMis eam. 

**) Ah S. Jure, đaj daše to obokinake ilo ntamani. 

*'**') U kora mista srake godine^ na Jarjeva vai&ar Jesi 
zlameniti od gospodarov , sa ne rechi , od slugah i slaxkinjah , 
•tojechih, muAki u jednom reda, aieaski a dragom, takva va- 
iara mnogo drugdi nije ^atL 



Er ti neznas kojom silom 
Pridobita jadna e pala, 
I koliko prie nemilom 
Nevoljom se jest ervala? 

Kad s kreposti xenske gasti 
Nezgodah je vietar vio , 
Opirat se prie neg pasti- 
Koih nevoljne nie vidio ? 

^iste vode po srid grane 
Kano biser kaplja siaje, 
Al kad s^ grane na tli pano 
Kaplja gjnusna kala ostaje; 

Oj prokleto zlato u tebi 

Pervi je uzrok te nezgode ! 
Ono kalo jos u sebi 
Kaplju uzderxi bistre vode ; 

Nu se u biser da promieni 

Nn da blatnu zemlju ostavi, 
Dosta se sunca zrak ognjeni% 
Iskra e dosta njoj liubavi — 



jr. A. H. 



-G^^O- 



JŽfmcrt i njejina elujfbenica. 

Palo na um smerti da odabere sebi izverst- 
noga slugu; polagano dodjose k njojzi Kuga, 
oganj , zaduha , poganica-Aja re?e im smert; 
berxe k meni netriznosty ona che me hitrije- 
sluxiti, i moje vruche xelje izversivati 

(prirod) 
<©©> 

ST.4ROKItf JIXMie% M^tDPOPOVSTVJL 
8PI.ITSKO«JL 

V^ITEIiJA I^ltAlinE: CARRARA. 

Kratkoiitje ^ovicansko ae dopaAeba Jednom ^ovjeka sre 
tat i vidit, nego se mora svaki koji risoke nauke naociva 
ali istorija pi^, tadjim o^im i ta4|em si aha povjerovati, i ^- 
kati da ma od prošastrh dogoc^enjah oni itogod kaxa , koji so 
xivlli i pisali kada se je dogodilo y ali koji sa malo posle do- 
godjenja to iz »stah dragih ćuli pak pisali. Vidi se ix ovih ni- 
koliko re^ih da su daklen Pomeniei potribni sa svaku istoriju i 
sa svake stare sgodopise . Mnogo verstih pominakah imade, me- 
dju kojim pismena su najbolja, osobi/o Matice kada se najdu, 
i koje bi se i pod aeoiljom iskat morale da bi ufanja bilo što- 
god nachi . 

Gospodin učitelj i Bogoslovlja Naučnik Carrara is 
Splita videchi, kakobi za Dalmaciu i druge slovne juine Der- 
xave korisno bilo, da se sva ona 3IatUnofiiat\Ja od SfUttke 
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Biskupije ocitorajo, koja se n Beču n slavnom C. K. potajnom 
Pismoshrani^tva (Cancelleria) nalaze, potrođio se je u Bcc sa 
spisati akobi bilo mo^che sra Olavljet^a koja su tamo hra- 
njena. Ima je srjechu đa mu svjetla C. K. Cancelleria velikom 
svojom milosti blagovoljno dopasti, ila on sva Starostavna 
pisma vidi, razbere i za potriba prepiše, kio je on rado ali ne 
tako lako učinit mo^a, bađachi da j&tinje starih pismah u 
kojim slova i krasnoslovstvo dragaciji sa nego sada, mnogo 
znanja i uma potribujn ako se hotje razumit ćto pisatelji ka- 
žu. Da se bolje poznade kio €r. pisatelj .očitovati hotje, Ja 
mechem ovde njegov pridgovor, koga je on ovim Glavljenjim 
pr<;dmetnuo, i koji ovako u vlai^kom jeziku (Talianskom} govori: 

,, Staroknjiuiiea pervostolnoga Nadpopovstva Splitskoga 
jest medjn vrednim zbirkam starostavnih pismih dogodovnih koje 
imade Dalmaeia, a bila bi vrjednia da su drugcia bila vrjemena, 
il za pravo rechi da nas neprogoni proklestvo Cieeronovo. Ovo 
znancim zgode velicanstvih i nevoljah naših, moralo bi nebit 
novo , buduchi da Nadpopovstvo Splitsko u Dalmaci imalo je 
ruku u svim gradjanskihn i knixevnim prigodam i mjei&alo se 
je u najglavnije promine Vladanjih. Terpimir* i kralji Dalma- 
tinski imali su ga Svj etnikom, Koloman, Stjepan, Bela prijate- 
ljem, Rim poručnikom, Orseolo svjedokom neserqne krivokletve. 
A kad Dalmatinci opojeni propadnutom vojnit^kom srjechom, ši- 
bani od Mlecanih počeše spavati, onaj poštovani zbor bijai&e ru- 
ka koja ih otresai&c od sna. U njemu bijaše jezgcrce od ono 
malo dobra što imamo, a od ono puno što bismo bili mogli 
tvoriti. Sesloffa, Oholost i opaka Savjetovanja Sarpova niša 
nas razkerpatili i omrazili. Rad Dante prognanik opoštenijo je 
svojim jadanjem Taliju, Toma Arkidiakon Splitski, prognan od 
svojih poučavaše na skladnost Dalmaciu. A u dnevim nakazne 
jednakosti Nadpopovstvo Splitsko zađostoja od Papih ime <^'e- 
tniniiita od Biskupah, a od Daniele Farlata pohvala: Capilu^ 
Inm SpalaleMe vel antijuilate vel dignitate vel privilegiorutn 
amplitudine et Virorum lUustrium numero cum nobiiigšimis 
tnjusvis eivitatis Capitulis haud immerito eonferri potest. 

Sada buduchi da po Zapovidi Frane I. i Leva XIt. onoga 
redovnictva više nije, moga bi razpravljati brez ukora tolika 
njegova dostajnostva, i kako bi bilo pravo gdi koje njegovo 
pogrješenje^ ali nije to moja odluka. Došao u Be^ za skupiti 
zabave mojim poljubljenim pou^enjim, utišio sam se videchi a 
bcrzo izveršene moje zelje. Blagovoljno dopuštenje, da prou- 
čim starostavna pisma Dalmatinska u obilnoj c. k. Staroknjix- 
niei potajnoj Ruche, Dvora, i Cesarovine, đonilo mi je do ru- 
kuh dragcjenjena stara pisma dogodovna neboge moje otacbine. 
Cjenim da che biti koristno Dalmatinim objavljenje ove kakvema 
diago zbirke , jer brez njih nechemo dopisati napravni q1an^ 
jedan dogodovštine , zato rad sam priobchtti za sad izpis Staro- 
knjixnice Splitske , 

Bi po Carskoj naredbi g. 1840. prenesena u c. k. staro- 
knjiinicu potajna od Cesarovine. Po sreohi bi predana da ja 
uredi čovjeku blagu sa mnom, koji je dika dogodovnih poucenjah 
u Austrii c. k. staroknjiiara Savjetnika kanonika ChmeL On 
amjeian u staropismih i dogodovštini, lepo Ju izredi . Godine 
1841 od dvista i pedeset i jednogat aaropisma poslana is Splita , 



dvista i osamnest azderaavši prepiše, bi ih povracheno kako sa 
bili došli, od tridest i tri najvrednih azderzanih bihu poslani za- 
koniti prepisi. I tako se jt namaklo za one koji ace dogođoT- 
šiina Dalmatinska. 

Mnoga' od tizih Staropismih glavne sa vridnosti. Jedna 
knjiga Zvonimira kralja Dalmatinskoga, nekoliko ih Bele II; 
Geijse II; Enrika, Andrie, Ladovika, Rlisabete, Ladislava Hla- 
gjarskoga; tri vojvodah: Dimitra, Andrie, Kolomana; Trideset 
dukalih: Foskara, Noceniga, Barbadiga, Loredena, Griti, Lan- 
da, de Ponta, Molina; qeteiMest i osam što knjigah štoBulah 
Papinih. Uzato knjige pitfaae od Banah i mjesto Banah Dahna- 
tinskih, od Palatinah Nagjarskih , od Banah Slavonskih, ol 
Poklisarah Papinih, od Arkibiskupah i Biskupah, od po Talije; 
uspomene koje nabadnjuju o Tomi Arkidiakenu, Miki Madiu, 
Markantonia de Dominis, i davnjenim našim kncham: a Cutheis 
Geremia, Alberti , Benedetti , Bemardi , Cindro , Capogros^o , Gri- 
sogono, Martinis, i Papali. 

Farlati u Hlf/ricum Sacrum primio je mnoga starostavna 
pisma, koja se tica zgodah cerkve Dalmatinske, a Lneio i još 
kogod ona koja uzdene gradjanske i vladavske posle. Ja eha 
ih upisati sve obiljesechi ona koja je na svjetlo dao Farlati, a 
pridstavljajttchi zvezdica onim, koji se a izvornom pisma na- 
laze u C. K. Staroknjiznici ništo ih malo pritexitiih zgodopisja 
i Ijuboslovjtt prepisati eha do kraja. << 

Iz Bcca mjeseea Listopada 1843. 

Videchi se iz ovoga njegova pridgovora kako on za Ijn- 
bav ota^binska u Beqa ova glavljenja prepisa da svakom za 
svoju potriba služiti mogu, bilo bi dakleni koristno i veliki do- 
bitak za Dalmatinska Istoria da se sve Dalmatinske Staro- 
knjiznioe kroz njegove umne rake o^i^u , štobi on , ki^o nje- 
gova ljubav za Otacbinuiza nauke poznajem, rado acinijo. 

Kad pogledam ovu malu Ijepa knjižica a kojoj na 5. 
listah artije jesu 251. Glavljenje utisknnto, i za ćelo ona što sa 
najverstnija metnuta , mogu za isto iskazati dabi svi oni koji 
Matišnopisanja ali droga glavljenja oqitovaja dobro za se i za 
svoje štioce oqinili, ove njegove uredbe ali pat uzeti, jer nije 
potribno da sva Glavljenja se od rje^i do rjeqi prepisa badachi 
da njih mnogo od male. koristi i nevaljanih imade, koji zaman 
artiju prikriju i da samo ona temeljito prepisa koje porad svoga 
visolLOgovorenja vridna su qjelog prepisenja, kako je G. C. aci- 
nijo i medju 261 samo 13 valjanih prepisao. 

Nije potribno da ja G. Pisatelja prosim za uzderzat I jabav 
za knjizestvo otaqbinsko, jer svaka njegova rje^ iskaze da a 
njemu plamen biva za dobro ovoga roda, nego bi mnogo' dos- 
tojno bilo da svi naučni njega slide. 

Radujem se da iz slovotišteljnice G. Oliveti i družbe ora 
knjiga s Ijepim slovim jest aredjena kao da bi n Btqa ali a 
Mletcim pritisknuta bila. 

U Splitu na 11. Okujka 1844. 

W0 M* BLormferlmh kap. 
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Ovi list izlazi svaki perviđan . Godišnja mu je čina 4 ff« a Zadra , a po ostalim mistima a AastrianskoJ oesarovini 5 f . 
carad po6te. More se pridplatiti za čilu godinu, oli na četiri Jednaka roka u Knjiiarnici izdateljah, oli na C. K. poi&tana, 
i njihovim poručnikom. Knjige i sTexnji ne primaju se, ako nisu prosti od svakoga troika. 
Šora Dalmatinska daje se u saminu za kojimudrago narodni oli strani list. * 



OKUSAJI PRENESENJA- 

Iz Latinskoga (Teđro}« — Izmisljenja Jexopa 
Barđjanina, koga hoche daje bio od našega na- 
roda, — „U laxl , istina. ^. Ovo je hervatski na 
hervatsku. Deseterostruci prosti. Neslagajn se, 
nego kada digod naravskim načinom dojde na 
ruku; dali se ne traxi, ni siluje. — 

Xaba t Vol. 

Zapuhala xaba ugledavši 

U livadi vola golemoga, 

Pram tolikom veličanstvu ona 

Razljuti se od nenavidosti - 

Gubavu je koxu napuhala, 

Pak je svoga skota upitala: 

,5 — Jesamli ja od vola krupnia ? — 

Hekose joj — ,, Ni glava mu nisi -— 

Tad se opet nadu pak upita: 

y, — A sad ko je visi? " — Jednim glasom 

Svi rekoše: ,, vol^ — A ona zatim 

Još veche se nadimati stade. 

I tako se silom nadimljuchi, 

Sto od jida , sto od sile , pu^e ! — 
Tako che se svakom dogoditi , 

Koji bude ja^eg nadticati . — 

Od tuda je besida slovinska: 

yf — Dok se moguch nadme, ubog pukne ^ — 

Ovo se moxe pripoviđiti mnogim od naših 



seljanah i gra^anah. • 
noj slavi! 



• Saviše zati^^u se u izpraz- 



Mušlca I mrav« 

Mušica se s mravom inad|la: 
,, Tili cheš se samnom nadmetati? - 
I na posvetilište ja padam , 
I po cerkvi letim kud mi drago. 
Na kraljevoj lipo kruni sidech 
Gladim dlane , nit se koga bojim , 
Gospoicah usnice ja ljubim ; 
Sve okušam a ništa neradim . 
A što si mi ti jadni texa(e? ^ 

Ponizno joj mravak odgovara: 
„ Sveto , slavno posvetilište je 
I koristno , kad mu bogoljubno 
U strahu se boxiem pristupa. 
Dali ,, Boga molech k brigu grebi 
Na kraljevoj kruni ako sidiš , 
To je gore što se tudjim di?iš . 
Sto Gospoje ljubiš kradimice, 
,, Nisu usta pri ustim ostala ^ 
Kad ja moje xito zimi smechem, 
Po zidovim ti se smradom hraniš. 
Kad na koga padneš svak te tira ; 
Brez posla si, a neimadeš mira. 
Kako ništa neradiš , i nejmaš 
(^Kad je vrime} što je od potribe* 
Brezobrazno hvališ se da krecheš 
Što, rad stida, neima se krechat. 
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Zatiges me liti: „ Ko sam ^ ja sam ^ 

A kad lete bile (ele^ mu^is, 

Kad od zime ger^ech se ti gines, 

Ja s' u kuchi hranim izobila. 

I jeli ti dosta sto ti reko ? 

Dole sam ti roge polomio • • • . 

^ Kakva iala^ taka odsalica: 

I nemoj me vise zaticati, 

Goru ehu ti pismu izvoditi . ^ 

I u uvoj laxi pol istine: 

Slušaj, ko se^ taštom slavom di^i, 

Koli s pravom kripostju se hrani, 

Pak procini ko je dostojniji. 

Evo joi jedna y gdi sam ja niito moga nadoda ^ 
nek je smi/uno . 

Sunce se je hilo namisliio 
Oženiti s kitjenom djevojkom, 
S plamokosom zvjezdom ukosicom: 
Jesti lipa , dal gore neg slipa ... ; 
Munju, strile, grade i gromove 
Namisliio zvati u svatove : 
Ilištaka xar^og za vojvoda 
Barjaktara oblaka zlogodu. 
Da che zvati redom i Krisove : 
Starog svata, Krisovich Diu ; 
A za kuma, Krisa oparliu; 
Za prikumka , Krisa Mandeliu ; 
Za djevera, Lomišu Sjevera j 
Za cauša, grada obia^a; 
Za gadljara , groma derešiku ; 
Za engjie, suše i vruchine. 
Kad o^ule to po blatim xabe, 
Pu^e xalba tija do nebesah : 
— yy Kuku lele , jao nami , kuku . . ^ 
Bog na nebu oehutio buku . 
Što je doli kad je upitao , 
Jedan xabac odgovara: jao! 
„ Sad od xedje mi cerkamo (re^e) 
Šio nas jedna vatra sama pe^e« 
i§to che bit kad bude imat diče ? 
Sve che nas pomorit nemilice ; 
Nego , Boxe , nedaj njemu ploda : 
Od zla roda nek nema poroda. ^ 



Uzrok one poslovice j, Ako laxe koza^ 
nelaxe rog. " 

Jednoj kozi sušav mux biaše 
(^ Onda jarci biu jednoxenje , 
A i koze biu jednomuxne } , 
Na merk jarac , poštar , dobre duše , 
Dal na xenu malo sumljiv; zašto 
Saviše je ljubljaše ; buduchi , 
Sto je draxe, da se bolje (uva. 
C „ Star mux mladoj xem pogibio. ^ 3 
Za nikakav uzrok jednom zbilja 
Potvori je da je priljubovna. 
Xena mu se pla^uch preklinjaše 
Al joj Šuto malo virovaše. 
Pozovnu je kadiji Medjedu, 
I osvadi grihom nevimosti, 
Xena (^mislech „ da joj više valja 
Njezin Asa nego njegov Pasa ^') 
Udri u bah , a svidokah nebi . 
Dali medjed mudra zvjer biaše , 
I prešao svita vele dosta, 
(\ nh situ bivš' i na rešetu« 
Po dernecim igrajuch s ciganim,. 
A pametno svit razgledajuchi: ) 

Zovnu jarca da pristupi k njemu ; 
Po tikvi ga, ^aptom popipao , 
I nješto mu medjed napipao... 
Pak odsudi kozu, govorechi: 
„ Ako koza laxe , rog nelaxe ^ 
Zašto Šuti pod starost bijahu 
Započeli rošchichi probiat. 



OGOVOR NEJAgEGA, 

Psa pitaše^ sramotni obraze 
Kad se s volom potiraš, a zašto 
I za plechah ska^eš mu na uho. 
Ne junački sprida persimice ? 

— Istina je , pseto odgovori , 
Dal se (udim zašto me korite . 
Naravno je u ratu svakomu 
Da se brani kako koji moxe: 

— • 5, Šut s rogatim nemoxe se biti ^ 
NegoU je vele sramotnie 
Da na šuše rogat navaljuje ; 
Jakoruxan na razoruxane 
To s' ^ ubozih pritisnutje ^ zore. 
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VUK I XDRAL. 

Ili, gladan meso xderuch naglo, 
Netribechi kosti; jali vise 
Zalojuvsi neg proxdrit mogaše , 
Udavi se vuk, nenadajuch se. 

Jau^uehi zavapi od muke : 

- „ Jeda koga na pomoch za Boga, 
Da m' izguli kost iz gerla moga, 
Ljepo cbe ga vu^e darovati. „ 

Svak 8* otexe niko nepristupa, 
(A kaxl mi ko se zla neboji?) 
Dali vuk se kune i proklinje. 
Da che platit i s harnostju vratit . 

Najpotla se xdral dugovrat prignu, 
I njegovim kletvam povirova : 
Kano momku preprosta djevojka 
Kad je maxe a kunech se laxe . 

Dali koji god lasno vjeruje, 
Lasno che se (esto prevariti: 

— „ Žalca nemoj vjerovati kletvi. 
Jer cheš platit kano u Neretvi — ^ . . 

Vuku xdrale (nerazmisljajuchi: 
„ Da ko kriva xali, pravom grisi , ^ 3 
U duboko gerlo kljun uvu^e , 
Kost Izguli , ter mu je Izvuče . 

Kad Vuk zdrav i (itovat ostade , 
Xdral zapita dar od obetanja, 
Mislech ludo : „ da gospoda daju 
Uvik vimo sto god obetjaju! ••• ^ 

— „0 nehama ptico (vuk mu veli) 
A neznas da iz ^e^ustih mojih 
„ Netzlazi xivy ko udje kriv: 
Nit izlazi zdrav ko udje prav ! ^ 

yj — Nijeli ti dosta I savise 
Da te pustim ich xiva i zdrava? 
I netraju vitra po tišini, 
Dar nepitaj , nego me se mini ! ^ 

Xdral zaludu kljun je obišlo , 
Dali kad je bolje promislio: 
„ — Kadgodje (on re^e) i glavnica , 
Hvala bogUy liepa fajdica^. — 

fHipaii IvIcheTicli 
Ilakaraiiac« 



MfeUoUHo rJe^iU 



ODHRANJENJU. 

(Sljedovanje Tiđ. broj 17 st 13^) 

Koliko globlje pak i vruche ova kerstjanska 
krjepostu serdcuxivi, toliko silnla, svetia ijKivah- 
nia je ljubav roditeljah, i toliko njexnie I silnie 
hoche mlada serdca k sebi vuchi , i u njima sveti 
plam bogoljubnosti uzpiriti . * 

Ljubav roditeljah mora dakle biti slika i svjet- 
lost ljubavi boxje , i polag ove se ponavljati , da 
tako nisamo vjerniom , bolje stalnom i uzterpivom^ 
nego i bolje vrjednom I mudrom biva. Ako se 
takvom Ijubavju mladomu gedu svikađ i svigdje 
u susrjet dojde, ter che se berzo mlada chud 
ovim zrakom otvarat, kako njexni pupak zrakom 
sunca rumenog. Smjelno i slobodno tverdim, da 
nije ništa tako kadro djetc za nebo i zemlju uz- 
gojit, kako mudra ljubav roditeljah, ja regem 
mudra , jerbo slaba i sljepa ljubav u tom slupaju 
sve pokvari , kad usuprot mudra nepokvari i ne- 
razmazi (effeminar) djeteta, nego vjexbaija?i, 
nen^ini ga oholim i preuzetnim , nego svaki dan 
bolje poniznim (umile} da se tako dobro u serdce 
djeteta uvjek bolje usadjiva, i zlo izgupa. K' ovoj 
ljubavi , koja posebno u serdcu matere klije , pak 
se jos pridruxit mora strogost i ozbiljnost otca , 
koja , kako mudri Fenelon kaxe , umjeri preveliku 
ljubav matere, da tako odhranjenje srechno na- 
prjeduje. 

Ova ljubav pak nesmie samo u roditeljima 
biti, vech u cjeloj kuchi, i medju svimi domachimi 
vladati. Mir, sloga, uzajemna dobrohotnost i 
serda^nost, to su one potrjebne krjeposti, koje 
u domachem krugu stanovati moraju. Svaki (lan 
od obitelji (famiglia} mora drugomu u priklon- 
stvu svojim darom posluxit. Neprijaznost , tver- 
dost, svadja , kletva I svako očitovanje nemilosti , 
ukazanje strastih svake verste djetinsku dušu o- 
trove , kako mraz mladjani (vjetak . Učinci (attl) 
I djelovanja pervih utisnutjah, koja djete dobiva, 
jesu velika, i nijedan nauk, nikakva mudrost iz- 
Ije^iti nemoxe ovih ranah. 

Pravu bogoljubnost pak uzbudi u dusi dje- 
teta jedino xivot roditeljah . Kako svudi , tako i 
ovdje moch prikladah najjače u mladu dušu dje- 
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lujc j i ova moch nigdje vecbeg upliva iiepokaxe, 
i toliko pomotrenja nezaslujci , kako bas u odhran- 
jenju . Kako pogled djela silnie djeluje od samog 
poslusanja 1 nauka, tako i priklad i xivlenje su 
ja^i od rjeđih i opominjanjah . S^ toga dakle se 
lahko rjesi ona zagonetka, kako su roditelji starih 
vrjemenah , koji nisu ništa znali o metodičkom 
odhranjenju, i koji se nisu pri njem po teore- 
ti^kih temeljili ravnali, ali poboxnostju i Ijubavju, 
poštenim prikladom i kerstjanskim redom u kuchi 
svoju djetcu podučavali, — bolje naprjedovali u 
odgojenju, i više radosti na djetci svojoj do.Ti- 
vjeli , kako sada doživjet obitavaju , gdje se sva- 
kojake sisteme od odhranjenja pokušaju. 

Xivot djeteta ravna se vech rano na van , to 
jest , po tom , šta ga obdava , jednako drevesu , 
koje grane svoje visoko razprostira, da dobiva 
hranu od zraka . Buduch da pak neprebiva u dje- 
tetu pervobitno dobro , zato prima zla utisnutja 
Ijublje, kako dobra, i zato vecha pokornost je 
potrjebna, da se zli prikladi odalje. 

Qutjenstva (sensi), ova vrata duševnog xi- 
vota još nisu u djeteta tako vješta , ali bolje spo- 
sobna za primiti izvanjska utisnutja , bistrio o^i , 
tanak sluh i lahko uzbudljiv ehut priuzmu se 
tim laglje xivotu izvanjskom , (im manja je još 
sila samodjelavnosti , koja bi kadra bila putena 
utisnutja oddaljiti i nadvladati. Premda nije mo- 
guche sve škodljive uplive oddaljiti , i nije mochi 
učiniti da o(i slabih i zlih prikladah nevide , tako 
vendar mlado bilje nesmie se buram xivlenja , o- 
trovajuehim uplivom grjeha i zlosti ostaviti, i 
ovih ni prie gledat, dok nije duša bogoljubnim 
naukom i Ijepim prikladom proti njima oboruxa- 
na , posebno pak se nesmie grjeh u ovih pokazat, 
do kojih ima đjete ljubav i naklonost , jerbo , tko 
na ovom putu do spoznanja zloga dojde , taj kupi 
zlo za skupe novce s^ zgubitkom vlastovite ne- 
vinosti i nenaknadive poboxnosti . Kerstjanski 
roditelji zato bditi moraju takodjer verhu svojih 
domaehih, da djete ništa ne prima, nego što je 
dobro i Ijepo , da se nigdje ne smuti , i od staze 
dobroga podnipošto ne odvrati; jerbo berzo zlo 
se u nutemji xivot ukopa, i sad kao otrov se 
razvija, sad pako ljubav do onih iz serdca iz- 
tergne, u kojih se zlo pokaxe. Gdje pak je je- 
danput ehut gasti i poštenja uvrjedjen , tamo je 
ljubav u korenu uvrjedjena. 

Xivot roditeljah Ima dakle biti u o(;ima dje- 



teta gist i snaxan u djelu i prikladu. Rjeg i gin 

moradu vazda se slagat. Za uzderxavanje i na- 

prjedovanje poboxnosti pak sluxi hvalexnost^ 

poslušnost, pravednost i.t.d. ove krjeposti imaduse 

dakle takodjer upotrjebljavat, ako roditelji hoche 

da njima texak posao odhranjenja za rukom pojde. 

Pervo odhranjenje ima se dakle uzbudjenjem 

poboxnosti kerstjanske poleti, jerbo samo ova 

dade pravu vrjednost (ovjeku, i u tom obziru 

moxe ubogi toliko učinit , koliko bogati , i svaki 

otac i svaka mati , koja svoje gedo tako odgoji , 

ima stalne zasluge o svjetu, jerbo ufanje bac- 

duchih narodah poriva jedino u Ijepo cvatuchoj 

mladexi, i samo iz ove krjeposti moxe prava 

(ista i gorucha ljubav do domovine i narodnosti 

izvirat . 

DaTorln Slavjan ia Štajera. 



Kraljevi i dragi poglavice koji sn se 
vladanja odrekli. 

Na dva se načina dogodilo da su se neki 
Kraljevi i drugi poglavice vladanja odrekli , to 
jest: silom, oli hotice« Takovih primirah bilo je po- 
dosta na svitu. Pitak Mitilenski kralj, predao u 
tudje ruke svoju krunu, bojechi se da nebi na- 
ličio na Periandra krutoga kralja Korintskoga. 
Šila hotice odverxe se Rimskoga poglavarstva, 
posli mlogih počinjenih opaginah. Cesar Diokle- 
cian (naš Dalmatinac) i drug mu Maximian u 
isti dan krunu poloxiše god. 305 posli porodjenja 
Isukerstova. Takodjer Papa Celestin V. g. 1294, 
Karlo y. Nimagki cesar i Španjolski kralj g. 1555^ 
Ivan V. Poljski kralj g. 1668, Filip V. kralj 
Španjolski g. 1724, Vitorio Amedeo II. Pie- 
monteski kralj g. 1730, Petar III. Ruski Car 
g. 1762, Karlo Emanuel IV. Sardenjski kralj g. 
1799, Karlo IV. Španjolski kralj i sin mu Fer- 
dinand VII. g. 1801 , Ljudevit Bonaparte kralj 
Olandeski g. 1809, Gustav IV. Svedenski kralj 
g. 1809, Cesar Napoleon g. 1814-1815, Vi- 
torio Emanuel Sardenjski kralj g. 1821 , Karlo 
X. Francuski kralj g. 1830. — Mlogi neche da 
viruju da che ^ovik iz svoje volje vlast od se- 
be odbaciti , zašto misle da teško ljudi svoja pra- 
va puštaju iz ruke . — Xo svi gori spomenuti do 
Petra III. hotice su krunu skinuli — . Istina da 
je bilo poglavicah koji su se potle pokidali , ali 
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je bilo i onizili koji su slobodno mogli iznovice 
se uzvisiti, ali nisu htili . Takovi izgled daje nam 
Cesar Dioklecian, koji ovako odgovori poklisa- 
rima ^ kad su ga podbunili da priuzme krunu. 
jy Kad biste vidili zelje sto sam ja u Solinu 
svojim rukama posadio, zaista nebiste mi vise 
o carstvu govorili. ^ S tim je htio kazati^ da je 
najvolio xiviti kod svoje kuche i vertla, nego na 
pristolju siditi. — Neki od poganstva su razgla- 
sili da che vladanje pustiti, da znadu kako se 
o njima misli. — tomu daje nam jedan primir 
August Rimski Cesar i Cromvel Engleski po- 
glavica. 



VOL AIUCGE X »X AMnCCE. 

Naše volarice reko bi zaista da vise nalikuju 
na jednu logu ili na pechinu gdi se zvirke za- 
klanjaju, nego na jednu zgradu gdi ima stati 
volak hranitelj • Imadu i klanice , a to im je naj- 
prili^nije ime, gdi ji ne uljude kao valja, vech 
onako zbuble to toliko da nisu voli na dvoru. Koji 
put toboxe u klak uzidju, a najviše suvozidinu 
udare , i izdignu toliko da glavom (ovik u grede 
ne svati, pak ozimi^enim pokrovom pokriju, a 
slabo simlom i^to je mugno jelovine dobaviti. S 
plodom nekriju , zašto erdjav zid nemoxe texinu 
da podnese, te razorilo bi se sve. Do malo go- 
dinah triba da prikrivaju krov , i posivajn kuchu 
Iznova, i novu gradju udaraju, sto se ona perva 
lako izoblje , izvedasi se i pretvora se u cervo- 
to^inu, pa je razkiduju vitri i vode. Strasivije 
je još od vatre, iz maloga uzroka more se za- 
paliti . Nagrada više volarice stoji u kojoj se der- 
xi šino, a da ne propada^ ruxno potavane, ili 
lisu opletu, te se trusi velika prašina, koja xivin- 
^etu verlo udi . U volarici od velike neradje ima 
svakoga smrada, ima stonoga , pauka , mišina, vata 
se za volove šklopac, kerpelj, još voli lexe na 
gnjilim ogrizinam, pa uvati se oni glib o dla- 
kam , i reste ko maovina na dubu. — Ko bi rada 
ljudski uzderxat svoju xivinu , triba da derxi u 
(istini i u razlogu, svaki dan po jedan po dva 
puta da omete, ako hoche da se zftade na go- 
veđim^ i da se obrica svako kan da mu je na- 
mazana dlaka; drugačije nemore da uvati mesa 
dobro na se , vech zakatan^i se , slaba je uvik 



resta i da je od dobre bagre . Ako su volarice 
velike i pametno načinjene, bolja su goveda i 
snaxnija; ako su pak uske, niske i smerdeche, 
onda naopako po goveda • Triba ji graditi , ako 
je moguche, na iznositu 1 na ociditu, dvoja vrata 
svakoj ostaviti , jedna od juga , a druga od sivera 
ili od bure , pra vratim od kuche gdi sidi gospo- 
dar oli volar, nek inoxe najlakše, ne samo (uti 
krivljavinu od govedah, nego još viditi stojechi 
u kuchi, što se u volarici radi, da se koje go- 
veče ne otergne , da jedno drugoga ne ubode , 
da ga ne svali u jasle . Nije dosta vrata zakliniti 
oli tankim mandalom zaprimiti , nego lipo zakra- 
kunati i ostaviti na njima jedno okno , oli pen- 
(erich da odušiva para i tonja . Sa svim tim lako 
vo liti zapari se ; zato vridno je da na volarici 
budu po dva pengera, jedan od istoka, a drugi 
od zapada , nek je još unutra ladnije kad je po- 
triba. Vo je stvoren da xivi na izvitarju; zbog 
toga zdravije je kad su zatvorena vrata, da se 
u volarici moxe pravo razgledat, nego da je 
mrak , oli da se ništo žiri kao kroz jednu ziralj- 
ku . Gerdna imadu biti vrata , jerbo kad se bla- 
go spracha unutra, oli kad se pušta na vodu, 
višekrat navali, trevi jedno mimo drugo, davi se, 
lomi rebra. 

Dosta na visoko imadu zidjari zidove istrati, 
nek se moxe po volarici razlaziti vruchina , i ho- 
che se da svako gove?e naponase ima svoj pri- 
dilj iliti klit , zašto kad se priklitilo , bolje je po 
neja^ega , smimije jide , nemoxe da jedno dru- 
goga ubode oli prodre rogom, ni da gubicom 
oturka prida se šino . Svakomu prostorija da bu- 
de spodobna, velikome , sridnjemu volu , kravi , 
teletu . Zlo je po tleu potavaniti, oli uvaliti ras- 
tove grede i druge , nego triba poplo^iti sve ci- 
ko, oli (versto potikuliti i na stermo malo go- 
niti, i načiniti xlibe nek odlazi pišaka i nek se 
spliva lipo u bunišche. 

Ko je moguch , bolje da na svod gradi vo- 
laricu , nego da potavani , ako xeli da mu blago 
izadje zdravije i jedrije ; još ako bi se uvalila 
koja bolest slobodno more kaditi , te tako izagnat 
svaku smradušchinu . Bolje da su jasle dervene 
a u dnu prepletene da prašina propada, nego da 
su samo opletene od liskovih granah i od prucha; 
a dugovite bile bi da su od tikulah , i od kame- 
na, ali u dnu šuplje, nek se trusi prašina. V 
svakoj volarici jedan je prozor kud se šino do- 
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likar probaciva^ a k^ je pusljivo digne se ve- 
lika prašina sto xivin?e na^mer^e u nozderve , 
uvati se u plucham y pak kera a nenioxe da iz- 
kera, ta iako se moxe osipaviti • Najbolje je da 
taj prozor bude na kakvom kraju , i unde prizi-^ 
djat neka ostane kao jedan kilerak . Najviše triba 
pazit da se pisaka spliva u bunischinu , zašto 
vise valja osoka iliti pil , nego suvi gnjoj . 

Kad se nesrichom dovexe bolest i uplaka 
medju govedini, potribito ih je odlučiti na baska 
i premistiti u drugu kuchu. Ako se to zapusti 
pobaljaju i polipsaju sva. I da se jos bolest ne 
primi od jednog do drugoga , valja bolestnoga 
premistiti ako mu je potribito osobito koje nasto- 
janje . Pobaska imadu stati i iste krave pripravne 
za otelit se , i voli koji su od bagre najbolje • 

Jos da dodajem ovu opomenu: zdravlje ljud- 
sko i volujsko iziskuje da nevalja bacati gigoj i 
naterpati izprid kuche , nego podaleko ima biti 
rupa gdi se smiche. Ako naleti kiša u nagradu 
gdi je šino , ono che se sagnjit , i uzpusiti ; s 
toga valja uvik bolju suvotu učinit od juga, nego 
od bure . Siromah covik koji nema take nagrade^ 
nego valja da meche šino na tle , a ono barem 
neka podmetne dosta sušnja, suvih granah^ da 
vlaga unj ne udje . 



ML. 



Dvi beside za Zoru Olina Tadjina 
sverhu Pokerdchenika Xudia. 

Promina je ot& odvije 

Verh svih ^udah čudna u sebi, 
I na stvari slavom vi6e 
Ni na semlji ni na nebi : 
Boxje ruke svemog;uohe 
Dilo najvide i najvrnche. 

^vfi«^. Sinti RaKm, Plaq llLiedtoređ. 7. 

Neima bez sumnje na svitu vechega {uda do 
priobratjenja jednoga grišnika na pravi put od 
spasonosti. Jerbo buduehi Gospodin nadario po- 
vika slobodom, za obemuti njegovu pamet, i k 
dobru je okrenuti , visja je vlast silit neche ako 
se pri(i volja, te se dragovoljno namilosno ga- 
nutje ne pomakne. Tim prem zgodno nas neumerli 
Gundulicli spiva da nije stvari od veche slave ni 
nebuna ni na zemlji sto pridobiti i prignuti bez 



sile ljudsku volju iskrivljenu, i na dobro je po- 
napraviti i uputit. 

I ako, opchcnito besidechi, jest veliko ^udo 
svemut i preobratiti grišnika, ili nevirnika koje 
mu drago verste ili zakona, tko neche ispoviditi da 
xudijska tverda serca ometati jest najviše i naj- 
vruche Dilo Boxje ruke svemoguche? 

Na taj nagin za preobratiti i okrenuti na pra- 
vu viru jednoga od njih ili se o^ita gudesa hoche, 
ili preveliko nadarje Boxjega najznamenitiega mi- 
loserdja, ili drugagie njihovo preobratjenje nije 
negoli licimirsko i vuhovito . Za hiljadu drugih , 
dosti mi je napomenuti dogadjaj xudia Ratisbona, 
skoro nazad dvi godine preobratjena u Rimu. Ko- 
mu nije zapoznato njegovo gudnovito preobratje- 
nje ? Novine su dosti o njemu govorile. Iz perva 
koliko protivan keršchanskoj Viri! Toliko mer- 
zase na kerschanluk da isto sveto ime njemu vele 
smeta, i ne htiase ni beside guti, koja i malo sto 
zakonu ovomu dokazivaše . Rim isti oh ! koliko 
mu biaie merzak! S^ kolikim jadom razgleda sla- 
vodobitne bllige i digna zlamenja Pravovimosti 
onoga glasovitoga grada. Koliko tverd i mramorit 
na priateljska nagovaranja i ponukovanja da pri- 
gerli kerschansku viru . Za rechi u kratko zalud- 
ni biahu svi načini od hitroumnih naučnih Ijudih , 
svi razlozi najsputnii biahu taschi: nehtiase se 
drugo nego molitva gorucha , nego zlamenita (u- 
desa za probiti tverdju kamenitoga serca. Hotilo se 
je da mu se ista slavna Gospoja i kraljica neba 
u sjajnomu prezragnom vidjenjn milostiva prlkaxe, 
i da ga ona chutljivo zovne, da mu omega serdce, 
da ga prigne , da ga gane , da ga preobrati 

Ovo jedno gudo nebi samo korisno srechno- 
mu Ratisbonu , koi uxiva sada blago sunce od 
Istine u krilu milostive Majke Cerkve svete ; dali 
joster plod svoj raspruxi i na druge nevimike i 
poluvirce toliko u Rimu koliko i po drugih mistih. 

Njegov hrabreni izgled rekbi da po neki 
nagin ustanoviti i dvoumno serce jednoga mlado- 
ga xudia u Splitu rodjena, koi se zove David 
Piazza . 

Ovi mlađich; koi sada broji okolo 27'litah 
tja . od ditinstva svoga bi vazda bogostrasan u 
svomu opchenju , bi (ist i uredan u dilovanju , 
bez himbe, •bez prevare; tako dabi mu se mogle 
pristavit bas uprav one Isukerstove rigi s kojim 
pogasti Nikodema diye on pravi Izraelichanin u 
komu himbe neimade . Blaše ga atvoritel^j obdario 
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hitrostju duboke pameti, i tanginom plemenita 
ražama, s kojimi lasno dokupi jur nazad nekoliko 
godinah, i zapozna prevaru kojom zahodjase on 
i zaslipjeni njegov puk povise Bogostovja i vire. 
Iz prepukle ponochi mračnih tminah od kojih obuj- 
men boravi jos od povoja , rastvori nas David 
strilovite svoje o?i i upre ih u onu blagu svitlost 
koju kako iz daleka xeljno nađzirase; te netom 
ga obasja njezina prevesela zraka , uzradovase 
duh njegov, i prigodu iskase za posve je posi* 
dovati i u istini samo svoje dneve provoditi i u- 
mriti. Iskase dakle prigodu za bolje se prosvitliti 
i doversiti napremljenu svetu odluka, ali klete 
okolovschine , Tcojega odasvud obastrlle bise, pre- 
gechi se njegovim odredam , razbivase mu nepri- 
stavne xelje. 

Bi siromaške kuche , niti ga je zato prema- 
miti mogla blagodamost svoje bratje xuđiah , da 
se odcipi od goruche poxude , koja ga het pris- 
tanka nukovase da lax ostavi a k istini se pri- 
lugi. 

Sasta se nistanemanje i pridruxi k drugomu 
xudiu za neke male tergovschine , samo za po- 
šteno prexiviti, ^ekajuclii medjuto i pazechi onu 
srechnu namjeru , kako bi mogao mudro i bez po- 
gibe odkriti i odversiti onu jedinu misao , koja 
davno obujmila bise i pamet i serce. 

Remenom prigodom od tergovschine pridje 
na Bol u Brag zajedno s' svoim druxbenikom vavik 
zamišljen i nemiran , doklegodir najposli neizkaza 
ondi ine odkri stanovitu davnu odluku. 

Namjeri se po sreehi to odkriti kersehanom 
opaznim i mudrim, koji premda xudjase njegovo 
spasenje, nistanemanje s^ pojela na slipagku ne 
povirovase njegovu govorenju . * 

Duh stavnosti i krepgine pribivaše u Davidu, 
i ne pohlepa vrimenite biguehe dobiti , vech samo 
ljubav Istine i milost Boxja zavladala bise njegova 
vnutemja, i na sveto dilo uputila. 

Neuspregnu se dakle mladich prid spomenu- 
tomu dvoumenju i sumnji prijateljah kerschanah , 
oego page jos vise potverdi se i ^voju vimost 
tako prosto i razbomp njima pokaza , da svi sku- 
pa pomochi ga u blagoj odluci obechase jedaberxe 
i lasnie, sto naumio bise , srechnim dilom napokon 
doversi. I za pohvalu njegove ?iste svcrhe zgo- 
dno je da sad ovdi napomenem, kako on nehtipriati 
nisto pinezah, sto mu neki za miloschu tada biahu 
blagodamo poklonili. 



Videchi potom toga oni dobri kerschani i mud- 
dri gestite i nelaxljive priprave mladoga Xudia , 
povedoše ga namisnikom onoga monastira, koji pri- 
mise ga k sebi, i po naredbi Presvit. i Prepost . 
Gosp. Filipa Bordini Biskupa Farskoga , komu bi 
povidano ovo zvanje, podese ga ugiti u nauku 
kerschanskomu . Dali , bistrije uvistjeni , poznaju- 
chi naugnost, asterpljenje, opaznost, vrachoxelj- 
nost, miloschu i ostale mnoge kriposti koje o- 
bilno resu Post. Gosp. Jozipa Tomicha, xupnika 
ovoga Varosa Supetra , povedoše ga k njemu , 
jedabi se dostojao primiti, nauditi, i na pravu 
viru dovesti ga. 

Primi pohvaleni xupnik gorucheg Pokarsche- 
nika u kuchu svoju, prosvitli ga virom svetom , 
naukom ga utverdi i utemelji, te dostojna ga pri- 
pravi za S. Kerstenje . 

Pod upravom takova naugitelja i provodca, 
oh! koliko napridova hitroumni David u viri, u 
ufanju i u ljubavi ! Dosta bi bilo za potverdu svega 
pristaviti ovdi knjigu koju on isti po sebi pis& 
pervo kerschenja svoim Roditeljom. Dali za dosta 
je ovo , da svaki koi sluša u Faru njegove mu- 
dre odgovore na iskusanje Presv. i Prep. Gošp. 
Biskupa , more zadovoljno svidogiti i vridnost 
naugitelja i podobnost učenika. 

Blagost njegova serca nehti poterpiti bez 
koje harnosti vruchoxeljnost svoga učitelja . Hoti 
za hamost biti kerschen u istomu mistu Supe- 
tru, i po rukah svoga dobroginca; i upita da 
mu se nadie njegovo ime , na isti blagdan sveto- 
ga Zaručnika neuskvernute Divice. 

Na 19 dakle miseca oxujka 1844. bi ker- 
štjen mladi xudio David Piazza od P. G. Jozipa 
Tomicha, xupnika Supetarskoga u Bragu. 

Za pokazati pak harnost svoju prema bla- 
godamom svomu poglavitomu kumu Prevest. Ple- 
michu i knezu Gospodina Rados degP Ivellio^ 
hoti nadime svoje da bude zvano Radellio ) na- 
dime koje izhodi od imena i nadimena kuma 
svoga . 

Uprav razloxito danas veseli se i radujese ovi 
digni Varoš: isti xili rekbi da uzigrose, i more 
dopakom pokaza i nebo bilige pravoga veselja : 
more jere uzbunjenje i usiluost svoju preobrati u 
tišinu preveliku; a nebo koje tminasto biase i po- 
kriveno cernima i gustima oblacima , iz kih daxđ 
padaše preveliki po svu noch i s' jutra tja do vri- 
mena od S. kerschenja , vedro se pokaza i veselo 
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tako da haš kada pomaxivase se «' uljem S. i pre- 
porođivaše nebu,zdrak sunčani prolazechi caklo 
prozora Cerkve pade sverhu Pokersbhenika , pro* 
svitli sjajno svu Cerkvu, i razveseli sveto vas 
puk, na ustih kojega dragi posmih izvirie unu- 
ternog uzradovanja i neobične dragosti. Cerkva 
ista jest naresena svezano, i sakupljeni Misnici sa 
bllxnih selah na slavno i sveto Dilo pridoše , za 
tako nadostaviti nešto ^asti i jasnosti onoj svet- 
kovini najvišoj i najgoruehoj Boxje ruke Sve- 
moguche . 

I eto ga medju tolikom ^astju i uresenjem i 
medju veseljem i radostju bogoljubna puka , eto 
ga jurve promjenuta našega pervašnoga Davida u 
prelista i pravedna Jozipa, te moxemo razloxito 
ponoviti i pripivati s pohvaljenim Gundulichem : 

Promina je ova odvije 

Vcrh svih cadah codna a sebi, 
I na stvari slavom vi6e 
Ni na zemlji ni na nebi: 
Boxje ruke svemogache 
Dilo najviše i najvruche . 

Is 8. Petra a Bracu na 19 Ožujka 1S44. 



MARKO POLO. 

Nije malahna slava za nas narod y iz medju 
jakodusnih broditeljah, koji se stiju na pervome 
listu naše Zore , mochi spomenuti njihova priho- 
ditelja Marka Polo rodom Dalmatinca, koga za 
puno razlogah derximo iz Korčule, gdi se njego- 
va obitel razrodila i puno prije njega namistila. 
Putova on i na moru i na kopnu, xivi u istočnoj 
Indii, vladao prostranom derxavom, i posto do- 
prati s mnoštvom plavi kcher svoga kralja do 
njezina zaručnika , vrati se u Mletke , i tute kod 
golemoga svoga blaga xivio. Postavši zapovidnik 
jedne galije, zasuxnje ga Jenuezi u boju, koji 
se u očigled Korčule u^ini god. 1298 iz medju 
96 galiah Mletačkih, vladanih od Andrije Dando- 
lo, i 66 Jenueskih, vladanih od Lampreda Dorie. 

U vrime svoga suxanjstva ispisao i izdao je na 
svitlost uspomene svojih putovanjah , surke za ona 
vremena ali iz njih su se dosta naudili naslidu- 
juchi broditelji a navlastito jakodusni Jenuez koji 
je našao Ameriku. in.Ei« 



OBIČAJI* 

Mimo dvor Kineskoga Cesara ntko nesmi 
ni na konju ni na kolima prolaziti , nego valja da 
sadje pa pišice da id^e ; takodjer koji su kljasti, 
slipi, prosjaci, ne smidu mu se prikupiti . U Kini 
nije dosta bixati kad se Car priblixuje, nego triba 
pod smertnu pedipsu u kuchi se zatvoriti . 

Kralj Malabarski nikad se puku svom^ ne 
pokaxe, niko nesmi prochi kud ga on moxe 
o^ima svatiti, a kad hoche iz dvora da izadje, 
dvorani zadju daleko prid njim, te na vas glas 
deru se, da ljudi bixe. 

ZAGONETKA. 

Od kako me stvori Bog , 
Lika njesam mjenja mog; 
Kad pogledim u nazad. 
Ja sam starac sjedobrad, 
A kad gledam u napred 
U mlađicha spadam red. IH. IH. 

KINJI«!:, 

koje su na prodici ^ Slavoti^tenlel I Unjlzanriei 
' Bratje Battara n Zadru« 



na 

KORIST NJBHAGAH I ILIRAH 

u Horvatskoj, Slavonii, Srema, Dalmacii, BoBni, Serbii, Albaaii, 

Dubrovniku, Cernoj Gori, u Hercegovini, Banata, Uharskoj 

i. t. đ. 

Polag niijsigurniih i najboljih izTorah 

izđUan i i^dan 

ADOLFOM MIROSLAVOM RIGHTEROM 

I 
ADOLFOM JOZ. BALLMAMNOM. 

0Teska dTa 

U Be^a — Cjena fl. 5 : - 

DOMORODNE POVIESTI 

• od 

DRAOOILE JARNEViCHEVE. 
KNJIGA PEBVA. 

„ Dielca Je ovo^ osnova, rasne do^odjaje starieg i noviei; 
vriemena od Horvatske, kao 6to i pograni^enih Jugo-slavjans- 
kih naredah koji a UBtiuh puka xive^ blagim čitateljem a više 
knjigah priobchiti , texcnje isdateljice kod ovog izdavanja smiera 
onamo, aabavne sate narodnog knjiienstva ljubiteljem natoliko 
ugodno praviti, nakoliko se duhom i običajem svoga naroda 
upasnati xele : takodjer Je njesino nastojanje , sa svakom knji- 
gom si veohe blagoni^lonstvo ^itateljah prisvojiti, i gdie koja 
pomanjkanja n sliedechih iadavanjih pomnjom ispraviti, kojim 
se kraj sve svoje marljivosti u pervoj knjizi i pak ukloniti ne- 
mogaše; i tako svoju xeljn, kojom pried ^itajuchi iviet stupi, 
obielodaniti , najme : njegovom ogekavanjn zadovoljiti j a naroda 
bogato obdarene duševne itielesne snage opravdati, koje na visi 
i zloba mlogih za robske i glupe očituje. 



Ante Kuzmanlch urednik. 
Išratia Battara BloirotUtltelit i irndate^l. 
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I. GODINA 



NA 6 SVIBNJA 



ISU 




t^tnat^ 




Ori list izUsi svaki penridan . Godišnja ma Je oina 4 f • a Zadru , a po ostalim mistima a Aastrianskoj oesaroTint 6 ff. 
larađ poćte. More se pridplatiti sa eila godina, oli na četiri Jednaka roka u Kojizamici izdateljah, oli na C. K. po^iama^ 
i njihovin poručnikom. Knjige i sveznji ne primaja se. ako nUu prosti od svakoga trojka. 
Šora Dalmatinska daje se u zamina za kojimndrago narodni oli strani list. 



»ERIKA. 



Pjesmotvorcah poglavica slavni 
Xanta rjeku zadobiti je hotea: 
A Marica od vrimenah davni, 
Na glasu je zaradi Orfea . 

Svoje rjeke, svaki u svom rodii, 
Pivaoci hvaliti uzeše : 
Nu'Tevera preprostitu vodu 
Maro i Flako na Parnas uspese« 

Ti, koja si povoje mi prala 
Jos neznana tvoja voda bn^i? 
Kerko moja kamo tvoja hvala? 
Sito kod tebe svaka strunja mu^i? 

Od Topolja , gdi ti nige glava , 
Do lijuljevca , gdino sladiš more , 
Sve sto pere tvoja voda plahva, 
i§to da glasit moja strunja more ? 

Tko neznade, tvoja moxnost verla 
Svim .Kotarim da je zakon bila? 
I Teveru istom se operla 
Prem zaludu, jer predobi sila? 

Sad mostovi u tvom glibu lexe, 
Kud je rimski vojnik prihodio . 
A kraj tebe voo ralo poteze , 
Gdi je Djegda slavni Pronim bio . 

Al lito dobno nepohara vrime ! 
Da nad tobom nestoje tri luka, 
Viie nebi znalo se ni Ime, 
Kakvu vojsku derzala je ivk luka . 



Sto sad prude , s kojim vertis, mlinl ? 
Čemu li ti vodopadi bjesni? 
Knin , Šibenik , i Skradin pri stini, 
Što ti vride brez narodne pjesni? 

Ako stare xudis dobit gesti , 
I drugi put da ti sunce grane , 
Tvojom bukom buditi zagesti 
Dub narodni na obedve strane. 

Turaj vale bjelom Šibeniku, 
Koji Ijudim od nauka plodi« 
On che ti sam povratiti diku. 
Ljubav k rodu ako ga uzvodi . 

Teci berzo, ter probudi Fenca, 
Popovicha, i ostale mile, 
Pak jim reci , da nepletu vjenča , 
Neg s lovorom , kom ti pereš xile • 

Znaj i mudri razbiritelj travah , 
Antenora s kojim se grad gizda 
Tvog talasa daje dika prava, 
I tvog neba da je sjajna zvizda. 

Ah! da budeii berxjeg bihla teka, 
I pria ti tvoja srecha dala! 
Ni tvoj Niko nebi ti uteka. 
Do po Svjeta od kog persi hvala* 

Sve glavice oko tebe gole, 
On ako ti samo ruku.pruxi, 
ProcvastI che, I digit se ohle, 
Matthisona jer njem pero sliud« 

Hm • • • 



Digitized by 



Google 



146 — 



PEOHISLJAVANJE VELIKOJ NEDJELJI. 

Et docebat eo9^ qui veritatem amabant. — 
I u^ase one, koji su ljubili istinu • 

Jozip Flavio 1. la anti <|. 

Da je dan današnji spoznanje od toliko rje- 
kovah zadosti za potverditi istinu i korist , od 
mudroznanske i kerstjanske chudoređnosti ^ zaista 
bi se morali svi sumnjivci « ovima dnevih za* 
stiditi, i početnika naše t^hađorednostt duboko 
štovati: Bog je stvorio pokoru, da krjepost 
bude ! 

Ali ova u miru nemirna i buntovna vrje- 
mena, zao izgled, slavodobitje i vl&da najraz- 
pustenijih strastih , skvarenje dobroga vladanja i 
ehudorednosti ^ i sadašnja presumnjiva tumaranja 
različitih mudroznanaeah , koji u najdavnijima 
vrjemenih prave krjeposti traxe , nagone me , da 
barem u ovima listovih na ove blage dneve o 
početniku naše chudoređnosti govorim . Kerstjan- 
ski duhovi! koji ste jurve na onomu svjetu za 
vaše krjeposti pla^*u primili , sajdite s^ presretne 
vaše visine k'nami, pokrite vaše kosti sputju, i 
dojdite za svjedočanstvo ovih tnxnih i xalostnih 
danah, u kojima mi smert našega zakonose i spa- 
sitelja s* tuxnom slavnostju slavimo. 

Od straha temem, kad se ovoga dana spo- 
menem , kako ga nam je Xudia Flavio opisao. Na 
ov^ je dan sunce pomer^alo , tmine su svu zemlju 
obujale : zidovi su se od S^damunovoga templa 
razpukli, zemlja se je tresla, a onaj — 'bivši na 
krix pribijen — moljase za svoje nepriatelje; prig- 
nu glavu,i(Boxe spasitelju smiluj nam se) — 
umerh . 

Pak sta je kriv bio? one je ufio, koji su 
ljubili istinu ; i za ovo dobro djelo morao je u- 
merti, istina bo si u ono vrjeme nemogase puta 
proderti , gdje je svako mudroznanstvo svoje na- 
sljednike imalo. Oj mudraci nasiu vrjemenah ! ajde 
rugajte se njegovom nauku , popnite se na verh 
vaših na^elah, pak izsmjehavajte nasu zahval- 
nost, koju prama našem dobročinitelju imamo i 
nosimo. Al kad vam je ovo tako smjesno^ daj- 
dete nam štogod boljega , izmislite bolji i stalni- 
ji nauk, koji che nas mochi i sretnije i blaxe- 
nije učiniti, ukaxite nam pristaliji na^in dobroga 
vladanja; ukaxlte nam chudorednost, koja bi nas 
bolje ublaxila? — a to nemoxete. Moxebit vas 



gdje koje duhovne uredbe u kerstjanskoj vjeri na 
tu sperdnju pobudjuju? — oj moje kukavice! »ko 
je tako — mudraci ste, al mislite 11 mudro? ako 
vam koja uredba i nebi po vašoj umi bila — ka- 
xite mi jel mudro za to sav zakon i vjeru od- 
baciti? — Novci su mlogog (ovjeka u nesrechu 
bacili; mlogima je vino nahudilo i rano jih u 
grob metnnio ; Aflun (opium) je mnoge na vjeke 
uspavao ; pak jesu li za to novci , vino i afiun 
u obchinu skod^Ive stvari? — vje^nji i vis- 
igi I pailegni ruku natrag, nemoj nas karati! jos 
smo ttii kerstjani. Kakvi smo — tvoji smo! — . 

Čovječe ! sad su dn^vi od pokore , izkusaj 
si serdce ; nemoj , da ti stari obijaj , ili cerkveni 
pripisi, ili koja nestalna napela ove dneve* po- 
svete, nego neka te ovi dnevi od uspomene mu- 
ke i smerti našega zakonose , na izkusavanje 
od chudoređnosti privedu, po kojoj xiviti imaš. 
Dajmo dakle da ovih blagdanah iztraxujemo: — Ima 
li kojigod nauk , koji je od postanja svjeta iz- 
raudren, izmišljen, ienašast i primljen bio, iz- 
megju sviu naukah, stalniji i bolji, nego li nauk 
koga smo mi od našega zakonose primili ? — - Ovo 
je izpit, na koga danas xelimo odgovor dati. 

Ako chemo po redu iz dogodovštine , po- 
(amši od Fenicianah, sve chudoredne nauke po- 
birati, morali bi sve mudroznanske odsjeke, sve 
neznaboxke izmišljotine, sve krivoboxke, vitie i 
bajke skupiti , da iznajdemo kako je koji puk mi- 
slio , što li je o chudoređnosti osipao . - Kad bi 
to (inili - nutder! kakvih bi sperdnjih, i sra- 
motnih opisivanjah proizveli ! ? ! 

Sva su (ovje^anska druxstva, od kad je 
svjet postao, svoje zakonotvorsto na boxanstve- 
nosti f Theokratii) osnivala . Senekina i So- 
kratova krjepost, i krjepost Katonova, i Marka 
Aurelie — sve ove krjeposti spro vodile su čovje- 
ka samo kroz ovaj xivot — samo do groba . To 
su bile samo izvanske krjeposti , izvansko ljudsko 
procjenjenje, izvanska boja, koja se je više putah^ 
izvana postavljena, sjala i caklila, a pod njom 
je svaka zlocha i opačina svoj stan imala . A ' 
pak, i za što bi se (^ovjek za nutarnju chudo- 
rednost i brinuo , kad je samo izvanjska cjenjena 
bila? — posije smerti nit se je znalo za nagradu 
niti za pokaranje. 

Ovaj nauk nije bio sposoban , da (ovjeka i 
u nutarnjima dobra u^ini; nije u tisnochu (o- 
vje^anskoga serdca zalazio , bila je ljuska bea 
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sredine, bila je nepodpuna chudorednost , koja 
se je samo aa izvansko derxanje, i izvanska djela 
protezala. — Vje^nji Boxe! kakvi bi ti bio ne- 
pravedan ! kad bi se mogao potajni najvechi zlot- 
vor, sa sjenom od krjeposti obujati: svjet bi ga 
oboxio; a dobar i pošten {ovjek bio bi svjetu 
^estje putah na sperdnju, da pa^e nenavidio i 
progonio bi ga svjet. — Pak, kad bi sve dva 
umerla, bez, da bi se posije smerti platje, ili 
pedepsi nadali , bili pravo bilo , da sretni zlot- 
vor, i chudoredni nesretnik sa smertju poginu, 
i da jih aestilie? — Vje?ĐJi! pravedni! svamo- 
guchi 3oxe ! To bi bila , i bila je nepravda , 
A kojom bi te ukoriti, i nedostatnost^ za koju bi 
te okriviti mogli. Vuk i ovca, moguehi vlastnik 
i siromašni podložnik , bili bi sigra od slučaja. 
Nero i Tito,Kartus (Cartouche) i Sokrat, 
Aleksander i sveti Frano — imali bi jednaku na- 
gradu — nit bi se u sto uzdali , nit bi se t^g* 
bojab*. — Kad umru nestalo bi jih , bili su , pak 
nisu. — Pak za sto bi govjek i htjeo biti dobar? 
za sto bi se za krjepostju pastio? — za što bi 
se za srechu ili nesrechu potomstva na svjetu 
brinuo ? Eto izgled , kakve nam nepravedne 
nauke mudroznanci daju! nutder, kako se po tak- 
vima naucih vje^nja pravda uvrje^'uje , kako se 
protiva božanstvu i čovječanstvu greši, kad se 
takve chudorednosti nau^av^gu i predaju! 

Kad su se različite nepodpunostl na svjetu 
borile, kad su se mnogoverstna mudroznanstva 
medju se mjesala i nadmitala, kad su Rimljani 
savkoliki svjet nadvladati i predobiti nastojali, kad 
8u neumirene strasti svjet razapinjale — došao je 
naš zakonoša u sirotinji bez svake jasnosti, 
ubog i ponizan na ovaj svjet. Navještijvao je 
nauk — koji je svima ondašnjim naukom i svima 
mudroznanstvim suprotivan bip. Davao je uprave 
od chudorednosti , po kojima se ne samo izvana , 
dali i iz nutra (ovjek praviti i vladati ima. On 
je posije smerti , na onome svjetu , neizregene 
plache i nagrade obichao, al je i s nigoštrijima 
pedepsami prjetio. Oštri su biji njegovi prepisi 
i zapovjedi, i najtignija {ovje^anska djela sudi 
svazniguchi Bog, on jih izvidja^ kuša i mjeri. 
Krjepost, ako ju ljudi nevide i nepoznigu, i zla 
djela i opačine, ako su i skrovite i sakrivene ostale, 
imadu od vje^nje pravde ili naknadu ili pokaranje 
ofekivat. — On je opravdao boxanstveno provi- 
djcnje, koje je ^ovjeka na. ovaj svjet stavilo, da 



dobro (ini. — Njegov nauk o strastima (passioni) 
bio je protivan (ovje^anskima nagnutjih. — Se- 
beljubje (amor proprio} je omeašio u tisnoj 
ogradi. — Bludnosti prjeti 8* najoštrijom kazni . 
Oholost nahodi texko poniženje, a putenost (car- 
nalitjt} strahovito gekanje. — Njegov nauk niko- 
mu nelaska, pred licem pravednoga svi su ljudi 
jednaki , kralj i prosjak nerazlu^igu se pred nje- 
govim o^ima; i velikocha — i uboxstvo moraju 
se odgovarati. — On je one ugio^ koji su ljubili 
istinu ! 

Cujder nauk za naš zemaljski xivot ! on nam 
zapovjeda, da ljubimo naše nepriatelje, da si- 
romašne i uboge hranimo i branimo ; da u pro- 
gonstvih uzterpljivi budemo, da se u terpljenju 
naknadi nadamo ; da se u suprotivštinama s' njime 
tješimo; pak kako govori o sebičnosti (egoismo) ? 
on veli nitko nek neljubi samoga sebe ! 

Gdje su, kaxite mi, za (ovje^ansko druxstvo, 
ljepše i bolje uprave i naredbe? — koje je svje- 
tovno mudroznanstvo ovako hasnovit nauk izmu- 
drilo i rajzširilo? 

AV on u ovoj chudorednosti nije samo drugo 
u(io , nego ju je sam nasljedovalo , i obveršivao; 
svoj je xivot na ovomu svjetu u progonstvih i 
terpljenju proveo . Samo je ondje radost ositjao, 
gdje je bila krjepost; više se je radovao govjeku, 
koji se je ka krjeposti povratio , nego nad deve- 
deset i devet pravednih ; on zahtjeva da u serdcu 
ponizni budemo ; on prjeti s* nesretnom buduch- 
nostju onima, koji sa svojima bogatstvih, i sa 
svojima dobrih ubogima i potrebivima nepomaxu; 
on moguchega na uzdi derxi, i poziva ga na od- 
govor posije smerti. — Koje je mudroznanstvo 
ikada ovomu svjetu za savez govjeganskoga drux-- 
stva , ovake ili samo ovima podobne , uredbe i 
temelje izmudrilo , i s^ njima govjegansko druxstvo 
usrechilo ? 

On veli terpechemu: (ovjece,tisi nesretan! 
a i ja sam bio ; ova rje? vele tješi , ova je rjeg 
melem za serdce svakom nesretniku . — On veli 
sretnomu; tvoja je srecha bo\ji dar, podjeli ju a" 
drugima Ijudma! — Kako bi moglo (ovjegansko 
druxstvo nesretno biti , kad bi se ova chudored- 
nost obderjuivala?0 blaxeno saglasje (armonia), 
ti si nauk kerstjanski — ti si boxji dar , — ti si 
(ovje^^anska srecha! 

Idem tt cerkvu; stupam na grobje, koje je 
spomenik oda smerti, svjedok od nestalnosti ovoga 
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svjeta; spomenem se: ovdje vi opozivate dobri 
Ijudi^ pod zemljom opozivate , al su vam gori du- 
še y gori kod našega Nau^itelja , tamo ste vi kod 
njega , on bo nam je to obechao: o ntjesive misli 
za mene, o texke opomene za zle, o sretnog 
nukanja za dobre • — Dvje sirotice kle^u na jed- 
nom grobu: tko Iexi tuđe ? — dobri nas otac, Bog 
ga je k' sebi primio; a mi smo na ovom svjetu 
ostale priporu^ene Isukerstovoj chudorednosti , po 
kojoj ljudi miloserdni, darežljivi, i blagodatni 
bivaju, i to nam je štit od našeg uzderxanja; 
ovaj, sto na krixu visi, on je {ovje^anska serdca 
omekšao; dragi nas Chako! mi chemo te opet 
ondje najchi , kud te je ovaj sviu nas dobročini- 
telj primio. — Danjexna ochutjenja! — a nesretna 
djedica na ovaj nauk naslonjena ! 

Nuto mudroznan^e ! deder pokaxi mi priliku 
od ovakvog pouzdanja, tebi je posije smerti tmina, 
1 vje^nje zaboravljenje — tebi je sve Ništa! — Ako 
se pod svjetovnim sudom i sakries , opet zločinac 
ostajes; potajne ti nepravde negrizu serdca. 
hudoga nauka za ^ovje^ansko druxstvo! (uvaj 
se tovje(;e ! da s&m s' mudroznaustvom neostanes ! 

Unisav u ^erkvu , slušam blagoglasnog pri- 
povjedaoca govorenje, o terpljenju i muki našeg 
dobročinitelja i spasitelja. Ovaj bo je dan tomu 
posvetjen, da se ljudi, po izgledu svoga pre- 
dobrostivog nau^itelja , poboljšaju . Tud terpechi 
nahode utjesenje, a opaki probudjenje ; tud se 
(ovjek pripravlja za primljenje dobre chudored- 
nosti : ovo su dani od pokore • Sad su zaborav- 
ljena nemirna svjetovna gibanja , sad su poger- 
djene sve neurednosti, sad su otvorena persa, i 
serdca svako dobro u sebe primiti mogu; sada 
tfu svete odluke . Boxe ! hvala ti ! sto si nam ovo 
pobudjenje, ovu bogoljubnost, ovo poboljšanje i 
ovo bIaxenstvo udjelio • Sumnjivce ! Kušajder ovaj 
prizor ! ti jos nisi nikad ovoga uxivanja , ove ra- 
dosti i ove zadovoljnosti ositjao; kusaj — • ot- 
vori njedra , pak onda — govori ! 

Nije bila nikakva politika, koja je našeg 
naugitelja nukala, da svoj chudoredni nauk na- 
vjestjuje i razsiruje . On nije traxio slave , ni 
dobarah, ni poštivanja, ni gospodstva, njegov 
je xivot bio trudan, njegovo stanje ubogo, nje- 
govo bitje puno suprotivstinah i progonstva. 
Nesretno je svoj xivot proveo , i po tomu , u svom 
vlastitom kipu priUku ostavio^ u kojoj se svi 
nesretnici ogledati mogu . Slavoljubci , oholice , I 



bogatci , bludnici , kervoloci — ogledavsl se u 
njegov xivot, neche ni traga najchi od svojih 
strastih , dali Ijep i dobar nauk kako se obratit 
i poboljšat mogu, kako jim svoje strasti za- 
uzdat , i kako na (ovje^ansku korist svoja dobra 
upotrjebit valja . — Al u nesrechi tuxechi , moxe 
do skrajneg izdaha, u svojoj nesrjechi utjesenje 
najchi . 

To su promisljavanja, to su svojstva, to su prei- 
muchstva i pervenstva kerstjanskoga mudroznans- 
tva. — Nesretne mudroznanske kukavice! pak biste 
vi nami rada ovo dobročinstvo oduzeti^zvikujuch da 
je ono obsjena? o pustite nas, dajte nam slobodu^ da 
mi hasnu ovoga dobročinstva promatramo, da se s' 
njim zadovoljimo , da u njemu nasu srechu i bla- 
xenstvo najdemo. — Ta vaše mudroznanstvo nezna 
nas tako ugodno ni obsjeniti; ono je sa sviu stra- 
nah nedostatno i nepodpuno, ono nam nemoxe 
umiriš serdca , ono naše bitje predaje Ni?emu ; 
(al nuUa) a naša djela stavlja samo za xivota 
pred ljudski' siid — ^ samo nam na svjetu platju 
il pedipsu navještjuje. Vi derxite da sa smertju 
sve umire , sve na vjeke prestaje ; a mi se uz- 
damo, da chemo se opet po smerti na drugom 
svjetu viditi, i poznati, i radovati . Vi kad umrete 
ne^ekate nagrade ni platje za vaše krjeposti 
ili dobra djela; kod nas krjepost i dobra djela 
traju u vjeke, nit se pokaranju, ako smo grješni, 
uklonit moxemo . Kod vas iztrune (ovjek sa svima 
svojima djelih, kao podsje^eno dervo; kod nas 
xive oproštena duša na vjek u slavi Boxjoj, u 
vje?njoj radosti i zadovoljnosti . — Vaši su mu- 
droznanski redovi (^sistemi]) nedostatni , niti mogu 
^ovjeka sretna učiniti ; oni su nestanoviti , neisti- 
niti , da pa^e ni vi niste medju se jedini . — Dakle 
ste i vi i vaše mudroznanstvo samo Jedna pre- 
varka i lax • — Ako reknete , da je i naš nauk 
varka, a on nas barem mirne i zadovoljne (ini, 
i vexe nas s^ medjusobnom srechom i usreche^ 
njem. 

Al naš nauk nas nevara: — on bo je tcfio 
one, koji istinu ljube: guli smo mi, vidili i 
izkušali , da su naši predji i stari u ovom nauka 
svoju srechu i zadovoljnost nahodili, i mi smo 
po njemu sretniji; kako bi nas on dakle varao 
samo da sretni i zadovoljni budemo, a to jesmo 
na ovomu tuxnome svjetu, to vidimo, to kušamo, 
to s^ nikamo pipamo , to s duhom dokugujemo . 
Za što bi nasdak]e varao? On, koji je ovaj ehu- 
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đoređni nauk sa svojom mukom i smertju po sve- 
mu svjetu razsirio. Oprosti o dobri i miloserdni 
Nau^itelju! oprosti ove sumnje, koje se mudro- 
znancem nabacuju — nebi li se od svoga bluđenja 
povratili . 

Ljudska pameti! kervolo^na, strasna, bez- 
boxna muđroznanosti! bjexi — o bjexi od nas! daj 
nam nasu radost, daj nam mir, daj zadovoljnost , 
sto si nam u tvojoj ludosti uzela; strah te bilo 
onog opustosenja, koga si u mlogima glavama 
proizvela. — Sad kako ches tvoja učinjena zla 
odobriti? kad nemoxes umervse uskrisiti ; — - pusti 
barem nas xivuche, da budemo sretni, mirni i 
zadovoljni ; nek nam ostane ono sretno utjesenje , 
da u jednog Boga u trojstvu, u neumerlost duše 
i u srecbnu buduchnost vjerovati i ufati moxe- 
mo • Tuxno bi i xalostno za nas bilo , kad bi mo- 
rali vjerovati , da chemo,- provukavsi se kroz sve 
strašne tegobe i nevolje ovoga xivota, Nisto bitil 
da chemo umervši prestat xiviti ! 

Ova sveta i velika nedjelja odredjena je na 
promišljavanje muke i smerti našega Gospodina, 
nau^itelja i zakonoše. Boga i (ovjeka Isukersta, 
i na njegov sveti nauk, u koga sada nek naše 
misli upiru , da nam se unutarnja našega serdca 
posvete, da nam se uxge volja na dobrohotenje 
prama našem iskrenom • Sretan nam i svet bio 
njegov nauk , on je one u^io , koji su istinu lju- 
bili ; on je na krix pribijen za svoje nepriatelje 
molio, glavu spustio, i — (Boxe spasitelju budi 
nami grješnikom milostiv!) — umr6. 

jr. A. B. 

—f^ — 
TOMA ARKIDIAKON SPLITSKI. 

8PISAOVJLC nn. stouetja 

(Iz Taliansko^ Fraae C&rrara) . 

Versnik sa S. Franom i Dantom , Toma Arki- 
diakon Splitski , jest pervinae zgodopisaocah Dal- 
matinskih. Xc ostaje spomene, od njegova plemena 
kao ni miloga kneza , za kojim na Kerki cerno 
ruho nose : običajna nesrecha versnih Ijudih , 

Rodjen g. 1200. od 15 Ijetah bi odpravljen 
u Bolonju, da svete knjige i zakon nau^i i tuđe 
na 15 kolovoza g. 12S0 sliša pripovedanje (u- 
dutvortioga Sveca od Asiza. Okrunjen naučnik 
Bogoslovja i obauh zakonab , povrati se u Split 



g. 1223 gdje, izabran od glavnoga Redovnigtva, 
bi z^pet godinah Javni Bilexnik. Od 28 Ijetah biase 
kanonik, od 30, buduchi umrao Kotaldo, Arkidia- 
kon . I od tada , jere dostojanstvo i srecha redko 
se druxe, neimade mira vech nigda. 

Guncelo od bogatoga plemena buduchi po- 
stao Arkibiskup , zabavljao se je više o veličan- 
stvu nego cerkvi. Ne mogavši to terpiti Arki- 
diakon, pokuša se privesti ga na put. Guncelo ro- 
djen u vlsocim , nije razumio , prigulo mu se je , 
i vas svoj jed izkađio je na njega. Tiem glavni 
redovnici postadoše parci medju njim, mali puk 
sernjaše za plemichim, neki su bili za Tomu, neki 
za Arkibiskupa. 

Buduchi ostali za Arkidiakona sama (etiri 
kanonika , posle (etiri godine zloterpljenih uvre- 
dah, odluci Toma krenuti u Rim za prikazati 
Papi nepodobštine zabludnika i sravnati, ako bi 
se moglo , onaj sramotni nesklad : Guncelo za 
njime . 

Gergur IX nalazechi se tada u Perugji za 
upraviti kerstonosnu vojnicu Friderika II, naredi 
kardinalu Otonu da izvidi parbu. Ovaj, uvexban 
od Treguona Biskupa Trogirskoga i Nikole Hvar- 
skoga, u berzo razsudi; Toma bi blagodaren i 
pohvaljen, a Guncelo posvjestjen, poslan na svoju 
stolicu . 

Rodoljuboost u nesrecham se krjepi. Toma 
vrativši se u narod po^e ga ljubiti , pa^e za njim 
ginuti, i znajuchi, da bi mogao dvignuti na ^ast 
pred inostranim svoju ota^binu, smisli se na svetu 
stvar . 

Ne biase više onih danah staroga junaštva u 
Dalmacii. A radi zabestrenja u koje biahu pro- 
pali Dalmatinci, inoga nemogahu kriviti nego same 
sebe; jere ako , oprostivši se Rimske sile, srodna 
krepost radi Carigradske mlohavosti biaše ih na 
visoku narodnu srechu uznila, nenavidost gra- 
djanska biaše ih tamnim suxnjim učinila. Ne spo- 
minjaše više pobienje Cnja i Caruncana, ob- 
sednuchu Solinsku, tuxbe Vatiniove^ Cezara u 
Setomi^ Marka Ottavia prognata, Messalina i 
Batona; ni 165 godinah borenja s Rimljanim, 
ni kerv koja u njima goraše: pu^anin dvorase 
nepodobno plemicha, gradjani biahu samolju- 
bni, popi malo naučni, nevoljan svak. Mlečani 
za primamiti ih , pisali su ih u knjigu zlatnu ; 
kralji Magjarski su ih gladili ; iz Rima, hvalechi 
bogoljubstvo , slali su im proštenja i dopuštenja; 
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nieđju to dobri narod spavaše. Toma viđech u 
tolikoj slepochi, smisli se otresti svoince od smert- 
ne Ijenosti , pou^ivsi ih ko su , i odkle su I po 
kome putu biahu došli na glas — i u necinu pali. 
Ali Dalmacia , odavno derxava tudje kraljevine , 
ne imadiase zgodopisaocah svojih, i zato za- 
počet pisati njezine uspomene biase od više trud- 
no . Toma, neumorljiv u učenju i hitrouman, u- 
puti še dobrim putem: nit se prevari. 

Nu pridose nove zgode. Izpraznjene Sto- 
lice Splitske biase namistnik Arkidiakon, onda 
kad Papa Inocent, gadjen na lakomost Biskupa 
Zagrebačkoga, nepotverdi ga Arkibiskupom. Onih 
danah^ prigodivsi se izbiranje Opata S. Stjepa- 
na od Borja (de Pinis^ sada Sustepan), prite^e 
Arkidiakon s glavnim popovstvom , i potverdiše 
izabranoga koludra Leonarda, bez oznaniti gra- 
djanskoga poglavara. Smuchen puk takovom bez- 
opaznostju, odlu?i osvetiti se. Nit su se smeli: 
vech razdraxivši poglavara, nesvjestno mom^e, 
pod njegovom upravom u kerdu otidoše put S. 
Stjepana. „ Stajahu , — prenosim rje^i istoga Ar- 
kidiakona — stajahu kanonici mirni u samostanu ne- 
sumljechi zla. Ali eto ti bezpametni mladich okru- 
xen bjesnom ^etom na silu samostanska vrata izbi- 
jati po(me. Tute su djeca, starci i mladichi mahnito 
uzbunjeni, bugechi krikuchim glasom. Pjenu se usta, 
hlaptaju persi xestokim, jedom razpaljene. Kad 
mahom razpuštavsi svoj gnjev , nasertaju na ka- 
nonike i rjeđima i tako xestoko udarcima , da im 
i odjeche razdirahu . ^ Za tim svergnuvši na 
silu Leonarda , nastaviše Bizancia, koi skoro biase 
došao iz Pulje. Tako su se umirili ; ali ipak Tomi 
ne oprostiše. ^emu se on oseti kad su ga bi- 
rali za Arkibiskupa pervostolnoga . 

Baš na sverhi g. 134:3 (auš napovidaše skup- 
štinu za biranje Arkibiskupa, kad puk uzpo- 
moxcn u svojoj posilnosti od nekog Tomina ne- 
priatelja, naumiše zamersiti izbiranje ako bi palo, 
kako su mislili , na dobroga popa. Prodano^ Sta- 
rešina popovski hitroslovnim pripovedanjem, utiši 
za fas serxbu . Ali buduchi da zlodovoljnici nisu 
se bili uklonili , dojde do potrebe mislit kako bi 
se smirila ponositost uzobjestjene pucine • 

Zato odlučivši od skupštine Biskupe, Po- 
pove i Svjetovnjake, bihu odredjena tri kanonika 
koji bi sabrali potajnim izpitanjem zavjechaje nad- 
popovskoga zbora. Od dvadeset šesnadeset biše 
th za Arkidiakona, i tako imao je biti izabranik. 



Ali on svjestan i hitar, re^e da neche onoga ^asa 
ni pristati ni nepristati izbranju. 

Buduchi se dogadjaj u gradu izaznao, zlo- 
hotnici Tomini počeše uckati na njega poglavara / 
i puk ; a Astuto Primicerij , Prodano starešina , 
Nikola svetilnik, Martin, Vid i Daniel Radosio 
braniti ga. Ali Fosko pop, barjaktar protivne 
strane, pridobi priatelje Tomine! — Biaše ^et- 
vertak po Vodokerstju g. 1244, a popi i kano- 
nici pjevahu u cerkvi . Kad netom terpati se vela 
cerkva puka oruxana, vikom i bukom silovati 
glavni red da ponovi izbiranje „ Tada Arkidiakon — 
njegove surje?i — strašechi se da bezočna smio- 
nost nenavedosti neizobjesti se toliko, da samovo- 
Ijnici, propadnuvši u ponor bezuhvanja, nebi se 
navernili na koju novu opačinu , odpravi ih po 
xelenju njihova serca. " Dali ostade njegovo ime 
zapisano u broju naših Arkibiskupah . 

Nit zadovoljan time, hoti on isti u Ivanom 
Vitali prikazati kralju ime Ugrina, koga biahu 
izabrali Splitjani za popriateljiti Belu. Na taj 
nagin dospjevahu in&di: poklonjenje jednoga poš- 
tenoga gradjanlna utvcrdivaše obcheni mir. A on, 
onaj hrabrenlk , buduchi ukorio neharnu otagbinu, 
povrachaše se na priljubljena pougenja • Da ako 
ga i posmetaše za koje vrjeme poklisarstva Ko- 
radu sinu izopchenoga Friderika , Marii Magjar- 
kinji, i dva puta, po Papinoj naredbi, Rugeru, 
on od one dobi nekaxe nam se više nego govjek 
umoslovan . 

Njegova nam ostaju dva zgodopisa. VecM i 
Manji ^ oba dva latinski. A svim da Lučio sum- 
Iji jeli pervi njegov, a Ugheli i de Ponte po 
sve ga odbacuju , cjenim da ga mogu stanovito 
predstaviti, buduchi da pogrješke, radi kojih su 
onako oni razsudili, pogrješke su pisarne. Duma* 
neo u Sjffiopsis Illustrium Spalatensium ovako 
govori: „ Xeljno se (eka da se (^zgodopis) iz- 
trjebi od pogrešakah uvedenih od prepisateljah j 
i da na gast otagbine izajde na svetio. ^ Td se 
prepisa nalaze: u Rimu u Vjeroprostraništu , u 
staro-knixnici Georginskoj, u knjbcarnici Barbe- 
rinovoj . Simun Begna , pripovjedaovac u La- 
teranu pod Levom X , brojaše ga medju izversnim 
rukopisim svoga sakupljenja, a Levakovich prepisa 
ga svega . Dopire od S. Dujma, učenika S. Petra 
i pervoga Biskupa Solinskoga do Petra X Arki- 
biskupa Splitskoga C-i^ 1190}. Do dandanas 
nije slovotiskan ni od naših poznan. 
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Dtugi , Mđnji^ nađpisan je: ttistoria Saloni^ 
tanorum Pontificum atque Spalatensium^ i pris- 
tavljen mu je memoriale bonae memoriae Thomae 
SC. Archidiaconi Ecclesiae Spalatenuh u komu 
je zabiljexeno dvanaest plemenah Hervatskih , iss 
kojih bili su izabrani poklisari za pridati Her- 
vatsku Kolomanu. — Bi slovotišten u Amsterdamu 
g. 1668, nastojanjem Lueia, tiskom Bleus, po- 
napravljenjem mudroga plemicha Petra de Cindris, 
koi g. 1599 njega i pisma Madia i a Cutheis 
prevede na pravo ^tenje. Kasnie, obranjen od Belia 
protiva prestrastnom pretresanju Luciovu , bi dan 
na svjetlo od Sehwartnera medju Scriptores Re^ 
rum Hungaricamm. U 61. Poglavlju povjedane 
su mnoge vrjedne spomene. Ogledalo cjele Dal- 
macie , Solin i zgode njegovih pervih Biskupah , 
obsjednuche i porazenje ovoga stolnoga grada , 
razterkanje Solihjanah , nasadjenje Splitsko, Ivan 
od Ravene, dosastje Magjarah, izdajstvo Mana- 
sovo, obsjednucha Zadarska , Biskupia Hvarska, 
Bela i Splitjani, Rajnerij, Petar ^ Bernarde i 
Guneelo u Splitu, Tatarski bi^, gdjekoi Pogla- 
var Splitski , Split i Trogir, Korado i Bela , ne- 
zgode njegova \ivota i t. d. Nije pravi zgodopis, 

t)OCTRlNAHI XPK DOCET 
ARCHIDIAC0NU8 ISTE 
THOMASHANC TKNUIT 

MORiBUs ET Đocurr 

HUNDUW SPBRNB FUGE VIClU 
CARNBM PREMB LU6B 
PRO VITE FRtGB. LUBRICA LUCRA 
FUGE. SPALETUMQ. DEDIT CRTU 

OUO VITA RECEDIT 
DUM H0R8 SUCCEDIT VITE MBA 

ITA CEĐIT 
HIC NE VBRMIS BDIT SIC JURI 

MORTIS OBBDIT 

CORPUS OUOD LEDIT AIAMVB 
QUI ŠIBI CRBDIT. 

Jk. ». n.cc. Ii1t.TIkl. 

HENSB MADII OCTAV 
DIB INTRANTB. 



SVIBNJA MJESECA. 

Od 3 QUxba prid Zoru) do 9 (Voslidnja 
Polutina prid podne). 

Nadajte se: daxdu i germljavini sjeverinom. 
Pak vedru. 

Od 9 do i 7 QMina pridpodne). 

Nadajte «e: vedru pak daxdu, pak vitrim i 
vibarim. 



spomene su, i ne povjedane samo vech, pripovje- 
djene , ali milošchom urešene . Rasudjenje po- 
grešno (nije zato njega kriviti), pomanje je neiz- 
verstno radi narodoljubja , koje, prosjajuchi iz 
svakoga poglavlja, pokrie i nehotine pogrješke 
i pripovjedanje i ne posve latinski izgovor. Lueio 
kraduehi po ovomu pismu kudio ga je , ali jedna 
skupština mudrih JFraneuzah , uzveli^avsi Arki- 
diakona, Luciove nepravedne ukore je poger- 
dila . A i Lučio bez da se je osjetio, kad kad ga 
je uzvišio i š njime Dumaneo , Levakovich, Be- 
gna, Bello, Schwartner, Cavagnini i Farlato. 

Buduehi g. 1266 svoje knjige dopisao, ^astivi 
starac umoren po sve od nesrechah, razbolise i ljuto 
bolo vajuch nekoliko mjesecih na 8 Svibnja 1268, 
blagoslivljajuchi progonitelje , izdahnu . Biaše Ar- 
kidiakon {ovjek pravedan i pošten, mudar i svjes- 
tan , terpljaše on a uzterpljaše svakoga ; bio je 
svjetlost u tminam i umorenik svoga dobroxelenja. 

Gubjanstvo sve nam je ukinule , ostavilo je 
samo u cerkvi S. Frane ponixnu nadgrobnicu, da- 
naske pogaženu neštivenu nadgrobnicu, kojoj 
uhvam se, oni redovnici otetiche raspu. 



NAUK KERSTOV Ugi 

ARKIDIAKON SEJ 

TOMA. OVAJ DBRXA 

XIVLJBNJEM I Ugi. 

SVJET TLAgi, BJEXI GRJBH , 

PUT SAPNI, CVILI 

ZA XIV0TA NAPR JEDAR, HIMBENE DOBITKE 

ĐJEXI. SPLIT DADE IZTO^AJ, 

GDJE XIV0T ODLAZI. 

CIM SMBRT PRILAZI XIVOTU, MOJA 

SLAVA PROLAZI. 

OVĐl MENE CERV JIDB, TAKO ZAKONU 

SMERTI POSLUXUJB 

TJELO, KOJE VRJBDI DUŠU. 

KO (BI) SEBI VIROVAO? 

MJESECA SVIBNJA OSMI 
DAN NASTAJUCHI. 

Od i 7 do 2S (jperva polutina n jutro). 

Nadajtese: povjetarcu mlaku i vedrini. Potla, 
oblaginam i viharim. 

0d2S do 3i Q Uxba u ponocha). 

Nadajte se: vedru, pak daxdu i vitru s ger- 
mljavinom • 

Na 31. gledajte oko ponochi, biti che: 

Pomerganje mjeseca. 

Ovoga mjeseca spomenitese:. 
Okopavati kukuruz i slati ga na jar. Dali oko- 
pavanje neka bude u suvo ; zašto u mokru škodi. 
Siati lan i konoplje; saditi so^ivo (faxol). Na- 
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verchati vochke i prigleđati navernnte . Da mla- 
dice nesmetaju jedna drugoj , odrizati one , koje 
nakrivo predu. Podmetati krave bikoTim (prazo- 
volovim); dajuchi kravam zeleni, da mlika bude 
obilnie. Škopiti janjce i strichi ovce kad dojde 
vruchina . Čuvati i sikati p^ele . Škopiti pivce i 
biliti podstav (platno) . — Saditi tikve svake ver- 
ste: pipunejkoji che sazoriti kasnje: tikvice, 
imenom kokomari: zlatne jabuke (pomi d' oro) 
i papriku . — Pliti svedjemo vas misec. Siati na 
sverhi mjeseca mlate koje che biti dobre u Serp- 
nju i Kolovozu. 

„ Zemlja , jest , i Rađisu izdade ; 

Dali kakav god xitak mu dade. 

NeradisUj ako neizdade, 

I nikad mu ništa nepodade • — 
Dakle: Boga molech, radnji daj se! 

Kadli y tadli — u bolje uzdaj se. — " 

fttipaii IHclteTlclt. 
Hakaranac. 

i-. -^ ■ 

Dva zemljedjelca zabavljali su se medju so- 
bom , od ukrašenog proljechnjeg vremena. Jest 
rege jedan , ako ova topla kit^a jost samo dva 
dana uztraje , sve che iz zemlje izniknuti . Šta 
govoriš ti , skofi onaj naglo drugom u razgovor : 
Sve che^ izichi iz zemlje f Blagi Bb.xe, onda che 
na posljedak na moju pregerdnu xalost i moje 
dvije xene nanovo izniknuti koje sad u zemlji 
lexe ! To bi za mene jedna velika i neopisana 
nesrecha ovog svijeta bila! 

n* n. 
Pjesme puka Dalmatinskoga. 

S' reselim po^itanjem isdajem pjesme ove naAeg V^^^j 
koje ■«. slJ«<i«ohi molenja moja, sakupili oli prepisali Gospođa 
Vice Boljan, Krane Carrara, Spiro DimitroTich, Stevan IvIeheTioh, 
Spiro Popovich , osobito Q. Marko Viđovich . Nišo ove jo6 
pecatane. al isto plemenite jesa, kao one koje je sakupio 6. Vuk 
StefanoTieh; koje su Tech prevedene a mno^e jeirfke, i %A\^oi 
ima chttchenja prave Ijeposti divno ljubljene. Ikad nebi u njima 
bilo bistro ono quv8tvo istine, koje je duh Ijeposti , ona iskre* 
nost ljubavi, sbog koje jaki sa puci i pisaoci, jake su rje^i i 
djela f ovje^anska ; valjalo bi jo6 dersati kao svete ove glasove 
koji preko toliko semaljab, preko toliko stoljetjah poslali s« 



nami očevi nali, valjalo bi ih derxati kao pravilo j1^o% i čistog 
i xarkos govorenja. 

Jedne i iste pjesme dajem koji put s malom promjenom, Jer 
i male ove razlike nauk su jesika i pokasujo vrjameaa i 
mjesta n kojima su postale. Preporučujem onima koji ljube 
otacbinu, koji ljube tihu radost nevine ljepote, xivo im pripom- 
^njem da sa svake strane sakupljaju pjesme, poslovice, basne, 
povjedanja, načine govorenja. Pervo neg presremo žalosni puk^ 
treba da ga dobro pomamo, a kad ga poanamo do ista ehemo 
ga ljubiti. Od puka, il od onih koji su viie ljubili puk, dobili 
su veliki pisaoci xivot govora i bojo i dvisenje: kako se knixes- 
tvo udaUiije od puka, tako suii se i vene. 

Ako sakupim dosta predbrojiteljah sa tro&ke pe^ata^ja , 
izdat ehu ovih pjesamah knjižicu od iesdeset i ^etiri stran^icah 
na mjesec: cjena bit che Ubra austrianska sa svako knizicu. Nsj- 
sadnji isachi che predgovor, koji che se staviti pred pervom 
kojigom 8 rasli^itim brojom stran^icah. 

IV. Tontnias^o. 



ZAGONETKA. 

Natrag zvjerka {itaj onu 
Nose kA u gostionu : 
Tad zabavu najt ches ljudi j 
Iz sna k& ih dost put budi . 

PridjaAnja sagonetka sna^i : Smii-ce 



koje flit na prodaji u Slovottitenicl IlinJUaraloi 

Bratje Battara u Zadra • 



JOSEPHI DOBROWSKT 

Pre8byteri,AA.LL. et Philosophiae Doctoris, Bocietatis Scientiamm 
Bohemicae atque aliarum membri 

INSTITUTIONES 

XIMG}UJE: filiATICJB 

DIALECTl TETERIS, 

qvAM 

4nnm i^nđ RoMoa* Serboa alloavne ritmm Cto-aecl, 

(■■I ivnđ Dalmataa vla^olitea rl«iia Iiatial 

•lavoa In Ilbrla aaeria obHne«. 

Vindobonae — Cjena fl. 8:30. 



MOZIN NOVA RI9OSLOVICA 

ILIRI^RO-FRAMCEIRA 

PRINEI§EXA 

PO ŠIMI STAR9EVICHU 

Xupniko od Novoga n Lici, 

na potrllbovia^Je Tojnlf ke mUadosti lUirf^kfli 
đarsaTAli« 



U Tarst« — Cjena fl . — : BO 



HH-^4c|S^9{i^|)^M|(- 



Ante KiisEinaiilcIi UFednik. 



Bra«f a BattoFa »lovotutitelf 1 1 icdateUU 
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NA 13 SVIBNJA 
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Ovi list izlazi svaki pervidan . Gođiilnja mu Je oina 41 f« a Zadra , a po ostalim roistima n Aastrlanskoj cesarovini & ff. 
zarad podte. More se pridplatiti la čila godina, oli na četiri Jednaka roka a KoJixarnici izdateljah, oli na C. K. poštama. 
i njihovim porocnikom. Knjige i 8vexnji ne primaja se, ako niša prosti od svakoga troćka. 
ZoFB Dalmatinska daje se u zamina za kojimadrago narodni oli strani list. 



„ POZDRAV ZORI DALMATINSKOJ '' 

CAR— JANKA HBBVATA 
ODZRAV 

Štipana Ivlchevlcha, Makaranca ^) 

(Fii/. Brcj 2. Zore. M. 8. Si^nja ove godine) 

Da si zdravo Hervatu Car- Janko , (a) 
V jeziku y i u Viri^ Brate; 
A, po jednom Otcu Ferdinandu ^ 
Mom i Tvome kralju, pobratime! — 

Odvracham ti pozdrav Ijubeznivi, 
Kog si posliiZort Dalmatinskoj^ 
Kano vjenac spleten u osmero (6) 
Mirisnoga cvitja proljetnjega, 
U komu se slagaju i ljube: 
Rje( i Serce^ Duša i Uminje. 

A moji su glasi bez zaveže , 
Jer mi rje^ pod jarmom nemiruje • — 
Rje$ bi, ko zna, jos i krotka bila, 
Dali misal neusterpljiva je : 
Zato neda rje^^i uzjat naše, (c) 
Nego veli: — „ Uzalah je dosta. •• 
Neka bude, barem pjesma, prosta. ^ 

I romonu zato neugadja. 
Nego kad se sam prigodom radja. 



(*) Ori odgovor^ poalaa Joi proiastoga 8iqnja , sakasaia 
Je hrtu da sa tomu krivi ni Urednik ni Iidatelji. 



Dal ako ga ona nemiluje, 

Nije da se s njime podruguje, 

Vech „ slobodna, tudji slobod štuje. "- 

Pobratime , (što se zoveš Car om , 
Pošteno je , dali nezamjeram ,) 
Vech ti hvala što se zoveš Jankom: 
Slavno ime Slovinskog junaka , 
Od koga su pjesme i popjevke , 
Koje neehe nikad zamuknuti! — 

Janko, stopro naša Zora bjeli, 
A svitla je do sad na visoko 
Jur Danica vaša odskočila, (df) 
Kako Zora bjeli za Danicom, 
Za Zorom se xarkom Suncu nadam; 
Danica bo zoru, zora sunce 
(Vech dabi se na istok namakla 
Po nesrichi kakva obla^ina ) 
To je bilo uvik , navistuju . 

Razgledajuch neko našu Zoru 
Rekao je: ( kano niki prosci 
Gledaju ra%roku djevojku) 

„ Ljepa kucha, i u njoj Ijepo je; 
Al grihota, dimnjak nakrivo je ^ — 
Vlahina mu Zora ponixeno 
Odgovara s' razrokom djevojkom: 

„ Sto je dimnjak na krivo , nepazi 
Oospar Nffcoy — Uprav dim i%la%il ^ 
Nije Zora zabjelila Janko 
C „ M vlasichi goru nadhitili « — ) 
Za da budu umitnu Gospodu. 

Zora nge zabjelila Janko 
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Za da budi umitnu Gv^podu^ 
Koja (vele) ^ da prodaje sunce 
A kupuje od obisti ulje^ " 
Provodechi nochi u igranju 
A tratechi jutro u spavanju ! 

Za gradjanske Unce nije Zora\ 

Vech noeh merkla , kao za slipe mise , 
Za jeine i za kukuvike — ; 
Ili trecha i ^etverta doba, Qe} 
Kao za cerne ?avk^ i gavrane, 
Kojino se o mercinmn hrane* 

Nit je Zora zabjelila mudrim , 
Mudre knjige svu noch privrachuchim : 
Tako da je njima dodialo , 
Nit za nasu Zoru im je stalo. 

Zora nije za visoko-gleda , 
Koji {eka da odskoči sunce, 
Za izgledat s dugim zvjezdo^nikom Qf^ 
Koliko je u njemu oskvernah . • . 
Nitje Zora za Gospodje, koje , 
Gadexljive , dlak^ u jaju traxu , 
A pohlepe svakojake draxu. 

Nego Zora bjeli Seljaninu, 
Kojino je slatko noch prespava , 
Klapeeh pjesme slovinskih junakah, 
Sto je ve?er u druxini ?uo 
Kod ognjišta uz gusle pjevane, 
Gdje Milica preduch je slušala , 
A druxtna redom napiala. — 

Zora bjeli , reko , Seljaninu , 
Koji zorom na noge se ska^e , 
Pak izlazi C^^^g^ ^^ molechi!..), 
Ili ovce pasti na planinu , 
Ili vole gonech na oranje, 
II motiku nosech na kopanje, 
Koji pase , ore , kopa , sadi , 
Kako ga je Otac naumio ^ 
(A i on je neumitan bio); 
Nit mu pamet na dalje dopire , 
Vech koliko selo se prostire: 
Za ovake ljude bjeli Zora^ 
Od ostalih nemari prikora. — 

Zorni pjevci daklem neka bude 
Seljanina, vola, p^elu, mrava; 
I djevojku , mlit u xervn{m xito , 
Domachicu, kruhe zakuhati: 
Svak na svoju radnju da potege, 
5, Daji speche sunce nazate^e^ 

Daklem Janko s bratjom Hervatjanim 



Pomilujte Zotni Dalmatinsku: 

I kakono staria Sestrica , 

Nek joj Vaša, da ruku , Danica I 

Nezamjeri, Janko , ako su mi 
Gusle mukle, gerlo naozeblo. 
Pamet kratka, razum joster kratji; — 
Neg Ijubezflo pobro se potrudi: 
„ Pogledajmi serce, pak me sudi. ^ 

— Tebi i Tvojim j» pjesmu pripjevam , 
Mir i zdravlje ^d Boga nazivam! 

(a) Ja ovdi nekrechem prezime, niti velim „ Care *^ kako 
bi imao rechi po Siovonauku 5 a to , da se nebi mnilo da Je 
Janko Car po gospodstvu, a ne po premimenu . Zato 11 ovoj , 
i priličnim ej^dam , mislim da se prezime ima oidenLati ^tovato. 

(bj Ona Je pjesmioa sloiena od 7. diliokah (tavanski ,, 
stanse '^ ) koja bi se aaiki mogle »vati „ ^omb ^^ ( na priliku 
piU«; boduch da ix beside „ pfeii ^^ islasi ,n pjesma ^^) Svaka 
qa6a ima ^etiri ,, iudka '^ (talianski: versi; a |;lagoUatskl 
„ stihovi "} svaki da^ak, ima osam „ serqakah ", ili ti „ gm- 
etn)ah '^ (tojest „ slovkak ^% talianski : siiiabe^. Zato bi se mo^H 
zvati: qfitverodusei osmeroser^kL Ovo Ja »amechem, dali se 
u toma s' nikim ne nadmeehem. 

(c) Slaganje gladovali na sverfai svakoga duAkft « ito ta- 
liani zova „ rima 'S qestokrat Je ozrok da se misal priskoči^ 
ili ućkopi; i tako, za ugoditi aiima, iivpi4yi|Je se razam: naj- 
školi a niUema Jezika di Je poma^no sloiiti glasove i azglasja, 
vrime i brecanje izgovaranja, koji sa vele razHcitiJi nego a ta- 
lianskoma, zato sa rjetko a naćim pjesmam romoni (rime} kano a ta- 
lianskomu; posve jednoglasna jednomjerni. Dali, ako so Jed- 
naki slovom , a ne brriiem ( ili ne vrtmenom } a na^ema «hed 
Jezika naehi ono,, sU^no-gla^je *' (ne „jednoglasje ^*)y koje 
s druge strane, kano dvajuh sleinik zvonali, bode pameti o- 
gudnie, nego ono brecanje sve a Jedno zvono i a Jednak glas, 
na merta^ku: samo reko da sa romoni sloxnij a i neka nisu 
ujedinjeni, kano a ražalim Diikrovc«nlm. *- DiUi i^to Je blize, 
to Je lipie. 

(d) Danica je kojizni, glasovHi, List Hervatski n Za- 
greba. 

(e)VtT\9^ sa doba kad izlazi sanoe. A iesta, podne. 
Sad razorni k^ sn trecka i ^etverta. 

ff) Zvjei^doqnikje (Cannoohiale, telesoopio) Jeda& ^ev 
široka, a kojoj su namii&teni debeli eakli, prilici zemu so- 
qivice; zatp se 1 ^va talianski ients t^jMt,, soqivke'^ kroz 
koje gledajuchi ^ini se svaka stvar kropnija i bliza. S tizim 
ivjezdoznaoei gledaja zrjezde I sanoe , I ^0 ovomu su ogledali u 
suncu nikakve tronCi tukp d» nije posvud Jednako tvitlo, sto 
nemoie se viditi golim okom , Jer se zablićti . Koji daklem vidi 
trun a sjajnomu anncnf neehiil da vidi magla na Zorif Nije 
quda! 

S. I. 



JEZIK JUZNOSLAVSia 

(Sverietak. vid: broj 17. st. 13l) 

Qudno je ^ista, kako naši «^ni ljudi, koji 
osim svoga bez sumnje jos koi inostrani jezik 
govore i piša , dakle svM, dan pred o^ima pri- 
mjere jedinosti i sloge imadu, sva druga poma- 
njkanja svog narodnog jezika po inostranim je- 
zicim popravljaju i kerpaju, samo najvechu os- 
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kudnost , koja je najdublje proderla^ najviše nasu 
golotinju odkriva, popraviti ili previde ili nemare. 
MoxebH I njima vjerozakon smeta i boje se oči- 
tovati j daje Bog sveznajuchi, koi sve pravopise 
razumie , koi negleda na pravopis , nego na ru-- 
kopis , t. j. jeli ruka^ koja piše , poboxna i ^estita. 
Nebi nist novoga svjetn pokazali niti svom imenu 
naškodili 7 da ustanu i rje^n i ^inom predsudja 
ker^lti po^mu: to su u^eni i drugih izobraxeuih 
nareda ^inili i sebi hiljado verstne zasluge o svom 
jeziku i vjecnr blagoslov sviuh buduchnili pokolje- 
nah pridobili . Svaki Talian spomene s* blairo- 
govjenjem svoga Uantu i Boeaccia, svaki Njeuiac 
svoga Adelunga. Zašto? Ti slavni mu.\i nisu nit 
u vojničkoj srjeehi derxave osvojili, niti kroz 
zvjezdo^nike nove zvjezde odkrili; ali osvojili 
su svoj materinski jesrik , odkrili su novi zlatni 
put na knjixevnom polju, po kojem sad njihovi 
potomci srjetno napreduju. Đoklem u^eni to pravo 
njihovo zvanje nespoznaju , nema nade , nema ni 
pomisljenja za dočekati pravi plod našeg knji- 
xevnog truda • Ali bojat se je , da i oni jos na 
obehenitom zlu boluju , da je i njima jos sladje 
i ugodme u starim običajima ljuljati se , us dlana 
srjechu gatati , nexelt finom nju dozvati. Ako je 
tako , onda bi bilo bolje , da nismo ni pojeli naše 
polje obdjelavati, da 91110 ostali kod tndje pase^ 
bar bi siti bili, a ovako gladujemo pred punom 
zdjelom^. 

Neka naši u^eni, koje vech narod pozna, kojih 
spise vech je obljubio, koji m dakle vech nasIi put 
k njegovom sercu, nekasie dogovore jednom ob- 
ehenitom prsvopisB, neka u tome pravopisu sastave 
koje djelce za pu^o podučavanje; puk che pitati, 
jer mu je niixdna duhovna hrana, a rad che gitati, 
jer su pisana od rukuh njemu poznanih i milih ; 
tako malo pomalo razsirit che se onaj obcheniti pra- 
vopis a s njime sLS^edno i puqko izobraxenje. Ne- 
mojmo^za Boga izobraxenje knjfxevno od pučkog 
i2obraxenja rastavljati. Ostavimo se Heksametarah 
i Pentametarah, netrebaja nam za sad — gledajmo 
dapače da narod nekako one knjige u^i razu- 
mjeti, koje hocheitio silom da kupuje. Svi se 
pisaoci tuxe , da se nove knjige nemogu vanda-^ 
ti — nema pređbrojiteljah ! — neche narod da ku-^ 
puje! Ufinte ga kadra, da vas razumie, ili 
pišite , da je njegovom razumu prikladno , nje- 
govom sercu domache , pak che te onda viditi jeli 
tup za poprimiti sve sto je dobro i Ijepo . — 



Naše milostivno vladanje otvorilo je zaslugi 
veliko polje u tom poslu . Svud se narodne učio- 
nice utemljavajn ; sad samo od učenih zavisi ho- 
cheli se proslaviti svojim blixnjima na korist^ ili 
che ostati ngeni samo za se, slavni samo za 
svoju slavu. Ako pervo — sto je xeliti — xele, 
onda nek sadju s^ visikog učenog stolca njihovog, 
pa nek sjednu po koi ^as na nizku klupu k se- 
Ijaninu, nek se s njim razgovore, on che naj- 
bolje znati kazati gdi ga boli i od kud ga je bo- 
lest napala , a kroz to che se njima pravi put 
odkriti, kojim, i na^in, kako treba postupati, za 
nachi pravi Ijek nemochnome a prikladnu hranu 
ozdravljajuchemu . Medjutim budi jim uvjek pred 
ofima, da, kako Njemac veli, sve veliko pola^ 
gano sazrjeva (^alles Grosse reift langsam). 
Mi nemoxemo se jos nadticati s drugim vech izo- 
braxenim narodima; oni xanju, mi stoprom si- 
jemo. Dakle polagano — ne na vrat na nos letiti 
za uzorim, koji u oblačim vise, nego k zemlju 
ofi, paziti gdi nogji metjemo, da nebi na šuplji- 
nu stali i natrag u ponor propeli . Gledajmo da 
temelj bude ?verst , za nestradati kad jednog ba- 
rjak na gotovu kuchu usadimo , da nam ga vjetar 
i s' kuchom skupa obori. Sve se to na u?enc 
oslonja, oni su vodje puka, puk se s' njima di- 
qi — Boxe daj, da se i oni pukom skoro dimiti 
budu mogli ! 



P» Prerado vidi < 



— Q}' 



UREĐNICSTVU DALMATINSKE 
ZORE. 

Tako ti sunasca i danka, o Zoro! 

Netr#đi sorda^ca moga, sini skoro! — 
Sini, Bvjeflda, koja tebe navjestira, 
Danica te tvoja sjevajuch poziva. 
Tako ti sunaAca i doirice Zoro 
Nemoj mi serdaćca kinit, sini skoro! — 

RoXdlia* Raiiixilich. 

S' ovima said rj^^ma o^ikao Zoru Dalmatins- 
ku, prosti vst poziv za predplatjenje na nju. — Al 
osim po7A\h — joi nisam ništa U njoj do petog 
broja naso, sto br onakvim jezikom, i onako 
krasno dalmatinski pisano bilo. — Sve nas ov- 
dašnje štioce opominje na Talianstinu^koja je tamo 
krasni dalmatinski jezik obujala — (kao kod nas 
Njemstina>. Sada pako stupam na njekoje stvari, 
koje se i mene, kano rje?oslovca ti?u, to jest, 
na poziv u predgovoru , gdje G. Urednik poziva 
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da inu se kaxe bili se pisalo: tem ili tarn — Gdje 
se ima h pisati . — Kako bi se imale pisati rje^ 
mliko: jeF mliko^ ili mleko, ili mljeko, ili mlije^ 
ko, — Ja sam se dakle poduzeo ova — koja 
sam jurve u mojoj Slovnici iliti Gramatiki potanko 
izbistrio , jos i ovdje malo protresti , i eto sije- 
dim : 

Janko Danilo kazao je u broju 4. od Zore 
dalmatinske , da se na Vukovu piše trn , kakono 
se u puku i izgovara , da li , ja sam druge misli 
svaki si jezik gleda prisvojit blagoglasje (eupho- 
niam]) za što nebi mi ono upotrebili što je od 
starinah naše? — Glagolaši i Cirilci pišu tem, 
smerty perst i. o. I predjašnji, a i sadašnji Serblji 
tako pišu, osim Vuka i njekojih novijih serbskih 
knjixarah . — Pišu još i dan danas Slavonci, Her- 
vati, Krajnci , Koratjani , i Štajerci — piše i Gaj 
u prostom govoru a i Rusi pišu : kerst , vert , 
pertina. — Pjevajuehi, ili narodne, ili cerkvene 
pjesme, ?uje se od puka pred erom slovo e, 
n. p. vertilo se kolo na okolo • ili : Isukerste moj 
propeti ! — i t. d. — dakle ja mislim da je po- 
dobno da mi tu starinu s tim više zaderximo s 
(im jezik naš inojezignicim opor i tverd nepo- 
kazujemo. r je zaisto kod Slavjanah slovo polu- 
glasno, al ga bez nuxde netrebamo ogoliti ! — Du- 
brov^anom, starjim Dalmatincem i Bošnjakom palo 
je na um da ove rje?i s' ar pišu: n. p. tvardy 
kvar ga y i. t. d. — ovo je iz robske poniznosti 
prama Dubrov^anom sada Gaj po^eo u Danici pi- 
sati, samo da štogod Dubrovni^anom na sladko 
u?ini, buduch da je njihova pjesmotvorstva ( i to 
s podpunom pravdom} obljubio. Ali je ovo pro- 
tiva starini, protiva obijaju sviu slavjanskih na- 
redah , da pa^e — i protiva obi^juJ)ubrova(kom, 
Dalmatinskom i Bosanskom, da li bo su njihovi 
temelji za ovaj verstopis stalni bili , zaer bi oni 
u svojim knjigama pisali varst, vdrst , i vcerst ; 
to se je dakle i njima krivalo, pisati varst s^ a, 
nego su ga onda pojeli s latinskim dvoglaskom 
ce i a — pisati . — Kako se je kukavni Mikalia 
kinio pišuch pirrstj kirrst virrst i t. d. A imao 
je pred sobom i glagolicu i bukvicu . — Iz ovoga 
sijedi kako sam jurve u mojoj slovnici obšimo 
reko, da imamo pisati e pred r, kad za njim su- 
glasnik ide , i da je onda e u izgovoru njemo , 
ovo je uprava poglavita koja gotovo nijedne iz- 
njemke nejma, Što biva pako kad bi se pisalo: 



marko (tavno) i Marko ^vlastito muxko ime^ 

marva (malo) i marva (t. j. goveda) 

sarma (falično zlato i srebro) i sarma (nadjeven kupus) 

parlog(smet) i parlog (zapušteno polje) 

varka (od verkati) i varka (prevara) 

i još mlogo više takovih rjeđih. 

Nebi li potrebno tada bilo, jedan rječnik od 
od iznjemakah načiniti, za pokazat gdje se a prid 
r izgovara, kad li njemo ostaje n. p. barka\ kad 
je govor od noxevnog barka , onda se a ne^uje 
nego se veli brka ; kad li znamenuje barka ladja 
onda se a mora ^uti ; u rje^i partiti kad zname- 
nuje snjeg gaziti , onda je njemo , a kad zname- 
nuje s partom obšivati onda je jasno a • Ovaj se 
a još mora (uti u rje^ma: carstvo^ baršun , parba^ 
parqe ^ udarca^ ugarka^ Martin, karta ^ farba^ 
harnosty i t« d. — Ja bi dakle reko da ostanemo 
pri starinskom, i običnom e pred r. 

Nadalje pita urednik gdje bi se pisalo A? 
Vuk ga je bio sa svim iz svoje azbuke izostavio, 
al kad je po cemoj gori po^eo sabirati poslo- 
vice i pripovjesti — onda se je iz pučkih ustah 
obsvjedo^io , da mi u mnogo rjeđih glasno h ima- 
mo , osobito u poretku , i na sverhi . — Za to 
derxim da se h ima pisati ondi gdje se na mno- 
gima mjestih i u izgovoru ?uje , n. p. hert , Aer- 
vati se, hvastati se, hvala^ orah, koxuh, sna/ia, 
prah, grjehj mjeh, dtih, ptth^ strah i t. d« A 
se dodaje u drugom i u pokratjenom šestom i 
sedmom padexu vechbroja, kuda svih imenah 
n. p. dobrih otacah djetca. — S našima konjih, 
u inostranima gradovih i t. d. 

Još se uzima h u pervom sobstvu istom pro- 
šastog vrjemena kod nedoveršivih glagoljah — na 
p. ja pisah , ego scribebam; ja hotiah* volebam , 
ja xeljah optabam i t. d. 

Sad na ovaj kamen od velike smutnje do- 
hodim, i gledat ehu ga koliko toliko izjasnit. U 
našim zemljama (ujemo izgovarat: mliko, mlekoj 
mljeko, i mlijeko '^ lipa, lepa, IJepa, i lijepa i 
t. d. ovo je ovako moralo od davne starine biti, 
za to je S. Ciril ovu smutnju jamio sa svojim 
slovom ^ , pak napisao mji^ro , .itna , i t. d. a 
tako isto ima i glagolica svoje slovo fi , koje nek 
svaki po svojoj chudi i obijaju štije i, e,je, i 
ije , — ovo je vele dobro tako uredjeno, i ja 
smotrivši tu potrebu u našem jeziku , metnio sam 
u pervom izdanju moje slovnice (štampane u 
Budimu 1833) za izbich toj smutnji, na mjesto 
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cirilovog t , slovo ger^ko-Iatinsko y i pisao sam 
mlykoy lypaj ostavljajuch nek svatko ovaj y stije 
po svom obijaju, i, e^ je ^ ili (/e. — Preprosto 
sam ja to mislio , velech : ovo slovo u našoj abe- 
cedi nejma nikakva posla, daj, da ja s njim na- 
su potrebu pokerpam • AI na me skočiše kao na 
bjelu vranu , i oda sviu stranah povikase to ne" 
valja: na pitanje moje za sto nevalja? koji je 
uzrok sto nevalja? — nitko mi ništa neumie od- 
govorit, al sve glasnije povikase: to nevalja. 
Ta ljudi za sto nevalja, kaxite mi. Nevalja pak 
nevalja j to jim biase odgovor. A ja i dan 
danas nemogu doku^it, za sto ja nebi smio bez- 
poslena (ovjeka najmit, da mi posluxi , gdje mi 
posluga nuxdno trebuje? — Gaj, za oddoljeti ovoj 
potrebi načinio je rogato e , to biase kolik tolik 
dobro, ama se evo u(ini (ovjek rob od dubrov- 
ni^kog verstopisa, pak nam sada i svoju danicu, 
i stara pjesnička djela Q preutjestivajuch ) sa 
ie piše! — bas ako bi se moralo to tako pisat, 
prili^nije bi bilo je metnuti , buduch da se ovo 
slovo — barem u pisanju — nebi smilo dvoslov- 
(ano učiniti; dyphtongus non est bisyllabon 
(dvoglasnik nije dvoslovnik). Slogi i jedinosti 
za ljubav poprimio sam u drugom izdavanju moje 
slovnice (utjestene u Zagrebu 1842) Gajev vers- 
topis do ar u tamu , ostavši pisuch tem^ germ^ 
ber%\ — pak nisam nit rogato e, nit dubrovačko 
ie u mjesto ^ primio, ali usiljen y izostaviti 
poslusio sam se sa Je, o ^emno u istoj slovnici ob« 
šimiji razgovor i razlog dajem. — 

Sada bi imao i ja njesto kazat, i ponudit. 
Mnogo je drugačije jedan jezik govorit , nego li 
pisat, rje^i lete , i prelete , ali pisma ostaju , valja 
nam dakle, da smo pozorniji u pisanju, negoli 
u govorenju. — Da pa^e, moramo biti i za to 
u pisanju obzimiji , jer nam se pisma nestiju sa- 
mo ondje gdje pišemo — nego po svemu narodu, 
i ondje gdje se poduprav negovori onako kao 
kod nas, da pa^e gdje nas domachi izgovor na 
drugom mjestu, sumnjivo , i dosta putah ruxno 
razumljenje uzrokuje, za to bi pravo bilo da u 
našem pisanju razlučimo ne ili nje od ni velika 
bo je razlika tuđe; nuto : 

netko ili njetko rechi che latinski aliquis^ nitko: nemo 
nešto - njesto - - aliquid^ ništo: nihil 

tako: njeki , neki i niki; njekud , nekud i nikud ; 
njegdje negdje, i nigdje i t d. ovo bi pravedno 
bilo da se u pismu barem razluči*, a nek kod 



kuche svaki govori kako se je naumio. — Jos 
imamo predstavak pre i pri , i ova dva valja u 
pismu razlučiti , pre znamenuje njemački iiber , 
latinski trans : pri znamenuje njemački bei , zu, 
^c. latinski ad ; nije dakle jednako : prepisati, i 
pripisati , prejchi i prichi , i t. đ. jer: 
prepisati znamenuje describere^ pripisati prcescribere 
prejchi - transire^ prichi advenire 

preplivati - transnatare^ priplivati adnatare 
prebiti - frangere^ pribiti affigere 

i U d. 

Nuder, od ovuda sijedi , da predstavak pre 
neko uzvisenje znamenuje, valja ga dakle i u 
nadslovim , t. j. u stupnju od preuzvisenosti (su- 
perlative) , upotrjebiti, tako bi valjalo rechi: pre- 
uzvi.seni presvjetli i prepostovani , |presveti, pre- 
moguchi i preuzmoxni — na mjesto: priuzne- 
seni prisvjetli, i t d. 

Ove stvari neidu iz moje glave, nego iz 
pučkih ustah — a pu(ki govor valja nam štova- 
ti , i mi smo od materah naših jezik naudili , 
ali sto nije svuda jednako treba da na najbolje 
izpravljamo, i izpravimo, a to barem u pisanju, 
pufki bo izgovor u nekim, i njekim mjestih ne- 
moxe se izpraviti , a bas i nevalja da se izpravi , 
varietas delectat] gledajdemo kako Njemci, a i 
Talianci , i svi ostali narodi u Europi , mnogo 
drugačije pišu — nego li govore , a mi bas pi- 
šemo kako govorimo , budi nam dakle dopušteno 
barem verlo malahne izreke, za bolje razumlje- 
nje', — popravljati , dok jih sa svim popravimo , 
i tako se u pismu sjedinimo. 

Jos se usudjujem vas bratjo Dalmatinci o- 
pomenuti , da se , prie nego dalmatinski pisat pop- 
nete , naumite u materinskom jeziku misliti , ođ- 
bacivsi i Talianstinu, i Latinstinu, i Njem^inu. Jer 
tko talianski misli , onaj — ako i piše dalmatin- 
ski — znajte da dalmatinski nepise , nego talian- 
ski, s^ dalmatinskima rjeđima. 
Ovo za dobro naroda rekav. Zori dalmatinskoj 
dobru srechu i napredak iz svega serdca xelecbi, 
ostajem kao vazda i sada pravodusni , i sveserdni 
domoljub . 

U Brodu na (istu srjedu 1844. 

Igrnjat Al. Berlieh 

reci^ po našem Verstovopisa Brllcb« 
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JEZIKONAUK (GRAIVDIATICA). 

PHIULOGU (PREPOSIZIONE) ZA. 

pridlazima i o ostalim dilima govora slaho 
8e do sad pisalo, zato ja se najprije ovde asH- 
djujem ntsto dokazati zapridlog %a^ a u napridak 
i za ostale , nadajuchi se da che pravi jeziko- 
učitelji pravedno činiti sto je kakve čine dostojno, 
a koji misle da dosta ne poznaju hervatskoga 
jezika, da che rado primiti po koje potribito 
pravilo . 

1. Za, kad zna^i u vrime iziskuje drugi pa- 
dex ili roditeljni ( genitivo ) , na primin %a vla^ 
danja Tiberia Cesara , Dalmatinci su bili na 
glasu — radi dobro za xiTota — oxeni se %a 
mladosti tvoje i t. d. — Da pravo ka.tem naii 
su spisatelji verlo lakomi na ovi pridlog , jerbo 
ritko mu naginjaju misto gdi che sisti^ i najvole 
po dvi , po tri beside sloviti , kad bi on sam 
najbolje zu^io . To dolazi sto mnogi paze vise 
na vlastitost (^proprietii) tuđjega nego svoga je- 
zika, kao sto se moxe viditi iz slidechih primlrah. 

— Sotto il regno di Ozia, Osea e Isaia comin^ 
ciarono a pubblicare le loro profezie — Hoche- 
mo U ovako to prevesti: pod kraljevstvom ili kra" 
Ijevanjem 0%ie oti od (hie M. Ja mislim da to 
taljanstinom smerdi, nego da valja ovako recbi: 
Za kraljevanja 0%iova^ Osea i Isaia poqeH su 
razglasivati svoja proročanstva ; pak jos mislim 
da se moxe sa svim izostaviti kraljevanje , te sa- 
mo kazati za Ozie^ kao sto bi se moglo kazati: 
za Dioklecianttj za Nerona itd., misto za vri- 
mena Diokkeianova ^ Neronova. — Nel eorso 
del tempo di Abimelek* — U teqaju oli u teku od 
vrimena od Abimeleka. IŠto che nama fe/r, kad 
za po sebi znamenuje vrime, doba, god. — Do- 
sta je nama rechi ovako : Za vrimena Abimele^ 
kova, — ' Non tosto ferito, o non appena^ feri^ 
to usci di časa — Netom bi ranjen, oli prem 
ranjen iz kuche izašao ; neka mi jedan Taljanac 
ovo prevede: Za vruche rane iz kuehe izašao. 

— Che il gregge pascoli durante il fresco oli 
finche e fresco — Nek blago pase dok je hlad" 
no — a za.4to ne ovako : nek blago za lađa pa^ 
se? — Venni che ancor ci si vedeva — Dodjo 
dok se jos vidilo , oli dok se jos vidiase — A 
nije li bolje i pametnije ovako: došao sam za 
vida ? — Venne che ancor pioveva. — Došao je 



kad oli qim je jos kišilo , daxdilo — a zašto ne 
kazati: — desao za kise^ — Pew volte lo vidi dth- 
rante la mia malatfia — Vise putah sam ga vi-- 
dio dok je durala^ trajala moja bolest; i Bog 
zaa kako bi se jos to moglo prekrenuti, misto 
rechi : za moje Ifolesti vise sam ga puta/t vidio ? 
To su ti sve pogriske nalije na ove taljanstine : 
lo sono amato, io sono lodato^ io sono stimato, 
io sono portato itd* itd. Ja sam Ijubifen , ja sam 
hvaljen^ ja sam dnjen^ jm sam nošen ^ i adoge 
druge takove budalaštine, ma misto govoriti i pi« 
sati: mene ljube oli ljube me, hvale me, dne 
me, nose mem 

2. Za ZfOk^ koliko, i iste ^etverti padex, 
ili odarateljmi (accusatfvo). Šenice ima za verh 
qovika — dervo za tri persta debelo — visoko 
je ono za dva vas --^ iskopa jamu za rtrh mene 
— • za podne moremo docki u Duvno — po arsin 
za noch voda primakla itd. 

3. Iziskuje takodjer ^etverti padex kad zna^i 
radi. — Za lov je dobra šiba (nika puška du- 
gačka) — To je za jedan izgled ljudski — Do^ 
niU tri koca, za svakoga po jedan — Texaei 
volove vataju u Us za brazditi brazdu — Taj 
j€ vo za ubiti — • Ostavljaju staru qelu za na^ 
pridak — Jara je za sitno blago — To se za 
lipotu nosi itd. 

4. Triba dobro pamtiti da kadgod more se 
(isto glagol izostaviti , sto za samac slttxi na mi- 
sto njega 1 (i&i da se pogadja i podraaumiva — 
Stane ga psovati, a on za pušku, (t^j^ unMor, 
privatio} — 8kruxi xito za u mlin. (i. j. poslati} 

— Ako tergne medvid iz jame, a ti za kamen. 
itd. 

i. Za upotribljava se sa tvoriie^oim pade- 
xom (^istrumeatale} a: kad se sto isporedjuje — ^ 
Za mercinjiMsom je kerstai — Za kerstaiem je 
je tuqar — Za tukom je lisica — Za Serda^ 
rom je Arambasa — Za Arambasomje pandur, 
b: Takodjer iziskuje tvoritoljni paidejs ako zna^i 
Z€id, i kao sUdovanje kakvo -^ Terqi za njim 

— Nek ide qoban za xivofinom — PuskaraU 
za njim — Kalostna je za svojim bratom — 
Texi za svojim zavifajom — Ijedna xivina kad 
cerkne ima fovik svoju tugu za njom — Tuxiti 
za kim — Gavran gerqe %a vukom — Sto ne 
nosiš cerno za tvojim -^ Načinila mu se mici'^ 
na za vratom — Za ogradom stoji kverka zeca 

— Derxi nox za pašom itd. c: Ali ako zna^i zad, 
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a glagol pokazuje da se posao, sat var , primile, 
odmiče; tadar iste ^etverti padex — Uzjao mu 
za vrat — Verxi to za stol — Ne bacaj za se 
amo zemlju — sunce za goru zašlo itd. 

6. Za s nikim glagolima sastavljen zoa^i, a: 
da se sto radi zad — nazad — n. p. , zasisti 
zabaciti — zagoniti — zaostati — zapasti — 
zatirati itd. b: zna^i početak kakvoga posla — 
zaplakati — zaigrati — zapivati itd. c: zna^i 
unutra — zabiti — zabosti — zamofiti — »a- 
gaziti — zaviriti — zavlagitl itd. — Nije pak 
iako toma^iti sta ovaj pridlog znamenuje kad je 
vklopjen s iriogim dragim glagolima , sa svim da 
ji dobro po smislu razumimo, n. p. zapariti — 
zamračiti — zaraditi — zasluxiti — zapovidati 
%aspati — zasmijati se — začiniti — zatro^ 
vati — zagutf — zapisati — zam^rsiti — jsa- 
plasiti — zaletiti — zakasniti — zakazati — 
zakovati itd. Meni se fini da u svim priličnim 
primirima, ovaj pridlog zadaje korenim glagoli- 
ma neku versnochu dila (perfezione) iliti sverse- 
nost. 



RANOVOR. 

KUTLESA I GERBESA. 

Kut. Hvaljen Isus braco Gerbesa, kamo ideš. 

Gerb. Sto me pitaš, znasgdi je skupština naša 

, danaska y a sto ti neches k nam ? 

Kut. Bas nechu , i bolje bi bilo da nebudem ni- 
kadar poznao misto onakih Škodljivih skupstinah. 

Gerb. Što sperdas! sto budalii! ti vele dobro u- 
vixbao si seljane, yini mi se da su ljudi po- 
šteni • 

Kuti. Ali mogli bi bit postenii da ne stoje po vas 
dan u ker^i . 

Gerb. Oh ! Oh ! rec' mi kume Kutlesa , u ?emu 
zaderxi se to nepostenje? htio bi ga razumiti. 

Kut. ^uj braco moj : skoro bio sam kod popa , 
pak ^0 sam da nešto stije naški, i razumio sam 
da imenuje ker^n, termi re^e: sedi na stolac 
bas kad si se namirio, slušaj novinah narod- 
nih i pogme štit kako imade se jisti i piti , 
kako imade se redit kiseli kupus, da osta- 
ne zdrav priko sve godine; kako maslina sa- 
di se; kako imade se texat polje, xivinu iziniit 
i koju škodu nose kergmari u selih . 
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Gerb. Štetu dakle ker^mari (ine! 

Kut. Togami škodu nose , i mogu ti je rechi ja 
isti , jer sam kusao : zimi kako znades hodio 
sam u kerf mu , pak sam se diixio svake nedi- 
Ije po oku vina i vise , i (erek pelena , mislio 
sam platit s' novom hranom, sad litina izdala 
me , kako ehu platit ! lUa che navaliti na me , 
eto ti odmah nepošten ja. 

Gerb. Togami braco mudro zboriš , i ja se mislim 
kako ehu ga namirit • 

Kut. Jos nešto retchu ti: spominješ se koliko 
putah zari^ali su se braco Ivan i braco Stepan 
i latili su se za noxe, mogla se dogodit ker- 
varina, a tko bi bio uzrok? ja mislim piv- 
nica. Kad bi se pak vratio kuchi ti isti, koliko 
putah ne bi ispribijao nevu brez uzroka i pso- 
vao Boga, tako zal izgled porodu dao. 

Gerb. Postenjami pravicu imades i skoro kad 
sam banuo k stanu doversilo se sve sto si reko. 

Kuti. Dakle razumis koliko je škodljiva kergma 
najskoli kad je dobro vino, znades da se go- 
vori: dobro vino zla košulja moja. 

Gerb. Sada bas vidim zlo koje sam (inio hodech u 
ker^mu, i govorim ti, da sebi bio ovako iz- 
derpan da budem riđje hodio. 

Kut. Kume hvalim ovaj odgovor , i ufam da cheA 
u naprid imati bolju košulju i opanke. 

Gerb. Imadem u kesi nešto malo jasprih , sto sam 
bio sahranio za popit po ver^ vina, ali sada 
neclin, sutra mislim poch u grad , erdjave su 
mi opan^etine , mn^ti ehu se ikako da jlh 
uvexem tek da me do grada nose, pak kupit 
ehu s njizimi štogod podprigakah i tako ehu 
jih podpri^it. 

Kuti. Jos ehu ti kazat nešto kad misliš poch u 
grad, sto se dogodilo nekom Juri. 

Gerb. Što biase, imenami pun si novinah, nu kaxi 
ja ehu te dragovoljno slušat, tko zna da che i 
meni slttxit. 

Kuti. Ti se osiehas ; ovi Jure pasa je u grad 
s magaretim napertjenim dervah, potle ih pro- 
dao, potrošio je u ker^mi sve jaspre, vratio se 
k Stanu, nevista po^me gaupitjivat, stoje 
kupio, on re^e: nisam ništa, bis me natra u 
ker^u pak do gazte izio sam i popio; sada 
moxes razumit sto che mu se bit dogodilo. 

Gerb, Reko sam da che i ovo menikar prudit; 
molim te braco gdi si slušao ovi dogadjaj . 

Kuti. Ovi, i tolike ostale novine , kako na jo- 
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dan priinir: od dilorednja, od dogodovštine na- 
rodne, pisamah , sto se imade (init kadno krav a 
gubi mleko , sto za imat dobrog sira, mnoge 
pripovisti , sto sam ti pervo reko i ost. , sve 
^uo sam bio kod Popa, i odlučio sam poch i 
danaskar za slušat drugih novinah , dojdi i ti , 
pak ches bit vridan drugom kazivat i navistivat. 

Ger. Sa svim sercem došao bi da mi nije, kako 
znades spremati se za put, valja da uranim, 
jer se hoche bas po dneva hoda, pak dokle 
prodam, opremim se, podne che prochi. 

KutL Dakle misliš putovat pervo neg pivci za- 
pivaju ; uz put dat ehu ti đvi janjetine da jih 
dadeš za sto ti se trevi • 

Gerb* Zašto ne, togami, da mi re^es gemi xe- 
ravn poslušao bi te , jer bas zadovoljan sam 
s tvojim besidam. 

KutL Gdi ches konakovati sutra ve^er ? 

Gerb. Ufam u Boga, kod kuche , ako samo ne 
ustavi me vrime . 

Kuti Ve?eras poslat ehu ti one dvi koxice po 
Tadii pak kupi mi oku soli , đvi gazte sponah , 
lakat gajtana i gaztu cemog truda, znadem 
da ches imat dosta pertljanie , ali zapovidi i ti 
menikar u sto mogu • 

Gerb. Cuj , ti sad idjes u xupnika za znati no« 
vine prosastne nedilje, pozdravi mi ga mnogo 
i reci mu : da che se dovuch k' njemu i stari 
Gerbesa, i moli ga od strane moje da ti poslu- 
xi list koristnih novinah , jer che banut sutra 
k večeri na silo razpisalac , tako skupštini 
moche ga štiti. 

Kuti. Molim te koja su ^eljad te skupštine ? 

Gerb, Jest sva moja obitil , susidi i ^auš . 

Kuti. Oh i (auš! baš kad che bit on, na vrime, 
jer idje on tamo amo po selu, pak navistivat 
che i po drugih selih ove napridne novine. 
Ostaj s Bogom kume moj , dok se vidimo • 

Bila bi stvar di^na i korisna tilu i duši, da 
po silih seljanskih ljudi koji znadu tek štit 
dobave se ovog lista , što mislim da im nćche 
bit mu^no^ jer uzdam se da svaki xupnik imat 
che ga i dragostno che ga zajat. 



A. li. 



OBIČAJI 



Za vladanja Tiberja Cesara pod smertnupe- 
dipsu nije se niko smijo svlačiti prid Cesarovim 
kipom , bio u sobi , u vertlu , gdimudrago ; niti 
nositi uza se novac oli persten na komu je cesa- 
rova slika zarizana , kad valjalo je da za tilesnu 
potribu u zaod zadje. 

V Afriki na mlogo mistah , podloxnici se u 
prahu i u perxini valjaju , poterbušice lexe , i ne 
smidu glavu podignuti kad se svome kralju pri- 
kazuju • 

Kad Cesar u Monomotapanu pije , kašlje , 
kine, jedan dvoranin na vas glas vi?e; „ molite 
Boga za zdravlje i srichu cesarovu ^ ; ter na to 
svi u dvoru iz svega glasa Boga mole i vesele 
se y pa tako od usta do usta po svemu carstvu 
se raz^lasuje • 

U Longu ko pruxi kralju ?ašu da pije , 
okrene obraz na stranu , udara u zvonce , te se 
svi oblixnji poterbušice poloxe, a da bi ko u oni 
?as kralja pogledao , taj je za ubiti • Iz ovoga 
običaja vidi se da kralj neche da narod njego- 
vu tilesnu potribu poznaje • 



ZAGONETKA. 

Nit handxaru, nit ^ovjeku 
Dat vlastitost budeš njeku 
Ka pitana natrag niti 
Putniku che mila biti^ 
Kad ugodnost sgubi svoju! 
Deder brate pamet tvoju 
Sad saberi — te erc^javu 
Daj vlastitost — i zabavu 
Da i raskoš mnogih pravu... 

Priđjasiga zagonetka znaqi : Vol—lov 
koje su na prodaji u SlOTOtUieniel I Knji^ulraict 

Bratje Battara u Zadra. 



MJESEC DJEVICE HARIB 



ou 



njESBC SVIBINJA TO JE8T BiACMiA 

DJEVICI MARU 

s* djeloraojim raslikjen crjechah krepostji i sabarom maoge 

bogogljabnosti djela isversnteh. 
U nai 9lof>inski je»ik po jednomu pastjeru od dudah d$rxmt€ 
dubrovačke tloxeH i pravovjer^jem 

PRigiSTOM DJEVICI MARH 

objetovanjem poklonjen. 

U Dubrovniku 1843 — Cjena fl.- :»0. 



Ante Knzmanlcli uFeđnlfc« 



Bra«f a BattoFa »lovoUštttelJl 1 Isdateljl. 
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I. GODINA 



^A29$VIBNM 



ISU 




i4I.Bat^ 




^^ 



Ori list ijslazi svaki perviđan . Godišnja ma je čina 41 f* a Zadro , a po ostalim mistima u AnstrianskoJ eesarovini S f . 
larad poite. More se priđplattti sa čilu godina, oli na četiri jednaka roka u Knjtxamici izdateljah, oli na C. K. poštama, 
i njihovim poručnikom. Knjige i svexnji ne primaja se. ako niša prosti od svakoga trojka. 
SEora Dalmatinska daje se u samina sa kojimudrago narodni oli strani list. 



SERB 

POZDRAVUA ZORU DALMATINSKU. 

Daj dozvoli , .Zoro mila, 
Da prija ti Serbska vila, 
Koja uvjek dobro slavi , 
Njejnioiii rje^i te pozdravi ! 

Od radosti plamenitim 
I sa licem ponositim 
Ova vila, vjer.uj, gleda 
Kak' Dalmat' se mraku neda! 

Za božanstven i prekrasan^ 
Cilj (ove^an i prejasan , 
Koga si se odabrala, 
Zoro draga, bud' ti hvala. 

Dantea se vech rodila 

Novi xivot nam đonila, 
Koga domorodnim goje 
AOekom sestre , Zoro , tvoje ! 

£to! i Ti sad, nam sinu! 

Da razsvjetlis Domovinu , 
Gdjeno krjepko Slavske vile 

Svoje razvijaše sile ! 

Nek^ ti sjaji sunce sriche! 
Pravi Serbin xeliti che, 
Da Danica i da Zora 
Cerpe jednog iz isvora. 



Da se one s^ zvjezdam sliju 

Ke još negdi med nam bdiju. 
Svoju svjetlost da sjedine , 
I da xarko sunce u^ine. 

Nije u pismenstvu sloge? 
Svoje ima to razloge; 
Ntt u Dnlia mora biti , 
U tom mochemo se sliti. 

Pjesnik niesam ; — tim me (ii^e 
Xelje vruche i nevine ! 
1 sve , što sad ovde rekoh f 
Duhom rodoljubnim rekoh ! 

Primi ovo serdce, što ti 
Moje pruxa u dobroti. 
Blagim licem. Zoro mila! 
Srechno da nam se razvila! ! 

U Otočcu na dan svetog Save. 

Hakse Prica 

Serb 'a Hervatske krajine. 



RAZGOVOR JEDNOGA TSXAKA 

Koji Fađl pokraj puta, • Jednim 6oa- 
paroni šetojuctalm patent • 

Tex. (sam sobom} Blizu su popasna doba, još 
od podneva nisam poginuo. Boxe pomozi se- 
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đimo , počinimo pomalo - koji ti se ovo culja 
putem . • . Neki Gospar. Ako je kao oni priđju- 
(er - Boxe ga ukloni od mene. Bilo sto bude : 
dobra sricha , dobar put ; hvaljen Isus y hva- 
ljen Bog , - tud nije štete - 1 did me je tako 
u?io — (lapom u ruci) . Sluga ponixni Gos- 
paru. . 

Gosp. Zdravo bio sinko .... jesili se umorio • • • • 
sto lipo radiš ? 

Tex. Gosparu moj dobri ker^im zemlju za posadit 
vinograd, a ^uvam ovo nisto malo vrix' sto sam 
metnuo po prisadu , malo kukuruza , vaxola , 
kupusa i drugih različitih posadih za poštenu 
priraniti moju nevoljnu obitil j i stara Otca i 
Mater, koji su mi texko na sercu. A trudit 
protribito je • Mi smo texaci rodjeni za pre- 
verchat ovu texku zemlju i podnosit xedju 
litnju, i studen zimnu. 

Gosp. Tako sinko . Meni je drago vidit nasadje- 
nu i uredjenu tvoju zemlju • Bog je zemlju stvo- 
rio da texuchi ju , u svojim plodim podaje^hra- 
nn (oviku. Svi potribito je da radimo: neki na 
jedan, a neki na drugi na^in. 

Tex. Gosparu moj ! vaši su posli lagahni , ali naai 
su trudni i texki. Pa^e. Vami nije triba ni radit. 

Gosp. Varaš se u tomu dragi moj. Svaki (ovik 
na svitu imade radit ^ a jedni i jedni texje posle 
negoli texaei isti. Mornari u velikome moru 
za vise misecih prohode i nochi i dneve u tru- 
du velikom, i suviše na pogibili od xivota: 
Vojnici u boju: Upravitelji i Vladaoci naši 
provode i oni danah trudnih i nochih ne- 
mirnih i xalosnih. A texak? dnevom radi, a 
nochu mimo poriva srid svoje obiteli, i druga 
misao neostaje njemu negoli posao koi sutra imade 
priuzeti • Viruj mi sinko moj , da u mlada moja 
lita nisam ^estitiih danah prošao sto kada sam 
s texacim u polju pribivao , u^echi sada jed- 
noga sada drugoga masline, murve, loze i 
druga stabla saditi ; siati senicu , kukuruz , lan, 
konoplje , kumpir , kuzmorke , goiti trave raz- 
ličite za livade vrimenite i druga jos, a sve 
za potribu ljudsku i xivinsku; od kojih dilah 
sadašnja se mladex stidi, a nasliduje ono sto 
ju vodi na sramotu svakojaku, na privridjenje 
zakona boxjega i kraljskoga a najzad na si- 
rotinjstvo i ubostvo^ 

Tex. Gosparu moj kad ste tako dobri, i kad ml 
vas je Bog iznio, molim vašu milost sedite malo 



kod mene, evo vam kabanica prosterta, kazat ehu 
vam jednu nezgodu sto me pridju^er snašla« 

Gosp. Dobre volje sinko , govori . 

Tex. Radio sam po mome obijaju kao i danaske, 
ovdi prolazi jedno momge: po haljinam nje- 
govim sudio sam ga sinom izversnoga izto^aja, 
skinio sam mu kapu, kaono i vami, i pozdravio 
sam ga onako kako u mojoj mlohavoj pameti 
činio sam najbolje • On mi nedade odgovora 
nego uzbaci malo glavom , taman kao konj 
kada s torbom uzmite pokle je zob pozobao . 
Ostado ja zamišljen i sam sobom po^eo sam 
govoriti: Boxe moj stoje onome mladichu! Ali 
je gluh, ali je nim; Boxe ga pomozi«. Netom 
promermota sam sobom ove ri^i, cinechi da me 
ne^uje^ izvernuse prama meni kao bisan , psu- 
juchi me i neprikladne ri^i izgovarajuchi , pri- 
techi mi joste stapom da che me izmlatiti. Sta- 
do ga moliti i proštenje od njega pitati na ne- 
hotinju uvridu. Ali sve to vise na me naser- 
chase niti gaja mogo umoliti. U takovoj kerbi 
moxete prociniti moje nevoljno stanje. Kadli 
na pomoch moju iznese $richa jednoga njego- 
va priatelja, koji ganuose namiloserdje prama 
meni i tisechi ga , odvratio ga je od mene . 
Kad je Boxja volja hotila hodose obadva u mi- 
ru , a ja ostado zapanjen i zableznjen od nez- 
gode, koja me smasla iz nenada. I sada (im vam 
kaxem jexurim se vas, a nesma onda videch 
ga prama meni raserdjena kao lava: bilim iz- 
dre^enim o^ima, cerljenim zasukanim berkom, 
zagunjastom bradom do persih, kako djavao. 
Prostite bit ehu vas zaglušio mojia govoren- 
jem. Ali što che te. 

Gosp. Ništa sinko moj , xao mi je tvoje nevolje , 
a još više moje prevelike nesriche. 

Tex. Molim vas Gospodine . . . molim vas . . . pro- 
stite • . . 

Gosp. Ništa sinko velju ti na te se ne tuxim . . . 
dali xalim moje prenesrichno stanje . Oni ne- 
srichnjak , koji te opsovao , ono je moj Sin ! 

Tex. Prostite Gosparu, prostite mi, puno sam 
izrekao , neche biti posve onako bilo kako sam 
vam izkazao ; dali • . . 

Gotp. To je i malo njegove opačine za moju ne- 
srichu . Ja njega odgoji u mladjahna lita nje- 
gova u strahu Boxjemu , u ljubavi prama is- 
kernjim , dali kada ponareste nastao je s' nao- 
pakim druxtvom ašikovati, i zla su ga druxina 
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izopačili • Zaludu su vi$e moja govorenja , za- 
• ludu svaka moja pomlja za obratiti ga. Naše 
stanje u tudjim rukam, naše zemlje vođa raz- 
nosi , naše plode ]upexi vuku i razđiru , a od 
njega nije mi nekakve pomoehi. Zaludu ja nje- 
mu prinosim izglede, mladosti dobre, koje imade 
u našemu mistu^ i po drugim gradovim i kra- 
l^evinam od svita • Zaludu prid oyi postavljam 
napridke mudrih Ijudih u zanatim razli^nim i 
poljskom texanju : zaludu svaka dobra uprava. 
On se izopačio i opako ima dospiti svoje 
dneve. 
Tex. Nemojte gosparu moj gubiti uhvanje ; nda- 
dost vitri paka se i povrati na perve dobre po- 
retke; pak sam ^uo od starih Ijudih, davoche 
od stabla daleko ne pada . Vi buduchi toliko 
dobar i pametan , Bog che dati s vrimenom da 
eha te se u njemu nasladiti. 
Ct09p. Bog moxe svaka; dali sinko moj: izjutra 
vidi se koi che dan • Ti si preprostiti texak i 
nepoanajes kako veliki svit napriduje u sva- 
kom prosvitljenju , u svakoj pomlji. Kako si- 
novi moxjatih Ijudih .\erpolese u uminstvu,kako 
oblichu za svojim poslim. Neki za tergovinom, 
neki za poljem. Da ti je proebi i viditi der- 
xave Uervatske, Talianske, Nima^ke, Fran- 
cuske, i jos druge, za^udjen bi ostao videćhi 
mladiche gosposkoga roda s kosorom u ruci 
prid svojima texacim gdi ih u^e vinograde rizat, 
i upravljaju u onomu što neznadu. Cuobi neke 
da svojim rataljim razloge davaju kako se brazda 
upravlja , skladi zamichaju , kako se slaga^ oli 
razlaga plugo, kako sije, i brana. Nfeki na 
livadi prid kosiocim prigledaju da seno ne pro- 
pane na susilu ; neki na guvnu , u vinici , kod 
xivotine i ostalim upravam poljskim. Ali u 
ovim našim mistim nema onoga napridka obilata 
kako bi moglo biti • Pak se tuximo nepravedno 
o siromaštvu i nevolji . Raditi i prigledati ima 
svaki svoje stanje i imanje . Ko ima više , više 
potribito je da radi , akoli ne natrag sve ka i 
rak. Od texaka imati pomlju i ljubav kano od 
sebe istoga, jere svojim trudim rani vas svit, 
a podnosi tegoche prevelike svake versti, u 
njegovim' nedoskoticam pomochi ga, uvixbati 
ga u nauku od poljskoga texanja , pripovidat 
mu strah Boxji i.podloxtvo prama svojim sta- 
rešinam . Što su mladichi izversniega i moxja- 
tiega roda, to veehe potribito je da pokaxu 



svoje dobre uprave , za da na izgled njihov od 
manjih budu naslidovane . Potribito je da Go- 
spari pervi dadu izgled siromahu, buduchi da 
zabave poljske jesu tako poštene i mirne u sebi 
da im neima promine. I dokle ovo prominjenje 
u obchini ne budemo viditi u svoj mladexi do- 
bro rodjenoj i odgojenoj ne uzdajmose napridka 
u našoj ota^bini . Ostaj s Bogom texace vridni 
i dobri. 
Tex. Bog vam bio u pomochi i podao vam svaku 
dobru srichu . . . Dabi Bog dao da su sva Gos- 
poda kao ovi! s njihovim nagovaranjim vidili 
bismo rode obilate u našim trudim, u dobri 
(as i za nas, i za njih. Kad bi to bilo nebi- 
smo se bojali nevolje i potribe od koje (esto 
smo nasko^eni. 

Boxe daj ovakove Gospode a Zora che sva- 
nuti u svemu narodu. 

JiakOT Danillo lemljoiiurac. 



RAZRJESENE ZAGONETKE. 

i 

Šta to radiš, moj dragi! upita jednoć Per- 
zianac Sejdo jednog mladicha, koga vele ljublja- 
še? ML Evo pišem. S. A šta pišeš? ML Pi- 
šem knjigu, od koje bi xelio, da štampana i u 
svjetu dobro primljena bude. fif. Pak nadaš li se 
ti tomu? ML Tko se tomu od proizvodah svoga 
duha nebi nadao ? — medjutim opet me kojekakve 
sumnje snalaze , i sam svojoj svojljubnosti nevje- 
rujem. Sf. S' tim je bolje što sam sebi nevjeru- 
ješ ! ML Dosta mi se putah ugini , kano da je moj 
duh preslab, da šta novog iznajchl moxe; dosta 
mi putah i isto pjesmotvorno pisanje njeki strah 
zadaje; ^estje me briga mori, je li predmet o 
komu pišem, drugima Ijudma ugodan? — pišem 
li u onakvim redcih (versi^ koji che se puku do- 
pasti? — i tako promiš^javajuch idem laglje nego 
pux. — Moxebitbimi TI, moj mili (iko Sejdo! 
zmao svjetovati, što sam finech? — dederlaudi 
Sejdo. Eh šta ti znam na to kazat, ele znam jed- 
nu pripevjest , moxebit da cheš ju znat upotrje- 
biti: — 

Tri su se brata uputUa da idu u jednu Varoš , 
koja je njekoliko mi^ah od njihovog mjesta da** 
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leko bila, i na jednoj planini lexala. — Otac jim 
je obechao, da che onomu svu baštinu ostaviti, 
koji najpervo tamo dojđe. 

Sve tri su bila zdrava, jaka i mochna, — al pu- 
tovi , koje su si odabrali , bili su daleko jedan od 
drugoga razli^ni. — Za sto bi ja traxio biti pa- 
metniji, nego sav svjet? re?e najstarji — ja i- 
dem upravo drumom, gdje mogu nezasavsi bez- 
bri.\no putovati, tud se nemogu toliko ni utru- 
dit, nigdje bo drum neide stermo, nego se sve 
polagano dixuch, uzvodi na planinu. Tako rekav, 
ode drumom. 

Idi budalo ! re^e drugi izsmjehavajuchi ga : 
zaer ti nevidis kakvi je gerbav i zahodljiv put, 
kojim te tvoj drum vodi ? — onaj se zaisto verlo 
vara , koji bezbrixno obehinskim putem , kud sva 
svjetina ide , polazi ! — ja ehu upravnim pravcem 
k' tebi ichi , krasna moja varoši ! — nek ide tko- 
god hoche po utervenima putovih , po kojima sva- 
ki budala, i samo svakdanja svjetina hodi! — 
samo upravni pravac najblixji je put. — Sad išlo 
ono njivom il livadom , ja se neehu ugibati I — 
a tako putujucli i to je napredno, sto se s' ni- 
kim nesusretam , nikom neuklanjam , nikog nepo- 
zdravljam , nit me itko na putu zaderxaje. — Ta- 
ko re^e, pak posprjesno pravcem ode. 

Je li moguche da je sav svjet pred nama 
budala bio, kako moj brat veli; rege sam u sebi 
trechi. Meni se (ini , da je takvo mislenje pre- 
naduhta oholost , ili zasjena nezauzdane svojljub- 
nosti. — Eh , ja ehu si dakle evo ovu uzku sta- 
zu obrati; ona nije toliko gerbava i zahodljiva 
kao široki drum , nit je onako glibovita i neuga- 
xena kao pravac. — I staza se do duše ! kadkada 
ugiblje, ali samo kadkad, — a moxebit da ehu 
i onima gerbinama izbjechi mochi, ako li ne, a 
ona mi valja malfe nepogode, za veliku korist^ 
dragovoljno podnositi. Tako se promisljavajuch 
ode uzkom stazonL — Sto bi sada mislio, tko je 

od njih trojice, najpervo došao u varoš? 

Mladieh: Zaisto nije najstarji, koji se je dru- 
mom uputio! — Sejda: A bog me, nije ni drugi 
koji je pravcem otiso, jer premda je snaxno ho- 
đech, svoju bratju daleko za sobom ostavio, o- 
pet su ga berdca i dalca berzo umorila, a naj- 
poslje, vidivsi se vech blizu svoga cilja — pri 
sunčanom zahodu, nuto^ najde se medju njim i 
medju planinom, na kojoj xudjeni varoš lexase, 
jedan duboki potok, preko koga mu bez mosta 



nebiase moguche prejchi. Sad on , koji nije ger- 
bave putove imati hotio, morao je najvechu stran- 
puticu obrati, koju jos ni polovicom nepresavsi, 
smotri , gdje mu njegov najmladji brat vech u xu- 
djeni voros ulazi. — Mladieh: Pak sto to sada 
znamenuje? — Sejdo: Tq me nebi trebovao ni 
pitati. — Tebi se texko ?ini, i dvojiš, kako bi 
pisao, kako bi tvojim štiocem ugodio — kako li 
8* tvojima pismih svemu svjetu mio postat mogao. 
Dobro! moj mladin^e! al si to zapamti; Nejdi 
drumom (cestom) jer tko drumom ide — projde , 
nejmaga, izgubi se, nit se spominje. — Dali nemoj 
iz svojljubnosti, sebičnosti, i iz hlepenja za slavom i 
poštenjem , ni onoga puta izabirati , koji ti se pra- 
vac ?ini, i po komu xeliš pervi — i sam hoditi. 
Istina, da je dosta putah hasnovito i slavno sa- 
mom sebi stazu pertiti , al je to texko , i texko 
da od stotine jedan zdravo izgazi. — Izaberi se 
dakle stazu, kojom su plemenitiji od tvoga na- 
roda gazili, njihova ti je slava svjedok, da cheš 
i ti slavan biti, ako budeš, kao što su oni bili ! ! ! — 
Ako li ti se i ova staza manjkava vidi — a ti ju 
izpravljaj gdje znaš i moxeš, ali se neodaljuj daleko 
od nje ! - Ako ti je Bog - sveumstvo (Genie) udje- 
lio , a tebe che vech tvoje nutarnje nagnutje na- 
gonit, da cheš o(i tvojih zemljakah k^ sebi pri- 
vuthi , baš ako i svima pomanjkanjih izbichi neuz- 
moxeš. — Onaj pako, koji se sa sveumstvom 
samo obojadisat nastoji, xelechi druge sve nad- 
skočit — pobere mjesto xudjene slave — sramotu 
i sperdnju. — A vjeruj mi, da je druga stvar 
naravno rumeno i bjelo lice, a druga lice boja- 
disano. — Neka naravno Ijepom čeljadetu kiša i 
voda na obraz curi, sve ljepše biva; a bojadi- 
sano — ostane sablast. 

I. A. B. 



DOMOVNA KORIST. 

Kako piilem mislim taka, 
Kako mislim xivem lako: 
Tako mislech i xiviichi, 
Hochu tako 1 amriti. 

P. H. KoTR^evicIt 

Putujuchi kroz Dalmaciu, mnogo koristnih 
stvarih sam vidio, koje bi mogle mnogo Seljacima 
dati hranu i dobitak^ a koje u materi zemlji brez 
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nikakve koristi Iexe, oli na njoj restu, i bolje 
vrjeme ^ekaju , da bi narod njih za svoju korist 
i dobitak izkopao ^ rezao , kupio i uxivao . Kad 
che to srjechno vrjeme u Dalmaciu dochi, to 
samo Bog more znati , jer kako sada vidim , malo 
uvanja mi ostaje , da che se berzo ova zakopana 
oli na zemlji od narave tamo amo razsijana bo- 
gatstva kopat, kupit i uxivati. 

Medju drugim koristnim stvarim jest ona Smo- 
la sto se Mana zove , koja se od Jasena — Fra- 
xinus omus — dobiti more. Jasen oli Jesen -Fras- 
šino — kako ga jedni oli drugi seljaci zovu, svagdi 
i na sve strane po Dalmacii, Hervatskom primorju, 
u Bosni i u Serbji se nalazi i reste na nizkim 
glavicam, i na stranama velikih berdah koja k 
podnu gledsgu. Ja ehu sada samo nekoliko mjo- 
stali imenovati gdi se to dervo kao gaj oli gora 
nalazi i gdi bi se svako ljeto mnogo hiljadah 
cvancikah u 40 oli 50 danah dobiti moglo: Konj^' 
skoy Koruie y Opor^ Kamensko u Splitskom 
okruxja jesu plodni i napunjeni od Jasena, i 
dali bi, ako bi se dobro znali zarizati , ^uvat od 
xivine i kiipit, mnogo ove Mane oli Smole. 

Kako se mnogi novci u Sicilii i u Kalabrii 
za Manu dobivaju, to je svim onim poznato, koji 
su tamo bili i svoje bjele talire i Ijepe cekine 
za ovu smolu davali , koje zlato bi moglo u kesu 
naših seljakah pasti , da bi oni razumili ovu 
Manu iz Jasena dobivati. 

Gospodin Vtce Solitro iz Splita i njegova 
bratja jesu vech jedan put kao najpervi tu smolu 
kiipili i u tergovinu metnuli , sto njim nije zaludu 
bilo: ali su njima gobani s njihovom xivinom ve- 
liku štetu učinili , buduclii da su koze , ovce i 
goveda ovu slatku smolu pojili i pokvarili, da 
njima nije ni samo deseti dio od smole ostao , 
kojubi dobili bili, da (obani nisu blago u gaje 
puštali . 

Kad se daklen J|seni za dobitak Mane za- 
rizu , onda se mora ^uvati , da xivina u gaj ne 
dodje . 

Ova Smola 'se dobiva u onom mjesecu u ko- 
me seljaci najmanje posla u polju imaju, to jest 
u Ljepnju (Giugno} i Serpnju (liuglio}. 

A kako se dobiva kazatchu: 

Jasenu se kora — Epidermide — s jednim no- 
žem samo malo zarixe iz koje rane jedna slatka vo- 
da kao pot iz tjela i kao suze se vide . Ona voda 
curi doli niz stablo, pak se sgusne od vruchine 



sunčane i (ini kao smerznute mosure od leda 
koje se u zimi tia strejama vide . 

Poznavajuchi ja g. Bratju Solitro i njihovu 
ljubav za otagbinu , ja mislim da bi oni dobre 
volje i brez svakoga dobitka seljake naudili , kako 
se ova Mana iz jasena dobiti more. Učinili bi 
daklen dobro G. Xupniki i Seljanski poglavari 
ovu prositi i pozvati da jim tu ljubav i dobrotu 
u^ine i seljake nau^e , kako se jaseni zarexuju , 
kako se i kada se mana bere, i koliko danah su 
potribna da ova smola na stablu stoji prija nego 
se kiipit oli odkidati mora. 

Spisatelj od svoje strane pozdravljajuchi G. 
Solitro prosi njih da bi se za ljubav Domovine 
potrudili i onim selim sve kazali i iztoma^ili , 
koja njih zato prositi bude . A vami dragi seljaci 
ja svjetujem da vi vaše muk« i trude nexalite za 
nauditi se ovo blagosmisljenje , koje che vami 
vechega dobitka nego truda donieti. 

U Splitu na 6. Travnja 1844. 

¥"• M, MLova^evIcli. * 

VELES TOVANI.I U^ENI GOSPODINE 
UREDNigE! 

Ju?er u Modrusi, koju u svojem zemljopisu 
Gospodin bragutin Seljan u pervom delu na strani 
227. opisuje kazujuch da se je latinski Meru- 
sium , a pod Rimljanom Tediastum zvala ; Ivan 
pako Svear u svojoj dogodovštini Ilirah na strani 
pervoj na listu 112 pripovjeda kako je posinak 
Julia Cesara Oktavian August predobio Arupium, 
i veli da je Arupium današnja razorena Modrus 
u Ogulinskoj Regementi. Ipak Modrus i Arupium 
biahu razlučiti gradovi. Ovo nam povjeđa u svo- 
jem putovanju po Diriji Antonin Pio car Rimski 
oko godine Kerstove 150, u kojemu zabilixuje 
3 grada u ovoj okolici: Modnissid, Avendonis^ 
i Arupium, a 3 grada ova duboko u^eni prepo- 
štovani Gospodin kanonik Ljubljanski Ljudevit 
SchOnIeben u svojih Analih stare i nove Krajn- 
ske izpisuje. Suviše bi bilo misto grada Modrusa 
opisivati, od ovoga niko nedvoji, vech samo u krat- 
ko ehu opisati gradove Avendonis i Arupium . 
Avendonis, SchOnleben kazuje , da se nahodi 
okolo, i blizu kapelskih gorah , ovo che bit neg- 



Digitized by 



Google 



— 166 — 



dasnji Vitunj jedan sat od stabskoga mjesta Ogulina 
pram Lomirju i Verbovskom u Kranjsku, s tim 
stalnie , sto se druge spodobne gradu razvaline 
nenalaze okolo kapelskih gorah, osim Vitunjskih, 
koje nas tverdo uvjeravaju, da je Vitunj bio ona 
ista varoš, koju su Rimljani Avendonis zvali. — 
Arupium , piše spomenuti Schdnleben , da je blizu 
grada Modrusa; podobne gradu razvaline naho- 
dese u xupi Cerovniskoj na Trojvechu, i zovu 
se od ovdesnjih stanovnikov Trojgrad, od koje- 
ga lasno che svaki pjesac u sat i jednu ?etvert 
uzpeti se na Modrus. Arupium latinsko ime, 
zna?i medju pechinama i klisurama, medju kojima 
dojsto se i nalaze današnje s travom zarastjene 
Trojgrada razvaline ; iz pod ovih razvalinah ima- 
dem, nepodavna izkopanih, 5 komadah bakrenih 
i jedan sreberni , rimskih novacah ; isto sreberni 
jedan persten, kojd sve to vise i vise uvjerava- 
ju , da je ovaj grad Arupium , Trojgrad, iz koje- 
ga Arupini od straha pred Oktavianom pobigose 
u goru kapelsku godine Rima 720 malo za no- 
voporodjenim Spasiteljom našim. 

Oprostite, sto sam se u ove razvaline razgle- 
dao , nu da se povratim , odkle sam i po?eo . 
Juger u Modrusi rasu krasnu Zoru Broj 17 gi- 
tao sam, i došao sam do Pjesme S.Jurja, i od- 
mah sam se sjetio , da je ona neumerloga Jandre 
Ka?ieha, e da, svaki che' svoje traxiti, kako 
.\eli Ovidius, „ quod fecitj quUqu£ tuetur opus ^ 
Xa sajmu u Jurjevi neimade nikakova reda od 
muskache, niti od xenskadie, vech na Jurjev dan 
navadno u ovih stranah 8luxba svoju dopunjuje 
godinu, i radostno idje svojimi Roditelji na Svet- 
kovinu S. Jurja, odkle il natrag se starim po- 
vraeha Gospodarom, il se s novim sastaje, a mnogi 
se svojimi Roditelji očinskoj kuchi povraehaju. 



Cerovnik 26 Travnja 1844. 



An. «• 



6^ 
PJINBZOSLOVJI (NuDismatica). 

Nakon ?elerdeset godistah serd^ene i pobox- 
ne sluxbe u pervostolnome Rimu dalmatinskoj 
ccrkvi našoj, u prem trudna vremena u^mjene, 
pritegnuta od ljubavi svoje domovine, koja u sercu 
njegovu nigda, ni iz medju onih čudnovatih zgra- 
djah zanimi ; evo opet k nami D* Ivana nadpopa 



Kapora. S' dragocinjenim darom svoga znanja i 
izglednog xivjenja^ prinese ovi bogoljubni sve- 
stenik sobom , mnoxtvo zlatnih , srebemih a na- 
vlastito midenih pjenezah ger^koga i latinskoga 
doba , i njekoliko drugih starih uspomenah temelj 
zgodopisja, prikupljeni s pomnjivim trudom i trat- 
njom velikom, u tjek« vremena, u onom glaso- 
vitom gradu provedena. 

One iste ^ase svoga odahnutja , koje uloxi 
u vrjeme svoje mladosti, za ter^ati okolo rim- 
skoga obgradja, prikupljati ove slavne ostanke 
narodah hrabrenih i glasovitih, i izumiti se u pje- 
nezoslovju, u komu bi u istome Rimu iz medju 
poznanih, one iste ^ase rekoh ulaga sada za ji 
razređiti da nebi po^emu ostalo nedorođno i za«- 
to neplodno za svoju domovinu ovo posve ota?- 
binsko djelo . 

Uz ovo prekoristno poslovanje, namjeri mu se 
skoro jedan pjenez nerazbistreni dosad: htiga on 
latinski tumačiti , i ne samo jer mu se ^vbA da je 
utiskani nadpis u naskome , dali suviše dft bi se 
po sreehi našao josterk kogod, koji bi se htio oko 
njega zabaviti, za korist našega zgodopisja. 

S' onom blagostju i dobrotom koja je s njim 
unaravjena , on ga meni ukaxe a ja s igegovim 
dopuštenjem poklanjam ga predragoj dalmatinskoj 
Zori da bi ga ona izvela. Evoga s latinskoga 
prinesena . 

Justinianu Cesaru , dok mlad biase , bilo je 
ime Upravda kako nam kaxe Prokopio u svome 
tajnomu zgodopisju (Arrana historia^. Buđuchi 
to tako, pjenez koga sad u rukami imamo, u ko- 
mu , okolo Cesarove slike jest ovi nadpis : 
NPHSHTOOaoVH^TH , jabi ovako fitao, pofi- 
mljuchi od desne put Ijeve VPRAVDI Otcu 
OTAsnomu AGTstu. 

S traga takojer , gdi vojnik oruxan na zemlju 
konja i konjika obara, s' sljedechim slovima 
H4TQHTM0 , moxe se. ?itati Obilno LIT. 
OPHAvlenje . 

Napokon u podanjku , tojest pod rjezom 
(linea) buduchi pet sljeđechi slova ISIJLSI mogu 
se slobodno štiti /Stišten Pinez u fif/sku (^) 
Za tovechu bistrost govorim da nadpis i slika 
gorire^ena , obilni jesu u pjenezim Kostiantina 

(*} Sisek ili Soiscia kako se n latinskome izgovara, biafta 
frrađ n Trjeme Rimljanah n gornjoj Panonii a sađainjiij Kroaoii. 
Daje pak bila a ojema pjeneiokova (seeca} sviđoce nadpisi latin- 
ski SISP (Scisoiae percassa) SMSISC (signaio moneta Sciaoiae. 
i t.d. 
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-velikoga i njegovi sinovah na kojima se kadgod 
stie Gloria Romanorum , a kadgod FEL. TEP. 
REPARATIO , tojest felix temporis vel tempo- 
rum reparatio. 



!• Zafflron« 



VILA OD HOSORA. 

Oorske brige svađa obaiđe kamene 
Dok Lovac' pun tmđa, macno na4je mene: 
I jer mene naiđe, njema eha odkriti 
Sve i&to je ođ faiđe, i 6to mora biti. 
^ U Mosora stojim, a pechini spavam, 

Na kamena tvorim, dto na svitlo đavam. 
Lovac Dalmatinske Zore uzorite 
Primache slovinske, ovitja moga kite. 

Da plaiiina Mosor jest kersevita, gola, i ster- 
menita, to je jarve znano svakomu^ (jer ona je po- 
znana ne samo Dalmatincim , nego jos izvanjskim 
zemljopisaocim i zgodopisaocim koji su dosad od 
i^e pisali} kakono je znano da nje ime Mosor 
cinise, daje izašlo od ri^i latinske Mons aurij 
ili od latinske MonSy i francezke or^ tojest pla- 
nina od zlata. 

I stanovito ovo vinoslovje, oli imenoizlazje 
prikladno je puno toj planini, jer stijese da u vri- 
me Nerona cesara grabilo bi se u Rimu do 50. li- 
bricah zlata na dan iz rudah Dalmatinskih, koja 
Dalmacia bila je tada osebna i razlučena od Pa- 
nonie. Vibio poslan u Dalmaciu za ukrotiti xesto- 
koserdnost Dalmatinacah , silovao ji je vadit zlato 
iz rudab, i (istiti ga. Vidilo se po riki tekuchoj 
iz pod Mosora, u navalici vode plivati jedna pina 
pozlachena, puna sitnih mervicah zlatnih; i to 
znamenuje da vode prolaze kroz koju stranu gdi 
su te stare bogate rude. Mnogi starci i danas ka- 
su po pridavanju rigih , daje u Mosoru zavaljena 
rupa gdi se negda zlato kopalo. 

Gorispomenuta rika , kojase talianslu Giadro 
zove , izvire taman iz pod Mosora. Nje vrilo jest 
golemo , i voda izbija kao iz jedne kamenite pla- 
ninske pechine. Niki s razlogom misle da ona do- 
lazi od Cetine,, terda izvijajuchise iz pod zemlje, 
kod Solina stvaraše u jednu Augu rikuv Niki se 
tomu protive: 1. stoje Cetina puno daleko; 2. da 
nije virovati da toliki dio vode moxe biti jedna 
striiga od Cetine; 3. da ribe koje se love u riki 
solinskoj, nenalazese u Cetini, kada, razloxito 
mislech ^ imalabi Cetinska riba prilazit niz vodu 
do Solina. — * Terk ove rike nije dulji od dvi 



milje puta. Ona je raskošna i gizdava, i obilovala bi 
prelipom ribom, da nebude riba pokvarena ođ 
puno zločestih ribarah, * koji za jedan svagdanji 
mali dobitak, nedopustaju Pastervam ni ribitise, 
ni rasti. 

Tuga popada svakoga onoga prihodnika , koji 
razgleda solinska mista i kud ova rika protive , 
razmisljajuchi poraženu lipotu i uništenje negdaš- 
njega izversna Grada , kojega rastresene gradine 
jos se gdi i gdi proziraju. 

Cesar Dioklecian, rodjen u selu gdi je sada 
sagradjen Split, i prozvan tizim imenom, jer se 
to selo zvase Dioklea, a i materi mu bise ime Dio- 
klea, pokle carova 29 godinah, izruči svoje car- 
sko vladanje, i ukloni se u Solin, nastojechi o 
poljskomu texanju. Qim gaMasimian zet njegov, 
kojega on biase carom učinio od Istočnih stranah , 
i jos niki drugi nagonjahu da bi priuzeo opeta 
s^oju zapovid i vladanje, odgovorio bi njima: 
eh da vidit moxete lipi kuptM koga sam ja *' 
mojom rukom posadio ovde na Solinu « nebiste 
me napastovali tako. 

Zamirito je, i bas more se rechi daje zalud- 
no , kako su Rimljani bili navratili vodu iz gori- 
re?ene rike , tja do Polace Dioklecianove gdi je 
bila Dioklea a sada Split, to jest priko 4 i do 
pet miljah dale^ine : aU bogatstvo* njihovo , pom- 
nja i snaga, bila su izucha. 

Viditi je još danas , i nalazise trag kudaje 
letila ova voda, tekuchi iz rike na mlstih iz pod 
zemlje priko polja, a na mistih poverh zemlje pri- 
ko dubokih dolinah, i poverh visokih berdah za 
doprit do Polage. Na mejašu Spliskoga polja, 
priko jedne zamime doline, uzder^ao se je još jedan 
dobar dio toga vodotoka ili puta vodenoga, iz- 
višena na na^in jednoga mosta, na visokim stu- 
povim sagradjenim od neizmimih tegotnih stinah , 
da nemore se doumiti kako su bile onde prinese- 
ne, i tako tverdoi viko vito sastavljene i sazida- 
ne. Taj se most sada zove sum- potok ^ a talian- 
ski QPonte -- seccoy. Xlibovi toga vodotoga bili 
su kameniti i s' olovom podstavljeni , a po Split- 
skom polju i blizu grada još se na različitim mi- 
stim nalazi njegovih ostanakah, svi od stinah zgra- 
djeni i potlenjeni, i s' botom pokriveni. 

Skoda je velika, daje poraženo i razc^injeno 
takovo zamimo rukodilo, dostojno doisto jedne 
vikovitc uspomene. 

Vila od Mosora ) nije naumila prinositi na 
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znaige istorie koje su jurve znane od $tvarih pro- 
šastih, i koje spominju i dokazuju nesriehne zgo- 
de grada Solina, ter zato ostavlja na stranu ra- 
tove i razmetnutja njegova zgodjene u dva puta; 
dali domira se ona kazat samo ono sto za potver- 
du nje govorenja, i na dan današnji bilodano se 
prizira i vidi na okolo hriditoga nje stana u 
Mosoru. Vln. Cfiurfcovich. 

PIESNICSTVO SLAVJANSKO. 

Glasno Ime Doktora Ferdinanda od Pellegri- 
ni pjesnika toliko obdarena svakog izabranog 
čuvstva strasti , uveselenja i radosti ; daje pod 
puno jamstvo od vridnosti i dostojanstva svakog 
novoga njegova djela. A ono koje ml sada prepo- 
ručujemo našemu narodu, i od kojega slidi ovde 
oglasenje predpisateljim , nije jedan plod njego- 
va saraotvornoga izobraxenja, vech jedan prosti 
prevod ma taki , da u sebi saderxava svu sjaj- 
nost, ljepotu i snagu od svojega pervog izvora« 
Plemeniti privoditelj po izgledu mlogih drugih 
znamenitiih pjesnikali koji s visine njiovih sob- 
stvenih sloxenjah neukrachuju koi put snixiti se 
na prosto dilo od toma^nika, za^eo je i on po- 
Taliteljnu misao odkriti na polju knixevnosti Ta- 
lianske skrovite krasote i blago sto u sebi so- 
darxajn narodne pjesme slovinske. 

Korist odtakog predmeta moxese poznati od 
svakog onoga koi, neizostajuchi o tragu medju 
obehenim napildovanjem poznanstva i nauka, ne- 
zaboravlja koi neprestani istočnik od pjesnotvo- 
renja jesu drevne uspomene i pridavanja, i koliku 
pomoeh one daju mudroljubcu i povjestniku u 
dubokom ' spoznanju svegu onoga sto prinađlexi 
namiram povjesti i mudroslovja. 

Za ove uzroke đaklen radnja našeg prevo- 
ditelja imala bi biti primljena od Italianacah,a oso- 
bito od Dalmatinca s onom userdnom ljubavi sto 
zasluxuje pjesništvo narodno od najprostraniega 
i moxe biti od najznatnieg puka Europe , i 
trud takodjer jednoga od najpriatniih, ugodniih, i 
zra^niih stihotvorcah talianskih. 

NARODNE SLAVJANSKE PJESME* 
D italiaDski jezik preneseDe 

PO 

FERDINANDU PELLEGRINL 

PROOIiAS. 

Narodne Pjesme iz kojieh iztje^e xivo i is- 
tinito svako serca chutjenje , ljube i njima se u?e 



oni, koji (ostavljajuch razbude nauka} istu u na-* 
ravi nadahnuche i istinu, 1 svi narodi zato kupe pom- 
njivo svoje narodne pjesme i izdavaju ih na 
svjetlost • 

Podnukan izgledom tako korisniem , i Ijuba- 
vju prama otacbini mojoj, zabavih se pohlepno 
s' narodniem nasiem Pjesmama, izdatiem po dobro 
dostojnomu i obertnomu Slavjaninu Vuku Stefa- 
novichu, i stavi se prevesti nekoliko , od mene i- 
zabranieh, u stihe italianske za dat ih na svjet- 
lost u dva svezka, neka i Italia spozna obilne 
rude nasieh narodnieh pjesamah, kako jh pozna 
Njemačka i Franceska, koje ih vech davno ima- 
ju prenesene u njihove jezike, i ciecha kojieh 
naški se jezik cjeni kako jedan od najbogatieh 
u Europi. • 

U ovim dvama svezkih neche se saderxati nego 
kratke Pjesme Ijubezne, ali drugieh zgoda xi- 
vjota ostavljaj uch za u drugo doba i mimiom 
du^om izdati pokušanja juna^kieh, kojieh je ve- 
liki broj u našemu jeziku. 

Jeda s^ Ijubavju , koja me na ovaj trud ponu- 
kovala, budem ugoditi otacbini mojoj, kojoj je 
ovo moje djelo posvecheno, i jeda se ovako pri* 
pravim na veche, i na korisnie trude. 

Pogrodjaj Pređbroja. 

Ovo tvorenje 8derxat chese u dva svezka u 8 
ini, koji che biti naredno pritiskani. 

Svaki che svezak zaderxati 300. stranah. 

Cjena svakoga jest pet zvanz. (]pletah) koje 
che se platiti na ^as pridavanja. 

Pervi che iziti kad broj predplatnikah bude 
pokriti trošak za pritiskanje. 

Dva mjese^ najdalje iza pervoga iziche dru* 
gi svezak. 

Predbroj primaju u Zadru Bratja Battara, 
u Spljetu Piperata , u Dubrovniku Martechini y 
paka svi oni koji budu djeliti ovaj Proglas. 

1% Dubrovnika na 1. Travnja 1844. 



ZAGONETKA . 

Izvan razno 
Unutra prazno 
U praznochi 
U sto se mo(i, 
Cime ljude 
Ljudi sude 
PridJaibUt^ sagonetka snaći : T«p— p«t 



Ante Knzmanicli urednik. 



Bratfa Batfara slovotistlteUI I izđatelji. 
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Ori list ialaii sTaki perTiđftn . Gođiioja mn Je eina 4 ff« a Zadra , a po ostalim mistima n AnstrianskoJ Msarorini S f . 
sara4 poite. More se priđplatiti sa čila godinu, oli na četiri Jednaka roka a Knjiiamioi izđateljah, oli na C. K. poitama, 
i i«Jihovim porotnikom. Knjige i sveinji ne primaja se, ako iflsu prosti od svakoga troika. 
Kova Dalmatfiiaka daje ae a saminu sa kojimudrago narodni oli strani list. 



PLAC 

HAD OROBMlCOn 

Pre^astnoga Gospodina Nikole Mefzljakoj 
Opata 8. Dujtna vise Senja^ Stolne Cerkve 
Btođmike iUti Korbavske u Novom Kanonika j 
Duhovnog Biskupskog, kakoti Slavne Varmedje 
Zagrebačke Sudbenog Stola Prisidnika, i Nov^ 
Ijanskog Xupnigkog Namistnika; dan 19 Trav- 
nja Godine 1844y preminuvsea^ iz duxne har^ 
nosti ispeljan po FaAianu SokoUchu Pazariskom 
Kapelanu* 

Beati mortai, qai in Domino moriantar. 

Apoc. 14. 

lastas Mitem bi morte praeoceupattts 
fberit, in refriferio erit. 

Sap*' 4. 

Xarko nam je potamnilo sunce y 
Sjajni misec svitlost izgubio, 
Tmast se oblak nad Novi navuče. 
Nit se (uju pisme nit popivke 
U đubravam i#izih zelenih. 
Niti sviri uz stado (oban^ei 
Nih poji u germu slavuljak, 
Nit se drugo u Novome sliša: 
Neg uzdasi i narikovanje. 
Gorka smerti ali si nemila, 
Gorka smerti ti si ovo kriva! 
Ti se nisi dala obernuti 
Nit na molbe poboxnogapuka, 
Nit na xertve slavnih redovni ka% 
Nit nir-suze brata i sinovca; 
Vech porazih fvom nemilom kosom 
Slavnom muxu onom xitka dane, 
Ki bi kruna sviu redovnika', 
Ki bi dika naie domovine. 



Ki utiha ubogih sirota*, 
Ki bi vođja svakog zabludnika 
Po pravome svete vire putu. 
Ki je znao razcviljenu majku 
Utisiti i tuxnog babajka 
Neposlušne i nehame diče; 
Ki je istu na put od spasenja 
Pripeljao svojom re^itostju. — 
Ki j' temelje naše svete vire 
Tako svome navistao puku: 
Da sto j' bio Ivan Zlatoustni 
Svoje vrime — to j' on bio sada. 
Ki j' obrana bio Redovnika', 
Pristanište svakoga putnika. 
Kuku! lele! jao tuxnom meni! 
Sad otvori o nemila smerti. 
Sad otvori zatvorene o^i. 
Pak pogljedaj sta si učinila? 
Ti si Vicku bratu pokojnoga^ 
I sinovcu vriđuom Eduardu, 
Maf pregorki u serce zatukla; 
A njegove vime priatelje 

nemila! gorko razcvilila! 

Hh^ si cerkvi tak ures ^zodavi, 
Zavijaju sladko pouzdanie 
Izmaknuti, ti se usudila? 
Ej ni tvoja, ni to sva krivina, 
Nit se zvati samosilna moxeš; 
To j' pravednog sudca nebeskoga 
Bila volja i odluka sveta. 
Rajsko istanje dubu slavnog muxa 
Ti uxivaj, ko si zasluxio, 

1 svemogog Otca Boga moli 
Da kada se od'vuđ oddilimo, 
Dk nam k lebl u nebesa dojtk 



Slaven Fablan Sokolic^b« 
Mapelaa* 
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CASTNOMll GOSP. BORKU VLASTELINU 
KRALO VSKOM. 

U broju 9. naše Zore pitasmo dopis ^astnoga i 
blagodarnoga vlastelina Kralovskog iz Stajera, s' 
koioi dostojalseje pohvaliti visoko dalmatince, mi- 
lo ih pozdraviti i potaknuti na ljubav i na slogu, 
koja se razliva po sercih slavianskih. 

Na taki lipi pozdrav, na taka krasno po- 
taknutje nemogu se oglušiti dalmatinci, koji chute 
u sebi hamost, nego pa^e s' ovim odpisom po- 
daju (astnomu, blagodarnomu vlastelinu svoju 
zahvalnost i utemeljuju njeg^ivo gospostvo, da 
Dalmatinci di^ese s^ imenom slavianskim i da ser- 
(eno ljube svoje ime, i svoj narod. 

Medju to ufaju se da neche biti merzko bla- 
godarnomu Gosp. i ostalim (itaocem ovoga lista , 
(uti u kratko razloge za koje dalmatinci nemogu 
ostaviti svoje slovoredje, i prihititi koje drugo. 
Ova mala nesloga nije od duha nego od slova, 
a slovo, komu seovdi govori, nemoxe ubiti duh, 
koi xive i koi je ganut od goruch e ljubavi bra- 
tinske. Razlozi dakle, koji navode zrele i raža- 
brane dalmatince sliditi svoje vlastito slovoredje, 
razloxitije od onoga koje se njima podmeche, 
jesu ; 

1. Daje bilo napravljeno god. 1820 posli 
duga prigovaranja i izuvidjenja Bukvarah Jerolim- 
skoga i Kirilianskoga od jednoga skupa vridnih 
I glasovitih Ijudih u knjixevstvu poznanih , ka- 
konosu 0. Frano Maria Appendini^ kanonik 
od Brezer, Mihailo Dobrovski nau^itelj u Vilni ; 
0. Beno Mikalemcli nau^itelj našega jezika drev- 
noga i danjega; presvit. gosp. Pavao Miosich 
skoro Biskup Splitski , i gosp. Nikola Budrovich 
i da mu se nema sto zaviditi. 

J8. Daje bilo uvedeno s' ovu stranu 24 go- 
dine u naše pu^ke učionice s velikom koristju 
za učenike. 

3. Daje sa svim priprosto, i da se ^ita bez 
mu^nosti i dvojenja . Svako bo naše izglasje ima 
svoje vlastito slovo , i nije ga potreba traxiti u 
citulicah i zaverticah , koje nemaju nijedne pri- 
kladnosti ni blizoche s^ ostalim našim slovim. 

Dalmatinci pišu kao govore, a njihova pisma 
pitaju se bez ikakve pridmnive slovah jievidjenih. 
to jest, (itase a za a, 6 za e, t za i, je zsl je 
i t. d. Gdi u ovomu nije izvorsnosti , gdi se u 
ovomu nalazi grih, tribaje rechi da dalmatinci 
neznadu u ^emu se uzderxi izversnost i prosto- 
ta od pisanja. Recimo slobodno ako su Dalmatinci 
u grihu jer priprosto pišu svoj jezik, u kdmu 
pomanjkanju nebi bili da su izbantrall svoja pi- 
smena kao drugi? 

Serbli (oni Serbli, koji u Qis. 8 njihova na- 
rodnoga lista tek. god. utistena u Peštu saluko- 
juse s' Zorom Dalmatinskom) Serbli smantrali su 
«* pismenim ger^kim pismena latinska, koim au 
prominuU imena 1 koim za potrebu od izglasja na- 



dodali su nike zavertice ili zlamenja, koja ne- 
maju nijedne sloxnosti s drugim pismenim s koim 
se sluxe, i dobro su učinili, i nemahu griha. 

Horvati skratili su Bukvar latinski, i su manje 
slovah hoche da pišu materinski jezik, ali kako i 
oni imaju vise izglasjah neg slovah , tako za po- 
trebu nakitili su nika . . recimo cvtichim, u kripost 
od koih jedno slovo njima sluxi za dva, za tri, 
n. p. e sluxiti da e , za t, za je; 6 sluxi za (, 
za c, za cAe, i sluxi za 2, i za or , i. t. d. i 
ovo je dobro, i nemaju griha, i njihovo slovore- 
dje jest vainoj dosUdno, diokriticko, filosofifko. 
U (emu se paka uzderxi filosofia ? . . . . da nas 
svedu pisati ko oni pišu , da nam prominu nari- 
{je , da nam daruju svoje , da se naumimo štiti u 
Dubrovniku, a govoriti i pisati u Zagrebu. 

Dalmatinci qsLste Gosp. Horvate^ i sergeno hvale 
njihov napor, i xelju koju imaju umetnuti u do- 
godovštine knjixevstva slavianskoga naših vri- 
menah svoje ime , ko popravitelji narodnoga slo- 
voredja, i pogoditelji svih naribah slavianskih; 
pozdravljaju Gosp. Dra I. P. Safarika , i prose 
njegovu dobrotu , da se dostoi snixiti za koi tren 
svoje mudro i dohitno oko i na naše priprosto 
slovoredje dalmatinsko , i da slobodno zabilixi 
njegove prigiske da i stari dahnatinci mogu ga 
popraviti i prikloniti se vrimenu od novinah. Danas 
opcheno ljube se novine, ljubimo ih i mi, a najskoli 
naša mladex, koja neosichase, da ostavivši svoje pri- 
prosto slovoredjea prigerlivži koje drugo odreklabi 
se slave dalmatinske, po tlačila bi trud i znanje sovih 
starih i glasovitih nau^iteljah i skmaklabi s njihova 
(ela venac od neumerlosti a stavilabi ga tugjinom 
na glavu. Ova miso nebi mogla dochi u pamet neg 
onim bidnim kukavicam koje, ne nalazechi cvitja 
na zemlji za kruniti umerle , kupili bi zvižde po 
nebu. 

Čujem gdi tlape naša dica „ rad ljubavi od 
sloge' i berxjega razpruxenja knjixenvnosti sla- 
vianske moxe se priati novo slovoredje; ostavlja 
bo slobod svakomu narigu izgovarati slova na 
svoj na^in ^. Odgovaram na to 1. da sloga koja 
se traxi , i o kojoj se ovdi govori , stoi u dubu 
a ne u slovu , i zato da mi moxemo biti u slogi 
duhovnoj sa svim slavianim , a pisati po nasu pri- 
prosto, kako su nas naudili naši učitelji i mu- 
droznanci . 2. da naše slovoredje domorodno ne- 
moxe zaustaviti razpruxenj^knjixevstva slavian- 
skoga. Jeli pojelo, napridovati che, tot mi pisali 
ponasu, tot po tiigju. Naša bracha siverska razume 
naše pismo, ko i mi njihovo, samo sto njihovo nari- 
qje jest oporno , a naše meko • Naše pismo nema 
otajstva; kako govorimo tako pišemo a kako pi- 
šemo tako pitamo, i u ovomu stoi lipota od pi- 
sanja, i ovu lipotu nema nijedan drugi jezik Eu- 
ropejski olis talianskoga . 

Dobro poznaje, presvit. Gosp. Kralovski da 
Francuzi , Spanjoli , Nimci , Inglezi imaju svoje 
nabadke , dvoglasnice , i troglasnice , i da ih u 
pitanju slagaju, za mochi ih izricati u govorenju. 
Od ovoga truda nami nije potreba, jer chemo da- 
kle xertvovati naša slova? jer chemo pertiti s o- 
tajvstvim naše pismo — >kad moxcmo štiti i pisati prl- 
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prosto? Nisuli brez fitulicah pisali vazda slova 
soglasna naši otci , naši didi . i pradidi ? Otvo- 
rimo knjige naših pisateljah 16 i 17 vika i na- 
ehemo. da sa slova soglasna bez ikakve pomochi 
izvanske priprosto pisana . A mi ehemo iskati po<» 
mochi izvanske za pisati i pitati naše pismo j kad 
su nam po iskusanju zadovoljna slova latinska P 
3. Slovoredje , koje ostavlja slobod svakomu na- 
riču prikajcivati i izgovarati slova na svoj na^in 
nemoxese zvati pravo slovoredje. Pravo slovo- 
redje ima dati svakomu stavnu upravu od prika- 
zanja i izricanja slovah napisanih^ a pokle slo- 
voredje, koje nam se preporuka i pripovida, ne 
daje tu stavnu upravu, nemoxe se rechi pravo. 

Hochemo da su druga vrimena , i druge po- 
tribe, ali ova druga vrimena, i ove druge po- 
tribe iziskuju od naših knixnikah sto drugo neg 
kerpiti slova. Nek se sloxe naši knjižnici u^iti puk, 
davati mu korisne nauke vise dobro\itja, vise te- 
xanja, više pomnje od blaga, više štednje kuch- 
ne, i zanatah perve potribe. Ovi nauci vazda su 
od vrimena, vazdasu potrebni. Ljudi umitni, smicaše 
ostaje mladex , koja ima potrebe od nauka . Što- 
god bude umitnii novi narod , to che manche chu- 
titi tcgote od vrimena. 

Nochemo da vazda govore puku o nevolji , 



o potribi , dobro je da ga I razgovore koi pnf , 
da mu izkaxu koju basnicu, koju smišnu zagonet- 
kuj da koi put pojmu gusle , i da mu izdarove 
koju narodnicu od starih naših junakah, ter da 
potaknu u njemu staro junaštvo slaviansko, stara 
ljubav od domovine. Nekati domovine neka. Svak 
vene za svojom, svak sladi nje ljubav „ dulcis 
amor patriae , dulce .videre suos ^ 

Od ostaloga , presvit. Gosp. Kralovski, izvo« 
ditelj ovoga odpisa piše kao misli , a nek ga sude 
i svoji i tugji jezikoslovci jeli dobro reko , i imali 
prav braniti i uzderxati poštenje i znanje svoih 
domorodnih nau^iteljah, koji, kad su napravljali 
naše priprosto slovoredje, imali su prid o^ima, 
kako se reklo, Bukvare Jerolimski i Kirilianski, i 
slovoredja della Bella^ Stulli^ i Voltiggii u od- 
lučenju od slovah znali su što su radili. Sto che 
nami drugo slovoredje , kad imamo naše bolje od 
tugjega? 8^ tugjim slovoredjem uvelo bi se malo 
po malo u našu Dalmaciu i tugje nari^e ; koga 
nebi mogo lako razumiti naš puk ; ( Vidi Prid^ 
govor knjtxice nazvana „ Pisme razlike ^ tefi- 
Stene u Splitu tek. god* a i razlike qlane naše 
Zore dosta priporite 9 a od ovud naša Zora ne- 
bi zorila našemu puku, puk bi govorio kao i govori, 
a ostaobi u mraku kao i dosad (^a) . 



(«} Za nvistitt naie ritaooe od apravah po koih su zgor 
imenovani Ijnđi sredili na6e slovoredje nahodino potrebno izka- 
■ati urok njihova skupljenja, i priniiikoidio njihova poslovanja. 

Xadechi naSe dobrostivo i blagodamo vladanje ukinuti raz- 
likosti slovoredja dalmatinskoga, i pogoditi po niki na^in Du- 
brovčane H ostalim pisaocem dalmatinskim, za mochi paka s' 
jednim opchenim slovoredjem činiti otiStiti knjiiice. ucionicah 
po^kih, skupio je o Zadar agor imenovane glasovite ljude. 

Ovi naučni ljudi za mochi dokuqiti cilj njima zabilixen, 
asese pod ruke Bukvare Jerolimski i Kiiilianski, i, slovoredja 00. 
della BelU, StuUi i Gosp. F. Voltiggi, i najdoćc po iakuSanjn 
da slova latinska a^ b, d, e, f, i, j, k^ 1, m, n, o, p, r^ o^ v, 
odgovaraju posve Jerolinskim i Kirilianskim ovoga imena, i da 
n opotrebljenju ovih slovah nebiaAe nijednoga razdvoja međju 
pisaoeem dalmatinskim^ i zaglavile od ovud da oko ovih slovah 
nebiaie treba od opchenja. Svu pomnju dakle i sve izuvidjenje 
okrenuše na prikazanje i izricanje slovah slavianskih u, m, i, >, 
«, M, BI, z, 9, oko koih naši pisaooi nebiahu sloini. 

jDe/Zn JB«//« slAviansko a, prikaxivaSe slovom latinskim t,, 
Slulh i VoUiggi slovom c. Nahodechi remeni skup , da izricanje 
ovoga slova osderiaie u sebi iatoqaj slavianskoga q. viSe i bolje 
neg « odloqišc da slovo latinsko c bude vazda prikaxivati Nla- 
viansko m, i s tim ukinule potrebo prikaxivati slovo n slovim 
trn, kako su prikaxivali niki dalmatinci. 

Slovo M, DeUa Bella prikaxiva8e slovom e, đajuchimu 
if gtasje , koje ima u talianskomu jeziku prid slovam e , i slo- 
vom t n. p. Cervo, Ciiša, Ada pako ovo isto izglasje bude uz- 
derzati i prid drugim slovim samoglasnim a, o, u, bi nsilovan 
pisati prid % , e, u, slovo j, jok i kad ga ne^i podnosio koren 
od ri^i o. p. <rf«f;'(;« » cjovik , tjuddo 

Stulti i Vohjggi prikazivali su i izrieali »lovo ^ slovim la- 
tinskim eSj koja slova dobro promotrivSi, neuzdence u sebi isto- 
^aj slova slavianskoga n; skup rečeni , za ukinuti potrebu pri- 
kazivati slaviansko ^i; slovim latinskim eš i za nemati potrebu 
nlagati c della BelUno^ koje bi odredjeno za prikazivati sla- 
vianski q , priobra c s rizom, koga Micalia, za prikaxivati i iz- 
rieati slavianski «i, odavno biase uveo u naie pismo i ■ koim 
odavno sluzahu se mnogi dalmatinci ; i tako ovo q s' rizom bi 
oAuceno za prikazivati vazda slavianski <«. 

Za prikazanje slavianskoga r , DeUa Bella ulagane gh , 
SluUi i VoUiggi &amo g^ dajnchi mu izricje koje ima kod Niroa- 
eah . Ovj sadnji obi^nj diže potrebu ulagati dva slovka latinska 
5^4, za prikaxivati i izricati slavianski r, i zato bi uzderzan od 
tmenovanoga skupa, i bi odlučeno da na« g u svib slozih imaše 



izricati ko da je zaslidjen od h. Iz ove uprave vade se one rici, 
koje po svomu korenu iziskuju jf mekon. p. tugji, tugja^tngje. 
Ovo ^ za omekšan je zaslidi se slovom j, i izrica se, ko u ri- 
cih talianskih giuridico , giqja. 

Svi naši pisaooi ^ine odgovarati latinsko h slavianskora«/ 
»: i zato bi odredjeno da ovo A nema se izostavljali u pisanja 
najskoli onih riqih, koje imaju za koren h; koi h imaše izricati 
s jakim odahom na počelu od rici^ a na sverhi , muklim } i lo 
da se nebi preminula narav od ri^i. 

Naš jezik ima dva eesa'y jedan odgovara slavianskoma r, 
a drugi slavianskomu tu. Pervi izricaše, i prikazuje se s latin- 
skim slovom š, ko u ri^ih: slava slovo. Drugoga prikazaše, i 
izrekoše toliko Micalia i della Bella, koliko Slulli i VoUiggi 
8 latinskim slovim se. Ovo prikazanje bi uzrok od zahodah pri- 
velikih; i vechi dio od Bošnjakah na^ih mejašnikah, izricajo- 
chi slovo 8 u slogu pridnjemu, a c u zaslidajemu, raniahn 
nachi u knigah dalmatinskih, i dubrovai^kih mnoge nepodobnosti. 
I zaisto Osobitost jezika slavianskoga iziskuje, da svako slovo 
bude imati jedan sami glas. neprominjivi , još i kadje sluđeno 
8 drugim slovom. Dajnohi Bošnjaci slovu latinskomu #, inoch 
slavianskoga •, a slovu e moch slavianskoga m, nisu bantrali 
qitajuchi pras-ci namhio pra-sci, 

Buduchi se silio od ove nepodobštine vridni Gosp. Pav- 
lich Lucich Makaranin, pisatelj razlrkih knjigah, podvergo jo 
slovo taliansko dugo / slovim se. Ovo podverzenje bi našasto 
razloxito , jer ukida potrebu izricati slaviansko m su dva slova 
latinska se : i bi odlučeno od više imenovanoga skupa ; da sla- 
viansko lu, bude vazda u naprid, za priprostost od pisanja , pri- 
kazano 0^ Pavlaicha / . 

U našemu jeziku slovo slaviansko u\, ima svoje vlastito 
izglasje. Ovo izglasje vlastito bi kod nas opcheno dosad pri- 
kazano od slovah latinskih eh. Ali kako ova dva slova dobro 
promotrena neuzderze u sebi istoqaj pravoga izricja slavianskoga 
im; tako moglobi dochi u pamet komu našincu podverchi slovim 
th koje drugo slovo za izricanje slavianskoga »m. Ovo podver- 
zenje stavilo bi pod noge jedan obijaj primljen od \ikovah, i 
smetnuo bi na^in od pisanja svih nadimenah slavianskih dospiuchi 
u ieh, kao Mikalevich, Budrovieh^ Miosich, Od kuda skup 
gori imenovani , za ne prominuti stari obi<^aj od pisanja nalih 
nadimenah, odlučio je, da se Ima uzderzati eh za izricanje 
slavianskoga u«: ali tako pisanih, da nebudu prikazivati neg 
priliku jednoga slova, to jest da donja strana slova e bude slu- 
đena s donjom stranom h (eh). 

Ulovo latinsko 9 vasda se kod nas i kod starih dobrov- 
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OHOLOST. 



Njekima je Ijudma ova neva^ala strast u ser- 
ce se jako ukore nila, koja se nikako iskinuti ne-* 
da, nego tera svoje nevaljaljstvo , kako u dobru 
tako i u sirotinjstvu , i ovo je velika mana na čo- 
vjeku^ od koje treba svaki blagorazumni da se 
kloni. Blagorazumna duša zaista osnovno zasvje- 
dočiti mogu, da ona takovu slabost, koja uma- 
Ijava ili sa svim ukida cjenu (ovjeka, ne samo da 
izbjegava , nego traxi pomagateljna sredstva, 
ovaj vredonosni stručak iskoreniti i sa svim uta- 
maniti ; al na xaIost nerazumne glave podobne 
svjete , ne samo da odbacuju , nego sramotu za 
njegovo nastavljanje fine. — • 

Oholost nije nikad imala svoj dobar sverse- 
tak; vech se svagda nenadno i ncmilostivo sru- 
šila, pak posle se kaje, a nezna ni sama kako« 
Treba svaki ^ovjek a osobito oholnik da predra- 
sudjava svoje djelo , kakovi che konac imati, pak 
onda da ga preduzme. Qovjek moxe u unutrenosti 
svoga serca razli^na t. j. uzmoxna i neuzmoxna 
predloxenja pak i potverdenja, a na konac i sama 
zaključenja od razli^nih predmetah voditi; al 
nesmi se podvatiti jedinog predloxenja , a za 
najviše ondje , gdje blagorazumni duhovi svoj 
cjeli nazor obrachaju, dok nije osnovno razsu- 
djenje o tome učinio. — 

Netreba ni jedan (ovek, a za najviše lako- 
misleni vjetrenjasti oholnik da toliko sebe sama 
uputjuje t. j. da njegovo znanje i mišljenje sve 
nadlazi i da se sva mudrost u njegovom vodenom 
mozgu nalazi ; nego treba od svakoga dobar svjet 
da .primi, nek negleda sto je jedan prostak, koji 
nije ništa u^io ; ^esche se slu^i da i on ( sami 
prostak} ukrašeno i primjerno izre^enje proizne- 



eaaah slaiila sa prikazivati BlavinanSko «. DulHrov^ani sadenji 
Baslusese s'oTim slovom; na misto njega ulagaja fc'y ali kako 
f bile je odloženo sa prikazivati slavianske u> tako sa mochi 
ostaviti svakomu slova svoja jedina priliku i svoje jedino is- 
ri^e, skup remeni svistnoje odredio, da slovo latinsko x u naprid 
opcheno bude prikazivati slaviansko «, a da u upotrcbljenju 
nema se izricati po latinska^ ne^ ko francuzi izričaju je. 

Slaviansko a Micglia i deUa Đella prikazivali su s Jednim 
m Bove prilike. StuUi i VolUg^i s latinskim « dajuclii mu iz- 
glasje koje ima a ricih talianski Zara^ zelo. Ovi običaj bi poh- 
valjen od rečenoga skupa j i hi uzderzan ko najpodobnii za iz- 
ricanje slavianskoga z. 

Po ovomu izvodjenju može lasno poznati svaki ljubitelj 
našega Jezika da je priprosto naie slovoredje, i da svako na&e 
slovo ima svoje vlastito prikazanje i izricJei Ato se imalo po- 
katatu 



se , pak u takovom slupaju netreba njegovo pređ- 
loxenje , koje je zaista sto putih bolje od tvoga , 
da odbacuješ, zašto ista rje^, koju ti on proiz- 
nese, moxe ti u tvome vjeku mnogo valjati i 
njome svoju srechu djeliti. Zato netreba nikad 
ničiju misao , prije nego učiniš razsudjenje, odba- 
civati i uništavati, nego svakom koliko je mogu- 
che podjeliti pravdu , bio star, bio mlad, ili te- 
bi ravan , od svakog ovog mochi ches svagda po 
nešto nauditi, ako oches sljedovati dobru ovog 
privremenog xivota* Nevelim, da ondje, gdje vi- 
diš, da je sa svim nevaljalstvo i glupost svoju 
xilu uvuklo, da sljeduješ, al nevelim opet ni da- 
ga bezgestno i nemilosti vo oteras, i da kao ko- 
pun odma razpali^ tvoje tjelesne sile, posle koga 
obilno sljeduje raspra i velika pravda, pak da 
bude sa tobom i sa njime poruga. Uuxan si , ako 
si blagorazuman I ako najmanje odgojenja imaš, 
da svako nezadovoljstvo kao vodu kroz gerlo pro- 
pustiš, a njemu ako moxes Ijepim načinom, ti- 
thim rje^ma dokazati , da je njegova misao neo- 
snovana i da preduzme tvoj svjet; ti treba zato 
da se trudit; ako pak vidiš da ti u tvom djelo- 
vanju ništa neuspjevas , Ijepim ga načinom ostavi 
i ukloni mu se s puta, ali opet ti svagda pazi 
na (ovjekoljubnost, da je nezaboravljas, pak upo- 
trjebi sve uzmnoxne duševne sile , da ga nastaviš 
na put istine. 

Da je oholost velika mana, imamo dovoljno 
primjerah samo dok se obazremo na istoriju (jpre^ 
djasnje dogodjaje) , pak odma uvidimo njena če- 
merna sljedstva. — • 

Nije samo nevaljalstvo oholosti što se penje, 
gdje mjesta nema i što misli da cjelim svjetom 
vlada, nego i osnov kuche razorava; fini mnoge 
razvratnosti medju narodom; jer vidimo vas dan 
da hiljadama putih nadlaze nevaljaštine blago- 
naravnost i kripost, a od kud to se radja, nego 
iz nemochnog obuzdavanja svoje tjelesne sklono- 
sti. Svaka nerazumnost sljeduje sklonosti tjelesnoj, 
koje se i kod same xivotinje primjetiti Dioxe , 
jer dobro znamo, da se šenica ne sije za kozu 
vech za ^oveka, a ona leti kao sljepa, te se 
nazadovolji , a nepazi sto je učinila štete , da ne- 
moxe platiti u ^as desetero koliko je godj ona 
velika da okozi. Ona imade dosta trave i germa 
okolo za napuniti svoj terbu, al je sladja šenica. 
Tako ti oholost po sklonostima tjelesnim neobuz- 
dano na svaku ugodnost tjela leti, kao ovca na 
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80, pak se nezna umjeritt Tech ^erkne na mje- 
sta, nezna kukavica daše okane nevaljalih zah- 
tevanjah svog serca; zašto ima razum? nego da 
znade svoje strasti obnzdati, pak neichi po sklo- 
nostima volje i unutrenje xelje, vech upravljati 
se po zdravome razumu , i to mora biti, da razum 
u obšte nad svima strastma vlada, pak ako se sva- 
ki navikne svoje strasti obuzdavati, onda ncche 
nikad od prirodnog zakona odstupiti, sljedova- 
teljno bit ehe blagorazuman i ^estit mux i ponos 
svoga roda, i nosit ehe neprestano kao dostojan 
na junačkom ^elu znak (ovjeka urezan. — 

Moxe se oholost dvostruko uzeti , t. j. bo- 
gatstvo i siromaštvo; sad u oboje nalaze se ove 
strasti, koje (ovje^nost iz sebe izklju^avaju i neku 
osobenu, koja se ni kod xivotinje nachi nemoxe, 
prisvojavaju. Oni nisu dostojni da nose obraz 
^ovje^i zašto koji netvori duxnost (ovjeciju , 
nemoxe se nareehi govjek. Djete dok je maleno , 
zašto mu nerekudaje čovjek? zato sto nema zre- 
losti razuma niti namisli o čovječnosti ; vech se 
samo po malo nastavlja da moxe vremenom biti 
(ovjek. Nek nemisli oholnik da gdje je on vcche 
iskasao 25 - 30« godinah, da je on (ovjek , jer 
za izrechi (ovjek, toje jedna velika rje^, o kojoj 
trebalo bi imati malo vise vremena nego za ovo 
govoriti. — Oholost nema kod sebe čovječnosti, 
jer dok dojde do 30 godine prošao je sve ste- 
pene a pameti stekao nije, daklen djete nije, 
mladich nije a (ovek nije: sljedovateljno moxe 
si svaki tako predstaviti, u koji red podobna 
neobdjelana stvorenja prinadlexe. — 

Sad chemo razdjeliti ove dvije struke u ko- 
jima se oholost nalazi, pervo : bogatstvo ; ovo se 
moxe lako oholiti, mnogi govore, al ja nedozvo- 
Ijavam. Opet s tim oche da zasvjedoče: „ ima 
(im ^ al taj „ ima (im ^ doklen ehe trajati ? za- 
što oholost neche ni u krajnjem slrotinstvu da se 
pokori. Dosad nije niko primjetio da je kroz 
oholost bogat postao, ili sto bi bilo najkrasnije, 
otužni rodoljub, nego same bekrije vucib .... i 
najgori ljudi. Neka oholnik dobije kakovo mu 
drago veliko imanje, kroz kratko vrjeme rastat 
ehe se on ejelim bogatstvom; koje je njegov vri- 
jedni roditelj stekao , pak potome najgori skitni- 
ca i otrov ljudstvu. — Mislim da se oholost jost 
u mladosti ukoreni, pak ako je iz perva i slaba ^ 
a ona raste prama ostalih silah tjela y al ova na- 
di<ye sve i postane glavni vladatelj na veliku ne- 



srechn (oveka sviju duševnih silah. Zaklju^ava- 
juchi da se oholost u mladosti ukorenjava , to je 
onda lako sebi predstaviti, da se ista na daleko 
pruxa sa svojim otrovnim xilama. — A zašto se 
krjepost tako nerazprostire ? zato sto ona u sebi 
mnoge poloxiteljne zakone saderxava bez kojih 
inaf e nebi mogla obastati niti imati svojstvo pre- 
krasno , i tako mladenski slaba^ki duh] nezna 
razsuditi , da je isti zakon kao sama svetinja 
neobhodino nuxdan , i teko kao jost mladica vi- 
tak mu xivot prikloni se lak.se sklonosti bezpre- 
djelnoj Cbez zakona} time uzraste, a^pokraj istog 
neimajuchi pravog nastavnika, koji bi ga od ne- 
valjalstva odbijao , a ko blagodarnosti nastavljao, 
i tako na veliku xalost mnogi obrachaju svoj pre- 
krasni obraz ^ovjegstva, i dano mu najveche da- 
rovanje razIoxitosti kojim imenom prima preimuch- 
stva nad cjelom nerazlovitosti pod nebom, gubi 
i pretvara se u nerazloxitost pak i mnogo u nixi 
stepen. — Kao sto sam vech rekao kod oholosti 
zakona poloxiteljnog nema, nego se pruxa dalje 
nego sto treba. — Oholost u obste svaki zakon 
gazi i misli to je sve ništa prezirajuchi ista, 
iztraxiva sredstva da jih izkoreni i unistari. 

Ubog ohol. Ovo je jost vecha zloba i straši- 
lo ljudsko, ohola sirotinja, pak ti se neda nikad 
izkazati da je on sirotinja. Drugo je ono gdje 
blagorazumni ljudi kriju svoju sirotinju , i svako- 
jako iztraxivaju potajno srjedstva, da bi se od bje- 
de obste izbavili, jer nije rad nikome na dosadi 
biti , i ovo se posljednje nemoxe za oholost sma- 
trati. Oholost je neprestano uperla svoju tikvu u 
zvjezđe pak laje, a neviđi kakomu cipele cvje- 
taju , kako su rukavi propali , pak po malo i terbu 
prazan ili uprav rechi bez okolisenja, izdcrpan; 
kao sto i poslovica naša veli : „ Propao mu per- 
šin kroz jara^in , vidi mu se gnjatu (poerbtina}. ^ 
Doista ovo je prava istina kod uboge oholosti i 
ova ti svuda dosadu (ini , i mnogima nije samo da 
najvechi vrjed u svemu nanosi neko bas iztraxiva 
na^in, kako ehe lakše (estnog (oveka ocerniti 
pred svjetom, ali na (isto lice neprijanja tako 
lako svako tjesto , vech odskače i Ijepise na sred 
(ela onog izroda. Oholost neterpi blagopristoj- 
nost, neterpi izobraxenje9 vech mu ovo kao tem 
u oku stoji. Ona ti je neprestano naduta ^ i rada 
bi se na svakom dobrom (ovjeku iztrcsti, ali nje- 
na prokleta lubina (kao mješina) nemoxc nikad 
spaanuti| vech ako sa jedne strane popusta s dru- 
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ge nepusta i iako se aadme vech hoclie da puk- 
ne, koje vech na pos^edak i biva. — 

Oholniku bi najbolje bilo, da se on svijah 
svojih nevaljalstvah okane , a da preduzme bla- 
gonaravnost po primjeru izobraxenih, od prirode 
pametnih Ijudib , i da gleda na zakon poIoxite- 
^ni , i onda se tek nadati moxe gestit postati. — 
Hilorađ Međako^ich. 



Jeli dobro strašiti dicu da miruju? 

Erdjav je nauk i prava ludost nikih rodite- 
Ijah i joii u^iteljah plašiti i stratiti dicu da mi- 
ruju i da sIu^ju. Quje se ?esto gdi im kaxu kad- 
god strasnim glasom : bixi , eno vuka izische te; 
eno blebeche, perska ustima vukodlak — doche 
vischica nochas , te che ti serce izist — sad che- 
te metnut u muku — sad che ajduk banuti , pak 
chete bacit u pechinu, gdi ches gladan i xedan 
sagnjiti i istrunuti — bixi eno vade itd. — Kad 
dica s toga uzmu strah, nije im ga lako s pa- 
meti sverchi, niti drugsa sa svim izkorenuti: a 
to je istina čila , zašto ima dosta Ijudih koji che 
•e iz istoga uzroka od ditinstva pak do starosti 
za kakvu sitnicu uzpreznuti i prestrašiti. — Da 
obnoch peme ptica, da sto sušne, misle da se 
koja utvora oli vadina prikazala te hoche da ko- 
lje. Ove laxi , ove izmišljotine visekrat mladjariji 
otimlju serce i slobodu, serdjaju, pak zove se 
pop da ji blagosivlja, bajalice da baju; ali strah 
posto se jednom u glavu uplakao , lako se po- 
Bovi. — Znade se uvik gdi je rana bila. 

Dica pak kad ponarestu i dodju bolje do ra- 
zuma, ako li se prevari osite, teško ji je utaxiti 
i ustaviti, neche da slušaju, budu nemirna, jo- 
gunasta ; misto da ljube svoje roditelje a ono na 
nji merze kano na svoje neprijatelje, sto su se 
njima protivili i ne dali da se zabavljaju; njima 
vise neche da viruju i kad istinu kaxu. — Tadar 
nije moguche ji vise ispraviti , kao ni stablo ko- 
je je na krivo otišlo. 

Ko xeli vridno gojiti dicu i upravo svojoj ji 
srichi krenuti , triba da se stvarma istinitim slu- 
xi, ane izmisljotinam i budalastinam. Kad pristoj- 
ne ri^i, kad karanje ne pomaxe, onda mot^icom 
oli šibicom uz guzicu , jerbo liskova mast ima kri- 
post veliku kad se zgodno i načinom privije. Je- 
dan je sami atrah plemeniti , to ti je strah Bo- 



xji, koga valja jos mdadoati adahnuti, ako ho- 
chemo da se ona lipo razcvita i razvija — Pro- 
puštaju se kadgod nike ditinske himbe, mislechi 
da dolaze od veselja, od igre, sale; pak lako a 
vrimenom pretvaraju se u zbiljne zloche i opačine. 
Kad dica i mladjar^ja zlo rade i grise, va- 
lja im kazati da je to protivno BoxjeiDU zakonu, 
da Bog svuda biva , da kao njegova stvoreiga i* 
madu ga slaviti, sluxiti, i po njegovoj svetoj ▼o-' 
Iji se vladati. Triba ji za rana nauditi da klek- 
nu na kolina , da sklopljenim rukama Boga mole i 
Svece, da se njima priporu^ii^u. — To ti je prava i 
verlo vridna pokora. K. 

SURKA. 

^ver^ak i ostale xivinice . 

Jedan (ver^ak s visoka derveta povije „ Oj vi 
linexivinicesto ližete i toboxe letite od c vita do cvita, 
od trave do trave, dete, kaxite mi zašto ne radite kao 
sto ja radim? Na bezpaslicn ja merzim, nego pivam 
tanko glasovito!,, — Na to jedna izmedju xivinicah 
odgovori: „ oj vimi prijatelju radje ! kaxide (emu to- 
liko (ver(is , pak zadajem ti viru da chemo te 
poslušati. „ — 

Erd^avo se vlada ko bezposlicu kudi , a ono 
mu(i se i znoji se okolo budalastinah . 

(prerod) li. 

DOBROgiNSTVO. 

Poznato je hervanje s potribom pribivaocah 
u nekim kastilim Trogirske krajine zbog grada, 
koji im je gotovo pobijo svu lanjsku litinu. Ali 
je pak ugodno spomenuti milostivost seljakah me- 
djasnoga Zagorja, koji za polakšati im potribu, 
hotice i blagoser^eno na svaki na^in pomoch pru- 
xaju dilechi im xito sto su oni za svoju hranu 
nabrali, a i to mukte, na viru, u zajam, oli pro«* 
dajuchi po iduchoj čini. 

Na takove primire dobročinstva valjalo bi se 
ugledati, i zasluxuju da se na opcheno znanje 
daju. K. 



ULJUDNA DJELOVANJA. 

V. SAIiOSBTTI. 

U sadašnje zgodno doba, svanjivajuch nam 
vedrii dani, bivši da istemo i mi putem laziti kojim 
su stupili najljudnii narodi, sa svim da imamo naie 
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vlastite dike i omladak jo4 boljega uhvanja; po- 
zdravimo i mi jnrve ot^inske glasovite ljude , koji 
visoko letechi, i po ti nafin kazujuchi se podobni 
za pristignut sve ostale inostrane slavnike, koji 
sa svoje ota^bine ođi^ili; poticaju braehu svoju 
da ih sijede , i da se pore*d sebe uz isti put sla« 
re penju. 

Cvate medju nami imena Ijudih^ koji su rod- 
no mjesto i mudroznanjem^ i knjixevnostim i nau- 
kom plemenitoga djelovanja (astili . U usima jos 
bufi ime Andrie Schiavone , koga da je bolja 
srecha pratila bio bi s izversnijem djelima ot^iu- 
stvo uresio. 

Skorom iznova oglasi se u svojoj versti hitra 
pamet i verla ruka jednoga nasinca., koi je sve 
talianske učionice pohodio , i po putu njih j ka- 
kono izusti neki vrjedni domorodac, malo po ma- 
lo posvoji bistrinu i jakost urednu u^ilićta Tos- 
kanskoga. 

Mletački grad sladko pozdravi mladoga Dal- 
matinca sUkopisaoca^ kad pazechi priliku S. Bena 
tobolje spozna i uglavise, da su njegovi staro- 
vje^nici Q)adri conscritti} pustili slobodnu uzdu 
hitroj umnosti Slavjanskoj ; pa^ek jos da su mla- 
dost ponudili bili , štitili i ruku verh nje ukrje- 
pili, sad bi se vise vrjednieh uIoxenieh nahodilo 
meu imenima Tiziana, Pavla Veronese, Schia- 
vone i tolikieh drugieh koja che vjekom xivjeti. 

Rim hvalio je ovoga verlog unuka onieh hra- 
brenieh junakah , koji ako su i bili podIoxni do- 
bitnicim svjeta, ništa ne manje pokazali su nji- 
ma kakva je jakost Ih'rska i stavnost nepoplasena 
duha koi njim u persima kuca. Videli su Rimljani 
dvie slike od ovog Dalmatinca napravljene ; jed- 
na prilikuje Blagog Spasitelja, plamom nebeskiem 
upaljena, gdje pogerditelje svetog hrama tjera ; 
druga paka tri kralja u doba kad Bogu i Qovjeku 
dare pokloniše: tiem oni s' Uirskiem narodom ser- 
fano i dvorno se uzradovahu. 

Takodjer i Terst vesel i radostan ^udio se 
cicha jednoga Ijepo urešena rukotvora njegova u 
komu izvede sliku starca gataoca (bardo morlacco}, 
gdje uz gusle pjeva. U njemu se nalaze naravni i 
do dlake izverseni običaji vlaški, i toliko razli- 
fna prignutja, koliko su razli^ni slusaoci bili, 
onoga poštovana starca ; koi u ti qa3 ako i pro- 
atim pjenjem za^^injase, nu sercem goruchiem za 
davoffl koje i ime nosi. Za da vechu pohvalu do- 
atijpiul bude, jedan vrjedni Teritanin nokova ga 



da prikaze u slici stare načine i zabike Jedjup- 
ske, i doisto prida u Terstu na svietlo Mojzesa , 
n komu veličanstvo pokazanja, Faraunska hitro- 
gradja , i otajni jerogliiici na silu prinose pamet 
priko nekoliko vjekah da se nagleda jednog do- 
godjaja nazad mnogo Ijetah izpnnjena, i ulo- 
xena u knjigami naše S. Vjere. Fiorenca za naj- 
pervo sudi ovi gizdavi rukotvor, tako da usvo- 
jim novinam o^itova ^ast i veliku cjenu u kojoj der- 
xase tako mochna slikopisaoca Zadranina; a ma- 
lo nakom toga Jenua njegovu krepost proglasi, 
kad dobavi sliku, Kolombo nazvanu, sa svom o- 
bertnostju nakitjenu, i s^ xiviem chutjenstvom 
koje raxixe serce tako plemenita našega domo- 
rodca. 

Navjestujemo dakle svoj narodnoj ^eljadi, da 
se je Gos. Salghetti o komu smo dosad besjedili, 
u rodno mjesto vernuo, i za u isto doba svoje đo- 
mache posle opraviti, a navlastito paka za biti o- 
ta^bini od koristi u njezino se njedro povratio. 
Kako sto smo (uli odredio je jedno učilište , oliti 
djelovnicu otvoriti za o svom poslu zabavljati se , 
odkle nadamo se dache novi plodi njegova izvers- 
nog pemika (pennello} izhoditi. Na ti na^in oa 
che uvjekoviti uspomenu stvarih i dogodjajah ko- 
jimi se domovina i vas narod dl^e. Buduchi dakle 
da u našoj strani pribiva tko je zadoban cer- 
kve naše i otare kititi sa slikami, ke nas na bo- 
goljubnost ganjivaju, pritezajuchi ga serce vechma, 
kako nama se (ini, za svetiem stvarima; mi che- 
mo derxim mejašne krajine naše prekoprochi, i k' 
inostranim poterkivat, za stechi inkune mnokrat 
ne podpuno pristojne pokazanju i svetištvu? Ne 
nechemo to , dali k' njemu chemo utechi za ino- 
stranima pokazati govorechi : „ ko je ove slike 
napravio naš je. " 

Sad opet u jednoj prilici koja je za Engleska 
odredjena, prikazuje Ruthinu ljubav pram Noemi; 
netom paka ovi novi rukotvor bude doveršen i pro- 
cjenjen, obechavamo da chemo dati na znanje na- 
šiem narednicima, koji che dobrovoljno kako uh- 
vamo prigerlit ovo malo rjeđih o plemenitom dje- 
lovanju u našu Zoru stoperv umetnutieh: jeda 
se po temu tragu još kakva hitra pamet podigne 
izgledom Gosp. Salghetti da sijedi tjck tako če- 
stit i slavan, i prosvjetu noviem vjekom našu 
zemlju , kd vidi se daje odabrana za dostignut oe- 
pristavne krune slavom opojene. 
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PROTRESANJE *). 



Ja bi xelio da se nas jezik piše po naravno- 
mu putu t.j., da se u rje?ih nijedno slovo bez 
potribe ni izostav^a, ni priloxi, ni primjestiva • 
Ovako bo che bistro i ne^kvernuto izichi govo- 
renje, svaka sumnja i dvojinost nestati a nauk 
che se od jezika mladexi oblaksati. To che paka 
i po sebi javno biti s' sljedechieh rasudah. 

1. Biche dana. Biche je Utojavnica (sino^ 
nimoi kad se o novoj stvari govori, ja bi reko, 
da i nove rje?i izhitriti nije sa svim pohuljivo, 
kad se to s' na4:inom i s' opazom u^ioi. Ali da 
bi tko znao bolje rjeci, ja cini moju dobrovoljno 
odbaciti.) Biche je dakle istojavniea bitje^ kako 
uzeche^ uzetje^ oteche otetje i t. d. Izlazenje u 
che nije nego jedno osladjenje rje^i kod nas od- 
veehe priuzeto. Pisati dakle biche mjeste biti che^ 
oli skratjeno bit che j ja mnim da ne moxe visjeti 
o našoj slobodi , ter da je bolje pisati ovako — 
nestavno je biche dana; zora bili, bitche dana. 

2. Tica. Nevidim razloga, da se ima izosta- 
vljati p i pisati tica za 'ptica. 

3. Artija je rje^ taljanska, koja se proizvo- 
di iz karta. Za kazati kartu imamo i iliritkieh 
rje?ih, a mnogo bi bolje bilo naše nego togjinske. 
Komu je paka draxa taljanska, neka je s' du- 
hatim slovom piše hartija (karta). 

4. Coa. Bje? je turska, niti se dobro glasi. 

5. Studna slana. Prilagateljna rje? odmeche 
samoglasnicn a nu prem ridko e. Volio bi dakle 
da se ^elovito piše studena. 

6. No mjesto nu {uje se po sjervemoj ruci , 
gdino je izgovaranje oštro a testo izopačeno. 

7. Jednome^ dobrome i o. Nijeli bolje po slo- 
vinstvu pisati Jednomu ^ dobromu^ 

8. Cekin xuti. A nebi li bolje bilo xuta5 i'i 
zlatnik? 

9. Hiljada. Rie? je ger^ka (x'^«as, »(Jo?), 
a mi imamo našu. 

10. MHi. Latinska i taljanska rje?. Hervati 
kaxu hiljadica^ a ja bi reko tisuchica. 

11. Vaxol. Bje? mletačka; posanj je naški. 

12. pitanje. Neznam zašto Hervati a sadi 
naši Dalmatinci skerbaju se pisati štiti ^ a oblju- 
bili su fitati. pitati poprav jest gozbu ^'niti, 
citati se, na gozbi sjediti , a požarno ^tanje. 



*) KDixevno protresanje nije jedno slo^esto nvrJeđeiOe, 
dftli dobroBOsna 6ibica, koja kadgod napieiucom, istina je, na 
do malo medno i koristno ii sebe voohe plodi* Mladost ili ne- 
moxe ili nehaje isverstne stare knjige dobavit se a dnevnik joj 
je po vas dan a ruci, ter samo iz ojcga narodnoga jesika mlje- 
ko issisa. Bilo bi dakle kerstjanska milostja,moj primili starce 
Cipiko, smertni qemer is mljekajoj ne prosjediti, kad se a nje- 
ra« po aesreoki nahodi? Neka mi tvoja ista dobrota na sadiita 
•asjedi. JT, C». 



gozba, koja se oz pasar (ini. Jedali je dakle ^- 
%ba jedno stenje^ ili itenje jedna gozbai 

iS. U svitu zadobio. Poštenje i slava ne- 
zadobiva se u svitu , dali na svitu t. j., za xivota 
s^ dobriem djelima. 

14. Oberšitt svoje duxnosti.Jie obersiti dali 
obversiti , jerbo je ova rjeg sloxena od ob i 
versiti. 

15. Valjan j vdljastina. Taljanske su rje^i; 
vrjedan i vrjednost je naški. 

16. Ochale. ^io che nami rjec taljanska kad 
imamo navšieh i odviše, na' pr. ognice, ofila^ na^ 
doći, vidjela? 

17. nieju vegerom i Uganjem. Meni je mersko 
liganje a ne lexanje. 

18. Drama. U našem jeziku bolje je na ger^ka 
i latinsku drakma. 

1 9. Ponistra. Neznam što che nami taljanska 
ponistra , kad imamo prozora i d. ? 

20. Mirlis^ tamljan. L u ovieh rjeđih ne- 
sluxi nego za ištetiti izgovaranje. Lakše, meni 
se (ini , i sladje se glasi miris nego mirlis, tam^ 
jan nego tamljan} a svi glasoviti pisaoci do 
naša su doba vazda pisali mirisati, zamirisati, 
razmirisati se, uzmirisati i o«, tamjaniti, ota^ 
mjaniti, natamjaniti i i. d. 

21. Proesapili. To nije naški; akoli je paka 
taljanska ili turska rje^ , neznam za zdravo. 

22. Kako moru. Znam da se opcheno kod 
nas govori morem, mores, more, moremo, mo^' 
rete na misto mogu, ili moxem, moxei, moxe, 
moxemo , moxete , dali oni moru mjeste mogu , 
nijesam nigdar ni (uo ni vidio. 

23. Pajdas. Rjef je ungarska. Madjarski 
pajta je kucharica daskena, tnutrs drug; dakle 
pajdai iliti pajtas druxbenik, sostanik. 

24. Xdraka , ny esto zdraka nemoxe se pisati 
jer zdraka izhodi iz zrak, a zrak nigdar se je 
ni izgovarao ni pisao ocrak. 

25. Suobet iU sobet. Ovo je oli turska rjef, 
oli ištetjena od objed odkle sootjed, objed gdi 
skupno mnogo Ijudih gozbu (ine. 

26. Sinod Provincjalski . Jedali neimamo 
naški derxavski cerkvozbor 9 Oli chemo malo po 
malo vas taljanski slovar pripisati? 

27. Puški. Puška, puške, puški i o. zla- 
meniye orudje, koje iz sebe pušta oganj: a ono 
što je od puka i njega gleda, govori se pufii, 
pugki, pučanski. Tako chemo rechi oklop od pU'^ 
ske, a ne nauk od puške koristi, dali pugke ili 
puganske. 

Nu budnchi da imam još nešto odgovoriti go- 
sparu S., to odbijem na drugi pu^ Sve che paka 
bit s' načinom a samo za opchenu korist 
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i lOihovim poroqnikom. Knjige i 8vexnji ne primaja se. ako nisu prosti od svakoga troška. 
Kora Dalmatinska daje se u eaminu za kojimudrago narodni oli strani list. 



POKLON VERHU GROBA OD PJESNI 
XALOSTIVUEH. 

Ako na svjetu djela izversna , i kriposna n- 
merlijeh dostojna su naše hvale , nu jos vise 
po smerti njihove đostojnosti glas uzvisiva , i (ini 
da uspomena njihova imena vik xiva uzdem se 
u društvu dvorne čeljadi, od kojieh su oni ures 
bili na svjetu. 

Ne bez velike xalosti toliko rodbina , koliko 
viće neutaxiv osto je vlastelin Gospodin Šisko 
đe Gondola cjeeha nezrele smerti svoje ljubex- 
Ijive druge Gospoje Malvine, rodom od plemenite 
kuche Bozdari . Uzrok nje smerti bi unuternja bo- 
lest, koju je kusala cjeeha smerti svoga djeteta, 
koga bješe nazad malo vremena umorila teška 
ognjica. Nijedan na^in za razgovoriti xalostivu 
majku bješe pristojan, i nakon malo danah svoga 
bolovanja, i serca sasvim nemirna, remena Vladika 
Gospoja Mal vina đe Ghetaldi Gondola, k& bješe 
ures i dika svoje rodbine radi svoje domache 
vridnosti u vladanju kuche i s ostaliem kreposti- 
ma narešena, umerla je u ovomu gradu na 17 
Travnoga iza kako bješe ukrjepjena od svetotaj- 
stva cerkve katoli^anske. 

Bješe njoj učinjen sprovod a velikom spravom 
ukopnom u stolnoj cerkvi gdi je naš prisvjetli 
biskup Gosp. Tom. Jcderlinich reko misu od mert- 
vieh, s đošastjem Gospod. Vojvode baron, de Ger- 
lizi , i ostalieh poglavitieh vlastnikah od grada, 
i skupa od puka . Ova ukopna sprava bi joštera 



sljedjena od skupa skladnopjevaocah narodnieh, 
ki odpratiše odar merta^ki sve do groba . Verhu 
koprene, kft je pokrivala odor merta^ki bješe 
postavjene sljedeche platne pjesni sloxene od 
Marka Marinovicha s' oviem nadpisom 

PRISVJETLE, I PRIZVBRSNE GOSPOD JE 

MALVINE VLADIKE de GHETALDI GONDOLA« 

RODOn DE BOZDAM. 
kA je PRIMINULA u DUBROVNIKU 
MA 17. TRAVNOGA, GOD. 18U. 

OSTAVLJAJUCHI 

VELE XALOSTIVU USPOMENU, 

NU OD SVfi KRIPOSTI 

GLAS OD VELIKE CJBNB 

NA SVITU. 



U SMERT I HVALU ISTE . 

PIjA^IVA I»jnB8AlV 

I. 

Pokli njesam prie tvft diku 
Glasio s pjesnim Dubrovniku , 
Dopusti mi sred xalosti 
Za da hvalim tve kriposti. 
Blage chudi, vridna čina, 
I dvomieh od načina' ; 
Misli jake razbomosti , 
Za ne odredit bez stavnosti. 
To su uresi tvoji bili 
Koi su te ttzvisili 
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Nad ostale grada ovoga 
Cjeeh xivota izversnoga^ 
Ki che glasit ovdi u vike 
Tvoju krepos, i tve dike. 
Cvili tebe tvft rodbina , 
I od puka čeljad ina; - 
Tebe sluxba grozno cvili , 
I tvoj na^in blag i mili. 
Da se uzđerxi uspomena 
Verhu grada tvog' Imena 
Vjenac su ti di^ni svili ^ 
I suzam ga natopili 
Od Ijepoga cvjetcha tebi , 
Ki che živjet svej pod nebi , 
Elr che on tvoju ponoviti 
Uspomenu vik na sviti. 
Glasu tebe tve krotkosti, 
I domache sve vridnosti 
S kuchom vladat i stediti , 
Djecu s naučim uzhraniti. 
Ti si majka djeci bila 
Lik na domu Ijubka i mila^ 
I zato je smert nemila 
Sada xivot tvoj skratila, 
Erbo serce tve podniti 
Nie moglo vech na sviti 
Boles k& te vik trudila 
Er si sinka izgubila , 
Ki zabava mila biše 
Otcu i tebi on odviše. 
Izgled Ijepi porodice 
Rad ^ttbavi tvoje diče 
Ji ostavljaš materami^ 
Ke te glasu sve suzami. 
Al tvd bolest za utaxiti, 
I tve trude za sversiti 
Gori u Rajskoj sada slavi 
Privisnji te s njim sastavi , 
Za da uxivas čestitosti, . 
A ne od svjeta ispraznosti ; 
Er na nebu stavnost sama 
Kreposti je odabrana. 

Nađgrobnica. 
n. 

Putnice stupe upravi 
Ti put groba sad ovoga ^ 
I meu'opchene suze ostavi 
Koi biljeg pla^a tvoga. 



Ovdi je Mati , ki e cvilila 
Svoga sinka dugo vrime, 
Ni cviliti nie dospila 
Dok ne druxi grob je s' njime. 



JOS NEŠTO NERETVI. 

Piši koi red ri^ih, nuka me jedna od običajnih 
domerođnih naših skupštinah i opet siluje me go-* 
vorechi — piši koi red ri?ih sverhu naše Der- 
xave . — Sto ? . . . Za koju sverhu ? . . . Za 
uviriti inostrance, da nije onako bas kako se tam* 
na ona njim prikazuje od nenavidnih. Ja da na 
tu sverhu pišem ! da to brime na se postavim. — 
Odrigujem se. — Neznam ni zamisliti. — Uloxi 
svu pomlju , nastoj , svituj se paka i piši. — U 
vašoj molbi susritam i silu , i tako jest baš moja 
ispovid od mlohavosti u izveršenju tako velika dila. 
— U priateljstvu ne prudu dvomosti. — Eto sad 
poznajem da danas od ništa jest opravdanje na 
molbu j a da je na niki na^in od duxnosti silom 
poslušati . 

^ Koi se je rodio, da je s dlanom svitu 
sunce zaštitio? ^ 

Gledaj zadovoljiti nama, sebi, i onim koji 
baš poznaju prave razloge, koji baš nukaju na ovo 
dilo. — Utemeljeni u mislim, oli od nenavidosti 
ter prikazuju bilo za cerno , oli od istine po la- 
xljivim prikazanijm ter druggie neviruju vech da 
baš onako, pusti neka baju. — Nije moguche sva- 
kome ugoditi. Naši domorodci dosta je da bege- 
nišu. Razboriti i merzechi na neuavidost dosta je 
da nam dadu razlog, jerbo che poznat da za 
sverhu od opravdanja na ovo se dilo postavlja- 
mo. — Dostojna je daklen i pravedna naša od- 
luka. — 

Svaka stvar ima svoj dospitak. — Sami vuk 
prominjuje dlaku a chudi ne. — Što je negda bilo 
danas nije veche. — Nemore se vazda ni drimati. 
Za obla^inom slidi vedrina. Vitar razterkuje 
maglu i tmine. Vrime svaka predobije. 

I Neretvanin dakle vidi danas su oba oka; 
uzrok za koi nije više oni, koi je pria bio. — Sa- 
mu priliku i obili^e onog povika još on uzderxi, a 
pervašnju narav jurve je prominio. — Zaboravio 
je linost a pribigao se je k* itrosti, i zaljubio se 



Digitized by 



Google 



— 179 — 



je u bdenje o svome dobru, veche samovoljno 
nego s' nukovanjim. Motika, maski in, plug, bo- 
dilj i ostala orujja texa(ka jesu svegjerna zaba- 
va Neretvanom. I da jest to tako vidichemo u 
naprida, a medjuto zabavichu se u razpisanju 
derxave Neretvanske. — 

Neretva dakle je, malo da ne posve, okrugla , 
i nahodl se na granici turskoj s^ kojom measuje 
od Istoka, sivera i juga, a samo od zapada s' 
malim našim morem (Adriatico} i s' nikim selim 
krajne Makarske. — Gledajuch je s' visoka reko 
bi, dajekao polukolo ulupljeno. — Sastavljena je 
od 18 Selah razdiljenih u dvi opchenice. — 0- 
puzen jest glava derxave, i ovdi pribivaju vlasti 
koje njom vladaju. — Danas ona broji pribivao-* 
cah 7091 , razdiljeni kako slidi: 

Kerstlanak. Ristianali. 

Muških. 

od 1 do 20 -- 1644 
.21 „ 40 -. 1118 
„ 41 „ 60 - . 489 
,, 61 „ 80 - - 114 

^ 81 u naprid - 69 



u sve 



od 1 do 20 - - 48 
„ 21 „ 40 - - 39 
„ 41 „ 60-. 17 
„ 61 „ 80 - - 2 

„ 81 u napr. — — 



3434 

Kenskih 



u sve 



od 1 do 20 - - 1503 
„SJl „ 40-- 1160 
„ 41 „ 60 - - 494 
^ 61 „ 80 - - 896 
„ 81 u napr. - 14 



od 

» 

» 
» 



do 



1 
81 „ 

81 U napr. 



20- 
40 - 
60 - 
80 - 



u sve 3467 | u sve 

To Jest. 

CKerstianah 3434) 

CRistianah 106) 

CKersUanah 3467) 

CRistianah 84) 



106 

- 60 

- 21 

- 3 
-. 7 
-- 3 

84 



Muških 
Xeiiskih 



3540 
3551 



skupa 7091 
Ja derxim i sa mnom slagaju se mlogi, da me- 
dju starcim more se brojiti svaki oni, koije došao 
na 50 godinah. Od tih a našoj derzavi imade 
1508, daklen vise od 21 po stotinu. Ocheli se 
ko ioaditi, da bas ti medju starcim ne sklapaju 
se, sto nije razložno inađitse, buduehi ono doba 
pd vika,vidit cbe, da od 81 godine u naprida Ne- 
retva broji 86 kipah, od kojih od 90 do 100 
godinah 1 1 . — Starac nemore se roditi. — Koliko ih 
je i M spravim mistim na starost prišlo, koji sa 
svegjeno bolovali? Da se daklen u Neretvi boluje 
od povoja do pokrova, nebi se naso nijedan sta- 
rac , niti bi se imalo mom^e oxeniti ni divojka 



udati. Bio bi se veche ovi narastaj iskorenuo , a 
nebi se sve to veche uzmloxavao. Eto u ovoj go- 
dini jedan (isti nametak od 59 rodjenih. — 

Ako Neretva (ini 7091 dusah, a izmedju 
njih staracah 1508, uviritche se svaki da u raz- 
mjer drugih mistah od Dalmacie , ona ista ne po- 
siduje manje staracah, koji su temelj za razsuditi 
da nije onako kako se o njoj govori.^ — Nahodi se 
paka medju nama vechi dio pribivaocah starih i 
mladih koji neznadu sto hoche rechi ikakova bolest. 
Ovako bit che u mistim nigzdravijim ali bez inada 
u vechem broju, tako je ovdi u manjem. 

Nazad 4 godine imadosmo prigodu viditi jednog 
starca od 112 godinah, a danas imamo ih šest iz 
medju 97 i 99. — 

Koja je bolest u njoj gospodujucha? Gro* 
znica — Ma kada? U nike godine i u nika vrimena 
od godine. — Eaxu , a po vidjenju znamo, da u 
mlogim mistim Neretvi nadstojechim (uju se skitati 
groznice navlastito u Dubrovagkome okrajku i niz 
Primorje Makarsko u doba kad se od nje ima 
straha a u Neretvi podpuno zdravlje uxiva se. — 
„ od groznice zvono ne zvoni ^ 

Umriti valja. — Isus je umrao . Malo ih je 

paka koji kadno kad nerazbole se. — Umriti sretno 

jest lipa stvar. Ali umriti od glada !!! ... Eto nesritne 

smerti koja bi se mogla zalogajom kruha predobiti. 

„ Iz zida kerv ne protive ^ 

Hochu s' ovim rechi, da u Neretvi bareq^ od 
glada ne umire se, a u drugim mistim mlogokrat. 
Ona je puna svake obilnosti. — Sprema jizbinah. 
Koja je daklem gora bolest od glada? Koja joj je 
likarla? Zalogaj kruha! A kad ga neima? Torba je 
uto^ische, stap i dobri kerstiani najpervo ufanje. 
„ U Vlaha pitaš sira a Vlah od glada umire ^ 

Medju nami nije tako, nego pa^e inostranci 
dodijavaju nam proliti, liti, jeseni, zimi, u jednu 
rif vazda, vazda. — Boxja je zapovid iskrinjega 
pomoAii. — Neretva daklen siti mloge, a more 
biti da kad i kad sidiranjuje i od smerti !•.. 

CSUdit che) J. J. P. 

RAZRJESENE ZAGONETKE. 

U. 

Kaxlder mi, re^e drugi put jedan mlađich 
Sejdi; koje je (ovje^ansko doba najsposobnije 
za pisarenje? — Sejdo: Doba od mudrosti. jUZa- 
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dieh: Dakle scjenis dobi od starosti? — Sejdo: 
To nescjenim , poznajem bo Ijadih^ koji sa od 
dvadeset i pet gođinah mudri bili, a poznajem 
bndalah i od petdeset godinah. Mladich: Po ^emu 
se dakle poznaje , kad je prava dob ? — Sejdo : 
To svakomn vlastito serdce oglasi, a i mišljenje 
mudrih Ijndih , koji s' tobom obhode . — Mlogi 
nejma prilike s^ mudrima Ijudma obhoditi, osobito 
ako je siromašan, i neugledan — ele to neka ga 
neplasi. Ali ni glasu vlastitoga serdca nemoj va- 
zda vjerovati, ono mlogog prevari, i (estje budalu 
nagovori , kao da je on premudar, i da sa svojom 
pametju sve druge nadbita* Al i (estje stnu$ljivoga 
mudraca, koji sam u sebi pouzdanja nejma, u- 
plasi ; da se na svjet pomoliti nesmie , premda bi 
mlogom bratcu svjeehicu upaliti mogao, koja bi 
svu okolicu razjasniti kadra bila. Za to, nit valja 
prehitra berzina, nit predugo otezanje. Poslusajder 
jednu priprovjest, koju mi je moj učitelj (estje 
pripovjedao. 

Na vratima jednog vochnjika stajalo je nje- 
koliko djetce , xeljno motrech voche , koje je sto 
o granama visilo, sto po (imenu lexalo. — Hodite 
u nutra! re^e Vochnikar: ja vam dopusijam, da 
se svim vochnjikom projdete, i sve poberete, ^to 
vam se dopade. Nego pamtite: sto jedan vech 
jedan puta uzabere , to nesmije vise odbacit , niti 
8^ drugim vochjem izminiti , takojer nije vam do- 
puštano , kad u napredak iduch , koju vochku o- 
stavite, — natrag se povratiti i nzabrati ju, nego 
samo dobru priliku ujagmit, i uzterchi sto komu 
serdce iste. Tako djetca odose u vochnjik. — 
Njekoja od njih strastna za vochem , počeše her- 
oje bolje sto jim pervo u o^i pade, bilo dobro 
il pusljivo, zdravo il natrulo, sabirati, i berzo 
si napuniše dxepove, ali berzo se i pokajase, 
jer u polovici vochnjika biase ljepše i plemenitije 
voche , koje neimahu vech kuda metati ; ovdje si 
napunuše druga djetca , koja su samo do sad malo 
i to s^ izborom nabrala , svoje torbe i dxepove s' 
plemenitim vochem. Trechi dio djetce bio je la- 
kom, i derxechi se za pametne, po<;e budalasto 
misliti, što dalje idemo, to sve bolje i krasnije 
vochke nahodimo^ nechemo mi ovdje ubirati, pri 
kraju vochnjika bit che još plemenitijega vocha. 
Tako rekav^ pojdoše veselo u napredak — al šta 
najdoše? neuzabravši si ništa prie, — najdoše 
ovdje luselih divjakah, i neizker^enu obalu. To 
je budalistim lakomcem platja bila. — LJuB« 



PROPAST. 



Zavaljujem se od teške starosti, noge der- 
tju poda mnom, ruke navraskanim xilam igraju, 
s' of ima nevidim polovicu biloga dana, nadopirem 
se na jasenov štap, kašalj me duši. Led ^jem po 
svim stranam xivota moga; kuchani odale^uju se 
od mene, dicaname se gade; sama vatra, i ver^ch 
vinca, obveseli mlox kratah serce moje. Dali zaludu. 
Pero sasvim u staroj ruci neche da miruje, po- 
texe me sebi, i siluje me da pišem sadanjega vika 
što je propast. 

Od sedam betegovah poglavitih koji se na- 
hode u poviku , jest jedan koji se imenuje pro- 
past; ova u današnjem vrimenu pruxila je obilatom 
rukom svoje trakove u poviku, da ja zvati je 
mogu sestrom grija smertnoga oliti drugaricom 
djavla paklenoga. Od nje izhodi brezobrazno pre- 
tresanje, a ovo pretresanje kraljuje sada o- 
sobitim načinom u mloxtvu Ijudih, da sadraxeno 
s' propasti u jedno vrime dva grija poradjaju se. 

Netom jedan namisnik po kriposti svemogu- 
chega^oga, po dostojanstvu svoga mudroznanja, 
prišo je na jednu vlast, podanu od našega milos- 
tivoga cara , mlozi od istoga reda propaste ga , 
i protresajuchi govore : Oni Pop jest doHigo ve- 
ehu vlast priko dostojanstva svogoj a kratak 
jest u istini razumom i pametju ; ja da kako 
fnoguj ja bi ga skinuo od vladanja %a njiegovu 
sramotu . 

Drugi odgovara : neznam u komu %boru jest 
on učio, da taku visoku vlast y i staresinstvo 
mogo je dobiti ? 

Ova slabost njihova nedoznanja (ini ji upasti 
u dva grija, to jest od propasti, i protresanja. 

Takojer jedan vitnik koi priđe na vechu vlast 
po slavnome dostojanstvu njegova mudroznanja, po 
rabrenosti njegova serca ; njegovo uzašastje vla^ 
sti poradja propast i prutresanje u mloxtvu os- 
talih vitnikah. — 

Takojer jedan tergovac koi s^ dobitkom poš- 
tenim, trudom, znojem nochu i danju, učinio je 
jedan malixitah, za sahranjenje svoje starosti i za 
korisno življenje svoje di^ice, odma oni (as prtd 
mlozima naopakim Ijudem nije više pošten; pro-« 
past i pretresa suproch njemu govori ovako : a ka- 
ko je mogo on berxe steehi, vech velikom lupe- 
štinom: krivo miri, velikom kamatom duxi, na pri- 
vari xive. Drugi odgovara: pusti, ja sam ga.na^ zlo 
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glasio prid njegovim ortakom neche biti vise oni koi 
je sada, a paka vraxja mukaidje berzo umekinje. 

Takojer jedan učenik istom po^eo je ba- 
cati cvit pameti i razuma svoga, i dimiti kuchu 
svoju ali propasnik , i protresaovac govori : Sta 
znade oni učenik kad je dao na svltlost jednu 
lipu prikazu, jedno izversno iztumagenje ? jednu 
slatku pismu , jedan ugodni izretak ? neches ti 
od njega viditi dobar plod. Drugi odgovara : 
pusti ga, i otac njegov, s^ poretka svak je go- 
vorio daje pametan i valjan , a jesili vidio potla 
učinio se veliki magarac. 

Evo dakle kako bisno i manito gube »se lju- 
di, evo kako propast i pretresanje idu naporedo 
evo kako neznano sagrisuje se; evo kako lipi 
plod dusnosti povika , umire i pomanjkava ; evo 
kako razdiru se tudja poštenja; evo kako zlo- 
glasa se brat svoj ; evo kako duša upada u napast. 

K' vami sada obratjam se o propastnici , koji 
v takom betegu verxete dneve vaše, iztirajte 
i izkorenite iz sercah vaših taki sramotni^ zločesti, 
otrovni , i škodljivi beteg dušah vaših , upravite 
pute vaie kako reqe Ivan , i sadruxite se onima 
ri^ma Gospodina Isukarsta, kojim govori: ljubite 
Ukernjega svoga kakono sami sebe , tako biti 
chete dobitnici slave viqne. 

9tar*e Glplco« 

— ©©— 

POLJSKO TEXANJE- 

RAZGOVOR. 

Vid i Bari^a. 

Bar. Odkle to Vide? 

Vid. Evo Barisa, od Popa. 

B. A sto si hodio? 

K Eto tako, brate, molio ga da dodje blagosovit 

ODO malo mersave xivotine sto imam, i ono 

xita sto sam ove godine posio za kuchom^ (ini 

mi se slabo . 
B. Pa sto veli ? 
V. Pa veli da neche ; da bi mi htili da se pojmu 

xivotina s blagosovom ; da bi mi htili da radjaju 
* zem^'e s kerstenom vodom , a da se hoche i 

■to drugo. 



B. Znam ja kud ta goni ... A ti mu neđaj janje 
duhovih , ni poreschinu . 

V. A da mu nedam janje i poreschinu sto bi 
bilo od njega? Ti znaš kako on pazi svoje. 

B. Vala ako chemo rech pravo , ima razlog pazit 
svoje. Trudi vazda , nestaje , nema mira s^ 
nama , ko ni lovski ku^ak . Ako je u Cerkvu 
ajde pope , ako je bolnik j berzo pope , ako je 
suša, ako je zaliviza , moli pope, ako je vihar, 
zla godina, kuni pope. Opet uzcakli se nebo 
nema kiše , kriv je pop ; grad obije polje , kriv 
je pop ; guje opasu loze , opasu vertle , kriv 
je pop. Kod nas vazda je kriv pop; a krivi- 
smo mi.... Jesili bio na misi u nedilju? 

F. Vala nisam. Evo ima niku šest nediljah da 
nisam vidio mise. 

B. Dobar izgled za dici;. Ta znaš, da kail mi ne 
idemo na misu, neche ni dica. Kad se mi 
Boga neboimo, neche ni dica ; kad mi ne iz- 
versujemo Boxje zapovidi i Svete Cerkve^ neche 
ni dica. Da si bio u nedilju na misi, (uo bi 
đuxnosti koje imaju roditelji prema porodu ; a 
(uo bi zašto bog šalje pedipse: suše, glad, 
nedache, truse, bolesti i sve ostale nezgode . . • 
za grihe , Vide , za grihe. 

V. Vala jesmo veliki grišnici, Bariša. Ne^nju se 
po svitu neg psosti , pianstva , bludi , lupeštine, 
kamate , nevire, privare i svake druge opačine. 
Na zlo, eto nas; a na dobro^ a na radnju berzi 
smo ko i xabe škomjace. 

B. Znasli stoje Vide, mi bi htili da nas Bog 
hrani k6 i ptiche; da tovi i uzmnaganasu xi- 
votinu , a da mi leximo i ništa neradimo • Ovo 
je ono što mu9i našega popa ; što ga je ob- 
derxalo dochi blagosoviti tvoje ovce i tvoje 
xito . On hoche da se ima pomnja od xivine , 
on hoche da se radi i da se Bog moli. Sto 
putah ^0 sam gdi veli: „ Qovik ima radit; Bog 
mu je sudio za pokoru od grihah da radi ; Bog 
hoche da u trudu i u znoju kruh blaguje. ^ 
Sto putah (uo sam gdi veli: „ Barisa, jideli 
se svaki dan? dakle svaki dan ima se i radit. ^ 
A kad bi mu ja reko : A što chemo radit i u 
svetac ? Nedim to reko bi : Bog je naredio da 
radimo šest danah , sedmi da po^inemo i moli- 
mo. Cerkva je naredila druge svetkovine, u koje 
zabraiguje radnju, a vi što (inite? Kad dodje 
nedilja , oli koi drugi svetac od Cerkve za- 
povidjen , ajde u mUn , ajde u derva , ajde na 
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put • A kad dodje koi mali svetac , u koi Cerkva 
dopusta radnju, oli kad se trevi KrUaUa^ 
OperUa y Maiadelia tu se ne kreehe u zemlju, 
ni u tersje , da Bog (uva { Sveti Ula . Kad su 
opet dnevi rabotigi vise se lexi^ neg se radi; 
nulo nam je plandiste ko i ovcam miseca ili^- 
taka^... 

K Ajde (ovi^e i radimo • • • • 

B. Radimo kad nam pade na um . Da bi smo iz- 
broili dneve od radnje; sto led, sto kiša, sto 
velika vruchina, sto sajmi^ sto gozbe, ćto svetci 
zapovidni, sto oni drugi, koje mi hochemo da 
svetkujemo na prikos od Ceikve, Q'er smo mi 
vechi neg Cerkva, koju je bog nastavio, ) ne ra- 
dimo tri miseca na godinu^ a i to da bi znali radit. 

r. Radimo ko su radili naši didi i sukundidi: 
oremo ^ siemo, kopamo, sadimo loze, masline, 
vochke , a eto i murve uzmnagamo , sto ches 
vise ? 

B, Znasli , Vide , sto veli pop ? da mi radimo 
susasto, pak da nam susasto i zemlje radjaju. 

I . Vala ja neznam sto bi hotio ti pop ! Kako bi 
imali radit? 

B. Po dobru nauku . Pop veli , da svaki texak 
imo bi najpervo poznavati zemlje, jer da nisu 
sve jednake ; da su po njegovih ri^ih , jedne 
suhe, jedne mokre^ jedne debele, jedne tanke , 
jedne studene , jedne vruche, svaka versta ima 
svoje vlastito ime , i svaka ima se raditi na svoj 
na^in. 

K Ajde jadan , Barisa , zemlja to zemlja , to 
sve isto. Da je istina što veli pop, da imam 
deset komadah zemlje , dakle bi imo radit svaki 
komad na svoj na^in ? 

B. Baš tako .... 

F. Znašli što je, Barisa, ti tlapiš, neznaš što 
velis, ti nisi razumio popa. 

B. Baš imenami, to od radnje nisam razumio do 
kraja, i nemogu ti dobro izporavit. Neg znaš, 
upeliomi je, da dodjem k njemu jedan dan , pa 
da che mi kazat kako se zove koja zemlja i 
kako se radi , da ne dodjem sam , da dovedem 
sobom dva tri druga. Hocbešli doch samnom 
ti Vide , u popa ? 

K Vala hochu za (ut što veli .... 

B. Stije on novine , pa zna svašto . Onomade bio 
sam kod njega, te tako govorilfsmo ništo o 
radnji, o xivljenju, pak mi veli: „ ^uH texaci 
neznadu xivtt nemaju n^edne brige %a travu , 



a trava je^t najpoglavitii temelj texaikQga 
anvljenja . Ko ima dosta tvave nije gladan.^ 

V. Šta bi zar htio pop da jidemo travu za glad? 
Bog je stvorio travu za xivinu , a kruh za 
ljude* 

B. Je; ali kad texak ima dosta trave, moxe.. . 

V. Što moxe? Ah! ti si Bariša, popar , ti viruješ 
svaka popim , a ima i njih, koji bledu i štra- 
paju...« 

B. Ajde, bit che koi; ali što bi ti mogo rechi do 
našega popa? On je govik znan, on je pošten; 
ne bi učinio kamate za xive o?i, nebi ikoga pre- 
vario, svakoga lipo primaisvituje. A u ime slux- 
be Cerkvene, nemaga. Tumači misu svake 
Nedilje , pripovida, u^i nauk kerstjanski, nago- 
vara Otce i matere da šalju dicu na nauk, a 
mi volimo da dica idu u pašu, neg u popa. Pa 
što se dogadja u paši ? Dok su dica nejaka nije 
zla, a kad podrestu; ako su muška hoche paš- 
ma^u, hoche nox, hoche pušku , hoche višake , 
hoche šarenu torbu na plecha, pa ko sam, ja 
sam. Po^mu ostavljat xivinu9 hodit u lov, a le- 
vechi ptice i zece, više putah nastupe s^ zlom 
druxbem na onu drugu lovinu, ka ih stira u dom 
Svetog Petra — ^Ako su xenska, po^mu presti ku- 
dilju, vesti marame, košulje, opreg^^e, sadake 
terluke, nabojke, kljucati uxa, i gajtane; a za- 
tim plesti i puljati momke , te malo po malo za- 
xare se ko slama uz vatru, te danas te sutra 
spuzne im s^ glave cerljena kapica. Eto ruga u 
selu, eto baleka. 

V. Valaj Bariša, to dobro govoriš. Sadanja dica 
restu u sloboštini ko xivina, bez straha Boxje- 
ga, bez stida ljudskoga, i to ne samo u selih^ 
neg i u gradovih. Nemare za nauk kerstjanski, 
nemare za dušu, sve pusta sila, sve obist, pa 
nije ni (udo, da nevidimo od njih nijednoga 
dobra. 

B. Koje tomu kriv? Roditelji. Da bi Roditelji da- 
vali dobar izgled svomu porodu , da bi ih slali 
k popu barem u svetac da ih u^i nauk kerstjan- 
ski , i da im peli strah Boxji , vala se nebi vi- 
dila tolika zla po naših kotarih. Bilo bi manje 
zuluma, manje ajdu^ie. Više putah f uo sam popa 
gdi veli : Bariša strah Boxji ueđerxi svit. Nisu 
puške ni topi, koji uzderxe mir i dobar red 
na svitu, neg vira kerstjanska. Da bi mi bili 
dobri kerstjani , da bi mi radili, štedili, Bogu se 
priporu^ali, dao bi nam Bog našu hranu, ali kako 
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ni malo marimo za Boga, tako sve to vise spa- 
damo na mersu. 
V. Vala chemo i gore. Malo je danas Ijudih na svitu 
koji se boje Boga, ikoji nastoje uzdizati dicu 
u strahu Boxjemu. 

B. Znasli ti sto ^ini nas Gerbesa? On ima diče, 
dva sina i dvi kchere, ali pok su odresli, ne- 
ehe da idju u pasu. Ajde ti dide, ajde ti ba- 
ko, veli, za xivinom; a ti Zoro i ti Stevane 
hote samnom u dolac, radit chemo, voljnije radim 
i ja kad ste kod mene. Ti Stane i ti Jele uz 
majku, pazite kokose, tuke, svinjad, sredite 
kuchu, doneste vode, izpecite kruh, spremite ru- 
?ak, a potle iJite, kerpite, vežite sto vam drago, 
ne plandujte. Pa se tu moli Bog pa se tu idje 
na misu, pa se tu slušaju Roditelji, pa sinovi 
rade s' otcem u polju, a kad je potreba i kcheri, 
najskoli kad se kopa, i kad se xenje, a kad 
ni potrebe, xenske rade kod kuche, predu, tka- 
ju, pletu uxa, terluke, pojase, te vatajn i ga- 
zetah ; te Gerbesa dobro , u njega uredjena 
zemlja , u njega debeli voli , u njega dosta se- 
na , u njega kruha za svu godinu, neduxi se , 
necerni se ko drugi , pa on ko i Beg . 

K Mogli bi i mi, ko i Gerbesa, da smo ošta, ali 
mi nemarimo za Boga , ali mi volimo lexat , neg 
radit, a kad nam dodije lexanje, ajde n kergmu, 
ajde u lov, a radnja nek stoi. 

B. Znasli , Vide , što veli pop : „ Tko radi stadij 
a tko ne radi bjeda mu na vrati. " 

V. Bogami , dobro govori , valja radit Mislim baš 

i jahodit u popa, da se što osvistim, do sad nisam 

. mu bio velik priatelj , ali hochu osle , nemogu 

neg naučit od njega što neznam oko polja, i oko 

radnje. Vidim ja po tvoth ri?ih da on zna dobro. 

B. A nisamli ti ja reko, Vide, da pop štije no- 
vine, pa da zna svašto, a ti si se samnom špota, 
kolik da sam reko što ludo . Ako i nisam dobro 
razumio nauk od zemaljah , jesam od trave. Kad 
texak ima dosta trave, moxe derxat više blaga, 
su više blaga ima više gjubra; su više gjubra 
više xita, pa nije gladan. 

V. To je tako, ali gdi su te livade za travu? Ger- 
besa ima nešto livade, a ja vragu kusa* 

B. Znašli ti što«veli pop? da se livade tvore, da 
se trava sie ko i xito* 

V. A nijeli bolje siati xito , neg travu? 

B. Nije ; jer pop veli da] se hoche texaku I sita 
i trave. S' xitom hrani sebCi a a travom blago, 



siti voli bolje rade; krave u mesu daju više 
mlika i jagiprikot; ovce debele ne gube vu- 
nu u zimi, a u prolitju daju bolje jance. U 
kratko, kad texak ima dosta trave, stoi dobro ; 
nema potribe od kamatašah. 
V. Bariša, dok dodje Nedilja eto me u tebe; do- 
vestichu samnom našega Vučicu, ati zovni Ger- 
bešu, pa chemo sva (etiri u popa na ručak. 
Baš ehu mu poniti janje , i burachn vina. 
B. A mogu mu i ja što ponit, da siromah pop 
ne pati. Qinimi se da ga (ujem gdi veli: „ oh ! 
dobro došli, oh! Bariša, bio si od beside; da- 
nas chemo se izrazgovarat baš ko valja o polju, 
i radnji. Kazachu vam kako se dilu zemlje, i 
kako se rade, xelim da budete dobri kerštjani, 
i radiše, jer gdi budete dobri kerštjani i ra- 
diše. Bog che blagosovit vaše trude, bichete siti 
na ovomu svitu , a blaxeni na dragomu ^. Qucheš 
Vide, ko lipo besidi pop. Dabi mi slušali naše- 
ga popa, više putah nebi se kajali, cvalo bi naše 
selo , i bilo bi za diku svemu kotaru. 
F. Etoti , (uchemo u Nedilju , ostaj s' Bogom Ba- 
riša dok se vidimo imam nešto posla« 
JB. Poša s' Bogom Vide ; pozdravi kod kuche. 
V. Hochu , da si i ti zdravo. S. 



KERPUSA. 

Kerpuša jedna je gadna xivinica svima po- 
znata^ koja se za xivotinu vata. Ja ovde nechu 
njoj da govorim vech o jednom simenu, koje 
se tako zove što na nju naligi. (Taljanski ricino') 
Iz njega se ulje ]zaximlje, koje se skupo pro- 
daje jer je prika likarija navlastito od gujinah. 
Kerpuša u svakoj zemlji dobro radja, a osobito 
pak u zgoljnoj i dubokoj; sije se ponajviše uz 
proliche, a more se još i uz jesen ako je vrime 
dragovoljno, meko. Namisto sijati pametnije je 
naginiti rupice za tri persta duboke, a podaleko 
jedna od druge dvanajst do (eternajst podlanicah 
(jerbo ono veliko izverci ) , i u svaku metnuti po 
dva, potrizema. Kad dobro pronige valja osta- 
viti samo oni struk, koji je najjači, a druge iz- 
guliti da jedno drugo ne zagušiva . To se sadi 
uzkraj vertla oli njive , oli gdi su kumpiri . Zna- 
de se da je sime zrilo kad stanu pucati one bo- 
davice u kojima stoji, a dok su čile ne valja u nji 
krechati. Naši Likoprodavaoci (farmacisti ) u tu- 
djim gradovima to sime kupuju, a nebili bolje bilo 
da ga od nas kupuju? oka stoji dvanajst krai- 
cerah . Vidio sam po Kotarima da kerpuša vridno 
idje , takodjer moxe i kod nas tamo u Splitskoj, 
Sinjskoj, Imotskoj krajini i t. d. Qovik je (udna 
prometnica kad hoche : evo mu jedna lipa prilika. 
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ZAHVALA. 



Uxexen xestokoin Ijubavju prama svojemu 
narođoomu mjestu, i ganut na nesreche koje su 
se na Dubrovnik prikupile, Gospodin Mato Na- 
tali, podporu^nik u e. k. pulku Cara Ale.vandra, 
skupio je, medju nekoliko oficirah Istog njegovog 
pulka u Pozunu 36 fl: u srebru , i poslo ih je 
na pomoch njegovieh nesrechnieh đomorodacah. 
Na tako blagoljubno djelo derxanstvo je ovega 
grada o^ito zahvaliti, isviestujuchi da medju sviem 
nez^odami , sladka utieha je vidjeti , kako ova 
bratja našega slavianskoga koljena naše bolesti 
xale i poniagaju. 



TESAGIM. 

lijepnja Miseca. 

Od 31. Svibnja QUxba u ponoch) do 7. Ljep- 
nja. Q8traxnja polutina prid ponochj 

Nadajte se vedru, pak kiši, vitru, germljavini. 

Od 7^ do ISj Ljepnja. QMina poponochi.^ 

Nadajte se Ijepu vrimenu , i priko njega 
daxdichim. 

Od 16, do 23 Ljepnja. Q SpridnjaZpolu^ 
Una po večernjoj.) 

Nadajte se kišicam po podnevu, germlja- 
vinam , I viharim. (^Neverani) 

. Od 23, do 30 Ljepnja. QXJxba po istoku sunca) 

Nadajte se ?estu jugu, vlagi, maglam, vru- 
chinam; a moxe biti , i daxdim po planinam. — 

Od 30. Ljepnja do 7. Serpnja. (8traxnja 
polutina u podne.) 

Nadajte se viharim, zlogodinam, povruchi- 
nam i vedrini. — 

Ovoga miseca da vam je na pameti: 

Okopavati i zagernuti kukuruze zakasnjene. 

Opet se okopavaju lozosadovi. Pomnjivo se 
prorjedjivaju lozove gustine, da povjetarce pro- 
lazi kroz lozje i hladi grozdje . Nastojte oko 
p^elah i sikajte odlazeche roje. — 

Neka hladom (ob<an provodi stado na pasu, 
a po vruehini neka ga vodi u plandiste, jerbo 
vruchina verlo mu škodi. Obnoch po sterni.4tim 
(initi lexat stado, neka se zemlja gnjoji. a na- 
vlastito mogom xivinskom , koja je veche koristna 
negoli isti gnjoj. Za to jedno stablo ili jedna 
sjenica na stemistu , za plandovanja priko dneva 
od velike su koristi. — 

Sakupljajte simena svakoga zelja, i sahranite 
u (isto. Radite okolo kupusa , rodakve i drugih 
zeljah. Nestedite truda zaljevat ji. — Zelje je naj- 
bogatia hrana texa(ka , ne samo, dali je najzdra- 
via oi\ sviuh jestbinah. — • Jedan glasoviti Mu- 
drac (^Pitagora) nije davao svojim u^enicim hra- 
niti se s drugom jcstbinom , nego samim zeljem. 



To nije bilo za nevolju , nego na obir. — Tkomu 
je zelja iz obila, nek se neboji glada. Za to od 
potribe je raditi o zeljim, kojizih se jede listje; 
dali opet i o zečjim kojlzih se jede korenje. Ako ti 
ga sa zemlje odnese zlogodina, ostache ono iz 
pod zemlje. Gdi nelma blizu vodah xivih, izkopa- 
ju se daxdenice , i vodokupice potočne. Neka je 
vode za vertla. To se moxe kad se hoche, i vri- 
mena priko godine dosta ostaje. Masklin, motiku 
i polugu u ruku. Kopaj , dubi , tverdi. U svakoniu 
selu ima cerljenice i gnjile. Dogni, donesi, nabij, 
obljepi. Sve je ovo brez tratnje^ dali ništa bre% 
truda. Djet?inja i xenska radnja budi zaljevati. 
Ovo je perva radnja, pak su pletivo y i vezivo. 
„ Boije uvik golonogu sitUj 
Nego gladnu y da i nosi svitu. ^ 
Nadticajte se u texanju zemlje, ne u hodi- 
cham tila, ni u naresenju kipa. Uštedi od svoga 
gerla i od svoje izpraznosti^ ako nemoxeš na- 
doknaditi s plodom. — Hvaljen budi oni, koi se 
derxi u mjeri; — a ne oni, koi se nadimlje kao 
xaba za nadichi vola. Jerbo: „ Dok se bogat nadme 
ubog pukne. " Neska?i priko plota tvoga stanja; 
ne pridiri se • Niie bogat oni , koi puno trati; nego 
oni , koi , sa svojim imanjem svojim potribam za- 
dovoljiti moxe. Tvoga stanja uzmnoxati nemoxes? 
Skrachaj tvoja poxelenja; — i tako cheš tvojih 
potribah samovoljnih skrachati vechi dio — Malo 
je potribah naravskih , dali mnogo jlh oholotvor- 
nih. S koim razlogom traxi8 da bogati pomoga 
uboge ; kad ti isti nedas da tvoja godina sita sa- 
hrani štogod za udiliti tvojoj godini gladnoj? — 
Dakle; ili štedi, ili terpi, i sam se na se 
tuxi. — Sadašnjim nedoskoticam nevidim dragoga 
Ijeka, nego Štednju: tverdu stednjul štednju 
u jichu, štednju u pitju, štednju u hodicham: 
najskoU u hodicham I Dok fovik trati jestbine 
domache, novci u ota^bini ostaju. Kupujeli ino- 
stranske svite? — Inostransku djecu hrani? *) 
Izdregi oqi sljepqe, pak stoj u staglacu? *• I. 



koje tit B* prodaji ii SloTOtUtenlel I HoJ isavnlet 
Bratje Battara ii Zadra. 
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B. HARIE DJBVB 

Iz serbskieh slova n SloTinska prinesen, uEnuioieii, ponaprsTJea 
I poklonjen 

Boooiijnnsuroji BRAcm 

Podtovđne skufitine mare^ne hlmpem ni» mmjtstenfsm 
OD TOMA TViOlOTICHA 

Pop» đobrovcanina b' priđgOTorom o nje sreULOTtaah. 
U Dubrovniku 1888 — Cjena fl. — : ZO 



•) SUmii u sUglmeu, kod nas »voiil : „ stšti u w^Bri (!• 
eqiiiIi1>rio). << — SUglac, kod nas, noge sa gornje kljnke kaa« 
tarfrke (Milila) U medja kojih promile jesi^ak. — 



Ante Knzmanlcli urednik. 
Bratja Battara »lOTOtUtitelJi i Isdatetfi. 
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^j^^Orl list islasi svaki pervidan. Godilo ja mo Je oina 41 f« u Zadra, a po ostalim mistima u AastrianskoJ ccsarovini 6 f. 
sarad po6te. More se pridplatiti sa čilu godinu, oli na četiri Jednaka roka a Knjixarnici isdateljah, oli na C. K. poitam^, 
S nJihoTim poručnikom. Rnjise i sveinji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga trojka. 
■ora Dalmatinska daje se u zaminu za kojimudrago narodni oli strani list. 



SILA LJUBAVI. 



Vech kad jurve ovde isUcejoJ doba 
Vidovitom šHom vlada j^reko groba 

Dr. Rakovac« 

Prid dospjetkom Listopada godišta 1839 ostavio sam otacbinn, 
sa prebrodit Ilirsko samorje, i s' Tersta pochi u Taliansku 
semlja, gdje o Padovi bio sam odlučio sljediti stališ mojega 
učenja. IMedJu raslikiem sabavami onega ugodnoga putovanja 
priko primorskieh nasieh demavah, bila Je momu duhu utjeha ne 
mala dru&tvo mnogo izobraxenieh munevah , koji s mnom na paraplo vu 
sa se nahodili. 

Medju iniem, moju pomnju navlastito priuzimaie Jedan patnik 
iz Njemačke... Jedan ooieh IJudih, koji, časom vidjcni , za vas 
xivot iz pameti ne španu, Jedno onieh obli^Jah, koji zabilježeni 
pečatom hitroumnja, poharani gibljama nezgode nemogu se zapaziti, 
bez da se probudi siva xelJaobaznati dogodjaje njihovog xivota; 
licah kojiem sluxiie se u svako doba hudoxestvo za značiti 
dubinu mislih i siluv obraxenJa. — Ccme vatrene oci, po<;Ied 
dubok, prosto qelo, rjcdak ali xivahan govor, berz i zapuAtan 
hod, brada gusta i dugačka; k' tomu obijaj sasvim razli^ni, 
nukova^e to veche Ijubopitnost moju. 

Uzmnoxi se paka izvan mjere moja xelja , kad njemu ugledah 
pred sercom Jedan bodao sakriven u skerletnome platnu, pnk 
bi mi reqeno da on Je Jedan izversni njemački pjesnik, kojega 
nesreehna nezgoda samoubojstva svoje mlade i IJubJene supruge 
silovale ostaviti rodno mjesto i tako bolesne uspomene, za traxiti 
utjeha pod daljiem i b1axiem nebom svomu istrudjenoma duhu . 

Niti dalje bi mi datoonadar poznati, — u Mletcima rastavilismo 

se; nosechi Ja xivo a pameti ime Heinrika St putnika na 

Dalmatinskomu paroplovu. 

Nakom kratko vrjeme citajuchi njeke časopise poda mi se 
vidjeti u Revue Oermanii[ue, mjeseca kolovoza godišta 1835, 
Jedan qlanak pod napisom Dragoila St.... a koliko moje 9udo, 
kadonjemuviđieh prosto opisano nesrcehno samoubojstvo supruge 
bas onoga St.... koi dva mjeseca prie , probudi na tako (*udan 
na^in moja Ijubopitnost ! 

• Na uspomenu onega maxa, onega putovanja, i ljubavi tako 
silne, ovdi ga prinosim. 

Dragoila St... rodila se godišta 1806. Njezin otac biaše 
iergovac u Leipzigu veoma poštovan, a bi malo bogat. — Sa 
svim tiem bi Dragoila podobno izobraxena , kako ono naivechi dio 
DjeanKkieh djevojakah; izobraxenJe tim veche koristno , qim 
•Ao Jeftenstvom bi zadarena najvaxnicra podobnostima . 



U ceternestom nje godišta, bila Je krasna, razumljiva i 
^ista, zanesena za skladnoglasie i za pjesništvo. Godišta 1823 
spoznala se s Heinrikom, djakom u Leipzigu, a godišta 28 s' 
njime se vjenčala odlazechi put Berlina. Onadar se on zabavljo 
u kraljevskoj biblioteci , davajuchi u isto doba nauk u Jednomu 
gimnasiu. 

Dragoila ostajaše cesto sama i xalostna, a kada bi se njezin 
Heinrik vratio, doša bi duhom umorenim*! dušom obuzetom 
nepokojom. Za tim cemi dani, ljuti casi! Oni se IJubiabu. i 
razumjevaše svu bIaxenost njihovog sadraxenja, ali nemile okolnosti 
protivljaše toliko blaxenstvo i ljubav tako gorachu. — Nenadana 
magla stisnivalase verhu njihovich glavah! i bjedna Dragoila 
sve Je mochi zadraxivala ne za podprjeti sebe istu , nu za utješiti 
Heinrikove nevolje. Dokad bi on vanka osttgo iziskavalabi rjeci 
ufanja i njemu bi pisala. To biaše Jedan nare9eni vez osnovan 
medJu njima. On primao Je mu9echi te kaplje xivota na njegove 
vasdašnje rune ! časom bi se razvedrila njegova utrudjena duša. 
Prodjoše šest godinah nit Je Dragoila Jednoj pristala u duxo6tni, 
koje se Je bila stanovito odlu9ila. 

Priatelji Qesto-krat se potrudiše za ustanoviti njihovo stanje. 
On na sverhu odlu9i putovati s' suprugom u Rusku, gdje iziskat 
Jedno qinovništvo , . . ali udes sva ta domišljanja uništi . Heinrik 
bolovo Je i dušom i tjelom, putovanje put Sent-Petersburga 
9inišese kano da Je oblakšalo njegove Jade, ali nakom malo 
nemoch to Jaca povratise. 

Supruga odprati ga na vode; pak na sverhu pogledivajuchi 
na sve što Je okruxivalo, ividechi privarena svasna buduchnosti, 
i izgubljena sva ufanja promisli da velika nezgoda mogla bi 
uraditi ozdravajuchu krizis u duši njezina supruga, i tadara 
temeljito odluci okončati njezine dane. 

Na dan vjen9anja Einrik bio dobavio Jedan bodac za putovanja, 
sadar ga ona k sebi uzme za doveršiti tu strašnu odluku. Paka 
kad njezina miso bi stanovito odlu9ena, iziskaše pripraviti supruga 
na nesrechu koja gaje9ekala. ^'asom bi mu govorila „Pogledaj, 
kolikieh Jadah Ja sam tebi uzrok? Ti si usiljen mučiti se za 
mene, za moje xivljenje i za moju buduchnost ... Kada mene 
nebi bilo ti nebi tadar imao misliti^ nego za tebe sama. i tad 
bi bio dvostruc^-no Jaki! " 

Vas mjesec Prosjenac (1834} prodje u mukah smerti kojom 
se bila xertvovala — Dana 26 uredi njezine posle i ujedno zavexe 
sve listove. Na 28, pervi put u njezinom xivotu pokriese cernom 
mahramom , i otide pohoditi pute Berlinskoga Parka ; umorena 
duša naiposlednji put hodila Je odjclitse od svieh ufanjah tako 
berzo uništcnieh , od xivota tako berzo ulomjena. . . Sve to veche 
se pnblixivo dan njejine smerti ! 



(Đaffe ehe 9\jedili). 



jr: A. K. 
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JOS NEŠTO PRAVOPISU- 

Odkad smo započeli u javnih listovih svoj 
materinski jezik upotribljavat, svoje xelje i po- 
triboche medjusebno priob^avat i narodnu lite- 
ruturu podizat: mnoga su se mnenja u obziru je- 
zika i literature, a najviše o pravopisu pojavila, 
koja jos ni sad u red i jedinstvo postavljena ni- 
su, i (ini se, da sto vise javnih listovah i novih 
spisateljah izni^e, da s tim i vecha smutnja me- 
dju njimi nastaje, i stvar uvik zapletenia biva. 

Kadno godišta 1835 Hervatska, Slavonska i 
Dalmatinska „ Danica ^ svoje mlado lice pervi 
put pokaži, Mase nam umah u pervooiu listu 
objavljeno , da che se „ vszakotero bolysh€ , y 
%a nashu Daniczu prikladneshe pismeno delo 
vu ilirichkom jeziku nam poszlano^ rajski z 
laztovitem szvojem pravopiszom vandali ^ nego 
da szamovolyno prez privolyenya izteh piszczev 
njihovoga pravopisza nachin z nashem zamenimo. 
Ali bo nije ni hervatskl ni iliri^ki na^in pi- 
saiya dugo trajao, buduch da je vech u 10 broju" 
Danice„ na strani 38" vszi h dobrih domorodczev 
jedna jedina selya bila , da sze vu sztaro ilirz^ 
ki/i dersavah ztanujucni szlavenczi vu knyisec'' 
nom jeziku zjedine . 

Doisto Hervati najpervi biahu , koji ne sam- 
mo u kolo nove sloge stupise , nego se još i 
svoga provincialnog jezika i tudjeg pravopisa 
odrekoše . To jedni velikom xertvom zovu ; a ja 
velim , da su oni to za veliku svoju korist uči- 
niti , i svaki koi od starih predsudbah i zlo<;estih 
obi^ajah odstupi i njih s onim zamini, što izo- 
braxeni duh i zdravi razum (ovi^anski za pa- 
metnie i bolje spoznaje , da je taj za vlastitu svoju 
korist terAio . Tekar nakon devet godinah uvi- 
dise to isto i Dalmatinci i odluciše (inom poka- 
zavši , da za sjajnom Danicom rumena Kora 
osvane, i moxe bit , da još i xarko sunce sloge 
nad Serbiom ograne i nju preobrazi ! Za da se 
sverha medjiisebne uzajemnosti u literaturi lakše 
dostigne, biaše starinski hervatski, glasu shodni pra- 
vopis iznova priporugen i još iste godine (1835) 
u opchenje uveden, o komu gospodin I. A. Ber- 
lich u 31 broju Danice na strani 181 ovako veli: 
Latinska Abeceda nebi nikad pametnie i bolje 
mogla za slavinsko (a i sviu europejskih na- 
rodah ) knjixenstvo popravljena biti , nego na 
oDoj naqiny kako nam se u Danici pridocista^ 
vlja ; a na drugoj strani ; ja bo podpuno lepotu 
lepsu latinskih slovah pripoznajem^ i draxja su 
mi od' kirilice^ ali sloga narodna jos bi mi mi^ 
lija bila ^ nego li Abeceda ili Azbuka. 

To je sasvim lipo i pravo re?eno ; ali bo u 
popravku Abecede iliti posebnih slovah , ncna- 
lazim ja još nikakva pravopisa, niti ga itko nachi 
moxe y koi ikoliko gramatiku znade . Pravopis 
treba da nas u^i , kako se posebna slova kod pi- 
sanja pravilno upotribljavat moraju , da se sve 
rigi po »vonui razli^nomu znamenovanju onako , 
kako se u najboljemu izgovaranju ^uju, štiocu 
prid ogi metnu \ a mnogi naši spisatelji , xali- 



boxe , vech ista slova za pravopis dcrxidu ! — 
Pravopis je najmu^nia i najumitnia stvar u sva- 
komu jeziku , a kamo li u našemu jugo-slavjan- 
skomu , gdi kroz sklanjanje i sprezanje toliko 
jednakih , ali bo po glasu razlignih rigih napervo 
dolazi, da ih nije moguchno s našim dosadašnjim 
pravopisom , ili bolje rekuch , jednopisom razlu- 
čiti . 

Tko hoche da pravo piše, mora najprie pravi 
hervatski, iliti naš knjixevni jezik dobro znati 
i pravilno govoriti, to jest : svakoj ri^i onu raz- 
liku u glasu i pismu dati , koi joj po naravi nje- 
zina znamenovanja ide . No , koliko ih do danas 
ima, koji to znadu, ili koji su gramatiku pra- 
voga hervatskog jezika dovoljno proučili ? Uz- 
mimo , da su ju i proučili : što su se pako 
mogli iz nje nauditi ? Stoi li u ijednoj , kako 
se pravo i ^isto govorit, ili pravilno pisat mo- 
ra ? Ja velim , da toga u nijednoj našoj gra- 
matici neima , i da mi još ni imenah sklanjat niti 
glagoiah sprezat neznamo • Naše su gramatike 
još samo okernjci pojedinih naricajah, puni 
pomanjkanjah i poskvernah ; a naš pravopis 
samo je pervo progovaranje mladog diteta, 
koje se od Cirilova poroda do sad još ništa na- 
udilo nije . To isto moxe se sa svom pravicom i 
o druzih Slavjanih rechi. Ako chemo dakle u na- 
rodnoj literaturi srichno i uzlazno naprido vat, mo- 
ramo najprie našu gramatiku poleg pripoznato 
najboljega nariya iz temelja pretresti i preina- 
čiti ; ono , što nevalja izbaciti ; što manjka , na- 
dopuniti ; što je nepravo , popraviti i sve odstup- 
no u jedno jedino pravilstvo po duhu jezika do- 
vesti . Velim po duhu jezika , jer bo se naše 
jugo-slavjansko nari^e sasvim od ^eskog , leškog 
i ruskog odlikuje , i vechma se sgradjom talian- 
skoga , s koim je uzraslo , slaxe , nčgo li s ovimi 
spomenutim , od kojih se je sasvim odclpilo • 

Pogmimo najprie kod Abecede . Našoj novoj 
iliti staroj hervatskoj Abecedi nemoxe se ništa 
prigovoriti, nego da se u njoj onaj zagonetni E 
nalazi , koga su Hervati u novie vrime uveli, da s 
njim tri ali ?etiri različita izgovaranja naznake, 
koja se po gdigdi u jednoj J istoj slovci ^uti o- 
bi^taju. To je novo slovo E sasvim suvišno, ne 
samo zato, stoje u„ mislih o pravopisu^ od Fe- 
koslava Babukicha u Bačkoj Vili za godinu 1841 
nastrani 93 rečeno,, da nikakvo slovo mesta nema 
s kojim se u jeziku nikakva req poqeti nemoxe^ 
nego jer bo se u svakoj stvari na mnogoverstni- 
na^in nepravo , a samo na jedan jedini pravo 
^initi moxe. Dakle mora i ovdi samo jedno je- 
dino pravo izgovaranje ijedno jedino pravo slo- 
vo biti , koje se po najboljemu i najpraviemu nar- 
riQu iznachi i u gramatici ustanoviti mora. Kako 
se pako zove to misto ili nariy e , gdi se hervat- 
ski jezik ^isto , blagoglasno i bez svakog pri- 
metka govori? Je li Zagreb^ Zadar ^ Dubrov" 
nik ili moxebit Biograd? Moxe se doisto odgo- 
vorit , da nijedan nije , jer se tadi po svakud sa- 
mo u provicialismih govori. Istinabog, da je do 
sad ne samo od starih i glasovitih Dubrovcanah^ 
nego i od ostalih Ilervatah ISerbaljah mnogo pU 
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sano, ali bo bez svakog obzira na pravopis i gra- 
matiku, i bez svakog tersenja za doveršenost- 
jom. 

U našemu jeziku neima dvoglasakah (diph- 
tongah), i zato se nemoxe i nesmi ije aii ie u 
nijednoj rifi pisati ili ^uti , gdi Hervati nečisti 
^eski e upotribijuju , jer bo je proti duhu naše- 
ga jezika i proti pravilstvu gramatike. Ovdi mo- 
xe svaki lasno uviditi, da je i koreniti glas i da 
je je i e kroz pokvareno izgovaranje primetnuto 
kao sto prosti i neizobraxeni Nimac o i a pri- 
metnuti obi(;aje n. p. dear oawa U au'm Bearch 
geboarn^ dear duad inDoahl koan guadiiA. — 
Nas se jezik (isto i glasno, kao najizobra.\enii 
latinski, izgovara, i zato netribamo niti Cehali 
niti Lehah sliditi^ a još manje nepozvane literale 
slušati, koji pravoga hervatskog jezika ni govo- 
rit neznadu. Narod onako govori i piše, kako 
od svojih u^iteljah ili spisateljah ?uje i vidi. Her- 
vati i ugarski Slavjani najviše na e natucaju , jer 
bo su ga uz Nimce i Magjare naviknuli. Nesje- 
dinjeni Gerci zato Je i ije izgovaraju, jer bo taj 
glas u staromu cerkovnom jeziku (uju, koi se je 
odatle u opchenje i u njihov eknjige uvukao , do- 
(im rimski Katolici po svojih u duhu vrimena i 
jezika, najskoli kroz Došena i Ka^icha popravlje- 
nih knjigah (isti i glasni i izustjuju , koi je za 
naš jezik najprili^nii, i koi se za jedini pravi glas 
odstupnoga izgovaranja pripoznat mora. A tko to 
pripoznat neche zaman mu se istina prodikuje i 
o slozi govori. 

Idimo dalje i vidimo , kako se n. p. stre prst 
/crs At/c i t.d. pisati ima. Ja mislim, da svatko znade 
da su samcglasci oni glasovi, koji svaku slovku 
razredjuju, a suglasci da su samo ve.\anj, koji 
ri(im prominu glasa s pomochom samoglasakah 
daju. Dakle bez glasovah , to jest , bez samogla- 
sakah nemoxe nikakva slovka ili ri( biti, i ne 
samo zato moradu se gori navedene ri'ci sa sa- 
moglascem pjsati, nego još i porad lakšeg raz- 
stavljanja u pisanju i potribitog razlu^enja dugač- 
kih slovkah u štivenju. Premda naši spisatelji ta- 
kove ri(i sa samoglascem pišu, tako ipak sloxDi 
nisu , kako bidu ih pisali. Jedni upotribijuju a , a 
drugi opet e. Tko ima pravo? Na to se lasno 
odgovoriti mo.\e, da oni pravo imadu^ k(y*i e u- 
potribljuju, jer bo svi suglasci, osim A i /r, ili s 
e-om po^imlju ili sveršuju , i isti r vech e prid 
sobom ima. Stoje dakle naravitie, nego glas e 
pisati , koi se vech na sveršetku jednoga i po- 
retku drugoga suglasca nahodi ; i doisto je čud- 
novato , kako mogu jedni a uz r nachi , a drugi 
ga vech zazbilja u pisanju upotribljavati!?No ja 
znam, da i e našemu izgovaranju podpuno neod- 
govara, jer bo slovka krozanj ponešto produ- 
xena postaje, ali bo ga ipak porad gori navede- 
nih uzrokah obderxati moramo, derxech se gra- 
matičkog pravilstva, da kad e pred r-ora stoi, 
za koim još jed<in suglas u korenitpj ri^i slidi , 
da se tad tako kratko izgovoriti mora, kao da 
ga tadi i neima. 

To je samo najmanji i najneznatnii dio naše- 
ga pravopisa, s koim si naši knjivevnici glavu 



taru. Imade još vaxniih i potribitiih stvarih , koje 
je triba u red postaviti, ako chemo pravo i ra-- 
zumno pisat. 

Prie nego moja mišljenja o pravopisu razlo- 
xim, m#ram još nikoliko ri^ih o udaranju glasa 
iliti brencanju (kako to gosp. Štipan Ivichevich 
u %opl dalmatinskoj na 7 broju nazivlje), 
progovoriti, jer bo se na tomu temelju i naš pra- 
vopis osnovati mora. 

Jedni dilidu naš jugo - slavjanski jezik na 
dva nari^'a , i zovu jedno štokavskim , u komu 
se: što — a drugo ^akovskim^ u komu se: ^a 
govori , i kaxu , da je štokavsko narige (gdi u- 
daranje glasa nsipervu^ do^im u qakovskomu na 
drugu slovku svake ri^i pada), najbolje i naj- 
prilivnje za knjixevni jezik, i s tim mislidu, da 
su vech sva pravilstva za udaranje glasa iznašli! 

Istina je , da u svih naših ri^ih upor glasa 
na pervu iliti korenitu slovku pada ; ali bo se on 
u naravsko , kratko , dugačko i uzdignuto bren- 
canje, dakle u ^etiri izgovaranja razdiljuje. 

Naravsko je brencauje, u komu se sve slov- 
ke jednako dugačke (uju, samo stoje perva glas- 
nia od poslidnjih, koje pako nara vito odjeknu^ 
dok se glas sasvim nerazlegne. Ovu pervu glas- 
niu slovku u svakoj Tiqi moxemo glavnim gla- 
som , a one druge ^ nizkim glasom nazvati y n. p. 
gospodin. U ovoj ri^i sasvim je naravsko brcn- 
eanje : gos je glavni , a po i din nizki glas. 

Kratko je brencanje, kadi se u jednoj ri^i 
jedan ali više kratkih glasovah nalazi, i to se 
moxe ne samo na glavnomu, nego i na nizkomu 
glasu slutiti, n. p. mella^ vitle, gospodda, prev" 
voddiy govedarrina, kuppitii i A. 

Dugačko je brencanje, kadi se u jednoj besi- 
di pervi ali koi drugi glas dulje od naravskoga 
zvuka (uje, n. p. stado, june, kupiti, lipo, 
lipo, samo, samo i t.d. 

Uzdignuto '^t brencanje, koje samo na niz- 
komu naravskom glasu u sastavku ri(ih i na sver- 
šetku doveršenih glagolah u koma prošastomu vri- 
menu (aoristu') napervo dolazi, n* p. rodoljub, 
samouk, ja vidi, ti qu , on pade 1 t. d. 

Ove ^etiri versti brencanja divnu razminu i 
milinu našemu jeziku daju; ali boja po izkustvu 
znam , da ih sammo mali dio našega naroda pra- 
vo izgovarat umi , i baš nitko pravo pisat nezna. 

Kako se ovi razlicni glasovi minjanju, tako 
se i znamenovanje ri^ih minja, i buduch da se 
drug^ie korenita , a drugf ie sastavljena ri^ izgd- 
ra; da se glagoli ina^ie a opet samostavno ime 
ina^ie izustuje; da jednobroj drug^ie, a mnogo- 
broj opet drug^ie zvu^i , i da skoro svako pada- 
nje drugi glas ima: tako je o^i vidno ineobhodno 
potribito , da se za svaki svojstveni glas , ta- 
kodjer i svojstveno pisanje ustanovi. Tko che me 
razumiti, kad ja po sadašnjemu jednopisu napi- 
šem, n. p. talianski govori. Sad ja pitam: što 
razumite pod tim zapisanim ri^im? — Vi che te mi 
rechi: / discorsi italiani, italicnische Reden , a 
ja velim , da nije istina , nego da se ovako tuma- 
čiti ima: Elgli parla in italiano, er sprickt ita^ 
Uenisch, Drugi pako kaxe , da ni jedno ni drugo 
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pravo nije , nego da ovako mora biti: ParlitUj eto, 
rede du etc.a ja opet odgovaram buduch kad onako 
nije, da ovako biti mora: lo parlai^ etc. ich rc- 
dete etc. Kaxite mi vi ugeni, tko pravo ima? 

To je : na starinskom , upravo dalmatinskom 
temelju ( vidi litosnju Danicu broj 11.) osno- 
vani pravopis, kolje od najglasovitiih , ne sa- 
mo slavjanskih , veche i inostranih filologah pred 
licem sve u?ene Europe kao najtemeljitii (?) i 
najjednostavnii (doisto, ako se o Abecedi govori^ 
u latinskom pismu (s latinskim slovim ?) priznat 
i pohvaljen. — Ali bo takova silna pohvala bez 
dovoljnog razloga još ništa' merzlomu razumu ne- 
dokazuje! — 

Ovdi je gori samo jedan primir naveden, 
koi za mnoxinu drugih, u naših starih i novih 
knjigah jesuchajuchih, sluxiti moxe; a tko meni 
neviruje , neka jednomu drugomu svoje vlastito 
pismo ili naše novine na glas štiti dade, pak 
che se za svoje veliko udivljenje osvido?iti , da 
je on na mnogih mistih sasvim nešto drugo 
štio i razumio , nego što je spisatelj pišuch mislio. 

Kad smo vech glasu shodnu Abecedu ustano- 
vili , tako je triba da još dalje idemo , i da glasu 
shodni pravopis uvedemo, bez koga bi naš jezik 
ne samo svoj vlastovitl glas i krasotu izgubio, 
nego bi i pisanje naše za uvik nerazumno ostalo. 
Mi iroademo , kako sam vech dokazao, ?etiri ra- 
zli<:ite versti brencanjah, a do sad samo tri u 
pismu naznačujemo, to jest: naravsko ^ kroz 
jednostruka slova; dugačko, kroz nazna?ak s 
desna na livo ('); a uzdignuto, kroz potez s 
liva na desno ('). Sad nam još kratko i naj-- 
potribitje brencanje naznačiti ostaje , koje se kao 
i kod drugih izobraxenih naredah kroz predvo- 
strutenje suglasakah podpunoma obaviti moxe i 
mora, ako chemo doveršen pravopis imat. Ja mi- 
slim , da che prie spomenuti izraz svatko s mista 
razumiti i pravo izgovoriti , kad se gulašu shodno 
napiše: govori, egii parla, er redet; govorri, 
parli tu, rede du, govvorri, i discorsi , die 
lleden; govori, io parlai, ich redete j govorim, 
10 pario, ich rede; govvorrim, ai discorsi, den 
Reden, i. t. d. — Ali boje mu^*niecovika od ono- 
ga oduf it, ?emu je obiknut, nego "ga ono naučit, 
sto jos nezna, najskoli, kad nauka primit neche, 
1 za napridak svoje literature nehaja. 

Tko o brencanju i pravopisu još više znati 
xeli, neka u mojih: Kroatische Abdnderungs 
und Abtcandlungsformen u §• §. 13 do 87 pro- 
stiti , i po ovomu ^lanku ih sravnit i razumit iz- 
voli. — To che se moxebit mnogomu ?udnovato 
učiniti, da ja sam svoje delo ovdi navodim. No, 
ja sam odavno iz^ekivao, da che se koi u?eni do- 
morodac nachi, koi che ga temeljito protresti i nje- 
gove poskverne ili prednosti ?itajuchemobchinstvu 
obznaniti. Ali bo mi ta ^est još dosad od njih u 
dio nedojde. Je li prezrenje ili suterpnost? — 
To neka Bog znade ! Svakako bo veliku bezra- 
zlicnost od strane naših spisateljah i javnih listo- 
vah naznačuje. 

Ilia Rukavina 



KRALJ DOBRO9INAC. 

Preneseno t« Frtmqu%koga 

od 

marka Marinovicha Dub« 

Gustave III. kralj Švedski buduchi jednom 

otišo u lov s' malahniem brojom svojieh dvoranah, 

prodje kroz jedno s^elo , i upazi jednu mladu 

seljanku gdi je topila vodu kod kladenca . 

Kralj ustavi tuj svoga konja i zaište od nje vode 

za napit se; ona taj ^as poda mu.Regena djevojka 

bješe Ijubka , i veoma gizdava u svojoj naravnoj 

priprostnosti . Kralj nije se uzderxo zamjerati s' 

okom nje zanesenje ke imaše u obličju, i re^e 

joj:Ljepa djevojko, bili me ti sljedilado Štokobna? 

Ja mogu učiniti bolju tvoju srechu . Sasviem , 

odgovori ona, da ovo vaše prikazanje mene veoma 

zaveziva, ali verhu toga nemogu ništa odlučiti. 

Zašto , re^e joj kralj ? Zašto bo moja mati 

lexi u odru nemochna i ima potrebu od moje 

pomochi • — Gdi se nahodi tvoja majka ? U onoj 

kucharici tamo doli . — Odvedi me u nje, xudim 

je vidjeti . — Kralj uljeze u onu špilu tmastu , 

i od dima ocernjenu^ gdi upazi u jednomu kutu 

odar pokriven s jednom odertom pokrovnicom , u 

komu je lexala jedna stara xena. — Xao mi je 

veoma , re?e joj kralj , dobra starice , da te 

vidim u ovomu xalosnu bitju. — Ah! Gospodine, 

odgovori ona: koliko bi xalostivija bila, da neimam 

ovu kcher, koja sa svojim trudom nadomjera moje 

potrebe, i s pomnjom velikom osladiva gorkost 

moga kratka xivota na svjetu. Bog che je blagosovit 

i dati platu dostojnu mojoj kcheri ; i to govorechi 

proljevaše grozne suze iz o^ijuh. Gustave za ti 

fas ochutio je zadovoljnost za biti kralj , i moch 

djelo od dobročinstva izveršiti. Sijedi^ re?e on 

kcheri, imati pomnju od tvoje matere; do berzo 

imat cheš s ^ime zadovoljiti tvoje serce ; a ti dobra 

starice, uzmismjenje: tvoja kchi imat che platu kfl (i 

xudiš. — Od koga ona re^e, Gospodine ? Od mene 

odgovori joj , koi sam tvoj kralj . — Na te rjeqi 

one obedvje ostanu kao zapanjene; kchi pada 

njemu prid noge ... y nu on neda njima vremena 

za drugo govoriti: izhodi na dvor, uzjaše na konja, 

i odjeli se njima s pogleda. Netom bješe došo u 

svoj dvor uzderxi na pameti sto je obecho. Po 

putu njegove blagodarnosti mati nije veche pad- 
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nosila tegotu odubostva, a njezina kchi do berzo 
dodje biti jedna vjerenica čestita, i mati krepostna 
u vladanju svoje kuche^ i u naucima verhu svoje 
djece . 

Ovi Ijepi izgled sljedite, o izversne i kreposne 
djevojčice , ako xuđite stechi glas i xivjeti čestite 
na svjetu: ^astite, i ljubite vaše roditelje, ako 
hochete da bude to isto vami nadomjereno od 
vašega poroda u starosti. 



w.l 



ZAMIRKE GRAMATIKALNE. 

Tu skoro došla mi je knjiga od tudje zemlje, 
koja ovako glasi: ,, Oprostite da se usudjujem 
vas pozorna učiniti na jednu stvar, koja svakojaku 
govoru povod daje t. j. na ^elu Zore Dalmatinske 
stoji Om[ namisto Ovaj) list izlazi svaki pertidan. 
(Ovdi se nezna, je li svaki tjedan, misec oli 
koi drugi rok ? ) — More se priđplatiti i i, d. 
namisto fnoxe se priđplatiti. {More znamenuje 
taljanskl deve ^ a moxe — pw6, a to se u vašoj 
Zori malo gdi razlikuje. ^ .... 

Sad da vidim mogu li se iz ove opomene 
išta poučiti . I. Verlo je dobro poznato da se u 
narodu našemu svaki dan (uje ovi i ovaj u pervom 
pade.\u jedinstvenog broja , ali ponajviše ovi , 
toliko za dušne koliko za bezdušne stvari : s toga 
mnogi vridni spisatelji nerazbijajuchi glavu kao 
niki sadašnji toboxe jezikou^itelji , pisali su , još 
pišu i pisati che ovi covik , ovi tem i t. d. namisto 
ovaj covik y ovaj tem. U Stullovom debelom 
rignlku neima ov^ , nego ovij a u glagoljaškim 
i slavenskim knjigama stoji ov ili ovi . Ja dakle 
nechu nikadar razumiti kakva je to mana pisati 
ovi a ne ov€^. — II. Istina je čila da po mnogim 
krajinama Dalmatinskim govori sepervidan namisto 
ponedilnikj a one sam dvi ri^i onako sloxio što 
se u govoru glas upravo protexe na slovu i kano 
u rigi triput ^ vikati i t. d. I pak ne razumim 
kakva je to šteta čistoj knjixevnosti rechi pervidanl 
A pitam ja sad odkuda je utorak , qetvertak , 
petak? Zove se utorak od staroga cerkovnoga 
rtorij talianski secondoj i tako s njim se lipo sla- 
xe pervidan^ giorno primo. Zar ne stoji u Svetom 
pismu: una vel prima Sabbatfu\ seeunda Sabbathi 
vel etiam Sabbathorum ec. ? A kad je pisano 
^etve^k i petak u pervom padexu brez priglasila 



([accento}, moglo bi se kadgod misliti da se 
kaxe za ovna ^etvertaka i petaka. Od poganstva 
je pak dodato „ ovdi se neznajeli svaki tjedan^ 
misec oli koi drugi rok . ^ jer svaki znade koliko 
krat na misec Zora izlazi i dolazi • A odkud je 
tjedan ? neda mi se razaznati ali je to tuka 
ali kokoš. Pametni spisatelji pišu sedmica oli 
nedilja danak kako se u narodu svuda kaxe ; 
zato valja odbiti zaludne ri^i , kad im se nezna 
pravi koren oli proizvod. — III. Glagol mochi 
(potere') u sadašnjem vrimenu (indicativo^ tempo 
presente') sprexe se (*i conjuga^ svuda na ovi 
na^in: moxem — morem — mogu; moxes — 
mores; — moxe — more:, a baška je morati 
^dovere") — moram — moraš — mora , a komu 
nije taj glagol ugodan ( sasvim da se i kod nas 
?uje ) , sluxi : valja , triba y ima . Na primir : 
valja to učiniti ^ oli triba to uginiti , oli ima se 
to uginiti ( cio si deve fare) . Napokon , ako i 
na ćelu Zore ono more zna?i deve zaista nije 
pogriška , jer mi je bilo prosto brez nijedne uvride 
pisati si deve oli si pub i t. d. — Pak nisu to 
same otribine u spomenutoj knjizi, nego je ona od 
kraja do konca pisana protiv svojstvu hervatskoga 
jezika . Pogledajte , gori stoji, vas pozorna uqi^ 
nitij što po svoj prilici dolazi od nima^koga 
aufmerksam macken — a povod daje^ i to che biti 
nimština , ali sad nemore da mi na um pade. Toga 
neima u narodu našemu , to su tudje namisli, pak 
naški izvernute , brez ikakve nevolje . Kamo blage 
rici , uvistitij paziti y opominjali y i t. d. kojim 
moxemo onu namisao tomagiti ? Livopera che 
postati naša knjixevnost ugledajuchi se mi na 
tudje zakone. Triba samo da skujemo one ri?i, 
koje su nam od velike potribe , pak da im misto 
načinimo gdi che pristojno sidsti . Tudjini našega 
jezika ne poznaju, a znali su svoga uzdignuti. 
Tako mi zdravlja , ovi slavni hervatski jezik izlazi 
na dvadeset štranah i na dvadeset mukah kad se 
nanj pazi , a sve naopako kao iz vode tergne , 
kad se na tudje knjige pazi . Znam i ja da nije 
sve biser ono što sam u Zori pisao, ali moram 
odgovoriti onima koji zločesto mudruju. 

Što che rechi oštri štioci prošlivši 20 broj Zore 
Dalmatinske? Eno gosp. Berlich kaxe da nešto ^ 
Minjesto je rechi latinski alt^titef, aništontAtY;aja 
a mom (lanu u pridlogu za metnuo sam nisto nami- 
sto nešto. 3b, onoga G. verlo štujem, ali mi nije ugo- 
dno ono njegovo mnenje , zašto svuda niita znaci 



Digitized by 



Google 



— i90 — 



niente ili m'hflj a nUto ili neslo aliquiđ - alquanto. 
Neche niko ^echi kad se bas ništi (^eto i ovde 
jedna narodna rUi^^istUi se) n. p. 6o(/e isto nego 
nisto — to je niito — niito %a to — tuito^ niito 
vidichemo se ; neimam nisto i t. d. - vecli , bolje 
je ista nego ništa — to je ništa — ništa zato , 
neimam ništa i t. d. Ovi poslidnji primir mogao 
bi ko rech da je u roditeljnom padexu, ali oni per* 
vi zaista nisu . Mogao bi jos ko misliti, navlastito 
naša bratja vosto^noga ispovidanja , da je nisto 
pokvareno od nešto ; ali neka razlog pridaju , 
pak Bog zna kako bi taj posao zamersen izašao, 
a pak moglo bi se jos napisati — tractatus de 
nisto alias nešto volumina XXIV^ , a istine prave 
ne zagledati. Ja stanovito derxim daje ista razlika 
izmedjun£đf/o i neštOy koja je izmedju ;)r/^i prerf. 
Takodjer jeli pravo rechi mlikoj rika^ šino; oli mije- 
k0y rjeka, sjeno; oii mleko, reka^ seno? Za Boga, ko 
bi mogao o tomu suditi kad nije znao glasoviti Hus 
Vostokovj Kopitar^ niti mnogi još slavni spisatelji i 
pravi Filologi^ kako valja izgovarati ono t cirilsko! 
V^erlo lakše je pak suditi o madjarštinam, nimštinam 
i taljanštinam . Na jedan primir, evo što dokaxe 
spomenuti premudri gosp. Kopitar u svom glagolita 
Clozianuš: „ Liceat et de ipso voeabulo Croatarum 
adnotare aliquid. Constantino Porphyrogenito (qui 
ipse quin sciret avum habuit Slavum, Imperatorem 
scilicet Basilium Macedonem}, seribuntur -/^^(^^droi 
i. e. xpoBaTH . Ipsissimum lioc nomen habent 
etiam a proximis vicinis Carniolanis xpoĐ^T, pl. 
xpoB^TH. Cui ad amussim respondet Ilungarorum 
Horvat; nam cum e suae linguae ingenio non 
possint ineipere voćem a binis consonis Hungari , 
primam vocis syllabam, ex xpo mutarunt in xop, 
sicut e brat (frater) fecere barat et se\centa 
similia. Hune hungarismum etiam Zagrabienses 
adoptavere , qui Horvat dicunt et se ipsos nune, 
et antea Dalmatas dixere . Illyrii contra H'rvat 
efferunt , per H verum , non x cyrillianum , et 
Vocalem dimidiam inter H et r litteras . • • Istina 
je xiva da magjari više krat nemogu po svojstvu 
njihov6g jezika dva poluglasna slova zajedno 
izgovarati, neg magjariziraju prilipivši glasnicu 
n. p. oni ne kaxu Srem vech Serem — kljuq 
rech kulj(^ — slanina vecIi salona i t. d. i t d. 
Nego od starine mi se heroati^ hrvati zovemo, i 
prilika je , vech je vrime da Zagreb^ani skinu 
ono magjarsko o. Taljanci prosti zovu magjarski 
glavni grad Pest, Peste^ zašto teško oni na kraju 



rivi poluglasno slovo izgovaraju: sad lipo bi bilo 
da se piše Pešte namisto PešI ! 



Pod tim imenom je Zora Dalmatinska 

jedan (lanak vech prie donela, i iz njega se moxe 
sgledati, kako ova zvir xivi, i od ?esa ona se 
hrani , ali ja mislim , da che dragomu (itatelju 
takodjer drago biti^ još nešto od njezinoga lova, 
kako sam ja pri jednim poleg bio, futi. — 

U zimi, godine 1799 bio sam u Bresovici, 
kod Gospodina G... — Taj isti gospodin imao je 
jednoga kmeta, imenom Jure; star^ovjek, mogo 
je imati do 70 godinah:|ali sve polag svoje starosti 
je bio dobar strjelac. — Jedno ve^e dojde on k 
meni u sobu i kaxe: „, Gospodine, ja znadem za 
jedno mjesto, gde se jedna vidra zaderxava, 
dodjite samnom, ja ehu nešto nastaviti, i znadem 
segurno, da ju uvatim. — Ja nisam hotio ichi 
i pošao je sam. — U jutro oko 5 satih dojde 
on s puškom na ramenu, opet k meni u sobu; 
zbudi me i kaxe mi: „ Gospodine, ustajte se, idemo 
pogledati, dole na potok, jesmoli šta uvatili. — - 
„ Otiđi s Bogom, ja neiđem; tko bi sada po toj zimi 
na potok išao , volim ja jošte spavat. " — Ni 
mi starac dao mira , morao sam se obuchi i š njime 
iti. Uzeo sam i ja moju pušku, jerbo mi starac 
kaxe: „ Gospodine, ^uzmite pušku sobom, jer 
znadem segurno, da sam nju ulovio, i ako mi nju 
xivu u šake ne dobijemo , tak moxete vi lahko 
nju strjeliti. — Dojdosmo mi srjetno na potok , a 
to moj Jure zavikne: „ ulovio sam ju, Gospodine ^ 
i kaxe na jednoj jami u ledu, gdi je on bio jedno 
gvozdje , kako se lisice vataju , nastavio , u koje 
se je vidra za jednu nogu uvatila. — Kako sam 
blixje došao , uplašim se ja na skoro , jerbo spazio 
sam nešto, šta nebi bio misliq^ da jedna zvir učiniti 
moguchna bi bila, — 

Vidra videch , da se nikako toga gvozdja 
osloboditi nemoxe, i kao da je znala, kako je draga 
njezina koxa, onu nogu^ za koju se je uvatila^ vech 
je skoro na sve pregrizla, i jošte samo na malom 
je visela. — Udarite, gospodine, po njoj jerbo 
sada che utechi, još samo na jednoj xili vLsi, 
zavikne Jure. — • I upravo je ona, spazech nas, 
se jošte bolje xurila i berxe gristi po^pa. -^ 
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Spnixim ja pušku i zgodim ju uprav u glavu. 
Veselo pjevajuch vadi nju Jure iz jame , i sada 
stoprom sam opazio y da ona zaisto samo joste na 
jednoj xili je visiia i svu kost ^isto pregrizia. — 
Bila je ona tako velika , da se jošte nigdar takvu 
veliku videti nisam dosjetio. — Kako smo došli 
kuchi , dobio je Jure od gospodina 6....a nekoliko 
novacah za prikaz , i u podne je vidra vech dobro 
pripravljena na terpezu (^stol) došla. 

Franjo Y-bog^at. 



SPISI S. JBRONIfflA. 

Niki Cezar Cantii skoro , neumorni Talianski 
pisalae spovisti opehene, kako u mnogim izkaza- 
njim pre^astnih mudaracah , onako brez ikakova 
obzira cinijo jest se u smionstvu, i do primudroga 
našega nau^itelju S. Jeronima nepohvalno ovako 
pisati: — Questi lavori sono spesso disabelliti da 
una polemica virulenta, indegna non che della 
cristiana carita, sin d' ogni persona civile : (]Lib. 
6. c. 81). Za pomer^ati svitlo ime našega S. 
nau(itelja moreli se sto gerdjega izmisliti ? Prem 
da skoro obranjeno biase staro poštenje i veli- 
čanstvo prisvitloga imena našega S. Jeronima od 
8loxitelja ^astnoga nadometka donita od novinah 
Zardarskih (N. 37)^ ništanemanje i ja pristojno 
derxim sverhu (asti i svetinje tolika našega na- 
u^itelja štogod pristojna nadostaviti, govorechi, 
da gospodin Cantii nepoznavaše zadosti dostojnost 
S. Jeronima, onu dostojnost, koju mu podaje sve 
katoličanstvo i dan današnji ; jerbo rechi hochu 
ja što od njega govoraše, izmedju mnogih ostalih 
pisalacah Talianskih, Dominik Bernini (tom 1. 
secolo 4): Risplendevano in lui egregie doti di 
virtii: proressione di^vita scmpre cattolica, ritira- 
mento dal mondo tra le solitudini di Siria, perizia 
dl lingua, avvenenza di tratto, studio indefesso, e 
nello studio progressi immensi, e tutto cio che 
obbligo S. Agostino a confessare : Quamquam 
secundum honorum vocabula, quae jam usus Ec- 
clesiae obtinuit, Episcopatus Prisbyterio major sit; 
tamen in multis rebus Augustinus Hieronymo 
minorest: (S.Aiig. apud S* Hieronymum epist.97) 
Na ovo gospodin Cantu što bi odgovorio ? Odgo- 
vorio bi njemu isti S^ Jeronim sto biaše rekao 
tuxeclifce na svoje ozloglasitelje Rimskoj gospođi 



i gospojami, koji ga okolišivahu i klanjahu mu 
se kao jednomu ang jelu ; ,, dicant, on jim odgO'^ 
varaše y dicant , quid unquam in me aliter sen- 
serint, quam christianum decebat? Pecuniam cu- 
jusquam accepi? Munera vel parva vel magna 
non sprevi ? In manu mea aes alicujus consonuit? 
Obliquus sermo, oculus petulans fuit? „ (Epist. 
99.) Za koi uzrok daklen Cantii izvrijuje toliko 
gorke xu?i protiva onomu našem Svetomu otax- 
biniku ? More biti jerbo on s njegovim naravskim 
adetom verlo biaše ukorio dva himbena poluvir- 
ca , Helvidia , hochu rechi , i Joviniana , oba 
učenika himbenoga Anxencia Milaneskoga bi- 
skupa Arianskoga, u Saboru Rimskomu od Da- 
masa Pape osudjena? Pervi od ovizih dvaju 
svetogerdno zanikivaše višnje divi^anstvo pribla- 
xene div. Marie ne za drugo , neg kako je obi- 
čajno vuhmenim , za učinit se velikim u zlochi ^ 
buduchi rodjeni tamni, uzveligat se medju svoizim, 
S. Jeronim biaše rekao „ Quis te, oro , ante hane 
blasphemiam noverat? Quis dupondii suputabat? 
Consecutus es quod volebas? Nobilis factus es 
in scelere. Ego ipse qui contra te scribo, cum 
in eadem tecum urbe consistam , albus , ut ajunt, 
aterve sIs, nescio " Drugi paka , tojest Jovinian , 
svetoskverno napomenjivaše svakomu gadno Epi- 
kureisko xivljenje , S. Jeronim zaveršivajuchi 
svoje dvi knjige protiva ovomu novomu Epikuru 
pisaše Rimu ovako „ Ad te Ioquor, quae scriptam 
in fronte blasphemiam, Christi confessione delesti. 
Urbs potens , urbs orbis domina, interpretare vo- 
eabulum tuum; Roma aut fortitudinis nomen est 
apud Graecos, aut sublimi tališ apud Haebreos. 
Serva quod diceris ; virtus te excelsam faciat, non 
voluptas humilem. Cave Joviniani nomen, quod 
de idolo derivatum est ^ Mudri Cantii tuxi se mo- 
xebiti jerbo po ta na^in naš S. nau^itelj pisaše 
od ovih bezobraznih dvajuh njegovih Milaneskih 
otaxbenikah? Nek se tuxi na bezobraznost njihovu, 
a ne na jakost govorenja S. Jeronima . Ovi bo 
S. Otac i nau?itelj dostojno pohvaljen jest od svega 
svita a navlastito od S. Augustina (^ Contra Jul. 
libro 1. cap. 7 ) i od Kašiana ([Contra Nestorium 
de verbo incamato 1. 7. ) „ Lampas mundi ^ od 
Marcellina (In chron:) „ Turris inexpugnabilis 
catholicorum,etinfaticabilis inimicus haereticorum^ 
ed S. Prospera (1. de ingrat:) „ Exemplar mo- 
rum et magister mundi ^ od Kašiadora (in inst. 
Div. lict. cap. ti.) Sol orienlLs " Napokon S. 
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Lovrinac Justinianin (Serm. de fešto S. Hicro- 
nyiiii} od njega ovako govoraše : „ Gloriosum Je- 
ronjrmum merito colitEcclesia, qui ciim scientiae 
munimine custodivit, protexit et docuit... Factus 
plane erat ex assidua meditatione Scriturarum tem- 
plum Dei, sapientiae sedis, Paracliti minister, 
vas mundum^ aeterni luminis ostensor, scientiae 
Diagisterium atque angelornm imitator . Talibus 
quippe studiis assuetus, singulari inter homine.« 
emicuitsanctitate velut lampas accensa, atque per- 
lucida oninem domum illustravit Ecclesiae • . • Quod 
enim camiiicis mucrone non pertulit^ hoc in se 
ipso castitatis amore complevit . . . Totus plane 
vitae illias decursus, christianae religionis est 
speculum. Aridum mundiim calcavit cura flore, 
domum, patriam, parenteN relinqnens, Roma egres- 
sus, eremi deserta penetravit. Nemo illo in Divi- 
norum eloquiorum expIanatione utilior, nuUus con- 
tra corpus proprium austerior . Quis in corrigendis 
seeleribus eo fuitaudacior? Ignorabat prorsus homi- 
nes mulcere blanditiis; neseiebat vitia palliare si- 
lentio, nimio divini amoris zelo succensus .... Sieque 
inseneetute bona plenus dierum,merltis locuples, 
celeberrimus sanctitate obdormivit in Domino , 
appositus ad patres suos, associatus angelis co- 
ronatus a Christo. ^Sada neka poznade mudri Cantii, 
kako se ima govoriti od S. Jeronima . 



PRIPOVJEHT. 

(iz njemafkog). 

Dva prijatelja, koja se od davna vremena 
vidili nisu, susretnu se slučajno u jednoj kuchi. 
Kako je? re?e jedan. — Tako tako, odgovori drugi 
ja sam od vremena našeg rastanka bio oxenjen. 
„ To je dobro ! " — Bas i nije , jer sam dobio 
gerdobu^enu. — ^ To je zlo! " — Bas i nije; 
jer mi je doniela hiljadah. — ^ Dobro, to je bar 
jedna utjeha. '^ — Bas i nije jer sam kupio jedno 
stado ovacah pak su sve u jedanput pocerkale. 
y, To je od vech xalostno ! " — Bas i nije tako 
jako, kao sto se ?ini; jer sam vise izkoxah izva- 
dio nego su me ovce stale. — Daklen ti nisi imao 



nikakovu štetu. ^ — Da vidiš i jesam , jer sam i 
moju kuchu i sve moje novce kroz jedan poxar 
izgubio. — » To je jako pe^alno. ^ — I nije sa 
svim, jer je i pogerda xene ujedno izgorela. 

Mllorad MedakOTiclu 

SURKA. 

lilsica i liavoris« 

Dodjose na korbu lisica i lavoris (Leopardo) 
za jednu istu stvar, to jest sverhu njihove lipote. 
Lavoris prikaxivase njegovu koxu i dlake sarovite 
s kojim se holjase , a lisica nemoguchi , tako re?e: 
Oh koliko sam ja ljepša od tebe , jerbo ne xivot, 
koxu i dlake imam lipe za đi^itse, dali moja do- 
bro-chudnost ?ini me ljepšu od tebe. — 

Chud dobra daklen nadhodi uresu 

izvanjsku xivota. — 

JI. jr. i». 

ZAGOHBTKA. 

Pervi meni umu kaxe 
Kervavnika xestokoga — 
Mistoime drugi slaxe 
Besidjenja podobnoga — 
Sve u kupu zvir je mistna 
Svakoj kuchi jest koristna. 

PridJaSnja cagonetka sna^i : Tlntanitc*9 tinta, pero* 

KMJIGE, 

koje tu na prodici u Slo votiStenict I liidUaniici 
Bratje Battara n Zadra. 



XIVOT 

GOSPODINA JSUSA KRISTA 

MARODA 

gOVJECANSKOGA SPASITEUA 

po 

Mateiif Marku t liuci« i Ivanu Svetiein 

Tang^Jellstaiti 

i tntent davnlem Svetiem €Hcinia 

Zaveri&en livotom Blaiene Djevice Marie njegove Matere. 

V Mlecih — Cjena fl. —.50. 



Opomena blagcvoljnim pridbrojiteljima. 

Keljaje Izdateljah brez ikakvoga odgadjanja 
slati Zoru Dalmatinsku : zato mole gospodu 
pridbrojitelje i poručnike da na vrime kod C. K. 
Postah ponove svoja naruqenja za trechu qetvert 
ove godine. 



Ante Knzmanlcli urednik. 



Bratja Battara »lovotistitelji i izdatelji. 
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Ori list iilasi svaki perviđan . Gođi&n j» mu je eina 4 ff* a Zadru , a po ostalim mistima a Aastrianskoj eesaroTini 6 ff, 
sarad poAte. Moro se pridplatiti sa čila godina, oli na četiri Jednaka roka a Knjizamioi isđateljah, oli na C. K. poitaota, 

lOihoTim pora^nikom. Knjige i sTexnJi ne primaja se, ako niša prosti od STakoga troika. 

^wm lialHiAtlBaka daje se a samina sa kojimadrago narodni oli strani list. 



KijntnsAiT.. 



Ijabavi tasta i hada! 
Zašto truje strćla Tvoja 
CoFećanskog slast pokoja, 
Cineć Ijadma silna truda ! ? — 

Vidio sam gđe mladiće, 
U Tve mreže upletene , 
Krije bledost bolna stene, 
Plod pretužni Tvoje sriće ! 

Bee sjajnosti o^i stoje. 
Bez jasnosti sve ženice , 
^ano bistre kad vodice 
Cisto izgube lice svoje! 

Jer sledom Te bolest sledi, 
Ka duh telo i sve mori, 
Dok lažljivoj u odori 
Sreće, priđeš u pogledi! 

Uvenula lepa ruža, 
Ka je lice pre kitila , 
I sve mesto ustupila 
Značim bola , kog jad pruža ! • 

U težkoj se brigi gubi 
Bedni mladić ter se muči, 
Jer nemore da razlući : 
Jedali ga ljuba ljubi? 

Dan i noć se sumnjeć brini , 
Da možebit varka nije 
Sve što od nje razumie^ 
Slatki znaci svi njezini? 



Svoje serđce da već drugom. 
Ni okrutna obećala, 
Pak mu ljubav nalagala. 
Da se jadan bori tugom! 

Da nje posmeh sladki i lepi, 
Kim ga milo vek pozdravlja^ 
I na drugog neupravlja. 
U ljubavi za kim hlepi? 

Jeda pogled ige oiiuj 
Kim mu ljubav potven^ige^ 
Istinu mu baš kazuje, 
Da j' sam ljubljen on od «via f 

Kad ju tajnom na sastanku 
U naručaj svoj dofika. 
Da ga usna nedotika. 
Ka celiva i drugog Ranka f 

Da prekrasne njene grodi, 
Koje pred njim sramno skriva, 
Pred kim drugim nekaziva 
Ljubeznivoj u razbludi? 

To ^ sve umerlog trapi i mori 
Cim ga sgode malog Ljelje 
S beđnog luka jadne srelje. 
Svim tim mukam tad se bori. 

Jedali je dakle vredno 
Rad nekojih ćasah bludnih 
Tolko podnest skerbih trudnih, 
Zar to nije bolno i bedno ? 

1 tolike Ijubećima 
Ti nevolje ćim zadaješ^ 
U kim, tašta, tad ostaješ, 
O ljubavi ! razkošima? ! 

u Jl#rtf. Ml. T* IP* Irodjaflin . 
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ŠETNJA POD LIPAMA. 

(Is Njemačkog po Sillerovom.) 

Vollmar i Eđvin biahu prijatelji i xivjaha 
skupa u jednoj mirnoj pustinji, u koju se od buke 
djejateljnog svjeta udaljili, za mochi ovdi (isto 
u modruljubnom pokoju svoja pametodostojna do- 
xivljenja razvijati. Srjetni Edvin objimaie veselo- 
ser^nim xaroni cjeli svjet, koga namergeni Vollmar 
cernu boju svoje nesrecli« zavijaše . Jedna ob- 
sadjena cesta lipama biase njihovim promišljanjima 
najmilie mjesto . Jednog po Ijepu danu mjeseca 
Svibnja setase oni opet tamo ; sjecham se sijedu- 
jucheg razgovora: 
Edv. Uan je tako krasan — sva se je priroda 

razveselila, a vi tako zamišljeni Vollmare? 
Vol. Pustite me. Vi znate , da je to moja navada, 

pokvarit joj njezine ehudl. 
Edv. Ali jeli moguche, gasu radosti tako omerz- 

nuti? 
VoL Kad se pauk u nutra nadje — zašto ne? 
Vidite , vami se obrazuje priroda sada kao 
rumena djevojka na dan njezine udaje . Meni 
se predstavlja starom babom , rumenilo na su- 
vonjavom licu, nasljedjene demanteu kosama. 
Kako se u tom nedjeljnom nakitu sama sebi 
nasmjehava! Ali vecli je iasnssena odjecha i 
vech sto hiljadah putah prevrachana. Ovaj isti 
zeleni , valoviti rep vukla je vech pred Deu- 
kalianom , pvako isto namirisan, ovako isto 
šareno obrub^en . Kroz hiljade godinah ona 
samo ostanke smertnog stola jede , kuva si 
rumenila iz k^stib svoje aol^;9tvene djece i 
pristriza si trulosti na zabljećtne titreike. Mladi 
?ovje?e jeli ti i znades u kakvom se druxtvu ti 
moxebit sad seches. Jesili ti ikad pomislio, 
da je ovaj neizmjerni krug smertni spomenik 
tvojih pradjedovah^ da ti vjetrovi , koji ti mirise 
lipah sna^aju^ moxebit snagu Arminiovu ^) u 
nos disu ; da u razhladajuchem vrelu ti moxebit 
smervite kosti naših velikih Enrikah ^ kusaš. 
Onaj nesjek, (atom) koji se je u Platonovom 
mozgu mi^Ii boxestvenoj zatresao, u Titusovom 



•) Pcrvi Titee njcmarkog naroda, koji n 9. god. po K. svoju 
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■toljetja . 

Opaska prevođtlelja. 




sereu miloserdju zaderktavao, kuca moxebit sad 
xivotinskoj upali u xilah Sardanapalskih , ili 
je raznašan od gavranah u stervini kog obje- 
šenog lupexa • Qini mi se, vi to veselo nalazite, 
Edvine ? 

Edv. Oprostite! vaša promišljanja otvoraja ml 
smjesne prizore. Kako to onda? ako bi naša 
tjela po istim zakonima hodila, kako -se od 
naših duhovah potveri^uje? Ako bi ona posije 
smerti makine ono isto derxanstvo produxivati 
|e su pod zapovjedim duše obvladala, 
|hov{ umerlieh zabave svog predjas- 
ponavljaju , gtuie cura ftUt vivis , 
eadem seguitur tellure repogtos. 

Vol. Na taj na^in lexi pepel Likurgov i lexat che 
do vjeka u okeanu. 

Edv. Qujeteli tamo ■jexnoga slavulja pjevati. 
Sta? da on nije xara (urna) Tibuliovog pepela, 
koji je njexno, kao i on pjevao? Moxebit uz- 
neseni Pidar dixe se u onom orlu k obzora 
modrom krovu . Hoxehit trepche u svakom 
Ijubeznjivom zefiru koji nesjek Anakreonov? 
Tko zna , neletell tjela slastivaeah u mirisnom 
prahu po uvitcim njihovih milostnicafa ? Nelexe- 
li ostanci kamotoikah (lihvenikab) u stoljetnoj 
ergji na zakopanim novcima priljepljeni? NisuU 
tjela pisargjiah odsudjena biti stopljena na pis- 
mena (slova^ ili valjana na artiju, za cviliti 
uvjek pod tiskom pečata i pomagat ovjekovječiti 
bezumnosti njihovih drugarah? Vidite, Vollmare! 
iz iste (ase , iz koje vi gorki jied vadite, vadi 
moja narav vesele iale. 

Vol. Edvine! Edvine, kako vi opet ozbiynost 
posmjehavajuicbom o^'etljvoatju po\jeyate. Pu- 
stite da produnm . Dobra stvar Aeboji se raz- 
gledanja . 

Edv. Neka Vollmar razgleda , ako je sretniji . 

Vol. fi ! Sad ste bas Bajop«iaiiiJ¥ mu povijeđili. 
Mudrost bi bila dakle nekakva iMba poterka^a, 
koja u svakoj kuchi ognjište nabija i umilno 
za svaku chud kekeche, nesretnome i samu 
miloschu ocemi , srjetnome takođjer 1 zlo ome- 
đeni. Pokvareni xeludac zaberbla tog bludigiv-- 
nog gosta u pakao, a (asa vina^ inoxe nje- 
gove djavole medj bogove zabrojiti. Ako su 
chudi tvorila (^kalupi) naših mudroznanjah , — 
kaxite mi dakle , Edvine , u kojoj Cchudi^ se 
istina tvori . Ja se bojim , Edviae , vi che te 
stoprom pomudriti , kad pomračite . 
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£kfo. To* ja nabi rad za pomadriti . 

VoL Vi ste spomenuli slovo srjetanf Na koji 
na^ia postane to (ovjek , Eđvine ? Radnja je 
nslovje Jdvota, sverha je mudrost, a blaxen- 
stvo, velite, to je nagrada. Hiljadama lete 
razpeta jadra traxit u bezobalnom moru srjetni 
ostrov (otok) i osvojit to zlatno runo. Kaxider 
mi ti mudrace , koliko jih je, koji su ga našli? 
Ja vidim ovdi mnoxtvo brodovah, u vjernom 
krugu potrjebnosti vertechi se , uvjek od ovog 
bijega odtiskiguch za opet k njemu doehi, uvjek 
dolazech za opet od njega odtisnuti. Oni se 
metu u preddvorju i^ihove sudbine , krisaju 
stras^ivo uz kraj obale, zauzeti hranu, kerpati 
uxeta, a nikad neođmaknu na pucinu mora. 
To su eni, koji se danas trud^ za mochi se 
trudit sutra iz nova. Ja jih odkinem, broj je 
za polovicu manji. Druge opet verlog putenosti 
stergne u neslavni grob . To su oni , koji cjelu 
snagu svog bi^a razsijpavaju, za uživati znoj 
predjasnib. Odbrojmo i uji, pak malesna {etvert 
joicbe ostati. Bojazlivo tajadri b^z sjervemice 
Cbusaola^u provodu lažljivih zvjezdab, dalje po 
strasnom okeaau^ vech se svjetll na krigu obzora, 
kao lijeli oblak, sijetna obala, zemlja! uzvik- 
ne kormanik, ali gle! Ii^uki^vaa das(ica pukne, 
proderti brod propajie kraj oJi)a|e . Appareant 
ruri fMnte$ in gurgiU pasto. Nem^ohuo bo- 
rechi oe, jedva dokufi i n^jvjestif plivaoc onu 
mplju, tu4}inac u nebeskom pojasu, on Uudi 
usap^jen okođo i traži opet svoj sjeverni donu 
Ti^a jaodkidam velikome broju vaših nijpo- 
dataUi si9temah (redovah) jedan milioa za 
dragim* — Djeca se veaete oruiju muzevab, 
a ovi plafu da yiie djeca nisu. Rjeka našeg 
znaivja vije se natrag k svop utoku , ve^e 
je sumriMjAo kao i jutro, u jednoj nochi gerlo se 
zon^ i vjernica,, a mudrac^ koji je zidove 
««IQ9ta#flM prodri^ti botio, padM do^e i opet 
j« tgfiuu^ ijete. Dakle, Edvine! opravdi[}te 
wA loatara prott loncu; odgovorite Edvine! 

Eđn. Ve^H je lon^aii opravdan, dok lonac s i^ime 
pravdati moze^ 

Vol Odgovorite. 

JEip^ Ja velim, ako i nis« oiiaj ostrov stigli, itak 
voiaya nge zaludu bila . 

VoL MozebU oko nadao^iunch na krasnim pokraji- 
nain^ koje yevo i desno mimo lete. Eklvine? 
V^ zato u vjetrovih bacan biti, pa zato kraj 



oštrih klisurinah đerktati , zato u talasnoj pus-- 
tinji trojstrukoj smerti okolo (eljustih se ljuljati. 
Negovorite nist vise , moja je tuga rječitija , 
nego vaša zadovoljnost . 

Edv. Pa imamli ja zato ljubicu (cvjet) nogama 
gaziti, sto ruže dosechi nemogu ; ili ovog dana 
medj izgubljene brojiti, sto ga nepogoda po-^ 
mračiti može . Ja se nakupim pod vedrim nebom 
veselja, koje mi posije dugi (as nepogode 
pokrachuje. Nemamli ja zar cvjet brati, sto 
sutra vise mirisati neche . Ja ga bacim , kad 
u vene , pak si uberem drugi mladji , koji vech^ 
iz pupa dragosno se pomalja. 

VoL Zabadava! zaludu! Kamogod samo jedno 
sjemence radosti pade, ni^e vech sto klicah 
nevo^e . Gdigod jedna suza radosti lezi , leže 
hiljadama suze zdvojenja zakopane. Ovdi, na 
n\)estu, gdi (ovjek uzklikavase, viju se hiljada- 
ma umirajuchi nasjekovi (insetti}. U istom 
trenutku (momente}, kad naše uzhis^enje k 
nebu se verti, hu(e hiljadama kletve i proklinanja 
gore. To je sve varivo zreb^e (lotto), ono malo 
kukavnih zgoditakah izvozne medj bezbrojnim 
praznitcima . Svaka kaplja vremeno jest smertni 
(asak veseljah, svaki prasak nadgrobna plo^ 
koje zakopane razkose. Na svakoj to^ki u, 
vječitom svemirju. (universo) udarila je smert 
svoj vladateljaki pe^at. Na svakom nesjeku 0tam 
neutješni nadpis: proilol 

Edv. A zašto ne : bilo\ Nek bude svaki glas smertr- 
ni opjev kog blaženstva. — AK on je tako4|ei 
pjesan svudprisustne ljubavi — Vollmare^ pod 
ovom lipom poljubi me pervi put Ljubica moja. 

VoL (N»cio ođiAs^O Mladi (ovjcf e! Pod ovom lipom 
izgubi ja Laura moju. 



HABt^DNi POVIST. 

BiaKarska. 

Iz knjigab se znade,^ da je bilo u staro vria^^i 
podosta gradovah po primorju Makarskomu, al^ 
na dan današnji neima od igih ni^t^ pogleditoga , 
osim gdikojih odcipljenih zidinah i izkresanib 
plo^etinah (sto su težaci nasU ker^echi) i na njima 
Rimska slova zarizana, koja pokažu da su onuda 
mogucfani nastojnici zivili. Ovi, prije neg su dosIi 
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Rimljani, isirali au se po povistoikii Apianu^ Ardiei 
iliti Vardeij a zaista od starine ono je misto 
naseljeno ) jerbo one strane, oni brigovi plodni 
i xapni, ono krasno poloxenje^ ono more gdi 
tolika razli^na riba pliva, valja da su k sebi privabili 
narode silne. Istina da se sad nahode mnoge pro- 
valge , razvaletine , goleti , verleti i klisure ; no 
su tomu sami ljudi krivi , koji odavna nemilice i 
neštedice gustu goru posikose, pak vode naglo 
s planine splivajuchi zemlju razderle, odnile i 
izervale. Da nisu naši hervati ^este masline, loze, 
voche posadili , svuda bi zubovi virili , ele je 
poznato da brez dervecha na strani zemlja nemoxe 
se uzderxati. 

U primorju sad neima nego cigli jedan grad 
prozvan Makarska, po stemieni sazidan kraj mora. 
Nalazili se pak na istom mistu gdi se negda po 
PUnju Rataneum dizao, ili po Dionu Katiu j 
Rhaeiinumj upravo se nezna, nego po svoj prilici 
mnogi razlojcito misle, da je oni stari grad bio 
polosen na iznositn bas unde, gdi je sad selasce 
Makar malo podaleko od sadašnje Makarske . 
Spomenuti povistnik Dion piše, da posto su Rimljani 
na juriš uzeli Rhaetinum, Retinjani zapalili ga, 
pak zaklonili se u oblixnje duboke peehine , a to 
valja da su one iste koje se 1 sad pod Biokovom 
blizu grada nalaze. Potom ono misto nije pusto 
dstalo , vech su ga u napridak drugačije prozvali. 
U Prokopovoj knjizi zapisano je Muchbrum , u 
Aestom viku zvano je Mucarum^ a u Solinskoj 
povisti Tome naddjakona, stoji da u istom viku So- 
linski ceriiveni Sabor nastavi Biskupa Mukarsko^ 
ga (^eptscopus Mucarensis^; a opet car Kon^ 
9iamtin Porfirogenit nazove ga MokroM^ dodajuchi 
daje glavni grad bio jedne izmedju triju xnpanijah 
u Poganiji, koje su se pruxile od utoka Cetine 
sve pored mora do Neretve . Poganija dolazi od 
Poganin , a to su ime starenici naši nadili Avari-- 
ma kipostovcima , koji su onu žemlju prije njih 
pokrili. Kako je ime Poganija postalo od Poganin, 
takodjer i imena Muehirumj Mucarum, Ma-- 
kartka , Mokros , po svoj prilici su pokvarena i 
proizvedena od naše ri(i mokar — mokro, kio je 
nndekar uvik bilo mokro , vIaxno , virasto • 

U Makarskoj bit cbe oko dvi iljade dusah, neima 
bedenah , tverdjiave nikakve , ni vratah gradskih , 
niti ostanakah Rimskih zgradah, vech je grad 
novi sa svim. Ima lipa i velika stolna cericva na 
iznositn sagradjena, jedan dosta^ dobar i tverd 



samostan , u kom pribivj^jn vrfđni redovnici reda 
svetoga Frane; i dosta lipih kochah na dva, na 
tri i na ^etiri boja iliti poda. Milostivi pokojni 
biskup Fabian Blaskovich gradio je simenište za 
cerkovne učenike, ali mu je nedoverseno i pusto 
ostalo do dneva današnjega, jer one novce sto je 
on zanj skupio razdilio je primorjanima, pritisnutim 
od teškoga glada 1802 godine, i uz to poradi 
njih svoje srebro zaIoxio . U srid grada načinjena 
je (esma (kladenac, studenac} gdi blagi kljug 
izbija, i kaxu svi, da je voda verlo zdrava. Od 
zapada lipa je testa kud se slobodno mogu po 
dvoje kopije razminuti, ali ne izlazi nego do blizu 
Nevisline Stine, pak dalje do Xexevice ide se samo 
nogostupom, zastoje misto bas lomno i verletno sila, 
. i došlo bi do mnogo jasprih kad bi se htilo dalje 
razker^iti. Luka je pak malena ali dosta duboka, 
a k njoj ponajviše ne prilaze nego sridnji i mali 
brodovi . U Makarskoj sidi cerkovni pridstavnik 
sa pet kanunikah, Pretur sa svojim (inovnicima, 
opchinski poglavar, serdar, opchinski likar i 
učitelji, koji u(e malu dicu. U jutru kasno sunce 
u Makarsku zaviriva, šio jedna visoka plecbina 
od Biokove joj istok krije . Zimi bura strahovito 
kadgod zapali , te zemlju pretrese , ^esto polomi 
i izadire stara i (versta stabla. 

Makaranci su pristali, visoki, kipni ljudi; 
ima nikih koji che restom pritechi visokoga Nimca, 
Francuza , Taljanca i t d. ; a ujme hitre i oštre 
pameti mogu se pravedno isporediti s najboljim 
mudracima. Malašno im je pribivalište, tanka im 
je tergovina, neimadu visokih dvorovah, aK mogu 
se zaista dimiti da su u svako vrime imali podosta 
izversnih knjixevnikah i junakah slavnih i glaso- 
vitih. U nijednom mistu pri Adriati^kom moru 
nije onako hervatskf jezik plemenit i (ist kao kod 
njih. Perva im je dika Nikola Biankovieh pravi 
sluga Boxji, mili biskup, za kojim m Makaranci 
dosta suzah prolili , i još ga spomiigu i spominjati 
che ga. Što je bio blajceni kardinal Barbarigo 
biskup Paduanski, to je bio i Nikola Biankovieh 
biskup Makarski. U Brelim jošte cvitA i listi oni 
veliki bor pod kojim je Nikola sidio i Bogu svoje 
Makarance priporu(ivao. Druga je dika opat knez 
Kliment GrubiHch , vruchi ljubitelj svoje ota?- 
bine , premudri spisatelj , iskreni prijatelj . Ovi 
dragi ^ovik zaklonio se je u selo , i onde blago 
vrime provodio knjigam se nasla^^ivajuchi, texake 
ufechi da bolje i koristnije o zemlji rade, pak 
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ga jos sa mladosti njeg'ovf nemila smeii amo- 
rila. Pisao je Neretvansku povist, nf^ svitlo jos 
ne izdana, i jos knjigu verlo vridnu o poretku i 
slaganja slavjanskoga jezika . Trechaje dika pre- 
svitli Nadbiskup Splitski Ante Kad^icti, koji je u 
poretku prosastoga vika pravio hervatsko bogo- 
slovje, (istim jezikom pisano, ^^tverta je dika 
Andrija Kad^ich reda S. Frane , koga che narod 
nas slaviti , dok che se slaviti narodno junaštvo 
i jezik. Peta je dika Splitski Biskup Pavao Mio- 
sich, moj učitelj , krasni pripovidaoc. Ako xelis, 
pobro , znati još stotinu glasovitih Makaranacah 
i Primorjanah, stij narodne pisme. 



RAZGOVOR HAZKOVIT. 

Tko neputuje ne vidi svita; tko nedruguje 
aedobiva priatelja; tko neda svoga vina piti, nepije 
tadjega. U svakom mistu , kada pridje koji ino- 
stranac , nepristaju pitati ga odklem je, što je došao 
i kuda idje. U isto vrime mistjani đokajcuju stvari 
i novine njima znane , i tako s' tizim zabavljaju 
svoga gosta . 

Tako se zgodilo Kanatona texaka, koji g. 1798 
buduchi prišao iz Talie u Split, nef ćkano susriti on- 
dejednoga mladicha, kojega pervo na godinu danah 
biše poznao u Vicenci kako vojnika i strasbenika 
Podestatova. Sritošese oni nenadno, i za moehise 
porazgovoriti , odoše piti vino u jednu kerf mu. 
Biše taj mladich jedan naš domorodac, koji (uva- 
jachi straxu u Vicenci kod sahraništa blaga op- 
chenoga, biše uveo k' vladaocu pervo nego druge 
istoga Kanatona talianca, a ovi , za odvratit njemu 
ljubav, biše mu ti dan isti platio vino. Posli dakle 
kad se poznaše, pozdraviše i poljubiše, počeše 
ove razgovore: 
Tal. Ala meni sriche da mogu, gospođine vojnice, 

piti s' tobom vina u Splitu , pokle sam ga pio 

s' onu stranu godine u Vicenci! 
Voj. Planine stoje vazda na mistu , a ljudi iđju , 

sastaju se, i u priateljstu zdruxuju se. 
TaL Jedali si još na sluxbi? 
Voj. Nisam više vojnik od kada je propalo vla- 

dai^e Mletačko. 
Val. Naš Princip biaše valjan vlađaoc, ali nam 

je Bog dao drugoga jednako valjala i dobra, 

jačega i bo^ega na oraxju. Do sada mi smo 



daxni njemu više nego naš xivot valja, jer nas 
je izbavio od Francesa. 

Voj. Bog je uklonio od Dalmacje tu xaIost premda 
smo i ovde kušali za jednu dva miseca dosta 
pe^alih. Ali ostavimo xitelska govorenja. Kaxi 
mi, kako ti se dopada stati u Splitu? 

Tal Sve je dobro za me : kruh , vino , meso , sve 
je lipo, i obilnost vidi se svuda. 

Voj. Od mesa nemore se tako rechi. Sva Dalmacia 
potribna je u xivotin!, i bilo bi jao nama , Bosna 
da nam nije blizu . Turci naši susidi posiduju 
toliko marve i xivotine , s kojom polje obra- 
djujemo i hranimo se, i ide jih mlogo još preko 
mora u Taliju. 

TaL Ja bi xelio vidit gdi se pazari xivotina. 
I Voj. Pazari su u nikim vlastitim mistim blizu turske 
zemlje, i pazari se vazda s^ opazom od zdravlja, 
jer su turci negjer u imiii s'mtstim gdi je kupa. 
Po pazarim stoje vazda carski vojnici za da 
se nemiša vilaet. Turci običajno negone po 
pazarim svoju xivotinu, vech privedn samo ko* 
je god goveče, i primaju od naših naredbe i 
zadavak , zatin) paka dognaju oni svoje prasce- 
nje , goveda , konje i ostalo što je pogodjeno . 

Tal. Pervo dakle nego se vidi tergovina, ugovara se 
ipogađja sebrez ticati se, oh! ovo je stvar za- 
ludna !•• dakle kada se tergujes' Turcima nemo- 
re se ni piti sinjima, ni pošapljati na uho^ ni 
ugovorit za platit misu za duše od o^istenja, 
kakono se (ini po pazarim i sajroim naših mi-> 
stah? 

Voj. Koja misa ! koje daše ! Turci nisu kerstjani 
ni u Bosni ni u Carigradu. A vino piti oni ne- 
mogu jer jim zakon ne donosi. 

TaL Ah Bogu fala da nisam Turčin: dali nemogu 
razumit zašto Turci mogu imati toliko xivotine, 
što jest pravo blago aviuh mistah. 

Voj. Ti nemoj mislit da Turci imadu samo izuchu 
xivotinu, vech imadu oni jošter (udo xita, i 
šalju u Dahnaciu, od kuda paka priko mora 
razprodaju po ostalim mistim. 

TaL Jaderxim da to blago njima dolazi jer nesade 
loze, ostajuchi tako dosta njima zemaljah za 
sitbu i za livade. 

Voj. Bit che tako: dali znam da ako bi Dalmacia 
naimre po oiocim, i nesadila svoje vinograde, 
nego sijala bi svoje zemlje xitoiii , ona bi isto 
ginula od nevolje, jer nema pravoga načina ni 
volje za texiti zemlje kao sto je po vašim mistim* 
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TaL Vidim bo da nefkie, jer se svaki dan jiđe, 
i lipo vino pije. 

Voj. Dobro govoriš. Vino k<\je sada piješ jest 
vino Branko: to je otok 18 miljah daleko od- 
ovle. Ovo vino pijemo liti, jer ono sto nam daju 
naša polja propadne svekoliko u zimi, koje budu- 
chi sasvim jako, nemoxe mu se odoliti po vruehini. 
Od otoka vino manje grije, i uzderxi se bolje na 
vruehini prenosechi ga preko mora. 

Tal. Dakle se prenosi iz Bra^a u Split? 

Voj. Istinito; kolikoga biva od potribe zapi^'e. 
Dali sami Bra« iznosi ga vanka do 100 iljadah 
barilah svake godine, i nosi ga po različitim 
mistim , a ima nikoliko vrimena da ga šalje tja 
u Moskoviu. Cekig sada jos malo da prodiva- 
nimo bogatu rodu našega u\ja, prem da ov^j ^ A 
porod nije tako jaki kako je oni od vina, dali*^ 
prinosi nistanemanje u naia mista dosta jasprih. 

TaL Pak ehemo divaniti o sitbam oriza, o Uva- 
đam, o voehkam, o bubcim, o dilalistim , i o 
zanatim^ i tako se nechemo svu noch raztati. 

Voj. svemu tomu moxemo se u berzo opremiti. 
Sitbah oriza nema nigde, prem da bismo imali 
za ti posao do 80,000 kanapah zemlje pri- 
kladne. Imalivadah tamo amo, d&Ii zapetih od 
naravi, po običaju mersave i brez vode, kada 
bi se mogle obilato natopiti, jer malo da ne svaka 
derxava ima kojugod riku za moch navratit vode 
koUko se hocbe. Bukotvomih Uvađah nema. 
Očito je da u Dalmacji bit che do 10,000 ka- 
napah potopljenih od naplova ovizih rikah , sto 
se nemoxe od iyih braniti nul^ i neaIoxna snaga 
Dalmatinacah. — 

TaL dtaf dakle i^ema ovde skupstinah koje uz- 
derxe zjgaze rikah, koje jih ponapravljaju i 
utverdjuju kao p9 Talji? 
Voj. Nema 9aUt<;^ Voeha su paka ovde malabna 
broja, i ono sto ima sve je divlje, i sa svim 
tizim jesu slasna. Ovdi neljube sadit jih, ni 
naverehati. Mi Palniatinci jidemo kapulu i lju- 
tiku kako daje med, i ar^imp svake godine lipu 
jaspru za dobavit jih iz Pulje. Bubakah ima- 
demo verlo malo^ i koji^ rl^ku i zjo^estu pre- 
dionicu svile. 

Tal. Imateli paka omastjenieah, krosanah za svite, 

za platna^ za svile, imateli bar to? 
Voj. Krosani^ za svita nemamo, jer n^jiva svile: 
platna tkiyu xene i sukna. Bitke su omastjenice, 
koje sama sukna maste odkana za odichu. Ovde 



su naše xeae (estp brezposlene jernesijose ni 
lan , ni konoplje . One nepredu , vech ako 
predivo kupe u duchanu. One ne okopaju 
u polju kukuruz, jer se malo sadi, a da se sadi 
na obilato , bilo bi korisno , jer gdi raste ku- 
kuruz, rasti moxe uzanj i faxo i tikva. S' toga 
svega dolazi uboxtvo kad nerodi vino i ulje, 
s^ toga ehemo vazda potribovati i u onim stva- 
rima, koje bismo mogli lasoo imati, kakono ih 
imaju ljudi i po drugim stranam našega kra 
IjevstTa. 
Tal. Bazumio sam te: lahka ti noch. 



SMIESNA PRIPOVJEST. 

Opet valja pametno biti. 

Jedan bogati gospodin imao je u sluxbi jedno|^ 
mladoga dlugu . — Šalje on na slavu gođovnoga 
dana svojoj xeai jednu kosarieu s creaajama (■ 
tom vremenu nešto novoga, jerbo je bilo u Ve^jafi} 
po istom slugi. — Nosechi ji ogledaše ji putem 
kazujuch k sebi: „ lepe moje trešnje, da bi 
ja smio vas. jesti, nezjuup što bi ja dao za vas; 
lani, kad vas je toliko bilo,* bio sam. bolestan i 
nisam vas smio je<iti ; — ali ako jednu stobodao 
pozob\jei|i) to se nebude poznalo! — Tako govoreeh 
pozobUe on ave jednu za jednu, dok nikakve n^e 
bilo u košaH^i. — Preplaši se Bftoj sluga, miflU 
šta che on, pofimat. — Ide on lagano kuchi gdi 
pred vratima lu^g^ gospodar (eka, i upita ga: 
„No, šta je moja xena kazala? ^ — „ Ništa, 
gospodine , dala se je zahvaliti , i da sn bile 
dobre, " — odgovori on, nešto malo nesigmmo. — 
Pogledaše gospodip njega , mislech: Ta nije to 
moguchno, daje ona nje sada u jiitro jela; i 
sluga je nešto malo zngešan, to mora kako druga^ 
biti ! ! — Piše on jedan list svcjoj xeni, n kojem 
pita: jeli joj sloga donio trešnje, i šalje on toga 
lista po drugom slugi xeni^ i dobie odgovor ,. da 
onanije ni slugu ugledala, kamoli ^ešnje. — 
ti magarčino , misli si gospodin , (ekaj ja ehu 
ti dati crešnje zobat, koje tako berzo zaboraviti 
necheš. — Napiše on drugi list na jednog kapetana 
u kojem je stšlo : da neka on onomu , koi mu list 
predade, beđs svakoga pitanja 85 batinah odmiri; 
i šalje taj list krpz onog istog slugu^ koi je pozobao 
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cre^nje. — On , kako je pametam bio , si je vech 
nekako mislio, da neehe ništa dobroga kod kapetana 
biti, i promislava koga che tamo poslati. — Nastupi 
jedan civut u sobu. — ,, Jel bi ja mogo s vašim 
gospodinom govoriti ? " — Upitaše on slugu . — 
,, Šta hochete kod njega? " — „ Imam nešto 
prositi; ja i moji priatelji smo siromaki, i nemoxemo 
tolike stibre platiti, i bi prosili, da bi gospodin 
nešto odpustio. ^ „ Sada nemoxete s njimegovoritl, 
nego za dobar (as, i ako vi meni jednu volju 
izpnnite, tako ehu ja s gospodinom prie govoriti 
i kad vi natrag dojdete, bude vaša xelja ispunjena.^ 
„ Hoehu^ hochu ! samo kaxte, sta moram učiniti ? ^ 
„ Ništa , nego samo ovaj list nositi kapetanu , ^ 
i kaxe mu kuchu. — Otide on kapetanu , predade 
list; kapetan ugleda njega, mislecb šta si ti siromak 
sakrivio. Pozove on ^etiri momka u sobu, daje 
jednu klup i batine doneti, i kaxe ^ivutu, da 
neka legne. — Preplaši «e on f pita : da zašto, da 
nije ništa kriv. Kapetan «:aiwgne a o^ima, ta ^etiri 
momka potegnu f ivuta doli i odmjere njemu sretno 
25 batinah. — Zajdc moj (ivut pla^uch pred 
rečenoga gospodina i upita ga^ da zašto je bio 
bijen. — „ Jeli ima još vechega uncuta na svjetu 
nego moj sluga, ^ kaxe gospodin smijueh se. — 
Umiri on podje (iviita satim da mu njegovat prošnju 
ispuni i nekoliko forintaK u ruku stisne. — Takodjer 
i svome slugi posije oprostio je. — 



Trešnja koja se ^goAi u Poljicim 
na 22 Oxojka 1844. 

NemUiodi se nijedne uspomene, niti s^ nahodi 
(ovika sidinava koji pamti jednu trešnju sličnu 
onoj, koja se (u onomadne u Poljieim^ koja prijde 
k^nami, kako seje moglo poznati^ od istoka. Na 
dan prije biaše se (ula nika mermljavina u zapadu, 
na na^far gemiljavine ; isti dan po podnevu dojde 
jedna obilata kiša, koja potira iz polja sve poslenike 
i tako slidjaše do nike ure nochi; za njom udari 
snjeg, kojije brez prist^mka sipao (]kao što sekaxe 
iz rukavah} do devetoga sata priđ podne sutraš- 
njega danka. Posli snjega provedravši se uda- 
rila nika zapara, zemlja se jako potresala, pa 
srušili se sa mlogih kuehah pokrovi, i tako su 
se raztlsnule, da malo koja osta (itovata. Neke o- 



bitelji ne sniidu više u svojoj kuehi pribivati , što 
se sve razpuklo i gotovo je propasti. 

Ako je bilo strahovito viditi, i (uti padati 
pokrove s kuehah, još strasnije bilo je viditi 
sunovratati stine od svake verati niz Mosor , koje 
vechi strah dadoše mnogim nevoljnim pribivaoeem 
nego ista trešnja, neznajuehi na koju stranu so- 
bom upraviti. U oni mah zaboravio je sin otca, otac 
sina, mux xenu, a xena muxa,'mlogi skafuchi 
od medje do medje, od pechine do pechine, za 
sharaniti sebi xivot. Strahovito je bilo gledati 
gerdno kamenje, koje se niz planinu svaljalo, te 
oblomilo i razeipilo čile dubove, masline i drugo 
derveche. — 

Privelika je škoda u zgradjam , a malo manja 
u polju. Razgledaju se medje koje su bile , kako 
toliki zidovi od kuehah, duxmojDi od 80 do 40 
i više aršinafa u gomilu obrachene; xita razli^na 
utirana u zemlju; loze vire van zemlje sa svim 
iersom ; puti na sve strane razkinuti , a na mnoga 
mista za nje i uezna se« 

Zve^anje, Oatervica, Qi(la, Gata, i Zakupac 
podniše najvechu štetu, ostala sela, koja više, 
koja manje. 

Boxe! (udne zgode I Viditi fitovate obi- 
telji sakupljene u kucham, vas pokrov njihov 
padnuti niz kuchu u dvor i unutra iz medju (eljadi, 
a nitko ni najmanjega udarca nepodniti ! Ukaxuje 
koliko je velika desnica Boxja, koja s jedne strane 
šiba, a s druge tiši! 

Osiermca na 26 Osct^ka 1844. 

Pop Bi* BilllelUevielu 



Mitosu Obilichu (iz knjige V. Stefanovichd). 

Serblji pripovijedaju , da je silni Stevan , 
lovechi po Ceru ugledao na jednom mjestu dje se 
grane od dervecha i dolje savijaju i gore uzvijaju. 
Kad dodju na ono mjesto, a to dijete kod nekoliko 
ovacah udarilo svoju sjekiru u kladu, pa leglo 
na ledja te spava: kad dine iz sebe, onda se 
grane uzvijaju u visinu, a kad povuče paru u 
se, onda se savijaju k zemlji. Kad to vidi car, 
zaludi se, pa pruxi ruku s konja da mu uzme 
sjekiru , ali hoeheš! ne moxe daje izvadi iz klade. 
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Berxe bolje sjasu sluge i vojvode s konjah, o- 
gledaju svi redom objema rukama da izvade sje- 
kiru iz klade , no nijedan je nemojce ni pomachi* 
Onda probude dijete i zapita ga car: kako ti je 
ime? „A ono odgovori: « Miloš. „ Imaš li oca 
i majku ? " — „Imam majkn^ a otac mi je umro„.— 
A dje ti je majka ? „ — Eto je tamo dolje u 
selu kod kuche, „ — Ajde da nas vodiš tvojoj 
kuchi . « — ^ Ne mogu od ovacah . " — »Ajde mi 
chemo pocherati i ovce." I tako ga kojekako namole 
dapoehera ovce i da podje pred njima kuchi. Sad 
su oni radi znati i vidjeti , šta che on raditi sa 
sjekirom : kako che je izvaditi iz klade ; ili che 
je onako ostaviti. Kad Miloš krene ovce, a on 
uzme sjekiru jednom rukom i zametne na rame. 
Kako dodju kuchi , Miloš odma ostavi ovce i ne- 
poznate goste, pa zamakne medju zgrade da traxi 
majku. Posto car sjaiie s konja, podje i on za 
Milošem da gleda, da mu se gdje ne sakrije ; kad 
pogleda kroz bervna u jednu zgradu, a to Mi- 
loseva majka mijesi Ijeb , a prebacila desnu sisu 
preko lijevoga ramena , a lijevu preko desnoga , 
te Miloš ostrag se (sisa). Onda car re{e; „ megjer 
obila C*) majka, rodila obiU junaka «. Car uzme 
Miloša od majke i odvede ga svome dvori^^ i od 
toga se nazove OMUch. 



SURKA. 

Putujucht jednom dva priatelja, susritoše 
jednog medvida. — Od njih jedan pristrasivši se 
priter^a k' jednom stablu i na verh njega ode za 
utechi od pogibibV a drug viđivši se sam i mlahov 
za boj biti s medvidom, posemu k zemlji, i potaja se 
mertav. — Došavši medvid po^e snjuvati u uši I 
pod nozderve onog po zemlji lexecheg, koi bu* 
duchi se posve potajao, jerbo je imao na^in ni daha 
propustite, i cinechi ga medvid mertva proter^a 
ostavivši ga. — Drug onoga, koi na stablu medju 
listjem i granam bi sakriven sašavši se po(e 
priatelja pitati , što mu je medvid šapljo u uši. 
Re^emu on: Medvid mi je obznanio da od sada u 



(«) Ohiim miflto oMmim 



naprida bijcim prigodu putovati s' priateljim od 
tvoje verste. — 



Biximo dakle od priateljah ebudo-dvojstru^- 
nih , jerbo je lasno da oni nas odbignu u našim 
potribam, gđi bi mogli i 8* lasnom stvari nas pomochi. 

J. J. P. 

Dobra rakii. 

Niki gospodin Išao je mimo jedan rast i spazio 
jednoga (ovjeka pod rastom gdi spava i jednon 
pole^ njega gdi stoji i gleda ga. — Tig gospodin 
išaoje pak za nekoliko satih daleko od togarasta, 
pak vrachajuchi se najde on tu dvojicu kako ih 
je prie vidio. — Upita on stojechega: - Šta, 
strike , ti tu gledaš ? ^ „ E, gospodine, " odgovori 
on, „ ovaj momak je pijan kao (ep i (ekam dok 
se probudi, moram ga upitati, gdi je on tu rakiju, 
s kojom se je napio, kiipio. ^ — 

P.V. 



KAOOHIBTKit. 

Texaktt se pervi ref e , 
Kad na njivi spravnoj stoji — 
Drugi u vodi sebe goji 
Naopako po njop te(e — 
Siromaška sve je picha^ 
Kog a sebi (uva vricha. 

Mvi^Tioli* 



Pri4J«teJ» MipoBctkft tuku^i : 



KiiJieiB, 

l&oje rai ■» prednji « •lovotUteBlel 1 Wkni\ 
Bral^e Baftara n Kađr«. 



M AGZH 

PRIPORU^IVANJA DUŠE 

U NEMOCHI I PRI SMERTI 

S' RAZLIKIEM 

Bl#f otoTom 11 Eimikoi^ OUcJtjBika osobito iMits. 

UDubrovniku — Cjena fl.-^:20. 



Opomeni blagGYoljiiim priđbrojitelj: 

^S^Xe\iaje I%dateljah bre% ikakvoga odgađjanja 
slati Zora Dalmatinsku: %ato mole gosvodu 
pridbrojitelje i poručnike da na vrime kod C. K. 
Poitah ponove svoja naruqenja %a trechu getvert 
ove godine. 

Strana ~ totsU — na misto — iUj 

180 ~ 3 o4oi4o — u pridUofB — o pridUopi 



S|l»ft<4^§^®^^g|>HIKMK 



itnte Knzmanich turednllL. 



Bratja Battara slovottsttieljt t IsđaieVi. 
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i. GODINA 



NA 21 LIPNJA 
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^ tlLiiat^' 




giJjrOTi list izUii sTaki perviđan. 6ođi6nja ma Je čina 4 f • a Zadru, a po ostalim' mistima a Austrianskoj eesarovini 6 f. 
larad poite. More se priđplaiiti sa čila ^odioa, oli na četiri jednaka roka u Knjixarnici isdat^ljah, oli na C. K. poifttama, 
i njihovim poručnikom. Knjige i svemji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga trodka. 
Kora Dalmatinska daje se a samina ca kojimudrago narodni oli strani list. 



BRATJI DALHATINOH. 

jf Bog dao srjecha svakom šino, 
Eoi ljubi domovinu. *^ 

Jare Torđlnae« 

Briniti se, bratjo mila! 

Da vam cvati domovina, 
I da prosvjeta bi bila 
])i(Di ures vasieh sina', 

Nek je nvjek a ljubavi 

Za sveobche naše blago 
Vam, primjerno staroj slavi 
Preduzetje svako drago. 

Da sto 'e njeko^ slavno bilo 

Kod zemaljskieh sviuh pukah , 
I sad bi se proslavilo 
Od slavjanskieh praunukah. 

Da nam ono nepogine 

Kleta draxba da neshara , 
Što je naše od starine , 
Što nam dade majka stara. 

Zato svaki neka Jicudi, 

Neka radi, nek se brini. 
Domovini da sto prudi, 
Toli rjegu, toli ?ini. 

Tako bo je samo nfoxno 

K xeljnom cilju se popeti , 
I postichi ime smoxno 
I jasnosti i prosvjete! 

Ivo Taluaanleh. 



SILA LJUBAVI . 

(Produženje^ Vidi: B. 24 na stran. 86.) 

Heinrich zamišljen i vas u sebi zadubljen 
presjecivao je samo kadgod xivuchiem pokretjanami 
svoj muk; ali bas njegovo muganje tergalo je 
najveche jadnu suprugu . Jutro SO^o^a Prosjenca 
prodje u bolesnoj tišini , koja je pripravjala naj- 
nesrechnii dogadjaj ovoga doba • Dragoila bila je 
xalostiva ali mirna... i jostera bila bi radostivo 
vidjela otvoriti se srechnii put njezinu xivotu . . • 
Pred dvorom jedan starac za^injo je bolestivu 
popjevku uz Harpu. Re^e tadar Heinrichu po- 
smjehivajuchi se: Šia ti se (ini da se uputimo od 
vrata do vrata silujuchi se pjevati, bili nam udjelili 
komad hljeba ? . . . Veliki Boxe ! njezina bolest 
dopirala je do toga , da bi bila išla prositi pje- 
vajuchi , za ispuniti jaze svojega opuštenoga xi- 
vota , i ponoviti svoje danke ! Izidjose zajedno 
okol poludneva; Dragoila zadubljena u uspome- 
nama i u razmislanju prosastieh danah. ^estokrat 
progovori , i medju iniem re^e suprugu: Sa svemu 
„ bolestivome uplivu, koga imaše telesne bolesti 
^ na tvome duhomnome xivotu promisljujem s^ ra- 
„ dostju na naše sjedinjenje, i na korist koju ti 
„ je đonilo . Sadera si mimii , slobodnii i ra- 
„ zumnii, i bit ches to vech, ako krepko budeš iz- 
„ kati mirnost, i u?iti uzterpljenstvo — Ali je 
„ trjeba stanovito hotjeti , tadera iznatjes u tebi 
„ nepoznanu krepost ! . . . 
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Objed prodje xalostivo . Heinrich utruđjeaa 
duha nemogaie jestiti . Po objedu bii pozvan na 
jedan Koncert, obetja dochi, Dragoila zamukne 
i zamisli se; kasnie prilegne na divan, tuxechi 
se umorna, moli ga da sam podje na Koifcert^ oli 
dana njezino mjesto odvede koga priatelja... 
tribovalo je da ona pogine. On obetja rano se 
vratiti : Ne Heinrich , re?e mu ona, sila je da ti 
ostaneš do sverhe. Trjeba je mirno pomuti muzi- 
ku, navlastito Bethovenovu. Znala je da ta biti 
che najposlednia, i xudjela je da s« tako berzo 
ne vrati. Paka priloxi: Ostani mirno i miran se 
„ vrati. Što vech drugo fekaš kadara si doveršio 
„ sve što se sumljilo nama koristno? Sadera samo 
„ uzterpljenje moxete izbaviti. Budi dakle miran. 
„ Sve je trjeba xertovati za mirnost i za zdravlje. 
„ Nieli to i otajstvo smerti spasitelja ? 

Ostane sama . Noch je bila tiha i 'studena , 
opustjeni putovi, sjajo je mjesec verhu vodah Spre- 
ea. Ostajala su joj dva »ata za doveršiti odluku . . 
Kadara se rasmišljaju sve radosti koje su utjeha 
ljudskih mukah, strahovita je miso, da nam ostaje 
samo malo ^asa, i da strjela jednoga satnika 
zabiljexiti che nam do berzo najposlednii sat, sat 
smerti i vjernosti! 

Imala je joštera nekoliko posalah za dover- 
šiti , svijeh je dospjela mirno i razumno — Osta- 
jalo joj je joštera jedno glavno derxanstvo za 
ispuniti. Hotiaše mu pisati — Uzme veliki list 
artie, na kakvu nije bila obilna pisati, da mu je 
na malahnu pisala, mogo se list izgubiti u buni^ koju 
je njezina suiert imala uzrokovati. Najposljednie 
ove ri^i upisane su mirnom rukom i velikiem pis- 
menima — Plakaše pisajuchi jer mnogo pismenah 
suzam su pomeri^ana. Ostavi taj list na stolcu na 
koga je prie postavljala Ijubezna ponukovanja, 
stihe , ri^i ufanja kojiem je utiešivala nesreche 
suprugove. Imala je tadera preterpjeti gorku 
muku j jer nadjoše se bačena na tima mahrama , 
koju je običajno nosila. Uljeze paka u sobu spanja, 
koja imaše dvoja vrata, pomljvo ih zatvori, i za- 
verne ključem iz nutra . 

U toj tjesnoj sobi, koju je postelja napunji- 
vala, vjerni pokoj koga je izkala imao se prika- 
zati kano pomocha nebeska. U svima tima pri- 
pravami ne vidi se biljega silovanja ili plahosti • 
Radila je ona stanovitom odlukom, i doverši 
miso dostojanstvom i bistrim poznanjem njezina 
fina« 



Svu^ese . . • pruxi se na postelju kako za 
spavati, paka udari se bodcem izpod serca. Iz- 
vadi bodac iz rane , postavi ga kraj sebe , Ije- 
vom rukom skupi platno postelje i pokri persi . 
Ne zajebi , ne zavikne . . na sverhu ne biaše joj 
mogutje uzđerxati plechnju ranjenieh persieh , 
sluxbenica je popuje . Doter^e od svieh stranah.... 
Bacu vrata ; ona taj ^as izdahne • Njezino tjelo 
mirno je pozivalo , lice još se rumenilo , samo 
persti rukah bili su ukoriepljeni , i jedna ^blja 
preko (ela , bio bi reko , potvarati hudost svieta, 
gdie najvecha ljubav, mjesto slobodna razpruxiti se 
ima se se zajaziti u najgorkiu bolest • 

Ove su najposljednje rje?i Dragoile. 

Moj IJmlbesiii! 

Nije ti moguche biti nesrechnii — Samo jedna 
velika nezgoda moxete ozdraviti . Zakriva se 
cesto u nezgodi ne^ekani blagoslov taj che siti i 
verhu tebe — Obadvojica mnogo smo preterpjeli. 

Bolesti moje duše ti nepoznaš , njim se nie- 
sam nigda prekorila — Ti si mene vatreno ljubio. 
U naprida biti che ti bolje, ali zašto? Ja to sama 
razumiem ali neznam rie^ih, koje moju miso izgo- 
varaju . Iznachemo se jednog slobodni svakoga 
veza. Ali imaš xivieti do naiposljedniega tvoga 
dana , i ukazati se jaki svjetu . Pozdravi sve one 
koji su mi dobra xudili • Za vjeke 

Tvoja Dragoila. 



SL AVMO URIUMI^T VO . 

U broju 20. Kore dalmatinsKe na strani 
158. daje nam gosp. H. potribiti i obširni nauk 
za one, koji naš jezik još nisu dosta proui^ili, 
kako se predlog %a u pismu i govorenju upotri- 
bijavat mora i obechiva , da che nam i za ostale 
predloge potribita pravilstva priobchiti. 

Namira i odluka gosp. K. doisto je velike 
i obehenite hvale vridna, i mi ga sveserdno molimo^ 
da nam svoje obechanje za bolji napridak narodne 
knji.\evnosti što skorie izpuni. Samo kroz javno 
priobchivanje i odmiiyivanje mislih i medjusebno 
primanje nauka ^ mpchi che se xudjeua sverha 
dostignuti, da se malo po malo zapušteno polje 
našega knjixevnog jezika obdela i u cvatuchi peri- 
voj preobrazi ; zato mislim, da bi od velike koristi 
bilo, da se ^estje o nauku jezika razgovorimo, 
i da se mnenja i od jednoga i od drugoga pomno 
poslušaju i od njenih temeljito protresu. 

Gosp. WL. razloxio je taj nauk u šest $ • i 



Digitized by 



Google 



— 803 — 



pokazuje, kako i u kojih se slu^ajih pređiog %a 
u našemu jeziku upotribljavat ima. Osim 1 i 4 §• 
ja sve druge za dobre i pravilne priznajem; samo 
o ovih dvajuh mislim , da nisu sasvim na pravomu 
mistu, niti da se mogu za jezikoslovna pravilstva 
primiti, buduch da su provincializmi i nerazumni. 
(1} Istinabog, da se iza^ a ne za j kad vrime 
naznačuje i drugi padex treba, u nikoliko nave- 
denih primirih upotribljuje n. p. iza dana prispiti ; 
iza sunca dochi; iza vida lechi; iza hlada (a ne 
Jada) pisti; — i to neka bi se obderxalo, jer je 
vlastitost našega jezika , premda se naški jos i 
ovako kaxe: danom prispiti ; suncem dochi; vi" 
dom lechi; hladom pasti. — Ali bo ja nikako 
dokupiti nemoxem, zašto bimo se u onih druzih, 
od gosp. K.« navedenih primirih s prediogom za^ 
koi talianski per^ invece znamenuje i u aceusativu 
stoi , sluxiti morali , kad se druži , bolji i razumnil 
izrazi u našemu jeziku nalaze ! — U izrazu; za 
vladanja Tiberia Cesara , ja samo ovo razumi vam: 
per le reggenze di Cesare Tiberio, a ne: sotto 
il regno di Tiberio. — Za vrimena Abimelekova^ 

(\) Priđiog t«a ako nije s ^la^olom sloien, STagđa sna- 
neniije stragaoM mud, anigda vrime. Evo nikoliko primirah za 
potverditi ta istina : donesi mi vode iza gore — aove neva nevu 
i»a berda — udrio Je vola iza roga — covik je kao bunovan 
kad se digne iza sna — isteklo je sunce iza gore — kokosar 
je na dvoru iza kučke — u onoga ovna cer na je vuna iza 
vrmtm -— ostao je xiv iza mene — Jurjev dan stari iza našega 
dohodi — omaški baca iza sebe — povirio je iza chose — 
istergnuo malu pušku iza pasa — ona je koza bila po vratu, 
m iza pUchah eema — nejaki ostali iza matere — oni se libe 
izm gomiimk , pak tuku iz pusakah — iza kiše more se viditi 
dmniea — iza planine siva i t. d. — Pridlog t« koji se vavik 
odlaziti ima od iza, pretvara se a iza , kad je s glagolom sa- 
stavljen i s ricja od njega proizvedenom , a to blagoglasja radi: 
n. p. izalagati i izaloxiti — izabrati i izabirati — izasuti i 
t izasipati — izaspati se i izaspavati se ^ izagnjiti — izaprati 
i t. d.. Zbog istoga razloga, ali verlo ridko, iza je namisto 
iz oz imena samotvora n. p. iza glasa xaliti — iza dna izva- 
diti, — namisto t« glasa xaliti — t« dna izvaditi, S dopuš- 
tenjem Gosp. Rukairine , koga ja mnogo činim, jer zna- 
dem da je vridan^ reohi eha, da nijedan pravi Serb niti Hervat 
neche razabrati da iza dana prispiti — iza sunca dochi — iza 
vida lechi i t. d. je rechi danom prispiti — suncem dochi i t. d. 
i da nechć se za velika muku qati vidom lechi, Takodjer nije 
a qetverCom padexa mnomog broja »a vladanja Tiberia Cesara— 
sa vrimena Abimelekova — za vruche rane iz kache iz ašao 
i t. d. vech u drugom padeia ili roditeljnomu jedinstvenog broja, 
jer ehu do smerti virovati , kao ^lanak Vire , da za ondekar 
znagi vrime. Kad naši spominju pokonjega Principa (Duxda3 
Mletačkoga, čuje se gdi govore: za principa je bilo tako i tako — 
za principa je kuga mnogo svita pomorila i t. d. ; to oni brez 
ikakve sumnje razumidu kad je princip vladao — Ja velim prid 
svitom još i to, da je taljanština i latinština u vrime vladanja 
Tiberia, u vrime Abimelekovo it. d. premda mnogima lipo zvoni. 
U naioj ruci od pola-n^enih n(*pokvarenoj^ nepoznato je u vrime 
nego drugačije ta namisao izlazi: n. p. ne kažu u vrime jamatve 
kiše, jeseni 9 vech n jamaivi, uz jamatvu—u kiši— u jeseni, 
jeseni j uz jesen i t. d. Za čudo mi je da Terlo nceni gosp. 
RnkATlna nije eno izgovoriti radidobro za xivota — oxenise 
za mladosti tvoje? a ja sam ^uo trista putah a naroda ono za 
onako upotrebljeno , i mogu još dokazati da nije dobro prevedeno 
lavora bene della vita — si sposa delta tua gioventu , zašto to 
a taljanskom jezika ništa ne zna^i. S podpunora pravdom g. R. 
aqi da je valjalo udariti priglasilo il glasoudarenje na one tm- 
peraiivCf ali u slninom govoru čini mi se da nije svagda ta 
opaska od goleme nevolje. Pisati la<< namisto hlad, po mnenja 
mnogih naših knjixevnikah pogriškaje golemacka, koju višekrat 
ja nemogu razaznati j što ono h kod nas ne izgovori se , pak 
s toga mi je za velika napast, a pak nisam »e jošavirio gdi ga 
valja naaaditi. 



ovđi mislim da je : per U tempi di Abimelel: , a 
ne: nel corso del tempo di Abimelek. — Za 
vruche rane iz kuche (je^ izašao; to je bas od 
ri^i do ri?i : per le ferite calde, e sortito di casa^ 
a ne : appena ferito , usci di časa. -;— Za moje 
bolesti vise sam ga putah vidio; to che reehi: 
per le mie malattie lo vidi spesse volte ^ a ne: 
piu. volte lo vidi durante la mia malattia. — 

To nisu ni Slavjansh'ne ni Talianstine, gospo- 
dine moj! nego je to nerazumno, jer mu gramatički 
kalup (forma) i podpuni izraz manjka. Nas jezik 
nije tako ubog niti zločest , da nebi mogao sve to 
po smislu originala izraziti. Namisto : za vladanja 
Tiberia; — • za vrimena Abimelekova; — za 
vruche rane iz kuche (jej izašao; — za moje 
bolesti vise sam ga putah vidio y kaxe se naški 
ovako: U vrime vladanja Tiberia , ili dok je 
Tiberio vladao; — u vrime Abimelekovo; — 
vruchom ranom iz kuche je izišao ; — bolujuch 
ili : dok sam bolovao y vidio sam ga više putah. — 
Sad neka poštovani štioci odsudidu, koje je pravie 
i razumnie rečeno! 

Namisto pervoga §. moralo bi se dakle po 
momu mnenju ovako kazati: za u sastavku s pre- 
diogom iZj to jest iz za ili iza znaci zadi potribuje 
drugo padanje, n. p. Ja o vuku misljah, a vuk 
foa germa dojde ; — iza mene se smihe; — iza 
kuche se šulja; — iza berda stanuje, i t. d. 

Jos ni sad neznam , .sto slidcche ri^i zname- 
nuju, buduch da ih nisam izgovorit ^uo: radi 
dobro za xivota ; — oxeni se za mladosti tvoje ? 
Jesu li radi i oxeni se imperativi , ili su tempo 
presente, ili moxebit imperfetto? — . Ako li su 
imperativi , tako se moradu po glasu i znameno- 
vanju ovako pisati: radi" oxenni se; ako li su 
imperfetti, onda ovako: radi - oxeni se^ jer bo 
onako kako su pisane, moram ih za tempo pre- 
sente uzeti i tad po momu mnenju znamenuju: egli 
o ella lavora bene della vita; — egli o ella si 
sposa della tua gioventii. Ovdi bas nikakve gra- 
matičke forme neima , i zato se razumiti nemogu. 
Narod nas bolje govori, jer bo on ovako u im- 
perativu kave: Radi ili cinni dobro y dok si xiv; 
oxenni *e, dok si mlad. 

(8) Sto se pako 4. §. ti?e , i tadi nemoxem 
gosp. K. pravo dati , jer bo , sto ^ovik misli , 
to nemoxe nitko pravo znati , dok se neizrazi , i 
zato se nesmi glagol (verbo), koi svemu izrazu 
razumnost daje , nigdi izostaviti ; jer bo u datom 



(Z) Dobar spisatelj kadgod pušta da štioc pogadja ono 
što lako moxe pogoditi i razumiti. Takovih primirah ima sila ■ 
govoru , a ljudi prosti na nji boduchi naviknuti (kao sto bi 
valjalo da su i knjixevnici} namah znadu što je, a jezikoo^i* 
teljima na sokak ne izidju. Tribalo bi daje puška na srid polja 
nasadjena i okolo nje kopercati se i igrati, kao što rade dica 
kad se banaju, za rechi skoči ^ stupi, legne, padne, pijune, 
sidne za pušku, A opet mi nije posve ni to ugodno^ zašto ■ 
toj igri nebi nijedno derte reklo sidni za pušku, legni za 
pušku, nego sidni za puškom — legni za puškom. Kad starešina 
n. p. kaxc stopanjici: skruxi xito za u mUn^ ona, koja ne 
mudruje kao mi, zaista neche ni pomisliti da che ga tamo prodati 
vratiti, posaditi, nego dati da se melje U mom primiru mlin 
stoji u ^etvertom padcxa — aecusativo — a misto gdi se što 
prodaje oli posudi ne meche se u acrusativo, vech bi se reklo: 
posudi, oli prodaj a mlinicL 
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primira: Stane (^pofme') ga psovati ^ a on %a 
pudku " moxem si ja mnogo glagolah misliti n.p. 
on %a puikui 9koqiy legne^ stupi, padne^ pljune^ 
sidncj bez da mi ikad uhvati na um dojde. — 
8kruxi xito %a u mlin. Sto? je li prodati, vra^ 
titij posuditi j i i. d. To nitko nezna, nego onaj, 
koi je na poslati mislio, bez da nam je to kazao. 

(3} Neznam zašto gosp. K. veli, da ove 
ri^i ja sam ljubljen] —ja sam hvaljen po Ta- 
lianstini udaraju? do^im istom tako i njegov mene 
Ijubidu ; — mene hvalidu po njoj smerdi , jer 
1)0 Taliani ne samo da kaxu: io son amato), — 
10 son lodato , nego jos uprav kao i gosp. K. 
velidu m' amano ; — mi lodano — Dakle je i to 
Talianština ? — Bacimo ju proch ! ? 

Ali bo prie, nego to odbacimo, mora se doka- 
zati, da Taliani ili Nimci dva participiuma za 
svaki (inechi glagol, kao mi Slavjani, imadu n.p. 
ljubio i ljubljen; — hvalio i hvaljen?— Talian 
i Nimac uvik jednako veli amato , geliebt ; — 
lodato , gelobt sto našemu ljubio — hvalio od- 
govara. Na (iu stranu ostaje dakle participium pas- 
sivum ljubljen — hvaljeni Jeli na Slavstinu, ili 
na Talianstinn? 

(4} Mislim da sam ovdi jos duxan, gosp. 
K. pozorna učiniti , da predloži o, Uj na^ vechim 
dilom locativnim iliti misteljnim padexom vladaju, 
koi se osobito u mnoxnom broju od dateljnog pa- 
danja znamenito razlikuje i koga , kako mi se (ini 
naši Đalmatini slabo poznadu , premda im ga je 
Appenđint u svojoj gramatici pod ablattvo 
seeondo naznačio, a u jedinskom broju sasvim 
izpustio, jerbo je dativu jednak • Zarad toga 
morao bi početak njegova sastavka uamisto: 
pridlozima i ostalim dilima govora slabo se 
(ovdi je po navadi gosp. WL. pomochni glagol 
je izpustio} do sad pisalo, ovako glasiti: pred" 
lozih i ostalih dilik govora slabo se je do sad 



(8) Ja sam (jukUen — ja šam hvafjen — Ja sam 
noden mislim, da sa taljanitine, Jer nikad neohe se to ^uti u 
naroda (ne\ tempo presente} u sadašnjem vrimena. Ako pak 
Taljani govore mi amano j mi lodano — a mi takodjer Jednako— 
ljube me, hvale me , nemojmo reohi da su taljaniitine , Jer tako 
isiskaje vlastitost i1 svojstvo jednoj^a i dragoga Jesika — Ako 
mi govorimo ijidemo — spavamo — i oni noi mangiamo, dormin- 
wto , pak što Je to ? 

(4) U, ište dragi padei toliko a Jedinstvenom koliko u 
mno^nom broja, kad se kaxe za dio kakvoga priđmeta, kojega 
se tiče s polja a ne onntra: n.p. usi u konja — uši u kof^ah^ 
eri u noxa -— ert u noxevah — u f^jega ima puška — u i\jih 
ima pudka — i t. d. i t. d. inielligenti pauca — ; a kad bi se 
govorila tiit u koi\fu oli u konjima, valjalo bi rasamiti da su 
mu se (oli da su im se} a mosak oliuterbuh savlaqile i t.d. i t.d. 
Ja slavare ne premechem, nikoga ne pitam i nechu nikadar 
pitati kako imam pisati; vech Ja pišem i pisati eho kako se u 
aarodu govori , koji nije pokvario svoj Jesik kako mnogi erdjavo 
pripovidaja — Svaki Jesik ima od starine svoja pravila, koja 
se nedada nipošto ukinuti. Bog nije dao Jednome poviku svoja 
velika (udesa da izadje k njemu na nebesa; nego Je dao um, 
pamet i raium i onima koji opanke i koiune deru. Svuda se 
kod nas qi|j« » gradovim , u manasHrim, i t. đ, kad se kaže 
što stoji unutra u njima, a u gradovih i manastirih moglo bi 
isaeh ako s njih što viri ; a kad bi svi gramatioi ovoga svita 
poradi toga na me ustali , Ja im se nechu pokloniti , ele što Je 
obijaj, običaj; što Je narodno Je sveto. Tako Jednako mislim 
i o pridloiima o i m«, koje oho ja ii^asniti drugi put, ako 
Bog da sdravU«- 



pisalo. — ' To isto budi i gosp. J. A. Berliehn 
uzgred rečeno, koi locativ kod samostavnog imena 
upotribljuje , a kod pristavnog, u istomu padexu 
stojecheg imena , social iliti instrumental meche, 
ili jedno s drugim miša i zaminjuje n. p. U ino^ 
stranima gradovih , — s našima konjih ; — u 
svojim knjigama', — u našim zemljama; i t. đ. 
Neznam , jeli to nas vele činjeni jezikoslovac 
sam pogrisio , ili je moxebit pomanjkanje slovo«- 
slox(evo ? — Ali bo se boim , da che prie rukb«- 
pis tomu kriv biti, jerbo jos i druzih takovih 
pomanjkanjah nalazim , gdi se instrumental sin^ 
gular , s dativom pluralnim zaminjuje n. p. Du- 
brovi^anomj starjim ( stariim ) Dalmatincem i 
Bošnjakom palo je na um i t. d. — Mi dobro znar 
mo, da se u našemu jeziku kod muxkih samostavnih 
imenah, izlazno slovo g, A, i Xr, u pluralu osim geniti^' 
va i accusativa u svih druzih padexih na %, Sy i r, 
preokritje; i to nas isti gosp.B.u svojoj gramatici u^i, 
pak vindar i sam suprot tomu piše! — Buduch da se 
k u c pretvara, zašto se dakle tako neupotribljuje 
i ovako nepise Bosnjacom^ Ali bo ja znam, da 

Sosp. B. jos nikad (uo nije , da bi tko bio rekao 
hsnjacom^ nego je svaki u pluralu kazao Bos^ 
njacim; i zato moraju ne samo sva muxka, nego 
i stvarstvena imena u pluralu na im a ne na om 
izlaziti , ako chemo da se razumimo , i da plural 
od singulara razlučimo ; jerbo je om značaj in- 
strumentala u singularu, a im je dativ i instru- 
mental u pluralu , samo da instrumental uvik jedan 
predlog potribuje . 

Bas kad sam hotio doveniiti , nabasam na 
jedan redak, koi ovako po^imlje: da li bosu nji^ 
hovi temelji %a ovaj verstopis stalni biU^ zaer 
bi oni u svojim knjigama pisali i t. di tomu 
izrazu ja toliko razumim , koliko nam je gosp. B. 
u svojoj gramatici o optativu kazao ! — Ako se 
nevaram, moxebit da je gosp. B. ovakb hotio 
kazati; da bidu njihovi temelji za taj verstopis 
stalni bili, zar bidu oni u svojih knjigah pisaUi 
Nesmim dalje pretresati , jer nebim do sutra s tim 
gotov bio. (^5} Samo jos gosp. K. molim, dau svojih 
pismih morati, dovere, mikssen, od mochi, potere 
kćnnen , dobro razluči , i da mi svikolici opro- 
stidu, koji bidu se kroz ovo malo resetanje moxebit 
uvridjeni našli. Ja doisto nisam naumio itkoga 
uvriditi , nego sam xelio , ako ne istinu , tako bar 
moje mnenje za korist i napridak naše zapuštene 
knjixevnosti kazati; a tko moga mnenja nije, i 
sto boljega kazati znade, neka pero tergne i na 
megdan iziđe: veselo che ga dočekati. 

lUa MukavUia EJnlba^ki. 



(6) U broja 2i dokaiao sam što mislim o glagolu vmcAi. 
Napokon moram napomenuti , da o Jezikonauku govoriti tverd 
i težak jest posao; zato nevalja da svaki unj ruke zabada — 
Sad jedan hoche da gospodari na svoju ruku , drogi na svojo ; 
oni^ pr6 persta, onaj pr6 persta, pak neima ništa. Odprije 
slabo se pisalo a sve dobro prolazilo i a sad čila četa piše , pak 
neda se razaznati više putah što Je. ljulj, štoli Je šenica — Ja 
priznajem da Je od velike potribe ovakovih ^lanah u našoj Kori 
nape^atiti , nek se Jedan od drugoga moxemo nauditi; no samo 
neka pišu oni, koji štitio voee in eapUoio. . !&• 
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NAJVECHA I NAJLJEPŠA KRJEPOST. 

Vjeran biti, tudje neuzeti^ 
I od sroerti nesrjctnog oteti, 

Velike su krjeposti, 

Po narave milosti! 

AF onoga, koi me neljubi, 
Veche gleda, kako da me zgubi , 

Svedjer s djelom ljubiti^ 

Iz serca mu prostiti !! 

{To je krjepost joster mnogo vecha , 
Za onoga prevelika srjecha ; 

Koi tu slast uxiva, 

Kamen dragi dobiva!!! 

•Mutlslav Ovnl^evlch. 

PTAC I TRI SINA. 

(Clmdoredna pripovjest od Istoga) 

Njeki na dobrih zemaljskih verlo imuchni 
^ovjek , dozva tri sina svoja preda se , blagoslovi 
ih , i podjeli im dobra svoja u tri risa po jednako, 
i napokon re^e : mila djeco moja ! jos imam jedan 
dragocjeni kamen ^ koga sam za onoga opredjelio^. 
koi od vas troice najplemenitije djelo saverseno 
u^ini. — 

Quvsi to bratja otidjose u svjet. Nakon tri 
mjeseca danah vratise se nazad, i pervi najstariji 
stupivsi pred oca , po^e djelo svoje hvaliti govo- 
rechi: Qovjek neki povjeri mi veliku sumu novacah 
bez pismenog svjedočanstva, ostavljajuchi se na 
moje poštenje , i nije se prevario u meni , jer sam 
mu ja opet sve vjerno povratio i podpuno kako 
mi je predao, uručio. — Ti si učinio, moj Sinko ! 
odgovori starac, kako se pristoji, pošten biti, 
duxnost je svakoga (ovjeka , djelo je dobro ali 
ne plemenito. 

Drugi stupi i re^e: Na putovanju bivši, vidio 
sam gde djete jedno po nesrjechi upade u jeze- 
ro, i po(e toniti; nadosaivsa mati njegova cvili, 
pla^e, bjedno grudi udara prosecbi za pomoch, a 
ja skorim u vođu, spasim djete ^ i predadem ga 
xivo majki. — I ti si učinio Sinko ! re^e starina, 
samo ono, sto smo kao yudi derzani« 



Napokon tretji najmlađji sin, stupivsi pred 
oca rege. Na istom kraju od ponora , to jest ve- 
like propasti, spavao je moj glavni nepriatelj, 
u opasnosti bivši, stermoglaviti se i poginuti; 
njegov xivot stajao je u mojih rukuh , ali ja po- 
spjesno odvukoh ga natrag i otidjoh tajno prostivsi 
mu uvridjenje.^— povika starina uzhitjen gla- 
sno : kamen je tvoj , Sjnko mili moj , to je to 
plemenito djelo , kad se i nepriateljim dobro ^ini ! 



VJEROISPOVJEDANJU I OBI^AIMA STARIH 
SLAVENAH- 

. Premda nam togna izvjestja.o najstariim Sla- 
venima u smotrenju vjeroispovjedanja, obigajah i 
izobraxenja njiovog sa svim nedostaju ; to opet 
nikakvoj sumnji nepodlexi , da su oni od vremena, 
kako su u Europi poznati postali , pak do njiovog 
u Kristijanstvo obrachanja , istina Idolopoklonici , 
no opet niesu tako surovi bili, da bi se u klasu 
varvarskih narodah sbrojiti inogll; sta vise da 
su se na nekom stepenu narodnog i vremenu 
shodnog izobraxenja (učenosti) nalazili , kojim i 
po današnjem naginu mišljenja mjesto u redu 
izobraxenih narodah staviti dopusta . 

Što se njiovog vjeroispovjedanja tiče, to nas 
ovo mnogo na Indiju odnosi. Znamenitim boxe- 
stvam Idolopoklonik eskih Slavenah imena pri- 
nadlexe: Bjeli-Bog, ^emi-Bog, Dia Didilija, 
boxestvo braka (xcnidbe]) Lađa, Leda,Lelj, 
Lelja (T[)oxestvo ljubavi) Perun (gromovni Bog) 
Morjana (boginja smerti) Prove C^og pravde) 
Radegost (gostoprimstva) Siva (xivota) no od sviju 
bili su: Perun^ Bjeli-Bog, kao podatelj svakog 
dobra, Cemi - Bog kao proizvoditelj svakog zla, 
i Svjatovid , svevidechi , najvechma pofitovani . 
Bogosluxenje odpravljali su Svestenici, koji su 
u najstarija vremena ! starješine naroda bili , u 
podignutim Cerkvam i osvechenim mjestima. Pri 
Bogosluxenjama obilno se xertva prinosila i pro- 
ro^estvovalo • Oni su xertve svoje ^aljivali, i 
trajuchu spaljivanju xalostne pjesme pjevali : Za-« 
kletve su tako isto oboxavali i verlo po^itovali. 

U smotrenju (pogleda) njiovog politi^eskog 
xivota^ nikakvoj sumnji nepodlexi^ da kako godj 
sto su Indijanci na mnogo vjekovah prije rodjenja 
Hristova, visoki stepen izobraxenja prisvojavali, 
tako isto i Slaveni , po njiovom m Europu naše- 
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ljenju, vise vjekovah prije rod. Hristova izobra- 
xeni narod bili, gradove imali, patriarfaalnl (mirnij 
xivot provodili. Kao postojani susjedi Gerka, koji 
su svoje kolonije do cernog mora protegnuli, 
bili su oni gotovo u jedno vrjeme sa ovima , ako 
i na osobiti , njima samo svojstveni na^in, izobra- 
zili . , 

Najstarija opisanja . Slavenah pod Prokopi- 
jom 662 g. Cara Mavricija od 582-602 god. 
Cara Leona od 686-9 11 g. nalazi se. Pod onom 
pervom imali su oni Demokrati^esko Derxave - 
upravljanje, sobstvene (svoje za sebe) zakone i 
vjeroispovjedanja , xivili su u erdjavim kolibama, 
i mjenjali su svoja prebivanja ^esto , ratove 
vodili ponajviše pješke , sa štitovima i kopijama 
oboruxani, bili.su visoki i jakog sastava tjelesnog, 
sa plavom kosom; čestitost, bez svake podlosti 
i zlobe, bila je glavna ?erta njiovom karakteru. 
Po onoj drugoj dvojici , pak ljubili su oni slobodu 
tako jako , da nipodkoji na^in sluxenju ili povi- 
novenju (pokoravanju) dovedeni biti nijesu biti 
mogli, bili su osobito hrabri, i mogli su svake 
tegote, toplote i ladnoehe, golote i oskudnosti 
(potrebe) lako podnositi; prema stranih neizkazano 
dobri i gostoljubivi, zarobljenike svoje nikad u 
robstvu zaderxavali niesu , no po nekom vrjemenu 
odpustali. Oni su xivili ponajviše od skotovodstva 
(tergovina marve, stoke) i zemljedilja. Xene 
su bile svojim muxevima bezprimjerno vjerne i 
^esto su svojevoljno umirale pri pogrebu njiovom; 
Đjiova oruxja bila su: koplja, štitovi, lukovi i 
strjele. U ratu imali su ne samo pjesakah kao sto 
Prokopij svjedoci , nego takodjer i konjanikah , 
kao sto Konstantin Porfirogenit jasno svjedoci . 
Osim onih od Prokopija navedenih oru \jab, nosili 
su oni sa sobom takodjer ma( i prachku. Ua su 
oni jošt od starih vremenah na klase podjeljeni, slje- 
dovatelno , daje kod nji blagorodnikah , knezevah, 
Bojarah, Xupanah, osim slobodnih i neslobodnih to 
jest robovahbilo, to je istinito i jasno; da su oni za- 
konima upravljani bili, kao što Istorici od 6.to? 
12t«5. vjeka jednoglasno potverdjuju . I sama 
imena gradovah kao Stargrad, Novgorod, Kiev, 
Vineta, Arkona, Smolenks, ^ernigov, Pokov , 
Izborks i mnoga druga stepen izobraxenja poka- 
zuje . 

Potom je dakien bila hrabrost, smiroljubjcm 
sajedinjena, jedan primjetni znak u njihovom 
karakteru, i Herder opisuje ji isto tako liepo, 



koliko dobro, kad kaxe: „ pokraj ovih njiovih djelah 
nikad njesu bili Slaveni proderzlivi (nepokorni, ne- 
valjali) i ratoborni narodi, kao Njemci; mnogo vise 
oni snovima sljedovali (za njima išlij i z&uzimali 
njiova prazna zaostana mjesta i zemlje , oni su 
se svagda stanjivali, da bi od drugih naredah osta- 
vljene zemlje u pritjaxauje (prisvojenje) uzeli, 
i ove kao naseljenici, kao pastiri, kao zemljo- 
djelci obradjivali i njima koristili se, i potome 
posle sviju opustošenjah , koja su prolazechi ili 
izseljavajuchi se narodi (inili, bilo je njiovo bez- 
molbno priljexno prisustvije zemljama blagodatno. 
Oni su ljubili zemaljsko domovodstvo, malo stada 
i hrane, tako isto gdje koja kuchevna hudoxestva 
(iznalazeehe zanate) izotvarali su svuda sa njiovim 
proizvodima (svi plodovi) njiove zemlje i truda 
koristnu tergovinu, duljinom mora istočnog od 
Libeka po^injajuchi. Oni su primorske gradove 
podizali , medju kojima je Vinetana ostrovu Rigen 
(drugoja^ije Volin) slavenski Amsterdam bila, 
i toga radi isto su lako sa Praizima, Hrima i 
Letima u svezi xivili, kao sto jezik oVih naredah 
pokazuje . Na Dnjepru su Kiev , na Volkovu 
Novgorod sazidali , koji su naskoro cvjetajucbi 
tergova(^ki gradovi postali, buduchi su cerno more 
sa istočnim ujedinjavali i proizvode istočnog svjeta 
sjevernoj i zapadnoj Europi donosili. U Njemač- 
koj obradjivali su rudokopnje, razumjevali su top- 
ljenje i lievanje metalah , priugotovljavali soo , 
pravili platno, šerbet, sadili prodonosna derva, 
i provodili po njiovom. načinu veseo muzikalan 
xivot. Oni su bili miloserdni , do razsipanja gosto- 
Ijubni, ljubitelji zemaljske slobode, no pod^initelni 
i pokorni , grabexa i pljachke neprijatelji . 

Medju tim nije pomagao Slavenima njiovo 
miroljubje , njin mirni kuchevni xivot protivu 
ugnjetenja spoljašnjega; šta više bila su ista, 
koja su ji ovome najvechma izloxila. Čega radi 
i Herder dalje govori , buduchi se oni niesu nikad 
za povelitelstvo (gospodarstvo) svjeta otimali , 
nikakve ratoxedne izmedju sebe niesu imali, i 
radije danku podIoxni bivali , ako su samo u 
zemlji svojoj mirno prebivati mogli , to su se 
mnogi narodi , a ponajviše Njemačkog porekla 
verlo jako za nji ogrješili. Vech pod velikim 
Karlom započeli su oni ugnjetatelni ratovi, koji 
su o^ividno dobit tergovacku za uzrok imali , 
premda su pod vidom razprostranjenja zakona 
Hristijanskog vodjeni bili; jer junačkim Frankima^ 
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moralo je naravno ugodno biti^ jedan priljexan 
(]radin) zemljedjelje i tergovinu vodechi narod, 
ne samo kao sluge upotrebiti, nego sami ista 
hudoxestva ugiti i upraxnjavati. Što su Franki 
pojeli , to su Saksonci doversili ; u svima Pro- 
vincijama, bili su Slaveni iztrjebljeni , ili u robove 
učinjeni , a njiove zemlje medju Episkope i bla- 
gorodnike podjeljene. Njiovu tergovinu na moru 
istočnom razorili su sjeverni Njemci. Ostatci njiovi 
u Njemačkoj , jesu onome podobni sto su Span- 
jolff sa Peruancima (inili . 



Pismađia« 

KatuUo glasoviti pisnik latinski j sloxio je 
razlike pisme j koje su* kod latinah krasno hva^ 
Ijene y i uznesene. U njegovih pismah prilikuje 
divojficu jednoj ruxi , koja dokle pogiva na 
svomu busu od svakoga je zamirena , gastjena, 
i pozdravljena. AU gdi jedan krat ostane u^ 
brana ^ svak je tlagi svak je pogerdjuje. 

Da i nasinci okusc^u lipotu ove prilike ^ 
prinosise slobodno u nas jeziky koi se^ po sudu 
Ijubiteljah našega jezika , svakomu izricanju , t' 
svakomu proizvodjenju divno pridaje. 

Katullo ovako pogimlje svoju prtUku ,, Ut 
flos in septis ec koja odgovara naški . 

PI8i%1II. 

Divojgica mlada 

Priligi se ruxi, 

Kd svoju lipotu 

S' zdragami okruxi 
Kd mirno u vertlu 

Restechi počiva y 

KH sunce pomaga^ 

Rosica zaliva. 
Ka zubak otrovni 

Kozice ne ticc , 

KA raloj ku ruka 

S* nje stabla ne smige. 
Tu ruxu rumenu ' 

Svak xudi imati ; 

Mladiehij i mladice 

Kude je ubrati. 



Gdi pak jedan krat 

Ubrana ostaje^ 

Tlagu je mladice 

Nosit ju ne haje. 
Mladicfu Hxu je 

Nit je haju viditi^ 

Oskvemu ruxicu 

Gerste se ljubiti. 

Uzdamo se da ova prilika moxe uvistitinase 
divojgice paziti svoju gast ^ i svoje poštenje; 
koje gdi jedan put ostane otrunjeno ne dobiva se 
vise a zaludno izlazi vazda kasno pokajanje. 



SPLIT U DALMACn. 

Split grad, započet u najzadnjem razasutju 
grada Solina, jest sada jedno dobro misto, jer je 
u Splitu svaka stvar dobra po xivot. 

Misto je lipo , i su ^etiri svoja varosa stoji 
na mejasu jednog lipa i ravna polja, okolisena 
od malih planinah. 

Po malo dalje k siveru vidi se velik red pove- 
chih planinah. Iza njizih paka jesu jos druge visje 
planine Bosanske, gdi Turci zapovidaju- 

Od poludneva IcAi more široko, i po njemu 
bile se različiti otoci razterkani , kakono Dra^ , 
SoIta, Vis, Far i podalje Korčula 1 ost., a iza 
njizih paka jest more i planine od Napule. 

Okola grada , i u njemu vide se joster starin- 
ske tverdjave i zgrade, i zidine. 

Stolna Cerkva , jest jos ona u kojoj su negda 
pogani idolim se klanjali. Zvonik nje jest jedna 
priizversna stara kula stojecha ponosito na samoj 
boti su (etiri reda prilipo izdilanih stupovah, 
sagradjena po naredbi i o trosku jedne kraljice. 
Vidi se vise putah gdi inostranska gospoda i gospoje 
zabavljaju se o nagcrtanjuza izvadit pismeno priliku 
ove tegotne zgradje. 

Luka Splitska nije nikada brez brodovah, 
sridnjih i malih, i gesto ljudi iz okolnih mistah 
ondi prilaze. 

Imade u Splitu mnogo xudijah, i tute im je 
svoje saimiste , i na berdu Merljana svoje gre- 
blije lipo ogradjeno. 

Na dan današnji po pomnji i naredbi okolišno 
ga Poglavara popravljaju se stare ulice po gradu, 
i putovi okolo njega , a niki se iz nova t\'ore vanka 
grada. 
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Prisusivase iz pod grada jedan pridil mora 
«a urediti 1 rasprotstraniti njegovo igalo. 

Sade se na okolo grada mnogo stabla, i zem- 
lja koja u taman lemaše, sada se izvraeha na 
korist, i za raskosje. 

Starodavnjene zgradje, kojih se jos ostanci 
zamiraju tamo i amo po SpUtu, pritexu k sebi 
pomnju i pogled svakoga inostranca. 

Ima Split jednu sumpornu xivu vodu , koja 
buduehi prikladnim kupalim ogradjena, prinosi 
zdravlje mnogim bolesnicim. S'toga, na zabilixena 
i pristojna vrimena u proUtju i liti, kupe se boles- 
ni i hartavi prihodnici, i korisno har^e svoju 
jaspru za tu naravsku i izversnu likariu. 

SpUtsko polje stoji u dobrome redu, i radja 
vinom, iitom i uljem. Škoda je daje ovo polje 
mahlano, jer texaci splitski valjani su za radnju. 
Da bi oni vise polja imali , i da su uvixbani u 
zemljotexanju, oni bi se mogli zvat ?estiti. 

"¥, ChurkOTlek. 

SURKA. 

PRENOŠENJE. 

Pruxech grane u visoko 
I jos vise dopiruehi 
Gdi, bi reko, da ptica soko 
Nebi došla vech da umiruchi; 
Ondi stablo ^esviniee 
Uzhodechi kaxe lice, 
Da su plodi nje xeljudi 
Svita , znadu svaki ljudi , 
Da nji prasad blagovaše 
I da jos njim jest za pichu 
Nek se kaxe i u vichu, 
Jer se ovo bar ne laxe . 
Od stabla loze nije tako: 
Nama daje grozdje svako , 
Al krotota nje uzrastia 
Ne kaxuje ta blagastia. 

Koju korist dava neka vidi 
Oni koi na visoko sidi. — 

S. S. P. 



MeOJSrJTEA. 



Eako se ona siTar lOTe, 
Koja se malo cestTuje, 
Najreehefa eara mka 
Ukrašava o naroda. 

Napravljeno da se kvari 
BI isu se maca podobi; 
Niti kerv proljeva 
A čini hiljada -^adah. 



Nit kogodj BJtCii otima 
I čini mnog^o^ W<^9 
Zemni krag^ prevaiilasi, 
Xivot krotak ravan čini. 

Vel'ka kof^atstva ^inilo, 
Drevne gradove sgradilo , 
Nit rat ikad podisalo 
Vteh a mira svafda bflo? 



Pridjai&nja aagonetka raa^i: — Sl-rmk« 



POZZIV. 

NA PREDBROJBNJE. 

¥¥¥ 

Doli imenovani pripravio Je ob^e koristnć dello sa tisak , 
koje ^e do 20 tiskanih listah iznašati i za gospoddn predbroiteU« 
1. r. se kr« srebra stajati. Tko se dakle predbreiti seli, 
netriba od maha platiti , nepo neka sammo svoje p. n. ime na- 
znači i najzad do konca miseca Serp^Ja o. g, ovamo a Terst 
na spisatelja ili na kojn slavjanskn knjigamican Zagreb, Eariovac, 
Zadar i. t. d. pošalje. Tko pako deset predbroiteijah sabere^ dobi- 
ti će, kad spomenuta knjiga iziđe*, Jedanaesta na dir^ a kad se 
dovoljnd ćislo predbroiteljah sakupi, od maha dese tisak započeti 
i kroz naše narodne novvinne svim plemenitim poduppirateUim 
narodnd literatord objaviti, da svoje dragšvoljoe prinneske na 
oltar' dommovine po|ožiti mogd. Ta knjiga biti ee u najćistjem 
narodnoma Jezika s glasšshodnim pravšpisom tiskana, i imati 
oe za naslov: 

ITAPPIJTJEMJit 

ma 

DELOTVORNO ŽIVLJENJE. 

preveo 

ILIA RUKAVINA LJUBAČKI. 

Ovo nesahtivnd dello tražilo se Je tako prirediti , da ee ga 
svaki razumni otae svojim sinnovvim, odlučili se onni komagod 
stališu, kao upputjenjr za njihov ullaz u svit^ — a zaprovvod 
razložita, radostna, i sridna življenja, kao angjela čuvira, — 
rado na pdt dati, ili dapače sam za se opotribiti. 

Obsvidočen , da suhčpami, dngdčasno predstavljeni ćudoredni 
nauci naumljenu nammiru kod vesele mladeži vazda promasć, 
uvodi spisatelj u dohdbogatd društvo premudrih i prebistrih raz- 
mišljaocah svih vrimćnah i narodah , koji Joj kod svakoga sbore- 
nog predmeta svoje preizbrane misli u mallo važnih ričih na dir 
daju. Takovo spoznanstvo hasni kroz cil6 življenje ; nikad se 
neomrasi; može se po vo]Ji potražit, ostavit i opet potražit^ što 
čestje, to bolje, dokle se njihova mneoja prisvoidn i kod napervo 
dolazede priggodd upotribiti znadu. — Što Je bistro^ slično i 
uza to na pravomu mistu hitrdmno rečeno, lasno se u pamdi i 
obdnšje utisne i dobar pl6d iznese. To Je namira spisateljeva, 
i on s pojnikom 99 Overlbekom «« klikuje: 

liaj koUl da kađđemo 9 
Od malia će Ibo^e bitf ! 



Opomena blagcYoljnim pridbrojiteljima. 



Xeljaje Izdateljah brez ikakvoga odgadjanja 
slati Zoru Dalmatinsku : zato mole gospodu 
pridbrojitelje i poručnike da na vrime kod C. K. 
Postah ponove svoja naruqefija za trechu getvert 
ove godine. 



Ante Knzmaiiicli nređnlk. 
Bratja Battara slovotištitelji i izđateljl. 
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I. GODINA 



U I SERPNJA 



ISJI 




^41, Hi 




fe^ SaP Ori list islasi sraki perviđan . GođiAnja ma je oina 4 f • u Zadro , a po ostalim mistima o Aastrianskoj eesarovtoi 6 f. 
sarad poAte. More se pridplaiiti la ctlo godina, oU na četiri Jednaka roka u Knjixarnici izđateljah, oli na 0. K. poAtama, 
i njihovim porocnikom. Knjige i sTemji ne primajn se, ako nisu prosti od svakoga troika. 
SBorA Dalmatinska daje se u saminu sa kojimndrago narodni oli strani list. 



XALO$TINKE. 



Xalo8tinke sar ss tebi nove ? 
A xalo8tne meni AaljeA glase, 
Tnxna Ijnbo , ah poslaSaJ na se^ 
Rasumii eheA onda pjesme ore. 



MAfi, ljubo! kad te ljubav moli, 
Nelazkaj me takvim nađexđama! 
Šth che meni zlatnožuta slama, 
U njoj zerna kad su jadi goli . 

Nedolazi , ljubo ! vise k meni 
Utjehama nevrjedjaj mi uho: 
Ozelenit neches dervo suho , 
Nit uxechi pepel izgoreni. 

II. 

Negane te zar vech molba moja? 
Opet stojiš kod kreveta moga, 
Opet polag običaja tvoga 
Tares s' ^ela studenog mi znoja. 

Pust, ah pust me! jednog bar da dremam, 
Kad zaspati nedas oku mome; 
Suzama je lakše xalostnome , 
Znojom meni, kad vech suzah nemam. 

III. 

Šta me motriš — zaguđjena šta si? 
Sto me vidiš u zdravoj mladosti, 
U mom sercu krjepke snage đosti, 
A po glavi vechma sjede vlasi? 



Ne^udi se , glava bjela da je : 
Zimno vrjeme kad razsiplje snjega, 
Znaš da gornje prije svakog brjega 
On postigne , nego dolnje kraje . 

IV. 

Smertjom davno vech sam se spoznao, 
Umirajuch nad tobom od davna, 
A ti pla^eš za mene kukavna , 
Mertvog xitja moga ti je xao ? 

Ah nepla^i! — neproljevaj više 

Toplih suzah — šta che ti pomochi? 
Nije doba za nadat se mochi 
Kojoj klici posije tople kiše! 

P. Prerađovleli • 



OTRKBlDNrEN 

„ Ako rekoy neposjeko. ^ 

Serlbska Posloviea. 

Poštovanomu „ Starcu Cipiku ^, na njegovu 
ponukovanju u broju desetomu Zore pod planom 
„ Ukrota protresanju " bistrim sercem ?isto zahva- 
ljujem. — Hvala budi njegovoj ljubavi bratinskoj. 
Poštenje budi njegovoj starosti i xelim sveserdno, 
da mu Gospodin Bog nadostavi još dosta godlnah 
nad ono njegovih „ osamdeset i pet litah ^. Poštenje 
budi njegovu priprostu xitku , u tverdini postelje 
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i oštrini pokrova; i budi u to izgled ineni i ostalim. 
Slava igegovu mladu sercu u ostarilim hudim: i 
drago mi je, da se je u njemu izistinila naša stara 
poslovica: „ Ako je Bog uzeo konju noge, nije 
njisak. " Poštenje j reko, njegovim ponukovanjim, 
u prenesenju i napomenutju rifih Apostolskih; on 
daje nam lip izgled kako bi se imali spominjati , 
gdi segodmoxe, ri?ih S. Pisma, veoma sladje, 
ja?e i koristnie, negoli ri^ih svitovnjakah. Pervo, 
zastoje u njima istina virom potverdjena; a s^ 
druge strane, zašto ji puk ^esto sluša u cerkvi 
štiti, i u^i ji on isti prilagati prigodam svojih 
djelovanjah. Pa^e ovo bi imala biti mudrost pugka 
i svih pučkih Pisaocah , i Pripovidaocah ; po oni 
isti na^in, po koi, u stara vrimena, slu\ili suše 
ondašnji mudraci s^ ondašnjom virom (Mitologia}. 
Zato i sad veli se da: u starim laxicam, ima pola 
istine; jerbo ako je vira i bila kriva, istina se 
je Hvala po to^ilu vire u serce puyko. Livajte 
daklem istinu^ po novom tocilu prave vire, i tada 
ehe istina techi uprav k svojoj sverhi. Hvaljen 
budi, slobod poštovanoga starca, koi slobod po 
svaki na^in u knjigam medju pisaocim, ima biti 
prostran. Hvaljeno budi njegovo nastojanje za 
metnuti mir medju bratju,i ako je ovdi od potribe, 
kli^em s^rukam vezanim, i s' mojim listovimo vratu 
obišenim (]kano kotarac s^ oruxjem ubojstva , kad 
se miri}, i pitam proštenje u svakoga od onizih 
koji bi mogli se nachi uvri(;yeni od mene. Dali, 
ponukovan s^ besidam Pavlovim, prinesenim od 
poštovanoga starca: „ izkušaj samoga sebe ?ovi- 
(e ^; — kunetn se vami bratjo, da sam izkuša moju 
dušu , 1 nisam naša u njoj hotinja uvriditi nikoga 
ni po zlobi, ni po nenavldosti. A, da bi ja u tudjem 
oku ugledao slamku, a nevidio u momu gredu, 
ne^udite se. Vi bo znate: „ da o^'i svakoga vide a 
same sebe nevide. " — Zato, skorite bratjo, 
pomozi poštovani starce, vaditi gredu iz oka moga. 
Neche mi to merzko biti , pa^e veoma ugodno , i 
zahvalichu pravo iza svega scrca. — Ja vam reko 
i ponavljam, da xelim nauditi; niti se stidim nau- 
diti od maloga mrava ^ kamoli od Ijudih. — Dali: 
^ Ako zlo govorio jesam , svido^anstvo izvedi od 
zla, akoli pak dobro, zašto me bijes? " — (Ono- 
madne po Ivanu pogl : 18). — Ljubav bratinska, 
sveta je 'j dali ljubav prama roditeljim, prisveta. 
Blazniti bralju, za pogerdjivati mater, toga 
u momu zakonu nema. Poštenje jezika majkina 
lelim I hochu braniti dok budem mogao perom i 



" glasom. Hochu pokazivati mladichim beside koje 
nisu roda slovinskoga, i koje neimadu baštinstva 
u kraljestvu jezika našega. Ako su došiice udo- 
mivilese, neka su poznate kao došiice^ za da ne- 
n<idvladaju starenike. Neka budu sluxbenice i 
pomochnice, dali nikad gospodarice. Prividio 
sam moje protresanje, koje je smutilo poštovanoga 
starca Cipika, i nisam u njemu nachi mogao, da- 
sam sagrišio uljudnosti^ ni bratinskoj ljubavi. A 
Protresanje, kad je u ljubavi i istini, nije, ili 
nebi imalo biti^ uvrida. Visabo tada bila bi oholost 
pretresanoga u otverdnutju , nego zloba i nenavi- 
dost protresaoca u prikoru: „ kerv na kerv, brat 
na brata. " — Ovo oche saviše rechi. Molim po- 
štovanoga starca, da opet proštie moja mlohava 
pisma; i viditi che po njima da neima u meni 
toga hotinja, te xedje, te sile. Ništanemanje, ako 
bit udaran uz obraz sa svojim progriškam neterpi 
Sebljubnost (ija; — i ako pohvala tudja biidi 
^iju nenavidost: 

,, CQin^ s' ovoga djeite oholo 
Peojalbe, grize i mon', 
Mislech, da svjet vas okolo 
TDgJoni hvalom njega kori. *' ) 

Odričem se Protresanja u koliko nechu u 
naprida imenovati ^ie pero piš(» , nego samo 
govoriti o Otribinatn. I ako je ovo dobrog dajte 
slavu poštovanomu starcu Cipiku, koi me je tuda 
naveo. Dali ovdi dobro stoji naša poslovica ^ ko 
zlu prašta dobru škodi. ^ — Meni sc^ je činilo, da 
pohvaliti vridne , a opomenuti ji verhu kakva tru- 
na, to je bilo od potribe; drugim za izgled i obođr 
a pohvaljenim za ponixenjc uzgornosti. — Pravim 
Mudroljubcim to nebi imalo biti merzko. — Ako se 
vanim, prosvitlite me; zahvali ehu vam. — Dali 
nemojte naserchjati na me vikom , silom i stare- 
šinstvom, nego me pridobite razlogom. Ako sam 
malo uštinuo, nisam ugrizf, nisam zakla. — Xa 
sverhi hvala starcu na pohvali^ a Bogu na milosti j 
i pitam oproštenje od onizih vridnih , od kojih valja 
hvalu da ustegnem. 

Došiice . 

VeUkcNf — Koren na«. Navcrnutjc na Ungarsku. Dali, 
mogao bi slaxiti ovi izhođ na ad, e6, Ik, o&, nk, radi zvisđa 
slova š, u prigodi porugljivoj. Kako n. p. f tumacechi imena 
Vragovah, koje Dante imcnoje u XXI Pjevanju Pakla): Zlorepa« 
(Malacoda); — Maršov C^carmiglione) ; — Krivokrile6a (Ali- 
chiao); — Slanogaieiia (Calcabrina)^^ Qrive6 (Cagnazzo); — 
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Drađoradas (Barbftlriecia) ^ — CorojaS (Libicoced); — Zmajai 
(Draghignazzo) ; -> Ljiikokrilas (Farfarello) ; — Cerljenkad 
(Rubicante); — i t d, — 

Tadar — bolje „tada,** i kratjc „tad.« — 

Aer, Ajer — iz latinskoga. Ud orno vila se jest, dali imamo 
nade „ povjetarce " i „ Vosduh. " 

Repaš, Repasica ~ na uBgarsku, kako gori. Naški „ re- 
patica. ^ — 

Prašehaia — bolje ^ praštala ". Koren „ prostiti. " — 

Xe8chinu — bolje „ xestinu **. Koren „ xestok ^. — 

Mahramica, od „ mahramc ^ turska. Naški „obruscich, 
otarcich. ^ — 

Ochale — iz talianskoga. ~ Naški ^ ocoike, nao9ila. « — 

Saiah — iz turskoga. Naški „ Dobah. " — t'pit: koja su 
doba? — Odgovor^ (ne: dva. tri, cetrisata^ ni: Uvi, tri, qctri 
ure; nego) droga, treoha, ^etverta doba. ^ Ne: ukoliko urih? 
ni: u koliko satah? nego: u koliko dobah? — U dvoja, a troja, 
u 9etvera doba. 

Vfacheni — Naški „ uhvaoheni ^ zašto slova f , u našemu 
jezikn pravo istokom ncima, nego u bcsidam došlicam. Moxete 
potriba natirati posluiitse s tudjom^ dali, izkrivUivati svoju, 
uvik je brez potribe. 

Skrach^ju, — Koren je ,, skratiti.^** Dakle „ škrabaju. ** 
Uzderxi izto^aj. (Evo prigode dvoslovja — tizderai „oonserva 
tu ** i iuderxi „ egli conserva. « — Dakle: potriba od nadslo- 
v|ka1i. } — 

Kerschmnski — ne, nego „ kerstjanski. « Koren je „ kerst " — 

Chuchenja — ne, nego „ chutjenja.,« — 

Procinjena — Kod nas hoche rechi stvar, kojoj data je 
dna, A stvar koja nije u pervom svomu naravnomu bitju, po 
zlotvoru, zove se „ pri9injena izkrivljena. « — 

Uneah — Talianska. Dali u ovoj zgodi od potribe jest azdenati 
tnđjn besidu) zašto neznam naški drugu istozlamenitu. A ovaje 
od one verste besidah , koja je potribita da bude jednm a svim 
jezicima kanoti brqjobrami (cifre) Arapski. 



Španjolski . 


• . onca 


Francezki. . 


. . once 


Inglezki . . 


. . otince 


Taliai>6ki . . 


. . oncia 


Ger^ki . . . 


. . oysisiia 


Nimacki . . 


. . unze 


Turski . . . 


. . ' ont^a 


Cehski. . . 


. . uney 


Polja^ki . . 


. . uneya 


Ruski . . . 


. . uneija 


Latinski . . 


. . uneia 



Rakia — Ovo je iz turskoga (Rak^) nasluiva na Aralr. 
Arapski — Ništanemanje, nebudnchi druge u jeziku (što ja 
znam), a ova seje udomovila jur; ja bi rekao da ostane, i o- 
8tat che da ja i ne velim. — 

Djerdan — turska. Naša je „ ogerljaj ". 

Gajtan — turska. Naški „ trak «. 

Tarati — turska. Naški „ pod ". — 

Pajdas — ungarska. — Naški „ drug, pobratim ". — Pravo 
,, paitaš " (Komerad, Mitgeselle). — 

Proesapiii — esap — turska. Naški „ razbroj " — 

l'aroi — ungarska (đic Stadt). Naški „ gradich " ili ., za- 



gradje « kako gdi zlamennje ili skap kuchah iza grada (Zagradje) 5 
ili manji grad o sebi (gradieh). 

gak — od turske „ chok « (molto , assai). Naški „ puno «. — 
Đjuhoda -^ iz turske „ djul " (ruxa). Naški „miovoda^^ 
Sobet — turska (^sohM, conversazione, tratenimento ) . 
Naški „gostba<<. — 

Sp^fdašiH — - od angarske „ paitaš << kako gori . Naški 
„ spriateljiti. " — 

M^isšoria, iz taljanskoga (Maestranza). Naški „ rukodilje. *' 
Rabota — iz ungarske (rabot, robot, der Frohndienst )r 
Naški „ Blniba. '' — 

ihtski, od puka. — Bolje „ pučki. ^^ — . 
Skerbatise. — Naški pravo ,, otimati se, uklonjati-se« ^^-^ 
Arae, araeh, besida turska. Naški „ Danjak., Carina.^* 
Zulumehar — turska (oppressore). Naški „Pritiskaoc^ 
Deraoc. " — 

Zaman — turska. Naški „ zalada. ^< — 
Zaira — turska. Naški „ jestbina, jestojska. '^ -^ 
Zasehiijt^ju — bolje „ zaštitjnjn '' -— 
Pohlepa 9a isti — (appetito) bolje i kratje „ kuus ** — 
Odbio je knus (ha perdato T appetito; modo vivente). — 
Giumar — bolje „ glumac ^< — 
BiUika (cioatrice). Bolje „ zarestiea. ^^ — 
Taman — turska (temam). Naški „ pravo, uprav <^ ni viš# 
ni manje. " — 

Coviitto (civilta). Bolje „ljudstvo. ^^ ^ovištvo je ništo 0- 
sobitije, kao „ poitenje, ^ Na priliku reče se koma „ tolikoti 
covištvo — to che reohi " tolikoti poštenje. " — 

Kaia — Tako je i ungarski. — A „ kašika << turska je. Ne- 
znam ^ija je starija. — 

Alat — turska. Naški „ orudje. " — 
Soiarica — bolje „ solnjaca. " — 
Tarpeza — gerqki (trapezi). Naški „ stol. " — 
Po tejanu — turski. Naški „ polagano, ** — 
Sloboština (privilegio). Kod nas zlamenuje pristupljenje 
grihotno od strane duhovne (licenza). Bolje daklem rechi (pri- 
vilegio) „ Zakonodveza. " — . 

Beteg, (krank) Ungarska. Naški „ bolest. ^' — 
Mana — turska. Naški „ zaprika, krivina, oskverna. '* ~ 
Hram — turska (Hiram , piramidi d'Bgitto). Naški „ Cer- 
kva, Boxnica. '* — 

Kidisati — iz turskoga korena. Naški „ navaliti. *' — 
Bataiiti -— iz turskoga. Naški „ zapustiti, i štetiti, ulomiti. ** 
Varktie — iz turskoga. Naški „ lipše, sladje, bolje, dra^ 
gocinije. " — 

Beriehetnije , turska. Naški „plodnije, rodnije, pritlje. *• 
^11^0 -_ turska, (buz, boz). Naški ,, smerznuto, merslo, 
namerznuto. " — 

Chup — turska. Naški „ sud. " — 
Dirati — koren turski. Naški „ kretjati, taknuti. " — 
Durati — koren talianski (durare). Naški „ uzderxati se. *- 
podniti. — 

Salamura — talianska Naški „ 6ols6k. '' — 
Cistocha od govora $ — Način od govorenja; — Vrata od 
grada; — Radja od pofja; — U»dignutje od xivine; — Treš- 
nja od »em^e, — Ovdi pridmetak od neslozi. Govori bo se ovdi 
od osobne vlastitosti- nerazdiljive. Dakle, zadosta je; gistocha 
govora; — Način govorenja ; — Vrata grada, ili gradskoj -^ 



Digitized by 



Google 



— S12 — 



reija fO^a, ili poff4ka; — u^dignu^e xivine. — U vhrAvanJn 
„ ffuii u»k€rsnM^e^^ — a ne „ uskersnatje od puti." —Kad Je 
doi^dUej rmmiiiici, onda jepotriban pređmetak od, badochdaje oro 
dame^Je padesa šesiosa „ u%im{juchegm , ra%diiji^nehe$a*^ (A- 
UatiTo); a ne dragoga ^ poradjtijuehtga ^ (Genitivo); sasvim 
da ine izhodi na dragi padci. Očita razlikost, evo Je: U Tirovanja 
ne Uskersnntje mertrih ^ (resarrectio mortaoram , — dei morti) 
nego „ Uskersnn^e od mertvih ** f resnrrectio a mortais , — dai 
morti). -—A da bi sadili padex po %»hodu, onda pravo iestoga 
p»dexa a naiem Jesikn neima, isvađiv pađex druitveni (Ablativo 
di Oompagnia): s Petrom, s Pavlom, s ljubavlju, s hamostja, 
B orasjem, s. ri^Jn, s dilom i tišim prilična. — Pređmetak od 
note te dakle rechi da sa sobom vodi „ rodopadexa ^ (Genitive), 
a da nije on tvorac „ delopadeia ^ (Ablativo). — Toliko Je istina 
da gdi Je latinski „ Ablativas ^ onde Je i u nas pređmetak od; 
a gdi Je Oenitivns, onde ga neima biti } na prilika: „ Fons salatis. 
Vrilo livota. „ Salus a Domino " — Xivot od Gospodina. Ne 
„ vrilo od života " — ne „ Xivot Gospodina. " — Vechekrat sam 
se Ja mladiohem , n toma vara ; dok mi nije oci otvorio Pripo&t. 
Oosp. p«^. Ivan Josip Paolovioh Lacich, moj mistjanin, vridni 
snanae i gojnik Jesika nai&ega, dostojan poštene i hvalne uspo- 
mene, U mim pozivao! — 

Tolkovati — Ungarska (od tolokodaS, das Geđrange). — 
Naiki „ tužiti se, ^ ođkrivati (svoje tisnoche, nezgode itd. ) 

OHm - Na^i „ isvan. ^ — 

Đimmrmh — talianska. Naćki „ novacah. ^ — 

Cljubar — turska, — Naiki „ gnjoj. *» — 

Oltmr, otar — Sasvim da Je rjeq opchena po svim Jesicim 
Bnropeskim^ naški se veli pravo „ posvetilište ^ — to Jest „ misto 
posvete .^ *» — Svakabo rjcc , koja islasi na „ liite, miite ** — 
ilamenaje misto. — 

Bmrjmk — turska. Bmndierm, talianska. Naški „ slamenje, 
»geg. " ^ 

Doiiktnr, ^jegakar, Naški nije nadostavljati bres potribe 
^ kar ** — Dosta Je „ doli, — njega. ** — 

Pedkir — turska. Naški „ p&s ^ ~ „ Glavopas ^ oni što 
se obavia oko glave. — 

Bmi — turska. Dali Je od davna u nas namaknuta. Naški 
f^ pravo ; istinito. ^ — Radi starine njezine, i radi njezine kratcine 
i lasnoche što može po svuda se lako uvuchi, nije Ju ođtirati. 

Tmior — (Campo). Naški, po1Jaqki> ^ehski, ungarski, 
turski. — ^ije parvo? — Budi opchena. — 

Tabani — turska. Naški „ podplati. Biokov, koga podplate " 
Hletacko more pere... '' 

Roba — talianska. Naški „ stvar ruho, terg. ^ — 

tnieres — Talianska (to se zna!} Naški „ korist. ^ — 
Dali ova besida pristoji se i na pohvalu „ korist duhovna. ^ 0- 
sobitim načinom đaklem imala bi se bolje zvati „ pCitokorist ^ 
(korist tilesna) ih „ stecivo. ^ — 

Saniavae, n ungarskoga (santa- lahm). Naški „ hrom.'' — 

Parae — nije naša, ako nenaerciva na ono što Braniieff 
(Pravdobranao, Avvocato) „pira " tojest „ dere. " — 

Termometar — gar^ka. Naški „ Vruchomjerilo: " — Orudje 
• kojim se izkušaje (mjeri) vruchina i studen. — 

Barometar — gerqka — Naški „ Vozduhomjerilo " Tojest 
„ mirilo vozdnha. *» — Orudje s' kojim se izkušaje (mjeri) texina 
(la gravitii), / iUtina (la pressione) povjetarca, vozduha (del- 
raria).— 



Kavga — turska. Naški ^ svadja, joradnja. *^ -^ 
Sereg -^ ungarska (die Sckaar, der Haute, die Ansee). — 
Naški „ Vojska. ** — 

Kaitila, KaitU — iz talianskoga. Naški „Gradac (Grad- 
^ac) Gradich. " — 

Kapetan — is talianskoga. Naški „ Načelnik. *^ — 
Slide nastupci starešinstva vojničkoga, kako om Jedaa v^e 
naški: 

Generalissimo . . . . Nadvojvoda, 

Generale Vajvoda. 

Colonnello Zavofvoda. 

Maggiore Nadnaqeimik. 

Capitano fiaqetnik. 

Tenente Zanaqeinik. 

Alflere Podmanaqelnik. 

I mnim da Je uredno 5 to Jest: 

Vojvoda Generale, 

Načelnik Capitano. 

Pak s' predlipcim „ nad, »a, pod, verh, ^ imennja se sH 
ostali. 

Kuta — turska. Naški „ Visoka. **' Veeh dabi se hUle ime- 
novati oeobito one sgradje tnrske, koje su vlastite osnove, po 
turskim mistim. — 

Meterim — turska. Naški „ Okop, nasip. '^ — 
Tume — na talianski (torrioni). Naški „ tverdje. " — 
gardak — turska (l<»eSi<^ elevata) Naški „ Nadvisilište. If^ 
Bedem — turska (beden — merli delle muraglie). Naški 
„ zidovi *^ (muraglie) a „ nadsidoi ^ (merli sulle muraglie). — 
Topovniea — top turska (cannone). Polja^kj „sjalo, ^ i 
nijemi merzko. Niki od naših zovu „ lumbarda ^ sklopljeno od 
„ lomi- barda *^ radi jakosti udarca, i lomljavine dreka, i, po 
nmenju momu , dobro Je rečeno. — 

Adei — turska. Naški „ obi^. ^ — 
Mromorati — talianska. Naški „ mermljati. ^ — 
Jok, vala — turski. A naški „ Ne, togami! *^ — 
Krevet — turska. Naški „ postelja. *^ — 
Podkan kostreti — - Ne „ kostreti *^ nego „ kostre^u. '^ — 
(Ablativo di materia). — 

Pane — nepodpuno. Ima biti „ padne: ^ zašto Je koren 
padnu ti. " — 

Di»dar — turska (Castellano). Naški „ Nadgradacnik, — 
Nadruzbenik, — kitovodj^. " — 

Mtoanna — Qini mi se pravio ^ množina ^ iz korena „ noga *^ 
kao da ima „ puno nogu. '^ A obicajese „ mlozioa, i mnozin*, 
i mnoz, što Je bolje, zašto kratje. ''— 



Ovo do everhe broja desetoga^ — (Siiditiehe). 

Štipan IvIclieTleli. 



POIILEPNOST BLAGOKOPA^AH. 

^ Sricha te gleda, a nesricha ti neda, ^ jesi 
ona poslovica, koja se po našim krajim ?uje iz- 
govarati po najviše od onih, koji traxechi u ze- 
mlji blago iskopati ga nemogu, jer, oli odbigne 
od njih, oli nemogu , do njega dochi. Takovih 
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saisto flmogo fmade , koji xa tim blagom manltaju 
mislechi da stanovito a zemlji lexi , ali da ga 
djaval (ava, kadgod primistja, i ne dopusta da 
ga iskopaju. 

Toliko su ovakovi ljudi zaneseni u tomu, da 
bi se moglo na stotine listovah napisati njihovih 
izmišljenjah, i kako da su sto istinito vidili i upa- 
zili , ne pristanu o prilcazam govoriti i blazniti . 

Mnogi idju kopat blago, a mnogi nesude se 
jer se boje, da ih nebi koje zlo snašlo, trudechi se 
najviše po nochi o takvom poslu. 

Mnogi idju kopat blago, jer vele da su silno 
zlato vidili gdi se lasehi kao sunce, a nesmis- 
Ijaju da se zlato nelaschi, vech da se xnti samo: 
mnogi, da su kopajuehi dosIi do njega, ali da 
su ga zapustali, bixechi ustravljeni od strasnih 
vidinjah , oli da je iz^eznulo poradi kojega nji- 
hova pomanjkanja. Niki govore da su vidili Tur- 
čina gdi sideehi blago ^uva, niki da su spazili 
strahovitu zmiju, niki psa, niki vojnike gdi pdle 
iz pusakah, i tako krive vazda nesrichu, koja 
im ne dopusta ono sto jim srieha namira . 

A imade pak i onih koji, bojeehi se pristupit 
na takova privatanja, plachaju druge da idju vadit 
blago, o kojemu čuju govoriti, daje sad na onom, a 
sad na drugom mistu zakopano ; i tako pak namiraju 
66 na one, koji su od njih hitropametni, te izmame 
im novacah, obechajuchi da che se s iskopanjem 
onoga blaga ujedno obogatiti« 

U takovim prigodam ispunja se o{ito ona po- 
slovica, da laxiv i lakom berzo se pogode: i la- 
komac koji tako pusta se prihiniti , sve to veche 
xudi to izmi.4ljeno blago dostignuti. 

Za tu sverhu -ima niliih koji u nika osobita 
vrimena rixu liskove šibice i (ine ih blagosoviti, 
i s takovim sibicam idju iskat da po njima naiđu 
misto gdi blago lexi : niki paka u šuplji lisnjak, 
ali golem da je , sklapaju kositera, bakra , olova, 
zlata, srebra, gvozdja i kalamite, i s tim zernom 
kaxu, da che napipat blago , kakono Egjipcjani , 
Kaldei, Persiani i Indiani nalaze u zemlji rud 
od zlata 1 od srebra: niki paka usiku derva liskova 
na na(;in luka, i s njim traxe blago ^ zaludne 
molitve i zaklinjanja izgovarajuchi , (im takovo 
dervo na nika osobita vrimena rixu ; i za^udnie 
jest paka da u svim ovim poslim ulazi i versnih 
kipovah tako da se o^ito poznaje^ da je pohlepna 
lakomia.zanila njihovu pamet i dusevnost, viru- 
juchi da su se nika pogodbe učinile u zakopanju 



blaga, i da je potribito klati i kerv proliti za 
iskopjati ga. 

Sva ova izumnjenja laxljiva donose , da ako 
se je komu sto kada i prizrilo , to se je moglo 
zgoditi oli po djavlu, koji s varanjem hini (o vika 
upitana i slaba , oli po istoj ugrianoj i potaknutoj 
pameti lakomca, kojemu svoje isto namisljenje i 
strah (ini prizirati sve ono sto nepristavno motri 
u svojoj glavi. Nedosixu takovi zanesenici da je 
stvar naravska , da jedno veliko zanesenje i u- 
grianje pameti poradja gdigod bolest od upaze- 
nja, s koje palca prizire se ono sto se priliko- 
mochno misli , i tako derxe za stvar istinitu sto 
nije nego Iax, vraka, i klapnja. 

Frizira se njima (estokrat vatra goruclia^ 
sriche goruche^ i derxe stanovito, daje onde blago 
zakopano; i tada idjuchi sa strahom kopati, sto 
drugo nalaze, nego kosti od mertvih tilesinah. A 
neznaju oni da po grebištim, po smradoto^u, po 
blatim, i u svim napokon mistim ognjojenim s 
pritilinom mnogoversnih podlogah , uzderxi se 
vatra sto se re(e, izvitrena, oli glupna! 

Radi toga zgadja se na današnji dan, da se 
vide po mnogim mistim iskopane kosti ljudske ; 
i sto nebi moxebiti do konca svita bilo prominulo 
ono njihovo mirno polivanje , to je u(inila po- 
hlepnost lakomih blagokopa^ah , 

Jedna kraljica Babilonska biase zapovidila, 
da po verh poglavitih vratih nje grada, na jednom 
visokom mistu bude joj sagradjena grobnica, i 
hoti daše zarixu na njoj ove ri(i: ko che posli mene 
na pristolju siditi, ako bude imat potribu od jasprih, 
neka otvori ovi grob , i neka ih uzme koliko ga 
bude volja ; dali neka ga ne otvora brez potribe. 
O.sta za mnogo vrimena cio taj greb, dokle Dario, 
koji bise stupio na pristolje, zapovidi da ga otvore, 
i ne nalazechi blago komu seje nadao, najde iz 
nutra u grobu ovi drugi nadpis: da nebudes bio 
pohlepan za jednim sramotnim dobitkom, nebi bio 
ovrazio mertacku grobnicu^ 

Sa svim tizim nije današnjim blagohlepnicim 
moguche dogovoriti istinu od takovih prikazah, 
jer otverdnuti kako su, derxe za neprivarlji- 
vo da sve ono sta oni čine da vide^ da je tako, 
i da blago u zemlji nemore se brez njihovih izmi- 
šljenih pripravah naiti, ni posto ga nadju, da se ne 
da izvadili brez opremiti i izversiti oni ugovor 
s'koijim je bilo ondi postavljeno. 

Za sve to, nemore se jos znati Jeli se tico s' 
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takovim poznanjem^ iskusanjeni ^ i dilovanjem o- 
bogatio; nego sve to veche potverdjiva se, da je 
sve Iaxno , i da je jedna klapnja sto se govori i 
dokazuje od takovih blagokopacah. 

Ako je gdi sto postavljeno u zemlji , ako 
li je ko što našao po namirenju^ po kojemu biligu 
oli do^uvenju^ tomu nema, nit je bilo potribe od 
šibicah, ni od luka, ni od drugih gatanjah za 
izvaditi;, i takova namira more se zvati ona nepri- 
dobitna srieha, koja ako te gleda, neehe ti nesricha 
naudit. — Takovo blago neiziskuje ni blagosova 
ni zaklinjanja, ni vragometanja , jer che se pustit 
iskopat i ponit brez i jedne smetnje. 

I u stara vrimena bilo je lakomie i pohlepe 
za blagom u zemlji zakopanim, i bilo je k' tomu 
porugljivaeha, jer, kopajuchl niki texaci u Solin- 
skom kraju namiriše se na jednu vele golemu i 
tešku ploču zakopanu, na kojoj prostiše zarizane 
ove T'\q\: Ako me dignes^ bitches bogat i čestit. 
Veseli oni s' toga našastja upriše jako, i doista 
se priko reda izmu^iše dokle izdigoše, i odrinuše 
iu ploču , iz pod koje naidoše drugu plo^u i na 
njoj zarizano pismo : jeli komu sto puklo u repu? 

Pomlja budi dakle nenapastovati takova pois- 
kanja, vech onako diLovati da nemogu izach na 
štetu i na poruganje , kakono su pravo ona poi- 
sknaja, koja se ^ine s' dobrim razlogom i s^ jednim 
pravim temeljom. 

T. Cliiirkovloli* 
©O© 



M£uwnt»iri 



Svi ljudi višti u poljskom texanju u?e i pri- 
povidaju, da je kumpir verlo dobra hrana i okerpa 
kad je najskoli erdjava godina; no oni blage beside 
uzalud siplju, jer mnogi texaci najvole izichi kao 
peleni (^avli , nego slušati i ispuniti što im se za 
njihovu korist kaxe. S' te nemarnosti višekrat se 
medju nama strahoviti glad pojavio, i valjalo za 
ljutu nevolju gupati i xderati divje travine. S 
malim kruhom (] i bez njega } moxe (ovik pristati 
nek mu je kumpira; moxe ga jisti i pečena i varena 
bez ikakve začine . Ovo je golemi dar što su 
nam brodari đonili iz novoga Svita (iz Amerike). 
Prije dvlsta godinah najprije su ga sadili redovnici 
Karmelitani u Taljanskom gradu Fiorencji, pak 
odonie se razplodio po čiloj Europi. Mnogo se 



umnoxio u susidnoj Lici, u Sinjskoj i tooisfcoj 
krajini po nastojanju vridnih Ijudih ; još i u Cer- 
noj gori, gdi ga je 1780 godine donio Vladika 
Petar Petrovich, i u?io kako triba oko njega raditi. 
Jedni kod nas nadju po dvi, po tri stotine vri- 
chah, a mnogi malo, oli upravo rechi ništa, što 
neche da haju. 

Ne radja dobro kumpir u svakoj zemlji. Ako 
nije u gnjojnoj, zgoljnoj i dubokoj, a osobito u 
perxinavici, bude malašan posve, nemore da se do- 
bro podnese; a gdi je odviše vlaxno, provoduri se. 
Ko je odmirio da ga sadi, triba mu još zimi uzorati, 
potribiti i umesti svaku travurinu, jerbo slabo 
baca kumpir u zemlji gladnoj i neumekotjenoj. 
Zanj je dobar gnjoj govedji , konjski, ov?iji, ali 
da nije u grumenu , nego zrio i raztresen. Kako 
se uzoralo, valja pobranati i mašklinom potych1 
što gerdno ostane, pak u ritko kuchice graditi 
te saditi. Ako je mali kumpirich , metne se po 
(etri mala u svaku kuchicu ili rupicu; ako je velik 
prikrixi se na ^etvert, pak one ^etiri škriljke ver.vu 
se jedna do druge. Dosta da je svaka škriljka 
kolik orij , a da je u svakoj ono oko oliti rupica, 
iz koje znade se da che kljica udariti. Pošto se 
usadilo zagerche se i izdigne zemlja naokolo da 
dublje natapa, ako erdjavo rosa pada. Sadi se od 
poslidnjih danah oxujka (Mar^a) pa tamoker do 
sverhe travnja (Aprila); a navlastito ne valja 
zakasniti kad se poznava pup na gori. Ako mraz 
zateže kumpire u zendji , oni che promerznuti , 
te sagnjiti oli provodniti se. U Talji je obijaj 
strukove ili verhovce škopiti da naprid ne na- 
priduju, kad su za dvi podlanice u visinu izver- 
cili; a uz to da x]le tobolje usnaxe, odkidaju 
bresunice iliti zaperke kad iznova udaraju. Odkinute 
verhovce i bresunice puštaju nek se suše na njivi 
kao šino, pak.kuchi odnesu za xivotinu. Niki su 
pisali , da je korištno sav struk porizati ciko sa 
zemljom dok je lišche zeleno; no je sad poznato, 
da to verlo xilama ^ jdi. — Sto se više okolo 
kumpirah kopa, to vechi plod daju. Oni su zrili 
okolo dospitka kolovoza (Augusta), a na kiši 
nevalja ji vaditi , zašto ko ji mokre u trap meche, 
sagnjiti che mu. Po Talrji kad hoche da ji sade, 
redom kuchice izkopavaju; a kad prispiju, zadru 
dubokom brazdom, te onako izbacivaju na dvor. 

Kumpire triba derxati u suboti i gdi nije stu- 
deno , jer ako sraerzoše, dospi do jedan. Neche 
s perva da ji xivince jide, a hoche rado kad se 
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nameti . Bulje je svariti ji i issmerviti, pak iskre- 
niiti svinjama u korito, jer se tako pojase na 
njima pomastu. Za kuinpironi ostaje zemlja zgolj- 
na; s toga kad je dobra godina na njoj se xito 
sili i pole.ve kako dragi Bog hoche. 



EERSNO IME KOD SERBALJAH. 

Svaki Serbljin ima po jedan dan u godini, 
koga on slavi, i to se zove kersno ime^ sveti , 
sveto j i blag dan . Domachin se stara i pripravlja 
za cijelu godinu kako che i s (fm che proslaviti 
kersno ime. Kad bude u o^i kersnoga imena pred 
noch, onda zadje jedan iz kuche (obilno mladji) 
po selu te zovne (na kersno ime) sve seljake, 
koji to kersno ime ne slave; taj pred svakom 
kuehom skine kapu i obilno ovako po^ne: Boxja 
kueha i vaša! pozdravio je otac (ili brat) da 
dodjete dovede na ?asu rakije: da se razgovorimo 
i da malo nochi potkratimo; sto bude sveti Nikola 
(ili koji bude) donijo , ne chemo sakriti; dojdite, 
nemojte da ne dodjete „. Kad bude u ve?e onda 
nekom otide domachin, nekom posije sina, nekom 
najanilika (xene u ve^e slabo idu) ili drugoga 
koga iz kucde. Kad zvanice dolaze svečarima u 
kuchu, obi<^no ovako govore: Dobar veće i čestito 
ti sveto! slavio ga mlogo Ijetah i godinah u zdravlju 
i u veselju ! " Gdjekoji ponesu i jabuku, ili (po 
varošima) limun, te dadu domachinu kad mu nazovu 
dobar ve^e, A prijatelji iz drugije selah dodju i 
nezvani, pa tu svi večeraju, piju, razgovaraju 
se i pjevaju do neko doba nochi ; po tom seljaci 
otidu svaki svojoj kuchi (domachin kaxe svakome 
na poodu : „ dodjite i sjutra na ?asu rakije. " I 
tako i svaki dan poziva od večere na doručak , a 
od dorui^ka na ruQak), a prijatelji vech ondje i 
ostanu. Sjutradan dodju rano na doručak, pa 
malo docnije na ru^ak. Prije ru^ka, ili na ru^ak, 
treba da dodje i pop da prekadi i da o^ati koljivo. 
Kad vech bude oko pola ru^ka, onda zapale vošta- 
nu svijechu, donesu tamjana i vina, te ustanu u 
slavu: pomole se Bogu, jedu koljivo, obrede se 
vinom (napijajuchi : „ za slave nebeske, koja moxe 
da nam pomoxe ^) i lome (domachin s popom , 
ili s kim drugim kad nema popa) kersni kola^, 
(koji mora biti od senilna brašna u kiselo umiješen 
i nasaran poskurnjakom ; jednu (etvertinu od toga 



kolaca dadu popu, jednu domachici, a dvije oni 
jedu; a kako se lomi kersni kola^, ja to ne u- 
mijem opisati, nego bi trebalo izmolovati) i pjevaju 
(dva i dva) u slavu: 

„ Ko pije vino za slave Boxje ^ 
„ Pomoz^ mu Boxe i slavo Boxja. 
yj A sta je ljepše od slave Boxje 
yy I od večere s pravdom stečene ? 
Potom sjedu opet, i pijuchi i jeduchi razgo- 
varaju se i pjevaju do mraka (domachin ne sjede 
za sto, nego stoji gologlav i sluxi gostima vino 
i rakiju). Tako slave tri dana (samo što ne ustaju 
više u slavu; drugi se dan kersnog imena zovo 
pojutarje^ a trechi tistavcf)^ a prijatelji odlaze 
(ak (etverti dan. I najgori siroma treba da prosla- 
vi svoje kersno ime , makar prodao kakvo xivin(^e 
ili drugo što iz kuche, te kupio rakije (ako 
svoje nema) i ostalo što mu valja. Ponajviše slave 
Nikolj dan, Jovanj dan, Gjurgjev dan, Arangjelov 
dan i t. d. i to se ne mijenja, nego ustaje od ko- 
ljena na koljeno: zato se smatraju kao rodjači 
svi , koji slave jednoga sveca. 

(/a knjige V. IStefanovic/ia.} 

DIMOSTIPRAMA^OVEKU. 

Mi moramo svima Ijudma, kao razumnim stvo- 
renjima odavati ^est, i istu (uvati i uzvišavati. 

Svako razumno stvorenje jest samo sebi 
predmet, i njegov je odredjaj kripostan biti. Zato 
nesmijemo mi ništa (initi, što bi ovom odredjaju 
najmanje škoditi moglo . Umaljavanje njegove 
vaxnosti , bila bi najvecha prepreka. Zato moramo 
mi u obšte svako unutrenje i sposljašno saveršen- 
stvo pro^i Ijudih sačuvati i uzvišavat traxitl. 

Mi nesmiemo čest Ijudih i njiov odredjaj, 
niti u misli, a kamoli u govoru i djelu vredjati. 
Zato nemojmo ni onog, koi nam se vidi najvechi 
zlodjelnik ugnjetavati, jer to sve od Boga dolazi. 
Mi ljudi nemoxemo viditi drugima, šta u njiovom 
sercu lexi, i kakovo je ono. Takodjer i prama 
teškim snošenjama, moramo obšte duxnosti čovječ- 
nosti izveršivati . Gradjanske pedepse moraju vla- 
sti izrechi i osuditi. Privatni ^ovek nesmie se za 
• sudca i pedepsatelja djelah drugom nametati . 
Takodjer svako dobro , koje se na istom odkriti 
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100X6, neka rado prij^ozna, i nek svoja djelana 
najbezumniji na^in netoma^i. Josi mnogo manje 
nek se neveseli sverhu zločestih djelah^ niti da 
gerdi , sta vise , neka one tegobe zajedno poxali 
i popravi. 

Nek nerazprostiro vredonosna mišljenja n. p. 
da dobročinstvo samo sebi koristno bude y da ljude 
u bezumnosti oderxati moramo^ za nji time k 
svakome predmetu kao samo srjedstvo upotrebiti 
mochi: da svaki sam sebi blixnji bude; da ljudi 
n obste našeg ^estvovanja 1 blagodarnosti dostojni 
nisu; da prema svakoga (ovjeka zlonaravni budemo. 
Toga radi mora svaki ^est svemu sto se (ovje^nosti 
ti^e pokazati, n. p. zakon, dobro vladanje. — 

Mi moramo koliko je vise moguche neznaje , 
neiztoma^enje, zabludenje , bez^uvstvje, neprijat- 
nost^ zlonaravje izkoreniti traxiti. 

Podizanje dobrih vjestnostih hudoxestva (tex- 
ka iznalaženja 3, iznahodjenje očevidnih dobrih 
primjerah , nek' nam neprestano 'na sercu lexe . 
Svaki koji se u tom osjeeha sposoban, neka ta- 
kodjer očevidna zvanja primi, ako se od njega 
iziskuje , da on sa tim više dobra obstoj narodnosti 
(initi moxe. 

Moramo zasluge uvaxiti i preporučiti; u nevolji 
nevinog pomochi i obraniti, koji nuxdu terpi, 
treba da mu pomognemo gdje moxemo, prema 
slabih prlzrenje imati, ali protiv vredonosnih pred- 
razsudjenjah ozbiljno i sa cjelim silama protiviti 
se. — Neka fovjek <jovjeku dozvoljena veselja 
nabavi, njegova dobra umnoxi, svakom čovjeku, 
ne samo dobro xeliti , nego koliko moxe i da (ini. 
Mi moramo kroz naše kripostne sile , dobar svjet 
dobar primjer, obštu korist u^iti traxiti. 

Krlposti, koje iz duše proiztigu jesu: obšte 
blagovolenje i ?ovjekoljubje, ote^estvoljubje, ro- 
doljubje , obšti vatreni duh , moral i zakon , vjer- 
nost, (estnost, miloserdnost, blagodarnost, krotost 
ljubav, sterpjenje. 

Ove duxnosti mi smo duxni svima Ijudma, 
visokim i niskim, bogatim i siromašnim, surovim 
i izobraxenim, hristijanima i jazi^nicima (bez box- 
nicima ), prijateljima i neprijatelima ukazivati . 
Samo tovjekoljubje i prijateljstvo neche biti prama 
naše brache zabranjena« Ovo ne iziskuje, da ml 



sa iexkim snesenjem drugih Ijudih zadovoljavamo 
se, negozapovjeda, da ji toga radi nemersimo i 
neprezirimo . 



M» Međakevicli • 
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nVDRit IZREKit. 

Poglavica u svakom poslu triba da se kn- 
postao pokazuje , ako hoche dakripostno njego- 
vi podloxnici rade. Vridniji je njegov izgled od za- 
pisanih zakonah, jer je on zakon xivi (to izre- 
ke kralj Ciro). K. 

Dobro raxtoiiia9eiio. 

Dva (ivuta stali su i gledali , gdi se vojaci 
muštraju. — Kaxe jedan : „ Ja bi rad znati , 
kako se ti štuki i lumbarde prave. ^ — n Budalo *^ 
kaxe drugi , „ zar to neznadeš ? ja ehu ti raztoma- 
yiti. — Ti uzmeš jednu jamu , pa oko na okoU 
mesinga okuješ , i onda se ona druga metne. ^ -^ 

F. V. 
_®- 

Ko sna reohi ita Je jedno stablo, 
Kakol moxe ^ema biti rayno, 
Na kom ^OTJek raste i preevjeU, 
Svagda biva novo ovog svjeta> 
Ni6ta manje kao kamen staro 
I opet je mlado neprestano , 
Roga lidche na jedna strančica 
Oberche se Ijobko sarkom sanen. 
A drago ti je ko agljen oemo 
1 nemoxe vidit sonce xamo ', 
Meehe na sebe novo perAcheiUe 
I tada donosi nam veselje. — 
Koliko ono vi6e cvjetava 
Tim starost Ijudih^ stvarih kasiva, 
A u njegovoj aelenoj koxi 
Utješni s'ime i lako sloxi, 
Koje se nemoxe vike naehi 
Kad se osa6i i pobijeli. 
Onda reci moieSli dosnati 
Što s'moxe ovom stablu sravniti. 

Pridjai&nja sagonetka sna^i: — Plo^* 
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DOMOLJUB DOMOVINI. 

Ah blaxena i (cstita 
Domovino^ Majko slavna! 
Tvoga duha zora svtta, 
Ori slave trublja odavna. — 

Kamo njexne baciš o^i , 
II k Moldavi Hi k Dnjestru, 
Smotriti ches svagdje mochi 
Slavske majke kcher , tvu sestru. 

Sjeverna Ti p^ela zbori 
Od sjevera zđravstvuj verla j 
Od kad slavskim nebom gori 
Krila e zvjezda sva razsterla! 

Cjelujuch Te Qeska T' nosi 
Slas cvjetjica krasna svoga, 
Od kada se glas raznosi 
Tvoje slave glasna roga ! 

A i u tvom sladkom krilu 
Poju vile blage pjesni^ 
Od kad u tvom gaju milu 
Rodoljubja plam zakrjesni . 

Ovim plamom velejasnim 
I Tvoja se zbudi slava ^ 
Da sad veslom velekrasnim 
Po narodnom moru plava! 



Ovaj rajske plam ljubavi, 
Koj narodne njexne vile 
I sinove tve zatravi, 
Da Te ljube, da Te mile, 

Uresah je ures pravi. 
Blagi izvor svih izvorah. 
On je samo , koj Tvoj slavi 
Plete vjence od lovorah! 

Blaxen , koj tim duhom diše 
I takvom se slastju opaja, 
Takvi u razkos herli vise 
Nit se okrutna boji kraja ! 



Koj zaludu stvari hara, 
Kerši , lomi , 
Ako toga nema dara 
Dare takve da odnosi! 



sje?e, kosi, 



Ti sama. Majko mila 
Budi na tom nama svjeti 
Pravo dobro . — Tebe vila 
Uvjeke che moja pjeti ! ! 



u Zagrebu 



Vladimir Hranllovich. 

Xumber^anin . 
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GOVIEM. 



55 Što je ?ovjek , da se ga spominješ , i za 
vridno derxi8 sverhu takvoga otvarati 051, i s 
tobom ga na sud privesti? ^ (Ps. 8 Job. 14.) 

Bitje Bo.\je takovo je, da su mu od Vika 
nao^na sva njegova stvorenja^ ma osobitim na- 
^*inom spominje se (ovjeka, ovi bo stoi pred njim 
ne samo kao stvorenje pred stvoriteljom , nu još 
kao dite pred svojim otcem j buduehi on sam za- 
povida, da ga otcem zovemo i postavi nam u 
persi jedno serce , koje je vridno zaleti u sebi 
sladko chutjenje ljubavi pram njemu , ova je 
najperva i najpoglavitia vridnost ?ovjeka. On 
imade moguehstvo Boga poznati , ljubiti , s njim 
se ujediniti . On je prava prilika Boxja po svojoj 
slobodnoj volji , svojoj neumerlosti , po svomu 
duhu, koi do neizmirnoga i nedosexnoga doku- 
?uje, koi dubljinu od Boxanstva mjeri; po svomu 
sercu , koga se glad s nikakvim stvorenim stva- 
rim nasititi i zadovoljiti neda; po svomu razumu, 
s kojim dopire, kamo okom dopriti nemoxe: po 
njemu opisuje i omjerava miliune nebeskih 0- 
krugah , razazna njihovu daljinu, visinu, biljexi 
njihove pute, istoke, i zapade, i s ovim poka- 
zuje, da je vechi i plemeniti! od svakoga njih, 
da se do angjelah, pa?e do Boga istoga dignut 
moxe , koga je slika i prilika na zemlji. — Ma 
kako svaka stvar imade svoju svitlu stranu, kojom 
prem svitlobi gleda, onako imade svoj tamni osjen 
na straxnjoj strani, koja je od svitlostl odvra- 
tjena; tako i govjek, kad ga od njegove tmaste 
strane stanemo razmišljat, opet nemanje stravjeni 
usilovani smo s odzgo napomenutim prorocim 
zaupiti. „ Sto je ?ovjek , da se ga spominješ i za 
vridno derxiš sverhu takvoga otvarati o?i , i s 
tobom ga na sud privesti? ^ Kad gledamo kuda ga 
sunovrataju njegova zla prignutja, nagla poxe- 
Ijenja, i neukrotjeni terpexi od naravi, uplašeni 
valja da rečemo, da je poludio , i pomahnitao. Po- 
gerdno mu lakomstvo suši mozak u kostim, ^ineehi 
od njega nepriliku ljudsku; oholia ga nadima dok 
pukne, nenavidost oštrim ga temom u serce bode, 
uzrokujuch mu gorke dane, nepokojne nochi; tašta 
slava potexe ga uzgoru, da se popne na visoko 
sverhu drugih, doklupne o tle svima pod noge; 
nagloxeljnost za gnilim putenim nasladnostim iz- 
bija mu oci , da negleda svoga zdravlja , xivlenja, 
^esti ni poštenja , zija nezasitivom gladi na komad 



xute ili bjele zemlje, kojoj ime zlata i srebra 
nadismo , i varavo derxi se za vechega i vrid- 
niega od drugih , ako na njemu koi laštivi*kamenac 
visi ; postaje laxac , slipac , osvetnik , bezdušni 
blagober, veselechi se s tugjim nevoljam; s proz- 
derlosti i pianstvom kuša se pod papke i kopita od 
bezumne xivine; merzi na sebi priličnoga gotov 
po njem gaziti , tlačiti , na xivi ga mih derati i 
svoje ruke u njegovoj kervi umoliti ; a kad veche 
na svitu kvara i štete (initi nemoxe, ni(e i taji 
Boga od nebesih,koi ga stvori, i svoju neumerlost, 
s kojom se Bogu priblixuje . Zato ga ista višnja 
mudrost nazva imenom „ Opak ^ (Matt. 7) . 

koja visino! kolika dubljino! najplemenitie 
blago u stvorenju, ures ovoga svita, i zajedno 
pogerda svega stvorenja , kuxna otrov svita! Da 
bude moguche sadruxenje angjela od svitlosti, 
s andjelom od tminah , nebi se jzvan reda izašlo 
pomislech , da su ljudi dica i porod takvoga sa- 
stanka , vide bo se na njima vlastitosti obadvajuh, 
i u jednim i drugim do kraja gone. S toga go- 
vore svete knjige s jedne strane. „ Ja rekoh. Bo- 
govi ste, i svi sinovi privi?njega (Ps. 8i) „ A 
opet na drugom mistu. „ Vi ste od oca — vraga. " 
(Joan. 8). Ovo je jedno zagonetno govorenje , 
koga (ovje^anski razum nemore razpraviti. Sama 
mudrost vikovita izjasni ga u boxanstvenim pismim, 
vire samo pokazuje, i ponizni duh razaznava 
njegovu dubokost. Ono je samo pravi ?ovjek, 
koi svoju vridnost poznava , i od svoje se slabo- 
che ne zaboravlja . 

r. ». c. 

PoslOTlca# 

Xenu %a vrat , po/c bjex na vrat. 

Jedan (ovjek dosta potreban oxeni se , ali 
nije sa xenom xivio tri sedmice, pak od nuxđe 
primoran bude , svoju xenu ostaviti i sebi kakovo 
godj prepitanje traxit. — Xena sirota bila je od 
vech (estita, i nije se htela nikud od kuche 
udaljavati, vech sa svojim sobstvenim trudom 
nabavljala je sebi prepitanje . — Sirota jošt pri 
svoj nezgodi za ono kratko vrjeme , dok je sa 
muxem xivila, na srechu ste^e sina, koga je 
ona sa svojim trudom tako odgojila Ijepo i 
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pohvalno , da joj je sin u 23. godini svestenikom 
postao ^ i taj je dan derxala veliko veselje, o kom 
chemo malo dolje progovoriti, no sad nam treba 
najpre znati kud se njezin max stanijo. — On u 
svojoj bjedi zaboravio je na Konu, traxechi sebi 
uxitak« Putujuehi po svjetu, srechom velikom 
namjeri se na jednog čestitog gospodara ^ a i on 
je sam bio verlo ^estit, i izversavao je to^no 
u svako doba svoju duxnost. On je tako sa svojom 
pomnjom i vjemostju kod svog dobrog gospodara, 
mirno i veselo 23. godine proveo . Sad on zaxeli 
posle tolikog vremena kuchi se povratiti , za svoju 
xenu, ako bi je našao, posjetiti. Pri istom namje- 
renju ostane postojan i odma u^ini predloxenje 
svom gospodaru , da je on rad od njega otiehi . 
Gospodar njegov za^udjen, zašto ga sluga ostavlja, 
upita ga: Zašto ti mene ostavljaš i sto ti osku- 
djeva? — Ništa Gospodaru meni neoskudjeva, 
nego tako mi je volja došla da odlazim. — Njegov 
gospodar zovne ga k sebi, i predstavi dvije ^asti 
novca; jedna gast sostojala se iz 4 cekina, a 
druga iz jedne velike erpe (novca) ; sad on zapita 
svog dobrog sluga sljedujuchim načinom: Ti si 
mene dosta vjerno i podobno sluxio , evo sad pak 
se naplati za tvoj trud , ili voliš zaslugu pravu, 
koja se iz 4. c. sostoji, ili onu veliku erpu novca? — 
Dobri sluga uzme ona 4. c. govorechi: Ovo je 
moja prava zasluga. — Gospodar njegov na- 
gradi ga osim toga verlo (ovjekoljubno i dade 
mu jedan hljeb (kruh) pun cekinah , za troje nje- 
gov sluga dobri ništa znao nije; vech je mislio^ 
ako mu putem uztreba, da jede, al mu nekako do 
kuche nije trebalo , da poganu na^ne . — Po^em 
se vech sa svojim gospodarom oprostio, preduzme 
poxudjeno putovanje, i kad u pervo selo dojde 
svrati se u jednu kuchu , i zamoli za prenochiti , 
a takodjer i štogođj za jesti da mu priprave , 
premda mu je xao bilo cekin promjenuti, a drugog 
novca nije imao, nego ona 4 c. Dobri kuchani 
reku mu , da kod njih tako strani putnici kao što 
je on ništa neplachaju, vech im daju i jesti i 
konak badava; putnik zadovoljan so tim, pak kad 
je vech vrjeme bilo ichi jesti , primakne se 
i on uljudno na njiov poziv k stolu, razgo- 
varao se Ijepo i pristojno sa svima okolosjede- 
ehiraa ; samo mu je nešto zazorno bilo, što jedan 
bjelovlasi starac, koji je u pročelju sjedio, nie 
ništa govorio, i upita okolostojeche : Zašto taj 
stari ništa negovori? Oni mu odgovore, da isti 



starac negovori, nego kad mu se za svaki progovoi 
dade cekin . — za boga ( nastavi putnik ) 
kakvi su to progovori za cekine ! Misli kod sebe : 
imam sad ova nekolika cekina, ajde da mu dam 
cekin za viditi, kakvi che pregovor proiznijeti. — 
Jevoti cekin, sjedine pak mi izreci jedan pregovor. 
Starac uzme najpre cekin , pak po tome izreke : 
„ Smuli pak razmisli. " Verti se ovaj , jošt bi 
pitao , al teško mu je za cekin ; ali pri svem tome 
povije : Daj , starino vrjedna , jošt jedan evoti 
cekin. — Starac primi cekin pak re^e: „ Bez broda 
neidi u vodu. ^ Putniku se neda jošt manuti, 
znajuchi, da jošt cekin u kesi lexi, pak ponudi 
starca i sa trechim cekinom, evo sjedine opet cekin 
za jedan pregovor. Starac primi cekin, pak izreke : 
^Pravim putem idi a ne stranputicom.'^ — Putnik 
da bi jošte pitao nemalim, nego se krene iz ovog 
sela, te pravim putem pojde, kud je vech namislio. 
Na jedan put usmotri on mnoxstvo Ijudih , koji 
idu preko livadah i xitah, za učiniti svom puto- 
vanju prelac; kad malo ^as etoti seljanah, diglo 
se malo i veliko , i svako se sa kocem zametnuto, 
pak na^nu s reda mazati gdje godj koe stignu, i 
tako jih dobro izlupaju i uprave ih pravim putem. 
Putnik gledajuchi ovo jadno pozorje , koje se je 
sa popreglijama čemernim zbilo , re^e : baš ne 
Kalim što sam za ovaj posljedni pregovor starcu 
cekin platio — Putujuehi dalje dojde k jednoj 
vodi , gdje broda nenajde , po^ne misliti kako che 
vodu prjechi . Na jedan ?as eto ti bjesna Tureta, 
koje silovito na zelenku poigrava, misli da je 
sve pod njegovom vladom; nosi pune bisage 
blaga , te tako silovito Ture natera zelenka kako 
zmiju xestoku , da prebrodi mutne valove od vech 
berze rjeke na njegovim plecham . Zelenko jaki 
prenjeti , da je i više Turadi , ali treba vješto 
pri plivanju xestoka konjica svoje tjelo derxati; 
no Ture nevjesto bješe, te mu tjelce lako sljeche; 
svali se Ture u berzote?nu rjeku, ode ribe loviti 
od kud ga jošt ni dan današnji nazad nema, 
zelenko hitri povrati se prazan na obalu, a moj 
putnik scepa za dragocjenu kichenu uzdicu, pak 
povije gromko : Nije tvoje xestoko serce , ze- 
lenko! za nevjesto Ture, vech za Slavjanskog 
sina , koji znade jašiti i nevjesta konjica. — Nije 
mene rodila bula, vech čestita Serbkinja iz ?eli- 
kova berda ! — Sad dobri putnik zakorači ze- 
lenka, te nastane brod da najde ; što traxio to i 
našao , pak srechno mutnu rjeku prebrodio , pak 
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ti leti preko polja ravna, kano zvjezda preko 
neba sjajna! — 

Kada se veche primakao blizu svoje kuche, 
usmotri josi iz daleka , da se viju barjaci oko 
kuehe , da veselje cjelu okolinu razliexe , — 
misli, štacheovo biti! — Priblixi se vech kuchi, 
kad u jedan put smotri svoju xenu na prozoru , 
koja se sa popom u krajnju prijatnost ljubavi 
postavila. — Gledajuchi on takovo postupanje 
svoje xene^ razjari se, i na ?as uzplamti u njemu 
kerv, i potegne kubure (male puške), koje je sa 
zelenkom zadobio, pak da strelja svoju xenu; — 
al se sjeti starčeve rje^i, pak odustane od zlo- 
namjernog djela , i po^ne misliti kako che on sa 
takovom stvari da postupa. Dok on tako malo za- 
nesen stajaše od svog uzmutjenja duše, etoti 
djeteta pokraj njega: on taki zapita djete:Mali, 
kaxi mi bogati kakva je to tu slava, i ko se to 
tu xeni? Djete mu malo strogo odgovori: sta 
pitaš, vech idi u nutra, tebe che radostno primiti 
kao str&na. Putnik rad je bijo doznati najpre 
kako je, pak potom u nutra ichi, i upita opet 
djete: Dragi moj! kaxi ti meni najpre, kako- 
vo je veselje ; da ja znadem čestitati tu njihovu 
veliku radost, jer kad bi ja unutra ušao sta bi 
radio; jer nezvanu gostu u glavnjama mjesto. — 
Ajde kad oches da znades, i kad velis da pristup 
po blagopristojnosti učiniti nemoxeš prije nego 
se .izvjestis o cjeli ovog veselja: Gospodarica 
ove kuche ima jedinog sina , koi je danas sve- 
8tenikom postao, pak mu je ovu, vidiš koliku, 
slavu prigotovila , i da moxe , kako je od vech 
radostna, gdje joj je sin primio svjesteni^ki ?in, 
bi i svoj sobstveni, za nju najdragocjeni xivot, 
xertvovala, i eno vidiš kako od velike radosti 
miluje , i nikako joj se neda od njega odcjepiti; 
pak jost da ti kaxem , ovo: Ove iste gospodarice 
mux, a mladog svestenika otac^ prije 23 g. dok 
se oxenio posle tri nedjelje otišao je, pak ga jost 
nikad nazad nema, a ona ga sirota neprestano 
^eka! — Putnik dobri preuzet velikom radostju, 
povije: Da xivi sjedina vrjedna! malo je iskao 
za jedan pregovor! — 

Sad se krene s mjesta i dojde pred kuchu, 
sjaše 8 konja, kuchani izidju i predusretnu ga poš- 
teno pak pozovu, da ide gore u druxstvo. — Sad 
je došao gore, gdje je ovo veselje svoju to^ku 
imalo, i gdje se je javno predstavljanje radosti tvo- 
rilo. Stupajuchi putnik u ovo veselo sabranje. 



samo je njegovo serce veliku radost chutilo 
govorechi : ^estitam vam današnju slavu, da ju 
u miru doversite. — Umnoxilo vam se je veselje, 
kano na nebu zvjezde ! — Putnika sad posade za 
stol , i po^nu na novo pred njim zdravice sa 
rje^ma kititi: Da Bog xivi mladog svestenika^ 
koi je danas na srechu pervi put Boxiju službu 
rekao, koi che od danas svaki put, svome roditelju 
koi je vech od 83. g. poradi nuxde otišao, sveserdno 
pri Bogosluxenju, ako je xiv za zdravlje i dugo- 
dnevje, ako li se upokoio, za vjerno blaxensto milos- 
tivog stvoritelja moliti, tako isto i za svoju majku , 
koja ga je svojim sobstvenim trudom odgojila. 
Medjutim je putnik veliku radost u nntrenosti 
svoga serca osjechao , i neprestano umiljati svoj 
pogled na svoju xenu i svoga sina bacao. — Kad 
vech putnik zdravicu ispie; digne se jedan izmedju 
druxstva i upita putnika: Prijatelju od kuda si? — 
Nisam iz daleka . — Poznaesli ti ovde koga ? — 
Poznaem po malo. — Pri ovim pitanjama, xena 
je na njega cjeli svoj nazor obratila bila, za (uti, 
od kuda che ovaj ^ovek biti, i nesterpljenje se 
u njojzi radjalo , za doznati tko je , i jednako je 
serce prinudjava da re^e , da je njezin mux . — 
Pri ovome magnovenju ( oka ) obrate svi svoj 
pogled na putnika i uzhitjeni od velike radosti 
poviku jednoglasno : Ovo je mux gospodarice a 
otac mladog svestenika! — prijatelju sladkl! 
evo veselja jost vecheg ! — Pri ovom silnom gla- 
sanju zaraxena dobra supruga neopisanom ra- 
doschu, koju je ona iz dubljine serca chutila, 
kao onesvjesti se i pane u njedra svoga muxa. — 
Kad se veche xena povrati, onda se otvori sa 
najvechim umnoxenjem veselje na novo. — Sad 
vech putnik re?e : Dajte ml bisage, i onu torbu, 
u kojoj se nalazi jedan hljeb , kog mi je moj 
gospodar za put dao, ali mi nije nigdje putem 
trebovao ; dajte nek se i on nenadno veseli . — 
Kad otvore bisage, najdu ji pune zlata* — Potom 
izvade hljeb i poloxe ga na sred stola , a putnik 
ustane, pak hljeb razrexe po srjedi; a kad on u- 
smotri da je sam dukat u hljebu , pun za?udjenja 
pomisli na velikodušnost I ^ovjekoljubnost svog 
gospodara, blagodari Bogu sto ga je sa sviju 
stranah radostima okruxio , i tako nastave silno 
umnoxenje veselja, koje je dnevom i nochom 
trajalo . 
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%liio o vitra, a osobito o buri Blokovskoj 

Da bi mali^ak razumnije i pristupnije prignao 
kratko opisanje bure Blokovske , vridno mi se 
učinilo ni^to o vitru napomenuti neprišavsi priko 
narodnoga jezika, jer u poretku ove naše knji- 
ževnosti svi smo duxni beside ubesiditi po na- 
šemu zakonu, a polagasno i s velikom pomnjom 
novih i nepoznatih dokoterljati , da nam pismo 
zamerseno ne ostaje. Budi ovo uzgred re?eno, 
kao opomena na moj Poziv. 

Stari ger?ki mudraci, Demokrit, Epikur, 
Anasimandar i nikoliki drugi , mudro izrekose , 
da che vitar zapunuti kad koja str&na sila vozduh 
(aer) goni. Ona neda se upravo i mistimice toma- 
(iti , no (ovik se moxe sam uviriti da se prigadja, 
jer je vridan i on ponisto vitra tvoriti ako mase 
n. p. sehitom (ventaglio) , rubeom , aljinom i. t. d. 
Mislio je Aristotil, da je vitru uzrok nika vrueha 
i suha oduha, koja se od sunčane vruehine u 
nebo dixe , te razbija vozduh i (ini da se naglo 
razlazi. Na takovo tomafenje mnogi u^eni ljudi 
ne pristaju , buduehi poznato, da vitar moxe suk- 
nuti i s razli^noga nagona • Ako sunce , oni kaxu , 
oduhe zaserkuje, zašto kad je obla^ina, koja valja 
da smeta to zaserkivanje , mnogokrat banu xes- 
toki vitrovi ? Zašto se jednako to desi na debe- 
lom moru , s kojega vrueha i suha oduha nigda 
ne odusuje? A zašto zimi xesche puse nego liti, 
kad su zapare i pu^inske vruehine , koje bi mo- 
rale vechu oduhu k sebi privlačiti? Zato oni 
misle da vitrovi ne radjaju se od suhe oduhe , 
a jos manje od pare, jerbo para biva uvik vlaxna , 
a vitar biva ^esto suv. Kartesio kaxe, da je to 
sve do sunca, jer kako gr&ne, ugrije vozduh, 
pak najprije vitar od istoka (krivac) bije , a po 
podne i u ve^e od zapada. Nu daje to istina, va- 
ljalo bi da se jednako svaki dan dogadja; nego 
visekrat u jutro sa sivera puse, a od podne s 
juga. Niki viruju da, oblaci kad se natisnu, kad 
se topi led , snig, a najvisma misec i okriclianje 
zemlje oko sunca, su vitru najglavniji uzroci. 
Seneka, videchi kako drugačije ljudi o tom sude, 
rekao i on svoju , to jest , da se vozduh po vlas- 
titoj svojoj kriposti misa i kreche , bas kao xi- 
vine kad idju , oli ter^e. Bilo sto mu drago , valja 
da je velika ona silesija , koja vozduh zbije i 
natirava, hoche na zemlji da razkiduje sve, a 



more strahovito uzmuti i uzljulja . Slavni Virgil 
piše, daje Eol, Bog nad vitrovima , gurnuo sa svo- 
jom sibikom u planinu, te iz njezinih adinah vitrovi 
siloviti udarili , i potopili Eneove brodove. Seneka 
i mnogi drugi mudraci pisali su takogjer , da u 
planinam imaju jazovi i vitrene jame , iz kojih 
vitrovi poti<;u, a to zaista znadu i naši (obani. 
More se vitar radjati i kad se gora upali u kak- 
voj dolini. Pripovida se, da kad su Mlečani ustali 
na Senjske Uskoke, ovi navalili veliku vatru u 
planini i bacali zublje i ugarke u duboke spilje 
i pechine , pak za tim da je naglo vitar suknuo 
i ne dao da se mleta^^ki brodovi kraju privezu . 
Prije neg bura zapali , ako je pala magla 
po Biokovoj , ona se dixe i razvija , stoji uka i 
okrene zaladica. Ako zaladjiva i versine su se 
s oblacima zaravnile , eto bure i ako magle neima. 
Kad je u Biokovoj velika vlaga , vrime bude tijo, 
oli spervice teke dihche , pak sto se vise planina 
suši , više i duva • Ako iza velike suše porosi , 
nadati se oli buri , oli jugu. Ako brez pristanka za 
dvadeset i ^etiri sata puše, a medjutim naoblačilo se 
a ne izvedrilo, bura oli dugo traje, oli jug okrene. 
Bura obilno bije za jedan, tri, pet, sedam, devet, 
trinajst, petnajst danah. Ona che se pojaviti kad 
se dixu sunce i misec, oli kad zalaze na pozivalo 
svoje ; a u zoru oli u podne popušta i kadgod 
nestane je ; no ako tako ne biva , ima je dosta 
za dugo vrime. Zadimi ona običajno na sedam, 
sedamnajst i na dvadeset oxujka (mar^a) , a 
osobita je ona pak o duhovim, što se zove du- 
hovgica , koja ako bude tija , nebojati se nje kroz 
sve lito. Texaci primorski misle da je nejaka 
burakoristnaipotribita iza cvitanja loze i masline, 
jer se onda bolje truni uvenuto cvitje ; i još da 
lozi pomaxe, ako je velika vlaga kvari : a opet 
primorski ribari najvolili bi da je nigda nije , 
zašto misle da ribu od kraja odbija. Bura, uprava 
rekuchi, škodi primorju; ^esto ona silovito pukne^ 
te lomi, bersti, razadire zemlju, usperljuga je i 
uspraši . Škodi još blagu kad ga zapane u pla- 
nini; a ljudi od nje kašlju vele ^ pobaljaju i fcijto 
umiru. Najviše daje posla brodarima kad ji na 
moru zateže ^ jer ako se berxe bolje kraju ne 
prikerme , cema majka za njima ide . Tako zimi 
slabo se tergovina po moru vodi, valja ?amiti 
dok se vrime razbije. Navlastito triba paziti kad se 
mimo vrulju prodje , jer bura niz one proslapine 
najvechu xestinu obara. K. 
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NO VI NARODNI ALJfLAN.iK, 

Iskra. Zabavni sastavci od vise domorodnih 
spisateljah. Izdao Ivan Havli^ek u Zagrebu, 
tiskom liijađ. Oaja 1S44 u 16 stra. IdO. 

Ako se Nimci i Taliaui mnoAinom svojih 
prekrasnih Almanakah i Strennah ponositi mogu, 
koje oni svake godine o mladomu litu skoro u 
svaku izobraxenu obitelj uvesti znadu, tako je 
vele vaxno i radostno , da se je i u našoj domovini 
plemeniti mux našao ^ koi je najpervi Almanak u 
jugo-slavjanskomu jeziku izdao, i koi che po 
svoj priliei i za dojdueha godišta s takovom na- 
siadnom zabavom nas obdariti, i od harala tudjih 
uarodah izbaviti. 

Za da se po slici i obijaju druzih izobraxenih 
narodah taj Almanak razli^nim cvitjem pojni^kog 
1 povistnog umotvorja ukrasi, tako su naši naj- 
slavnii i obche obljubljeni spisatelji gospodinu 
izdavatelju u pomoch priskočili i, koliko je za 
kratko vrime moguchno bilo, svaki po nekoliko 
mirisnih kiticah k toj hvale vridnoj sversi na 
oltar domovine poloxiIi. 

Osam krasnih kamnorizah, narodne nošnje 
predstavljajuch , od kojih smo jur tri slike u 
Gradaqkomu Trachten Almanaku za tekuchu 
godinu s veseljem smotrili; prekrasni uvez pozla- 
tjenim obrezom i ukusnim oblogom; dvi domorodne 
povisti i tri balade od gosp. D^a |>einetra; 
pozdrav Iskri i jedna liricka pisma od gosp. I- 
vana Ternskog^a; vinjage od gosp. mrka 
Bog^ovicha; liricka pisma i put u gornje strane 
(u Krajnsku} od Stanka Vraza; pismice moslavske 
od Ljudevita Vukotinovlcha ; jedna poetička 
pripovist, romanca i balada od gosp. Ivana 
JKukiilJevicha Sakcinskoga, ukrasuju dra- 
xestnu Iskru j koja se u pogled vanjske lipote i 
nutarnje vridnosti sa svakim inostranim Almana- 
kom ne samo uzporediti , nego mu se jos i pred- 
postaviti moxe. — Tko dakle jedan osobiti dar 
za njexne gospojske rukice, ili za svoju vimu 
Ijubovcu pokloniti xeli , taj neka narodnim duhom 
diiueh Iskru uzme, i s njom nasu tinjajuchu na- 
rodnost podxexe i okripi , najskoli Ualmatini , koji 
chedu u njoj objemnu pripovist svoje dogodovštine 
nachi. 

Budi mi jos dopušteno, da se ovdi s gosp. 
Dr. Uemetrom malo razgovorim^ i da nekoja po- 
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manjkanja proti jeziku i gramatici pokaxem , koja 
su se, xaliboxe, u sve novie knjige uvukla, nebi 
li Bog dao, da se jednom dokinu: doisto bi vech 
skrajnje vrime bilo! 

U Danici broj 8. za godinu IS48. u 
mislih našemu kr{iixevnom jeziku ykhxe gosp. 
D^. Đ. — j da sedmi padex mnoamog broja u 
sklanjanju muxkih imenahj buduch da je kao 
kaplja na kaplju nalik pervomu padexu istoga 
broja ^ i po tomu, osobito ako bez pridavnog 
imena stoij krivomu porazumljenju povod dati 
moxe: — Zato mislimo , da nebi odvis bilo , da 
se u rečenomu sedmomu padexu porod veche 
razumljivosti m pridoda y i tako da se piše n. 
p. misto : junaci — junacim , buduch da narod 
jedno i drugo govori ^ poslidnje pako zlomu 
porazumljenju nikako povod dati fiemoxe. 

Premda je gosp. D^. D. to u o?i ska^uche 
pomanjkanje javno pripoznao i proglasio, tako 
ipak ne samo on sam proti svomu boljemu osvi- 
do?enju, nego i svikolici Hervatski spisatelji u 
svojih ina^e neprocinjenih pismih sveudilj u tu 
istu pogrisku padaju, i nepomično jezik kvarit 
nasliduju, kao n. p. u Iskri na strani \\. Iz vana 
nije ništa bilo viditi^ nego qverste puskaricami 
i malimi (sto che i na sversetku , kad uz sa- 
mostavno ime stoi?) prozori (je li glagol , il je 
samostavno ime? ) sa xeleznimi kapci proderte 
zidine (je li plural, ali singular?) koje su se iz 
daleka putnikovom (u trechemu padanju veli se : 
putnikovu') oku (je li mira^ al je oko?) prerf- 
stavljale kao sive zubate hridine (stoi li u pluralu 
ali u singularu?) mornarom (ako je plural, zašto 
dakle na om izlazi ?) na strah iz valovah vireche. 
To je doisto jezikoslovna zagonetka, koja se po 
gramatici nikad razdrisiti neche, i meni je za veliko 
(udo, da naši spisatelji i jezikoslovci još do sad 
uvidili nisu , kako zlo govoridu i nerazumno pi- 
šedu. Nitko se neche svoga jezika da u^i, kao 
da je naš jezik i pravopis vech izobraxen bio, 
kad smo ga od majke ili iz koje stare knjige 
naudili? — Idimo dalje. — Ja doisto dokupiti 
nemoxem, zašto se buduche vrime namisto pro" 
sastoga upotribljuje, kad se je ^in vech doveršio 
bio? n. p. Molitva mu bude (^namisto biah) 
uslišana; ili svi slušatelji budu (^namisto biahu^ 
ganjeni; ili zašto se sasvim novo i nepoznato 
vrime kuje, kao: bit che bilo vech dva sala t-s- 
teklo; namisto: biahu vech dva sata iztekla? i.t.d. 
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Ovdi se moram još na gori spomenuti broj 
l>anice svratiti, i gosp. D. D. — priateljski 
pitati: Zašto neraogu Gunđulicheve T\q\: zlato 
prosti — pram razvezd^ ili da u obchenitomu 
reknem: ginechi glagoli u koma prošastomu vH- 
menu (aoristu) u prozi stajati ? — Moxebit zato 
jer je gosp. Vuk Stefanovich i za njim gosp. 
/. Af Berlich rekao, šilo za ognjilo uzamši: da 
doverJeni glagoli poluprosastog (?) vrimena i- 
mati nemogu ? — A ja velim , da i nedoveršeni 
glajgoli poluprosastog vrimena neimaju, buduch 
da toga vrimena, osim kod njih, nigdi na svitu 
neima, niti biti moxe; jer bo vrime, u komu se 
što dogodi ali slu^i, uvik podpuno projde, a samo 
tin moxe nedoveršen ostati , koje nam pako glagol 
sam po sebi kaxe. Nestoili u istomu vrimenu, u 
komu je: zlato prosti — pram razvezd^ takodjer 
i : zlato prosipiva — pram razveziva , samo da 
je u pervomu »primiru cin sveršen , a u drugomu 
nedoveršen bio ? 

Dokle che još ta i takova smutnja i bludnja 
u naših sklanjanjih i sprezanjih trajati ? — Dokle 
god se staroga kerpexa, krivih mnenjah i jedno- 
stranih predsudbah tverdokomo derxali budemo, 
i doklegod se nauk primao i predao nebude: 
uvik ! 

Ilia Rukavina 



ĐOHORODNA HARNOST! 

Svak je duxan znati pria stvari i dogodjaje 
svoje ota^bine , pak potla inostranacah, zašto je 
stara poslovica: da se ima pria pokriti svoj otar 
pak onda tugji; tako moja harna duxnost i do- 
stojanstvo iziskuje, da ja izpunim istu poslovicu. 

Andria Dorotich koludar, redaS. Frane dtT- 
xave PrisvetogaOdkupitelja, rodio se je u Dalma- 
cji na otoku Brankom u selu imenovanomu Sveti 
Martin, od roditeljah ne toliko bogatih, koliko 
kriposnih i bogoljubnih. Buduchi mladich od malo 
godinah bi od svojih roditeljah poslan u Manastir 
Redovnicima na nauk, i napridujuchi u istomu , 
za?e goruchu xelju sveti red zagerliti . Redovnici 
videchi u ditetu veliki privjet, kripost nauka slič- 
noga njegovim gođinam, utišiše njegovu xelju, 
zaodivši ga svetom odichom. Potla toga posla- 



še ga u Italiu na veche nauke i tute lipo napri- 
dovao i nadmudrioje mnoge svoje druxbenike. Kako 
je doveršio pohvalno svoje učenje , poznala se je 
njegova vridnost te postane u Rimskom poglavitom 
manastiru Otara Nebeskoga (Ara coeli) u?iteljom 
Ijubomudrosti, gdi za tri godine davaše nauk; pak 
stegnut ljubavlju domorodskom prinese se u Dal- 
maciu, svoju derxavu. Po isti na?in i u Šibeniku u 
manastiru S. Lovre naimenovan je bio ugiteljom Bo- 
goslovstva. Redovnici njegove derxave,poznajuchi 
ga po glasu kriposna, kako su ga vidili vlastitim 
o^ima spoznadoše ga još kriposniega, pa ga oda- 
braše za svoga starešinu. On pomisljajuchi na bri- 
mekojenošašeina svoje duxnosti, svojim podlox- 
nim svagda se je ukazan milostivi otac i pra- 
vedni starešina i u?io ji veche s izgledom nego s 
rilima. Vladanje pak Napoleonovo poznajuchi 
kripost i znanje ovoga redovnika zapovidi mu 
pod pedipsu, da iz Taljanskoga jezika u Ilirski 
prinese niki nauk,koi imadjaše sluxitizaHervate. 
On promotrivši ovi nauk poznade da biaše proti- 
van zakonu Boxjemu, uztegnu se i nehti svoj re- 
dovnički pe?ats tim prenesenjemoskvemuti. Taj 
sveti neposlug Doroticha i virnost, koju ukazivaše 
Austrianskomu Cesaru Frani , razserdi vladanje 
Francezko, koje namisli ga pogubiti; ali on za 
radi svojih kripostih imaše mnoge priatelje, koji 
ga opomenuše Ijubeznivo da ?uva glavu, jer ina?ie 
da che ga nemilo smaknut . On priporu?ivši se 
Bogu pobixe od serxbe Francef*e u Bosnu pak 
u Ungariu, ali na miru nigdi nije xivio, nego ga 
traxlli na sve strane, zašto njegova smert nosila je 
drugomu bogatstvo, buduchi Francezko vladanje 
obechalo mnoge zemlje! jaspru onomu , koji bi mu 
glavu ovoga redovnika donio. Dali provodechi 
svojxivot xalosno u glađu i ledu , krijuchi se po 
planinam i mračnim spilam, upita oblast u Svetoga 
Sidališta da se more pop u?initi , i njegova molba 
bi uslišana. 

Preuzvišenoga imena Cesar Frane potla nego 
ukroti silu Francezku, poznade virnost Doroticha 
i nadari ga, dajuchi mu iljadu florintah na godinu. 
On ne prestajaše svojom plachom uboge pomagati i 
mnoga dobročinstva finiti, koja che uvik svido?iti 
njegovu dobrotu i glasovito ime, navlastito na 
rešenje Cerkve svoga sela, kojoj mnoge zemlje 
ostavi potla svoje smerti. Koliko je Dorotich pak 
u nauku bio kripostan svido^i jedno Ijubomudro 
njegovo sloxenje sverhu ?ovika (De Homine), koje 
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bi utisteno u Mlecjih, kratko, dali dugo zaradi 
fliudroga uzderxaDJa. 

Na 4 Rujna 1837 preminu u 74 godini dobe 
svoje u svojoj ota^bini od bolesti kamena, koju 
za vise godinah terpiase : njegovo ime xivi , 
dostojno neumerle uspomene i svake pohvale. 

I. T. 

učenik uljuđnlli knjlgah. 



FRANO APPIO GIUNIO 

V Padovi na IO Prosinca 1948. 

IZREKAVŠI RODITELJIM I OTA^BIM ZADNJI PRELJUBLJENI 
POZDRAV, CERNE ZATVORI Ogi VJERNOM SANKU . 

Moj Frano , moj izgubljeni biseru , koga po 
svud istem, a nigdje ne nahodim. Ko mi ga je u- 
grabio ? Prid mojim bolestnim o^ima neche dakle 
on vech sjevati ? Oj biseru dragi , tvoju sjanost 
bi pomer^ala bila ova cerna zemlja , i zato su te 
odnili prije vremena da resiš rajske dvore! Mili 
Roditelji , koji niste nikada gorkiju xalost pro- 
vodili, nemojte se, o pametni o uljudni, skončati 
ako sada veehe poznajete, da nije čestitosti ni 
pokoja na svjetu , ako ste izgubili pravoga, svjes- 
noga i poboxna Sina pri sverhi naugenja svoga! 
Onom izgledu mladosti se je Korčula vele dobro 
nadala , i naša Dalmacia, koja ovih zadnjih go- 
distah^ po velikoj nesrechi, od mnogo vrjednih 
svojih mladichah s nelje^nim je placem grobove 
jadna nastrapala. 

Suae Prijatelja* 

Dobri rafnn! 

Jedan vra^itelj je stupio u sobu med bolestne, 
i upita onoga (ovjeka , koi je imao pazku na nje : 
„ Koliko danas mertvacah? ^ „Devet, gospodine. " 
y, Ja sam za deset dao vra^tva (likarije). — „ Jest, 
gospodine, ali jedan nije htio piti. " — 

F. V. 



Plemeniti mladi Yuk. 

Kad su jednoć xivine medju sobom boj bile, 
utc?e iz boja jedan mladi vuk, i biase za to k 



lavu kralju na sud priveden. Razserdjeni kralj 
odsudi mladomu vuku , da mu se udari dvanaest 
batinah , i jedno uho odsjede , sto je , sramotno 
ostavivši bojni red, pobjego.— Mladi vuk, padnuv 
na koljena, re?e : Kralju ! tako li ti meni sudiš , 
meni — nespominjuchi se od djelah moga otca, 
koji ti je pri jednoj pobuni , prestolje i kraljestvo 
uzderxao, kroza štono si ga s' najvechom ple- 
meštinom obdario. — Pravo imaš, re?e posmjeha- 
vajuchi se kralj, pravo imaš što si me na to o- 
pomenuo , onakvoga otca sin mora odlikovan bili; 
imaš dakle dvadeset i ?etiri batine primit , i nek 
ti se sve dva uha odsjeku. — 

Nuto kakvi su razli^ni xivinski, od covje?an- 
skih sudovah ! ! ! — 



I« A. B. 



Moj pervi je sladko slovo. 
Koje govor ^esto kiti : 
Drugi meni veli ovo 
Da kad mudri moxe biti — 
Sve u sebi kip izbrani 
Koga štuju svi keršchani. 



Priđjaiftiija zagonetka znaci: — OođI 



P. HL. 



Djifli đanoai. 



koje sa na procUdl u SlovotUtenlol I Mid^s' 

Bra^c Battara u Zadra. 



ilci 



XIVOT S. BENEDIKTA OPATA 

I parTO-RadltelJa 

Skupština Ređovni9ieh n šapađn 

SLOXEN 

PO D. I6NAZIU 6J0R61 

opatu melitenskoma 

i poklonjen 

Prisrjet, i Pripast, Gospodinu 

Bh GEIROURO LA2£ARI 

^rklblsknpu Dubrovačkomu 

I Apostolskomu Namjesniku. 

V Dubrovniku — Cjena fl. — .50 



Ante Kuzmanich urednik. 
Bratja Battara slovotištltelji i Izdatelji. 
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gj^^Ovi list izlazi svaki pervidan . Godiioja mn Je oina 41 ff« u Zadra , a po ostalim mistima a AastrianskoJ cesarovini 6 f. 
zarad poite. More se pridplatiti za čilu godina, oH na četiri jednaka roka a Rnjixamici izdateljah, oli na C. K. poštama^ 
i njihovim poručnikom. Knjige i sveinji ne primaja se. ako niša prosti od svakoga tro&ka. 
Kora Dalnuitliizka daje se a zamina za kojimadrago narodni oli strani list. 



Kojo spiva jedan KarIov(anin L L S. na rodni 
dan ]\jih. Veličanstva Ces. Kra. FRANJE I. 
1816. god. 

Tri su ri(i jasne uspomene, 

Na zlatnome koncu navedene; 
Tri su riqiy tri kamena draga, 

Pred kim gine svaka vridnost blaga • 
Ljubav jedan plemenite chudi , 

S kim se svite istiniti ljudi . 
Pokornost je drugom ime dato , 

U pol serca s Ijubavju skovato . 
Vemost treehi , i ov' drag jest kamen, 

Kog pribija ljubavi vas plamen. 
Svi tri oni iz jedne pechine, 

Jedan venac podložnikom (ine, 
Ki nadlazi slave idolove, 

I nadsiva krune Mogolove . 
Eto bratjo ! sada jest prilika , 

Bit che nama svima skupa dika ; 
Aldujmo ga Našemu Cesaru 

Pervom Franji milom Gospodaru! 
Koji dvadeset i tri godinice 

Nas suzder^at u staroj pravice. 



*) Iz ove pisme , koja do sad nije na svitlo izašla , poz- 
niO« se goracha Uubav Hervatah prama svouie Caru i Otcu pri- 
dobromu V^raoJI pervomn« Radi njezinoga sadenanja i 
krasote liva xe1Ja me naka da Ja dam ntiStiti, i evo Je na c^st 
i diku neamerloga oiloga Imena, komu bi poklonjena od virnoga 
i poniznoga tvorca . 



Vidio jest boja xestokoga, 

Ufajuch se u Boga velikoga ; 
Jasno ?elo nije nagerxao ; 

Kad jest kormanj od Ladje derxao ; 
Med valovih dušmanskoga mora 

Qelo vazda biše mu ko zora^ 
Koja ceme munje protirava, 

I sunasce za sobom nazava . 
On jest nama sunce povratio , 

Kano da se s Bogom pobratio; 
Izpelja nas iz suxanstva tmine. 

Da mu druxba Hervatska ne gine ; 
On odtvara od persah vlgledi. 

Kada s kojom sirotom besedi. 
Da mu more serce previditi , 

Kad jest gotov pomoch nadeliti . 
Serce ono rimske Pulkerie , 

Svete Bake Majke Teresie ! 
Koju u pismah , i danas svetkuju , 

Kad Hervati goricom putuju. 
Ej ! zapivaj brate zafalnosti , 

Koje vriu u sercah od radosti. 
Bit che cena ovom našem daru , 

Sagradjenom iz persih Oltaru, 
Kojega su i dosad kitile, 

Kano stare u knjigah pišu Vile; 
Hrabrenosti Hervatske kraine. 

Slavnih Ijudih moje domovine, 
Gradjaninov presladka spomena, 

Neumerla i sad uspomena, 
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Podaleko jos u starih sgođa' 

Kad Rimljani nam bise gospoda, 
^ifj! hirio belodano piše 

Kak Hanibal pred Mamnlum zdise^ 
Kad mu s mesta nije dao iti , 

Niti grada Rima osvojiti, 
U kojem su Čari carovali 

S Rodom Našeg Franju daravali . 
Indi nije od danas postala 

Ljubav naša prot Caru nastala, 
Nit pokornost s vemo^pm u diki 

Da se ljulja s dicom u kolibki ; 
Vech su ovo tri vatrene lu?i 

Koje gorech nitko nerazlu^i^ 
Pria neg se Isus bi rodio 

Svetu Viru u nas zaplodio 
Neka svite od Boga zabranu 

Cesarovom narodnomu danu ! ! ! 

-©- • 
Ivan i Mairia. 

. . . . insiem cađdero in guerrii, 
DorinoBO iasieme in ^uetla saera term. 

«ros8l Ud. P. U^ $• 88. 

Lipa kao prolitnja zora , a rumena kao vedro 
nebo u iztoku na granutje xarkoga sunca, biase 
u nikomu selu naše Dalmacie jedna divojcica po 
imenu Maria, jedina u otca i matere. Otac njezin 
koliko bogat i mogu eh, toliko lakom i opak, biase 
naumio udati ju za jednoga povika onoga sela, 
koga ona nemogase viditi po nijedan na^in. Dali 
mater njezina Ijubechi je koliko moxe ljubiti ma- 
terino serce, oxalostivaIa seje bidna na promislje- 
nje dohodnoga xivljenja njezine drage kcheri , 
jerbo znadjase vele dobro kako je xivit za vika 
s (ovikom koga serce ne ljubi , zašto i ona bi u- 
silovana od svojih roditeljah... Maria svaki put 
kad bi promišljala oli (ula govoriti od svoga otca, 
da se primile vrime udaje njezine , ter^ala bi od- 
mah tuxna k materi svojoj i u njezina nidra sa- 
krivala bi od otca svoga svoje gorke suze. Ona 
ljubljaše od mnogo vrimena jednog drugoga li- 
poga plemicha, takogjer od onoga sela... njezino 
serce kucavsi za njegovim sercem s goruchom 
ljubavi... ime mu biase Ivan. 

Buduchi otac njezin doso na znanje da kcher 
njegova ljubljaše drugoga, zovnu je prida se , ter 
po(me joj ovako serđito govoriti : Maria jeir istina 



da ti ođbacivas onoga koga ja ti odabrao jemm 
za muxa?... jeli istina da ti ljubiš drugoga priko 
moje zapovidi ?... Maria padnuvsi mu prid ko)fn4 
po^me tuxna uzdisati, pak mu odgovori... Ah! 
otce moj, evo prid kolinim tvojim jedina kcher 
tvoja, evo je, (ini od nje sto je lebi drage, alr 
neche nikada ona ljubiti onoga koga serce ne lju- 
bi. Raserdi se otac njezin na taj odgovor , zovnu 
odmah dvi sluge svoje najgore i najopakije, ter im 
zapovidi da sutra u jutru pria dneva imadu od- 
pratiti Mariu s jeduim brodom u jednu njegovu 
kvlu , stavljenu na jednomu malomu otoku , milj« 
mora daleko od istoga sela, i zapovidi su više, 
da je imadu derxati zatvorenu pod njihovom stra- 
žom, dokle nebi prominnla svoju misal. 

Zahiđu bihn svake molbe xenine sa* odbacit 
ovu opaku misal , zaludu su vise govorenja i svi- 
tovanja od priateljah. 

Onu noch istu pria nego Maria bi odpratjena 
imadiase ona zgodno vrime za pozdraviti njezina 
dragoga, najposlidnji put kako ona eiojaše. I^i 
(slušaj što znade ljubav u(initi) dogovorili se oni 
bihu inedju sobom , da svaki put kad bf on vidio 
jednu svichu okolo ponochi na prozoru onoga 
nevoljnoga njezina stana, plivajuchi bi došo.pod 
njezinu kulu za govoriti tako s njome , oklem pak 
opet da bi se vratio, natrag pria svanucha: i tako 
(injaše. 

Mnogo vrimena biaše prošlo da nitko nije se 
moga spaziti od ove stvari (dali kako ništa na 
ovomu svitu ne more ostati sakriveno da s vri- 
menom se ne očituje} po nesrichi ovomu dosite 
se jednu noch straxe njezine, ter odmah priter^u 
i prikaxu gospodaru. Quvši gospodar ovo, ra- 
serdi se tako , da ^po^me vertiti u svojoj lulavoj 
glavi kako bi moga rastergnuti za uvik ovu nfj- 
hovu ljubav. Jednu ve^er bez da nitko znai^aše, 
dojde on kano manit kcheri svojoj ter tako je 
nemilo izpribija, da za malo ostade tuxna xiva. 
Kad biaše pak došlo vrime u koje bi naučan bio 
Ivan dochi govoriti s njegovom Mariom , ukercaše 
se u jedan brod on i one njegove dvi opake 
sluge, ter uxegoše jednu svichu zaprivariti ovidio 
xalosnoga junaka. Bi ona noch po nesrichi toliko 
merkla, da nije se mogao vidit perst prid o^ima. 
Tuxan Ivan derxavši stanovito da Je ono svicha 
od prozora njegove Marie , po^me plivati prama 
njoj , dali štogod više plivaše to veclie bi mu se 
(inila dalja , a taka bi doisto • 
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Ora tri opaka povika malo po malo vozahu 
86 sve tć veche od kraja, dokie bihu došli prama 
sinjemu mora . Xalo8tan Ivan nendogavsi više pli- 
vati, dozivljase mnogo putah ime toliko slatko 
svoje drage , dali mu ne odgovaraše nitko , ne- 
go iz daleka hukatanje sinjega mora, i kadgod 
kadgod s kriya jedna cerna kukavica • Kad je 
najposli doso s velikom mukom blizu one sviehe, 
ttvatise ga ona tri opaka povika , ter ga utopise 
na mjestu. 

Bttduchi se našlo jutrom njegovo mertvo tilo 
plivajuche na moru , Marta i ona tuxna od žalosti 
dospi svoje đneve, i bi ukopana zajedno s njime . . 

Oai otci i matere koje udaju i xenu kehere 
i sđnove njihove na silu, nek se gledaju: dati che 
bo velik razlog Bogu. Silovati sinove i kehere, 
jest dilovati protiva svakomu zakonu Boxjemu i 
ljudskomu . 

Da bog da ova mdja pripovist takne serce 
koje matere i kojega otca. 



»«*iJ!1i»«« 



■ILA USPOMENA. 

liTatliO poviđaad® poretka posebno blskvple 

Senjske I posebno bisknpie IHocInaćke^ 

ina0e HorbnTske« I i^rlmena n kontu 

pof eifte biti vladane od Seiy skog'a 

Biskupa. 

Biskupia Senjska bi sastavljena, kako nikoji 
hoehe, pod Inoeeneom I. i Lorencom V. god. 
1150; a biskupia Korbavska god. 1185. Per- 
vi Korbavski biskup imenovan od Arkibiskupa 
Splitskoga , bi M atij Moruthe , koi je bio ka- 
nonik cerkve S. Dujma. Bi za time s tekoiA vri- 
mena i biskupsko sidalistje i kapitui , s ugovo- 
rom sa S. Ote em, prineseno god. 1460 u grad 
Modruću; i zato od onog vrtmena tja do današ- 
njega dneva piše se Biskupia Modruika^ oliti 
Korbavska, koja je imala Plovanie Korbavu, Vino- 
dol, Busan, Novigrad, Presoie , Plaš, i Modrušii. 
Buduehi Turci god 1493 obsjeli grad Mo- 
drušu , Biskup Kristoforus za ubignuti tursko 
progonstvo prini se skupa s Kapitulora u Novigrad 
u Vinodolu, i ondi s dopustjenjem S. Otca Pape , 
utemeljio je svoje sidalištje , učinivši cerkvu 
' j^. ^postolah Filipa i Jakova cerkvu Stolnu , 



u kojoj i dan današnji nahodi se lipa uspomena 
iijegovog došastja , tojest : 

„ Dil^ich derva Svetoga krixa sklopjen u 
staklenoj shrani na na^in Krixa, okovanoj u 
srebru . 

„ Stupalo noge S. Jakova po^ijuche na sre- 
tiemom podstavku u staklenoj shrani. 

„ Dvi glave druxbenicah S. Ursule, skovane 
od srebra. 

„ Ukazalištje (ostensorio, Monstranz) uči- 
njeno od srebra, gotiske navade; i još mnogo 
lipih svetih mochih • 

Biskup Kristoforus umrao je god. 1499 , f 
bi pokopan prid velikim otarom stolne cerkve SS. 
Ap. Filipa i Jakova u Vinodolskomu Novomu. 
Posli njegove smerti u god. 1560,1583, 1600 
1604 i 1613 nenahodi se biskupske^ uspomene 

U kripost odluke Cesara Rudolfa god. 1583 
bio je učinjen Biskup Senjski, i upravitelj Mo- 
druške biskupie Mihovil Biperkovich.- God. 1600 
bi imenovan za Senjskoga Biskupa , i upravitelja 
Modruške biskupie Mark' Anton de Dominis. Posli 
njegove smerti god. 1604 bihu stolice prazne 
do god. 1613, u kojoj, po odluki S. Rimske 
Stolice , Biskupia Modruška spala je zakonito 
pod upravljenje biskupie Senjske , i tako god. 
1653 Petar Marijani , a god. 1678 Ivan Smo- 
Ijanovich bi Biskup Senjski, i upravitelj Modruški. 
God. pak 1689 nastade Biskup Sebastian Glavinich 
de Glamo^, koi bi uveden u posidovanje biskupie 
Senjske u Senju na 23 , a Modruške u Vinodols- 
komu Novomu na 24 Listopada. Posli njega b! 
vginjen Biskup Senjski i Modruški Martin Braj- 
ko vich god. 1699. Za njim bi učinjen biskup 
Senjski i Modruški Ivan Anton Benzoni god. 1731, 
a za ovim god. 1748 WoIfango Chiolich , koi 
na 2. Si^nja god 1764 umri u Rimu. 

Prikladno je spomenuti, kako vridni Redovnik 
Juraj Toljan rodjen u Vinodolskomu Novomu , bi 
od gori rečenoga Biskupa Chiolicha u odlazku 
u Rjm imenovan njegov opcheni mistoderxaoc 
(Vikar) Modruške Biskupie , i kako on u vrime 
svoga vladanja stanujuchi u Novomu (ini za vi- 
kovitu uspomenu iznovice sazidati svetilištje (]San- 
tuario} i kapele s jedne i druge strane stolne 
cerkve SS. Ap. Filipa i Jakova, učinjene na lu- 
bac (na svod}. 

Bi za tim učinjen Biskup Senjski i Modruški 
Ivan Kabalini, koi umri u Senju god. 1782, i 
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t>i pokopAn ti stolnoj cerkvi SS. Ap. Filipa i Ja- 
kova. Ovi rođjen a V inod olskoma Novoinu pod 
vladanjem velike cesarice i kraljice Marie Teresie, 
uIoxio je sre svoje nastojaige za HZionositi Re- 
dovnike jedne I drage biskupie , i za dostignuti 
Seministe(Seminarji}, ali tomu nije mogao doxi- 
viti. Za njime nastao je Biskup Anton Aldrago 
Pikardi, komu radi starosti veIezmoxni cesar i 
kralj Josip II. dao je god. 1788 za pomoehnika 
i naslidnika u biskupii Senjskoj i Modruskoj 
Ivana kerstitelja Zezicha, rodjena u Vinodolskomu 
Novomu. Ovi kako Plovan proskerbio je za stolnu 
cerkvu SS. Ap. Filipa i Jakova veliki organ, i 
za ures sluxbe boxje kupio je lipe vezene zlatom 
i srebrom Pluviale, Dalmatike, Pararoente, i o- 
stala s kojima se i dan današnji di^i i cerkva i 
puk. — Nastavsi posli smerti Pikardove Biskup 
re?ene cerkve darovao njoj je mnoge paramente, 
i druge urese pristojne perve i poglavito cerkve 
Modruske biskupie; ostavio je legat mnogo ^a- 
stnomu kapitulu od 1,200 fl. za IS misah na 
godische, i odlis ovoga ne samo ovdi, dali joste 
u obama biskupiam malo je tkoja cerkva, koja 
ne uxiva uspomene njegovoga blagodarstva. On 
je bio milochudni udilitelj obilate zaduxbine u op- 
cheno, a navlastito stidnim ubogim, potribnim, 
koji bi onuda prolazili. Ovi dobrostivi Biskup 
izprosio je od milostivoga cesara i kralja Frane I. 
biskupsko Seministe sa 24. učenika S. bogoslo- 
vja, i 3000 flor. za 10. pridavkih svaki od 300 
flor. koji bi se dali 10 vridnosIuxechim plovanim 
na god. u njihovoj starosti. On je ostavio sve 
svoje pokuchstvo ( fundus instructus ) za svoje 
naslidnike u biskupii. On je ostavio legat od 
1,000 flor. cerkvi Senjskoj za korist organiste. 
Ostavio je takodjer Senjskom Seministu 500 fl. 
On je u različitim cerkvam ostavio legat od 1,200 
flor. za 12 misah na godische. On jo u Novomu, 
svojoj domovini poloxio 1580 flor. za odkup 30 ba- 
rilih vina, i 12 V^ malih klafterah dervah, koja puk 
imaše davati učitelju od mista. On je podpomogao 
mnoge potribne učenike jedne i druge biskupie u 
vrime u koje hodjahu na nauk, od kojih jos i 
sada mnogi su xivi, i vridni su redovnici. On je, 
za zaversaj svoga zamiri toga dobročinstva, po 
milostivom ugodom cesara i kralja Frane I., s' 
dopustjenjem sadašnjega Pape Gargura XVI, i 
mUovladajuchega cesara Ferdinanda I. , bio po- 
četnik, a sada sepopomnji i nastojanju prisvitli 



i pripostgospodina biskupa Emerika Oxegovlch 
de Barlabasevec , utemeljuje kapitul stolne Mod« 
ruske cerkve u trim mistim, to jest: Novomu, Bri* 
biru, i Bakru, i to u kripost pri^astljive odluke 
našeg cesara i kralja 4 Listopada god% 1843. 
Biskup Zezich jos od 6 Svibnja poriva u stol- 
noj cerkvi SS. Apos^ Filipa i Jakova uNovomu, 
g^adii u Vinodolu. 

U ovom gradu, zadnji plovan Stanko Car, 
premda tudjanin, jere rodjen u Cerkvenici, ostavio 
je lipu uspomenu , buduchi iznovice narešio iznu- 
tra cerkvu SS. Ap. Filipa i Jakova i veliki otar, 
i (inio napraviti 4 otare, dva s jedne a dva s 
druge strane , davši njim posve novo oblice. Radi 
ovih dobro^instvah i radi pastirskoga nastojanja^ 
koje je u svakoj prigodi pokazao , bio je od puka 
mnogo gastjen i Ijubjen. Njegove kosti pozivaju 
u istoj cerkvi pokopane na 19 Cvitnja 1841* 

Oh lipe uspomene rečenih Ijudih! Ovi ne 
xivise za se, dali za cerkvu i za puk; ovi ne u- 
(inise tolika dobra za oholost, oli taschu slavu, 
dali za obsluxenje svojih duxnostih i za ugoditi 
prignutju svoga serdca , koje bi svej raxexeno 
od ljubavi prama Bogu i prama iskernjemu; i 
tako uginise i nehotech, da, kako njihova duša 
xive na drugomu, tako njihovo dobro ime, i uspo- 
mena njihovih kripostih xive vikovito na ovomu 
svitu. 



Iz Vinodola na 12 Lipnja 1844. 



^^C>pm 



O. WL. 



O LOVU I RIBANJU. 

Mnogi stari spisatelji jednako dokaxu, da 
su ljudi odmah iza postanja svita s lovljenjem 
hranu sebi pribavljali y i da su se pokrivali sa 
koxama zvirskim ; ali opet bilo dosta pravih 
mudracah, koji temeljito mislise i virovase, da 
prije potopa ljudi nisu se mesa ni okusili , nego 
da su plodu zemaljskomu xivili. (Bossuet, 
discorso sopra la storia universale.) U Svetom 
Pismu stoji, da Nemrod (a to po svoj prilici je 
ime slavjansko), koji je xivio posli potopa, na 
dvi iljade i dvista godinah prije rodjenja Isu- 
kerstova, bi silni lovac. Porro Chus genuitNem«- 
rod: ipse caepit esse potens in terra — Et erat 
robustus venator coram Domino. Cg^n^^^s caputX) 
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P(Mt Kus rodi Nemroda: on je po^eo bivali silni 
na zemlji — I biase jakj lovae prid Gospodinom. 
Stoji ial£ogjer da je bio lovae Izmael sin Abramov 
I Agare Arapkinje, i sami David dok je ?uvao 
o^evo stado. 

Gerei i Rimljani štovali su Dianii kao boginju 
i hraniteljicu lovacah ; a izmišljeno je jos da Apol 
i spomenuta Diana lovu su Kirona u^ili , i da je 
Polux najprije a psima lovio, a Kastor na konju 
jeline krenuo i sa njima ter^ao • 

Babjloneei i Medi rado su u lov išli , i poz- 
nato je koliko je u tomu vist i hrabren bio njihov 
kralj Ciro. Medi su u prostranoj zgradi derxali lave, 
divlje kermke , jeline i undeka ji tirali i ubijali . 

I Gerei su lovci bili na glasu . Nadjem u 
Omerovim pismama , da je divlji kermak xestoko 
ujio Ulisa u bedru , i da mu je od one rane ostala 
biliska za svega .\ivota . Pisano je jos da izmedju 
kraljevah i knezovah ondašnjega vrimena , veliki 
je lovac bio Aleksandre kralj Macedonski. Xeno- 
font pribivajuchi kod planine Foloe, u kojoj je 
bilo mnogo divljih kermakah i jelinah , pisao je 
knjigu lovu. 

Rimljani su činili da je lov jedna zabava 
dostojna plemenitih Ijudih . Paval Emilj dobi od 
kralja Macedonskoga jednu čilu lovačku spremu, 
i pokloni je Sipiunu. Cesar i Pompeo bise hitri 
lovci , a Pompeo posto Afrikane savlada j kod 
njih je lovio • Rimljani su najprije zvirke krenuli 
po dubravam i po ravnom polju, pak po zgradama 
gdi su ji derxali zatvorene. Ali najvolili su sa 
psima loviti i sa sokolima kako Plinio piše. 

Po svoj Rimskoj cesarovini svima je prosto bilo 
lov loviti , nego samo u Sali^kom zakonu ( legge 
Šalica} napisana su bila o tom nika pravila. 

Mnogi mudraci zaludu su knjige premechali 
i stili , da nadju u koje vrime najprije je lov 
zabranjen. Izmedju njih glasoviti Blakston misli: 
da posli propasti Rimskoga cesarstva , novi kra^ 
Ijevi i knezovi ne dali da se slobodno lovi ; da 

tom je pervi zakon zametnut za kraljeve ograde 

1 gajeve , u kojima pod smertnu pedipsu niko nije 
smio nijedne zviri smaknuti ; da od onoga osobi- 
toga zakona, postadose opcheni zakoni za sva 
mitta zagajena i za sve gospodstine , kao sto je 
i dan današnji u Englezkoj i u mnogim drugim 
kra^evinama. Nu svi su ovi zakoni ponigvise 
postavljeni zato, da ljudi nemilice ne posmicaju 
svaku pticu i zvirku« 



U našoj ruci najviše tuku zvirke i ptice iz 
pusakah; imaju još i mrixe (kao n. p. u Sinju) 
s kojima vataju prepelice, male ptičice, divje 
golube i t. d.; pokupe vixlad lovetu, te s njima 
love zecove ; a osobita su pak osila , u koja za- 
pletu se <j(arija. Momčad grade i namišchaju 
osila: dodju pak usu(u konjske strunje, te u je- 
lovu dasku ubodu kljunom od britve , i u onu 
nabadatinu bamu schigu da nemoxe ispasti . Sad 
zametnu ozgar osilo , to jest uza na verhu , a 
izpod onoga uzla provugu opet strunju, pak ono 
ostane zijajuch, i tako che svu dasku naperiti 
kao gargasu. Tadar iznesu onu d«asku na snig, 
njim je pokriju, pa okolo nje potrune malo slame, 
a izmedju onih osilah pospu prosa oli drugog 
xita. Sad tica pada da zoblje, a kad hoche da 
peme , ono zaxmakne oko noge , oli oko vrata ; 
sve što više ona verca , leperša i prede, sve to 
više pritexe5 a neima joj izmicanja. To je momačka 
zabava, ali u nas imalovacah i pravih puškarah,koji 
se zaista mogu isporediti s najboljim ovoga svita « 

Najpervi nastojnici pokraj mora , rikah i je- 
zerah , valjalo je da se na ribi pomaxu i hrane; 
a posto su izmislili mrixe i ostala ribarska ratila, 
pogospodili su se prodajuchi ribu ljudima, koji 
su xivili daleko od vode . Po Eusebiu najstariji 
pravi ribari su bili Fenicji , a za njima Gerei , 
koji su ribu vatali s mrixam velikim i malim, s 
veršania, na udicu, na osti (fossina), i nosili 
je u gradove prodavati, kao što je i danas kod 
nas obijaj • 

Rimljanima milije je bilo ribanje nego lov , 
što su činili da pravoga obida i veselja nemoxe 
biti, ako nije ribe na stolu. Virgilj piše da se 
ribalo kod nji s mrixama i s udicama; a Cicerun 
takogjer kaxe da su odbacali mrixe u more, u rike, 
u jezera , i prodavali ribu u gradu . Apian pravi 
knjigu ribanju, pak posveti je Cesaru Antoninu 
Karakalla , iz koje se znade , da su Rimljani u 
onom poslu vele višti bili . U Rimu svake godine 
s one strane rike Tibera gdi se i danas najviše 
riba prodaje , veselje se ?inilo , nazvano ribarske 
igre (ludi piscatorii}. 

U sadašnje vrime mnogi narodi verlo na ribi 
dobivaju , a navlastito Englezi, Olandesi i Fran- 
cuzi, prodajuchi sila bakalarah, sardilah i rengah. 
U samoj Englezkoj priko osamdeset iljadah Ijudih 
zabavljaju se s lovljenjem i soljeogem ribe , što 
se zove renga. Englezi u samoj derxavi proz- 
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vanoj Nova semlja^ dobivaju svake ^ godine na 
balalare po pet sto iljadah sterlinih (lire sterline). 
Kod nas Viaani y Hvarani , Kor^ulani ^ Pri- 
morjani od Omiša do Neretve , i otomani u Si- 
beni^koj krajini , su ribari na glasu . Osobito pak 
Visani i Komixani su izverstni svicha^j Cl^oji zna- 
du koja je riba pod njima} i vataju sila sardilah^ 
koje usole pak prodaju Gercima i Taljancima. 
Poznate su na daleko le sardelle đi Lissa , kao 
U mutrMchino del Drioli e del Luxardo. Kod 
nas veliko se ribanje otvora liti i o jeseni: s mri- 
xama vataju sardile , skuše y gavune , gere , igle 
Qangu9igola^^ kovale (pe^ce Sanpietro)^ prasice 
iliti lastavice (pesce angelo^^ ušate (occhiate')^ 
cicele (pesce sasso)j muskavce (piccoli folpi)^ 
volovine (pesce stramazzo) , kostilje (axid) y 
sklate (sguaena) i t. d«; a na osti i na udicu 
zubfttce (dentale)j lubine ili aga^e (bran%ino) , 
mangjele (sorta di ceffaloj , podlanice (orata)^ 
ugore (grongo^j obotnice (folpo grande) i i d. 
Kaxu da samo u j^ibeni^koj luci i jos kod Ca- 
rigrada nahodise ?7 dental della corona (zubatac 
krunasti)^ riba plemenita, koja moxe potegnuti 
na kantar priko deset okah. 



li. 



-O- 



ISTORIA Gosp- KATALINICHA. 

Nas naučni slavjanin gosp. Major Katalinich^ 
koji je nami veche darovao svoju naučnu istoriju 
od Dalmacije u Laskom ^3 ili Talianskom jeziku, 
po^eo se je trudit , za darovat nami joste u našem 
materinskom ovu istoriju, u kojoj chemo sve nachi, 
sto se je s našim slovinskim narodom dogodilo od 
onoga (asa, od koga su tudji zgodopisatelji od 
njega pojeli u njihovim povjedao^kim knjigama go- 
voriti. Daje veliki trud, nauk i marljivost potrebna 
za pisati istoriju jednoga puka , to poznade svaki 



(*) Iz rjeqi Laska — Lamio — iztiqe naSa rjec Laski kraj , 
yiaski kraj, Vlaska zemlja, to Jest Italia. Lasiy Vlasi to gii 
Taliani; Morlaki to je Morski Laki, Morski Vlahi ili Taliani 
kod mora. Oni I<a«t oli Rimljani ito^u DaciioHtase, zovu sami 
sebe Rumui\j6 — Rimljani — i oni kraj gdi bivaju xove se Valakia 
Valachia, — Vlaški krc^j ali zemlja, Turci su metnuli Jedan 
prjedmetak vlasim u Daoii i lovu nfih Kara- vlasi to jest ^erni 
vlasi. Svi daklen ^o^rl&e koji oade slavljane, Vlasi, Morlaki 
zovu, jere onim 6to se sada Morlaki zovu, to ime nepristoji. 
Seljanin nije đaklen ifor/al; kakoga gradjani, ru^Juch se zovu^ 
nego tizim nadim Se^anin pristaja, ono IJepo i pošteno ime što 
■e po njemački Landmann; a po taliaaski Villico ka\e. 

PlsateU* 



koji u knjirestvu tudjfnac nije, a osobito kad se 
od jednoga pukli |Hse, koji svojim unucima nije 
ni knjigaii, plodnih biljegab, ni drugi ponenakah 
(monumenti} ostavio , kako nami naši priroditelji , 
koji su iz Asije amo došli, ništa ostavili nisu. 
Buduchi da gosp. HL« u svojoj istorii od svih Slav- 
Ijanah govoriti hotje, koji s ove strane Karpatah 
bivaju, jer smo s\i od jednoga koljena, svi smo 
jednaki udes Jmall, svi manje ali vise jednaku 
govorimo, daklen chemo svi mnogo Ijepih naučnih 
i mnogo jos nepoznanih djelah naših starih u ovoj 
knjizi nachi, koja che nam izkazati: koje daleke 
pute su naši sukundjedi i pradjedi učinili doklen 
su amo došli , i kako su s njiovim trudom i potom 
svaki pedalj zemlje, u kojoj mi bivamo, teško 
dobili i s njiovom kervi napojili. 

Sve istorije imaju svoj izvir ili izte^anje iz 
ustah puka iz njiovih junačkih , megdanskih , lju- 
bavnih i duhovnih pismah , u kojim je sve vise 
ili veche, strasnije ili gore iskazano nego se je 
dogodilo; zato ovi usteni iseto^ji napunjeni su 
svakojakim basnam i otajstvim, i sluxe nami samo 
kao jedno slabo svido^anstvo od one davAosti , u 
kojoj se jos nije pisanje poznalo:; za ovim basnim 
izto^aju dodje obutja , običaji i blagdanstvo (fešte) 
pu^ko, koji se minjaju i prominjaju, kako su 
vrjeme , potribe i druga okolostanja donosivala : 
daklen i ovi izvir malo vjerovanja nosi , s gim se 
poznati moxe^ kako je texko dogodjenja stara 
svakoga puka brez basnah pisati. A kod našega 
puka jest jos texje i mumije od starine i starosti 
govoriti ili pisati , jere sva naša stara dogodjen- 
stva u Asiji su se dogodila, gdi bi se more biti 
sto našlo u poprasenim Tibetanskim i Indi^kim , 
knjigam, koje naši unuci, kad naše kiyixestvo 
oja^i , gledati hotje, ako u njima narodna ljubav 
uzderxi se kako je. Bogu hvala, nicati pojela: 
daklen o Slovinska mladexiy u tebi ufanje na~ 
šega roda i fiase starosti ostaje^ to veliko slasno 
djeloj %a izkazat dogodjenja naših Sukundje^ 
dahj za prosvjetlit našega roda pred svem svjetu , 
tebe srechno mlado Junagstvo qeka ova dika , 
ovi neumerli vjekoviti glas^za razbistriti sto %a 
nas u tmini zakopano lexi; uci se daklen ra^ 
zumiti one knjige , sto se Zend i Vedan tm^fi- 
juy jer iz njih ili drugih y koje su s onom Bu^ 
kvicom pisane y najti ches ono sto mi hudni od 
našega naroda neznamoj i zbog mnogih okolo^ 
stanjah znali nemoxemo. 
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Kasno se je nts narod s naugnim drugim 
narodima nagiiriozato^ ovi kasno i malo'su od njega 
))isall, i sto sn ti naši neprijatelji pisali, moxe 
se od sama sebe suditi , da oni nisu za nasu diku 
pisali niti istinu govorili^ nego da su samo zla 
djela iabiljexili ; ali sa svim tim nisu mogli manje 
učiniti ^ za izkazati: da smo junački i hrabreni 
narod. 

Vidi se daklen iz ovo malo redakah kako je 

veliki trud i muka za gosp. K« nasu istoriju iz 
ovakih izvirah i knjigah izabrati i ćtogod dobro , 
razumno i savezano pisati, da mi daklen ovom 
gospodina, koji se nikad ne natrudi za dobro 
ffvoga naroda, moremo mnogo hvaliti i i\jega prosit 
danaai borzo iz njegovog umnoga pera ovu po vješt 
daruje. 

Ja od moje strane prosim gospodina pisate- 
Ija da negubi mnogo vrjemena u izkazanju naše 
starine, jer nam od nje svido^anstva fjtle, nego 
da on samo svojom mudrom pameti nami izkre 
baci , koje posli plamenlte i bistre iz perah naših 
unukah izteehi hotje. 

U Splitu na 26 Veljače 1844. 

V^« H* Ifcovaf evleb Kapetan. 



Serp^la lliseca. 

Od 7 Ser/Mja (]straxaja polutina u podne) 
do 15 istoga (mina u večernju). — Vruehina i 
obkigina. — 

Od iS do 22 Serpnja (pervh polutina prid 
ponocb). — Vruehina i parila. A moxe bit i daxda 
s germljavinom. — 

Od 22 do 29 Serpnja. (Uxba u večernju). 
Vruehina i vitri od peludna. Kisiea. — 

Od 29 Serpnja do 7 Kolovoza ([poslidnja 
polutina u zoru). Vedrina. — 



iMtoee« dtai unuit f^ nm fMunetl. 



Gospodar nastoji primati svoje xitne dohodke^ 
T^tla neg sa dobro na govno ososeni, pak dobro 
tttresenf , za spremit jl (iste o sitnico i a^oviit ji 
9A gridcah i plisa. — * Pako rasbriga i omjera iz 



medju jedne i druge litine za nevarati se u radnjam 
i za uztezati Hhodak na razlog Dokodka. — 
Opet , reko , od potribe je texaku i gospodara 
priporugivati štednju i nadticanje; ne tko che 
vise tratiti u hodiehe i izprazne naprave, nego 
tko umi veche ustediti, — i su manje se zado- . 
voljiti. — Sve je na razlog i na mjeru na ovomu 
svitu. Ništa neima neizmima. Daklem; ^ dva put 



omiriy pak onda kroj.^ Zašto: 



Veche , 



prekreche. " — Ovo su stare rjeqi za koje pro- 
glasiti i utemeljiti, kaxu da naši stari promišljali 
sn za svaku po sto godinah. Zato i jesu pametne ! 

Ovoga Miseca texak kosi sjeno po livađam , 
i iz pod iozah koje su na visoku. Zagerche ku- 
kuruze nakjine, i okopava Pedesetke (^cinguatini) 
to jest „ kukuruze sitnjake^ jare. " — Opet kopa 
oko Iozah, najskoli gdi je bilo posiano pak po- 
xenjeno . Prigleda po vinogradim lozomlazove, 
koji na sebi ne nose ploda; — i ako su iz pod 
lozove glave , obrixe ji pak odbaci. — Tako gojni 
sok vas ulazi u one same mlazove koje su glavne 
za dogodine , — i koje che tako obja^ati za đoniti 
obilnii plod. — Dobra je ova opomena ^ zašto kod 
nas toga nerade. — 

Slidi texak siati prosa; ako ne za drugo, 
sluxit che mu za piche marvi. Kod nas nije velika 
brinutja o rukotvomoj pichi za marvo. Što narav 
dade, dade. — Nitko se nebi naša da bi poslao 
ista za marvu. To je zlo , i od potribe je o tomo 
bolje se misliti, i nastojati. — 

Sie texak ripu i prigleda oko zelja opet^ 
zašto je zelje ptrva hrana texa(ka. Tko ima zelja 
iz obila, ako che drugoga i po manje, nek se 
ne boji od glada^poginuti. 

Uzore , uzkopa zemlje gdi je bilo xito ; razbia 
grumenje ; tribi travine , ponavljajuchi ovu radnju 
više putah; dali propušta iz medju jednoga i 
drugoga puta po njekoliko vrimena za da trava 
pronikne , pak je izkorenuti pervo neg se je o- 
simenila opet. — Tako se zemlje ^\sXe. — 

I. 

Mlađi f stari vdI^. 

Chako ! Ja sam dostojan s tvojim se sinom 
zvati, veselo re^e mladi vuk staromu: zaskočio 
me je bio jedaa pas, pak sam ga zagigavio. — 
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Stari vuk: Eh to je sBbilja veliko junagstvo bilo I 
Ml. vuk. Daj chachko ! da sad idemo k' stricu , 
da I njemu moje jana^stvo pripovjedim , i da i on 
u meni uxiva. — 8t. vuk : Nemoj moj sinko, nego 
auti ; ako li ti je texko sutiti , a ti barem pri^ekaj , 
dok on k' nama dojde, i za tebe upita. — Jer; 
tko neupitan svoja juna^stva pripovjeda^ dokazuje 
sa tim ^ da jih je jos verlo malo uginio. 

Al' sam Ijepu pjesmu sastavio! povika M... — 
isti ju je V... koji je najoštriji razsuditelj pohvalio! 
hoches li da ti ju prostijem? 

Nemoj, neehu! — to bo mora per\i tvoj 
posao biti, koga on pohvaljuje, kad si se s' nje- 
govom hvalom opojio I — 

II. 

DJETgAK KOD POTOKA. 

Jedan djet^ak iduehi glavicom , dojde na 
posirok potok. — Ej da mi je sada dobra palica, 
da ga preskočim! re^e: a i tomu se moxe pomochi, 
najchi ehu ovdje u glavici kakvu jaku granu , 
koja che mi za palicu posluxiti . Tako mislech 
najde ogranak , koji mu se je dosta dobar i jaki 
za tu sverhu vidio. — Ali hotivsi potok pre- 
skočiti poduperh se na njega, a on se slomi pak 
siromah upade u vođu: — Zaboravio bo je siromak 
da je i krjepkost za dobru palicu potrebna, a on 
bia^e spopao granu od bize. 

Ti se Tverdko sperdas s' ovom bajkom?! — 
zar si vech zaboravio na Cvetka , komu si se 
onomadne kao priatelju zaufao, neizkusav prie 
njegovu vjernost, i stalnost? — ogledajder se!!! 

III. 

8I.AVUI.J. 

1. Zabludio je jednog slavulj u sumu, gdje 
su samo obilne ptice boravile , pak zapjeva tud 
sa svojim premilim i preugođnim glasom. Sve 
umuknu , sve se zaludi , i premnogi pocese taj 
neobični glas hvaliti , i u zvjezde kovati . — To 
je krasno , to je ugodno, povika ^izak: na stranu 
nek ide moje dosadašnje cverkutanje ! sad ehu 
se ja kao slavulj u^it pjevati. Kako re<;e tako 



u^ini, i biase oda sviu izsmjehan, jer uvjek u 
mjesto jednog sluvuljevog flchka, deset seje ^izi- 
kovih cverkutakah tulo . — Ostavi se toga, re^e 
mu najposlje drugi (izak , dobro hotenje nemoxe 
nadomjestit nedostatka od snage . Morao bi imat 
sluvuljevo gerlo , da moxes pjevat kao on. Hasnu 
nauk moxe si svatko lahko iz ove bajke izvaditi. 
II. Drug^rje je mislila zimka, (cervenglavka, 
Gimpel} Eto rege, sad smo se obsvjedo^ile , da 
to sve pjevanje ništa ne valja! to sam ja takia 
na slavniju spazila, a sad je (izak tu istinu pot- 
verdio. — Meni se moje staro pjevanje najbolje 
dopada, ako kad što i škriplje kao nenamazana 
kola, opet je priroda i narav . 

V« M.* fli* 



ZAGONETKA. 

Mog9^ pervog xelis znati? 
Evo sada ja ga izusti : 
Moje drugo nech da pusti 
Sane u miru nitkom spati. 
Sve zSL jedno paka stavi 
Eto tebi rod gizdavi. 

Pri^JašnJa cagoneika cna^i: — SI— skup. 



^ koje ait na prod^|l u Movotliftteialol I Mi^IsMralcI 

Bratje Battara u Zadra. 



BARTHOLOHAEUS KOPITAR 
GLAGOLITA CLOZIAMUS 

Iđ ea« 

CODICIS GLAGOLITICI IMER SUOS FACILE 
ANTiaUlSSIMI, 

dum integer erat Veglae in thesauroFrangepaniano, 
habiti pro S. Hieronymi bibliis Croaticis^ suppa- 
risque ad minimum e.tarato a *MLV1I- CyrilIiano 
Ostromiri Novogradensis , 

AEI^ANON 

Foliorum AU^Membraneorum^ servatuDi io Bibliotheca 

Ilili. COanTIB PARIDI8 CMmOZ TftIDBlITIin. 

Vindobonte — Cjena fl. 4 . 12. 



itiite Kiizmanlch urednik. 



Bratja Battara slovotlstlteljl I Izdatelji. 
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Ovi list »laži svaki perviđan . Gođiiftiija mn je oina 4 ff. u Zadro , a po ostalim mistima u AostrianskoJ oesarovini 6 f • 
larad poAte. More se priđplatitl sa čilu godina, oli na {etiri jednaka roka a Knjixarnici isdateljah, oH na C. K. poitama, 
i njihovim pora^nikom. Knjige i sveinji ne primaju se, ako nisu prosti od svakoga troika. 
Kora DiUmatinaka daje se a saminu sa kojimndrago narodni oli strani list. 



RAZSTANAK OD DALMACIE I BRATJE 
DALMATINAH. 

Koji Ijabi, rjeqi nt^de 
2» iskasat Ijabav svojii: 
Ljobim Svjeta, Bratja moja 

Blavskog Roda Jona^koga. 

Ljubao sada ialjem Vami 
Seree moje tako pita, 
Dabi Bratjo mnogo lita' 
Breeha, sdravlje axivalL 

Rje^i moje jeka jeso 
Chnta moga, mislih moji', 
Jer n njim se vavik goji 

^eSt i Ijabav Bratje moje. 

1^. 91 • HoTa^eirlcli • 

Od sprave veli^anske ti je odsudjeiu), s tvojim 
cvichem^ vinogradim ^ i plodnim njivam, u ribo- 
punom mora ogledati se, kao gizdava djevojka 
u ogledala rumenito svoje lice ogleda. Zemljo 
jirechAa i blaga, pod nebom vedrim i sunascem 
Ijubkim, narušena i napunjena svakojakim pito- 
mitim priredim kao Ijepa zaručnica kad vjerniku 
s desnicom obechanje ispuni. Svi na te gledaju^ 
jer tvoja ljepota cjelom svjetu kao gudo jest, 
da i krunjene glave iz daleka dodju tebe nagledat 
se ; svi te ljube , jer si mati prave hrabrenosti i 
juna^stva, koje u pjesmam tvojih prebivateljah 
s neumerlim pomincim zabjelexeno jest. Putovnici 
od ljepote tvoje, od tvojih plodnih poljah, visokih 
berdah i niznih glavi^icah, i od onih tvojih Ijepih 
otokah nemogu se gledom nasititi , jer za svakim 
berdom, u svakoj dolini , odkriju nove ljepote, 



drugi čudnovati prizori , koji ji zagaraju , da 
svojim o^ima te dragote nagledat se nemogu, a 
od mirisenja cvicha tvoga ^ u obechanoj zemlji 
viditi se misle . 

Dalmacio vjekovita Ijepa ! blizo i daleko 
sponunje otac djeci, tvoje srechno mjesto pod 
blagim i prijatnim pojasom, gdi vjerni ljudi pre- 
bivaju , u kojim hrabrenost i prijateljstvo jesu se 
uxilili , kao cmilj po svemu morskom kraju blage 
zemlje tvoje. 

Mnoga dobra ja ti xelim , mnoge dike ja ti 
dajem, ja te slavim, di^im i hvalimo Ijepa Dal- 
macio, sestro draga moje matne zemlje, zemlj<o 
prijateljna, imati stara. Tebe di^im bratju slavsku, 
koja u sercu svome pravu vjeru za bratju goji , i 
prijateljnojih primlja; ja tebi draga zemljo moram 
moju hvalu dati, jer sam mnogo vjerne Ijubezljive 
bratje na tvojem poversaju našao, kojim moju 
hvalu za jednu oli za drugu ljubav o^itovat mo- 
ram; komu za konak, komu za knjixevne dare, a 
svim za ljubav i prijateljstvo. Ljubavi i prijate- 
ljstva vechega nego u Dalmaci se ne nadje , i 
na svjetu nach se ne moxe, jer kamo ideš oli 
gledaš, svagđi Prijatelja nadjes, svak te gerli, 
kao brata ljubi, na konak primi, pak i nudi s 
veselim i prijatnim licem , da u ljubavi primiš 
ono, sto ti ljubav daje. Samo jednu i najvechu 
xelju bratna serca moga, hotju joste vami bratjo 
mila izkazati , koja xelja u tom stoji , da ze- 
mljodjelanje naši ljudi umnije i koristnie raditi 
po^imlju, jer s ovakom radnjom, koja dosada 
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biase ^ nije moguche da puk , koji se je vech 
toliko usanoxijo , xivi y nego mora od godine do 
godine 9 Tise osiromašiti j što za isto nije potribno 
jer a Dalmacii toliko plodne semlje ima, da bi 
dvojstruko ljudi .\iviti mogli , nego sada xive , 
kad bi se zemljodjelanje s vechim znanjem obver- 
šivalo . Be?da i glavice vami puste stoje, na kojim 
bi gora do oblaka stati mogla ; polja vaša jesu 
na mnogo mjestah veche neg potribno potopljena, 
vinogradi samo na malo mjestah umno posadjeni, 
masline samo u Dubrovniku, Primorju, u Poljicim 
i u Kastelam dobro gojene, a vochke malo .se 
vide, što je velika škoda , buduchi dabi se moglo 
mnogo pinezib za voche dobivati , i o igemu i 
xiviti . Kostanj bi moga po svoj Dalmacii od 
Privlafce do Turske At4)anie resti , tolikajše baja- 
me (mandorle} orihi, jabuke, kruške, — dunje 
(cotogni) šljive i. d: sve je to voche, koje u mnogo 
drugih derxitvah narod« dobitke, brez velike 
muke i ^da donaša. 

Dani su došli da mi moramo umnije zem^'u 
raditi , nego naši stari radili jesu , jer je nas 
više , pak i vechih potribah mi sad imamo , neg 
8u naši djedi i pradjedi imali, kojim je ječme* 
nica i kiselo m^ eko i u niy boljim kucham hrana bila, 
a sada se i u najmanjoj kuchi kadkad pogana i 
meso blagovati a vino piti hotje. Predraga umnia 
bratjo Dalmatinska pokaxite s naučnim zem^'o* 
djelaigem , kako Bog svemoguchni rado texaku 
njegove trude platja. Nezamirte Bratjo draga, 
da sam od zem\jodjelanju malo xuko govorijo, 
nego ugledigte, da ove xuke rje^i meda donit 
mogu , ako rodu našem pokaxem, kako se umnije 
orat^ kopat, i sadit moxe • 

U Zadru na 6 IJepnja 1644. 



^ovjek , koi se kroz sedmico s trodnim ra- 
botanjem izmori, trjeboraše jedan dan od ispo* 
kojenja, u koi cbe se njegova uda pokijepiti za 
mochi opet po svomu zvanju u trudnim poslovim 
sapridovati . 

S ovom se misli baviše Jurve Gerci i Rim«- 



Ijani hotiuchi izvesti ju na sverhu, ma neimavši 
za vodju svitlosti objavljenja kao Xudie van sami 
goli, i nemochni razum; zato nisu odredili ovi 
dan na stanovito obto^e od šest danah • Kod njih 
takodjer sedmica biaše razdiljena u sedam danah, 
koje imenim sunca , miseoa, i zvizđah (^Plaiiitah) 
prozvaše , ma dana od pokoja drugoga nisu Imati 
veche njeke blagdane , koi bi se po nejednakom 
izte^enju vrimena povraćali • 

Xudie su dakle pervi i jedini , koi su poslie 
šest danah od poslovanja sedmi dan za pokoj 
ustanovili, hotiuchi na ovi na^in ^est i slavu da- 
ti stvoritelju, koi poslie šest danah stvaranja 
sedmi dan opo^ine, zato ga nazvaše dan od pokoja 
Gospodnjega aliti Sabbat* — Kers^ani , koji se 
skerbahu uvjek , da se vrimwilta i svitorvnja korist 
s cerkovnom sadnuu , i ujedini , odloxiše ovi dan 
pokoja od subote na siidechi dan C^^* <*^ 
vjanski narodi Nedjelom , od neđeiati , nerabo- 
tati prozvaše^ a to na (ast i uspomenu slavnoga 
uskersnutja spasitelja svita , koi kašnje dan blag- 
dana xudinskoga slavodobitno od mertvih uskersne: 
redovito dakfe povratjanje nedjelje ponav^a nam 
brez pristanka uspomenu ovoga velikoga i slav- 
noga dogodjaja , s toga se zove dan Gospodinov 
(^Dies Dominioa'). 

Ovo ime dan Gospodinov, koi odgovara našoj 
nedjelji biaše odmah u perva vrimeua od ker- 
stjanluka primito, i hoche rechi koliko dan sveti, 
dan od svetkovaiga , nahodi bo se zabiljexeno u 
knigi očitovanja svetoga Ivana Apostola i Evan- 
geljšte, koi izkazuje, da je u ovi dan na otoku 
Patmos , l^amo bih <n1 Cesara Domiciana izagnan, 
»voja o{itovaiya primio. Ovo zadovoljno pokazuje, 
da je nedjelja od Apoštolah naredjena i svetko- 
vana bila oa uspomenu uskersnutja Gospodinova , 
u ovi se dan Apostoli s* pravovimim sakupyaše 
na obsluxivanje o(ite'Bo^e sluxbe. 

Okolo dvadeset i pete godine po uskersnutju 
Isusovom još jsa xivih ^svih Apoštolah osim Jakova 
stariega, putiguchi sveti Pavao Ap. u Jerusolim, u 
Frigii gradu Troja , najde pravovime od mtota 
sakupljene kruh lomiti, to che rechi, sveto po- 
svetilište prikazivati. Sveti Pavao ovdi pripovi- 
daše i uskrisi jednoga od mertvih (Act. Ap. S0.7) 

Vecbi tlio kers(janah, navlastito pokers^eni 
Xttdie svetkovahu još subotu , ma tako da bi i 
sutra dan u nedjelju na sluxbu boxju dolazili^ 
i u ovi dan na ^9Lat uakersnu^aodkupitelja blagdam 
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detjcidi. Ovi obi^ Hzđena se sa njeko vrieme^ 
mB do malo sabota bih M svim s nedjeljom zami- 
Bjeiia« S. Justin mudroslovac^ koi je pod Markom 
Aoreliom muku sa viru podnio, svido^i sa slide- 
cbim rilima, kako u njegovo doba nedjelja se 
svetkovaše. Ovi bi rodjea okolo 99, ili kako 
drugi hoche 108 godine kerstjanskoga broja, i 
primi krunu ma^enikah na 17 lipnja 167, u 66 
letu svoga jdvlenja. Rici koje ovdinasrjedu do- 
nosimo, uaete su iz njegovoga pervoga Branopisa 
za kerstjane, kog upise 189 god. poslie poro- 
djenja Isukerstova. 

9 U tako nazvan dan nedjeljni sakupljaju se 
^ stanovnici gradovah i selah u jedno misto, 
„ gdi se stgu pisma Prorokah i Apostolah, u ko- 
„ liko vrime pripusta. Na sverhi steiga starii 
^ u^ini govorenje napominjajuch , da se imadu 
„ naslidovati tako viteška kripostna dila. Tad se svi 
„ zi^edno dixemo, i molimo, za doversenom mof 
jf litvom , kako sam jurve napomenuo , donosi se 
jf kruh vino i voda; zatim starii sa svom snagom 
„ govori molitve, i zahvalijvanja , a vas puk 
^ odgovara, Amen: tad se od onoga (ime se je 
yt zahvaljivalo svakom, koi je nao^i podilji, a po 
y^ diakonim pošalje onizim, kojih nije ondi. Svaki 
„ koi primoxe udiyi štogod od svoga , sakupljeno 
,) sahrani se kod stariega, koi s onim sirote i 
„ udovice pomaga , za one, koji su kroz bolesti 
yy osiromašili , ili koji u tamnicam zatvoreni sahnu, 
^ koji putnici iz daleka dolaze , u jednu besidu, 
„ za sve potribne skerbi. U Jiedjelju se sastajemo, 
„ ovi bo je pervi dan u komu Bog tmine, i ve- 
„ chestvo (materia} prena^ini , i svit stvori , i 
n još jerbo je u ovi dan naš spasitelj Isukerst 
jy od mertvih uskersnuo.^ 

Kad je Cesar Konštantin cerkvi mir povratio, 
izda zajednd zapovid, da se u svemu okolišu 
njegovoga carstv^ dan nedjeljni ima svetkovati. 
Ovo nebiaše nova zapovid nego odluka, koja je 
svakoga vezala, da stari obijaj od svetkovanja 
nec^elje obsluxuje, koi porad nemilih progonstvah 
kerstjanah na mnogim mjestim u nemar dospi . 
Moglo se je takogjer dogoditi , da su kerstjani 
ssapovid cerkve od svetkovanja nedjelje krivo 
razumili , mislechi da posije doveršene sluxbe 
Boxje po izgledu poganah mogu na njihove poslove 
i zabave svitovnje slobodno nastojat. Konštantin 
dakle svojom carskom odlukom od 9 ožujka 321 
god. naredi , da se stari obijaj cerkve u svetko- 



vanja nedjelje cilovito i podpono obvm*suje, to 
je, da se n takovi dan nikakva rabotna dila neimaju 
(init, veche u duhu i istini s Boxjom se službom 
i s djelim kerstjanske ljubavi baviti . 

Ovi zakon protegne i na svoju vojsku za- 
povidajuch kerstjanskim vojnicim , da kao i ostali 
podloxnici nedjelju svetkuju , zato ih i od sluxbe 
ovi dan oprosti. Izdade pak i drugu zapovid za 
vojnike krivoboxne, da i oni pod otvorenim nebom 
snjekim molitvam prepisanim nedjelju svetkuju, 
da se ovi dan, kod kerstjanah toliko slavni, obche- 
nito barem po njeki na^in poštuje. 

Prama sverhi vladanja Cesara Konstaneia sina 
i nastupnika Konstantina, odluci Cerkvozbor od 
Laodicee ponavljajuch pervanje uredbe, da se ne- 
djelja od svih kao jedan blagi dan od pokoja, ko- 
liko je najviše moguche slavno svetkuje. Deset 
godinah kašnje izabrani cesar Leo s novom ured- 
bom sva sudbena protresanja, koih do tad još 
nijedan zakon nezabrani, n ovi dan ukine. 

Od ovoga se vrimena nedjelja posvetjivaše 
svuda kamobigodar kerstjansko ime dospilo, i 
kadi bi se god za kerstjansku sluxbu Boxju oltar 
uzdignuo, perva zapovid, koja biše iz poganluka na 
kerstjanluk prilazechim naloxila , biaše, da ne- 
djelju svetkovat imadu . Tako govori sveti Todor 
od Kanterburi, koi u osmom stoletju svetkovanje 
nedjelje u cerkvi Engleskoj uvede , kako se je 
jurve u Rimskoj derxalo:„U ovi dan nikom nije 
dopušteno spravljat se na put po moru, ni sed- 
lati konje za jašit, ni kuhati kruh, ni vozit se na 
kolim, ako ne onizim, koi pješice u cerkvu nebi 
mogli ; kod Gerkah običajno svakdanje kupanje 
u nedjelju bi zabranjeno , kako i svalce verste 
pisarie u obchenitim poslovim od vladanja. ^ Ovi 
se pripisi S. Todora još i danas u Irlandi i En- 
gleskoj od katolikah potanko obsIuxuju duševnie 
nego u istom Rimu; uzderxaše ih takodjer polu- 
vimici, koji se u onim derxavam od cerkve odiliše, 
tako da Protestanti ovdi mnogo slavnie nedjelje 
poštuju nego katolici u mnogim krajevim. 

Duxnost nedjelju posvetiti derxahu pervanji 
kerstjani tako duševno , da bi na pervi glas od 
zvona u o^i nedjelje , to je u subotu na ve^en^u 
ostavili sva rabotna djela , i dolazili u cerkvu n* 
ovu poboxnost od pridsvetkovanja . Ovo naredju- 
ju mnogi Cerkvozbori od osmoga , i devetoga 
stoletja. Obijaj poleti svetu tihochu od nedjelje^ 
jurve od večernje subotnje prilazi od sinagoge 
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u kersijansku cerkvu, jer Mojsesu Bog zapovidi^ 
da Sabbat ili dan od pokoja od pridve^era p^va- 
njega dana svetkovati naredi • 

Nije pak samo i jedino astegnutje od rabo- 
tanja cerkva trjebovala od svojih sinovah, dali 
uvede mnogostruka duhovna vjexbanja, za da sve- 
tinja ovoga dana tobolje sine, i da se od drugih 
danah sedmice kroz duhovne zabave ve^ma ra^- 
luduje • Za ovi razlog zabrani post j i druga po- 
korenja • Ovamo spadaju Ijubezne gozbe C^gape} 
pervih kerstjanah, koje su na sverhi njihovoga 
sakupljenja derxali, u koje buduehi se malo po 
malo uvukli zli običaji, prama sverhi ^etvertoga 
stoletja prestadoše sa svim; ma obijaj u nedjelju 
nepostiti ostane tia do naših danah, nit je ovo 
bilo ostavljeno na volju pravovirnim, nego oštro 
zabranjeno , tako da se je u vrime Tertuliana 
za grih derxalo u nedjelju postiti , i cerkvozbori 
udarahu prokletstvom onekoi, bi u nedjelju postili. 

U ista xalostna vrjemena od poluvjeka svet- 
kovanje nedjelje ostade neoskv^rnjeno, kad se 
za nikakvi red nije znalo , kad su svi vezi , koji 
ljude s Ijudim sadruxuju bili razkinuti^ kad su 
narodi na toliko pomutjeni bili , da se u njima 
nikakvo redovito vladanje utverditi nije moglo , 
kad nekrjepka i huda samovolja iskrene svaka 
prikovrata , nepodnosechi nijedne uredbe , vidimo 
svetkovanje nedjelje u velikom poštenju. Biljexi 
jedan zgodopisaoc od vrjemena Ludvika IX • Ne- 
djelja je jedan dan od pokoja, dan od dobrih za- 
misljenjah , u koi se ustexemo od svitovnjih sker- 
bih , prevratjanja i tergovanja . U nedjelju ne 
stupamo na bojno polje, za nasko^it nepriatelja, 
duxnici se u tamnice negone, nevodese zlotvori 
na pogubu , svuda vlada mir i pokoj , kan da 
njeka nebeskog blaxenstva zraka zemlju ublago- 
godari , da bude manje brixna i manje strahotna* 
Čeljad od velikoga roda i plemena poslie kako 
misnikod kuche doversi duhovni razgovor, uklone 
se u jednu prostranu sobu za provodit ostalo od 
dana u bogomilom veselju, i svetim odlukam 
rasgovori koji se (ine, sluxe za pokrjepljenje 
duha , i obja^enje u vjeri. Ravnim načinom kuchna 
ogBJista podloxnikah , i prostoga puka neostaju 
brez dobrih odlukah , krixoru(ice pozivaju u slad- 
kom pokoju, nebrinuchise za trudno texanje, koje 
se sutra dan ima poprimiti , ili se krjepe na trudne 
poslove obsvido^eni , da che iza šest danah opet 
dan od pokoja osvanuti . 



Tako ostade sve do naše doba; samo nesrjetoa 
Franceska hotiase u vrjeme od bune za koi (as 
ovi red iskorenuti. Tada, re^e Chateaubrianđ 
ukorivajuch postupanje svojih zemljakah: Ovi dan 
blagoslova za zemlju , ovi dan pokoja Jehove 
(Boga velikoga) glavam od Okletve, koji su kervni 
ugovor sa smertju učinili , biaše tem u o(ima , 
nit se je drugom u takovoj prigodi nadati bilo. 
Nedjelja bi ukinuta, i brojech na desetke, dan od 
pokoja tekar svaki deseti ustanovitjen. AI se benso 
pokaxe , da je peti dan preblizu a deseti predugo 
za pokoj. Zaludu ^ je prjetilo , jos i smertjon 
pedipsavalo koji bi nedjelje svetkovali , iDnoxtvo 
naroda neda se nagnati , da nedjelju pogazi. Naši 
volovi , govoraše poljari , nemogu se devet danah 
zasobice jarmom daviti , nakon šest danah revuch 
i mukajuch pitigu pokoj. 

Ovo mahnito potla^enje nedjelje u Franceskoj 
u kratko dospi, i danas vas kerstjanski svit po 
Boxjoj naredbi svetkuje nedjelju. 

Zabranivsi pak Cerkva mnoga djela i poslove 
u nedjelju koji su u druge dane dopušteni, nehti 
Ijudma dati ruku na dangubu, brezposlenost, lastno 
i mekoputno xivljenje; ona hoche da (ovjek, 
koi se ciiih šest danah s poslovim svitovnjim za- 
bavlja, za kersive i prohodne stvari brini, misli na 
svoju duhovnu sverhu okrene, i ure od nedjelje 
moljitvi stranom u cerkvi stranom u kuchi xertvuje, 
druga dobra djela oversuje, i u takovim sve vrime 
istroši osim onoga, koje mu za spraviti hranu i 
za polivanje trjebuje. 

S onizim nije razgovora, re^e jedan Cerkve 
nau(itelj, koji misle, da su u nedjelju kerstjansku 
duxnost ispunili, ako su od dvadeset (etiri urali, 
slušajueh svetu misu Bogu istom jednu poklonili, 
a sve ostale u samim raskosam ili za igihovu 
vrimenitu korist istratili . 



P. IH. C. 



»e<St>9^ 



OGLEDALO ZA XIVOT. 

PROPOVJE8T 

Zora stoprom tergase ruxorumenim perstima 
na cemom zastoru nochi do^im jos. sve u sladkom 
snu se ljuljaše stajaše sam Ljubimir IF... probudjen 
na mostu derucheg potoka, koji nedaleko njegove 
kuche svoje talase valjaše. On pogledaše u zdvo- 
jenja muki s' izpetim ogima sad k sumra^nom nebu, 
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sad k sinjim valovima, koji iz pod njega bjesno 
hufaae. Jutranje povjetarce uzdizaše njegove 
sjede vlasi i odkrivase bjedno , xalostno lice . 
Duboki jarki tuge i xaIosti po bijedom su ^e- 
In zarezani, svjetlo o^iuh suzama je zagaseno; 
zasitost xivota , merzost bitja , prezirali su iz u- 
padnutih licah. — Sad se (ini, da je odlučio; 
podigne se na perdo ; sagne se dolje ; mahne ru- 
kama — kad ga od'strag krjepka ruka uhvati, 
uzderxi i k sebi potegne. „ Tko se usudjuje ^ , 
vi^e on pritisnutim glasom „ zaustavljati kolo o<- 
merznntog xivota zdvojeehemu star^ ^? — j^j^Ti 
si Ljubimir W... ^^? progovori jedan poznati 
glas. Derktajuch okrene starac lice i padne svom 
priateljtt Boxidaru D... u naru^j. 

Sad na priateljskim Ijubeznim persima pro- 
liše ga utješne suze , koje velikim kapljama , stu- 
dene skoro kao smertni znoj, niz njegovo izumerlo 
lice dolje letjase. On fešto uzdisaše , kao grozni- 
com pritisnut, traxiše badava rje^i za progovoriti; 
ali suze, studen, potamnjenje o^luh, izjavljivali 
su više nego svake rje^i, da prevelika ■ tuga i 
xalost na njegovom sercu lexi. „ „ Sto je iz tebe 
* postalo, moj Ljubimire, ^^ progovori naposljed 
priatelj , kad su se nesrjetnome tjelesne sile po- 
vratjati pojele. „ „ Nema zar pomochi , nema ni- 
kakovog Ijeka za te — o govori ! " ^ . 

„ Boxidare ^, odgovori nesrjetnik derktaju- 
chim glasom, ^ tko moxe prošasto vrjeme povra- 
titi ? Ufini da nije , što sam u mojemu bezumju 
sagrešio. Prokleto (estoljubje dovelo me je na 
taj strašni verh zdvojenja i kako vidiš skoro k 
zločinstvu samoubivstva. — Malo posije kad sam 
kroz ocernjenje moga prednika na razvalinah 
njegove srjeche od našeg kneza k jednom derxan- 
stvu uzdignjen bio , izprazni se mjesto za jednog 
vjechnika , koje milost kneza meni dade. Buduchi 
sam znao ugadjati njegovim strastima, sakriva- 
juch mu istinu^ svaki dan to više njegovu sam 
ljubav pridobivao. Posije sam jednu siromašnu ali 
krjeposnu djevojku, koja se je mojim rje^ma, 
da ehu ju za suprugu uzeti, povirila, bez^estno 
ostavio. Svedena Milica na isti na^in je strasno 
skončala, kako sam i ja skončati hotio. — Ali 
vjerolomstvu i prevari nesljedi nikada nebesni 
blagoslov. Nebrojni nepriatelji okriviše me kod 
kneza gorma nego sam zaista i bio. Tako dodje 
moje srušenje. Stotine onih kukavicah , koje sam 
ja mojim zabludjenim ali zaista ne zločestim 



sercom učinio, postale su ci^eche zmije oko mene, 
i kakogod sam se bez prave zasluge uzdigo, 
bogat i mochan postao, tako isto vidiš me sada 
uboga, izklju^ena, bez poxaIjenja, bez utjehe, 
kletvom mnogih nesrjetnih i svjestnim mukama 
naganjan. Ovdi nikakva spasenja, tamo nikakve 
milosti. nesrjetne hidosti gestoljubnom borenja 
blaxenstvo traxiti. Ah gdi su mlada ljeta moja, 
gdi je moja nevinost! " 

S tiem prestade govoriti. Sad iznutranji oganj 
upali njegove o^i, koje se u svojim tamnim dub-, 
kama neprestance okretaše; grozni^na vruchina 
ocerljeni bijedo njegovo lice; derktajuche ruke 
stisnu se kao u smertnom ger^u; on sgrabi ono 
obrazje, koje mu se je pervo njegovog priatelja 
svldilo, stergne gak sebi i vikne tuxnim, serce 
razdirajuchim glasom : „ vrati mi izgubljenu nUa- 
dost, vrati mi svjestni mir, vrati mi blaxenstvo 
moje ! " 

Tad jedna meka i topla ručica pogladi njegovo 
zuojom pokrito lice. I s tiem kao da bi pred njezinom 
vilovitom silom breme godinah i muke s vješti s 
njega spale. „ Ti si bolestan Ljubimire ,^ veli jedan 
sladki glas i kao angjel cuvatelj stoji Milica pred 
svojim iz texkog sna probudjenim Ijubovnikom. 
On upoznavaše milni obraz svoje zaručnice, ali 
itak dvojech neprestano, pogledaše strašljivo 
na zoru blizog dana, kao da mu ona izjasni, 
što on sam sebi razrješiti nemogaše; još nije 
njegova mladost prošla, što je vidio i terpia, 
bilo je u snu strašnom — u groznici. 

Ganut neizre^nim chutenjima on zagerli Milicu 
svoju, di(i nebo, hvali višnjeg Boga i nezna 
predjel nit mjeru svojoj radosti poloxiti. 

Ali nauk ovoga sna nije Ljubimir nikada 
zaboravio. 

On odbaci onu bodljivu nemimost , koja 
toliko vrjednih mladichah bezpokojno kroz ternave 
šikare xivota tjera ; on odbaci onu bjesnu pohlepu 
za spoljašnjoj svjetlosti , i xivi tako srjetnii pokle 
mu je nochno ogledalo buduchnost onakve strasti 
pokazalo. Kako on, tako se mnogi bez potrjebe 
mu^e i trude u xivotu: vrjeme njihove mladosti 
iz^esne u taštih mukah i skerbih; strast se u<^ 
kopa u njihova serca; — i oni che onda kao 
Ljubimir neutješno k nebu a derktajuch k tamnoj 
dubljni pogledati, vrjeme xivota bit che bilo prošlo 
kao san jedne jedine nochi ; — ali neche se nikad 
nevini i veseli probuditi ! X • . . 
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priđlogu U. 

I. Pridlog Uy a jedinstvenoni broju u sva tri 
roda dragi padex iste, kad se priko njega jsna- 
menoje da sto s polja pristoji oli pripada ciko 
kakvoj satvari. Na jedan primir: neima niiju u 
lanca j a u lafrixe ima — u onoga konja dlaka 
je merka — derxak u motike — ruka u gotika — 
roifichi u janjeta — iu mene i u tebe , i' u kuma 
i u druga p i u ovce bilice i u %ema ienice (za- 
gonetka zna^i draxicu izpod nosa), itd.; a kad 
bi se sve to prekrenulo na trechi padex ili na 
smisni lokativ (skazateljni) , naopako bi izašlo, 
jerbo je pogriska gerdna kazati da stoji raistimice 
unutra , ono sto s polja ima stati oli viriti. Neehe 
se nigda futi uH u lopixi — ruka u coviku , itd. 
nego kupus u lopixi — kerv u goviku^ itd.; a ne 
poaiaxe pak nastaviti da se kadgod govori serce 
u povika y jfiriste u janjeta^ jer po spomenutom 
pravilu u opeheno se kaxe serce u govikuj siriste 
u janjetu. — U mnoxnom broju upravo da kaxem 
ima pekljanije, koju nije lasno razmersiti. Niki 
che spisatelji i jezikou^itelji uvano ovako govo« 
riti i pisati: neima uifju u loncih^ a u lopixah 
ima — > u onih konjihje dlaka merka ; — a opet 
niki merzechi na ono sversivanje na t*A, pisati che 
neima uUju u loncim^ a u lopixam ima — u 
onim konjim je dlaka merka. Ako je istina da 
imena samotvora muškoga , sridnjega roda , i ona 
koja Izlaze na t u drugom padexu mnoxnoga broja, 
u skazateljnom istoga broja imaju sversivanje na 
im i ima , i da ono na ih (upravo na i po našemu 
izgovaranju} nije nego pokratjenje od ima n. p. 
u konjihy u kripostihj u Ijudihj u xdribcih^ na 
misto u konjima (oli konjim}, u kripostima (kri- 
postim}, u Ijudma (ljudima, Ijudim}; tadar za 
veliko (udo neima spomenutoga pravila u mnoxnom 
broju, kao u jedinstvenomu, zašto svi bi pisali 
usi u lopixam ili lopixahj kupus u loncim ili u 
loncih — kerv u korzima ili u konjih — dlaka 
(to jest ona koja je po koxi} u korzima ili u 
konjih^ te na taj na^in nebi odlikovali sto unutra 
i^toli s polja stoji. Jasno se pak vidi, da je tako 
nazvani skazateljni ili misteljni padex brez nevolje 
i zaludan posve, ele je trechemu padexu jednak; 
a , ko neehe da na ovi sud pristane , ja ehu mu 



Dachi jos pet , šest pađexah dragih osim nazna-* 
(enih ; n. p. prislojateljfti oli pripadateljni padex 
kao u gornjim primirima u lonca ^ u lofixe^ u 
konja-, poloxiteljiii padex: na loncu ^ na lopixij 
na konju; prišivateljni padex pri lapixiy pri 
loncu , pri konju ; pridloxiteljni padex prid lo- 
pixomy prid loncem , prid konjem itd.!! Mislim 
da su niki pridlozi , kao n. p. u, na , sa i. t. d. 
pravi otmi^ri oli izilice , to jest da k sebi kad- 
god privlače po vlastitosti cerkovnoga jezika pravo 
sversivanje na im i ima treehega i šestoga pa- 
dexa u mno:|pom broju; da u opeheno valja se 
derxati sveršivanja na im i ima kad se znamenuje 
da sto lexi unutra^ bas kao u jedinstvenom broju; 
a kad se znamenuje sa u pristojanje, da valja 
udariti drugi padexu oba broja kako iziskuje osobi- 
to sklai^anje imenah. Po vistini ima se znati koja 
osobita imena mučkoga i sridrroda mogu drugaigije 
izachi u drugom padexu mnoxnog broja n. p. per- 
stijuy straxanihy misecih , plechih i t. d. No ja 
nechu ostati pri mojoj misli kao dervo osi^eno , 
nego xelim da koji pravi jezikou^itelj ustane i 
razborito svoje mnenje dokaxe, ele ima, kako gori 
reko, pekljanlje, te se rici upotrebljavaju brez 
razloga. — 

II. Ako glagol pokazuje da posal oli stvar 
se odmiče i ide u sto, onda u u oba broja (etverti 
padex iste; n. p. ajdemo u grad^ u selo^ u polje — 
omirati i% puške u tiču, u zeca — vino se u 
bagve lije — otisU u planinu — svatio sam u 
%emljuj u stinu itd. Akoli pak stvar mistimice 
unutra stoji, onda, kako je gori rečeno, u oba broja 
trechi padex ište n. p. ima vina u bagvi — bio 
sam u polju — imaju lipi dvorovi u onom gra^ 
du — mimo je mvljenje u manasHrim, itd. . 

ID. {/, u oba broja drugi padex iziskuje kad 
zna^i kody blizu: nalazi se u nas vuk bili i ze~ 
kasti — u nas neznadu taljanski — u mene 
ima trista ovce (namisto ovacah} — sam sam u 
matere i u chache — u turakah che za lupestinu 
najprije govika smaknuti — bio sam u njega^ itd. 

IV. £7, s glagolima sIoxen ^esto znamenuje 
da se sto unutra radi: n. p. uvaliti y ubaciti^ ti- 
padati y upirati^ upljuvati^ ustriliti, uticati, itd. 
i jos idje uz mnoge glagole n. p. nrisati u sto — 
virovati u Boga — krenuti u sto — upriti u 
sto — puhati u misinu. itd. 

V. Iste ?ctverti padex kad se imenuje vrime 
kakvo: u ono vrime — u oni gas — u ono doba — 
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u oni 9atj oli u onu uru — u oni dan^ u su" 
botUj u petaky — u nefer, u jutro (i u jutru) , 
u %oruj 41 vikjU podne^-^ono se dogodi u post 
velike Gospe; ali po BavAđi moxe stati kadgod i 
trechi padex: u dnevu^ u nochi, u proUchUj u 
jeseni itd. 

VI. {/, inoxe stati i uz koji drugi pridlog i 
uzri^: kopati u na stogove — sichi u na krix — 
on stoji u kraj mene — kad zlo idje u naviše — 
u poredb terqati — ono je dervo u popriko na^ 
sadjeno — vere/n grede u priko -^ on ga u put 
zatra od sebe — u ridko se to moxe nachi itd. 

JTME. Vfidno je ĐapemeAuti , da se ti oštro 
izgovara uz nika imena (n 4 padexu}^ i rekao bi 
kao da se unj sliju; koje osobitosti ja ne nadjem 
u tudjim jencima: svatio ga u glavu — pao ti 
more ^- Bog ti u fom^ck — %asi}a sunce ii o^ itd. 



MIŠLJENJA. 

\M ViD«Vi€HA. 

I. 

Tamburico đođji da pivamo ^ 
Dodji sa mnom de na donju goru , 
Primaljetno cvjeche ehu nabrati 
Tebe dra^o moje clin kititi, 
Ja ehu pjevat, ti ches vtarst! 
Nn za moje seree nasladiti. 

Eto smo pod vedrim nebom došle , 
Lipo li ii je , i ^jo more ! 
Sve se prostrano polje zeleai, 
Ovce pasu, predu <(obaaice. 
Junak prodje, i za lovom podje; 
Ondi tesak cernu zemlju radi^ 
Ovde tlobre vole pod plug vata, 
Silne konje tu na pasu pusta , 
Konji jesu glasi od jun/ikah , 
Erbo svitu mir i boj opominju. 

Kad se skupe za vojsku junaci 
Konji tad se za vojnicu skupe, 
Mila majka svome dragu sinu , 
A sestrica milu bratu svomu, 
lijubovnica svome Ijubovniku, 
I nevista svome juvegliji 
Konja spravlja, gorke suze liva 
I svog dragog tako ^ripomci. — 

„ Ah moj Vrance verli na mejgdane , 
„ Zdravo podji . dobitnik mi dodji , 
9 Vrati meni mila sinka moga, 



^ Neka majka na junačko lice 
„ Opet suze od veselja roni, 
„ Neehu vise tebe Vrancem zvati, 
„ Nego strasnim orlom verlovitiml ^ 

Sestra. 

„ Moj Dorote vjetre od Sivera, 
„ Vrati meni dragog brata moga 
„ Nadarena od Cesara svoga, 
„ Nechu vise xitom te hraniti, 
„ Nego samom pšenicom bilicom, 
„ Oko tebe svegj ehu nastojati 
„ Vavik harnu mene ches imati ! ^ 

lijabovnlca. 

„ Hodi Gjo^o moj sivi Sokole, 
„ Pomno (uvaj gospodara tvoga, 
9 Verlo brani Ijubovnika moga; 
„ Jeda Bog da ! kad se povratite 
„ Da mi barjak koi poklonite; 
„ S rakiom ehu tebe nim)ajati 
„ S' slatkim grox4Jem vazda nahraniti , 
„ Baju ehu ti zlatom navezati 
9 Drag ches meni po za i\jime biti!.. ^ 

MeirlAta • 

^ Ako igdar sada Pelivane, 
„ Koi sobom serce moje nosiš, 
„ Vratiš meni juvegliju moga 
„ Nadarena s krunom od lovora, 
„ S mojom ehu te ja snaxiti rukom, 
„ Zob ehu tebe na podne davati, 
„ Svaku ehu te ve^r napoiti« 
„ Pomnju svaku ehu za te imati 
P Kao moje o^i ehu te (uvati ! ^ 

Dalmatinska mila donja goro 
Koli lipa jutros mi se kaxeš ! 
Da bi mogla bi te pozlatila. 
Ime tvoje tako proglasila, 
Po svem svitu da bi se slavila ! — 

Pod Narančom mtt lipa junaka ! 
A prid vertlom divoj^iea sjedi, 
Sjedi, veze^ svilene mahrame, 
JesuP ono bratac i sestrica 
Oli jesu dva mila i draga? — 
Tuge tuxe , oba se potuxu» 

Jonali. 

^ Dakle, evo danas trechi danak, 
„ Da se jesam is vojske vratio, 
„ Trechi danak, i tri godinice 
P Da te ljubim vimo bez pokoja 
9 Virovati mQxes, xeljo moja. 

DlTOjka. 

^ Laxei, dmg« ti si zadubio, 

„ Nisi mene nikadar ljubio, 
„ Sto mi re^e drugarica moja 
9 Virovati mogu , ni' lagala. — 
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Junak. 

^Ah lagala š vech ne govorila! 
Pravednoga mene potvorila , 
Viruj, Nidde, vinij da te ljubim, 
Sto bi mogo za te učiniti 
Neg'u Majke dochi te prositi? — 
Nu me slušaj, ljubo vnice moja: 
Kada budeš u dvoru mojemu 
Ljubitehu te kd se andjol ljubi ; 
Ako neches moja ljuba biti, 
Poginuehe jadna mladost moja ! — 
Divojka. 

„ Nu zaludu mi se tuxis, Zorko^ 
Merzak mi si svaki dan to više, 
I terpiti veche te ne mogu. — 
Junak. 

„ Ah! nemila, kako ti me gubiš! 
Evot' moga noxa okovana, 
Koga men' i tebe za braniti 
Obijan sam bio pripasati. 
Dodji mi ga 'z njedra izvaditi, 
Bez od moje kervce se bojati , 
Hoti njega s tobom svegj imati 
I md ljubav vazda spominjati!... — 
Đivojka. 

j, Ajme meni! jadan što uradi? 
„ Jer istina, Zorko ti m' umireš !.. 
„ I ja ginem rad ljubavi tvoje !.. — 

Narango sad prikloni grane 
Oko tebe do zemljice cerne, 
Po načinu od guste šumice; 
A ti, zemljo, svegj puna milosti, 
Nut obgerli one tuxne kosti: 
Kad su xive bile rastavljene, 
Nek' u smerti budu zadruxene ! — 
V. 

Eto jašu dvi lipe Delie 
Dvi Delie dva mlada putnika. 
Pod jabukom stoi (obanica 
Gleda ih ona, tako govori: — 

„ Boxe mili, ke su te Delie ! 
„Da imadem taka dva brajena 
„ Serce bi se moje razigralo! 
„ Iz Imotskog nisu, niti od Sinja, 
„ Od Demiša , nit' od Iverdje Knina , 
„ Bi ih rekla inostrani ljudi 
„ Jeda barem budu nu Hervati! " — 

j, TvA poxuda nut je izpunjena , 
Odgovara jedan 9obanici , 
„ Ti si kao sele nam rodjena, 
„ Er mi s tobom jesmo narednici; 
„ U Dalmacii ti si se rodila, 
„ Baš Hervatska nam je mati mila. — 



I na nebu sunce zahođjaše, 
Dimljak dimi u svakoj kuchmrici 
Te ^obane zove večerici ; 
Cobanica mlada svoe stado 
Rasperšano skupi, i vesela 
Dvojici se deliah pokloni 
Od tudar k svomu domu ukloni. 
VI. 

Tamburico moja eto (uješ 
Gdino slavuj po^e xuberiti, 
Treba nama dakle sad dospiti. 
Kdli milo, koli slafto poje! 
Rek' bi bas da tako on govori: — 

„ Gdi si draga moja poletila?, 
„ Zašto si se od mene raztavila? 
„ Tebe zovem kad istječe zora, 
„ Zovem tebe kad zamerkne gora ! 
„ Dodji, draga xiva xeljo moja, 
„ U rastavku ah! nima pokoja!, 
„ Opet meni htjej se sadnixiti 
„ I tvoe pjenje momu sjediniti! -^ 

vn. 

A sad s Bogom, moja donja goro, 
U tebi sam vas dan pribivala, 
Dosta stvari si m^ očitovala , 
Ali s rigim slavnoga Hervata 
Ti si moje serce veselila, 
S tuxbom paka miloga slavnija 
Ti si moju dušu zamilila. (^^ 

KMJieE, 

koje su na prodaji u Slovotf Ateatel I Hj^JIsanUel 

Bratje Battara u Zadru. 



Mile ri^i izustjene bihu 



PROSASTNOST 

UGARSKO »-HORVATSKA. 

Histori^ke Novele 

od 

lijuđ. Vukotinoviclia 

lito Per^l, MtoiioiA. 
U Zagrebu 1844 — Cjena fl. — 36. 



(*) ^y» gospoja naia pohvala laslomje, jer se derii na- 
rodnih nai&ih pjesamah, u kojima stihovi sa pomOviie od deset 
slogovah^ i verlo lipo glasala kad je uho prirodnoj lipoti na- 
viknuto. Pak jo« i na to ^leda, da podobofflasnocha iliti slika 
(rima) izadje povoljna, neosiljena. I naii vcrsni stihotvorci 
valjalo bi daše bolje nagledsjaa naie plemenite narodne pjesme, 
6 kojih siva nika osokiU gisda i krasota , koja nas posve od 
dragih naredah odlikuje. Tu, tu se nalazi prava jezgra naie^a 
slavnoga jezika, koga Nimcii Taljani hvale, a neki uzkover^eni 
Serblji i Hervati gerde. — 

Dochi chc vrime kad eha ja s razlogom ta istina potverditi. 



^^^ strana — versta — namisto — Atij 

227 — 7 ozdo — Presnte — Presnic 

228 — 6i llozgo— Zezich — Jezich. 



Ante Kuzmanicli urednik. 



Bratja Battara slovotistUelJt i IzđateljL 
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I. GODINA 



\\ 29SERPNJA 



ISU 
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Ori list izlasi sraki perviđan . Godišnja mu Je eina 41 ff* u Zadra , a po ostalim misttma a Anstrianskoj cesarovini B ff. 
larad poAte. More se pridplatiti la čila godinu, oli na četiri jednaka roka u Knjixamiei iidate]Jah| oH na C. K. poitama* 
i njihovim poručnikom. Knjige i sveinji ne primaju se, ako nisu prosti od svakoga tro&ka. ' 

2E«ra lialniatiiiska daje se u laminn la kojimndrago narodni oli strani list. 



ŽUTA VRBMENA. 

Divni svjet se tuxi, 
Zlatna da vrjemena 
Prošla sa^ da sada 
Nisu vis' milena. 

Oj ti divni svjete, 
I nas vjek je zlati , 
Gledaj samo gledaj ^ 
Svudi zlato cvati. 

Zlata zora sjeja 
Svaki dan po gora\ 
Zlata u obilju 
S* svoga svjetlog mora . 

Duboko u zemlji 
Tersa plam goruehi 

Zori zlate kaplje 

Za xivot cvatttchi • 

Iz dubokih grudih 
Pjesnika mladoga 
Liju se potoci 
Zlata presvjetloga . 

Iz (istoga serdca 
Mladjane djevice 
Glasiju se zlate 
Od Ijubezni xice • 



Vrucha se molitva 
Svaki dan razsira 
Prama nebu, odkud 
Zlati mir iz vira; 



Oj ti di\7ii svjete, 
I nas vjek je zlati, 
Gledaj samo gledaj , 
Svudi zlato cvati. 



Davorim 

Slavjan ii ;S^era. 



NISTO O KAŠTELANIMA. 

Dulcis amor Patrie. . . . 

Pol nochi jos nije, san me popade, pritiska 
o(i moje, i siluje me da lexem u postelju moju. 
A ja sanku besidim ovako: bixi od mene o snii; 
bixi od o^iju mojih snii, mirna utjeho svitovnih 
pe^alih. Snu pusti me u zabavi mislih mojih; sama 
dva sata lakom budi meni, pusti me da prostijem 
List deseti Zore naše , a zorom opeta popadi o^i 
moje^ tada ches dati sladki pokoj trudnim kosti- 
ma mojim. — Na molbe moje pusta' me san, a ja 
berxe otvori list deseti, i poge štiti. 

Medju svima (lanjcim izversnih Plsaocah , koji 
uloxiše trude mudrosti svoje u listak deseti Zore 
Dalmatinske « najvechu okusa radost u sercu 
momu stijttchi razgovor i pokazanje gospara Uauila 
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kog u^ini verh sedam var.osichih ili kastilihiiyiovih 
zf mMi 11 vrknena prosasta j pak od veselja reko 
tadu 11 isebi f Jest gospar Danilo u istinu mlađ 
vrimenom , ali star pamechu i razumom, kako re^e 
Agustfn sveti Danielu. Nego je pak i meni palo 
na Um' dt tisto dodajem k onome glann, 1 evo sad 
šaljem gosp. Uredniku ovi nadometak. 

Putnik razgledajuchi s glavice svetoga Nofra 
od Trogira pak tamo do Solina ono sedam gra- 
dichah prozvanih kaštila, razdaleko jedan od dru- 
goga a sve pored mora; široki pui koji uzdux 
posrid polja je puknuo; onu navalu maslinah, 
lozah^ sipakah i razli^nog vocha, koje samopođ. 
tijim nebom reste; one dollnice, stermeni, ravnice, 
potofiche , mora cliutiti u ^er<;u niku osobitu na- 
kladu y i priznati da je ono jedno tzmedju naj- 
krasnijih mistah ovoga svita. A bili. mogao recbi 
da ta lipota moxe pribivaoce razpustiti? Nikako, 
jer su Kaštelani visekrat pokazali izve^sno junašt- 
vo , i evo jedno. 

Priđe na b^^i xivot u mladosti svojoj kralj 
otoka Ciprianskoga, I osfta udovica Kaja Korner 
gospogja mletačka njegova xena s jednim mu- 
škim (edom . Tadar -puk BefitijUchi priznati udo- 
vicu za kraljicu, kradirntce ote joj obo malo dites- 
ce (jedini plqd i fazkosa 'xaIosne matere) 1 
navali da sebr drjtgoga kralja (lostavi. Smutjena 
veoma kraljica na tako zločinstvo , na nearnost 
svoga puka, na nepilost vladaocah, na dogovor 
ugrabljena dtteta, piša vele plagno i jadovito 
knjigu Du.vdi mletačkomu , u kojoj prikaza mu 
smert nemilu nje. dragoga zaručnika, uzbunu puka 
i ugrabljenje đitrcha. 

Godišta gospodinova i 459, u misecu signju 
knjiga bi razpe^atana od priuzvisenoga Duxda 
mleta^koga^ k^u icako prosti lidarise rukom po 
felu, ra^rdise i od milazaplaka. U isti ^as nia*- 
pisa sUđechu knjiga načelniku Korjolanu Cipiku, 
koji u ono vrime naodjase se u mora sridozeoliiiomu. 

Namah kako prhini ovu naredbu ptidji * 
tvojih devet ffolifah Dalmatimkih u kraljestvo 
Cipra j poštavide na printolje Kaju Korner w- 
dovicu kraija ger^koga^ pedipsc^j uzbunttelje i 
povrati joj ^radjeno diteice , pod ieild od^ 
govor tvoga tajništva y i siuocbe. 

Primivši zapovid Ha^Inik Oipiko , oni qhs 
krene ei^v<^ Gal\je priko mora sridozemnoga , i 
u malo danah dojidri ag«d^m vitrom t>od Lidcu 
od Grada Famagoite. Sedam ^al^ah ostavi aa- 



zada, s dvima punim vojnikah Splitjanah, i Ka- 
stelanah Izkerca se na xalo. Bilo je w^iiiluth 
dvi stotine i sedamdeset, sve cvit mlađoj^ nni- 
xane • 

Naslupi najpervi na xalo načelnik Cipiko a 
za njim vojnici Dalmatinski na brojv kako reko 
dvista, i sedamdeset, a sedam gatijali punih voj- 
nikah stase podaleko grada pripravnih na boj do 
male naredbe: 

Biaie poglavitik uzbiiniteljah Ger^ih pet 
iljadah pod oruxjeoi. siedju kojima naodiase se 
jedan imenom Stimko, kipa velikoga i priko na- 
ravske mire , koi na ime uzbuniteljah pitaše uzrok 
dosastja načelnika Cipika i njegovih £algah. Ci- 
piko mu odgovori, da naredbom pnuzvL»enoga 
Duxde mletačkoga je došao u ona mista , za posta- 
viti na vele dostojno priste^ Gespodj« Kaju 
Korner udovicu kralja njHiovoga, i za povratitf joj 
ukradjeno ditesce, i pedip^t nzbunitelje kra- 
Ijestva onoga. Na tako prikazanje nagefnika Ci- 
pika rasardise Stanko poglavica uzbuniteljah, 
pozva ga da mu izic^e na megdan u srid terxi.sta 
od Famagoste. 

Zagerli dragovo^no Cipiko dvojni boj , te 
podese se s ma^im udarati , dali u malo razplati 
ga Cipiko u dvi pole , odsige mu glavu y i baci 
je priko terxista od Fami^oste. Tako pogtne 
Stanko poglavica uzbuniteljah Ger^kih. Kako Po- 
glavica pade, ono pet iljadah vojnikah, i ostali 
uzbunitelji poplase se ; a vojnici Spliski, i Kaš- 
telanski , goruchi na boj, xeljni omastiti svoje 
ruke u kerv ger^ku, povadise britke ma^e te 
našemu sredimice sichi uzbi|nitelje , nemislechi 
prostiti pravu ni krivu; dali uzbjenl od njihova 
načelnika, razdraxeni stadoše, pak im re9e: 

„ Smert ovoga zločinca , jest zadosti za 
umiriti zločeste, uzbunitelje kraljestva ovoga ^ 
Na taki glas smeteni uzbunitelji^ |K>Ioxise orttxje 
prid nogam dalmatinskih vojnikah, ipitase proštenje 
za njova pomankanja, zagerliše i povratise na 
pristolje Gospogju Ki^u Kcfrner 1 jos povratise 
ukradjeno ditesce* Dali radosti to nebiase hra- 
brenim Kastelancim i S-ptitjanim, vech na očigled 
svega puka gulise zasukane berke do usiju, baciše 
kalpake s trepetnim perjem na zemljicu, gazise 
ji nogama, i kakono vući razdraKeni «avapiše boj, 
boj. Na taku serxbu ognjevitu €ipik<^ Dalmatinskih 
vojnikah načelnik ponixno re^e: Hrabreni moji Dal* 
matinci^ Kaštelani i SplitJMt doata ttam zadovoljan 
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8 vjUIdi jtina^vim^ poznajem da vam je muka 
u serca sto niste boj bili, dali budi vami zadosU 
viditi gdi pet iliadah oruxanih Gerkah pokloni- 
se prid nogam vašim oruxje svoje: a toga molim 
vas da postavite majeve vaše u misto svoje kako 
re(e Gospodin InUcertt Petru. Ta dosta smo dobili 
i proslavili se. 

Starae CIpIko. 

»nroTO-spuunB. 

PBTAK BKTORBTICH. 

INligMter inrestis« fatfvn memorinm. . . 
et if si đoceboBt te. 

Medju najprednjim sIoxiteljim knjigah u ju- 
xnoslavskom jeziku , kojih imena , sladtkim poja- 
njem uzdixu se. u duhu, pravedno derxi izversno 
misto Petar Kbtorevicli. Rodio se u Starom- 
gradu Hvarskog otoka oko god. 1490 od Marina 
rodom od plemenite i stareni^ke kuche. Iznosechi 
iz utrobe matere naravno visokoumje , Marin po- 
stavio se hitro na vixbanje svoga $eda u slobod- 
nim naucima. I doisto jos od pojela svog umerlog 
tjeka provodechi svoja dltinja doba kod brixljivili 
roditeljah , dao se na nauk latinskoga i talianskog 
jezika, u ono vrime običajna knjixevna hrana. 
Kakono p^ela u livadi po cvitju xu9echi vesela 
izpije med iz mirisnog ovita ; tako i on iz knjigah 
slavnih spisateljah znao je sabirati krasotu, koja 
je razvila plemenitu njegovu ehud, i uzbudila mu 
serce da se pisnistvu posveti. Videchi ga otac dosta 
vistautakom Ijuboslovju, naumi poslati ga u Talju 
za produxenje nauka; no ta namira nedoversena 
ostane zbog ondašnjih bunah, te on u Split otide, 
grad u ono vrime oglašen po slavo vitih muxevih 
izhitrena uma , i tverdo se spriatelji s^ Markom 
Marulom slavnim povjestnikom , chudoredntkom 
i pjesnikom , i s V. Vanetom pri^astnim štova- 
teljem uljudnih knjigah i Ijekarstva. Tute su se 
veoma razvijale njegove kriposti , tako da su ga 
svi pazili i štovali. Povrativsi se u rodno mjesto, 
i malo u njemu postajuch , l^uduchi se razglasila 
po svoj krajini vridnost dubrovganih spisateljah, 
k njima priveo se . Al netom došao , stisnuo je 
knjixevao priateljstvo s Nikolom Dii|iitri , M. Ve- 



trasi, N. Nale... koji su zabflixili pjesnički put, 
kojim su iza njih mnogi stupali i on isti do smerti. 
Uz to (ujuchi se zanesen put knjigou^enja i 
juxnoslavskog jezika, nakupi knjigah i za lim vrati 
se k domovini xalostiv radi priminutja svoga ro- 
ditelja, gdi uredivši stvari domovne , tverdo se 
primi slavjanskog pjesništva* 

Ali jedna nezgoda mala ga poslie ote zboru 
mudropojskih vilah ne samo , nu još domovini . 
Biaše se sklopio uvjet medju Karlom V. Pavlom 
IV. i mletašl^im vjechem prama Solimanu, koji , 
potaknut utajno od Frane I. (d^ Angouleme} fran- 
cuskog luralja, opravljaše svoju ^etu pomorsku 
pod vladanjem vojvode Barbaroše, za smetati bre- 
denje po mletaškom moru. Uvjetovani bivahu pod 
naredbah Andrie Dorie gjenuveskoga, koji buduchi 
nepriatelj Mlev'anah, nehajaše podpomochi ji i 
odbraniti od turske sile; a to nje-govo ponašanje 
bilo Karlu verlo ugodno , jer je nastojao kako 
bi oskUiio mletačko skupnovladanje, nek to lakše 
na njegove namjere pristaje. U tom dobio je oblast 
u Dalmacii nad mletaškim kopnim petama Kamilo 
Orsini, a nad pomorskim Pesaro. Tada, tuxno 
ochuti s drugim otocima i Hvar naglost Barbaroše, 
s tverdom vjerom Mle^anlm zavezan. U ovom pre- 
piranju i nemiru naš Ektorevich pomnivo gledao 
za se . Al mu loša srecha ! Navukla se jednom 
yeta pomorska u luke Hvarskog otoka u pustoš 
obratjujuchi strane i polje, razlijuchi se po manjih 
varoših , (prem da otomani su se jako na oruxje 
operli) ljude pobijajuchi i harajuchi stvari po- 
svechene. U tom iz pod mukla stade u jedan mah 
jeka, lupatanja oruxja, trubljayiaa, i vika nebroje- 
nih vojnikah. Oh koje se u nebo dizalo ajmekanje 
i jaukanje! Turci na grad u^ine juriš, a gradjaiu 
prestrašeni stanu bixati i uzanji | naš Ektorevich, 
koji našavši ribarsku lagju ukerqa se u nju sa 
nikoliko svojih zemljakah i na more se navoze , 
litiuchi prte dati se u ruke boxjega provjdjenja, 
peg opornoga i budalastog klanjaoca Muhameda. 
3ad u tr^n oka jaki se vjetar prostire po morskoj 
pu^ni; iz svake strane uzdixu se sikavice, letechi 
jakim mahom po kruzih nebeskih, i (^oj pristrašnog 
prizoraJl kakono zvirke u dubravi gustoj , naer- 
paju se. Sunašce mračno postalo, usrid podne 
po prostoru jasne se zvižde pomolile kao obnocb, 
a pomer^ina, kako da su ^ui^uli ponori pakleni 
na zemlju, sve je pritisnula. Prisobnosti nebesah 
razjazuju se , plahi daxd navali , munje šivaju 
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strahovita germijavina stoji. Ah kuda chete tuxni 
brodari ! . . . Nu on , kao da se nije pripao na to 
ne mari, pa^e tla^echi verlovite valine, daleko 
zamakne u sinje more. Izlupana lagja od valnih 
udaracah i valjana tamo amo od naglosti sjeve- 
ra, napokon stigne Taljansku obalu. Kad oni 
kroz munju kraj ugledaše i povikase svi u glas 
ah kopno . . . kopno . . . hvala Bogu • • , od ve- 
selja im se izvedre satrena lica. Petar hitro po- 
tegne k Mlecim, gdino, buduch vrachanje k 
ovim stranam pritrudno 1 pogubno , vayalo mu 
je jedno godište postati uljudnim se naumim na- 
sladjivajuchi. Napokon Alvis Boador mletaški po- 
slanik sklopi mir s Turcima u Carigradu, te Petar 
za tim vldechi da je prosto našim stranam puto- 
vai\je, srichno se kuchi povrati ronech suze od 
vesela i ljubavi za svoju domovinu , koja u sercu 
njegovom nigda dok je Aivio medju čudnovatih 
zgradjah mletaških ne zanimi. Najprije po^e tver- 
diti svoju polacu sa strane s dvima kulieama 
za braniti se ako bi iznova neprijatelji navalili na 
otok , pak razredio sobe za svoju (eljad , za 
putnike , i načinio još za se jednu skrovitu gdt 
che se knjigam ugiti, pak utexio jedan lipi perivoj 
8 ribnjakom u sridi, i oko njega 2S nadpisa postavio 

Ali nije mogao veliku svoju odluku po sve 
izveršiti. Nepristano kinila ga bolest u nogah , 
te ga skončala i saterla prie vremena. JBlago tebi, 
koji si se od ovog svita odilio ostavljajuchi za 
sobom neumerlo ime. Slavni Dubrovčani štovatelji 
njegovih knjixnih sloxenjah, plakali su ga u pla^no- 
pjesnih. I doisto svaki izobraxeni (ovik duxan je 
.spominjati s ^astju i slaviti one , ki su za xivota 
goili kerstjanske kriposti , i nastojali su jih buditi 
s diloro i s knjigam u sarcih svoje bratje . 

U pisamah , što je on pravio, u kojih , kao 
u dragoeinjenih darovih znanja, se sije lipota i 
{istoeha jezika, ostaju Ijepe uspomene velike 
njegove kriposti i mudrosti. Od njega nam ostaju 
a) Dva lista duga o stihotvorju ilirskomu , upra- 
vljen god. gosp. 1541. jedan pjesniku dubrov- 
taninu Vetrani, a drugi Nale; — b) Zbranje 
razli^nih pjesnoslaganjah; — c) Prinošenje knjige 
„ De remedio amoris. ^ Ovidia u domorodskom 
spjevanju; — d) Ribanje i ribarsko prigovaranje. 
Jest ovo posljedn^ jedna pjesanka razlučena u 
tri dana , narešena s najsrjajuchim povjedanjima 
ribarskima i naravoslovkhna , s trimi fzverstnima 
pjesnima ^ s prirodnim razgovorima , i dodati su 



joj pripodobni mudrogovori , u kojih , kakono 
u jedno svitio ogledalo, more se zapaziti naravska 
chud spisatelja, i više pokazuju ga umjetna u 
svetomu mudroznanju« 

Evo nadodajem ništo malo izneseno Iz ribanja, 
za pokazati vridnost ovoga glasovitog pisaoca i 
pripodavnoga • 

PJESAN. 

Dan đruci — IVIkola« 

Kada mi se Radosave Vojevoda ođiljašc 
Od svojega grada Difnoga Siverina, 
Q'esto mi se Radosav na Siverinu obziraše 
Tere to mi ovako belu gradu besidjaše: 
Ovo mi te ostavljam , beli grade Siverine, 

Moj Difni Grade, 
Neznam vidjuli te, neznam veche vidiš li me. 

Sva je tada dru\ina berze konje uztegnula, 
Tere stavši, Rados^va druxlna uprašaše: 
Jeda nam si Vojevodo zle bilige ke vidio, 
Opeta se zavratimo k gradu Siverinu . 
A on mi se junakom tihim mukom ujimaše 

Radosave 
Udrio je ostrogami junačkoga dobra konja. 

Tere to mi odjizdi prid junaci cemom gorom . 
I kada je bio sridi one ceme gora 
Padnuo je Radosave s druxinom vince piti, 
Da pervo to biše straxlce razredio. 
Istom straxa pripade k Radosavu Vojevodi 

Slverlncu: 
Dati je znanje naju mili Gospodine 

Ovo ti se brode turske kirixie karavane, 
Neka to jih pojdemo junaci razjagmiti . 
Nemoj te jih po ništo druxino razjagmiti, 
Radosav ni straxici Vojevoda odbesidi, 
Da isto jim vazmite jedno brime dobra vina 

Junaci Bratjo, 
Lipo jim ga vazmite, i dobro jim ga platite. 

Lipo ga su vazeli , i lipo ga su platili \ 
I kada su padnuli junaci vince piti 
Druga straxa pripade k Radosavu Si«Hncuc 
Zlo si vmce popio Radosave Vujevodo 
Na te se je spravio Vlađko Udinski Voj*«d«^ 

Siverine. 
Berzo su ati jnnaci berze konje pohitali , 
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Tere su mi poseli junačke dobre konje . 

Radosav mi nemoxe 8voga konja uhvatiti 
. Za«to mu se berz konj bise po livadi razigrao. 

Za njim to mi potikuchi vojevoda klikovase: 

Stani Jure konju , stani Jure berzi konju , 

Aj davori konju 

Stani Jure berzi konju , da bi konju zaginuo, 

Kako je meni tebe cicha zaginuti • — 
Kada mi ga nemoxe Radosave sustignuti 
Poklopio seje svojim schitkom perenim, 
Tere mi je otišao za druxinom bez konjica , 
Svojom svitlom sabljitom^svitim kopjemiva ramenku^ 

Siverine . 
Za njim se je upustio Vladko Udinski vojvoda 

Na svojemu, Vitez Vladko, junačkomu dobru konju, 
I kada mi Radosava Siverlnca sustizaše, 
Smirio ga bise medju pleeha udariti, 
PoIoxivsi vito kopje berzu konju meu usl 
Vech mi se je Radosave junački izvemuo 

Vojevoda, 
Tere to mu vito koplje na peren šchitak prija. 

Na peren ga schitak prija , a sabljicom ga obsi^e. 
Stavsi to mi Vitez Vladko, Kadosavu uzbesidi: 
Oto sam te kusao Radosave Siverince 
Bili mi se umio pri potribi izvernuti j 
A sada ti vera budi Radosave Vladkova, 

Vitexko kopje, 
Da te hochu prid druxinom Vojevodom postaviti. 

Odmetni to od sebe junačko oruxje 
Neka da se medju sobom junaci pozdravimo • 
Radosav ml odpasa svoju sablju junačku, 
K njemu mi je pristupio Vladko Udinski Vojvoda, 
Tere mu je pričao bele ruke vezati , 

Siverincu, 
A sam ga je odveo na svoje defae dvorove. 

K njemu su se kupile sve devojke i neviste , 
1 one mlajahne druxino udovice, 
Tere to mi Radosavu Siverincu klikovahu: 
Aj davori davori Radost'ive Siverine 
Množim ti nam si ćemo ruho postavio 

Vojevoda ! 
Vech to mi je hotila nika sricha Vladkova 

Da te je junaka na veri privario 
I njegova bi ^jnbovca ćemo mbo pronosila« 
Tuj mi se je Radosava na Vladka razxalilo^ 
Tere to mu junak iz glasa kliko vaše: 



Nevema ti Vladko vera, i neveraa'ti Ijubovea, 

Vitexe Vladko. 
Kada ga je za^uo Vitez Vladko klikujuchi 

Velet se je na njega vojevoda razgnjivao j 
Tere mi je dozvao one svoje veme sluge 
Kojim to je pridao Radosava Siverinca, 
Tere ga je poslao junaka zagubiti. 
A sada mi i vazda dobra sricha a tobom budi 

Nas Gospodaru 
I zdravo nam svuda hodi, i veselo domom dojdi. 

liJl^k 8. IJobleli 

Starosra^janin. 

■UDROZNANAC U SAHOCHl (k. Pey.) 

SAM BOQ 8T¥OniTKIijr. 

Ja hoolia, gospodine, apriti moja gledanja k neba, 
koje Jest đilo rakah tvojih, viditi eha 8ance,imi8ee, 
koja ti stvorio Jesi. iPsal« l'^lll. v« S. 

Vas prostrani svit navistuje jedinstvo Boga 
stvoritelja. Nebesa i zemlja, dokaxuju njegovo 
svemoguchstvo : sva stvorenja svido^e bistro po 
sebi pegat njegove nedospivene mudrosti • Svaka 
zvizda prilikuje se suncu: svaki zrak svitlosti 
jest jedan dijo ognjeviti, koji biltxi vikovito nje- 
govo ime u tverdinam nebeskim • Ajer , zemlja , 
more jesu napućeni od bitjali xivuchih; bitja sva 
pristojna naravi gdi pribivaju. Koja biase ona 
ruka koja ji postavi ? Ko razredi njihovu verstu? 
ko jest oni , koji ubilixt njihov broj ? Ko fzmiri 
prostore gdi su rasuti , negoli desnica jednoga 
prizverstitoga tvorca? Jedna tverda te.\ina uzdixe 
se sverhu valovah morskih poput neobaljene zgra* 
dje ; ko jest oni , koji postavi njezin temelj ? Va- 
lovi morski bu^u dale^no/ jedan gospodar pri- 
moguchi postavi nika zema piska na kraje za 
njihovu pripriku: on zapovidi moru: tvoj merginj 
biti che dovle^ i valovi morski dopiru bu^cchi , 
i razbijaju se na mejasim od desnice svemogu- 
ehega zabilixenim. Visoke planine , verhovi, reklo 
bi se da dopiru do nebesah y nestrasechi se nf 
gromovah ni strilab, to^e iz sebe vode obilate, 
koje natapaju naša polja i daju stablim restenje 
i plodnost: ko goji i uzderxi ovu klicu nedohltivn, 
ko je oxivljttje, i daje joj verstu? Ko naresi 
donapokon ovi gerdni nakup ; ka ga nakiti m^«. 
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Itpilfii rumenilom; ko upravi plodjei^je; ka zabi- 
li.\i napridak ; ko odredi svakoj stvari misto svoga 
pribivaiqi^ Reklo bi se da bia9e NaravP Ali ova 
Narav sto jest ona ikada u samoj sebi ? Jedno 
sloxeĐJe različitih bitjah bez volje , brez znanja , 
kako bi se moglo po sebi upravljati ? Kako bi 
moglo hlepiti na jednu istu sverhu ? Kako dilovati 
toliko stavno s takom urednom upravom, i s tolikom 
ntudrosehu? Narav dakle jest oxivljena od jednoga 
duha^ koji nije njezin: s njom dakle upravlja 
jedna mudrost snaxnija, i od sebe različita, koja 
gospoduje i vlada svim stvorenjima. 

Prisuseni otoci tonu u dubinu mora. Ravni 
prostori, koji uresuju njegovo dno, daju obilatu 
pichu xivuchim u vodi. Gerdna kita najsnaxntja 
izmedju ribah, zadaje ostalim prednutje i smert; 
ona se sali i neboji od najvisjih valovah , koji na 
nju nasemjuju ; i sve skupa primaju od iste ruke 
njima sakrivene potribitu svoju pichu . Jest dakle 
svakojako jedan Bog stvoritelj, koji ovu pichu 
svima pristojno razđiljuje. Jedan nedomireni broj 
zvfzdah verli se okolo zemlje ,• a ova zemlja drugo 
nije nego jedan 8ltnex. Ko je ove mogao razre- 
dili u tverdinam nebeskim negoli jedan svemoguchi 
gospodar istih nebesah; ko je njima mogao zabi- 
lixitl stavni put u ajeni, podloxiti sva stvorenja 
svita u red neprominjivi y i miriti brez pristanka 
snage, i opri^enja s takim razredjenjem ; koje 
posrid nepritergnntih oberchanjah , koja sve vu?u, 
i svaka ponavljigu , vazda se nahode u potribitoj 
jednakoj miri , za bzderxati , i napridovati tek 
igima zabilixen? Ne nikako, nebiasebo nego jedan 
opcheni i svemoguchi vladaoe , koji ulaga jedno 
privisoko gospodarstvo sverhu svih bitjah posta- 
vljenih od njegove desnice, koji mogaše ovako 
zapovidati svakomu ^iw orenju , i ^initi da ga pod- 
puno sluxe. Ko bi smio naminuti jednoj prigodnoj 
podlogi glasoviti Tempao od Efexa? I ako ova 
zgradja , koja ne bi nego dilo ljudsko, nemore se 
drugomu naminuti nego jednomu zanatliji razum- 
nomu: ko bi pak bio toliko vertoglav, koji bi 
zamislio da sve zamirnoati ovoga svita nisu nego 
dilo slipa^ke prigode ? Jest dakle jedno pervo 
priizverstito Bitje, koje svim ostalim dade bivanje^ 
i koje nemogase imati pogetak nego po sebi isto- 
mu. Ovako dokaxuje zgodokazanje stvorenja svi- 
ta, i perva dob svih litopisjah svitvonih. A komu 
ikada ja ehu biti haran moga istoga bivanja? 
More biti meni istomu? Ali, koju moch ja imado 



za dati sam sebi ono bivanje pria nego sam ga 
imao? Ja mislim, ja (ujem, ja se strašim i bojim, 
ja sumljim : sve ove mochi odklen su u meni ? 
Sve ove mochi nettkaxuju drug^ije dilovanja nego 
u skup moga hotinja, i jesu sasvim različite od 
mene, koji mislim, i koji hochu.* Ja zapo viđam, 
i jedno neizbrojno mnoštvo chutjenjah , i micanjah 
moga xivota podlagaju se za obsluxiti moju volju. 
Ja hochu , ja gledam , ja govorim , ja dilujem : 
jesam li ja oni , koji sam podao sebi ove kripostnc 
mochi, koji sam zdruxio njihov slog^ i upravio 
njihovu pristojnost? Po koji na^in ulagam ja jedno 
gospodarstvo toliko nepodvexivo sverhu mene, 
koje nepoznajem? Ko jest dakle, koji naresi moja 
chutila s ovom zapovidju unuternjom, koju ona 
sluxe brez daje poznajuP Kakva jest dakle versta, 
i narav ove zapovidi, koju ja ulagam sverhu njih i 
po njima sverhu ostalih tilesah, koja me okolisuju, 
sverhu podloge, koju ispravljam, koju sastavljam, 
koju rastavljam, i od koje ja odlučujem kako s 
mojim osobitim gospodovanjem? Po kojim upravam 
tilo, koje ja pazim kako moju osobitu pristojnost, i 
druga tilesa, koja su okolo mene, podlagaju se 
micanju, koje ja njima zadajem? S jednim kre- 
nutjem oka ja razgledam nebesa; razgledam ze- 
mlju, i sve vikove s jednim zamisljenjem ; iljada 
zamirenjah prikazuju se momu duhu. Jednu stvar 
ja gerlim, a drugu odbacujem; okolo jedne ja se 
zabavljam , a drugu zapustam ; perva zamirenja 
prikazuju mi se u tavnosti , i nji odbacujem , 
zapo viđam drugim, i ova se zgadjaju. Ovoli che 
dakle biti prigoda, koja uredi ovako izverstno 
tolika dilovanja , i nastavi zamirnost tako čudno- 
vatu? Ne nipošto, brez jednoga pervoga krenitelja 
vas cio svit bio bi svakojako usilovan obratiti se 
u svoje nisto. 

Poslenici, koje ja (inim dilovati u meni isto- 
mu, jesu li se posli toliko dugačkih trudah umorili? 
Oni traxe polivanje, i mene s njime potexu ujedno 
mertvilo, koje se prilikuje snu od smerti. Valja 
da ja zaminito pristanem na njihov obijaj. Ali 
berzo priuzimljem moje gospodo vanje*, i svi opet 
jesu pripravni za slušati me. Odklen meni banu 
ova opetovana moch, ovo novcato bitje? 

Tako jest a ne drug^jije, o moj primili Boxe, 
da po tvomu privisokomu Moguchstvu ja u meni 
istomu mogu ono , sto nepoznajem ; jer pod tvojim 
podloxenjem ja dilujem jednu moxnost, koju ja 
isti nemogu razumiti: ve^^ito p6dloxenje ! Privisoki 
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Bo\e, koji mi daješ micaige i xivot! Sritoo vla- 
danje , koje samo m«re me ufiniti čestita ! Zaludu 
hotio bi se ja odhignuti od ovoga (est$toga vla- 
danja; ti hoches za vazda kraljevati sverhu mene, 
i jos da ja nebi hotio. Ti kraljujes poput jednoga 
milostivog otca sverhu poniznih tvojih sinovah ; 
ti kako sudac kraljevao bi sverhu jednoga suxnja 
odver.Tenoga : ti bi me zapuf^tio meni istomu; ti 
bi zapovidio mojoj dusevnosli da me muci, i za- 
pu.4ten momu sama hotii^u, i momu grizodusju 
skitalac na 'ovu i na onu stranu , kakono u jednoj 
prostemoj (Ht^nji , nijedna «tvar nebi mogla za- 
dovoljtti moje serce. Ja bi zavapio čestitost, a 
čestitost metoe bi odbigla; ja bi eazva svitlost, a 
meni bi se prikazale tmine. Ah drugo Hemoxe 
biti nego jedini po^tak, koji poditi meni bitje^ 
koji moxe biti moja sverha^ gđi ja doisto ntochi 
ehu nachi moj pokoj! Ali jaho! Jdi pristojno^ 
Svemognchi Gospodine^ da stvorenje razborito^ 
od tebe nadareno s tolikim dobro^instvim, bude 
ono samo , koje se opfre tvofim svetim naredham ? 
Jeli pristojno da oni, u komu se skazuje tvoje 
oblice sluxi se od istih tvojih dobro^instvah za 
poruxiti tvoju dobrotu, i da ovi sin, koga ti (u- 
vas s tolikom Ijubavju s visine nebesah,. ukaxe 
se najneharniji , i najkriviji izmedju &vih bitjah 
tvojih stvorenjaht 

P* Mate MiurtovtcIhA 



GITBATEGA« 

Oj Getmo^ tija voda lađoa^ 
Tijo teci^ seta ne zaoesi« 

Cetbia Isevire ita T»e misUh ako jednoga 
sata hoda od Veriike^ pak se njezeri ^ i undeka 
naši kaxu da joj je itrilor. Od onoga jesera na- 
vire i đoKkar ndara^ pak sve da Trilja sad cika 
uprava, sad na zasuk^ "kroz. Terli^a i Sinjska 
po^e iija te^e. AH za getri pet satih boda od 
Trilja do lipo izpoil ZSadvarfa ona uzimlje skakati 
i gotova svuda j/& herzica ,. jerbo je onuda pukla 
draga i razlila se kamenje i stermct » Bas izpod 
Zadvarja dva su jaj slapa prozvana velika i mala 
gubavica. 

Kad sam ja i 83 1 gocBne penrtput zagfeđao 
gubavicu, tomu sam se imenu c-uiUo, i palo mi 



je na um da pitam sto che to da zna(i. Ljudi 
su mi onuda kazivali, da je to ime postalo sto 
odavna gubavci a suviše I svrabljtvci tute salaze 
na Svetoga Ivana Svitnjaka, i prije sunca peru gubu 
i svrab kupajuchi se , pak da od te bolesti toliki 
izdrave , te zahvaljujuch Bogu i svetomu Ivanu, 
idju k svojoj kuchi zadovoljni i veselih 

Posav k zapadu malo podaleko od Zadvarja^ 
dodje se na verh visoke i strasne brine • A kad 
se (ovik nada nju nadviri moxe gledati veliku 
guba vicu gdi se obara izmedju velikih strahotali^ 
kojizih malo ima na svitu, jer i sami FortU pri-* 
znaje (viaggio in Dalmszia — putovanje po Dal- 
macji^, da ni a planini Pilato u EUvecji fbima 
gerdnijih razvaletinah i verletih. ^tijucbi ja ono- 
mađne o|>isanje paloxenja namastira Nikolje u 
Serbiji slavnoga i^satelja Vuka, zaxelio sam se 
da isparedtm one gerdobe sa polaxenjcm Zadvar- 
skoga slapa, i evo sad moju xelju tspunjujem: 
^ Nikaljaj n naiji Rudničkoj na Ijevom bijegu 
^ Morave pod Kablarom i Ovčarom, oko tri sata 
„ od Ca^ka uz Moravu iducbi. Ovaj je namastir u 
yy neiskazanoj verleti i tjeskobi: odavud se nad- 
„ njele nad njega stjene KaMarske, a odoniid 
„ iz preko Morave , Ovčarske ; a i od ozdo ,. po- 
5, gledavsi ni« Moravu , i odezgo, pogledavši ua 
y, Moravu, tako suše stjene avih dviju planinak 
„ sklopile^ da se ništa ne vidi , do pred sobom 
^ Morava, u kaju se a divanane moxe pljunuti , 
5^ a naokolo stjene Cnegdj^ gole ^ a ^oniyvise 
^ obrasle malom sumom}, i gore nebo, na kome 
„ se sunce tek oka podne jedva pokazuje. Ozdo 
yy se uz Moravu tako tjesnim i strasnim putem 
^ mora dochi, da (ovek^ koji se u ravni rodia 
yf. i uzrastao^ mora ^sto smert pogledati: na 
^ nekim mjestima samo da {OYek poseme , pa da 
y^ se mala otisne s. putanje, ne bi mu ni kost r 
„ koschu da Morave došla ^ a uz Moravu je }oA 
n gore, zašto se preko strane, ili uprava rechi^ 
„ preko kameigakah, sama pješice ide^ a s- 
„ konjem se drukčije ne mase, da uz. Moravu , 
„ kad je voda mala , kao sto sam i ja prošao. „ 

Gdi je mala i velika gubavica ave je kaa 
zadavljeno, i rekao bi da se undeka u stara vri- 
me planina sorila, te da se »ve razpalo i razpercala 
tamo i amo^ pa ostala kamenje priderta, puste 
pole i litice izrazsicane, ponori prova^feni. A 
^ovik kad dolikar dodje pak podigne glava da 
razgleda, misli da je kao u slipexu, zasta u tisna 
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sve sasilo i nadvisilo se. Tute da bi ^eljade ster- 
moglavilo zaista nebi moglo lagsom smerti dospiti, 
ele nebi ni kervi ni stervi dostiglo, ^uosam da se ta 
nesricha vise putah prigodila^ no i dan današnji 
ima slobodnih Ijudih , oli upravo rechi ima gu- 
bicah^ koji na obavilke i nizpersito salaze, vata- 
jachi se kadgod za sitnogoricu i za kukove za* 
kukeljajuchi se. Tute jejina (buko(3 u najvisjoj 
skeli i jcestini od onih provalijah ima gnjizdo 
svoje, i prid ve^er slobodno bu^i; a planinski 
gerdni orlovi poverh njih klapaju i kadgod zalete 
se da ugrabe ^ampragami janje, siljexe oli kozu 
Ida se s njiom uxdrale. Tu stoji uka od vode, a 
od puste drage jeka i zveka. Vela gubavica, 
Ili veli slap , sa oko sedamdeset lakatah visine 
ska^e, a lakomica mu je ili staza izmedju gerdnih 
polah. Nego voda obarajuchi se sriti litice i 
krugove, te na tolike strane odskakuje, šiba i 
perska, pak se gudnovato dolikar gdi je buk slap 
premeche i zavalja. Tu u buku kuva voda od 
njezine snage i padanja, i kao nadimlje se, pini 
kan da se snig bili, razlije se i idje na one uvale 
i ključeve , iz kojih daleko u visak razliehu se 
kapljice po put iskre. Bogme unde zaglunu usi 
'od tutnjave, uke i jeke a gledajuchi s visine za- 
sinu se (oviku lipo o(i i dodjemu da baca plecha 
nazad, mislechi da je pod njim podkopato. — 
Istina da su tute velike strahote , ali se mudrac 
pri njima nasladjuje, i serce ga pritegne da raz- 
matra sto voda radi i kako se zemlja zarazila. 
S toga se Fortis onuda penjao , i zasluxio da 
mu jedan nasinac kaxe: „ Gospodine ti nisi 
Lacmanin , fi si Vlah I Nastavlja jos isti gla- 
soviti spisatelj , da je onuda našao ljude pristup- 
nije i zazbornije odtaljanskih texakahy sto su rado 
za njim išli i veoma xudili da znadu sto su one 
stine, koje je on kitpio i izuvidjao. Kako u onoj 
okolovini, tako svuda gdi su planine, doline, dra- 
xetine , propasti , qovik oštrijega uma biva, jer 
ga priroda brez pristanka naganja da razmišlja 
ona razli^na stvorenja, i da se bolje promeche za 
privladati smetnje i zaprike. 

Oko po sata nbce velike gubavice pada mala, 
i rekao bi da je u onoj tisnochi na čilo sebi 
sprovod proderla. Pošto se razbija kroz krugove, 



sriti Voda krasnu dolinu, pak kroz druge drage 
za c^tri sata hoda, sad sporo, sad berzo te^e do 
Omiša gdi joj je utok . 



PmOIiJBTNI 8NJBG. 

U pol polovice prekrasnoga proljetnjega dana 
spusti se sverhu zemlje snježan oblak, i pavši 
na zemlju, zabjeli berdca i dolca. — Sad povikaše 
8njexne kerpe: Eto smo zemaljsko lice preobrazili, 
proljetje smo protjerali! i sa slavom povratili 
smo zimu! — Nemojte se toliko i tako rano 
radovati re$e zemlja: berzo se je ta promjena 
učinila, za to nemoxe biti postojatna! -- Dok je 
još zemlja ovo govorila , prosinuše kroz oblake 
sunčane zrake, i snjeg okopnu! — 

Koliko se je ponoviteljah hvalilo, da che um, 
chud, i ljude popraviti, dapače sve obstojeche 
poizvrachati , i po svojoj pameti preporoditi. — 
Pak šta se je s' njima sbilo ? — Nestalo jih je 
kao proljetnjeg snjega . 

1. A. B. 



ZAGONETKA. 

Kiša pada, veselim se! 

Vinom ehu se napoiti. 
Kad je suša xalpstim se , 

Jer tad moram vodu piti. 
Kada dakle vode imam. 

Tada mogu vino piti ; 
Ali kada vode neimam 

Onda moram vodu piti. 



s, p. 



KMJieE, 

koje su na prodi^JI « Slovotlitealel t Hj^JlsAralrl 
Braije Baitara u Zadra. 



SLAVONSKE VAROSKE 
PJESME 

sabrane 

PO SLAVOIiJUBU SLAVONCHEVICHU 

Izdane po Lavoslava Xapanii u Zagreba. 
Svemak I. 

U Zagrebu 1844 — Cjena fl. — 15. 



itnte Huzmanich urednik. 



Bratja Battara ftlovotištiteUt i izđate^i. 
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I. GODINA 



\k i KOLOVOZA 
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(g:gwr*Ovi list izlftii svaki penriđan . Gođiilnja mn Je oina 41 f* a Zadra , a po ostalim mistima u Aastrianskoj eesarovini 6 ff. 
sarad poite. More se priđplatiti sa čilu godinu, oli na četiri jednaka roka u Knjixamici isdateljah, oli na C. K. poitansai 
i njihovim pornqnikom. Knjige i svcsnji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga troika. 
SEora Dalmatinska daje se a zaminu sa kojimudrago narodni oli strani list. 



PreBeieiiJe lm IVIma^kOf a • 

I. Mi se drugda u ovoj, i a onoj stvari za 
dago varamo; nami se (ini , da je ovako , ali 
onako, medjutim nije ovako , ni onako, nego 
stvar se ima sa svim drugoja^ie, nego mi mislimo, 
ali che zaisto dochi vrime, koje che razlomiti 
pravo dobro od onoga, sto se (ini , da je dobro, 
a u sebi dobro ni je. Ovo nam pokazuje onaj 
Evangjelski priri^aj od deset divicah . 

II. QiaUo se je, i ljudi su za dugo mislili, 
da su ove divice med sobom podpuno, i zazbilja 
jednake. One su bile Divice^ i sve su bile odre- 
djene, da izajdu zaručniku na suistit; za ovu 
sverhu svaka je dobila , ali je kupila svoju svi- 
tilnicu . Sve su imale na jednom izichi, i sve su 
se bile za ovo spravile , svaka je bila uzela svoju 
svitilnicu u ruku • Ništanemanje razlika imala jest 
jurve svoje misto. U istom (inu pojelo se je 
udilje pokaxivati , da ih je pet mudrih , a drugih 
pet ludih . One, jerbo mudre bihu , uzeše sobom 
ulja , a ove, jerbo mudre ne bihu , ulja sobom ne 
uzeše. I sa svim tim ludost od poslidnjih Ijudih 
ne poznadose , ona bise, moxe biti, istim njihovim 
mudrim drugam nepoznata, samo Bogu, i njima 
samim. Znano biase, daulja neimaju. Svih deset, 
kako prid okom (ovi^anskim bihu takmene iliti 
med sobom jednake, izajde sa svitilnicam , da 
zaručnika susritu • On je zakasnio. Njegovo za- 



kašnjenje udarilo je svaku od njih , i one su ovo 
jedna drugoj sobehile. U jednoj, i to istoj sla- 
bochi bile su takmene, i med sobom jednake. Sve 
bihu pospane, sve podese drimati, sve zadri- 
mase, i sve zaspase. 

in. Pristupi na jednom ono vrime, koje ima- 
diaše pokazati onu razliku, koja do sada mudre 
od ludih, i lude od mudrih posebno derxase. Dojde 
zaručnik. Svaka divica napravi, i uresi svoju 
svitilnicu, iliti svoj svitnjak, ali se svi svitnjaci 
u jednakom stanju ne prikazase . Svitnjaci mudrih 
divicah svitlise bistro, i gorise veselo, jerbo one 
imahu ulja sobom za nalivati, koliko im od po- 
trebe biase ; one su toliko ulja bile spravile . A 
svitnjaci ludih divicah pogese se gasiti, jerbo 
ulja za nalivanje ne imahu. One kasno poznado se 
svoju ludost. Smuchene , i zapletene u oni (as , 
kad imadose prid zaru(nika izichi, zaprosise mudre 
divice da im pomogu. Ali ove same imahu po<v 
tribu od ulja , od svoga ne mogose im štogod od- 
pustiti , nego svitovahu nje , dabi posle kupit , 
koliko im treba, kadi su i one kupile ono, sto 
imaju, i sto su i one mogle imati sada, .da su bile 
pervo uzele. Lude divice primise dragovoljno ovi 
svit, ali bise jurve kasno. One, kako bihu na- 
kanile, i posto bihu došle, nisu mogle, zaru(nika 
sveta(no svitlech do(ekati, i sprovoditi. One ne 
prispise na vrime • Mudre , kako se pristojase , 
bihu spravne, unigjose sa zaru(nikom u kuchu, u 
kojoj bise pir spravljen , i zatvorise se vrata. Doj- 
dose i lude ali vele kasno. Oglasise zaru(nikii 
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kroz zatvorena vrata, i udilj dobiše odgovor, 
ali koi odgovor? „ — Ja vas ne poznajem. ^ I one 
ne bise u kucliu puschene • 

IV. Ovako oni , koji pravo viruju , i oni , koji 
krivo viruju, zadugo mogu skupa stati, i pribivati, 
oni mogu imati isto zvanje i odabranje, oni mogu od 
izvana i na dvoru jednako truditi, poslovati, i raditi; 
i sa svim tim od iznutra, unutra u sercu, koje Bog 
vidi , oni mogu jako med sobom različiti biti • Oni 
pervi svaki dan s pravom vimostju svoga serca 
misle, gledaju , skerbe se, i nastoje, da kod 
Isusa stalno obstoje , da u viri svaki dan ja^i , u 
ljubavi prama njemu svaki dan uxganii , u ob- 
chenju s njime , u uxivanju njegovih zasluxenjah, 
i u posvechivanju vlastite svoje duše, i tila svaki 
dan budu napridnii. Ovima drugim, koji pravo 
ne viruju^ niti se skerbe, da bi pravo virovali, 
za sve ovo nije mnogo stalo, pa^e njima je svejedno, 
da bude ovako , ali onako , oni su nijednostrani , 
niti za ovo mare , niti k^ onomu pristupaju , s 
toga vazda odzad ostaju. Ali ehe dochi vrime 
najposlidnje , dojti ehe oni ^as , u koi ehe se 
prava razlika ukazati. Ovako ravno različite jesu 
slidbe (^). Dalje govoriti , i hotiti pokazati, kako 
se imamo s ovim priri^ajom sluxiti , bilo bi odvis 
govoriti , i odvis hotiti • Tko ne ehuti , tko ne 
razumi odovud sve ostalo , sto ne izgovaramo ? 

Svi Hervati i Serbi, pa^e i svi Slovak!^ hochu 
rechi , svi Slavjani, i svi Sloveni, iliti svi slavorodni 
Puci dobru srichu xele. Meni se fini, daje ova xelja 
pravedna. Hervatska Danica od spomenute razlike, i 
dobre duše skoro ništa nepise. Nikoji Hervati, nikoji 
đesnodunavski Slavjani u svojem novom verstopisu 
smisno pogerdjuju plemenita , i milovidna slova 
latinska, kada im po glavi rogove sade i u mozak 
iiijke zabadaju« U^eni Nimci govore, da su njihovi 
|)raotci zlo učinili , kada su okrugla slova latinska 
razchosili. Menisefini, da oni pravo govore. Mnogi 
Pemci sude, da bi oni chošata^ i rogata slova 
imali odbaciti. Meni se (tht*, da oni pravo sude. 
Poljaci su jurve davno chosata slova odbacili , 
oni xele i rogate odbaciti . Meni se fini, da su 
dobro u^inili^ i da dobro xele. Dosadanji Hervati 
pisali su s^ ^istim i milovidnim slovima Latinskim, 
Jeronimskim , i Ćirilskim brez svakih siljakah i 
rogovah. Meni se fini^ da bi oni ovako mogli 



^, (*3 OfMkm frMOšUeb'm IHnici, koj« te muU Hervatak« 

BlavoBako-DahiiaUBika Bove. 



i u napridak dobro pisati bez siljakah, i bez 
rogovah. Nikoji Sudo-Savo-Dravci misle , da je 
novi rogati verstopis jedini Pravopis. Meni se 
fini, da se oni varaju. 

V Karlobagu tniseca Lipnja ^644" 

Šlme Star^evlelif XapBik. 



ai^EfiiE. 



Najglavnija je stvar za sav cove^eski rod nau- 
ka, kojom se mladex vospitava u svakoj struci. Co- 
vek odrastennemoxese lako naviknuti na učenje ako 
ga prije u svojoj mladosti upotrebljavao nije: zato 
se mora svaki roditelj za rana pobrinuti svoje djete 
u dom svetosti slati , da pocerpi iz onog blaxenog 
istočnika xivog napitka ; jer kako se godj u mla- 
desnom uzrastu napoji one blaxene kaplje, tako 
ehe neprestano zagasen od svakih nevaljalstvali 
u ovom neopredjelenom malom vjeku provoditi . 
Što godj onako jošt slabog duha buduchi prisvoji, 
neche od sebe lako odcjepiti , nego ehe do groba 
vjerni sodrug i pratioc biti, — Imade Ijudih dosta, 
koji su bez nauke osobito oštroumni i sva^em do- 
sjetljivi i (ine izre^enja da se (ovck (uditi mora; 
al podoban nemoxe se nazvati izobraxen, zašto oa 
pri cjeloj onoj svojoj mudrosti i umjetnosti ostae 
nevjexa; jer dovoljno ti je samo smotriti njegovo 
djelo , pak' ches ga znati boljma nego po praz- 
dnozvu^nom glasu uputjivati ; nije dovoljno znati 
ukrase praviti u govoru , i najodabranije rje^i 
stavljati . Imade dosta Ijudih, koji su jako pri- 
rodnim vridnostima nadareni ; imade jih, koji 
kako u privatnim tako i u politi^eskim djelma 
vesma iskusni , i zato su oni pohvale dostojni . 
Nije dovoljno niti probitačno svaki put podobnima 
povjeriti se , jer njiovo je serce fesche sa pro- 
tivnim mochima ogradjeno. Gc^e se godj pri u- 
f enju prevracha dobro u zlo , i gdje se samo s 
jedne strane mertvo oko otvara, a i ono jedno 
sljepo i jadno — to nije blagopolucno . — Svaki 
predmet nije dovoljno razumjeti , nego znati ga 
upotrebiti, ali onako upotrebiti da se nareehi 
moxe bogoljubno i ^ovekoljubno i da sa pravdom 
u najtisnjoj svezi lexi • Predmet jedan znati raz- 
rjesiti i s njime slogesto upotreblenje finiti, jest 
najvechi gijeh i isti razrjesitelj mjesto svoje u- 
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ngetnosti , koja bi se ina^e krasna narechi mogla, 
dobiva ime najopakije i sva mu nauka vredi po 
boba varena. — Velika sreeha za njega , da nikad 
nije znao u svome vjeku ni govoriti , a kamoli 
opake (lenove i misli izvoditi, jer podobno nije 
melem da rane bezbrojne zaljevi, vech otrov naj- 
xe.sche zmije, koji raznosi ranu i cjelo tjelo u 
praštani vid obcrche . — 

Neka nemisli ni jedan učenik da su ukrašena 
sa naukom zavedenja samo za prisvoenje onih 
vjestvah , kojima se jedinstveno uhljebie polugava 
ustroena, i tako da se samo za ugodnost jedinog 
tjela stara: nego su ista ustrojena da se na obsti 
oltar truda prinosi , i samo ime saderxava u sebi 
tu cjel ,, obštekoristna zavedenja ^ dok ono ovaj 
mili nadslov glasi , to se vech razumjeva sta sva- 
kom djelati nadlexi. 

Neka svaki bezpristrasno po (istoj savjesti 
izpovjedi, da kad nebi naši praroditelji brinutje 
o obstoj koristi imali , bili mi mogli ovako dosta 
Ijepo razker^eni put imati ? Nevelim da se* sa 
svim onom preda ^emu du.\nosi nalaxe, — opet 
velim da treba duxnost podobno koji poznaje cjel 
(oveka izversivati ; — iz obšteg hrama najsvjetlija 
slava sjaje — razsudjuj xivot i vjerno preselenje 
sa ovog svjeta — pazi da ne pogrjesis — znaj 
da si razboran, i to ime sta zahteva! — 

Polje je široko pak djelajmo. — Svaki poz- 
naje svoju neobdjelanu njivu; pak neoteximo, 
nego sloxno pritecimo obdjelavati. — 

Uobste svaka nauka najviše od nastavnika 
zavisi , jer ako on nezna s njome pravo upotre- 
blenje (initi, onda propada ona mladex za svagda. 
Treba ne samo dobrodjelstva sredstva odkrivati, 
nego i od protivnih predmetah pravo upotreblenje 
(initi i svagda prevrachati: da i ono što je loše 
da postane dobro. Ja velim daje najkrasnije za 
učitelja da on pri svom nastavljanju svoju dušu 
i serce u svetu ogradu postavi , pak da nevalja- 
Ijstva daleko od njegovog duha odstoe , a pra- 
vednost, blagorazumje , smirenje neprestano s 
njime se druxe, pak da svaki put glavne istoč- 
nike dobrodjelstva preduzme^ i neka dade slo- 
bodoprostano polje svome razumu da moxe u 
mjesto dobro nerazvita cvjeta , onaj koji je 
razvit , i koji je veche sposoban u vjenčani 
spletak stupiti , uzeti , i tako neprestano u 
neizmjerimo mnogostrugnog cvjeta polje nek se 
upušta i zamjenu (ini : napokon neka trjebi ono 



nerazvito i slabonadexdno , a ono neka umeche , 
koje che svakom sladost obnoviti, i tek che tim 
načinom mochi poznati svoje dobro djelo, koje 
se ne ina?e nego .po pravdi od svakog zahteva. 

Jedni govore „ ovaj i ovaj " saveršio je 
tobox neke škole i znade mnogo klepetati , al 
zločestog je serca. To je xiva istina, jer onaj 
je prošao škole , kao da ji nije nikad ni vidio , 
i svako je dobro obernuo u zlo , pak misli da je 
to dobrodjelstvo: drugome koxun sa ledja samo 
ako moxe sguljuje, a nema vremena niti znade 
svaku rječicu redovno i obširno ispitati i na svaki 
na^in obertati, dok nevidi da se dobru kloni, pak 
potom se tek nadati moxe ^estit postati u do- 
brodjeljstvu . Dobrodjeljstvo bež svojih ukra- 
šenih svojstvah obštati nemoxe, niti moxe njegov 
Ijepi glas onud kud treba zuiti. Zar dobrodjelj- 
stvo lexi u podlom duha, koji štono vele pred 
tobom zvjezde s neba skida, a dok baciš oko 
malo na stranu , a on ti bezobrazluk javni tvori, 
i sotim oche da pokaxe svoju goropadnu pro- 
derzljivost okolo stojechima? podobna neuzdjelana 
stvorenja nisu dostojna nikakovog pomilovanja 
niti soxaljenja . Zašto se vospitava nego da moxe 
(isto sercan iskren (ovek biti , a ne da nevaljal- 
stva kod sebe zaderxava; nikad netreba svoje ne- 
valjalstvo kriti; nego prije preduzimanja otkri javno 
ako ne tvome protivniku a ono bar tvome prijatelju, 
koji che ti pravi sovjet,ako je sovjestan dati, pak 
cheš odma poznati šta je tvoja namjera i kakova 
strahotna sljedstva za sobom vodi , i tadaj primi- 
cheš blaxenu rje? , kojoj treba dušom i serceih 
da sljeduješ. Kad u (oveku uzkipi kerv, onda ga 
vu\;e nesrecha nad svoju jamu, od koje uspaljen ?o- 
vek treba daše uzbija opominjajuchi se na budu- 
cha sljedstva. Poznato je, da kad se u (oveku 
duševne i tjelesne sile uspale nedadu mu pokoja 
niti dnevom niti nochom ; u takovom slupaju neka 
odma bjcxi pod štit pravde , pak nek izjavi svome 
svjetovatelju ili uprav nastavniku nespokojstvo 
svoga duha , a nastavnik buduchi u Ijubkoj tišini, 
(kog je duša u mimochi kano tiha noch}, pak 
che ti lako svjet dati i znacheti buduchnost tvog 
namjerenja pređskazati • 

Blago onome, koji se primjerno vospita, 
jer je on sposoban u svakoj struci. — Bez nauke 
niti moxe biti (estit gradjanin , nil (inovnik, jošt 
manje kakav upravitelj. Pri cjeloj nauki duxau 
je pervo znati svoje opredjelenje i svoje xivljenje, 
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doklen cbe se ono protegnuti i sta mu a ejelome 
xivota koristiti , šta li stetovati moxe , pak che 
onda smirenieg i blagorodnieg duha biti ako je 
(ovek^ akoli nie, a on nek se druxi sa neraz- 
bornim ; no pri svemu tome koji poznaje fove?- 
nost, duxan je onog prazdnoglava svagda k sebi 
prizivati i svjet po (ove^eskoj duxnosti predlagati^ 
i to sa sposobnim uvjerenjem t. j. nepriderxava- 
juchi se svog sobstvenog dokazatelstva^ nego 
primjer valjan, koji che ga lako na put istine 
obratiti mochi , jer ina^e mogla bi malovaxna tikva 
svjet neobhodimo mu potrebni odbaciti, I tako 
bi pervo pokusenje zaludno postalo. Ovo je po- 
trebno onima , Jcoji nisu svijet prošli , niti znadu 
razliku izmedju dobra i zla roditi . Koji nepoz- 
naje i nije terpio zlo , onaj nezna dobro xiviti , 
jer koji terpi onaj ti znade podobno kako zlo 
tako i dobro opisati . Koji nepoznajc xivi istočnik 
jedne stvari ili predmeta, doista nije u stanju, 
a zanajvise onaj kao sto vech reko, koji nezna 
razliku izmedju dobra i zla voditi opisati; vech 
sve u jednom loncu kuva , pak se nikad neda 
skuvati kao gra i kupus ; kad se u jednom loncu 
kuvaju • 

Za znati jedan predmet obdjelavati treba se za 
rana pobrinuti kako ga na izversnost izvoditi i istog 
vodja biti^ a ne tek samo choravo preduzeti , pak 
posle sama poruga da bude . — Svaki se učenik 
jost iz mladosti za biti vremenom u jednom pred- 
metu sposoban priugotovljava ; imade ji, koji se 
trude i drugu struku pored one glavne postichi, 
i to su osobiti bistri duhovi, isti upoznavaju 
drugoja^ie nego . . . obstojatelstvo svjeta. Nipo- 
što sć ne upuštaj u mnoge tebi nepoznate pred- 
mete, jer pazi kako onaj postupa, koi od mnogo Ijetah 
svoju njivu obdjelava da se nebi prevario , i sebe 
ZB, sposobna priznati i bezumnu razglasu izpustiti. 
Imade ji , koji su slavoljubivi (a i koristoljubivi]) 
pak bi cheli da se podobno dnevnoj zvjezdi blis- 
taju , a u tom blistanju ukratko kano tava na mje- 
sečini zasinu« — jaoj — gdje si sad ? — 

{produx€nJ€ tljedvje^. 



Omrau i nepriate^atTO pokarana. 

Jadno je i (ememo za uljudna ^ ovje^anska 
serce morat xiviti s takovim psoglavim Ijudma, 
koji jednom uvridjeni niti che uvridjenja zaboravit, 



nit na pomirenje ruke pnixit{ , a1 je mnogo stra^« 
hovitie u nepriateljstvu i omrazi iz ovoga se avita 
dilitfe 

Maria i Rozalia dvt sestre xivile su u jednom 
selu udate za dva kmeta, kojizih kuche i dvorišta 
susjedovase, kuhajuch od mladosti jedna suprot 
drugoj nazlob i omrazu, koja se po vrjemenu to 
vechma razjari, kadno se Maria mladja sestra 
pervo starie udade, i umirajucha mater u svojoj 
poslidnjoj odluki od nje se osobitno s jednim ma- 
lenim darom spomene. Udade se kasnje i Rozalia 
za drugoga kmeta^ koi se jurve odavna s Mariinim 
muxem za komad njeke livade pravdaše, al se 
napokon dobrim nagodise i pomirise. Dovedena 
Rozalia u kuchu zaipetne nanovo pravdu, koja 
najposlie doversi s odlukom od suda, da od cile 
livade mux Mariin gospodar ostade. Od ovoga 
gasa Rozalia sestru neche ni da pogleda, kamoli 
s njom progovori. Sva bi se mogucha ginila za 
pomirit ih , al se Rozalie tverdo i jadovito serce 
neda omekchati. Medjuto padne Maria u smertnn 
bolest, i zaxeli od sve duše pomiriti se sa se- 
strom ; al sve prošnje , sva nagovoranja kod Ro- 
zalie projdoše u vitar, nit se je opraviti moglo, 
da bolujuchu sestru ide najti. Te tako Maria što od 
bolesti a jošter više od xalosti skončana prispie na 
smertnu uru, i na umoru zavapi „ Ah ona me 
mora viditi , nije drugo valja da me vidi. ^ i ovo 
rekavši izdahne. 

Po obigaju onoga mista mertvaci vozilibise 
u kolim na pokopanje, s toga i Mariino mcrtvo 
tilo bi stavljeno na krasno priredjena pod dva 
vranca zapregnuta mertvagka kola. Izašavši spro- 
vod iz dvorišta, mladi i vatreni konji poplašeni 
uteku izvergnuvši iz kolah konjušnjika i kao bi- 
sni polete nizbcrdice te kud kamo, kroz otvo- 
rena vrata u pridvorje Rozalie , gdje prevemuvsi 
kola, mertvagka se škrinja izvali, i slabo pribijeni 
pokrovac na stranu odleti. Rozalia doter?e naglo 
iz kuche za vidit što se dogodi, i eto strahote! 
Za svoju najvechu nesrichu najde bijedu, ledenu 
tverdu s mertvagkim vjencem na glavi svoju ro- 
.djenu sestru pred pragom svoje kuche lexati. 
Prestrašena sruši se na tle kao zamertvaj tretji 
dan trjebalo je i za nju mertvagku škrinju prire- 
diti. Ali nebiaše dopušteno, da se u svetu zemlju 
ukopa, i medju kerstjanim po?iva, koja za xivota 
uvridjenja odprostiti na kerstjansku nije htjela. 

P. M. C. 
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VOUSKO VBXMMSB, 

RAZOOVOm. 

Popy Barisa, Vid, Gerbeia , Vufica. 

B. Dobro jutro Pope ! 

P. Dobro i Bog da .. oh! Barisa, to si ti! dobro 
doša. 

K Pomaga Bog , Pope ... 

P. Da Bog pomoxe . • to i ti Vide; odavna nismo 
se vidjali • . . 

G. Evo i mene, Pope, hvaljen Bog... 

P. Oh! vazda., oh Gerbesal .. 

Vuq. Evo i Vu?ice, Pope... 

P. Oh ! ! dobro došli; jutros ima vas dosta. Vala, 
Barisa, bio si od heside; vala chemo se danas 
izrazgovarat bas kđ idje o polju, i o radnji. 

B. A jeli sto k ru^ku, Pope? 

P. Oh! biche, biche ; ti znaš da kod Popa najde 
se vazda štogod. 

K Prosti, Pope; evo ti janje, bas najbolje, koje 
sam imo u toru. 

P. Nu! a sto che mi janje? 

V. Da ga pef es . • . 

P. Da ga pe^em... eh kad je tako, pechichemo 
ga. Dodaj ga tamo momku , i reci mu da ga 
spremi • 

V. Evo ti i buracha vina... 

B. A i ja sam donio ništo vina da se napiemo . . • 

G. Te nisam ni ja doša prazne ruke, evo ti jedno 
pleche . . . 

Vuq. Evo ti blazama^a i dva mlada sira • . • 

P. Eh ! sto je to , braeho moja ? što je to ? Ako 
sam reko Bariši , da dodje k meni na razgovor, 
i da dovede sobom dva , tri druga , ne reko 
mu da mi nabie kuchu jezbe. U Popa koi zna 
kako se xive vazda se nadje potriba. Vi znate 
da gdje kauka nije jauka • 

B. Nismo mi tebi ovo đonili za potribu, neg za 
ljubav , za prlateljstvo • 

P. Hvala vašoj ljubavi. Nu sedite^ počinite... 
ako niste pili rakiu... Nuder; mom^e, mom^e 
donesi rakiu. 

V. Nije potriba ništa • Mi smo svi rugali kod naših 
kuehah . Ti znaš , Pope, da ljudi texaci nemogu 
iz9ikati ru^ak. Drago im je onako rano zavatit 
koju stvar. 

P. U Ime Boga, kako hochete, sedite dakle; 
dok se spremi obied , razgovarachemo se ... . 
Jeli mom^e pazi uredit janje, pazi da ne pri- 
gori, da se ne zaderne... Vi znate da ja štiem 
novine • i više putah govorio sam ovdi s Barišom 
o zemljah, i o radnji.. • 

V. Znam, znam, te skoro Bariša govorio mi je 
ništo zemliah^ i o radnji, ali baš nisam ga 
razumio do kraja . Potle perkljava je ništo o 
senu , o Uvađah , o xivini . . • 

P. Polako, polako, Vide, ne iti , ako hoehes 
da se razumimo, jednu po jednu. Razgovaraj- 
mo se nigpervo o zemljab^ pa chemo o radnji. 



o senu , Uvađah , o xivini i. t. d. Ako me nije 
razumio Bariša , ako se skoro nisam dobro is- 
tuma^io, istuma^lchu se danas. Ja sam reko 
Bariši , da texak pervo neg se stavi na radnju, 
ima poznavati zemlje . Jeli tako Bariša? • 

B. Jest tako ... 

P. Pak sam mu reko, da sve zemlje nisu jed- 
nake , da su nike debele , a nike tanke , nike 
mokre, a nike suhe, nike studene , a nike 
vruche , i da svaka zemlja ima svoje vlastita 
ime . Jeli tako Bariša ? 

B. Jest baš tako. Tako sam i ja uvištja Vida.. 

P. Nisarali ti reko , Bariša , da sve zemlje nerade 
se jednako ? 

B. Jesi, ali to je ono što mu?i Vida . Vid veli . . 

V. Eh!... velim, kad se nebi sve zemlje radile 
jednako, tot ja da imam deset komadah zemlje 
morabi radit svaki komad na svoj na^in . . . 

P. Tut se varaš Vide. Ne rade se razlikovito zem- 
lje po komadih, neg po razlikost od zemaljah. 
Kako je koja zemlja , tako se i radi . 

V. Nuder, Pope, ako hocheš da razumimo tvoje 
beside, kaxi nam u (emu se uzderxi razlikost 
zemaljah radivih? 

P. Hochu s dobre volje . Razlikost zemaljah ra- 
divih uzderxi se. Vide, u onjh pervih po(jetcih, 
koji zamechu zemlje radive. Pervi početci, koji za- 
mechu zemlje radive jesu gnjila, perxina, ijapan 
oli klak. Na razlog ovih pervih po^etakah zemlje 
uzimlju razli^no ime. One u koih obiluje gnjila, 
zovuse gnjilovage. Ove zemlje običajno budu 
duboke, i uzderxe u sebi mokrinu za dugo 
vrime ; te s toga zovu se zemlje debele , jake^ 
studene i rade se na svoj na?in. One u kojih 
obiluje sitna perxina zovu se brusnice, a kad 
je golema, piskulje. Ove zemlje nisu duboke, 
niti mogu uzderxati u sebi mokrinu za du^o 
vrime, te stoga zovu se zemlje tanke , lagali'^ 
nej vruche, suhe, i rade se na drugi na^in. 
One u kojih obiluje klak, zovuse sivice, bilice, 
i ove su tanke i vruche , ko i brusnice , ali 
kako ove zemlje berzo zašuše , a s druge 
strane imaju moeh pritizati k sebi onu vlagu, 
koju navode rose noehne , i zmorski vitri , tako 
rade se na svoj osobiti na^in. One zemlje na* 
pokon , koje su odvije vodene , koje se nemogu 
radit u svaka doba , i koje iziskdju osobitu po* 
mnju i osoban trud , brez kojih nemogu dati 
nijedan plod , nijednu korist svomu gazdaru , 
zovu se blatnjaqe . Od ovih ima dosta u našoj 
zemlji • 

G. To je dobro , Pope, to je dobro . Dakle po 
razlikosti od zemaljah^ a ne po komadih raz- 
li^no se imaju orati^ i kopati zemlje. A biU mi 
mogU, Pope, kako poznat daje jedna zemlja 
gnjilovaqa, da je brusnica, da je sivica ? (^3 

P. liako, lako, (»erbeša. Ako tvoja zemlja nra^-no 
prima vodu , a kad je primi mu^no je piušta , 

(*") Noxe biti dla po svih koUrih o4 DaluMioie- ne ■•▼ase* 
n* ovim' imenima railikovite lemlje, koje se rade. Od ovuđ Vilo. 
hi dobro da rasomni texaei oglase raalika imena reqenih semaUah); 
pak da se nopehe ona koja se nadjn boUa, nek se ioHe 
n naših •ovioaAk 
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ako se lipi oko perstah kao nela kad je mokra, 
a otverdne xestoko, i raztvori se^ kad je 
anha, to je bilig daje gnjilovaqa^ oli shvaća, 
oli ^trvan^ kako niki reku • Ako lako prima 
vodu, a lako je pušta, ako je oštra pod perstim; 
ako tare gvozc^e i caklo , to je bilig da je 
brusnica . Ako vre pod kvasioom, ako se mervi 
bačena na vatru; ako za kišom berzo zasusi; 
ako zasušena praši kad se ore i kopa , to je 
bilig da je strica. Ako napokom na njoj lexi 
voda , znaš što je • . . Blato. 

Vuq. Vala , Pope , i to je dobro , i to baš moxe 
lako dosechi naša tupa pamet. Ali pokle si 
nam dokazao imena i razHkosti od zemaljah , 
nuder kaxi nam jošte , jesuli sve zemlje jednako 
dobre za radnju? 

P. Jesu, Vu(ica, sve dobre zarađuju, ali ne za 
svaku, ni za svako sadje . Sto rodi jedna ze- 
mlja , nemoxe druga. Svaka zemlja, kako hoche 
svoj vlastiti teg, tako hoche i svoje vlastito 
sime . 

B. Te tako je to , Pope ! A mi bi htili da nam 
svaka zemlja dade svaku Boxju viru . Tot dobra 
tot zla, tot taka, tot ovaka, mi bi htili imat 
svake godine i kruha^ i vina, i ulja, i so^iva, 
i ripe , i kumpirah, i kupusa, i zelja, i kapule, 
i luka , i što drugo • 

P. Ditra, Bariša , dura ; nije to tako Bog ostavio. 
Bog je ostavio da jedna zemlja radja jedno 
sime a druga drugo, pak da ljudi prominjuju 
potribu zapotribu, i tako da se priblixuju jedan 
drugomu, da se poznadu , i da se brez himbe 
i pri vare ljube ko bracha. 

F. A gdje toga danas moj Pope ; danas nema te 
bratinske ljubavi na svitu . . . 

P. Dobro govoriš , Vide, danas svak voli sebi, 
svak pazi sebe; pa setu ne gleda pravo; pa 
se tu varaju ljudi , pa se ^ovik boji pristupit 
(oviku zbog privare ; pa siromah (ovo traxi 
da nema potribe od svoga konšie , a zaludu ; 
pa ga sve to više goni nevolja i potriba. 

V. Imenami , Pope , sve je to xiva istina , zbog 
himbe , i zbog privare , i ja radim kako bi iz 
moih zemaljah izveo sve što mi se hoche , 
za nemati potribe ichi u grad xiriti tergov- 
ce, duchanxie ; ali zaludu neznam radit, kako 
bi se htilo. Nu pomozi me ti; molim te. Ako nije 
svaka zemlja dobra za svako sime , kaxi mi 
barem za što je dobro gnjilovaqaj i zašto je 
dobra brusnica , a zašto je napokon dobra 
sivica? Ja mislim, da ovo poznanje moxe biti 
korisno svakomu texaku. 

B. I kako. Vide, i kako. Tis tvoim upitomkucaš 
u xivo . Ajde da ti i to kaxem. Zemlje gnijlo- 
va^e dobre su za xitOy za bobj za slani grah, za 
sogivo, za kukuruZj za proso, za bar, za trave n.p. 
za ditelincj za Ijuljice, za, lan i. t. d. dobre su za 
smokve, za jabuke , za kruške, za slive, a nisu za 
lo%e,xA za m/iWme, jer stabla u ovih zemljah ogu- 
bave: a maWtne sa svim da budu jedre, dadu malo 
ulja. Vino paka bude slabo^ i blutavo najskoli 
onih godinah u kojih tergnja bude kiševita • 
Brusnice dobre su za kumpire, za ripe y 
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derxi se ceme 
nisu dobre kao 



za rodakre, za ku%morke, za kapule, za lukcj 
i za ostale gomolje . Dobre su za lo%e , za 
masline , za rax , najskoli kad su pisku^je ; 
dobre su za fimn^, za sUve, za praskve , za 
natpirkcj za trisnje, za orahe y za mendule, 
za lechu, za lo%nae, i za nike trave, lu p. za 
grohtuse, za oskorusice i prilične . 

Sivice, i one su dobre za loze, i za ma-- 
sline i daju vino jako, i Ijubko navlastito ako 
su oa iznositu okrenute k istoku, i k podnevu: 
dobre su i za jeqam , i za ovas i t. d. 

Vuq. Jeli , Pope , bili mogo poznat . . . 

G. Nuder Pope ^ (uj mene . Sto je ono da su 
nike zemlje cerljene , nike xute , nike modre 
nike bile^ nike ceme. j^to zlamenige ona mast? 
Govorio je maj did: Sinko 
zemlje, jer cerljene i bile 
ceme : 

P. Mast , moj Gerbeša , kako štiem u novi- 
nah^ ne zlamenuje dobrotu od zemlje, neg 
ergju od rude koja se nahodi rastopjena u 
zemlji. Tako cerljenilo zlamenuje da je u zemlji 
gvozdja, xutilo mida; cernilo gvozdja oli cklenog 
cernila : modrilo srebra oli mida, bililo olova 
i t.d. Sa svim tim ceme zemlje vazda su bolje 
od bilih,jer oliš što uzderxe više goja, više 
hrane neg druge , pritexu k sebi vruehinu 
sun^enu , a bile odmechu: i zato bolje su ceme 
za rana simena neg bile . 

Vuq. Nu, Pope, i mene ?uj. .. 

G. Kad je tako , viremi moje . . . 

Vug. Ostavi Gerbeša , ne prisicaj ri?i , pusti da 
i ja re^em dvi beside . . • 

G. Ajde govori ... 

Vu{\ Moxeli se poznat na oko da je jedna zemya 
dobra oli zla ? Tlapimo mi ta dobra , ta dobra, 
a neche da rodi, kad se posie vragu zeraa. 

jP. Hechu ti , Vučica , pazi što piri na zemlji . 
Ako vidiš da su stabla golema , modra, raz- 
granjena ; ako vidiš da su trave krasne , guste 
visoke, zemlja je dobra. Ako vidiš da su stabla 
nejaica, šušasta , a trave ritke , slabe , niske ; 
zemlja baš nije toliko dobra. Ako vidiš da je 
gola zemlja , da nije na njoj ni taperka , ni 
struka trave , reci najberxe da je zla . 

B. A što ehu rechi ,* Pope , kad vidim da na 
nikih zemljah piri bokvica, kopitnjak, a^^utinica, 
piperat, haptovina, voluje oko: na nikih cerni 
pelin, ljubica , riga , gavez, poponae , lukovina 
volujak, osljeperd: na nikih mali dubcac, ivanje 
zelje, oskorusića, na nikih site, bare, xuki , 
verbe , metvice ? ove trave što zlamenuju , što 
kaxu? 

P. Ako ne laxu novine, remene trave zlamenuju 
verstu od zemaljah, i baš kaxu jeli dobra jedna 
zemlja, oli zla. Kad vidiš dakle, moj Bariša, 
na jednoj zemlji da piri bokvica oli paskvica, 
kopiti%jak, haptovina, piperat, reci da je jwt- 
lovaga. Kad vidiš da piri cemipelin, ljubica, 
riga, poponaz , gavez, lukovina, osljeperd, 
reci da je brusnica oli piskulja . Kad vidiš 
da se koti mali dubcac, ivanje zelje , sporii , 
oskorusića reci da je sivica , Gladna je ono 
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mmlla na kojoj se vidi smrig, IcprU ^ srntU^ 
meria ; a dobra je ooa na kojoj reste gestina 
jaften^ grabar^ bazy xuko^inay kupina^ troskot , 
kopriva^ osljebad ^ ripanj i t. d. 

V. Viireml, Pope , sve je to dobro ! Nuder ka.\i 
jos jednu. Bili mi mogli sudit po travah samo- 
ni^nih za kojn sidbu, i za koje sadje moxe 
biti dobra jedna zemlja? Vala neche bit Bog 
zaludu stvorio trave ^ ni stavio u tu oli u tu 
zemlja . 

P. Bas nije , moj Vide , zaludu Bog stvorio trave, 
i namistio tamo i amo da pire bez sverhe • Re- . 
ehu ti dakle oko toga sto vele novine . Novine 
vele , da one zemlje na kojih se vidi kukuruz^ 
lin , fnaky schir^ modrica^ sli%^ kopriva^ dobre 
su za pšenicu , za kukuruz , za kruške y za 
jabuke^ za slire. Da one na kojih se vidja ba^ 
boljy fesljika^ kokoiinje mliko y dobre su za 
bob i za vertle. Da one napokom na kojih se 
vidja mlifac, grah i U d. dobre su za jecam 
za trave y za loze , za masline i t. d. 

Cf. hnenami , Pope , i to je dobro . Ti mene sve 
to vise svistis s tvojim naukom. Neg (uj gdi 
me vodi moja luda pamet, da te upitam u ^ emu 
stoi ta dobrota od zemlje ? Dobra ta , dobra 
ta, a zašto? 

P. Nije to ludo upitanje , Gerbeša neg primu- 
dro. I da si ti lud bre nebi imao što imaš; 
niti bi pitao što pitaš. Quj ujme dobrote od ze- 
maljah što vele novine : dobrota od zemaljah 
uzderxi se u onoj vridnosti^ koju ima zemlja 
lako primati i lako uzderxati poqeike rastive 
j^ Ako me upitaš a što su ti početci rastivi , 
reehu ti da početci rastivi jesu voda, sok od 
gnoja, ajer , svitlost, i vruchina^ kiše i rike, 
navode rocfi« ; gnjojenje sok, vitri ajer, svi^ 
tlost ivruckinu sunce. Bez ovih početak' iz- 
vanskih zemlja nemoxe davati plod. 

G. Vala je to istina, Pope. Kad nema kiše, kad 
nema gi\joja , kad je što u zaduši , u osinu , 
kad nema vitra, ni sunca, moxe biti u naj- 
boljoj zemlji nemoxe resti, nemoxe dati plod, 
oli ako što dade nema slasti . . • 

Vufn Ter s toga, Gerbeša, ja imam ništo kruša- 
kah u osinu pa nemaju slasti ko ni trava • 
Vala ehu obaštrit svu goru na okolo , nek jih 
obigrava sunce, i vitar. Biche sladje... 

V. Jeli, Pope, još jednu.... 

P. Jednu po jednu vi bi htili znat do jednu . Nu- 
der govori Vide , da (ujem , i tu jednu . 

V. Ti si nam lipo prikazao što su zemlje gnjilo-^ 
vaqe , što su brusnice , što su sivice • Mi zna- 
mo po tvomu nauku zašto je koja dobra; htili 
bi znati- jošte koja od rečenih zemaljah jest 
najvridnija za primati poretke rastive, oli što 
je isto , koja je bolja , koja je plodnija ? 

P. Na daleko, Vide, goni ti upit. Ali ako prizoveš 
na pamet što sam reko od zgora da zemlje ra- 
djene jesu sloxene od gnjile, od perxine, i 
od japna; da one u kojih obiluje gnjila zovu se 
gnjilovaqe, one u kojih obiluje perxina zovu 
se brusnice, oli piskulje, a one u kojih obiluje 
klak zovu se sivice , oli bilice ; da gnjilova^e 



mu^no primaju vodu , a mu^uo je puštaju ; da 
brusnice lako primaju vodu, ajoš laglje puštaju; 
da sivice berzo zašuše, ti cheš i sam dochi 
u poznanje da su najbolje , i najplodnije one 
zemlje u kojih ima toliko gnjile koliko je dosta 
za mochi lako primati i lako uzderxati vodu i 
ostale poretke rastive. Sve one u kojih je odvi- 
še gnjile oli perxine oli od više klaka, nemogu 
lako primat, ni lako uzderxat vodu, i ost. te 
tako nisu ni dobre ni plodne . 

F. Ajme ! Pope , kad je tako zlo po me ; moje 
zemlje lako primaju vodu , a Iako je puštaju 
tot nisu dobre. 

B. Vala, Pope, i ja sam na oseku, ni moje 
nisu dobre. Oliš što su na brigu pa ih dere 
voda , zašuše u malo danah , pa se ritko trevi, 
da ih uredim ko idje , i da mi rode . 

Cr. A i moje su. Pope , javlene ; ne dadu se orat 
ni suhe , ni mokre , neg mi je sila gubit vrime, 
i iz^ikat horu da utiram plugo . 

Vug. A u mene je , Pope , blato. Nemogu orat 
neg koi komad s kraja, a na sridi lexi voda. 
Kad je suho lito , ako cheš, skupim ništo prosa, 
i ništo sirka , pak se davim zlom hljibotinom i 
ja i moja dica. 

P. Te zato ! ne pripadajte se ništa . Svaka koja 
mu drago zemlja moxe se podobriti, i napraviti 
s pomnjom , i s radnjom. Valja radit moja bra- 
cho ; nije kruha bez truda ; Bog hoche da se 
radi. Znateli vi što veli mudri Salamun.^ JRa- 
disa nasiti se kruha , a Unca popade ne^ 
volja ^ Nu ... Nu . . . što veli momak ? 

B. Veli da je objed gotov . 

P. Odmo dakle obidovat, a po obiedu govori- 
chemo o radnji , i o pomnji , koje ima ulagati 
texak za podobriti i napraviti svoje zemlje da 
mu nebude zaludan trud i da ne bude gladan. 

V. To je ono što xelimo razumit, Pope. Kadimo 
radimo a pak malo koje godine da nismo gladni. 

P. A koje kriv ? Znašli što je, Vide , najpervo 
radite sušasto , a pak niste baš ni dobri ker- 
stjani; od Boga se malo spominjete . A znateli 
vi da Texaci imaju potribu od Boga više neg 
drugi ljudi. Ako .Bog ne blagosovi njihove 
trude, ako ne pošalje na vrimena kiše, suše, 
studen, vruchinu, zaludu pomnja , zaludu radnja 
zaludu sve. Budite dobri dakle; Boga molite, 
pravedno radite , pravedno dajte dohotke vašim 
gospodarim , u tudje ne krechite , ne (inite 
štete jedan drugomu, ne (inite zuluma, ako ho- 
chete da vam Bog dade svoj blagosov, i da 
vam rode zemlje. Hodmo sada objedovat hodmo^ 
pak chemo po objedu priuzet naš razgovor, 
govorichemo o radnji, o pomnji baš do merkle 
nochi , dok idjete kuchi . 

Cr. Aj , budi tako , Pope • 
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VOLJA. 



Dogadja sevisekrat, da niki ljudi nisu vridni 
do koDca kakav posao dotrati , sto neche da hitro 
nastoje. Nije to od nevridnosti , nego je od pameti 
puzive i nestanovite. Nikakve korisU nemore se 
dogekaU od takovih vitrenih glavah, ni?esa ne- 
znadu se oni do vezati, nezna se sto hoche sto 
li neche, svaki vitar s njima mase, svakoj se sili 
klanjaju, nedadu se uglaviti nipošto, vlastite svisti 
neimaju; a gdi svisti nema, tute ni volje nema. 
Na taj nagin xiva im zgoda iz rukuh ute?e, serce 
slabo pokazuju , te niko neche u nji da se pouzda. 
Ali ?ovik slobodan, joguni se, neche da miruje; 
sto naumi , s pameti ne sverne; on je kador pro- 
driti, priskočiti priko sviju zaprikah, tek da se 
Bioxe svoga posla latiti, i izversiti ga. 

Mudarac D' Alembert kaxe: „Znate li vi 
sto je volja? Volja je htiti sa svom dušom, sa 
svom snagom, i sa svim mislima; jest ^versto i 
brez pristanka upirati 051 n ono sto se xeli, a 
nikadar sa svoga puta zachi. « — Re?e herceg 
od Bellisle „ ja ehu francuski Maršal postati « 
pa je za dugo vrime svako jutro po jedan čili 
sat ^versto po sobi setajuchi jednako govorio „ ja 
ehu francuski maršal postati « — i tako se dogodi! 

(privod) Wk. 



GREBNI NADPISI. 

U Carigradu po Turskim grebljima ima lipih 
grebnih nadpisah, i evo nikih sto sam s taljanskoga 
na hervatski priveo. 

GrebDi nadpis Jednoga diteta 

«am Je Boflr višnji. 

Prem rodjeno drago moje ditesce k rajskim 
perivojima poleti, a mene m^'ku ostavi, da £a 
uvik Aelim i za njim tuxim. 

Drugi. 

Sam Je Bogr ^'l^nji* 

Tek ruxin pup na svitu sam bio, Boxji me 
sud u vene; ali iz zemaljskih sam perivojah izašao, 
u rajske da se prisadim. 

GrebDl nadpis jednoga mladicha, 

Sam Je Boff višnji. 

Pokosila me smert u cvitu xivota moga; o- 
»tavljam oca i majku, roditelje moje mile, koji 



za mnom brez pristanka pla^n. Jedna mi je sana 
naslada, sto sam se knjizi u(io , te nadam se ne- 
beski da ehu slavich postati. 

Drugi. 

•aai Je B09 vi^mi. 

(^emu to jaukanje, te grozne suze, majko 
mila! 

Boxja je volja, njegovoj se zapovidi klanjam, 
i njemu dušu moju pridajem. Imamo ga moliti, 
da se na nebesim moj zavit izVerši. Oj mimohod^e, 
koji mimo greb moj prolaziš, izreci de jedan stih 
od korana za pokoj duše Ibraima sina barjaktara 
Mustaf-age. 

Grebni nadpis jedne divoj^ice. 

Sam Je B09 višnji 

Tica moga serca iz svoje zaklonice izpeme, 
da u rajske perivoje doleti. Poletivši, u persima 
mojim neizli^nu ranu ostavi. Sudjeno je bilo da 
cherka moja godinu trinajstu ne prixivi. Lipoga 
su je cvita rese resile, a smert svojoj je majci 
zgrabivši, u vike joj jad ostavi. Boxe! jeli pravo 
da joj gnjizdo bude kamenito ? 

Grebni nadpis Jednoga ^vika. 

Sam Je B09 višnji« 

Mimohod9e , jednu ti molitvu pitam. Ako je 
ova meni potribita, sutra biche tebi. Recite mi- 
mohode! pervi stih od korana za pokoj duše Ali- 
age krojača. 

Drugi. 

Sam Je B09 vlf ojl. 

Oprosti mi , svemoguchi B9xe , sve grihe što 
sam na svitu počinio. Zaklinjem te , tako mi de- 
vetorih nebesah i korana ! — Oj vi, koji ovi greb 
pohadjate , recite jedan stih korana za pokoj duše 
Ahmet-age, tergovca iz Misira. 

K. 
_©- 

ZAGONETKA. 

Gospoja sam uzorita; 
Svak me xudi, er sam sita: 
Padam na tleh, neskon^ajem; 
Poražena svitlost dajem ? 

T. Charkovich. 

doklam vode ima^'ter 
" ikapiti: ali kada kiša 

[ niti on more krajear 

dakle uprav onda, 



L»a» vuae neima, mora vodo piti. 



Ante Knzmanicli urednik. 
Bratja Battera slovotlstlteljl i Izdafelji. 
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verhu grada , cerkavice i strahovitoga trusa, 
sloxcna po Ivaau Jakaxi Splitjaninu texaku. 

Na iljadu i osam stotinah 

^eterdeset i triuh gođinah 

Ugleda se na Neba alamenje, 

Strahovito vidi se stvorenje. 
Od zapada ivizda trakovita 

Jod nikada vidjena od svita: 

Tracim daje sercu ljute rane 

Od zapudnje do istoqne strane. 
Mudri ljudi kroz cakal gledaju 

A drugi se na postav ziraju, 

I prinose beside razlike 

Kroz ti zlamen xalosti velike. 
Nikim dobro, nikim zlo se kaxe; 

Niki vele : taj zlamen ne laxe , 

Za to bratjo sa svakim u miru 

Ostavimo grihe i neviru! — 
Leti misec serpnja veseloga, 

Dvajst i pervi danak od istoga: 

Polja nose bogatu litinu, 

Veseli se texak u istinu, 
Ki se nada sebi prikupiti 

Zimlju hranu n kuohu oniti. 

Nogucha Je nebeska miifca 

I pri jaka višnjega desnica. 
Eto oblaka, mukle germljavine, 

Eto vitri nagli pak za time , 

Eto B mora buka strahovita, 

Eto n (as biqa Jadovita. 
Eto n tren oka iznenada 

Eto se ori i na zemlju pada> 

Eto krupe i velika gri^da. 

Eto bića, golemoga Jadal 



U tren oka, u malo vrimena 
Sve otu^e polje do simena: 
Vinograde, zelja i masliue, 
Sva kolika stabla do istine: 

I smokova kora oskakiva, 
A namista i grane pribiva: 
Pup odlika i na zemlja pada, 
Od lozice napridak odpada. 

Boxe mili, straha privelika! 
Jeli sada na svita ^ovik*, 
Da pokara od griha griinika 
Zapovidih tvoih pristupnika ? 

Bi (a ovoga vazda besidimo 
I sadašnje tuge prividimo; 
Zli narodi ta (uda gledaja 
A grisiti ni sad ne pristiOu. 

Vidili sa ^udesa velika 

Koja nisu od svojega vika. 
Ali seraba BoxJa opet more 
Zali narod pedipsati gore. 

Razgledajte Jel polje zeleno, 
Trava^ stabla i vioo oerljeno, 
I ostalo sve poljsko remenje, 
I maslinam zelenim kiljenje. 

Sve Je oerno kako u srid zime 
Neche dontt hranica na vrime 

kojoj se texak izmučio 

1 gladan se trudech prigorci o. 
Sada kud che na kojuli strana 

Koli che mu pripraviti hrana 
Nastaja ma velike xalosti 
I čemerne sa svime gorkosti. 
Godina ma gladom napriduje, 
Nema hrane ono što tribuje; 
Ji korenje od divlje travioe, 
Jiduohi ga zabola žličice. 
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Dragi brate, ako imad serea 
Po8]ai6aJi me nek ti serce paea, * 
Teakeli sv nevoljiee ode 
Kozlao Jiđa, sa njim piju vođe. 

Bađ promisli Bogom pobratime, 
Koji nosid kerstjanina ime. 
Tuge, place, velike lalosti 
Gdi texaku gladak jide kosti. — 

Nit se jodte na tom sve minulo 
Nego n led vrime privernulo, 
Marva ometom pocerka sebice 
I sma^e se od vi^je poćljice. 

Jadan ^ovik uhva se veoma 
U prikottt svoje marve doma, 
Ali ne hti ki nebesa stvori 
Da se plodi vech da se umori. 

Jo6 sttvii&e podalje ledove, 
Strahovite i guste snigove, 
Borne vitre i joga .serdita, 
I komade leda bi^ovita. — 

Mila bratjo, nismo li vidili 
Ceste truse gdi su uzbudili 
Majku aemlju, berda i planine, 
Sva Jesera od morske dubine! 

Sve se stresa i&to gleda nebesa, 
Sva stvorenja pod nebom ^ ^udesa : 
Kmg iebeche visoke planine, 
More strašno valovite pine. 

^ovik sahne od straha velika 
Gledajuchi 9ndesa tolika, 
Gdi se ore kruži i zidovi, 
Gdi pucaju cgradje i pokrovi. 

A na-'mista kuche se soriće 
I eerkveii pokrov oborile, 
Gdi to Vike da me kogod pita: 
U Poljioim gori više Splita. 

razumno od Boga stvorenje 
Pristrani se na ovo tresenjel — 
Ko pomaknut i ustresti gore, 
Koli zemlju i jos sinje more? 

Koli dati piehu svakoj puti, 
Kor oblake u svitlo minuti; 
Koli stvorit nebo na visoku, 
Koli zemlju s vodam na nizokn. 

Koli tebi zatvorit' od givjile. 
Kosti sklopit, rastegnuti žile? 
Koli učinit dati oživi tilo? — 
Od Boga je vazda sve to bilo. — 

Vimo svi se Bogu otecimo 
I od grihov proštenje prosimo: 
Sačuvaj nas ti Boxe od grada ^ 
Tvoj Blagoslov neka verh nas pada . 
Daj nam rosu na svoja vrimena, 
Nek nam plodu polja i simena! 



KNIN S BISKUPIOM. 

Potla nego vojvode Hervateki (Duces Cro- 
batiae} rasirise svoje mejase a navlastito pod 
vladanjem hrabrene bratje Korbata , Kluka, Mu* 
klova, Lobela, Kosena, i njihovih sestarah Juge 
i Buge, tad pervi put Hervati ^oracise na zem- 
lju Dalmatinsku i prognaše skitaoce Avare, pak 
osvoise sva mista od rike Arsia, tia do Cetine 
(Tilurus}^ ter razdilise svu tu krainu u ^etemajst 
Xupaniah. Tako ova neumerla bratja usijase u 
nasu ota^binu slavni narod Slovinski , koga više 
mag i progonstvo nepriateljsko ne iskorenu. Varoš 
poglaviti (oppidum} jedne Xupanije zvaše se 
Tnena^ koi s vrimenom u jezik hervatski bi 
prozvan Knin (Tinninm}. Niki pak čine , da da- 
našnji Knin biase Ardvba varoš starinski i gla- 
soviti , koga Jermanik sinovac Tiberiov, poslan 
od Cesara Augusta u šestome i najposlidnjem 
boju Dalmatinskom sori i razruši . Mnenje onizih 
koji tako derxe, potverdjuje narav istoga mista, 
dopisujuchi Dion-Kašio , da Arduba biaše varoš 
pritverdi s bedenom opasan, iz pod kojega rika 
berza teciaše i obastiravaše ga. Knin daklen s 
ostalom Dalmacijom s' ove strane Cetine godine 
641 pade pod vladanje Hervatsko, i to po pri- 
puštenju Eraklia I. Cara Carigradskoga, kako 
svido^i Porfirogenit na poglavju XXXI. 

Na sverhi vika XI buduchise iskorenulo kra- 
Ijestvo Hervatsko po smerti kralja Zvonimira , 
priđe pod Madjare (Hungari} • Godišta i 530 
Soliman Car Turski zgrabi ga s ostalim mistim, te 
pod njegovim nemilim jarmom kruto cviljaše tia 
do godišta 1648 ; jer te godine Foškolo vojvoda 
Mletački na silu osvoji ga , ter s njime vladaše 
Mlet^ani do godišta 1797; a kad propade vla- 
danje Mletačko , sa svom Dalmaciom pridje pod 
Austriu ; pak do malo pade pod jaram Francuski. 
Napokon godine 1813 Austria slavodobitna prog- 
navši nepriatelje, primi ga opet kao i svu Dal- 
maciu pod svoje krilo; ter posli tolikih bojevah i 
progoustvah, mišchani tamo amo rasterkani k svo- 
joj bataljenoj kuchi povratiše se. 

U onoj okolovini biaše veoma aer pokvaren 
od velikih blatah i baretinah, te s toga su se 
ljudi priseljavali, i tako do 1769 godine ne ostade 
u Kninu nego samo 36 obitilih. Dali po naredbi 
Frane !• našeg Cara priblagog i dobrostivog , od 
(estite uspomene , Kninska tverdja bi s velikim 
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troškom napravljena i utverdjena, i u njoj velike 
kule sagradjent^, koje, iz daleka gledajuch, rekaobi 
daje u njoj drugi grad. Jos su pukle teste sa sviju 
stranah, a navlastito skoro stopro ona što vodi na 
grab, koja che biti za narešenje i veliku korist 
ovog varoša poradi tergovišcha s' Turskom . Su- 
više po nastojanju našeg priuzvišenog Vladanja 
biahu prokopane i raširene jaruge na sve strane 
%a da voda slobodno oti^e , tako da gdi pervo 
biaše baretina i glib, sada kukuruz, pšenica i 
sjeno raste , a što je još više i kuche vide se 
sa^radjene • 

Na dan današnji ovi varoš na toliko je izašao, 
da slobodno moxe se broiti medju pervim naše 
Derxave, koliko poradi njegova napridka, toliko 
poradi lipote poljah , mistah , ri^icah i glavi^*icah 
okolo stojechih. 

A sverhu svega sadanje najplemenitije urc- 
šeige njegovo jest ljubav, mir, i sklad, koji 
kraljuje medju onizim ^astnim mišchanim ; stvari 
dolstine, brez kudit druga mista, ritke i svake 
pohvale dostojne, kako svido^it moxe svaki koi 
je onamo dohodio . 

Sad chemo pak vidit u kratko kad i kakav 
početak imade njegova Biskupia. 

Hervati buduchi vika VII. primili sveto ker- 
štenje i zngerlili pravu viru , po trudu i nasto- 
janju Ivana iz Raveoe Arkibiskupa Splitskoga; 
od tifga vrlmena tia do godine 900, kako svi- 
đo(i Ivan Lučio u knjigi I. na pog. XIV Qde 
regno Dalmatiae et Crobatiae) , u svemu njihovu 
kraljestvu neimadoše izvan jedinog Biskupa Nin- 
skog (Nonensis} , ali ne samo dotle , dali jošter 
do vika XI drugoga neimadoše : nenahodechise 
niti u Hervatskoj niti u Dalmacii ikakvo pismo oli 
svido^anstvo prla toga vrim^na. 

Kralj dakle Hervatski Krešimir IV raširivi^ 
i razmaknuvši mejaše svoga kraljestva, po kopnu 
i po moru, godine 1050 priIoxi k sebi svu Sla- 
voniju iz medju rike Drave i Save, hikoliko gra- 
dovah pri moru u Dalmacii , kakono Biograd 
(Blandona} Šibenik , i nikoliko otokah , ter od 
toga vrimena hoti pervi nazvat se kralj Hervat- 
ski i Dalmatinski. (Cresimirus Rex Crobatorum et 
Dalmatinorum. } 

Ovi kralj hrabreni i blagodarni videchi uzmno- 
xano 1 cvatuche svoje kraljestvo i svaka u miru, 
ali znajuchi da na dugo to nemogaše sliditi ne- 
buduehi zadosfa svemu kraljevstvu jedan Biskup, 



koi bi podloxnike zakon Boxji uf io ; odlugi uz- 
mnoxati broj Pastirah duhovnih , ter imenova 
druga dva, to jest. Biskupa Kninskog {Biograd- 
skog. Ta njegova dobra misao i xelja bi pohva- 
ljena i sasvim serdcem potverdjena od glavara 
cerkve opchene. 

Naumi dakle Krešimir novog Biskupa Kninskog 
nadariti s velikom ^ astju i dostojanstvom , kako i 
u^ini davši mu pervostolje sverhu Ninskog i Bio- 
gradskog , mnoga dobra, i š njima jednu Derxavu 
(Uioecesis} priprostoritu , koja obuhitaše, kako 
svido^i Toma Arkidiakon Splitski na pog. XV. 
(Hist. Saloni^} sva mista kraljevstva Hervaskog, 
toliko s ove koliko s one strane Velebicha (^Be- 
bio}, izvan Derxave Ninske i Biogradske. Suviše 
Krešimir hoti sagraditi novom Biskupu u polju 
na jednoj glavičici priplemenitoj kraj rike malo 
podalje od Knina, cerkvu stolnu S. Marie i polagu 
za njega i njegove kanonike ; i to sve na svoje 
. troske . 

Koi izgled slidechi kašnje S. Ladislav kralj 
Madjarski, sagradi cerkvu i dvore Biskupu Za- 
grebačkome po isti nagin podalje od grada, koja 
strana grada i dan današnj zove se ([Civitas ca- 
pituli }. 

Po taj nagin utemeljena i uredjena ta nova 
Derxava,Kresimir odredi da Biskup Kninski ne pri- 
biva u svojoj Derxavi, nego da stoji svedjer uz kra- 
lja i njega slidi,gdigod bi išao i ustanio se sa svoji- 
nu dvoranim, i izvan samo kad bi bila velika potreba 
njegovoj Derxavi s kojiom na jme njegovo Kano- 
nici vladaše i upravljaše. Reko, kudgodbi kralj 
krenuo, buduchi da kralji Hervatski stavno i za- 
bilixeno pribivanje nisu imali , nego primišchivali 
bi se s jednog mista na drugo, na jedan primir 
u Knin, u Nin, u Biograd i. t. d. gdi bi bila 
viša potreba, i to kako svido^i Lučio u knjigi U. 
na pog. XV. 

Još tome ne zadovoljan Krešimir, odluci i 
drugo dostojanstvo podiliti ovome Pastiru i nje- 
govim nastupnicim, ne malahno navlastito onog 
vrimena: u^ini ga to jesi Tajnikom (Canceilarius) 
i prigledalcom njegovih stvarih najskrovitiih , 
kojega posao biaše pomljti verhu pečata i hazne 
kraljske, verhu naredbah i zakonah, odredah 
skupštinah kraljevstva (Comitiorum regni) i svi- 
do^nih knjigah (Diplomata). 

U nika doba na to dostojanstvo biahu pri- 
stavljeni ljudi svitovniaci , ali s vrimenom pojde 
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na takovu izversnost, da jedini Arkibiskupi , Bis- 
kupi i Opati (Abbates) tu ^ast primase. Uzrok 
takovog prominjenja plemenito dokazuje Tomma^ 
Hnus u ki\jigi III. na pog. XXV, da potle vri- 
mena Drjigutina Velikog (Carolus Magnus} ovo 
Tajništvo Ccancellariatus)iziskujuchi mnogu virnost 
i dobrotu, koja ritka biase medjusvitovniacim,usve 
i posve bi ta ^ast odredjena«za same Pastire 
duhovne , 

Sva ta dastojanstva biahu dana od Krešimira 
Biskupu Kninskom, da bi on nahodeehi se uz kralja, 
za njega i i^egove dvorane Boxju pomoch prosio, 
prisveto posvetiliste prikazivao, svetotajsfva (Sa- 
cramenta) podiljivao , i od svakoga griha i po- 
manjkanja opominjao , i karao ; znajuchi verlo 
dobro Krešimir, da brez pomoehi i blagosova 
Svemogucheg, njegovo kraljestvo temelj imalo 
bi na perxini a ne na xivcu; drugo pak, da izgled 
Ijudih velikih i Vladaocah imade ne malu moch 
verhu podlo^nikah. (^Regis ad e.\emplum totus . 
componitur orbis. Ovid. } Radi ^esa ovi Biskup 
bi zvan , kraljski (Regius Palatinus} *i kao da bi 
bio svega kraljestva, Hervatski (Crobatiensis). 

Evo dakle kad i kakav početak imaše ova 
Biskupia , na kojeli ^asti i veličanstva biahu uz- 
neseni njezini Pastiri. Ali oh! koliko su laxne i 
mlohave stvari ovog svita.... Saskon^anjem kraljes- 
tva Hervatskog, poge i vlast Biskupah ove Derxa- 
ve na manje slaziti, ter kako Madjari. sgrabisc sve 
kraljestvo Hervatsko, od toga vrimena Biskupi 
Kninski podese pribivat u svojoj Derxavi, i to sve 
do vrimena kako chemo sad viditi . 

Potle kako Turci godine 1 530 osvojiše Knin 
i druga niista po Dalmacii, nevoljni mistjani vech 
mira nenahodeehi ni u dnevu nit u nochi , nego 
•d onizih kervopilicah i neznaboxacah prognani 
od nemila do ne draga, izgubise vechi dio do- 
barah , koja bialui s kervavim trudom i znojom 
»kupili i stekli — Od toga vrimena nit Biskup 
vise ne moguchi podnosit silu i jogunluk Turski, 
niti gledat svojim ogima zlobu i nepodobstine 
koje {injahu oni hudi i 6paki ljudi , bi usilovan 
fi» velikom xalostju, i gememosti ostavit svoju 
DerTaru, ter prijde u !^benik , gdi Turski zu- 
l^un jos ne bise dopre * 

A medju to sasvim da Biskupi Kninski vise ne- 
pribivase u Turskoj l>erxavf nego po drugih 
mistih, ništa nemanje svaku pomnju i nastojan- 
je ulagaie za korist duhovnu njihovih rasterkanih 



podIoxnikah; dajuchi naredbe i opomene spaso- 
nosne redovnicim S. Frane, kojizim tada biase 
priporufeno ono stado Gospodinovo. Ovi dakle 
(astni i Ijuborodni svestenici , vele dobro pozna— 
juchi xalostno i nevoljno stanje njihovih domo- 
rodacah , ne pazech pogib njihova xivota , na 
koju se stavljaše , niti trude , led i vruchinu sun-* 
genu, idjahu brez pristanka xedni i gladni od 
seTa do se^a , od stana do stana, od vratah do 
vratah, tisechi one nevoljne,podiljujuchi njima kruh 
nebeski, i ostala svetotajstva, kripechi ji u pravoj 
viri , i nukujuchi na usterpljenje , jedabi došlo 
vrime da bi se izbavili od te nevolje i progonstva, 
kako se i dogodi ; tako od toga vrimena ovi re- 
dovnici ostadoše u tizim mistima do današnjeg 
dneva. 

Cerkva dakle Kninska godine 1050 imade 
pervog Biskupa imenom Marko Zudigo , a naj- 
poslidnji godišta i 728 bi Gergur Gljlanijc Ime- 
novan od Dragutina VI a potverdjen od Klementa 
XI, a usve imade Biskupa 93. Daniel Farlat spo- 
minje jos dva druga t. j. Aletandra Mariasy i 
Josipa Zbisko(ovi drugi bi imenovan godine 1775 
od Marie Terexe), dali kako svido^i isti Farlat 
nikakvu oblast u ovoj Derxavi ne imadose izvan 
ime , ali oba biahu Nadmisnici Arkibiskupa 
Ostrihonskog (Strigoniensis , Gran). Tako do da- 
našnjeg dana Madjari uzderxase u toj cerkvi 
ime Biskupa Kninskoga. Sadašnji pak koi ifbsi to 
Ime, jest prisvitli gospodin Martin Miskoltzy po- 
svechen Biskup Kninski, Opat (Abbas) B. D. M. 
od Koloca, kanonik cerkve pervostolne, pomochnik 
u svetosIuxenju ( in Pontificalibus ) Prisvitloga 
Gospodina Josipa Kopakscy Arkibiskupa Ostrhon- 
skog na(aInika(Princeps3 i pervostolnika (Primas) 
svega kraljevstva Madjarskoga. Ova Derxava 
priprostorita bi razdiljena na vise dilah , Knin s 
mistim blitnim prodje pod Derxavu Sibeni^ku, a 
od cerkve stolne i polagah drogo nevidi se nego 
zidine, jedini ostanak Turske ebisti. Eto dakle 
kako , i kad sversi ta glasovita Biskupia . 

JD. JiBte Petranovicli. 

DILOREDNOST. 

Nauk je diloredni za Isprav^jenje , i podo-- 
brenje dilah ljudskih, a navlastite mladeži, koja^ 
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kad jest napitana ispervice od mllite^jah , oli od 
uzdiasiteljah s (istim po^etctm^s dobrim izgledim 
a osobito sa strahom Boxjim, posto dodje do dobe 
Rrilije^ sastavlja u skupštini ljudskoj oni broj 
kipah) koji t^inu se valjani sebi istim, koristni 
^"svojoj obitili , i ne manje istoj otagbini , koja ih 
posiduje. I doisto u gojenju duha ditinjskoga zga« 
dja se jednako kakono i u gojenju njihova xivota: 
ako iz poretka tilo jednoga ditesca bude od svoje 
matere dojeno zdravim mlikom , pitano s dobrom 
izbinom, i guvano u zaviaigu i u hodjenju da se 
neobetesi, ovo ditesce kad uzreste biti che zdravo, 
prikladno, i snaxno u poslovanju svoga stanja. 
Po isti na^in ako ovo ditesce odma ispervice netom 
po^me progovarati bude od onih, kojima je pouz- 
dano , pitano * s dobrim po^etcim dilorednim , koji 
udahnuju ljubav prama Bogn , ^SLst prama rodi- 
teljim, posluh prama glavarim, mir i ljubav prama 
svojim iskerajim , a navlastito kad bude uglavljeno 
i prosvitljeno s (istim i neoskvernjenim po(et(im 
BogosAvja katoliganskoga ; ovo dite reko, hoditi 
che po traku Gospodinovu tja do najdalje starosti, 
i biti che , za vas tek svoga divljenja , dika i po- 
štenje toliko ota^bine , koliko derxave u kojoj se 
je rodilo : i tako onda ispuniti che se ona izreka 
Duha Svetoga, koji govori ovako: Mladich po 
putu 9vomu i kada ostari neche odstupiti od 
njega. — 

Radi (esa izmedju neizbrojnih knjixevnikah , 
koji u svaka doba dadose svitu valjane, i koristne 
uprave okolo chudoredja kerschanskoga, opazio 
sam osobito ove od Klaudja Arvisenet kanonika i 
namistnika opchenoga od Troyes, utistene u Mi- 
lanu godine prosaste, i činio sam jih pristojne priniti 
u nas hervatski jezik , kakono najpodobnije sada- 
šnjih vrimenah za upravljati i voditi mladex putem 
Gospodinovim: i tako iste uprave (lanak po (lanak 
biti che prinesene u ovomu našemu listu za korist 
duhovnu, i ne manje tilesnu naše mladexi hervatske. 

ITpvtJe^Je naađexl po traba Ckispođlnovn. 

Od aTerhe povika* 

• 
Pusti, o mojSinko, nekaxivine Berazborite 
uxivaju nasladjenja stvarih semaljskih ; one jesu 
stvorene za zemlju, dali ti jesi odlučen za stvari 
izverstitije. Ti jesi Qovik; razmnnast, i razbor 
jesu tvoja baština; tvoja đusa jest stvorena na 
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sliku i priliku Boxju ; ti jesi nadaren s jednim 
tilom (udnovatim ; ti jesi najizverstitije i najlipse 
izmedju svih stvorenjah vidivih. A sve ovo ti od 
drugoga nisi primio, nego od mene tvoga Stvo- 
ritelja. Doisto, moj dragi, ti jesi dilo desnice 
svemoguchega Boga, i on jest tvoj milostivi o- 
tac. Zašto misliš dokle da je tebe privisoki Vladaoc 
svijuh stvarih stvorio? More biti za uxivati raskose 
ovoga svita, njegove (asti, i njegova bogatstva? 
Ne doisto: «ve ove stvari nepristoje se tvojoj 
dostojnosti; tvoja poxelenja njima su nesH^na: 
one neimaju nijedne opovidi s plemenitoschu tvoje 
duše, i nisu drugo nego ista ispraznost, i ispraz- 
nost ispraznostih , nevridne za zadovoljiti, ina- 
sititi tvoje serce. 

Uzdigni tvoje 051 , o moj dr^i , i razgledaj 
nebo; od njega ti imaš tvoj početak, u njemu 
najti ches pravi pokoj tvoje duše; ondolen si i- 
zasao, onde ches se povratiti. Doisto, ti jesi od 
neba, i u nebu stoji tvoja čestitost, i najzadnja 
tvoja sverha. I nemoj zamersiti nebo , od koga ti 
ovde govorim s tverdinom vidivom, koju ti uka- 
xuje svitlost sungana, sjajnost zvizdah, i neizbrojne 
druge lipote naravske, koje su nad tobom. Probij 
jos vise u visinu i uzdigni tvoju misao do Sve- 
moguchega vikovitoga Bicha, koje, pribivajuchi 
u najvechemu Pristolju nebesah , nadhodi nedo- 
spivenim načinom sa svojom lipotom, dobrotom, 
mognchstvom i izverstnoschu ,. sve lipote, dobrote, 
moguchstva , izverstnosti stvorene. Evo najzadnja 
sverha za koju si bio stvoren: ti jesi odlučen, moj 
sinko, posli tvoje smerti uxivati, i pasidovati ovoga 
velikoga i dobrostivoga Boga za uvike. Ovo jesi 
baština s kojom te je nadario tvoj pridobri Stvoritelj* 
Oh ne izraima baštino! Oh sverho izmedju svih ostalih 
najsrichnija! Ah kada budeš ugledati sl*vu ovoga 
velikoga Boga, ah onda bas biti ches istinito ^estit 
i zadovoljan! 

Medjutim sto si (inio do sada, moj mili, za 
dopritt do ove neprocinjene sverhe, toliko do-^ 
stojne tvoih xeljah, i tvoih pamljah? Sto si dilovaa 
za ustanoviti sebi vikovito posidovanje ivoga Bo- 
ga P Ajme! Moxe biti da jos nisi zbiljno promislio 
na plemenitu sverhu , za koju si odredjen I More 
biti da nebuduchi se učinio , pa dobrim dilim «, 
dostojan ove neizmime čestitosti , uginia si se na 
suprotiv krivac, po mnoštvu grihah, aedostojan ne-^ 
ba, i onoga Boga, i^ojiu iyemu pribiva! Ohslipochol 
Oh vertoglavenje ! Ko che te mochi toliko xalit{^ 
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koliko si kriv«? Svidi se od tvoje aihode, o moj 
đrtgi, I odMd« aoslen ne«oj nikada «aboravUi 
«e od najzadnje tvoje sverhe, i od privellke tvoje 
fe»t,to«ti. -^ Oh govi^e! Ostavi se Jjubiti podpano 
'cmlju, i stvari zemaljske; što ti imaš u kupu 
snjima? Tvoje isto^enje izhodi iz neba; provodi 
dakle pristojno xivljenje nebesko na ovoj zemalj- 
skoj dolini gdi pribivaš. _ Mi^li o Bogu, i o 
nebu, za koga si bio stvoren, i z. „ji„ h,ep| , 
MJJeschim prignuchem; usili se biti dostojan o- 
voga dobra neizmirnoga : bixi kako od najljuche 
«v,ri od griha, koji jest sama zaprika, koja coviku 
"pncuje pomljiti na najzadnju svoju sverhu. \a- 
stoj sa svim sercem u dilovanju kriposti, koja te 
vodi k ovoj sverhi. Bog jest tvoj ota?; xivi dakle, 
moj pndragi, k#ko se pristpji pravomu sinu jedno- 
ga otca toliko dobra, i toliko sveta. Bog jest 
tvoja baština; trudi se dakle, i ništa neštedi za 
uv-initi se dostojan nju posidovati u vike viko vah. 
o^A-K. ^* *•<• Kmrtovieh. 

Dopis od Zagorja Modruško^. 

MmofoHormi Gospodine Urednice. 
V Ij»Wj«..j, i Vioj D.I».tin.koj Zori p.a w«Je« »1 

. mk^ od ,og. Troigrad. «t. ,„j..hi, .^ft.^ ^\^^^ ' 
roT...... i dv. .„di b.V4. popne X.p.ik., ^dije TroJ^rad? 

X.p..e. odsovorUe « conea.o Lun^. j, gerovnic..." rlko.e: 
da om ,» TpoJsrad «e«,do, .ego .. trejterh. 

A d. u Zagorje D»oii.a sriu De samo k sImU BoxjoJ 
CosoMo r.,0, «ko«.) dolazi .a JorJ...,, .e,o I .a JI « 

.eg. ,.aka „ .vo„ «.«.., ,„• »ed., *to «.ogi, . osokiio v J^ 
.t«n.s...ov„U.ah ..05 Ogalinskog BegemeaU „.de, atkoneU 

A da PJo,n.a, od S. J„rj., je,t K.^iehev., dop.aeham, Jer 
m .V. „„ ,e «cim., oli pMemo, .vexina od naših perroro- 
dj«..kal. ,n...o C^o pre«, do duše niaam »ikad Kacicha imo, 
m ,.Uo, vech od prostog poka ^ajach. pism« „ „.i; fcoUi red 
BUvio ,.„ j„, i opjevao «a e.st Slavenom, i „a pokajanje rri- 
snikom Denavidnim. ' J B" 

Na S l<ipaja I844. 

M«te Kombol XopBik. 

Piesmica od Denavidosti. 

Nenavidoi kada riđi, 

Da tko dobro kakvo slidi. 
On sva miri, i to kani 

I»»g« udre, i da rani, 
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Tuije doWo kadu vidi 

To ga mo^i, i avridi. 
Porađati Ikd mn Beebe, 

T&aa Bve lio aa ojeg meche. 
Oli kada sTOjc traii, 

Saljc ga la sTini vrau. 
A gostiti, koj ga nechc, 

I joi sknpost aa ajeg meehe. 
okodjt raiU avoaie Jata 

I a kersta praToai brata. 
Malo kada aata gaae 

Da aedađe brata raae. 
Iskerajega kada raai 

NeaaTidaoat da aakraai. 
kriposti on neradi 

Dn se troje, i osnradi. 
grusaice malovridni 

Tujem dobra nenavidai 
Slabieg spala padaAe ^di 
Date malo itaja Ijadi. 
Daj pan ti aenavidai 

Odpadai^e maloTridni. 
Sad nek STaki mi oprosti 

8to pokarat nenaa dosti. 
NenaTidnog odpadnika 

Tamnog Puka, Učenika. 
A tkbmu placha anati oche. 

Pripravna ma radte sloche. 
Moraobim imat oblast, 

lamiriti strasna propast. 
Da dostojna placha riđi 

NenaTidna, ka ga slidi. 
OniO tko je nevavidni » 

Brata vraga nvik vidi. 
Sad je vrime da se stane 
Od paklene pisat mane. 

Po Bf ati MoMboia 

Zagorskom Xapniku. 



Prodnienje o predlogn za gtr. 202. 

Iz svih izjasDJenjah, koja je gosp. K. proti 
mom objavljenomu mnenjii u Zori dalmatiMkoj 
broj 86. u^-ioiti za dobro našao, ?ini mi se smotrif i, 
da on zazbilja samo onaj na?in govorenja za nasu 
književnost za najbolji derxi, kojeg prosti narod 
u svakdanjemu'obchenju za svoje navadne potri- 
boehe upotribljuje, buduch da se svi njegovi ra- 
zlozi na to naslanjaju. Ako li je tomu tako , tad 
se mi dva OH nas dva?) nikad sloxit niti razumiti 
neehemo! Ja sasvim drug?ie o tomu mislim i samo 
onako razsudjujem, kako bidu nai:ega naroda i- 
%obraxeni i u^eni ljudi, koji se u svačemu od 
prostoga naroda odiikovat moraju, svoj jezik go- 
vorit i pisat moraU, za da se naša novo porodjena 
knji^evndSt s literaturom inih izobraxenih narodah 
uzporediti moxe; jer bi doisto velika grihota i naša 
sramota bila, ako bi porad svovoljstva pojedinih 
Ijudih nas prekrasni jezik u svojoj sadašnjoj pok- 
varenosti bez daljnjeg izobraxenja oker.tljati mo- 
rao. I meni je, JcaIiboxc, samo prevech poznato kako 
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nas prosti narod govori ;, kako su naši knjixevDici 
pisali j i kako još sad pišu; i zato molim svđkoga, 
koi moja nezahtivna pisma protrest volju ima^, 
ili k tomu uzrok najde, da svoje razloge na dru- 
gomu temelju osnuje^ jer bo se s navadnim izrazim : 
tako narod govori; tako se po svakud fuje, tako 
u glagoUcij a ovako u ćirilici stoi; ovako Petar ^ 
a ćnako Pavao piše ; to mi se nedopada ; na to 
obiknut nisam, i t. d. doisto ništa dokazati nemoxe, 
ako nam zdravi razum koi drugi razlog u pomoch 
nedade. Ja sudim, da che prosti narod uvik jed- 
nako govorit 9 pisali mi u njegovu ili u komu dru- 
gomu jeziku ali nariču, jer bo on naših pisamah 
štiti neznade, dakle i nikakve osobne koristi od 
njih neima. Mi moxemo , ako nam je baš do toga 
stalo y naš u neznanstvu boravechi narod posridno 
iz svakoga jezika ono nauditi , što mu na polju , 
u kuchi i oko marhe znati treba, samo ako mi 
dovoljno znanje o tih stvarih imamo; ali bo je 
ovdi govor o izobraxenju narodne literature ^ 
koju samo ugeni , izobraxeni ljudi unapriditi mogu; 
zato se moraju najprie knjixevnici svoj jezik po 
gramatici gisto govorit i razumno pisat nauditi , 
pak che se jur onda i naš dojduchi porod, koi 
se iz naših pisamah u^io bude , po nami u jeziku 
i znanju izobraziti; 1 doisto bi opako bilo, kad 
bi prosti , neu^eni narod nas u^iti moi^o ! — Mi 
netrebamo nego samo još svakud nepoznate , po- 
glavito rukodelske i umitoslovne rigi sakupiti, s 
kojimi se nas prosti narod u različitih slu^ajih 
divljenja sluxi, da nam to neprocinjeho blago 
neizgine, i da mi u posidu izvornih ri^ih prisi- 
ljeni nebudemo, druge i moxebit gorje kovati. 
Što se pako gramatike i narodne kigixevno$ti tige, 
to je posao samo izobraxenih i učenih Ijudih, 
koji su svomu jeziku tako višti, da se nadanj 
uzdignuti i u njegov duh uvriti znadu; i doklegod 
svakomu zahtivanju izobraxenoga jezika odgova- 
rajuchu gramatiku neosnujemo, nije korist o na- 
priđku narodne literature ni pomislit! — A da 
taj posao još do sad obavili, i s tim najpotribitii 
temelji za tu xudjenu sverhu potoxili nismo, mi- 
slim da che svaki iskreni domorodac sa xaIostnim 
.^ercem priznati , i doisto svi moramo Zori dahna-- 
tinskoj zahvaliti , da nam je za nauk jezika svoje 
listove od tvorila* 

Sad je triba^ da se na prođtirenje o predlogts 
%a svratim. — « Razsuditelj moga (lanka u 86. 
broju kaxe: da predlog iza nikad vrime nezname* 



nuje , nego da to predlogu %a u porodnom padexu 
prispada. Sa svim tim ja opet mislim, da samo 
iza vrime naznačiti moxe , a %a nikad. Evo moga 
razloga. Predlog iza ne samo da straga^ zada 
znamenuje, nego takodjer i vrime naznačuje; jer 
bo istom kako berdo , kucha ili koja druga stvar 
dvisuprotivne strane ima, tako i za suncem misec 
za danom noch, za vidom mrak , za hladom toplina 
i t. d. dolazi ; ili s inim ri^im : na ovoj ali onoj 
strani sunca, dana, vida, hlada stoi : misec, noch , 
mrak, toplina, i ako ja nedojdem, neprispiem, 
nelegnem, nepasem, dokle još sunce sja, dok se 
dan svitli , dok se vidi , dok je hlada , tako niti 
chem suncem, ili iza sunca dochi; niti chem danom, 
ili iza dana prispiti, niti chem vidom, ili iza vida 
lechi; niti chem hladom, ili iza hlada pasti it.d. 
Iz istoga uzroka mislim , da je bolje i razumnie 
rechi : Iza Principa je kuga mnogo svita pomorila, 
jer da nebi Principa, nebi ni kuga mogla iza 
njega nitkoga umoriti. Drug^ie se razumi, kad 
tko kaxe : Zm Principa je kuga mnogo svita po- 
morila! Ovdi ja samo ovo razumiti moxem: Per 
U Principe o invece del Principe affogb la peste 
molta gente. -—^ Xe samo da je u singularu kod 
muxkih xivih imenah genitiv accusativu jednak , i 
zato se znati nemoxe, s koim padexom predlog 
%a vlada, nego chemo gosp. razsuditelju doisto 
• zahvalni biti , ako nam , osim u sastavku s brojnim 
imenom n. p. za dva dana^ za pet nochihy nikoliko 
primirah navede , gdi za s genitivom upravlja . 
Moj razsuditelj kaxe nadalje, da nebi nijedno 
derte Qpristo)nie se velidite') reklo: sidnij legni 
za pušku j nego: sidni^ legni za puškom. — -Ali 
bo se meni ^ini , da i to nije dobro regeno , jer 
kad predmet na miruy u pokoju stoiy tad istinabog 
Ah za u druxbenomu padexu znamenuje : izazady 
na odvemutoj strani; ali bo se u tomu slupaju 
nerforerient glagol (verbo imperfetto od iterativo) 
upotribljava n. p. za puškom sidi, za plotom 
lejn. — Kad pako za u druxbenomu padexu stoi, 
gdi se predmet giblje , pomire , onda znamenuje: 
nakon koga ili gega istu stvar qinitiy i tad se 
doverseni glagol (verbo perfetto) upotribljuje n. p* 
za Stojanom vikne y za menom skofi, za tehom 
legne y za njom sidne i t. d. Zato mislim da nebi 
bilo dobro rechi: za puškom sidne, za plotom 
legne, buduch da se s tim razumi va: da najprie 
puška sidne, plot legne, pak da onda tko drugi 
to isto u^ini? — 
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Što ^c pako glagola mochi ti^e, mislim da 
sp on samo na jedau jedini na^*in pravilno sprezat 
moxej a to: m6xem, fnoxeij moxey moxefnoj 
moxetey moxedu ili mogu; — da morem ^ ako 
od morati neizlazi^ doisto nikakva drugog tn/I- 
nitiva neima ; — da mogu nemoxe pervu osobu 
u jednobroju naznačivati^ buduch da taj izlaz 
trechoj osobi u mnogobroju prispada, i da se 
izrazom n, p. morem ichi\ mogu icfu^ samo: andar 
per mare, possono andare, a nikad: posso andare 
razumi va. 

Napokon dodajem i to ^ da sam u mojoj maloj 
gramatici skoro sve meni poznate korenite ri^i 
po mojoj moguchnosti sabrao , i po uputjenju gos. 



Vacluva Hanke u različite redove po broju ko« 
renitih glasovah razverstio. Iz te sbirke moxe se 
lasno razaznati, koje se rifi ili slovke s hom u 
poretku pisati moraju. Samo se boim, da che 
gdigdi i tudjih ri^ih biti , buduch da ja osim ni- 
ma^kog i našega slavskog jezika druzih u^nih 
jezikah negovorim, i zato bi mi veoma drago bilo, 
da tko u^eni tu sbirku progleda, očisti i nado- 
puni ; jer se doisto ne samo izversnostjom našega 
jezika , nego i mnoxinom naših korenitih ititi iz- 
vornih rifih sa svom pravicom ponositi moxemo : 
samo jedno i drugo mora se dobro znati, a tko 
još nezna: marljivo u^iti. Q^^ 

lUa RukaviBA LJaba^ki. 



ODGOVOR. 

(*} Kako je gosp. Rukavina poqeo pisati za naiu Zoru, 
ja sam se unj ni^to prozorio, a sad cisto razaberem, da on radi 
mene izmudrovati pridstavljajuchi osobito mnenje. Ja ma moram 
odriiito udkazati, da izmedja nas dvojice pravoga dogovaranja 
nemoxe biti, jer mi jednakim skokom ne idemo. Nego mi je 
verlo xao i dosta mi je moje toge videohi kako jedan spisatelj, 
koji bi mogao resiti ovi list, hoche iz svoje glave da poremeti 
i da pričinja starinski jezik hervatski, nebi Ti ga Ijadi nazvali 
slavnim popraviteljem i obnoviteljem — riformatore deita Hn$ua, 
Čemu on meni ovde tako 8i(^imicc prigovara? Pitam ja njega, 
cema chemo se mi odklanjati od običaja , od navade, koja je 
svakim jezikom vladala? (f uso e tovranoin materia dilingua) 
Ko mu je dao oblasticu da u kroatUche Abander^ntg i t. d. piSe: 
ja daše, bhn davao ^ bis davala, dati ckem (io daro) ^ u 
deojga , u qelvorga , s menom, s tebom, bidu, ja hochetn, 
ja bi«e hvaljen, biaimo hvafjicani , i tolikih drugih resnastih 
pogriiakah, t. j. gerdnih, golemih, golema^kih^ sridnjih , sitnih, 
šchurih?.... U pervom dogodjaju itrina ga je odnosila mislechi da 
je njegovo ulje sverh vode starije nego iqije;u drugomu, iz- 
vemuo se je iz skupštine porad krajnoga podnari^ja, koje je 
kukavo pri razprostranom hervatskom i serbskom jeziku. Dali 
virujem da tute ima i njegovoga masla, jer neche niko rechi 
ja da4e^ ja biser hvaljen i t. d. On stanovito je odmirio da je 
trtba vrimena umnožavati, gdi nije govorenje o vrimenu, nego 
• načinu govorenja kod tudjih narodah 5 on hoche da odkernji 
od našega jezika najpoglavitija pravila, jer misli da drugačije 
na4a književnost neche nigda dochi do ver^ine taljanske i ni- 
mačke. A nije ni pomislio da svaki narod ima osobitu niku 
chud i tilesnu sliku, da svaki jezik po tomu je stekao svoj 
zakoni da priko njega nije dato prisirati, i da po njemu mu- 
draci imaju potribitu gradju dokoterljati i malo po malo a ne 
na vrat na nos knjisevstvo dizati. — Gosp. R* sam nehotice iz- 
povida da hervatskoga jezika ne zna, onde gdi kaxe: samo 
ako mi dovoljno %nai\je o tih stvarih imamo — pak opet: mi 
fie trebamo nego samo jos svakud nepoznate poglavito ru^ 
kodelske i umitoslovne riqi sakupiti i t. d.; i to sve ako bu- 
demo dokoni, od bezposlioe; a nezna da ima, koliko je meni 
poznato, priko dvadeset iljadah ri^ih i verstih govorenja pro- 
sutih i potlačenih, brez kojih i&churo che ostati knjixevBtvo? 
Zar nezna on da od pralje, od ^oban^eta, kovacicha, svinjar- 



Cieha i govedar^ieha moxemo ^nti svaki dan riqih nami ne- 
poznatih , koje su vridne la^initi prevod jednoga alova Cicem- 
nova? Zar nezna da ima dosta prostih Ijadih, koji sa oštrije 
pameti od nmogih nao^iteljah? Zar nesna da smo daxBi viie 
pisati aa korist naroda našega niskoga, nego za nasladu niko- 
liko mudrostiocah? Zar nije nigda itio nitiqao, koje je mnenje 
slavnoga našega Tomasea prostomu jezika taljanakomu i o 
našemu ? Ne bijaše rechi g. R« / menije , xaliboxe , sasM pre^ 
vech po%nato kdto nas prosti narod govori 1 veoh t menije, 
toboxe, po%nan i t. d. 

Svima je poznato kroz koliki trud i snoj qovik jedva 
dopire do hrama mudrosti , pak ma se još vise krat ne d4 da 
je zagerli . Nemojmo biti nagli na posao , nemojmo kao niki 
polctarci merziti na virnu kapu i j)oštenn suknexdina 5 nemojmo 
rechi da je jezik izkvaren, što njim govore tergovci , sanat^ije, 
qobani, starci, mladjarija, babe, dica, svinjari, govedari, tas- 
gaviqine, gnjasniqine, i mi koji pišemo ; nego lahvaKmo Boga 
i Cesaru našemu milostivomu, koji nam je nauk otvorio, da se 
brez utrove na oqima spominjemo i saxelimo miloga zavičaja i 
svoje čeljadi , i ne mislimo na balsam perovjanski , kad moxemo 
zaliciti ranu ^a smrikom Svako je knjixevstvo medja na- 
rodom proklijalo, pak sa ga pravi mudraci na onom temelja di- 
zali, kad jo Moisija opisao stvorenje svita, Omer spivao svoju 
Iliadu i Odišeu, naši stari tolike slavne pjesme izvodili, valaj 
nije bilo ni slovnice ni riqaika , nego sa nam tako pokazali da 
od jezika se gradi slovnica, a ne jezik od slovnice. Kazati da 
je prosti* jezik pokvaren , a razloga ne pridati , sve isto biva 
kao a šuplje puvati te nigda ne napuvati . Jeli ma zar krivo skla- 
njanje imenah , sprezanje glagolah , dali je krivo izgovaranje , 
dali pridlozi i drugi dili govora vladaju naopakim padexima t 
Kud che ljudska pamet, oh kako se ona na sve strane razašla! 
Mnogi pripovidaju! prosti ljudi neant^ju sto je gramatika, maic 
oni erd{javo govore, A ko je to njima za Boga rekao; odkad 
oni misle da jezik od starine neima svojih pravilah, i svoga 
zakona. Kad bismo mi ovako mislili, onda svaki po volji gradio 
bi gramatika, pak nebismo razaznali koga vraga paramo. Taj 
bi ustao i rekao: glagoli biti, htiti i t. d. su nepravilni, dakle 
u sadašnjem vrimenu od biti valja načiniti bim od htitl, ktin^ 
i t. d. — Taj da, neimam kad — to je do njega — i t. d. 
ništa ne zna^i , jer u taljanskom jezika zvoni non ko quando - 
cio e fino a lui - i Bog zna još što bi našli da je erdjavo 
rečeno. Čkalje eke sliditi) 

R. 
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Ante Kazmanlcli urednik. 



Bratja Battara slovotiiititelji i Izđateljh 
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gl^^Ovi list ielasi svaki pervidan . Godišnja mu je čina 4 f • u Zadru , a po ostalim mistima v Aastrianskoj eesaroTini & t, 
aarad po6te. More se pridplatiti sa pilu godina, oli na četiri Jednaka roka a Knjixarnici izdateljah, oli na C. K. poi&tama. 
i njihovim poručnikom. Knjige i sveinji ne primaju se, ako nisu prosti od svakoga trojka. 
latlnaka daje se u aaminu za kojimudrago narodni oli strani list. 



SBOGOH! 

Jedva 6to se umoli mi 

S tvojom slikom krasan dan, 

A1 se vecbe i djelit primi 
I prolasi kano san! — 

Ti odlazit — as tobom me 
Svaka radost bjexi, ViO; 

Bez tebe mi xalo&tnome 
Nit raj nije veche raj. 

Ud^s prjeki i nemili 
Koi te djeli od mene 

Nezna da mi serdce cvili 
Koje s tobom gubi sve 

Al mi misli, blagi raju, 
Misli, i&to cbe ono rjet: 

Da se duAe nerastaju 
Ma ih 4jeIio qitav svjet. 

Tiem i tebo dui&a moja 

Neche ostavit baA nikad, 
SvedJ che molit bez pokoja: 

Bud' mi dobra, k6 dosad! 
Pak tad, kralji svjeta toga, 

VaSieh krunah netrjebam. 
Nit si xelim iKto od Boga, 

Kad za njenu ljubav znam« 

S Bogom ostaj, s Bogom podji 
Jasno sunce xitja mog^ 

Al i opet skoro do^Ji 
Da razvedriš dragog tvog! — 

OJ Angjeli vi s visine 

Rvajte ^u od sveg zla, 
A ti viinji gospodine 
Udjeli Joj dobra zval 
V Zm^r§bu 9 Veija^ 1844. M 



Omlac* 



NIDMDDRIVANJV PRILIPAK. 

Nistarugodnie jednom umornoma putniku nije, 
koji merklom nochu u dugu svom putovanju pro- 
hodecht kroz gustu dubravu ili kroz kersne staze 
pustosnih planinah, i^esto se obziruehi jedali je 
danica poisko^iia i sjajna zora tamo gori u istoku 
zabiliia za dopriti bilom danku , sto kad (uje pivca 
pivati, koga glas serdce mu veseli i razgovara, 
tako da znoj njegova putničkoga umora kano niko 
sladko povitarce suši i ohladiva , ter slobodno on 
postupa i raduje se sobom da pustoš, kroz koju 
prolazi, na berzo imade ostavit, i priduboki san 
nochneg carstva utechi i veselo k svojoj kuchf 
dopriti. — Ne samo putniku da je ugodno pivanje 
ovog nochneg oglasnika, dali jošte i svakom 
drugomu , jer mu napominje nika doba jednog o- 
sobitog vrimena, i pozivlje na izversenje svojih 
posalah. -^ Mi sada ^ujemo ji po svuda sopivati, 
i tako su zaglušili kano rek' bi da je jur vrime 
od sjajne zore zabililo i da nije daleko do biloga 
danka , ter bas nedadu vech spavati i mene pro- 
budise , a jur sam se prenuo , valja se dizati nije 
drugo. — • Nisto js^ motrechi jednom o nepogodnu 
njihovu kukurikanju i nesIoxnu skladnoglasja zve- 
ku, pade mi napamet Zora naša Dalmatinska y 
i u istoj različita mnenja i nepogodbe naših pisacah 
slavjanskih* koji rek' bi da u ovom sli^ujuglasane- 
skladu ovih veselih nochnih popivagah, — sasvim 
da jedni i drugi vesele se skupno da je ZorA 
rumenilo svoje pokazala, a svitla Danica jur 
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podavno istekla, i navistuju da nadstupa s vitli 
danak; — ter nasliduju sa svojim izgovorim o 
književnosti hervatskoj razli^no i nepogodno glasiti 
se, tako da ^estokrat i usi ostanu zaglusene, 
nadmechuchi se jedan na drugoga, kano taman 
da )8e kolja medju se, da ji od nemila ?uti ne- 
xelis, niti jedan drugomu hoche ponisto da popusti. 
Istina je pako s druge strane da nam se po ?estu 
bugarenju kokotah sve toveehma odkriva bilo Usce 
istočne zorice , koja je jur svoje sjajnosti zrake 
po širokomu morju raspruxila, ter bixi iz pe- 
ehinah gustih tminah duge nochi k danku bje- 
lomu, kano plasiva jelinica isprid strllca , ili 
prosta golubica prid jastrebom. — Jos odviše biide 
oni (obana da se dixe i da janjce za hlada na 
popasak vodi; lovca da pušku jami i vixlad vabi 
nebili štogod lovine za doručak pribavio ; texaka 
da popadne motiku i kosir, pak da na radnju berzo 
polazi; brixnu maju da ovčice pomuze I sir tvori ; 
i mladu nevu da se iz postilke di.te i da u xervanj 
nekasni; — a putnika da podranis^a miseca nebili 
%a sunca na pazariste prispio, pak sa večera 
opet se doma povratio. 

Nami je svim o^^ito da je jedina sverha naših 
nmitnih domorodacah, i da jedan cilj svi opeheno 
razgledaju podapriti s njihovim naukom i trudom 
nasu ZorUy jedabi se jednom poisporavila nabolje 
našeg jezika knjixevnost i slovoredje. ~ Bog bi 
dao dabi mi ovu sverhu za xivota vidiU ! ! Moglo 
bUi. Ali bojat^ se je da tu srichu neche imati ni 
naša unučad dok smo ovako nesloxni, i da 
che dosta hladne Cetine protechi dok se ta 
navede na izversnu upravu, — jerbo quot ho'^ 
mines tot capita : koliko Ijudih toliko chudih , a 
svakibo hoche da postogod re^e i da se po nje-« 
govu izlaganju postupa i po njegovoj misli slidi; 
toliko da je i njegovo ime u Zori i da se vidi 
da postogod i on zna zabilixiti ( a dabi znao ! ) 
sto bi ga moglo na slavu podignuti kao duboumna 
knjixara. — Ovaki tichah poletarah hvala Bogu 
imade i suviše u našoj Zori!.. Ali sriehom jos 
nisu poznati i kojeli su vele. — Jedali su svragci, 
ili belenguzichi? — nije li drozga, ili ^verlj ? il je 
tertak, ol sljoka njegova punica? Sama je jos i- 
glica po njima, a perje nije jim ponareslo, nit 
su krilah stekli dabi mogli iz gnjizda izletiti i 
nadalje se pruxit. Ja njima xelim vise vrimena 
ugnjezdati se, jerbo tako plandujuchi neioiađii 
brige za pichu traxiti dok roditelji trudno njima 



taj xitak milodarno donose , i dok se neuvisbaju 
na tudje troske kako imadu s pomnjom dok neob- 
ja^e i nepodrestu jim perja iz stana izlichati, 
da nebi po gemu, izletivsi prievrimena, skobilicom 
plo(a demull. — Xaba skonga^a hoti suprot 
svojoj naravi letit, i uzmoli orla da ju na visoko 
uzdigne, sto učinivši izmake mu se, al zbilja hoti 
pustiti iz ^mpre, i neznaduchi letit pade ster- 
moglava i lupi o zidinu... Oh nesriche ! ! — razbi 
kosti! — 

Ja u isto vfime poštujem sve one koji nexale 
svoga truda za pouzdignuti nasu knjixevnost na 
glasno ime, i pod kladu tverdjaveukopavljaju nauka 
za slavno uzderxenje suprot vrimcna sili ove po- 
nosite zgradje slovinske ; dali xelit je da u njoj 
nenastupi smetnja jezikah ihofnislechih da se žgra- 
dja nebi oborila , i tako za Mmirku tudjem vilae- 
tu ostala. Takojder bilo bi od potribe da ovdi 
neulazi sva^ie poslovanjf^ i sebi^nji zidjar, da po 
^emu hitrogradja nebi ostala pokvarena, niti bi 
sverha za kojom se nastoji dostigla svoje zaver- 
senje, nego onizih kojim je poznat zanat, sto 
no veli Gos. K. " ehe hafino voee in capitolo ^ 
i tako che na^a zgradja bolje napridovat i ostat 
sversenia . Kod poznata majstora ifepreda gospar. 
Ako od znana zelja boli glava, a od neznana i 
terbu i glava. Sad recite jeli ovako ali ne; a 
da bi mi tko odgovorio da Aije, vala bi mu 
reknuo: noli canere extra tuham. 

Jsi ovdi neulazim za sada isto rechi veriiu 
izgovora našeg jezika, niti pripisivam ikakvu 
upravu pismen?*tvenu ( gramaticale ) (1) za tu 
sverhu, nebuduchi moja zamirka odsuditi jedan 
prigovor koi je još pod parbom ( controversia) 
razumniih , nit je zadovoljno rastresen , nego 
samo xeIio bi da se to jednom vech zaverši o 
našem pravopisa prigovarati, i da se pripišu na* 
pokon opchenska pravila taman kako mu drago 
bilo, ili na jedan il na drugi na^in, a od osta- 
loga nek se u naprid nadodava za podlogu 
knjixevnosti i za is^risanje skladnih nazvai\]ah 
(termini), jer druga^ie veliku smetnju poradja 
mnogim nepogodnost današnjeg, pisma • 

Ja pišem na jedan na^in, drugi na drugi , i 
tako svaki drugagie , tei* slidi sVoga mnenja o- 
sobnost i kako ma se lakše i bolje vidi. Tako 



(1^. GramaHka jesf ime i^er^kd — latinski UtttrtUmrm \ 
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mise tuxe niaogi koji bi xelili kadgod nasu Zora 
podapriti u (emu bi vridni bili, ali doisto poradi 
pravopitia, vinijte mi (udo se obustavljaju. Mi 
tudje Majke sisu sasaemo, I zato nju vise xelimo 
nego nasu 9 i zato vechekrat pritvara se u nama 
njeisimh obijah slika . Tako je i u jeziku do-* 
istine« A isaiito ovo? — Jer sladko mliko naše 
Slavjanske majke nechemo da sasnemo pa^e, stolje 
jos gore nanj merzimo. Nut naše budalaštine! 
Ostavimo po tudjoj siernjiui klas kiipiti, kad 
moremo po našim debelicam bilu pšenicu xeti. 
Ako je Ruth (|druxbenica3 bila stegnuta za tverdu 
nevolju kupiti klas po njivi Boza (^snaga) , nije 
se toma bilo ni Juditi , jer nije imala svoga . 
8ad vi iz toga sudite što vam drago ... 

Uaklen za da naša književnost postupi naprid, 
kako je eto s dobrom srichoni jur započela, ja 
bi rekao da G. HLuzmai^oh, kao urednik Kore, 
imaobi imat osobito oko o pravopisu našem« i 
više nego drugi za njim nastojati , za dovesti ga 
jedan put na xudjenii sverhu . Njemu se pristoji, 
uprav rekši , uprave za pravopis postaviti , po- 
zovnuvši na rasudjenje druge što bi se reklo o 
njima, i što koji chuti, i tako po osudi koja bi 
pozatim sliđila odabralabi se jedna opehenska 
uprava za stavno i nepomirljivo uzder.\anje spo- 
menutog pravopisa. Pustimo dakle njega, g. K. 
da otom nastoji, i ja ga molim, pak i poznajem 
njegovu dobru odluku . On je isti rekao u jednomu 
listu Zore , govoreehi o pravopisu : Da bi to 
bilo potribito zaverditi i da se odredi kako se 
to ima pisati i bas kako mu drago bilo .... — Dali 
mi se obziruchi jedan na drugoga i stojeehi u 
nikomu perkusu, ovako rekši, to se neehe tako 
lako doxeliti ni k cilju dovesti , jerbo Vuk , re^e 
se , nejide mesa po poruci . Eto što reko , a vi 
(inite što vam drago i sudite kako vam se bolje 
vidi. — Samonek vaš sud bude za korist sviju 
i nek se zaverši ; jer buduch jedna sverha na- 
pridka, jedna ima biti i sloga u pismu. Na ovi 
na^in samo a ne drugagie doveršit che svaka 
protivoglagolemaja (controversia). 

Ćtiem u našoj Kori Dalmatinskoj pod 
brojem 26 na strani 204 gdi ovako zaveršiva 
jedno pretresanje (3}. „ A tko moga mnenja 

(2). Tei&ko mi je coti ovo dvoricno ime (nomc equivnco) 
n pismenstTU rad slike protresanja gri&nof a o poštenju nnkeg 
iskernjeca i ljubavi bralinske (de fama alicujas jdetrahere}, i 
na misto toga volio bi reeki friireimti, fritresai^ef tcr ^ni mi 



nije, i što boljega kazati znade , neka pero tergne 
i na megdan (3) iziđe, veselo che ga dočekati lila 
Rukavina Ljuba^ki C"^}* Ovo je zadosta vatren 
poziv i silni rat, ter zadosta je rečeno, a da bi 
zašto nekabi — ajde de. — Qujmo! Izmedju 
ostalih pogrišakah u koje je nater^ao , po sudu 
g. R., g. K. jako mu kvari prilog za , i odgoni 
prinite priklade za potverdjenje istoga, suđechi 
da nije prikladno rečeno i da je nerazumno i- 
stoma^eno: — >? Za vladanja Tiberia Cesara; — 
za vrimena Abimelekova; — za vruche rane iz 
kuche izašao ; — za moje bolesti više sam ga 
putah vidio ^ nego da se ima rechi „ u vrime 
vladanja Tiberia, ili dok je Tiberio vladao; — u 
vrime Abimelekovo ; — vruchom ranom iz kuche 
je izašao ; — bolujuchk ili dok sam bolovao, vidio 
sam ga više putah : ^^ — 1 ovdi g. R. slidi pisat 
ovako: — „ Sad neka poštovani štioci odsudidu^ 
koje je pravie i razumnie rečeno ^ ! 

Baš kad je došlo do toga i uprav suditi , 
govorim pravodušno i slobodno (što mi i drugi 
mnogi višti ljudi, koje upita, potverdiše)> daje 
bolje rečeno i više se {uje u našoj ruci govorit: 
za vladanja Tiberia Cesara; — za vrimena Abi- 
melekova; — za vruche rane; — za moje bolesti 
više sam ga putah vidio i t. d., nego što kaxe g. 
R., — jerbo o^ito je da pridstavak »a, izvan 
obilnih svojih drugih toma^enjah i zlamenjah, brez 
ikakve sumnje oudi vrime i roditeljni ([genitivoj 
padex zlamenuje jednojstrukoga broja , a neznani 
u zaminu „ per invece ^ niti hoehe $etverti pade« 
osvadjajuchi (accusativo} , kako protivomnide 
g. R. Istina je pak da je dobro rečeno i tako , 
t. j. „ u vrime vladanja Tiberia Cesara , ili dok 
je Tiberio vladao ^ i o. , niti bi se moglo doistu 
tomu isto zamiriti ; dali u narašchaju kako guri 
reko , više se ^uje govoriti: — Za Julia drugoga 
Pape bi ognjeviti rat s francuzima; — Za Alesandra 
velikoga osta pridobiven Dario; — ZaFrane Ce- 
sara bi probien put kroz Velebit; — Za francuza 
pade skupnovladanje (republica} Dubrovačko . . . 



se da nebi bilo zlo rečeno, niti bi itko kakva samirku učinio; 
što doittto nesudi svak od protresanja , kano i od ono|;a sto 
se piHe „ iadaUlji '' sasvim da je i jedno i drago u obijaj« 
pisma . 

(3) Jeli turski ili kaurski? caje se govorit mejdan : reco 
BO imjno fo{)e (agon), razboistc, raicmiroo polj^ (campus cer- 
taminis}; boj, pobor, poborenje, borba i o. (certamen). 

(4} Pod ovim slavjanskim imenom o nadoj Dalmacji 
poznat je nama dostl hrabreni Vojvoda pok. Starao Rukavina, 
iiog izgledni xivot i svitlo ime cesto dalmatinci spominju. Bov« 
pox4vl vaa njegov rod i pleme ! i ! 
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Za turbina bi usadjen viaograd na brixinain; -^ 
Za xiva sebe imenova bastenika ; — Za xivota 
U5im napokoige izvoljenje Oestamento^ ; — Za 
xivota iskopa sebi grob i isplati dug ; — Za xi-> 
vota smaknu svoja pusta dobra xivuch brezredno; 
i tako na tisuehe . Tko che mi ikad rechi da se 
ovo ne^uje medju nama govoriti , i da nam ne- 
Kve(i dobro na uhu, ili daje nerazumno? štono 
veli g. R.,koji da bude barem kazao da nije 
posve zločest ovi izgovor , ili sto drugagie tomu 
prilično , vala opet prosio bi i tako ; ali bas uprav 
osudit da je nerazumno , to je pak (udo ! Ja sad 
negovorim ništa jeli razumno istoma^eno , i kako 
je privedeno: „ per le regenze di Tiberio Cesare ; 
per le ferite calde " nek drugi reknu . Meni je 
poznato da se po serbskoj i po Hervatskoj ra- 
zumi^ i da je obilno u narodu {uti : — za xivota 
da se vidimo ; — r za vruche rane i o., jerbo sto 
je običajno u narodu ;uti, jest brez svake sumnje 
i zamirito, jer je obijaj najglavnia uprava do- 
morodnog zakona; đaklen je razumno ter ima svoju 
činu. Jeli tako gospodine? 

Suviše sto zlamenuje prilog za, to isto more 
se razumiti i od priloga pod^ i u obama vrime 
zna^i, tako da mogu rechi: pod Tiberiom Ce^ 
tarom; — pod Duxdom mletačkim i o. ili za 
vladanja Tiberia Cezara; za Duxda mletagkoga^ 
i u. buduehi da ovo nije ništa suprot našoj sverhi, 
i odgovara latinskomu: suh Juliano Apostata; — 
sub Gregorio Papa nono, i o. ili — tempere Ju- 
liano Apostatae; — tempere Gregorii Papaenoni 
i o., ili priprostito — Juliano Apostata — Gregorio 
summo Pontifice - i o. ; sto u istinu uprav znagi i eto 
ga na jeziku. — za Juliana odmetnika;- za Gergura 
devetoga,! o; ćto se na talianski ovako kaxe:-sotto 
Giuliano Apostata ; — sotto Gregorio nono ; sotto 
Tiberio Cesare ; — sotto Abimelecco — i o., brez 
da jesti triba k ovomu sto drugo nadostavljat , 
niti mu se bistro prominjiva, — i tako izlazi na 
kratje i vidit je vise priprostitosti nego sto piše 
g. R* - ,, sotto U regno di Tiberio CesarCj - nel 
corso del tempo di Abimelek — " i o. — Kako i 
ono — yy appena ferito usci di časa ^ to che 
rechi : — netom bi ranjen , izajde iz kuche ; i to 
je malo bolje prineseno nego ono drugo: — ,, per 
le ferite calde y e sortito di easa — " , a o tom 
govor nije nego ; za vniehe rane^ govorise izašao 
je iz kuche] sto jest doisto izgovomie i zlame- 
nitie, ter se ovako prinosi: di calda ferita egli 



U9c% di časa ; sotto calda ferita , usci di easa; 
attesa la calda ferita y se ne usci di časa ; 
mentre la ferita era calda , se ne usci di casa^ 
per cagionche - perciocche la ferita era calda, 
egli usci di časa; stante la calda ferita y se 
ne usci via ; durante la calda ferita , sorti di 
časa, i t.d., sto isto zlamenuje : sa rnirAe rane^ 
ili cicha vruche rane) rad vruche rane i t. d. 
i odgovara latinskomu eo guod, proptera etc. Ove 
ri(i nenose sobom nikakve sumnje, niti uzderxu 
kakvo dvojstruko zlamenje, kakobi se moglo posu- 
mnjit od onizih „ netom bi ranjen, izajde iz kuche ^ ; 
stoje isto da re^esrnetom se probudi izajde iz kuche; 
netom ru^a, ode spavati; netom izajde misec, dili se 
na put — I o., iz (ega slidi da je mogao t ne-* 
izlazit iz kuche, i neich spavat , i ne diUti se 
na put, buduch da to stase u njegovoj volji. 
Nije tako kod onoga , koji za vruche rane izajde 
iz kuche^ nego se razumi da bi on stegnut izachi; 
ili da je bio Ajduk , i pobignuti — ili zec, i 
utechi , — ili letuche , i odletiti i o« , po za^im 
slidi , mal da ne vazda, nastupit smert ranjenim , 
sto nije vidit da slidi iz onih — „ netom bi ranjen, 
izajde iz kuche ^ jer je mogao i lagano bit ranjen, 
i ništa mu se dogodit; ili i smertno, i neizlazlt 
na dvor , — koje ri^i u svakom dogadjaju nose 
sobom ne malu sumnju • 

Ja nerazumim ovdi o pritresanju zboriti, 
jer to nije moja zamirka. — tom zanatu pustimo 
nek piše g. Ivlclievlch kako je jur započeo , 
kog ja valjastinu dobro poznajem i vridnost nje- 
gova suda: on che nama vise stvari razbistriti; 
samo nek pritresanje bude pravedno, I blaga 
serdca , sto i duševni Starac CIpIko xeli ; — 
nego ja razumim, buduehi pozvan na sud, sto- 
godi rechi, i eto doisto reko sto imado verh pri- 
loga za^ kog je jur g. HL. za svoju obranu opet 
ponovio , i na pozvanje g. R. prostranije opisao 
za ukrotu njegovoj dvohumnosti i ukor njegovim 
opomenam , koje pravo sudivsi, nisu cheri prave 
Ijubeznivosti . 

Ehj Bratjo! nemojmo se toliko nadmudrivat, 
sasvim da naša knjixevnost ima potribu uzdignuti 
se na vise bistvo , i dabi se utverdila njezina 
poduminta; ali to more bit brez cipati dlaku na 
?etvero , i brez gekati toliko jedan drugoga na 
t etiku — Lipa rif našega hervachanina ! ! ! — 

Eto imademo lipih kamenjah po svuda na 
obilno , još i dragocinjenih naše zlatne slavianske 
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rude, ter moremo lipu zgradju na visoko Izvesti , 
jedabi po vrimenu ostala zamirita medju ostalim 
uljudnim Europejskim narodom u sveršenoj i ci- 
lovitpj svojoj književnost! i u slikaju jezika. 

Podaprimo svi koliko moremo za dostignuti 
nas konac (meta} ; dali ja bi rekao da nije za 
svakoga ulagat ruke u ovi posao primugni j i da 
svačiji halat nemore svagdi pristat , jer tko ne- 
znano oko jednoga posla radi, doisto posao nemore 
izverstan ostati. Ili bit kova^, ili guz nemer^it. 
Pripomagat skladno duxnost je svakoga, jer ga 
na to Ijubeznivost domorodna pozivlje i nutkuje. 
Tko pomnjivo i umitno o poslu radi, ne^uje ni 
polovicu truda . Nu dakle neka svaki pozvani na 
dilo ove naše knjixne zabave smisno i uredno 
radi svoj posao zaversivati, da nebi po (emu osta 
ukoran u vilaetu , kano i oni nesvistnjak na večeri 
Evandjelskoj gdino usemu brez haljine pime . 

Pritresanje neka bude knjixevno samo, dali 
ne brez uzde • Dogodi se ^esto da konj , ako mu 
se dobro neustegne, nanese konjika na kakvu 
plotinu oli na sto drugo , i tako odu stermoglav 
obodvoica. Tako se more zdesit i u pritresanju 
ako se samo tekice popusti percu. A opet nemojmo 
ni dlaku gledat u jaju i trun^ich u tudjem oku , 
da nebi se u našemu greda vidila; nego tiho i 
mirna serdca, i brez uvride ljubavi^ a ne s per- 
njicim pod of i . Ovibo zanat nije lak nit je za 
svakoga. Plug i lemiš nevine dubokih brazdah 
kad ji nevišta Aika vodi , i ostaje po za njima er- 
djava ora^ina. Sablja I pero oboica su golemi 
junaci, ali nisu za sva^iu desnicu. Hrabrena 
Vojnika I vridna pisca slava je neumerla, i njihova 
imena uz gusle se ^uju pripivat. Govorit i zborit 
nije isto . Mnogi hoche se vidit da znadu zborit 
a stopro u^e govoriti . Pisat znade nas dosta, ali 
znanopisacah čina nije pri svakomu. Roteck, 
kog sam poznao xiva , u zanatu pritresanja bio 
je odvech strašan . Cantii jest zaisto veliki pisaoc 
i pritresaoc - neznam zašto tiknu u našega Jerku. 
Bas nijemu zavidno. Zaludu! — nemore se sunce 
za^epit s dlanom — Eto mu je kazano , ako nije 
znao što je nas zemljak veliki Jeronim, ter ako 
bude od potribe moche se jos nadostavit k 
tomu štogod. Naš domorodac Tommaseo u sadaš- 
njemu viku more stati medjn pervim pisaocim, 
i njegova pritresanja ^udo su pohvalne čine. 
Ono što je on rekao od više naših domorodacah 
opisujuchi njiov kripostni xivot proveden u mu- 



dronauku knjijcevoomu , jedan nedioniteljni (im- 
parziale) inostranski knjigoginac rekao bi više, 
jerbo g T. nizoko chutechi od sebe istoga, nije 
hotio posve uzdignuti svoje, ža nedobitt koji mali 
prikor kod inostranskih spisateljah, sasvim da 
je on ovu domorodnu bratju s duxnim pohvalam 
poštovk Boxe poxivi njegovu vridnost i uzmnoxaj 
mu (estita lita ! ! Danas ima dosti valjale mladosti 
po svuda, dali ima i der^ine i saviše koji ber^kaju 
više nego pišu, ter daj da se to nadmudriva«. — 
berx bi hotili uchi u činu ovih spomenutih mu- 
dracah? Audiendi 9unt j non facile imitandi . 
Vidio sam jednom neprocinjene čine jedan dragi 
kamen , koji bacaše iz sebe nadugo jednu jasnost 
zamiritu , što nije vidit lasno u ostalim , ter ra- 
ziimi da je lipo iz otoka meroe prinesen (5) , i 
zato se uritko vidja.. Bi mi zaludno vidit jedan 
put bila vuka po put ovce bile. Ljudi koji tu biahu, 
ono je jedno (udo , rekoše , vidit bila vuka - to 
se verlo u ritko vidi. Dergaina, od koje govorim, 

znache me razumit mudrace ne uzimljcm u 

usta , dali štujem njihova nauka trudno nasto- 
janje našoj Zori. G. HLazmanicIt urednik 
Zore Dalmatinske y kog ja pohvalno (astim, 
zaisto ima dosta posla o našoj knjixevnosti • 
Pustimo ga da napriduje nama dodavati plod 
ovog blagog materinskog mlika, jer znoj njegova 
nastojanja nije za skratiti i poštetiti, kako tkogod 
čini, nego za uzdignuti i obja^ati izobraxenost 
hervatsku, ter nije pravo da ga vridjamo. Neka 
on slidi pisati, i nek mu je prosto otribljivati što 
najde podobno ; jerbo ljulj i grašak zaludni su 
u pšenici, sa svim da prolaze uzanju. Neima biti 
zapušten ovi naš domorodni perivoj da ga priuzme 
troskotina, i da poreste po njemu mahovina 
škodne travurine. On che nama reko nadodati, 
kako je jur obetao , (udo novoga , i tako che naš 
jezikorignik sve tovechma rasti. G. Kazmanlch 
nami je poznat, i dostojan je svake zahvalnosti, 
a ne ni^'eg ukora. Toliko sudim da mu se more 
slobodno rechi brez laskanja (adulazione} i brez 
opaze, a drugomu za ukor i upravu . 

Ja nemogu znat da sam s ovim isto nadometnua 
tkomu što qie nije, ter ako se drugom vidi ne-^ 



(6} Meroe Jest na nt^iii Otoka, joA bolje Okiokn (insvla) 
a gornjoj strani Ejipta, nedja dva lakta rike Nila. UKUrtie-^ 
man svade se Saba i aato niki đerae da od tad bia^e kraljica 
Saba, koja dojde js daleka za ^uti mudrost Salamonova.Kanhi. 
bise pro2V& oti Obtok neroe , ra4 po>^te»>^ svoJt« st sire Mer«K . 
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pochudno da je sto ođvi$e uoeseno j neka uzmakne 
ako zna da more i daje pravo^ i tadachemo znati 
da je nadoda sebi. IŠto reko , neporeko. 

Nek necini valjani g. Rnhavina da u našoj 
ruki neima razumnih, štono on pozivlje na bojno- 
polje da pero tergnu , koji bi mu mogli poništo, 
daje trlba, na prostranie kazat, i more bit ne 
manje nego on isti . Neka zna samo da bi mu 
trudno bilo i s jednim imat tu okretnu zabavu, 
koji bi mu mogao, derxim^ i pero i još i sablju 
oborit brez sablje. I Goliat, nemila gorostasina, 
koji hoti ustrašit Izraeliehane od koga se ni ne- 
nadaše osta pridobiven na razboištu, a to mu bi- 
še brez potribe. Dali pozvanim nije triba utaman 
trošiti vrime , nebuduchi ovo jedno zderxanje 
(argomento} koje potribuje tolikog kruta raz-- 
(.ešljanja (discussione}. Samo nek bude nama 
domorodcim u opehinu na serdcu osvitlati duhom 
«»lavjansko ime naših pradidah , i pridobit prikor 
tudjega vilaeta uzdignuvši na višiverh (fastigium) 
našu opehensku književnost, našto ja pozivljem 
g. R. kano na najpodobniu obdulju naše koristi, 
I najvišu slavu našega imena hervatskoga. A oštar 
vimo „ megdan ". 

„ No^ in campo certaminis^ 

„ Patrum %€lantes gloriam, 

„ Hic sub re nostri nominis^ 

„ Vincamus ignominiam. ^ 

Verđollak 

Imochanin, 
ođpravljen u'S. Bogosl. jur Nauc. 

(Produljenje). 

Nemoj nikad svoje djelo pred onim Ijudma, 
koji znadu svaku stvar razsudili i osudili, uznosili 
(pohvaljivali), jer u takovom slupaju cjelu cheš 
cjenu ncnadiio izgubiti, i u posljednji chošak zapa- 
sti, od kud se necheš lako oprostiti. — - Takodjer 
neosnovano pređloxenje, ne samo da se neusudiš 
potverdjivali, nego i neizvoditi ga, i svaki put 
onome, koji poznaje stvar snishodechi svojoj slabo- 
sti sa blagodarenjem kao pravom nastavniku n- 
stupi. — Koji nema krila nek se nepenje po nei- 
skusnom vozduhu ploviti, jer rhe na skoro sa 
razlupanim grudma u najgori kcrš zapasti, gdje 
che ga i posljednji vrcdonos zagrizali. — 

rseobhodimo je nuxdno ?ovje?eskom rodu učenje: 
otud (estit građjanin; ^estit^len sodruiestva i ponos 



cjelog roda i plemena. Naukom postizava najspasj- 
telniju cjel, postizava obraz svjeta, i u lome poznaje 
duxnost svoju; šta je tovjekoljubje, pravdoljubje , 
^estnosl, rodoljubje, pa sva, a na posljednje u 
najvechem slepenu treba da pozor obrati. — Po- 
menute duxnosli obvezani smo mi neprestano pred 
^ovje^eskim rodom ukazivati. Imade pronicatelnih 
prostih duhovah, kojima je sav prostor svjela u 
najvechoj pomergini zavijen. Pomenule duxnosli 
nenalaxu nam, da mi nji kao zvjerove oreziremo; 
nego ?ovjekoljubnost u svakom pomislu, prama 
vješlva lišenog nabljudavamo. Dobar i sposoban 
savjet i najgore che obješenjaka u rizu ?estilog 
čovjeka obuchi. Surovo postupanje, pooštrava ra- 
zdraxeno serce i ko vecnim zlodjeistvam. Naglo 
uvjeravanje kano rosa na suncu izležava. Tio 
postupaj sa nevjestom ako'xeliš vremeni uspjeh 
s njime učiniti. U poretku su mu sva uvjeravanja 
teška i tamna, zato nemoj preterivati niti ravnovjesje 
izmedju tvog izobraxenog i njegovog glupog uma 
derxati; nego daj mu početak lak i kratak, dok 
ga dovedeš na pravi put, a on che posle dok je 
srechni put usmotrio, na svoje sile i sam sve to 
više nametali, i lako che lako blaxenom pristaništu 
prichi. — 

Ovakovim je načinom obvezan savjestni na- 
stavnik svog učenika nastavljati kojim che učenik i 
u^ilelj blagopoluga* postati. U obšle svaki, koji ufi, 
gleda ako je i najmanje ljubitelj prosvjete, da prisvoji 
sebi ona svojstva, koja njcffov nastavnik prisvojava. 
Nastavnik daklen duxan ]e kod svojih slušaleljah 
cjeli opaz na blagoobrazljivost na smirenje i pri- 
mjernost obratiti, i da se xesloko fuva, da nebi 
kada zaboravio i svoje javno nebrexenje kod uče- 
nika pokazao; da nebi koji od fcezobraznih koje 
se ^ešche dogadja narušio nastavnika. — U^emk 
je obvezan po svakome pravu (pravica) svog na- 
stavnika mnogopofitovati, i njegov obraz (po u- 
mozrjenju) na svakom mjestu da u predslavljenju 
derxi. Blagodarnost i po^itanje iie sastoji se kao 
što pu&loglavi misle u privremenosti t.j. dok je 
pod njegovim nadziratelslvom; nego vječitu bla- 
godarnost i po^itanje kao pervomu blagodarniku 
prinositi, jer ako učenik nebude svoju duxnost 
prama nastavnika izveršivao ili njega potvoravao 
1. j. izjavljujuchi njegove pogrješke, i gledajochi 
njega kroz to uništiti i ocernili; ofula ona cjela 
ljaga nevaljaljstva prelexnije odnosi se na be» 
zumnog učenika, jer to je sljedslvo bez da o tom 
se dalje razsudjava, da je on pokvarene naravi i 
slo putah gori, nego što bi on ina^e svog na- 
stvavnika narušio. Učenik, koji se u svom juna- 
čkom uzrastu na podobna potvoravanja i mnoga 
druga nevaljaljstva navikne, koja u podobnom 
moraju, kao zmija u travi, sakrila biti; takova 
che i jošt mnogo crpagija, samo dok zadobije lome 
^veche sile; al sačuvaj ga 1k)XC vcclieg zvanja u 
cjelom svom xivolu otrovni jed kano jjoplav vode 
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razliti, I na veliku pakost rodu ^ovjr^skom ostati: 
žalo je duxno$t zakona svakog slušatelja svagda 
svog nastavnika kao najvecheg blagodarnika po- 
^itovati; ustanovljenim zakonima podloxiti se i 
rijegdvim stopama sljedovali; jer tu se njegova 
c|ela srecha Duduchnosli osniva; to che mu, sto 
trtu rijegov nastavnik predavao bude, rjelog xivola 
vjerni sodrug i sopulnik do groba bili, i ostachc 
iza njega loza ^ista i blagodatna , biche plod neo« 
cjenim i svakome che vkus usladiti. — 

Svaki učenik josi u mladosti odbere jedno 
zvanje, za koje neprestano trud polaxe, za mochi 
vremenonl u njem obilno — saver.4en bili. Njegova 
cjel netreba da se samo na jedinslenu korist u- 
pravlja: Ljubav roda da mn neprestano u grudma 
ogrijetio plamti, i da traxi srjedstva, kojim bi 
mogao istu u pravo djelo privesti. Velim da je 
ljubav rodu najglavnii istočnik sviju blagopolu- 
^noslih, u istom se i svakog nas poosob srecha 
saderxava. Kose neusudi nek se i nenadn; netreba 
pri obsteblagom djelu nikad uzpregnuli se; nego 
slobodu duha treba na svakoih pravedndm mjestu 
osvjedocitil — Bojati se valja, bjede i zla sljed- 
stva rodu nanositi, i to nebojati se od ^.asti samo, 
nego xesche od najstrahovitijega groma, pak da 
strepi i jexi koxu prije preduzimanja nevaljalog 
djela, koje narušava Tako je i maleno) zakonosl 
i spokojstvo svog najvecheg spkrovišta — kako 
bi ga trepet silni od tog odvratio , a na put 
dobrodjeteli nastavio. U?echi svakom nadlexi o 
predmetima strogo razsudjenje imati; šta je (ovjek, 
na.4to je stvoren, koje dutosti njegovoj cjeli po- 
dlexi; sta djelaju drugi na obštem oltaru u pri- 
vremenom xivotu? Kad vech jednom poznade one 
načine, koji ^ovjeka sastavljaju t. j. kako ga sa- 
stavljaju, i nastoje taj sastav opredjelen; onda che 
se i u njemu blagorođnije misli i svetije cjeli po- 
roditi. -^ Netreba nam izgled od sveseba i mer- 
ziteljah roda ^ovje^eskog uzimali: sto su se oni samo 
u. svoju paklenu svesebnost zaljubili, a o nifiem 
poboljšanju i napredovanju nemisle. — Istina, da 
)e govjeku neobnodimo nnxdno najprte sebi pre- 
piranje nabaviti; al dok je on takovo od (asti 
priobrjeo, neka odma svetu duxnost svima ^uv- 
stvama u najxešchoj vatrenoj ljubavi predstavi i 
trud neumorni da pobxe, kako bi pomalo dosad 
zapuštenu i vecb ternjem obrastentr njivu obdjelao 
1 u pravi (pitomi) vid postavio. Koji cerpe iz neiz- 
sušimog istočnika blage nauke i svoju dušu i 
terce najkrasniim plodom pitaju; kojima nebesna 
rosa mudrosti po srjedi njiovog duha najniilnijebal- 
same poljeva; neka prezru onu suelu, koja im godno 
laska! Nikad netreba biti strastma robski - pod- 
vcrgnut; nego razum mora nad svima svoje glavno 
tečenje i upliv imati; jer ako razum nebude svi- 
ma strastma gospodario — onda & bogom (ovje* 
;eska sliko! 

Blaxena je nauka, samo treba pri svakoj ha 
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osnov paziti, jer ^o se on do1>ro neulverdi (rmu 
se posije nadali moxe? — U mladostnu grud što 
se zasadi najkrasnije che uspjevati, i najsladji 
plod obštem blagu prinjeti. — * Mnogo je trudno 
svakom učeniku na tudjem jeziku vještva prisvo- 
javali, i ne samo što mu je trudno s poretka (koje 
on vremenom olakšava), nego ostaje matemji jezik 
u nekoj neprovidnoj ogradi. Slušao je sve one 
redmete, koji čovjeka ko izobraxenju i svakoj 
lagoj cjeli privode, i postao je ^rez inostranog 
predmetni prepodavanja — sposoban, a svoje neo- 
cjenimo blago u tamne peš^ere zakopao — na 
gudnu xalost vidili je malo vaxnc osobe koie 
svoje neocjenjeno sokrovisle zabacuju — sramechi 
se one prekrasne i najmilije vjen^iche, koje drugi 
i nemogu, plesti, a oko indje baš^e bez svake 
nuxde pak i asne savija avelne sluhove, koje se 
ruše kano gnjilad — - slićpo ulverdjava tudje, a 
ruši svoje. — Imade radinah, koji svojski polaxu 
trud u svom svetom vertogradu, i blago onima, 
jer uxivaju najveche spokojsto kada vide da im 
trud nie suetan nego koristan. — 

Teško je ?ovjeku djelali, kad mu je djelo 
najvechim preponama ogradjeno, pak samo po 
onoj maloj prostorici zaska^e — a odskočiti nig- 
dje nemoxe! Žalo treba da svaki u prizrjenje u- 
zme, šio se nadslov to^no nenabljudava : Onaj 
kome osobiti Ijubovni xar — na sercu ognjeno 
plamti; rad je od gasti blago čuvstvovanje izja- 
viti, i zato se mora bacakati, ^as na jednu, (as 
na drugu siranu; jer od ljudoxdera (kokodrila) 
moraš skok mjenjali, nipošto prave linie prider- 
xavati se, jer ina?e u njegovoj si mrexi — a polom 
doveršio sav le^aj svjela I — 

Prema slabii treba prizrjenje imati: Istina^ 
da mi nemoxemo one najkrasnije vjence po po- 
dobiju izobraxenih umovah savijati, al opet od 
^asli kako se koji osjecha, tek da djelamo, jer 
veli nezaboravljeni slavenski poeta L. Musicki: 
„ djelaj mo svjel jest, cjel t^lovje^ih sil jest trud 
ne pokoj " a nas che bogato umni duhovi kao ne 
iskusne i jošt za naukom lebdeche poštedili: solim 
polagajuchi nadexdu buduchim osnovopolexenjama 
našeg plodoumja. Javno je, da se iziskuje zrjeo 
razum, za mochi pristup medju izobraxenim Ijud- 
ma imali. Al obstojalelslva sadašnja — neiziskuju 
podobno drugima — da moxemo — stcrpjelivo i 
male ^'crtice blagog disanja na scrcu uzderxati; 
jor dok blaxena iskra zarana po^ne Ijubku xixku 
izbacivati to che blagi vjetrich u unutrenosti omi, 
pomalo u xivi ogauj pretvoriti; pak neche morati 
svaki zebstil— Dosad su se mnogi smcrzli, ^e- 
kajnchi da se ogriju — i^ekaju i sad — al svaki 
se zavuče u svoju sobu, te se grie, dok na konac 
i on pod led nepane. Da nerede koi: „ što znama 
netrebaš govorit. " Sto se (ešcbe vochka zaljeva » 
tiem napreduje boljma! — 

{Zaključenje sljedovaclte) 
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Produženje odgovora g»R. str. 264. 

Ja sam se odavna oTirio, i jednako «e eraki đaa TUom 
uviravam, da je narodoi jezik, bai onaj kako (a prosti ljudi 
fcovore, nailm kojiievnicima malo poinat, jer oni idja na iudjn 
^■ji^u « pak iso^ivii je i ne promislivii koliko moxe Inida joi 
zapasti do znanja materinskoga jezika, staan kano pravj diiei^ 
iamii njim pisati . A to mene najbolje o^i slavni Vuk sa slide- 
c-hiin rilima: „ Dva su velika uzroka ovoj nesreclii našega je- 
y, zika.iovome CP>*ii^ nečuvenom na ovom svjetn} poroku nkie^ 
ft mu: pervo Ato su naii spisate^i sve smmouei u Berpskom 
,1 jeziku : zašto mi nemamo jo^ ni bukcara Serpakogu , a kamoli 
^ ito vise. Ako se nai spisatelj rodio n varovi, on veeh nije 
jt quo pravoga i ^istoga serp^kog jezika $ ako li se rodio a 
,, seluj on je u djetinjstvu do.<^ao u varoš, i ondje za 10-15 
,, gOdinah u^echi nauke na tudjim jezicima^ mora zaboraviti i 
„ misliti Serpski ^zasto svi narodi ne počinju s jedne strane 
,, misliti stvarma; i otud je postala ona razlika izmedju 
„ jezikah, što se zove itvojjttvo jezika). Kad koji tako prodje 
^ kroz sve škole^ onda postane Serpski spisatelj (koji hoche); 
jj gdjekoji uzmu Slavensku gramatiku g. Mrazovicha, te je pro- 
y, pitaju, da po njoj Serpski pišu> a gdjekoji ne traxe ni nje, 
Yf nego odmah po Njemačkoj i po Latinskoj gramatici poemu 
„ Serpski pisati, i ne sumljajoehi da oni mogu ne znati svoga 
„ jezika ^* .... Sramota je pak o jeziku suditi , a neznati što 
misli Nikola Tomas^o. Evo što sam ja priveo iz njegove knjige 
„ // Perticari confutalo da Dante "*• Najplodnije blago sviju 
jezikah stoji u ricima i u finima spadajuchim na prosto življenje 
i na rnkodilstva. Sve je ovo blago sahranjeno u prostom jeziku. 
Kaxe CeaaroUi, daje prosti jezik bogatiji, zivarniji, slobodniji, 
okretoiji i manje nategnut^ od književnoga, koji je siromašniji, 
neplodniji, omireniji. — Sto je sveršeniji jezik, to je nesver- 
Hcnija slovnica (kaxe Lancclot) — metnuvši na kantar od ra- 
zuma s jedne strane prosto neskladnoritje, a s droge književna 
(svjetla) cakanja, uvano che književne pogriške dvojinom prite- 
litije biti. U taljanskom jeziku to zvoni čudnovato lipo evo 
ovako: Posti nellm bUancia delta ragione da un iato; tolecismi 
fiehei , e dali' attro i barbarismi illiMtri, eerto e che gli errori 
illustri pesano bene H doppio, — Fogriška baš se puku ne- 
pristoji, ele vedri književnici i ^asti dostojni qestokra( nao- 
pako razumiju uredne besidc stvorene od pučke neznanosti; 
to jest od one neznanosti , o kojoj razborito je reqeno „ t- 
ghoranma e fontana che tnai non ti necea ^ neznanost jest 
vrilo, koje nigda ne prišuši. — Bossoet i Račine hvaljeni su, 
što su skladno znali neplemenite beside k plemenitomu naqinu 
pisanja prišivati . Pohvala i izgled ovih izverstnih spisateljah 
dot^ta nam pokazuju, da za dobro pisati o plemenitim podloga- 
ma, triba skrozi sav jezik znati. — Neda mi se razumiti , kako 
se modri sadašnji književnici mogu ponositi kudechi prosti je- 
zik; kao daneima još u Europi naredah, koji plemenitije i krasnije 
govore, nego li che jedan Parizinski Akademik pisati. — Ciceron 
kaže, da je privelika grisina merziti na prontogovorenje i na 
navadu opchenoga čuvstva. — Kvarenje jezika vavik po^imlje od 
Ijodih najizobrazenijih .- Slovnica utverdjuje, uredjuje jezik, 
a ne stvara ga; podubnoglasje na^) uci, a ne krasnoglasje : 
a buduchi da brez prostih Ijudih nemoze biti opchine, tako 
brez prostih nacinah ncmoze biti slovnice. — Kakogod valja 
dobro ljude poznati prije neg njima vladati, i na redove ljudskog 
druztva ji razrediti; tako prije nego se odlučuju visoke i ple- 
menite beside od niskih i priprostih, valja ji sve razaznati, i 
smotriti da su niske besidc potribite za podloge niske, a visoke 
za visoke. — Neka mi ko rei^-e, zašto Buommatei nije onoliko 
krasan spisatelj kao Cetini^ niti Corticelli kao Vitlani', u kratko, 
zašto osnovatelji gramatikalnih zakonah ne pišu onako krasno, 
kao oni, koji čini se da kads^od nisu -znali za gramatikalne 
zakone . - Lakše je iz kn jigah kraaote vaditi , nego li iz ustah 
puqkih; no to nije pristupni ji put za pisati izvorno, jednako, 
odrišito, svojstveno i obilno. ^ i t. d. i t. d. 

Lažno je reijeno da u narodu neima mnogo ricih krasnih 
nama nepoznatih , jer ja odavna slušam prostake , koji za ni- 
jednu slavu nemareohi , izgovaraju izvorne beside. kojizih neima 
traga u našim knjigama. Pak je višekrat proključala ker vu 



menika i sAm sam sobom govorio:,, Virai duša! Ta mi spisatelji 
nismo još orni za knjizevstvo! Ta mi posilimice hoohemo da ga 
gradimo i svodimo! — Alfieri, oni primudri i prikrasni Taljanski 
pjesnik priznaje, da od puka Toskanskoga najvišnia je taljaaskf 
u^io; a mi još neimamo povika, koji bi zabacio koje vrime i 
ponitio ne pod nisku stnhu da sluša i da bilizi (rerba volant^ 
scripta manent) kako starci i starice govore. Ko ima kraha ne 
triba da ide terbuhom za kruhom, niti ko ina jezik da ide gla- 
vom za jezikom . Nego je meni teško i maqno virovati da ima 
dosta Ijudih izobrazenih, koji baš znadu što je materinski jezik; 
a opet mislim da nam je život kratak za taj teški nauk: naberzo 
mladost proleti a starost zaleti, mimo mnogih godinah jedva 
pametna glava može dosecki na qemoima ta i ta beaida prolaziti. Ja 
nisam se ponosio, ja nisam rekao današikojizevnieihervatskogi ser- 
pskoga jezikaneznajo^jersam vavik pri meni vidio i moju slabccho. 
Jedna mi je sama naslada: (ini mi ne da ništo šijem, da nije 
sve ljulj, nego da ima dosta šenice; ali je keršoo misto, pak 
se bojim da neche niknuti. Ko §e hvali §am #6 ko«rt (sad može 
ko nastavit): ali sila me naganja da se ništo odbranim. Ima, 
bratjo štioci , chuchkaivia i šuškanja dosta , dosta, ( non §o #• 
mi spiego^, — strah me da chemo koka^ki padsti. Primakio 
nam se da razgledamo koliko ko zna, i da odredimo kojim je- 
zikom imamo pisati. Nemojmo reehi da se moramo u sva^ema 
od prostoga naroda odlikovah, jer che Uudi misliti da se mi 
zbilja gadimo na pečenicu i na pe^enku. CDa\je eht sliditij 

14. 

POZIV Ni PREDCI8LENJI 

k' sljedećim jedamnest ilirskih Piesmicah s provodom u razvezaae 
stihove Italianske. — I. Prevara oevecena, i DobrodjeU^j ob^ 
darena, — Z. Alva i Alko, ili Poat(^anstvo u Ljubavi, — 
3. ĐemmUljet^a u ljubavi. — 4, Senjanin Ive , iH Velikoser- 
cenost. — 6, Ljubav i Nemilost, — S.OrabfjerJe, — T.Uarae 
priateljstvu. — 8. Diva Vitezica, ili Nesreina hrabrenila 
(jubav, — 9. Virnott u Ljubavi, i Viteštvo Pomorca Đoke- 
{j»koga, — iO. Ranabranje nevjemoati Zarucetje. — 
//. Vjenčanje Dalmatinca a Horvatkiijom, 

Jesu delo Gospoje Ane Vidovića Soćinitelnioe već poznane 
piesmioe Anka I Stanko 9 kojoj Sočinitelnici i o kom delu 
s velikom pohvalom govorilesu Novine Zadarske u br. 34. god. 
1841. One od Mletaka u br. 220, god. 1841. Novine Zagrebačke 
u br. 25, god. 1841. u br. 10, god. 1843. iubr. 23, god. 1843. 

Piesmice biti će tiskane u osmini velikoj b hartiom i pi- 
smenima podobnima ovomu pozivu. Izlaziće svakog mjeseca po 
jedan razdjelak, svaki od tri lista, od jedne strane Ilirsko iz- 
vodstvo, a iz druge Talianski prevod. 

Cjena predčislenja utverdujese na malahai trošak od dvadeset 
(20) kraiceri u srebrn svaki mjesečni razdjelak. Bitiće oko 
šest do sedam razdjelaka. 

Zadnji razdjelak nosiće mukte Zavitak sve Pjesme na hartii 
bojadisano> tiskanoj. Predćislenici neće platiti trošak za pri- 
voditeljstvo. — Ko skupi deset (10) brojnika dobiće jednu 
knjigu na dar. 

Predćisleoja primaoese od tiskame Battara u Zadra, od 
knijžara VVenedikt u Beou, i od sviju razdatelja ovog. u ob- 
vezujućem naznaćenju. * 

U Zadru na 28, Prosinca 1S4S, 

ZiteOliBTKA . 

Sladak pervi jest naravno 
U jizbine on se meche , 
Ko drugoga nema veche 
On se xali bas za davno. 
Sve u jedno zvir jest ljuta 
Teško škodna mnogo puta • 

- Kurtovich 
OđgovorJilinaflalii — A I to jest. — Maslina. 



itnte Hiizitlanieh nređnlk. 



Bratja Battara slovotlstlteljl I izđatelji. 
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Ovi list izlazi svaki pervidan. Godišnja mu Je čina 4 f • u Zadru, a po ostalim mistima u Anstrianskoj oesarovini & ff 
zarad pošte. More se pridplatiti za ci]u godinu, oli na četiri jednaka roka u Rnjiiamici izdateljah, oli na C. K. poštama 
i njihovim poruqnikom. Knjige i Bvexnji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga troška. 
Zora Dalmatinska daje se u zaminu za kojimudrago narodni oli strani list. 



If€0 rad Boga moli - Onom i Bog voli. 



Ot^c nas. 



Dobri Otqe, 
Madri slvor^e, 
Ki nam jesi 
Na nebesi. 

Ime Tvoje 
Svad se poje: 
Kud dopire 
Svitlost vire. 

Tve vladanje, 
Upravljanje 
Budi 8 nami, 
1 nad nami, 

A i volja 
Tva najbolja, 
Nek se puni, 
Svuda kruni. 



Na nebesim 
Biedju svetim , 
I kod ljudi 
(jirišne chudL 

Dajnam kruha, 
Tvoga duha 
Danas, sutra 
S dvora, s nntra. 

Pak odpusti, 
8to izusti 
Miso, govor, 
(jirišni izvor. 

Kako i mi 
8vim onimi, 
. Koj' nam duxe , 
RUne, ruxe. 



Odbij napast, 

Nedaj propast, 

Vech nas brani, 

Od zla s'hrani. Amen. 

Zdrava Mario. 



JSdrava Mario, 
Milosti puna: 
Ku Ti odkrio 
OUmnikah* kmna. 



Blagosovljen plod 
Utrobe Tvoje 
Isus, ki izpod 
Zla spasi svoje. 

Sveta Mario, 
Majko od Boga, 
(irišni za cio 
Moli svit^ svoga. 



U tarlobagn 



Sad i u vrime 
Smerti od naše 
Daj da sa svime 
Bude nam lakše. 



Amen. 



Antim CIgranicli 

Kup. Pomochnik. 



(•) Arkaagjeo Gabricl. 



KNEZ LAZAR GREBLJANOVICH. 

Bivši namjestnik Srjemskl 1 Ma^vanski pod 
Dušanom, i plemenu Nemanichevom srodan, potom 
ćto je imao praunuku Nemanjinu Milicu, Vojvode 
Bogdana cher za suprugu , s kojom je rodio (ri 
sina Stefana , Vuka , i Lazara , i cheri: Mariju , 
Jelenu, Despn, Vukosavu iMilevu, koje su bile 
sve dobro i za velike ljude udate; Lazar pre- 
mjesti svoj prestol u Prizren i vjenča se na 
prestol Serbski 1376 godine od Patriarha Je- 
vrema , i proglasi sebe Carem Serbskim, no 
nije se iz smirenomudria nazivao carem vech 
samo Knezom, zato ga nalazimo svuda naimeuo- 
vana Knezom Lazarom. U poretku vladanja svog 
nemogavsi terpiti , da Nikola Altomanovich mno- 
ge oblasti kraljevstva Serbskog sebi prisvo- 
java, pa jošt derxavu njegovu umaljava, digne 
se sa oružanom rukom na njega i pobjedivsi ga 
prinudi u bjegstvo. Altomanovich pobjegne u grad 
Uxice , no Knez Lazar uzevši grad uvati ga i 
dade mu o(i izbosti • Po smerti madjarskog kralja 
Ludovika , udari Knez Lazar na Bjeograd i razru- 
si ga , da se nebi Madjari mogli u napred tamo 
gnjezditi. Osim toga povrati Ma^vu i luistari s 
njome svu zi&mlju iz medju Save Dunava i Tise, 
tako da se derxava njegova prosterla od Pomorja 
k istoku do Dunava i Bugarske , i zaklju^-avala 
je u sebi : 'Ercegovinu , Rasiju, Serbiju , Sriem i 
Banat. 

Kako se vjenča na prestol jo'st perve godine 
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svog vladanja, poslao je u Carigrad poslanika, 
da snimi proklestvo koje je Carigradski Patriarh 
Kalist na Serbiju bacio. Ondašnji Patriarh Teofan 
n^ini to Lazaru, pod tim usloviem: da Serblji 
nikad vise na Carigradjane neudaraju . Posle 
ukrochenja Altomanovicheva bila je Serbija za 
deset godinah mirna, i Knez Lazar imao je vrje- 
mena zidati Cerkve i Manastire, kao sto sazida 
manastir osim drugih Ravanicu na (est Vozne- 
senija Hristova. i386 god. pojdu Turci na Serbiju 
od kojih se Knez Lazar ustraši i zaključi s njima 
mir , obechavajuchi da che danak plachati i 1000 
vojnikah davati . Ostavljen Lazar od silnog svog 
neprijatelja u miru , obrati svoje oruxje protiv 
Madjarah, koji su mu Srjem oduzeli, dok se on 
sa Turcima zauzimao . Potom smiri se od ratnih 
trudovah za neko vrjeme, i xivlja$e u pokoju, no na 
oprezu svagda od Murata Cara Turskog,* koji bijaše 
donde mnoge zemlje pod svoj pobjedonosni ma^ pod- 
^inio i oko svoje na Serbsko Carstvo bacio. Mavro- 
Urbin piše, da je Murat na Lazara potvarao, da on 
Madjara protiv Turakah podgovara; silni rat na Mu- 
rata podigne. (Glaflan vuk obvenjuje nezlobno janje 
zašto snixe na potoku muti vodu, jer traxi smutnju 
da ga proxdere.) No pervi put neispadne Muratu 
lukavo protiv Lazara namjerenje. Jer kako je 
Murat Serbskim granicama s vojskom dospjeo, 
dočeka ga Lazar kod Toplice i Loznika na rjeki 
Sitnicihlizu Nova -Pazara i387 god. i pobijega 
tako, da se i sam Murat jedva bjegstvom spasi. 
No pobjedom ovom nemogose Serbi Murata smiriti, 
nego ga jost veehma na pogibel svoju protiv sebe 
podigoše. 

Murat je tako sercu primio, sto je tolike ljude 
na boju sa Serbljima izgubio, daje jednu noch 
mislio kako che se Lazaru osvetiti. Nastane vech 
i druga godina i jost niti sercu odoljeti mogaše 
da na svoju štetu zaboravi, niti pak na Lazara u- 
dariti uzdase se, no malo zatim nesrechni Vuk 
Brankovlch dogovori se potajno s Muratom da 
mu izda Lazara i Carstvo svoga tasta i Cara, svoju 
brachu i ote^esto, pod uslovjem da ga Murat, o- 
derxavsi pobjedu, nad Lazarom Serbljima za kralja 
postavi. Murat odobri zahtevanje njegovo, skupi 
vojsku predje rjeku Strimun , koja je Trakiju od 
Makedonije rastavljala, i sad je gledao na Lazara 
udariti. Lazar sabere sve bojare i V«ena(;alnike 
da u^ini savjet, kako che neprijatelja odbiti. 
Mnogi su liazaru savjetovali da rat sa Turcima 



nepreduzima dok mn bar svi bojari i knezovi iz 
okolnih mjestah njegove derxave prispiju. 

CProdux€nje ^Ijeđuje^. 



UREDNI9STVU DALMATINSKE 
ZORE. 

Gospodin Uia Rukavina Ljuba^ki poziva u 
broju ,24 i 26 od Zore Dalmatinske, narodne 
spisatelje na megdan ! — junak jest — iz Like 
je rodom , i na sablju mu nebi hotio megdana 
derxati , na peru mi se vidi preslab — i kako 
u broju 24, sam pripoznaje — prezrijen. — Ele 
da zna, da ga se nejmamo uzroka bojati , evo i 
njemu, kao ilirskog jezika sveznadaru — nje- 
koliko redakah posvetjujem ; — Da zna 6. Ru- 
kavina razasudit, sto muje dvaputa u biljexkaina 
Uredni^stvo od Danice kazalo, zaisto da bi mu 
dosta bilo, jerbo je regeno satis sapienti'^'al 
neznavsi razsudit to, jos na megdan poziva: U- 
hvatio je za to u broju 26 dalmatinske zore g. K. 
natezati, nabacujuchi mu, da nije dobro o njekoji- 
ma predlozih sborio , dobro mu je i isti K. od- 
govorio na istomu mjestu , nenahodim da mu je 
duxan ostao. Uostalom ostavljam ovaj inat kano 
suvišan. predlozih sam ja u mojoj slovnici dosta 
kazao (*) nemoxe vise ni jedan ni drugi Gospodin 
inatcxia rechi, nego sto je ondi re?eno. Ostaviv 
dakle ovo , prelazim da G. Rukavine verstopisu 
dva tri slova proslovim: G: R. hoche i xeli, da 
po njemagkom načinu gdje se s«amoglasnik kratko 
a visoko izgovara , sljedechi saglasnik podvo- 
'stra(imo,tako piše prevvodde, hnjigge^ gospoddu^ 
napputjenja i t. d. ovo on zove glasoshodni pra^ 
vopis ! ? — -da bide G. R. samo i ole promatrao 
glasove naših rjeđih , ili samoglasnikah y zar bide 
on prodvostrugivao saglaske? nebi Bogme, nebi 
se bio usudio protiva svima slavjanskim filologim , 
dapače i protiva cjelom (^ovje^anskom razumu 
tako grjesiti. Ako li mu je texko bilo o tomu 
mish'ti , da bude uzeo moju slovnicu , naso bi bio 
ondi pod nadpisom: von den Tonzeichen oder 
Accenten sve sto mu trebuje, i doista nebi mu dvo- 
stru^enje u glavu došlo, evo mu njegovo; tefeVin- 



(*) A ja Telim đa može i da che se Tiđiti Joi u napridak 
Jeli to istina f ne đirajaohi u zasluga O. Berlicha . H* 
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^ki govori ^ ja bi to breš dvostruigenja napisao 
ovako: taUAnski g6vori, die italienischen reden: 
taliiiuki govdri er gpricht italienUch: talidnski 
govori spreche italienisch : talianski gdvori : ich 
sprach du sprachst ersprach italienisch^ NB. gd- 
vori die Reden ^ i er sprach^ tud u izgovoru razlike 
neiina, al u rje^i talianski gdvori i talidnski 
gdvori ima zabilježena razlika . — Nego br xelio 
znati kako bi 6. R. sa svojim dvostru^enjem na- 
pisao ? imam mladu konja , ich habe ein junges 
Pferd; moja je kchi jos mlddd. meine Tochter 
ist noch jung ; mlddd gospoja , die junge frau ; 
ndsa mlada y unsere nest verheirathtete frau. 
Od ovuda se vidi, da glas samo na samoglaske 
pada, a saglasci se izgovaraju prosto, za sto bi 
se dakle dvostruki t imali ? nas svaki samoglasak 
tmada 4 izgovora : kratak i nizak n. p. pun voli 
kratak i visok n. p. biti sćhlđgen dugačak i nizak 
n. p. glad der Hunger dugačak i visok n. p. 
rak« die Hand. 

Xao mi je iio nejmam pri ruci Croatische 
Abanderungs und Abvvandlungs formen, i drama-- 
ti(ke prevvodde , od G. Rukavine , da vidim iz 
koje đuse diše; al šija to moram dobavit, da 
vidim duh moga suprotivnika. Dosta se je do 
duše a broju 24 od Zore izjasnio, gdje huche, 
da bude Jezikoslovcu (Gramatico} slobodno, jezik 
po svojoj chndi u negbe okivati i na svoj nagin 
prevrachati . — Al nek u predgovoru od moje 
slovnice probita sto o tomu pametni ljudi, Kopit;ii^ 
i Leuchtenberg govore , pak che se lahko te misli 
ostaviti , — kolika bi to smutnja bila kad bi sva- 
kom dopušteno bilo jezik po svomu umu kvariti, 
u puku bo je načinjen. Al na to nije ni misliti, 
jezik bo je pu^ka svetiaja, u koju nesmiemo malo*- 
umno dirati . Za to se ja bdgac derxim pučkog 
izgovora, kao sljepac plota, i nesmijem od njeg 
odstupiti, bojechi se da se u ponor nesvalim. 
Za to sam mogao i smio napisat: u Inostranima 
gradovih, s našima kor\jth, i t d. opravdan od 
puka, — a tako sam i u moju slovnicu upisao, 
koju sam za sve ilirske izgovore priredio , — nije 
dakle slovosloxac pogrjesio, nego sam ja napisao, 
kako puk govori: (slovosloxac mi je malo osakatio 
mojoj slovnici nadodani svjet u obrazih^ tiskajuch 
na mjesto : svjetliti , svjetiti ; u mjesto : na kojima, 
na kojih ; mjesto u kojima, u kojih, i t. d. mnogo 
pogrje^akah s predložim, protiva pupkom izgovo- 
ru}. &io sam napisao Đubfov^anom, Bošnjakom, 



i Dalmatincem , i ted me pa^ki izgovor pravda , a 
i starina je naša , i cerkvene bo knjige taj dativ 
plural imaju , premda se nezabavlja ni ondmu : na 
im i ima • 

U ostalom nemogu se spomenuti, da sam u 
mojoj Slovnici kazao , da se u vechbroju g^ A, 
i k, na Zy Sy i Cj preokretje, osim u onima pa- 
dexim , gdje ima slovo i sljediti . Sada pi^ko, G. H. 
nemoxe razumjet, sto sam napisao: dalibo su njihovi 
temelji %a ovaj verstopis stalni bili, %aer bi oni 
u svojim knjigama pisali ec. ec. velech: da on 
o tomu izrazu toliko razumio, koliko sam u mojoj 
slovold o optativa kazao, ja o Optativu ni^ta nere* 
^^ 9 j^ gft osebno nejmamo ; dakle ni ovdje G. 
Rukavina ništa nije razumio. Al je i pak imao mi- 
lost moj izraz ovako popraviti: da bidu njihovi te^ 
melji za taj verstopis stalni bili, zar bidu oni u 
svojih knjigah pisali ec. ec. Kaxi mi pu?e ! koji je 
izraz bolji ? — ja sam se u momu xivotu mnogo 
razgovarao s Dubrovni^anih , s Dalmatincih , s 
Bosnjacih , s Hervatih , sa Slavoncih , Srjemcih , 
sa Serbiancih, i s ungarskima Serbljih , i ja ta 
rje( bidu i opet bidu^ nikad do sada (uo ni- 
sam; jef tkogod 5U0, gdje li se tako govori, 
verlo bi xelio znati . Znam da u Baškoj gdje gdje 
reknu bidnem mjesto budem^ ali bidem to nisam 
(uo. Da! to che biti rje^ potrebita, koju mi 
nejmamo, a G. R. kano povlastjeni Jezikoslovac, 
dao nam ju je! eh hvala mu, tko ju treba, nek 
ju bere, za nas nije, kao i ono oprostidu mjesto 
oproste j razumidu mjesto razumiju i t. d« to su 
sve novine od G. R. — pak neznam za sto ga 
je pogeo i G.^K. u tomu nasljedovati, tako se u 
Dcilmacii negovori !? (*) — One tri iznjemke u na- 
šem jeziku: dam i dadem, znam i znadem, imam 
i imadem , nije moguche 4a su sve pravilne gla- 
golje za sobom povuchi mogle. 

Ja pripoznajem da moja Gramatika mlogo 
pogrjesakah imati moxe , al se s tim razgovaram, 
da sve što je u njoj upisano , sv^e je iz pučkih 
ustah uzeto , ja nisam ništa nađodavao , nego sam 
uprave po onom ob^jelavao, što je xivo u pu(- 



C*} Ja fA ntsam po^eo nasliđovati, nego sam tek Jedan 
put sapisao glagol na UUi i. J. raaumidu y sto sam cuo kod 
nas da se tako kadgod izgovara . A moram pak i to dodati , 
da kod nas ne 9a je se razumijem nego razumitn kuo od umiti 
(sapere} umitn , a ne umijem , Istina da sversivanje na idu 
i adu jesi prolivr.o narodnomu ji;zi!iu, no ^pet od krasti ralj* 
reclii kradUj od icM^ ittju oli idu, od ^testi, predu, od padšti, padu 
it.d. 14. 
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kima ustib. Za to se nikakva ukora nebojim ! — U 
ostalom mogu 6. Rukavini ovaj serd^ani i pria- 
teljski svjet dati, da se za sad okane iilologie, 
i popravljanja jezika, tomu bo se mnogo hoehe. 
Nego imam izkreno Isspovidjet, da bi zabacivsi 
sve i sva, koja su u njegovoj glavi ponikla, 
verlo ugodno i bistro naški dogodovštine i pripo- 
vjedke pisati znao i mogao, a s tim che narodu 
veohu korist i uvesele^je učinit, nego li jezik 
popravljajuch , — Jos na sverhi to dodajem , da 
se od sada vise s 6. Rukavinom o našem jeziku 
inatiti neehu, ovo sam sad učiniti morao — za 
sto ? ja znam — ako li opet na me bane , eno mu 
odgovor ^ predgovoru k mojoj Gramatiki. 

I^B. Al. Berlicli. 

KNJKENSTVO. 

U ovi ?as prisrichni, u koji jedan narod, 
ne samo po imenu dali i po djelim verlovstva 
glasovit, cnuti sebe, podixc se, i sa svom hitrostjii 
svoje mladosti, po^imljuclii od jezika, napire se 
na ufanja došasta, za nadoplatili se danguoe pro- 
sasle; jedno pismo koje bi mu kazalo davnost i 
naprjedovanje materina jezika, bilo bi po mnenju 
momu, svima priatno. Ovoj potrebi, nego pa^ek 
opchenoj poicudi , zadovolja plemenito Nadpop S. 
Jerka Ilirskoga u Rimu D. Ivan Kapor, koji u 
spametnoj svojoj knjigi. 

„ Sverhu davnosti Ilirskoga jezika 
i njegova naprjeđovanja tja do današnjega dana 
*^ kaxe kako. 

NaM ftlavinski jeiik, koji 

Od Adrie mora redom, 

Bvukolika zemlja svoji 

' Do padina mrazne ledom. 

CPmL Crt. ATJr/rO 

Da se nebi imao pofalili u ovome pismu 
nego oni trud usterpljivi s kojim primetnu rimske 
knjigospreme (biblioteche) gdje je kako srjeđa bo- 
gostoTJa tako i blagohranisle uspomenah svega 
»vjeta; i da se nebi imalo drugo procjeni ti nego 
cilj istine koju vazda prid o^i ima i vjerno po- 
tverdjuje s prinesenim rjeđima ger^kieh i lalinskieh 
xgodopisacah, dosta bi, rekoh, i ovo bilo za na- 
priporu^rti srođtiim pucima ovo djelo posve do- 
morođoo. — 

Nu i odale^echi se za jedan ?as od sverhe 
ko]u je imao u ovoj koristnoj knjigi njezin sa- 
stavite!), ja se uzdam đacbe u njoj, i zgodopisac 



t 



i nađpisnik, i pjenezoslovar, i kopnopisac (geo- 
grato) ne samo naše dali i ostalien srodnieh der- 
xavah dosta piche, dosad nekusane nachi; i da 
che ova knjiga, skupa s oniem verloga našega 
Karare, njegova sogradjanina Solilra, i ostalieh 
•alitkarah našega rasterkana zgodopisja, biti vrjelo 
ogato za sastavljenje ufano i xeljno-cekano pod- 
punoga Ilirskoga zgodopisja. 

JNahodi se na prodaji kod istoga gos. Kapora 
u Korčuli. 

Njezina je cjena^Z. — 5o kraj. 

Sveitenik Ivan Zaff)ron iz KorqoIf . 

IGRA JEST PniROFRATJENJE 
NEISPRAFUIFO. 



Koji godir ne bixi od igre y vech se o njoj 
zabavlja rasti^uehi svoja imanstva , more se slo- 
bodno reehi daje nesvistan. 

Bi.\ite od igre , u kojoj druge zadovoljštine 
nenalazite, nego jedno sramotno poxelinje za 
dostignuti stoje tudje, oli jedno brezredno ra- 
sipanje vlastitih dobarah. 

Nijeli jedna budalaština, koju sve likarie 
svita izlici t nemogu , to bacanje karatah za moch 
poznat ocheli biti vaše oli ne ono sto posidujete ! 

Ako se igra? nebude (uvati od igre (mogu 
i brez'^zvizdoznanja prorokovati njegovu srichu }, 
neka bude stanovit da che se zgoditi od njegovih 
ilobarah sto se zgadja od one prašine , koja raz- 
nesena od vihara, razmetne se u tren: ter da bi 
i zadobio po put igre , ta che dobra biti prilična 
onim stupovim od sniga , koji nechutlivo krabechi 
se, okopnu i stanu se u vodu s onom istom 
pomnjom s kojom su bili i uzdignuti. Virajte da 
igra bitche igraćim jedan dan toliko tegotna , 
koliko isti smertni grisi . 

Budi usvisno, da vise donosi poštenja jedan 
taljir u torbici , nego ih deset sar^eni brezredno. 

Jedan mudroznanac , videchi jednoga mla- 
dicha da igra na xdribi , pokara ga : na sto on 
odgovori : ter za ovu malu stvar toliko buke ! 
Obiqaj^ re?e Mudrac, obiqaj nije nikada mala/ian. 

Ali ne samo igra? svaki nieche na rizik svoja 
sva dobra, dali meche joster na rizik svoje 
poštenje , i u isto vrime vlastiti svoj xivot . 

Našlo se da jedan igra? buduehi u jednoj 
nochi izgubio na igri sve sto imaše , i neimaduclii 
?im vise igrati, zaigra napokon svoju vlastitu 



Digitized by 



Google 



— 277 — 



xeiia i gospoja , koja izručena od svoga zadobit- 
nika , nemogase se dosuditi s njim zajedno bu- 
dalaštini i sramotini nje niuxa. 

Zgodilo se takojer (i da bi tako ne]) kako 
jedan igra^;, buduchi dobio nikima i jaspre i 
imanja , osta ubiven u onoj nocbi na onomu mistu 
gdi s njima igraše ^ i bi bačen od njizih niz prozor 
one Bavionice . 

Dopokon Kazimir, ftin moguchl od Sandomirje, 
a posli kralj Poljski ^ bi dobro i na vra.tji nagin 
iztucen na igri od jednoga plemicha^ zvana Ivan 
Komaro , koji biase izgubio veliki broj novacah. 
On mn prosti zlocbu, prem da bise dostojan 
smerti , i darova ga govoreehi , daje on sam sebi 
uzročan bio, buduchi se stavio igrat svojim ne- 
parom f i da je tako na svoje ar^^e naumio ne- 
priaznovati sa svakim . 

Chwrlcovtcl&» 



NARODyA PRIPOVJEDKA, 

Jedan (ovek iđucbi iz varoši knchi jao na 
magarcu, a njegov sin, room^ichod desetak pet- 
naest godinah, isao pored njega pješice. Susrete 
ji jedan ?ovek, pak re?e: „ To nije pravo, brale, 
da ti jases , a djete da ide pješice; tvoje su noge 
ja^e od njegovije. ^ Onda otac sjaše s magarca, 
i posadi sina nanj. Mala dalje sretne ji drugi 
?ovek, pak re?e: „ Ta nije Ijepo, mam^e, da ti 
jases, a otac da li ide pješice; tvoje su noge 
mladje. "Onda uzjasu obojica, t podju lako malo, 
ali ji sretne Irecni ?ovek, pak re^e: „ Kaka je 
to budalaština: dva matora magarca na jednoj 
slaboj xivotinji! Prava bi bila, da ^ovek uzme 
batinu, pak da vas obajicu schera. **^ Onda sjasu 
obojica, i podju pješice, otac sjedne strane^ sin 
s druge, a magarac u srijedi. Sretne ji ?etverti 
^ovek, pak re?e: „ Ala ste vi ^udna tri druga I 
Zar nije dosta, da dvojica idu pješice? Nebi U 
lakše bilo, da jedan od vas jase? '^ Onda otac 
rege sinu: „Mi smo obojica stakojaka jdli na 
magarca, sad valja da magarac jaše na nama;'' 
pak onda obale magarca na zemlju,, te mu jedan 
svexe prednje noge, a drugi slraxnje, pa ga onda 
uzmu na kolac medju se, i taka ga ponesu. A 
kad se ljudi, koji su }i sretati i stizali, stanu sad 
jos vcchma smijati i ^uditi, onda otac u jedan 
put bacivsi m;igarca na zemlju i popevši ga dri- 
jesiti, povije: „ Ta onaj je svaki gavek luđji od 
ovoga magarca, koji hoche svemu svijetu da ugodi. 
Ja cbu s mojim magarcem da (inim, kako sam 
i najprije po mojoj volji ginio; a ljudi neka go- 
vore, sla im drago. " Pa onda nzjase na magarca. 



a sin pored njega pješice; i tako otidu kucbi. 
(Vrijedno je ovdje spomenuli, sto pripovijeda svi- 
jetli i ?estiti knez, gosp. Miloš Obrenovich, da 
mu je govorio Skopljakov chaja-pasa, kad bi mu 
on za sto rekao, „ da pitam naroda: *' „ Knez- 
basa! ako ja uspitam svijeta, kad stanem sjeehi 
rep mome kulinu (atu), jedan che rechi: dovde, 
drugi: donde, pak najposlije ni sapi neche ostati 
(itave. Nego mi kako nadjemo za dobro, onaka 
da radimo. ") 

(i% kn. y. Stefanos^icha). 



BADNJAK. 

Badnjak je sirova cerova glavnja'^ sto se po 
obijaju u o<^i Boxicha loxi na vatru. Badnjaka 
moraju biti dva ili tri , i moraju .se u o^i Boxicha 
(na badnji dan) i osjechi. Kad se u ve?e smerkne, 
onda domachin unese badnjake u kucfau , i naIoxi 
na vatru; kad stupi s badnjakom u kuchu, onda 
re?e : „ Dobar vege i gestiti vam badnji dan ^ A 
iz kuche ga kakav muškarac pospe xitom i odgo- 
vori mu : „ l>ao ti Bog dobro sretnji i gestiti ^. 
Po Ercegovini gdje su velike kuche, ondje dovuku 
badnjake na šest ili na osam volovah, pa nacberaju 
kroz kuchu, te ischeraju volove na druga vrata, 
a badnjake skinu u kuchi. Kad vecb badnjaci pre- 
gore, onda (sjutradan, na Boxich) uzmu one 
ugar?iche, te metnu u bašgi na kakvu mladu šlji- 
vu, ili na jabuku. {^') 

CObiq»j kod Scrbaljah — \% knji. V. Stcfanovicha) 



(*) Badnjaci su kod nas obilno od hrastova oli od grabovar 
derveta^ a gdi nema ga, (kao po primorju) i od masline. Dodja 
badnjaci prid kuchu ne samo a oci Boiicha, nego joi i na ^etri 
pet danah prije. Kadgod na volim se dovuqe, oli ako je gerdan 
badnjak po pet šest Ijudih ga nose na uxim. Na badnju večer 
po mlogim mistima tri loxe badnjaka,, desni, Uvi i sridnji mali 
jedan badnjaqich: desni je najduglji i najdeblji, a poda sva tri 
metnu polog na ^ema che stati kad gore. Tri imadn biti, za4to 
kaxu da j,e Trojstvo Bog ostavio i desni je Otac, livi je Sin, 
a sridnji Duh i^to izlazi od Oca i od Sina. Staresina u kuchu 
badnjake unese; ako je koji velik, pomaxtt drugi, zai^to nemore 
on sam uniti onu gerdobo; a uza svaki kaxe: „ Dobro vam došla 
badnja veqer ^ A drugi mu odgovaraju : „ / MvanU »tjedno 
{oli) / # iobom m^jedno. 

Kad naloxe badnjake poliju Ji viaom, i pozdravljaju Gospu 
»a nogam: najpervo che desni polit, pa Hvf, pa onaj u sridi. 
U jutru na Boxich za ruqkom , staresina uxexe na desnomu lu^, 
|ak onda sviohn na onome lnq^n istome. Po&to axex£ ivichu, 
ustaju se svi na noge, te se ljube, i jedan drugomu kaxe: 
Bohro H doiao Đoxiek — / 5 ^o6om nijedno i a kad sa se 
izljubili, onda sili sa jisti. Badnjaci gore po dva, po tri, 
po nedilja danah kako koji, a od onoga velika ostave jedan 
iLomad u prikladu oli gdi a kuchi la nova godina, da nxexa 
na njema zvichu; oli ga nose na polje na kakvu njivu zarad 
vrimena, da neche gr&d odniti. WLk 
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BiLIMUCL 



1. 

Srotise se ajelMJi neiiatiđm oblaci^ odlugirii 
«vu sroju snagu sloxitl^ da sunčana sjajnosl od 
isemlje zastru. — Uzdigoše se dakle kao pechine, 
i u istinu sunčane jih zrake nemogahu iz jutra 
proderti, I iiasa žemlja ostade bez sunca. — Ai 
kad se sunce oko poidne visokije pope , razpersi 
sa svojima toplim zrakama sve gerdne obla^ine , 
koje se zastidjene po dolinam posakrivaše. 

Tako i ti k^jeppsti i pravednosti ! jasno pro- 
sinis, ako te i podugo zloba i opačina u zastoru 
derxi. 

II. 

liislea i ma^ka. 

Linča: Sve kad mi ti nebi htjela kazat, da 
se rado s' čovjekom druxis , ja bi to sama po sebi 
dokugila. Maqka: a kako to ? — LU. Jer ti nikad 
na jednu stvar upravo neides, nego u vjek strMw 
putiće , u vjek gerbavim putem , u vjek zazirajuch 
i vrebajuch. Ajdemo se okladit, da si ti to od 
Ijudih nau9ila. — Maq. Bog me Ije nisam, nego 
mi je to bas od naravi prirodjeno. — Lis. Eh , 
kako mu drago , a ja bi barem uzrok nasla i znala 
za sto se tako rado u covje^anskom druxstvu na- 
hodis! -r 

lU. 

Orah. 

To li mi je hvala, zavapi napole izgriteni 
orah cervu, koji ga je trošio, to li mije hvala, 
re^e, za to sto sam te rodio y sada me ubijaš ! — 
Ako si me rodio — re^e cerv; da od glada u- 
m'rem, a ono je onaj xivot, koga si mi dao — 
vele pogerdljiv dar, na komu ti i onako zahvalan 
biti nemogu. 

IV. 

IJmiraJuchi paun. 

Na smert bolestan paun , ostavi svoj krasni 
rep gaadi , koji ga je hranio . — Na to se raz- 
serdiše igegovi sinovi , i skogise na umirajuche- 
ga otca , sto on svog krasnog repa nije njima za 
baštinu ostavio , da se oni s njim dife , nego 



^vjekakom Hetreba. Nittojim ofocre^es Niste 
moji sinovi-^ ako i neubaitlBivsi odneiie^ ovakva 
krasna repa , kao sto je noj ^ nebudet^ iMli • 

V. 

lla^iLl^a atabalflka. 

Boxica Cvjetka C^ora} prohadjase se jednog 
u mjesecu svibnju po bai|i^ i priđe k ruzignoj 
stabaljiki. Ova ju tad zamoli : blagoslovi mi, rege, 
da se moji pupo^oi prie razcvatu, nego li na 
drugima stabaljikama. — I evjetka joj nepozorno 
blagoslovi. — Razcvatose se dakle ruxice , i sva- 
tko xiv dohadjase motrit, i (uditi se nad rinim 
cvjetom. — To je stabaljiki milo i ugodno bilo — 
al, kratkog uživanja! — jer dojduchu noch pade 
mraz, pak ubi cvjet i stabaljiku« — 

I. A. B. 



Slifteea Kolovozu. 

Od 7 Kolovoza (poslidnja polutina u zoru} 
do 14 istoga (Mina po pol nochi}. Vruchinli pak 
daxd po planinam s germljavinom. — 

Od 14 do 21 Kolovoza (spridnja polutina 
prid zoru}. — • 

Kiša nagla i silovita, dali ne obchena. Pak 
velika vruchina. 

Od 2t do 28 Kolovoza CCJxba pred zm-u> 

Kiža po podne* Vlaxno večerom. 

Od 28 Kolovoza do 4 Rujna (Poslidr^a 
polutina prid ponoch}. 

Vedrina i obla^^ina na izminice. Daxd i vjetar. 

Oiroga mjescea neka me spomene. 

Gospodar — {initi izko|)ati bunare , naginjati 
vodotoga, stiskati jezera, uzdizati nasipe protiv 
zimnjim povodnjim, posadivsi verbe i jablane i 
druga stabla koja ta zemlja obljub^uje: kakmo 
?ine , po Neretvi , poglavari one kraine ; koje che 
ona zemlja u njezinu napridku za dugo spomiigati. 
Gospodar nek jošte prtgleda mlade sadove ma- 
slinske, vochah i muravah^ koje che (initi okopati 
na ta na^in da , kad dojde kiša ni^skoli u piuljam, 
bude zemlja pripravna svu vodu oko stabalah po- 
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piti, k«da se moxe upraviti gdikojom brazdom. ~ 
Gospodar cbe pripraviti derva za zime i sahraniti 
u pokrivenu d«rvlje koje je , za Ijesa , bilo zimi 
posiceno. — 

T€xak — ovoga mjeseca kosi drugo sjeno. 
Sakuplja lan i konoplje , i sie ozimicu. Ako znade 
korist koja mu dolazi od izmine xitah po sianicam, 
ore zemlje poxenjene, i sie djetelinu. — Qisti i 
dube izkope, jame, rupe oko putah, i izmedju 
zemaljah , najalcoli one gdi zimi mertva voda le.vi 
a sad su zasusiie. Nezapustuje ^e zemlja od tolem 
izkopaoa; dali, malo prosušena, peka se prinese 
oko lozah , fli na slanice , koje dobro gnjoji. — 
Xa sverhi mjeseca, kadno padne kiša i zahladi 
zemlju i bude hladbie povjetarce , pocrne se malo 
po malo obirati llstje lozovo; nastojechi da groz- 
dje ostane golo i odkriveno, za da ochuti bolje 
dobročinstvo snn^^anih zrakovah, i berxe sazon. 
Okopaju se mladi lozosadovi , i, ako je moguche ^ 
svi vinogradi; buduch da Vještbina potverdilaje 
onu rje? : — 

jy Xeliš da ti bude plodna loza? 
Okopaj nju dakle Kolovoza. ^ — 

Ovo se kod nas u Dalmacii neradi. Nu oku* 
šajte, dali pomnjivo, a ne smušeno. — Kako ovoga 
mjeseca dospiva rastjenje stabalah; tako odoravah 
jablanah, trepetljikah, bristovah, jasenah ... obrixu 
se mlade grančice, ili s rukam se okida listje, 
za sahraniti ji zimi volovim i ovcam, kojizim bude 
ugodna picba. 

Kravar — edgoni jutrom za rana krave na 
pašu, i dogotti opet na vrime u tor, pervo nego 
sunce saviše zgrie, nastojechi napojit ji ^esto 
vodom bistrom i hladnom , nedajuchi jim naxdriti 
se, najskoli travam pritilim, nego meršavim, za 
da nebi otekle , pak izjalovile se. Ako neima pri- 
gode za tizderxatl mliko hladno i zdravo, neka ga 
nepušta uzljutilj, dali nek odma mete maslo, do^ im 
ima skorupa; i, ako je potriba, dva put na'đan. — 

O^vear — neka se ^va slati ovee u stemišta 
za kiipiti klasje koje uti^e xeteocim. Taka picha 
veoma ji pritilivši, škodf njiovoj ehuđi. Bolje je 
utirati prasadL — 

Vertlar — vadi kumpire ; int^ slani grah i 
pošanj (Taxol} posadje« Travnja iii 8viim]a, sadi 
iza kiše kupus , koi cbe biti dobar m B^g^icku ; i 
oprema razsodnjike rodakvicah, kupusa glavatoga, 



kupusa rudastoga, spanjaka, ripe t ostalih; i pri* 
sadjuje zelene, kupus cvitnjak, i rastchiku» 

1% Lista Talianskogaj koi se %ove. 

Ii*ainlco đel conAadIno 

Tojest — Texaqki prijatelj . 



s. I. 



-d©- 



Prodnzenje odgovora g. R. str. 212. 

0. It. dalje nastavlja^ đa Je naiS Jezik prekrasan, ali 
fokvmr€n\'y da ga valja izobraziti; đaneimanio prave pismenice; 
da ito se nje i narodne književnosti ti^e, to Je posao samo iz- 
obraxenth i učenih Ijudih; da Je njemu, xaHboxc , preveoh 
poznato kako su na^i književnici pisali, i kako Jo6 pii&u, i t d. 
Takove izreke on u kratko skucajuchi redomioe pronosi erdjavim 
glasom sve dosadašnje spisatelje, kao da Još nije naša majka 
rodila vridna sina. A pak iz njegovoga pisma upravo nemogu 
pogoditi kakvu Je vridnost o sebi omirio, Jer sad čini se da Je 
on Jedini pivac, koji piva tanko glasovito; sađ^ da i on qverQi» 
Jer kase „ i doklegod svakomu zalitivanju l£obra\enoga Jezika 
odgovarajućim gramatiku neosnujemo, nije korist o napridku 
narodne literature ni pomisliti ! ^ — IzobraxenJe oli peqenje Je- 
zika nepristoji so onim IJudma, koji skos gledaju da svome sa- 
moljubju ugadjaju, nego onima, koji se u svoju vlastita vrid- 
nost posve ne pouzdaju. Ovi che razmišljati i siAišlJati, da najveclii 
mudraci cestokrat neznadu ona, koja su i priprostom čeljadetu 
poznata; da izobrasenje istina ima svoje c vit Je mirisno, dali Joii 
ima i svoje mane smerdeche; da ono mora k sebi privabiti i 
primamljivati covika, no nevalja da on kao muna za svakom 
proxdraqicom terci; da nevalja istupati od prirodne nevinosti , 
koja je vavik pritexitija i pristupnija od svijuh mudrih izmi- 
šljotinah; da na temelju narodnoga Jezika ima se knjiievnost 
dizati ; da mu nevalja starinska opchena pravila izvemuti , zašto 
to Je grisina ljuta i budalasta; da ko nczna prosto pisati kako 
i Bog daxi, naopako che visoko pisati. 

Ako Je kvocka na zlo misto nasadjena^ u zao cas pa knji- 
ževnosti. K tpj kvocki prispadaju svi mladi spisatelji, koji se 
pivce i mudruju, i pribivajuchi u mistu gdi neima pravoga Je- 
zika, oli samo gdi tudji Jezik vlada, u najlošoj snazi kine se 
priverchuchi ncsveršcne slovarc i knjige, da beside ulove, za koje 
neznadu, oli nemogu da im do pameti dodju. To biva, ne pisati xivini 
jezikom nego mertvim, to Je rechi« da ko ne sidi medju svojini 
zemljacima nigda neche u lipo Jezik izpeohi, i suviše u sve i 
posve u njemu che duh jezika pripuknuti. Do poslidnjega vik«» 
knjixevni Enropejski jezik biaše latinski, no niko se nije mogao 
isporediti sa Ciccrunom, Juljom Cesarom, Oraciom, Virgiliom^ 
Itd. nego su najmudrije glave istina visoko pisale , ali poerdjavo 
i ^esto nerazumljivo. Xivi Jezik ima svoju osobitu oblaku iz koje 
proviriva mu izvornost, i njojzi nije dopušteno nego potri- 
bite rese zgodno prišivati. Na taj na(;^in ona izglednija biva » 
ne taji se.' Prosti Jezik ovde znamenuje oblaku; a rese, knji~ 
xevne riqi znamen uju. Ko rese pravo i krivo naterpava, prirodnu 
oblaku gerdi, pače pritvara Je u novu prioblaku. Koji su dosta 
zagazili u narodne lipote, znadu lasno i povoljno kroz koju besidu 
Bvaka pomisao ima prolaziti, i Jo^ kako triba beside zajedno 
sklapati i razredjivati , a osobito čuvali se od dosadljive dugljine^ 
koja kripost mišljenju otimlje i zamuti ga, i koristi ne donosi^ 
kano ni Jedna kap dragomasti kronota u pun kabao vode. Kamo 
ta pismenioa iliti slovnica, koJ.a cfie nam takovo svojstvo izša- 
rati i potverditi? Uvo^ ovo C*^o}f mudrost, vištioa tute vlada,, 
a ništa drugo. Uz to nika unutcrnja neizkazana vridnost opo- 
minje spisatelja, gdi ime, gdi glagol, pridlog, ueriq, triba na- 
saditi, a to Je rechi,. slagati dile govora po vla*Šito§ti je%ikm^ 
a ne po samovolji i pomami. Malo vridi ono pismo, koje valja 
više putah štiti ne za nauqiti na pamet, nego za razumiti što 
je naumio njegov tvorac da kaxe? Nijeli to silovati štioca da 
lovi dile govora, i da ji po svojoj pameti uredi i razredi dok 
pogodi? A ta nesrieha, ^eli istina g.R» da dolasi od lagledaa- 
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JB n tudje knjige, a navlastito a nima^ke, a kojima sidi u« p. 
gllagol na kraju, kad bi valjalo u naitm da ma je sidja u sridi 
oli na rdu? Niki su se ođ dragosti razletili i jok se razlichu 
privodechi knjige nimacke i taljanske, ali se ljuto varaju ^ jer 
oni tako gerde slavni jezik. Smiju li oni meui sad kazati, da 
ja tiram kukom po vodi? Za njihovim poslom ne lebdi seroe 
raoje, jer zasiko u moju pamet, da mi tu primiš et aute omnia 
imamo sebe kusati i ogledati, jesmo li vridui osnovati svoju 
▼lastitu književnost, t. j. izvorno pisati, pak razmiriti i razb ro- 
jiti dokle nam je dato izagnati, jer kod svijuh naredah tako je 
počela prava knjixevnost. Ja mislim, i svi ljubitelji narodne 
slave i dike, da nam je tek nfoliche nastalo, i da che nam, ako 
Bog podari zdravlje i blagoslov, mimo nikoliko godinuh jesen 
osvanuti. 

Od tri su razuma kuditelji i popravitelji narodnoga jezika. 
Jedni prosto pi^u , kano n. p. Q. R« , pak svu diku sebi uzimlju 
Ato sa se toboxe proradili da udare po koju knjixevnu besidu, 
da poprave po koju drugu pokvareno, i da ji skopčaju kako se 
njima smili. Jedni vele da je slavenski pravi serbski jezik, te 
pripovidaju da valja skrozi slavenski pisati, ne pomislivsi, da 
iz jednoga cerkovnoga privoda (koji mora biti obvezan} pravi 
duh jezika neda se razaznati. Jedni, videchi (a ko nebi vidio} 
da u slavenskomu neima dosta ririh za graditi razlicne knjige, 
neznajuchi po staromu zakonu novih stvoriti, pišu izmcdju o- 
badva jezika. Ovi zadnji su najsmiiniji; ovi su zaveli jednu o- 
sobitu književnost, od koje neima traga kod nijednoga naroda; 
jer niko nije ni pomislio u Taliji ni u Nimackoj, da valja mi- 
6ovito pisati izmedju latinskoga i taljanskoga , i izmedju staroga 
nimucko^a i sadai^njega jezika. A nebi xalio kad bi samo upo- 
tribljavali po nikoliko knjixevnih benidah, nego oni u razterk i 
u razlazak tcrpaju brez ikake nevolje slavenske ri^iijoš ruske. 
Taj njihov trud ja ncznam ni zai^to ni kroza kio je. Sa/farik 
kaxe cisto bistro da je S. Kirilo pisao u Bugarskom narigu, i 
da Scrblji na trista godinah prije njega imali su svoje osobito 
naricje. Dobrovski .nfisihvlJA da je S. Kirilo miAovito pisao iz- 
medju bugarskoga, macedonskog a i serbskoga jezika: 9, Kopitar 
derxi (glagolita CIozianus) da nije ni tako ni takO; vech da je 
B. pismo u jeziku slavjanah Panonskih, oli upravo rechi kranj- 
skih, ito ima podosta ricih nimackoga i latinskoga proizvoda, 
koje nije mogao upotribljavati nego oni narod slavjanski, koji 
je bliiji bio nimackoj i taljanskoj. A opet Rus Kalajdovioh do- 
daje, da je ono moravsko naricje. (Dafje che iliditi) 14* 



OBJAVLJENJE. 



U štampariji Jermcnskoga manastira u Bequ štampa se druga 
knjiga od novoga i%danja Serpsklli narodnlli pjesmmalt 

i biche gotova na svcršetku ovoga ljeta. 

Sramota bi bilo sad dokazivati vaxnost i vrjednost naćijeh 
narodnijeh pjesamah, kad je svemu učenome svjetu poznato, da 
sa one ne samo po Europi na najznatnije jezike prevodjene, 
nego i po Americi, kao u svome rodu jedini porod uma ljudskoga 
hvaljene i slavljene, i tako ime naroda našega više nego svi 
ostali dogadjaji objavile i proslavile. 

U ovoj knjizi biche pjesme junnqke od najstarijih vremenah 
do propasti carstva i gospodstva Serpskoga; na broj biche ih 
oko 90 f od kojijeh gotovo polovina nigda prije nijesu itampane. 
Medju ovima nu novo skupi jenij em ^ koje do sad nijesu štampane^ 
ima ih devet, ponajviše poboxnijeh i osobito mitologi^kijeh , 
kojima se nezna starina (u jednoj se od njih spominju divovi} 
(^die Rieseny) jedna imtiocaru Diiklijanu (Diocletian} , dvije o 
caru Konstantinu ; tri Sifiuins curu Slefanu (Dušanu}, pet 
o knemu Lazaru, deset Marku Kraljevičku , i tako dalje 
razli^nijero starješinama naroda našega do Tursko vlade a na- 
šijem zemljama. 

I ova che druga knjiga biti onolika^ kao i perva (oko 40 
štampanijeh tabakah}, i na onakoj istoj hartiji i one veličine; 
i cijena joj je 2 forinte u srebru , ili , kao što se u Scrbiji sad 
novci broje, jedan taljer ili 6 cvancikah. Vrjeme prenumeracije 



traje do sveršetka mjeseea Avgotta. Do toga Tremena ko Ato 
skupi prenamerantah neka izvoli imena njihova s novcima ««* 
jedno po poH%danoj prilici poslati a Be^ pod natpisom: llerm 
Tlieodor TlrkA st Comtp* In ^iTIen* Ko pošalje novce 
sa deset knjigah, dobiche jedanaesta na dar. Od one gospode 
prenumerantah, koji sa se prenomeriralinapervifknjigti^ne treba 
sad na novo alati imena ^ nego samo novce, 

Moxe ko rechi, da je cjena ove knjige la naše čitatelje 
prevelika , ali kad se azme veličina knjige i Uepota hartije, dnda 
se moie kazati^ da u nas do sad nije bilo jeftinije knjige, i 
ja sam ovako malu cjena odredio samo ca to , da bi se ova 
knjiga lakše po naroda razišla (a kad se sa ovijem naštampa 
i dodje knjižarima a rake, jamačno neohe biti Jeftinija, nego 
još jedan pat toliko, a moxe biti I akapija}. 

Kad se pomisli, kako narod naš ove pjesme svoje rado 
čita i sluša, moglo bi se nadati, da che se svaki Serbin^ kojt 
je do sad i kakva knjica kupio, a radošeha postarati, da i ova 
nabavi, osobito znajuohi, da ovo nije knjiga od danas do sja- 
tra da moxe oatarjeti , nego da eho a vauiosti i ejeni svojoj , 
kao istinito ogledalo 9istoga našega narodnoga jezika , narodaUfh 
mislih i obi^ajah, narodnoga duha i xivota, i narodne istorije 
(odbivši poeiija od nje}, još rasti, i da che trajati dok je na- 
roda i jezika našega. Nadam se, da che i gospoda naša, kako 
u carstva Austrijskome, tako i a Serbiji i a Cemoj gori, ne 
samo po jednu, nego (svaki po mogachstva svome} i po više 
od ovijeh knjigah uzeti, a kome je a vlasti, i drugima je pre- 
poručiti , i tako (kao predstavnici naroda svoga} ne samo mene 
u ovome narodnome poslu pomochi, nego i svjetu pokazati, da 
je i današnji naraštaj naroda našega dostojan ovijeh pjesamah 
i ^asti i slave , koja mu one donose. A nadam se ovakovoj po- 
mochi i od ostalijeh Slavljanah *}, koji takodjer, kao bracha i 
rodjaci naši, imaju djel u qasti i slavi ovijeh pjesamah. 

Svakome od gospode skupiteljah ja uz ovo objavljenje necha 
mochi osobito pisati (a upravo i neznam, šta bi ma više i pisao 
osim ovoga što sam kazao}, nego molim svakoga, kad mu po- 
šaljem objavljenje, neka sna, da mu se molim, da ne poiali 
truda, da bi mi skupio prenamerantah što je više moguche, i 
da mi njihova imena i novce pošalje do naznačenoga vremena. 
A molim i drugoga svakoga rodoljubivog Serbina i Slavljanina 
kome ja objavljenja i ne pošaljem nego ma onako gdje dodje 
u ruke, da bi se ovoga posla primio i oko njega svojski 
potrudio. ♦♦} 

U Beču 1. Jani ja 1844. 

Wak Stef. KarmdUcli* 



ZAGONETBLA 

Knjegioja sam ja prikrasna, 
Kadgod cerna, kadgod jasna: 
Dva dni nikad, ni ^eliri 
Na jednakoj stojim miri? 

V. Chorkovich. 

Pridjašnja zagonetka ina^i: Međ-vld« 

(• 9ioxe biti daje »a nas je»ik pravije i prilicnije Slav- 
Ijanin nego i Slavenin t Slavjanin (?}. V« 

(** Ja veNm da su svi (jubiielfi narodnoga jezika dtueni 
kupiti ovts kt\ji4fu, qesto je štiti i derxati je u kuchi u osobitom 
dolapichu da nebi propala. Ja opet velim, da ko nije dobro i 
»a dugo upirao oqi u narodne pjesme , n0moxe rechi da po^n^je 
materinski je%ik, U« 

Broji 32. list 256 vidi: 
Zahodi. Popravi, 

red. 14 na des, kukuruz, Hn, haptovina, kukurikj lir, 
r€A. 24 na Uv. zlom hljibotinom. zlom Ujibetinom. 



Jknte Huzinanich al»e4nlk. 



Bratja Battara »lovotiititeljl i Izđatelji. 
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Oti list ifUzi svaki pervidan . Godišnja mu je oina 4 f • a Zadra , a po ostalim raistima n AustrianskoJ ecsarovioi 5 f 
larad po6te. More se pridplatiti la čilu godinu, oli na četiri jednaka roka u Knjixamici isdateljah, oli na C. K. portama, 
i njihovim poručnikom. Knjige i svcinji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga trojka. 
Zorm DalniHtinskm daje se a saminu za kojimudrago narodni oli strani list. 



FRANZ XAVEft 

|io mllojti Bositii LavaBtinjki /kkorioo FirfU 

Vsem vćrnim Larantinske shkofije srczho ino shegen. 

C^^ Rojen v' vajhi Jojejki Jim israjtil ino Jlusliil^ 
majnik pojvezhen , nekoljko let vaj Jojed. Rajni 
prezhestiti Firjht ino vijhi ^hko( Augu^htitij moj 
dobrotnik, ki jih posabii ne bom, Jo me o Jvoji 
Jelitvi iz Ljublane v' Salzpurg povabili kakor moj 
drugi ozhe. Prijhel sim tak , ker Jam rad , v' leti 
18S4 is Jvoje domazhe Jhkofije v' Salzpurjko, 
ino Jim bil tam, v' vjeh rezheh Jrezhen ino sa- 
dovoljn, tako rekozh v' drugo doma. Nijim Ji 
drusiga shelel , kakor v' tim Jvojim drdgim kraji 
vje Jvoje shive dni, ki jih je lehko shc malo, 
Jrezhno dokonzhati , poleg Jvojih dobrotnikov ino 
prijatlov tam pozhivati , dozhakaje vjtajanja veli- 
ziga Jodniga dne. 

Previdnojt boslija pa, ki vJe, kar Je sgodi 
prezhudno ino modro Ijudem h' priđu oberne, je 
Jklenila tud' mene , zhejar Ji mijiil niJim , v' vi- 
Joko — pa tuđi teshavno Jlushbo pov.sdigniti. Po 
pravizi, ki jo viJhi Jiikofi Salzpurfke zerkve 
imajo, Jo Njih Eminenzja^ prezfie^titi Go^pćd^ 
Kardinal ino Salzpurjki Metropolit Friderik 
mene Lavantinjki Jhkofiji, ki je po Jmerti hvalit- 
niga viJhi pajtirja Ignazja Zimermana vdova bila 
premilojtlivo isvolili, poterdili ino jhkofa v' Jlu- 
shbo pojvetili. Previđen s' darmi boshje milojti, 
ki fim jih Jkos pokladanje Jhkofovo-apojtolskih 



(*} Netnuto je na^e staro f, sto neimamo Kranjskoga pokucenoga. 

^J ut Dalmatis S s 
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mm sAVEftio 

po Milosti Bo)goj Lavantioslci Biskup i Iniez 

svim vimim Lavantinske Biskupie srichu i blagoslov. 

(^3 Rodio sam se u vašemu susidstvu i izra- 
stao i sIuxio, misnik posvechen, nikoliko litah 
vas susid. Pokojni privesti ti Knez i Arki biskup 
Auguh'tin^ moj dobro^injac, koga zaboraviti nechu, 
jest me u svomu priseljenju iz Ljublane u Sale- 
burg pozvao kako moj drugi otac. Prišao sam 
tako i rado, lita 1824 iz svoje domaehe Biskupie 
k fifalcburskoj i bio sam tamo u svemu sriehan 
i zadovoljan^ za tako rechi, kako kod drugog 
moga doma. Nisam drugo xeIio nego u onim dra- 
gim krajima sve moje xive dni , koje jest lahko 
joste malo , sreehno dokončati , blizu mojih flobro- 
(in<acah i priateljah provoditi, (ekajuchi nastajanje 
velikoga sudnjega dana. 

No prividnost Boxja , koja sve sto se zgadja 
prinudno imudroljudma u korist obraeha, odlu^'ila 
je takodjer i mene , sa svim da mislio nisam na 
visoku pa^e texku sluxbu, pouzdignuti. Po pravu 
koje Biskupi iSalcburske cerkve imaju, lest A^(/- 
hova Eminencia , pricestiti G. Kardinal i SalC" 
burski Metropolit Friderik mene na Lavantinsku 
Biskupiu , koja je po smerti hvaljenoga pridstav- 
nog pastira udova bila, primilostivo odabrali, 
potverdili i u 8luxbi Biskupskoj posvetili. Obdaren 
s darma Boxje milosti, koje sam kroz poloxenje 
biskupo - apostolskih rukuh primio^ sada k vama 



(*} Ova pastirska knjiga vele vridi $ Jedno kia ic nje sjaju 
Apostolske kriposti, a drogo ito Je pisana ba6 a pravom i pistom 
kranjskom Aaricja, kako puk govori. Činim da ehe rado naii 
Diftimatinci gledati koje su poglavito razlike ismedju obadva Jezikk, 
i Bftto, ko Je priveo, originala se derxao koliko Je vise mogao. 
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rok prijel, sdaj k' vam pridcm, ker Bog tak 
hozbe, vaj j v' prihodao vajli vijlii paJtiV, J9>oje 

J'^ube oi>%nize imenujem, ter vam obljubim po 
oishnojti pajtirja dobriga vaf Jkerbiio pajti ino 
varvati, vam is Jerza, kl vaj sa ljubo ima, Ijub 
mir vojhim, ino vaj prav po kerjhanjko lepo 
pozdravim. 

Kakor Je po bejedah Jesujovih bres boshiga 

^at.io, vedenja kaj ne sgodi, %lo vrabiz is ^trehe ne 

'^^- padCj tako je tuđi Bog po Jvoji previdnojti hotel, 

de Je^bem sa paftirjko palizo, ino Jim, zhe ravno 

nevreden, vajh Jhkof in pajti'r. Prijhel Jim po 

pravizhni poti, dojegel, zhejar ^i nifira shelel 

ne ijkal — vijoko , pa tuđi nevanio Jlusbbo , v' 

katiro Jo me moji ino vajhi prejpojlavieni vijhi 

saklizali, po befedah Jvetiga Pavla, ki pravi: 

Heb 5 4^^ ^Voften Ji ne Jme te %ha^ti jcmati ^ kakor on^ 

' ki Je pokUzan ko Aron. '^ 

Kakor velika je pa imenitaojt in zbajt Jedeti 

Djanjca-™^^ jbkofami , ki imajo zerkeo bo^hjo vishati^ 

post. žojhkofije Jedesh imeti , na katcrim je toliko Jhko- 

2i*. fov vijokiga sajlusbenja Jedelo , tako me pa tuđi 

po pravizi fkerbi, kako bom toljke Ino take dol-- 

shnojti Jvoje vijoke Jlushbe dopulnil — • Jvćte 

Jlusbbe, od katire Jv, Tridentinjki sbor povc, 

Trid. de je sa rame angel^ke zlo gro sna tesha. Bojim 

shor,sejtJe, kakor vji, ki a' premijhlenjam to Jtrajhno 

VI. I p. Jiiishbo najtopijo , ako verh tiga prevdarira , kako 

ojjtro bom moral nekdaj od te Jvoje Jlushbe na 

Jddbi odgovor dajati. Bogu je snano, koljka grosa 

me je objbla, svediti, dc Jim isvolen viJhi pa- 

Jtirjtvo velike zhcde Jesuja Krijtuja najtopiti ino 

Tit.\yZ.]hkof va^fiih dujh bitij sravno pazhutiti, kako 

nevreden toljke zhajti, koljko prejlab sa toljko 

teshko Jlushbo de Jim. — • 

PomiJIil Jim vendar, kako dobcr Bog po Jvoji 
nesapopadlivi modrojti le ^labo isvoli^ toljko lep- 
Jhi pokasat,kaj njegova vjigamogozhnojt ino Gnada 
premore, naj nohen zhlovek ^am ^ebe ne hvali; 
ino tak Jim Je v' bojhjo voljo podal. Verjem tuđi, 
de je dolshen vjak krijtjan ponishno dopolnili , 
kar nejkonzhno moder Bog s' njim Jklene, ino 
de kdor tak JtorI, prav Jtori, Ino ta mijel mi 
Jerze daja v' pomdzh vjigamogozhniga , nejkon- 
zhno dobriga Boga saupati, ki me ne bo sapuftil, 
de rezhem , kakor Jv. apojtel Pavl : „ Vje samo- 
rem v' Njem, ki me mozhniga J^ori'. ^ Ino tak 
imenitno opravilo, vje Jkerbi, dela ino odgovore 
Bogu pojvezheniga Jhkofa Jerzhno sadenem, ter 
v' verjto Jhkofov Jtopim, ki Jo veliko Jto let 
Lavantinjko Jhkofijo v' Jvoji Jkerbi imeli, toljko 
sa boshjo zhast, sa rast edino prave rimske ka- 
toljhke'vere , sa isvelizhanje vćrnih storili. s^^J* 
Jim JI, de mi bo vjigamogozhni Bog pomagal, 
. vJe tako teshke doishnosti po isgledi toljko "bo- 
gabojezhih ino Jerzhnih Jhkofov zhifto dopolniti, 
L k. 11, On nejkonzhno vjmilen, ki je obljubi^rfa/^ dobriga 
13. duha njim^ ki ga probija. 

Tako v' saupanji boshjim poterjen Jvoje 



I. Kor. 
28, '49. 
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pridjem, jer Bog tako hoche, da vas^ u buduchc 
vaš pridstavui pastir Ijubeznim or>i^icam nazivlje, 
ter vam obechavam po du.inosti pastira dobroga 
vas pomnjivo pasti i (uvati ; vama iza serca, koji 
vas ljubim, ljubexljivi mir xelim, i vas uprav«po 
kerschanski lipo pozdravljam. 

Kako se po besidam Isusovini bez Boxjega 
znanja ništa ne zgodi^ da ni vrebac sa strike ne 
pade , tako je isto Bog po svojoj prividnosti ho- 
tio da dovatim pastirsku palicu, i tako jesam, 
sa svim da ncvridan vaš Biskup I pastir. Prispio 
sairf pravim putem, stigo, .sa s\\m tim da xelio 
nisam ni iskao visoka nu pogibelnu sluxbu, na 
koju su rae moji i vaši pridpostavljeni pridstav- 
nici pozvali, po besidam Sv-etoga Pavla, koji 
govori : „ Niko da se ne usudi te časti uzimati 
osim onaj^ koji je pozvan kao Aron. ^ 

Kako je velika slava i ^est siditi medju Bi- 
skupima, koji iniadu uzvisivati Boxju eerkvuj 
prIstoljaBiskupska imati, na kojim je toliko Biskupah 
velike zasluge sidilo, tako staram se baš da uprav 
reycm kako ehu tolike i takove duxnosti moje viso- 
ke sluvbe ispuniti - sluvbe svete, od kojih Triden- 
tinski sabor veli, da su i za ramena angjelska 
jako teške. Bojim se, kao svi oni. koji promi- 
šljajuchi na taku strašnu sluxbu nastupaju , ako 
priko nje pristupim, kakav oštri bi morao jednom 
od te moje slu.vbe na sudu odgovor davati. Bogu je 
poznato kakvo me predanje obuzelo kad sam obaz- 
nao da sam izbran zapridstavao pastirstvo velikoga 
stada Isusova nastupiti , i Biskup vaših dušak 
biti, i na isti na^in chutiti, da sam kako nevridan 
tolike ^asti, tako i prislab za toliko teške .sluxbe. 

Pomislio sam sa svim tim kako dobri Bog 
po svojoj nepostivimoj mudrosti same slabe izabira 
za toliko lipše pokazati kako njegova svemoguch- 
nust i milost primo\e da nijedan covik sam sebe 
nehvali; i tako poklonio sam se volji Boxjoj. 
Virujem isto da je duvan svaki kerstjanin poni- 
zno ispuniti, što bezmirno mudri Bog njemu 
odredjuje, i da ko tako tvori pravo tvori. I ta 
misao daje mi serce u pomoeh svemoguchnoga i 
bezkongano dobroga Boga lifati, koji me neche 
zapustiti za da uzmogu rechi kako i Sveti Paval: 
y, Sve mogu u onomu koji me jakoga tvori. " I 
tako znatni posal, sve misli, dila i odgovornost 
jednoga Bogu posvechenoga Biskupa ser?no za- 
pogimljem, ter tako u verstu Biskupah stupam, 
koji su mnogo vikovah Lavantinsku Biskupiu pod 
svojom upravom imali, toliko za Bovju ?ast, za 
umnoxenje jedinoprave Rimske katoli^anske vire, 
za uzveli^anje virnih tvorili. Nadam se da che 
mi svemoguchni Bog sve tako teške duxnosti po 
izgledu toliko bogobojechih i ser?nih Biskupah 
cisto ispuniti , on bezkon^ano milostiv, koji je o- 
bechao dobrog duha dati onim koji ga prose. ^ 

Tako s' ufanjem Boxjim potverdjen , moje 
pastirstvo kod vas pogimljem, i kako vaš otac 
samo vašu srichu i tako isto uzvelj^anje vaših 
dušah iz serca xelim. Za to se još , moji pri- 
Ijubezni vama u svemu priporu^ivam da me Iju- 
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mete kakor otrozi svojga ozheta, ino kakor ov- 
zhize Jvojiga vijhi pajtirja. Molite ino Boga pro- 
fite sa me tuđi vi. naj mi da obilno Jvojiga Jvetiga 
Duha, de ne opejham dopolniti Jvojih pajtirjkih 
doishndst , ino vaj nevtrudama vodim k' vezhnimu 
]. Kor.Pasvelizhanju; pa tuđi de drusim pridigodje kej 
'^^' ^am saverjfhen ne bom. Pa ne le Jamo moliti meni 
sa luzh ino pomdzh od nebej vaj projim, preljube 
moje ovzhize, ampak de mi tuđi vi pomagajte 
Jkerbeti sa Jvoje ino moje isvelizhanje. Najte, 
I. Tefal, de vajha pomdzh mojo Jlabdst poduc'^ra, naj Je 
:j.6-7. vajhe vere ino l}ubijtni vajhe pove^elim. 

, QDalje che sliditi). 



XIVOTOPISJA 

Glasovitih Pisaocali Dalmatiniiliiii. 

Koliko se god mox^ Đalmacia sa svojim uz- 
nositim dogođovstinam dimiti , ništa manje , brez 
ikakve suAinje , ima se ponositi s njezinim gla- 
sovitim Pisaocim ; buduch da, neostavsi na zadu 
iz medju Narodah najuljudniih , svakoga vika 
kojega god porodi. I bnduehi da nistar bolje 
nemoxe harnost dosastih narastjajah zaslužiti 
do uspomene Ljudih koji sa svojim uminjem 0- 
ta^beni^ku slavu zadobise , pristojno mi se je u- 
(inilo iznositi kad i kad na svjetlost po jedan 
kratak xivotopis domorodnih pisaocah , bas od 
onizih koji su vechma na glasu; - i to: pervo, 
da nebi uspomena pisamah njiovih izgubila se ; 
a, drugo, da bi slava njiova, po njiovim dilim 
zasluxena, današnjoj mladosti na potaknutje bi- 
la. — yj Razploditi i gojiti Jezik Slovinski ^ " 
zamirka je ovoga lista; — za to , govorit samo 
od hervatskih pisamah , namislio sam ; niti ehu 
spominjati ono sto oni drugim jezikom pisaše. — 
Pjesan Injacia (^) Giorgij nazvana „ Ovidiov 
osinj ^ — , nebuduchi drugo nego jedna pohvala 
jezika hervatskogOj odlučio sam poleti bas nje- 
govim xivotopisom. — Da posve na kratko snu- 
jem, oprostite mi; - buduch da sjedne strane 
nedopusta mi kratgina ovoga lista; -as druge 
strane ( der.vechi ja list Zore podobno razumu 
puka obehenomu} nebi hotio da jedno podugo i 
potanko izkasćanje , zapleteno u obigravanju po 
okolovstinam xivota ljudskoga , veehemu dilu sti- 
ocah dodlje. — 



(*) Ferrari nekase ishod iracM „ Tpuitno '^. — D» nije 
nai koren „ Janjac^ hotiach rcchi " Krotak^ — Tim uzro- 
kom , kod nas , zq\^ 8% niki nadiTkom ,; Jaiii^ac ^*. S. I. 



bezno primite \lAo đica flvoglt otea, ili kako 
ovgice svoga pridstavnog pastira. Molite , i Doga 
prosite za me isto vi , da me obdari obilno svojim 
svetim duhom, da ne sustanem u ispunjivanju mojih 
pastirskih duxnostih , i da vas neumorno vodim k 
vidnoj bIaxenosti; i tako da drugim pripovidqJHc/n 
sam odsudjen ne budem. Pak ne samo prosim vas 
da od neba pomoch i razum meni molite, prilju- 
bezne moje ovčice, no joster da mi isto vi po- 
moxete starat se za vaše i moje uzveli^anje. Na-* 
stojite da vaša pomoch moju slabost podpire %a 
da se vašoj viri i ljubavi vašoj poveselim. 

QDalje che sliditi). 



Injacio Giorgi Q svitovnjakom Nikola } rodi 
se u Dubrovniku Vlastelinom, godine 1675. — 
Djetetom pokaza rahnu pamet, objavivsi o^it« 
kakvim (povikom izverstnim imadiase narasti. — 
Obukaviii haljinu Druxbe Isusove hodeuTaliu, bo- 
gat svakim naukom; ali nakon 7 godinah svit^e se i 
malo potla unidje ti skupštinu Benedetinsku Gra«^ 
da Dubrovnika, uzamsi ime „ Igna%io ^« — 0- 
tisavsi opet u Taliu , pokaza se izverstit umi-*- 
njem, spoznanstvim , i Redovničkih duxnostik 
bridkim izpunjenjem. — Ali riyu po naravi obo- 
dljiv i podrugljiv, bi kod kuehe dosta smuchen 
stekavši nepriateljah toliko jakih, da ga za niko 
vrime prognaše. — (*) Potla se dostojanstvu nje- 
govu pravica u^ini i od Vjecha Dubrovačkoga 
bi zazvan Biskupom lVebii\jskIm; ali On, rad oso- 
bite poniznosti , toga se stapa nehti prihvatiti. — 
Odabran napokon za Opata i Predsjeditelja nje- 
gove Skupštine, izverstnim razborofn podni se, 
brez nimalo prikinuti svakdanja svakoverstna 

(*) Od ovud nek nauqe niki nesvistni mladiclii , koji po 
rjcci Mletačkoj: „ meglio perder V amico che ia belfa bota....'^ 
(bolje izgubit priatelja nego Ijep« sperdnja) obadaju do xivca; 
tako da (govori jedan uljudni i naučni Ingloz , Chesterfieid ') 
\\ke sti^u napriatcljah rigu, Bfifpo dHom. Za to prinosi on be- 
side glasovitog njegova Domorodca Pope , koi ]^eva : 

„ Pm d' uno ha 7 ciel di spirUo doiaio 
„ In mkbendanfua , eppur m iene usurne 
ji U opportuno giudizio ha tor negato, ** 

NaSki : ^ 

Bog je mnogim hitrost podilio, 
I savije; ^It pamet im je, 
Za 8 njomcm se vladat, zakratlo. 

A na drugomu mistu: 

y Poiche h spirio ei U giudi%io ancura 
„ Che destinati ad ajutani a gara 
„ Son qual mogiie e marito m rieea ognora, 

Naiki: 
Sasvim da se raedju se imađo 
* Gerlit, hitrost i pamet, uvik su , 

Kano OKU i xenn^ « hiad«. A* I* 
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knjigu^enja svoja. To nm priberzi smert^ bu- 
duch da u Si^nju 1737 pade mu kaplja. «- 0- 
stavi mnoga pisma za sobom, od kojih, kako 
reko j nechu naerciti nego samo iliri^ka. — - Naj- 
poglavltii iz medju njih jest ,, Saltjer Slovinski^ 
(prevod pjesamph Davidovih^ utisten n Mled- 
cim godine 1784, i priutisten druge 1728. -- 
^ini mi se da ovi prevod nadlazi svaku pohvalu. 
Uz visinu Pjesja , plemenitost slovja prislonja se , 
iz dubokoga poznanja Jezika Xudinskoga: u je- 
dnu rje( , ovoje , našim jezikom • Umotvor per- 
voga Reda • — j, VzdaH Mandaljene ^ utisteni 
takodjer u Mledcim godine 1728 puni ljepote i 
plemenitog slaganja , u kojim Pjesnik , s podkom 
dubokog nauka Bogoslovnoga, rekaobi da je 
hotio pokazati podobnost našeg jezika za najtver-* 
dji stvor pjesnički izdelati. Ovizim zdruxene su 
mnoge razlike verstne Pjesni , iz kojih svitli je- 
dno veleumno izmisljenje. — ^ Maruhko ^ iz- 
verstna Spotna Pjesan , skoro utistena u Dubro- 
vniku (1839). — „ Kivot 8. Benedikta « — 
utisten i on u Dubrovniku. — Donajpotle jedan 
smotak neodkrivenih razlikoverstnih pjesamah , 
vechi dio kojizih poštenje utistenja dostoji ; — 
najskoli Nadpisi , iliti kratke pjesmice (Epigram- 
mata) sladko začinjene, i smihom osoljene; — 
su tri pisme za gusalah^ najskoli ona verhu 
smerti Marka Kraljevička. — Za okušaj njego- 
va pojenja, mnim da neehe biti merzka dobro- 
stivin^ štiocem slidecha pjesma, koja se toliko 
obzire na ovi list , i na ovi jezik ; - gojenje ko- 
ga uzbudjujuch^ ona ga tako mochno i ser^eno 
priporu^uje: — 

HrA^rlTOjA CltalBlero) OolmkoTlcli 

ĐđimmiimMC im Đuhrovnikrn, 

Bieljase se iz daleka 

U ruxicah Zora okolo ; 
I na sverhu svoga tjeka 
Pristupaše nochno kolo. 
^ A ja mislech za (ast mochi 

Stech, i slavu u kdm boju; 
Trajah duge (ase od nochi 
Nepokojnom u pokoju. - 
Qiemse tako zaman pase 

Misli izpraznom pamet trudna; 
Eto iz nenad prikaza se « 

Mom pogledu Sien pri9udna« 



Tkaniem zlatom sva sivase 
U nali^'u od Piesnika; 
Komu (elo pokrivaše 
Svjeta s ruxam Lovorika. 

S okolicam jasniem doli , 

Dvoma lica, pun ljubavi; 
Drobna stasa , sjed napoli , 
Biese Pjesnik pri gizdavi. 

Stah u (udu za prie #nati 

Te prikazni sverhu, i ime; 
Kad mi siede klikovati 
Piesnik glasom medenime. 

Rimljanin sam vidio 

Ki Ijuvene ciech krivine , 
Dospieh xivot moj nemio 
Sred Slovinske pokraine. 

U Slovinskoj ovoj Strani 

Besiede uzeh vaše rodne; 
Nu mi pjevat smert zabrani 
S njim xudjene pjesni ugodne. 

Jere prednju chiud pod nebi 
Mertav fovjek nepoverxe ; 
I prignucha stara u sebi 
Razlu^ene duše uzderxe: 

Jos se oko mojih kostih 

Pjeti xeljan moj duh verti; 
Nu sto xudim svom stavnosti 
Zakonimi brane od smerti - 

I ako Ijubih rodne kraje 

Gdje za malo bi mi stati ; 
Na vas ljubav m& vecha je 
S kiem ehu u vieke pozivati. 

Riec je od mudrieh, znaj da vjeku 
Ond' je ljubav Duša gdi je. 
Pokli u bitju ne razlieku 
Isto Duša s ljubavi je. 

Tim kad Tjclo s vam je moje , 
A uz tjelo xelJDa duša; 
Ona vašu potrebno je 
Da u vjek ljubav nosi i kusa. 

K tebi dojdo po prilici, 

Er si mnogo slikan meni ; 
Oba dva smo mi Pjesnici; 
Nu ja mertav a ti lieni - 

Zato pjevaj , ter me izmieni 
Kroz pievanja najmilia ; 
Pjev' u jezik tvoj rodjeni , 
U ki zeljah pjevaju i ja. - 
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Er ga ochatieh keje mocU 
I đoklese slavno uzpeo, 
Da ga neche viek pritechi 
Rimski Tever, Gar^k' Alfeo. - 

Rie^i jakos , i hitrinu 

Izgovornu znah u njemu, 
Za dat svjetlos, otet tminu 
Besiedenju najdubljemu. - 

Tolie sladak za s njim pieti 
Ljepos, kati duh zarobi, 
Da riec Slavich moxe izrieti 
S njom svou ljubav spoviedobi. 

A kad bojni vapaj dixe, 
I Viteze slavit herli , 
Rek bi trublja da podxixe 
Serca ognjena na boj verli. - 

On u špotah neizre^ene 
Miline se dikom gizda; 
A u hvalah proslavljene 
Ljude iznosi više od zvizdah. 

— Vidi poslednja u vremena 
Od jezika segaj diku ; 
Koliko je uzvišena 
U tvom samu Dubrovniku. — 

Gleda onamo s kraja od svita 
Gdje od Leške rodjen kervi, 
Gre pun znanja glasovita 
MLokanovski Pjesnik pervi. 

Na njegova pjenja uredna 
Mrazni sjever tjek uztavi ; 
I xeljezna Zvjezda leđna 
Uxexe se u ljubavi. - 

A ovamo u istinu 

Spjevaoci svietli od više 
Dalmatinsku pokrainu 
Svu Lovorim nasadiše. 

Prie bi plame Rajskich Dvorah, 
Voche u jesen , klasje ob liti, 
Prie bi mogo vale od mora, 
Zrake od Sunca prebroiti , 

Neg izbroit sve poreda 

Mudroznance i pjesnike 
Kiem Slovinska eti besieda 
I cavtiche slavno u vike. 

Stahn guozdeni Boga od boja 
Sinjom maglom vito s^ tmasti 
I Marica Rjeka, koja 
S Orfeovleh suzah uzrasti. 



Granice su njoj izto^ne, 
I nje tjehu sverhe nije 
Dok Hervaska Drava po^ne 
I val sversi od Adrie. ~ 

Ruke od tole svoe slobodne 
Razkriljena izvan mjere , 
Priko kranjske zemlje plodne 
I planinah ^ehskih stere. 

Njoj Lituanska strana , i Leška , 
Njoj strjeljoci Cemorusi; 
Njoj Moskovska Vlas viteška 
U jednu se kitu uzbusi. - 

Nju govore tamni i bliedi 
Samoxistva sred njihova 
Pustolovni Samojedi 
I ledena zemlja nova. 

Pa^e Europi plecha obrati 
Za gospodit priko Asie , 
Kada sjede stolovati 
Sred Kineske Sjeverie. 

Tatarina s njom prjetiti 

Derxavami , kjem blizu je 

Peršianin uzmnoxiti 

S Hvaliamskoga mora (uje. 

Ona mnoštvom uredniem 

Svoje stupaje mnogom hvalom 
Adrianskiem , Cemiem , Ledniem, 
I Nemaškiem pere valom. 

Oder njeje, plodna Sava, 

Mrazna Raba , Heper verli , 
Visla ohola, bojna Drava, 
Čama Tana, Dunaj herli. 

Zato u ove glas besiede , 

Ta( prostrane i hvaljene^ 
Da tve se ime više uzvede 
Pjevat uzmi mješte mene. 

Ali nepoj ti Ijuveno 

Er moj plam je suze Ijevo, 
I da mi je dopušteno 
U viek tako nebi pjevo. 

Istom ove rje^i izusti 

Vidjaše se taj (as meni. 
Da se sasvjem u me upusti 
Za moj jezik plam Ijuveni. 

Poskišo sam nu Rimskoga , 
Kako cjenim ja pjesnika ; 
Er jezika nije moga 
Pjesan ova mala dika. — 
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Slovnica 6os. ILII RUEAVINB Ljnba^koga. 

U Kori l»almatiiiftkej Braj Zl, fd. I, na 10 Lipnja 
1844, stoji jedan ^lanak Gos, lile Rukavine LjubacKoga, 
koji od pravopisa jainih BlaTljanah govori. 

Rado bi vidio knjige o ha^iemu jczikoznanju 
od gori spomenovata gospodina, za naudili u ma- 
terinskom jeziku sve one polrjebne stvari koje jos 
neznam: ali moja neugodnost hotje, da ja te knjige 
dosada viditi nemogo. A zašto se te naučne knjige 
svagdi ne nadju i mcdju nami nerazproslranjnju, 
loja razuoiiti nemogii, i Čudim se kako je mogu- 
che, da Gospodin Spisatelj na svaki na(in ne iste, 
da se kolo na okolo razsire, dabi mi iz njegovih 
knjigah dobro znanje i nauke nabrat mogli, kao 
p^ile iz cvjecha meda kupe i beru. — 

Da daklengos. Rukavini, koga^astim, dosad 
na njegovu knjigu „ Kroatische j4bdnderungs 
und Abwandlungs Jarmen " nije nitko odgovo- 
rio, (*) nije ni „ prezrenje " niti „ suterpriost '* 
nego mladost iijegovih knjigah na mugenju uzrok, 
jer su samo njekolika mjesecah da xwujUj da- 
klen kao Djeca jos malo kod književnoga sku- 
pnovladarslva poznate. Prosim gos. Spisatelja nek 
se malo uzterpi, dok njegovih pervci Erstl'ingen 
dubiti i hodit pogmu, i da jih vidimo, pak che 
mo onda kazati jesuli »epavi oli nisu, jer za isto 
nije moguche, da mi, koji smo svi veche oli ma- 
nje jos početnici u našem knjixevstvu , na jedan 
put ono tvorimo, sto je neumerli Adelung u Nje- 
ma9kom i Accademia della Crusca u Vlaskom — 
Italianskom — jeziku s velikim trudom i dugim 
vrjemenom uginila. 

Umno 1 razumno pritresanje oli kritika nije 
drugo neg izkazanje jedne dobre staze da se ne 
zabasa u svojei>oljnosti\ koja se lako u Werdo' 
glavnost priobrati, i vechega kvara neg dobitka 
u našoj mladoj Literaturi đonili moxe. 

Ne mogu manje učiniti danckaxem, daje 
pritresanje kod nas vise neg potribno, jer dru- 
gačije che se toliko ncoI)lknulc, neukrotne, ne- 
zaxeljne, neotesane i nenau^ne stvari u naše knji- 
xevstvo uvuchi, da ^'ovjek najposlidnje u njoj nisla 
drugoga neg veliko smetanje opazili hotje. Ali 



(^3 ^* ^^^ ^^^^ deknuo. 



K. 



pritresati nije dosta da se samo kaxe da to oli 
ono nije skladno oli dobro, nego se mora s pa- 
metnim poznanjem od onoga sto se kritisira kazati, 
kako to oli ono se moxe bolje i skladnije izka- 
zali, sto se brez uvridjenja i psovsti doversiti mo- 
ra. Malo kaxu oni Razsudci koji samo zabiliie 
gdl je ta ili ona falinga, ova il ona pogrješka, 
a zlo čine oni koji namjesto naučnog i umnoga 
popravljenja na dobri put sko^e,. bodu, psuju i 
rugaju, s ?im smutnju i neprijateljstvo medju 
spisatelji m tvore, a nikog na ti na^in ne u?e, nego 
sami sebe i drugoga osramote. Draga Bratjo! do- 
pusti te da vami moju xeljbu sporadi pritresanja 
oli ti kritike tzkaxem: pritresajle ali neuvridile, 
jer ruganje i psovanje medju Tzobraxeniim Ijudim 
stati ne moxe, koje i medju najprostiloj ?eljadi 
zlo stoji. 

Sto se našega pravopisa ti^e, nemojmo se 
mrazili i psovati, jer zaisto ne more se tako lako 
poznati, tko i koji pravo ima, buduchi da svaka 
pravda ili kavga ne od jednoga oli dvaju, nego 
od jedne Skupštine odsudjenje ^eka, koje che du- 
xnost biti sve poravnati, i odrediti, kako i na koji 
na^in se ova i ona rjeg^ pisat y izgo\faratj i ra^u- 
miti mora. 

Petercane na brodu Cevolinovu na 13 Junia 1844. 

F» U« Hova^evlclt Kap. 

-®©- 

CUDNOVATI ZVONIK SVBT06A MARKA 
U HLETCIH. 

Ova prikoizvisena zgradja namistjena je u 
otoku , u jednom nuglu plostada mnogo vidljivu y 
gdi j brez da ga mnogo zaklanja , odkriva oda 
sviuh stranah malo da ne vas isti plostad, sasvim 
daje u ?etiri strane razgranjcn. 

Nje temelj bi postavljen jos godine 888. u 
vriinenu Petra Tribuna Duxde Mletačkoga , i go- 
vori se, da se je vise vrimena i podloge ulo- 
xilo^ i poar^ilo za oni dio koi je u zemlji, ne- 
goli za sve ostalo toga zvonika ; i prikladno je 
istini , to govorenje , jer jedna zgradja toliko 
visoka i teška , nebi se uzderxala za toliko vi— 
kovah u mekoti , u mistu vodenu , brez velika , 
tverda , i krupna temelja. 
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Godine 1148. gospođujuchi Du^da Mletački 
Domenik Morosini bi po^Dto uzdignutje zidovah 
poverh temelja, i tada bi naredjeno da Turan 
ima slu.viti i Cerkvi i velikomu Dvoru. 

Bi ponovljen godine 1329 po dilu jednog 
udoxaika imenovana Montagnana. Godine pak 
1400 izgori od kresa učinjena u stvaranju Đur- 
đe Mihovila Streno. 

Po za tizim strila izgori mu verhovak der- 
veni i bi namistjen verhovak kameniti y koji se i 
danas vidi. Bio je paka i jos koji put pokvaren 
od gromovah ; dali vazda bi ponapravljen po na- 
redbi opehenskoj. 

Ovi je Zvonik dvostruk od podanka tja do 
Zvonovah , i po ta na^in on je učinjen da pri- 
zire se kao sklonjen od dvajuh zvonikah stoje- 
chih jedan u drugomu ; zidovi su pet nogah de- 
beli ; i pet nogah prostorine imade od jednoga 
do drugoga zida, za da se moxe lasno nzlazit, 
i stanovito mogu po dva kipa u pored hodit. 

Zidine ovizih dvajuh zvonikah sto se priziru 
postavljeni jedan u drugomu , naslonjaju se za- 
jedno u okolo s botami , a bote 'uzdixu se malo 
po malo kakono listve, dali brez postup^ichah , 
tako da bi se moglo hodit do zvonovah na konju; 
i po njima idje se uzlazechi i okolisujuehi sve do 
verha ; a u svakom nuglu gdi se uzlazechi okri- 
ehe , nalaze se prozori , koji prinose zadosta 
svitlosti. 

\a sverhi uzlazista nalazi se podpodište s- 
botano , i na njemu debeli i visoki stupovi od 
isirianske stine , i ondi stoje obisena Zvona , a 
iz njihovih velikih prozorinah , ne samo vidise 
vas kolik Grad i Otoki od kojih je okruxen ^ dali 
odkriva se do 35 miljah dale^ine na moru. 

Od onuda uzlazi se uz drugu listvu , koja 
nosi poverh zvonovah, i do jednoga prozorišta, 
koji okolisiva s dvora vas kolik Zvonik , i po 
njemu idje se lasno na okolo , buđuchi zaslonjen 
i zapasan stupovim od bronza. 

Po verh prozorista na sva qeim obraza zvo- 
nika izdubeni su mramoriti Lavi od zamime ve- 
ličine ; i poverh tizih Lavah ide zvonik skladno- 
redno sve na uxe do verha na na^in stupa cet- 
veronugloga , koji je verh okovan u mid pozla- 
tjen , sasvim da zlato poradi davnjenosti vech se 
nevidi. 

Xa najzadnjoj visini , na xeIeznom vretenu 
postavljen bi godine 1517 jedan Andjeo na no* 



ge , koji se po puhanju vitra okriche , i ostaje 
vazda okrenut s obrazom pram vitru koji pro- 
puhiva. On je derven , ali je isto pokriven s mi- 
dom , i stoji kako da blagosiva. 

Od zemlje do pervoga tleha gdi su zvona , 
imade visine 164 noge. Od onoga tleha do Andjela 
imade ih 152, a Andjeo jest visok 14 nogah, usve 
330 nogah. Derxaše se na plachi jedan ?uvar , koji 
bise duxan zvoniti zvona na vrimena zabilixena 
po zakonu 1413. 

Pisano je , da kad se doversila ova zgradja, 
zgodilo se jedno (udo jednomu od onizih zida- 
rah; koji buduehi pao s -verha, priporu^ujuchi 
se ser^eno Svetomu Marku , najde po srid zvo- 
nika jednu gredu na dvor istegnutu, koje buduehi se 
prifatio, osta visech o njoj doklem ga skidoše 
doli brez ijedne škode svoga xivota. Dogadjaj 
ovi nalazi se upisan dja^ki u jednoj knjigi , 
sahranjenoj u svetomspravistu Svetoga Marka. 

ir. CltiurkO¥le1i. 



DVI RICI U SMERT 

Jeline cherl Ivana Biliska iz Kastilah, koja 
umri u kuchi poznanoga gospodina di Garanjina 
u Trogira 11 Lipnja 1844. 

Jeline nije vech. Sunce za nju vise nesjaje, 
Misec za nju pomercao je, zora vise za nju ne- 
sviche, danak za nju vise nebili, zvižde za nju 
izgubise svoju svltlost. Jelina vise nexive. Jeline 
na svilu nije vech. 

Udarila je deseta ura u gradu kad Jelina du- 
šu Bogu dade, u devetnaestom litu nje xivola, 
okrunjena krunom divi^anslva. Nadarena bise Jeli- 
na lipolom Angjedskom^ sponixnostju prilikovase 
Kaju S. Divicu, a s pamet ju i razumom Maru 
prislavnu. Čile nochi provodiase u stivenju nauka 
kcrstjanskoga, u toma^enju mudrih nau^ileljah 
Ccrkve Svete.O spisima Jerolima o nochi Auguslina, 
o skrusenju Mandaline, o mudraznanju Margarite 
biase vas nje razgovor. Podloxna roditeljim, uz- 
dignuta u strahu Boxjemu, za svit nehajase, niti 
mišljaše izprazna nego li o Bogu. Od kucbe đo 
(erkve biase sva nje šetnja; mirna i skupljena u 
sebi ^injase milostinju siromahu, ljubljaše uhoslvo, 
a od propasti i zamirke stase daleko. Cicha o- 
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Takih zamirilih kripostih, koje veli^aliu Jelinu^ 
Telegasna, i ogledana, Gospoja Kaja Garanjin, 
zaručnica Gospodina Antona Fanfogne od kolina 
slavnoga gosposkoga, pritegnu Jelinu u kuchu 
svoju dencechi je za virnu svoju drugaricu, Iju- 
bechi je kakono rodjenu svoju seslni. Dvadeset 
danah nisla vise stojechi Jellna kod njih, postane 
poradi svojih kripostih pravi Izgled i kao zercalo 
sviju Trogirskih divojakah. 

Dali sa svim bo lako nadarena, oni koji 
vlada (a jednu ri^) nebo i zemlju, ote je iz ruku 
svojih roditeljah, svojih prialeljah, i dvojih dru- 
garicah. 

Nemoj dakle plakati majko prixalostna majko 
ucviljena smert drage cheri tvoje; akoP sunce, 
njoj pomer^a ovdi na svitu, drugovali je i lipse 
njoj sunce sjaje na nebesi; akol' njoj misec po- 
tamni ovdi na svitu, drugova^iji, i lipsi misec 
njoj prikaiuje se na nebu; akol' njoj ovdi na 
zemlji Zora nesviche, drugova^ija i svitlija Zora 
na nebu posmiiva se; ako li joj je ovdi na zemlji 
nestalo biloga dana, gori na nebu dan jest brez 
nochi kome neima sverhe. 

Uslegni dakle majko suze od ogiju tvojih; 
utaxi jad serca svoga, nepla^i više smert, cheri 
tvoje. Uzdigni ofi k' nebu, vidicheš Jelinu gdi 
»e verti po nebesi i poadja dvorove, i lomice 
nebeske s angjelim vcselechi se 

Jlanko Cippleo. Sin SUrca. 



Produženje odgovora g. R. str. 280. 

priđloga Za kad rrtm« zna^i, dosta je rekao Tridn! 
O. Verđoljak u br. 34 5 dakle prilika je da sa svim prikinemo 
saludno pripiranje. Nego ostavimo dići ono legni, sidni »a 
fuškom t«a pudku, jer nisu meni drago ditinjskeigrc. Nemoze 
Be rechi onako golo y da »a Stojanom vikne , znaci da je Stojan 
najprije viknuo , kao što nebi se moglo rechi kad gerkne gavran 
ma vukom — »akcerkne zec »a ogradom — koma po^je ma 
melenikom i t. d. znaci da je prije vuk gerknuo; ograda za- 
kverknala, zelenika pošla. Na jedan primir govorechi, ako mi 
kaže drug: Za Stojanom legni : ja ehu znati gdi clie mi glava 
đochi. A namisto ma ne smimo apotribiti i«a , jer razli^noga 
sr znamenja. N. p. maslinu su ma kuchom usadili — maslinu 



su ima kuehš umdiH, mt biva ire isto, Jer ■ perroii iogoAjujm 
raznmicho da Je one bliza one strane kuche asadjeMi oli eiko 
do nje 5 mu dragom , da je dalje . — Kad osoba niti liee 
stoji prid oli sa svojim pridmetom, i radi Ato, odi^jega ne od- 
stupi vći, tot glagol sverieni tot nesrerieni radnja koja pokasao, 
ma ima vladati tvoriteljnim padežom. Dakle ja velim, da nije 
dobro rečeno ( a takoj smisli ) frid SUuJama, ma Siojanm sidna, 
neg , da valja kasati prid Sitjanom — ma Stejamam sidns , 
sidni , sidnueheSf sidnmo sam . Ja se n. p. nalazim za jednom 
kuchom , pa kažem draga : kud ehss 7 slo ehes tamo , ovds mm 
kuchom Ugni. Sad pitan ja, jeli to dobro rečeno? Jest ¥ogme, 
jer kad smo sa kuchom, sasto eha kazati ma kuehuf Ako ho- 
ehemo da se razamime, valja da ii^i^iOcni^ pravimo po siU 
govora. Vladao bi ma ^etvertim padežom, ako se lioe primile, 
ako se n. p. podrazamtva ejde. 

Za moje pameti neznam upravo jesam li ikadar ^oo im- 
moxem, nsmorem , namisto nemogUf a ponajviše sam ^uo 
mogu namisto moxem, morem. Za to oinim daše najpravilnije 
u pervom licu ima sprezati mogu i nemoguj nego moxem ne- 
moxem. A ne pomaže pak nastaviti da mogu nemoze perva 
osobo a jednobroja naznačivati , jer taj isti izlaz 1 trechoj osobi 
omnogobroja prispada. A zašto drugo i treohe lioe a jednobroju 
poluprošastoga vrimena jednako se sveršivaju? n. p. ti b^jasa 
on bijaše — ti igraše, on igraše i i. d. Zašto u buduchem 
vrimenn treche liee a oba broja jednako izlazi? Smijemo li u- 
dariti ono idu, adul Nek se G. R. prodje i odrene reformacie , 

pak che on postati dobar pomochaik naše književnosti . 

U. 



ZAGONETKA. 

Perti tebi kaxe lipo 

Sto kerschanin fini pravi — 
Kad pervog u dijo stavi 
Drugog imaš bas prilipo — 
Kripost pak ti sve skazuje 
Kadno (ovik nju posluje. 

Rurtovieh. 
Odgovor Smlai^ne. t. j. IHlse^lna« 



KM JIOE , 

koje sa na prodici u Slovotlštenlci I Kivl Isarnlci 
Bratj^ Battara u Zadru. 



BUM KERSTSAfiSKI 

o g I T V A N 

u 

MOLITVAU RAZMISUANJIIl I PlEVANJIH 

Ili m*avl oafin luo ljenja lavađjen I sakupljeni 
is plsmali nau^lteljah cerkve I svetieli- 

PO itlMTriMlJ RO^ri 

Svesteuiku dubrovačkomu, 

U Begu 1844. — fi. — 36. 



Ante MLazmanieli aređnilL. 



Bratja Battara riovotistitelji i izđatelji. 



Digitized by 



Google 



KROJ 37. 



I. GODINil 



NA 9 RUJNA 



- ISiJ 




^4l.iiat^ 




Ovi list iilazi svaki perviđan . Gođidnja ma je čina 4 f • a Zadru , a po ostalim mistima n AastrianskoJ cesarovini 6 ff 
sarađ poite. More se priđplatiti za cila godina, oli na četiri Jednaka roka a Knjixarnici izdateljah, oli na C. K. poštamay 
i njihovim poručnikom. Knjige i sveinji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga tro6ka. 
SEora Dalmatiiiska daje se a saminu za kojimudrago narodni oli strani list. 



I. Tim. 
3, ». 



I. Kor, 
9, ZZ. 



FRANZ XAVER 

;o nilolU Boslili Uvtnlinjki /hkofino titlU 

Tsem v<$mim Lavantinske shkofi je srezho ino shegen. 
(Produxet\je: B, 86, nm sirani IŠSl^. 

Gklemljims^ozhjopomozhjevajvijhipajtir/ker- 
bitlkakor Jo vji moji Jpređniki te Jnkofije po v f i Jvoji 
Jkerbeli, mozhi kerbeli, Jveto rimjko katolizhanjko 
vero po vfej fhkofiiji zhijto in neojkrunjeno obraniti^ 
Jtoriti, de Je bojo zerkvene sapovdi Jpojhtovale 
ino Hvejto dopolnile, Jlushba boshja zhedno ob- 
hajala, kakor Je spodobi po sapovedlh ino Jhegah 
Jvete kat zerkve toljke JkriA^noJti obhajati. Pri- 
sadeval fi bom sveto zhednojt, poboshnojt ino sader- 
shanje kerjhanjko per vjeh vernih Jvoje Jhkofije 
koljkor premorem , ovshiviti, dopolnovaje svejto 
vje doishnojti vijhi pajtirja , v' vedni Jkerbi sa 
isvelizhanje vajhe, naj fe nihzher va^ ne pogubi^ 
ki Jte po Jesuju Krijtiiji tako drago odkupleni, 
temuzh de bi vji vezhno shivlenje dosegli. Moja 
bo Jkerb vam poboshne, pridno poduzhene, bo- 
gabojezhe majhnike poflati , ki bojo s' nebejhkim 
blagram per vaj Jvojo Jiushbo opravljali. Hozhem 
Ji prisadevati, kakor Jim doishen , Jvojim zhajti- 
vređnim ravnodelavzam v' vinogradi Gojpodovim , 
pa tuđi vjem drugim vernim lep isgled dati^ v* 
be^edi kakor r' djanji^ »' IJubesni^ v^ viriy t?' 
sdershno^ti. Moja viJhi pajtirjka Jkerb bo vjo 
zhedo objegla^ de bojo poduzheoi ^ ki Jemotijo, 
de Je sanikarni ino sajpani isdramijo^ Jlabi po- 
terdijo, nedolshni ohranijo, pravizhni, ovejele, 
povsdignejo, ki Jo shalojtniga, pobitiga Jerza. Rad 
bi Jvoji Jlabi mozhi v^em vje bily de bi vje iV- 
vefizhaL 

Torej, moji preljubi, terdno Ji prisadevajte 



FRANE SAVERIO 



po Milosti Boxjoj Lavantiski Biskup i knez 

svim vimim Lavantinske Biskupie srichu i blagoslov. 
CProduxei\je: B, 36. na strani 281). 

Odlučio sam s boxjom pomochi kao vas pridstavni 
pastir starat se, kako su svi moji pridsidatelji 
u ovoj Biskupii sa svom njihovom kreposchu sta- 
rali se, svetu rimsku katoli^ansku viru po svoj 
biskupii ^isto i neoskvemjeno sahraniti, i (initi 
da se budu cerkvene zapovidi po^itovati i u 
svemu ispunjati ; sluxba boxja pristojno prinesena 
kako se dostoji po zapovidih i obi^ajma svete 
katoli^anske cerkve tako tajne prinositi • Nasto- 
jat ehu sa svom silom mojom svetu ^istochu, po- 
boxnošt i postupak kersehanski kod svih virnih 
moje Biskupie, koliko uzmoxem, oxiviti , ispu- 
njajuchi virno sve duxnosti pridstavnog pastira 
u neprestanoj skerbi za vi^no blagopolugie vaše 
da niko od vas se ne odsudi koji ste po Isusu 
kerstu tako dragocino odkupljeni, tako bi ste svi 
vi^ni xivot postignuti. Moja miso bitehe vama po- 
boxne, pomnjivo izuvene i bogabojeche redovnike 
poslati , koji ehe s nebeskom pomoehu kod vas 
svoju sluxbu izpolnjavati • Nastojachu , kako sam 
i duxan, svojim ^astovridnim sodilateljima u vino- 
gradu gospodinovu i isto svim virnim lip izgled 
dati tako u besidi kako u dilu u ljubavi i u viri, 
i postupu. Moja miso pridstavnog pastira obuzi- 
matche čilo stado da budu podučeni dvoumni , 
da se lini i zaspani razdrimaju, slabi potverde, 
nevirni sahrane , pravedni razvesele , pokripe 
koji su xalo8tnoga i smuchena serca. Rado hotio 
s mojom slabom silom svima sve biti da bi sva^ 
koga uzvelicio. 

Zato m^ Ijubezni stalno nastojite po svojim 
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po Jvojim tuđi vi s^ meno. naj nam po 'fi^^^^hi 

i. Kor. i^iđe, kar Jmo imenitniga jklenili. Zhujtej Jfa- 

ia,i3. novitno v' veri o^tanitCjVSi] s' Jvetini Pavlmopo- 

miDJam. — Bog pa upanja naj va^ napolnt s* 

mm. I6,^r^.^ t?e*e(;awi ino miram v' veri^ de bote bogati 

v upanji ino v* mozhi jvetiga Duha dozhakaje 

Ko!. 3, vezhnih dobrdt. Narprej oblezite Ijubesen , kije 

u. savesa kerfhah^ke poboshno^ti. Oblezite Je s' o- 

I. Taf. roshjam vere ino Ijubesni^ kakor s' oklepam^ 

h, 8. ' in s' shelesno zhelado upanja na isvelizhanje . 

Hcb.13 J^^ Kri^tu§ je ravno tijti vzheraj ino done^j 

H-9. ' ino vekomaj. \e dajte Je motiti mnogoterim ptU" 

jim naukam. Ni nam vtajiti, de je tuđi v^ najhih 

zhajih rejnizhno, kar je fv. apojtel Juda od Jvojili 

Jud. i, dni pijal : „ Ljudje Jo Je vrinili Qod katerih je 

^"^^^ she od nekdaj pijano^ de bojo t?' to ob^ojeni)^ 

hudobni^ ki gnado na\higa Boga v' rasujsdanje 

isvrdzhajo^ ter na^higa edino visharja ino Go" 

ipoda Jesuia Kri^tu^a taje; kteri me^o ognu^u^ 

jejOy Je gofpo^ki po^mehujejo y obla]tvo ifani" 

%hujejOy r Je vilhi ^tushbe ino opravila obrekujejo 

preklinvaje tOy kar ne posnajo , kar pa po natori 

kakor neumna »hivina vedo, v' tem ^ami sebe 

vkonzhajo. ^ 

Kazha, ki je perve Jtarjhe najhe po duhi 
prevsetnojti sapeljala, de Jta Bogu nepokorna 
bila, ter je djaia, kako bota Bogu enaka sav- 
shivaje prepovćdaniga Jadu^ ki Je mu jo reklo 
Jad Jposnanja dobriga ino hudiga — ona je sajjala 
Jeme pogublenja v' zliiovejhko Jerze, ki Jtori, 
de ljudje sapovedam bo^hjim pokorni biti nozhejo. 
Is tega pa priđe zhajna ino vezhna Jmert nad 
zhlovejhki rod. Ravno ta kazha je dan denajhen 
duha prevsetnojti ino napuha v' Jerzih Jilo veliko 
ljudi vnovizh obudila^ de Je toljko dujh od Boga 
lozhi , ino rajjlii pojvetnim Ijudem verjame , ki po 

{voji Jpazheni modrdti uzhijo , kaj bi praviza ali 
riviza — bila rejniza alj lash — ^, kteri nar vezlii 
Jkrivnojti naJhe Jvete vere, ki nam jo je Jam Bog 
po Jvoji nejkonzhni milojti rasodel, po Jvojih 
ispazhenih mijlih isligajo alj zlo vtaje ino save r- 
shejo. — Kamo je prijhel Jvet, ki Je je tak od 
Boga ino nja Jvete nam rasodete vere lozhil ! — 
Kamo Jhe hozlie priti ? — Taj , kamor je Jlepota 
perve Jtarijhe ino vej njih sardd pripeljala — 
v' zhajno ino vezhno Jmert. Po tim Jtrajhnim Jadu 
mormo pa tuđi Jposnati , kako svijazhne ino po- 
gublenja polne Jo misli ojhabniga pojvetniga duha 
ki naj napeljuje Boga sapujtiti,^ nauke njegove 
Jvete vere sanizhovati^ ino boshje sapovedi treti. 
fiad tiga hudobnl^a duha Je ozhitno v^ tim po Jveti 
vidi, ker Jo ljudje toljko mersli ino bres vje Jkerbi 
sa nebeja, ter le pojvetno s' Jvetam shivijo. Je 
poshivinijo ino rasvajenimu truplu vJe dovolijo, 
s' Jvojim blishnim v' njegovim terplenji malo, ali 
zlo kaj vjmiljenja nimajo; de Jo sakonjki bres 
sajtopnojti ino svejtobe; de Jtarijhi otrdk malo 
kaj prav isredijo, de ljudje v' najrezhi zlo obu- 
pajo. To, preljubi moji, je shalojten Jad prev- 
setniga duha Jodajnih zhajov , ki nima vere , nima 
Boga. 
Htm. 1, S' vejelim Jerzam Boga nahvalim po Jesu^u 

^* Krihftu^u sa toljko ^htevilo jvojih vernih kri^tja^ 



silama i vi samnom za da nam sreehno izide sto 
smo znamenitnoga zaključili. Pazite tverdo u viri 
ostati ^ vas s svetim Pavlom opominjem. — Bog 
ufanja pak neka vas napuni u svemu veseljem 
i mirom u viri da budete bogati u ufanju i u 
kriposti svetoga duha^ do^ekivajuehi vi^na dobra. 
Pri svega odijte se ljubavi koja jest zdvezaj 
kerschanske poboxnostiy odijte se s oruxjom 
vire i ljubavi kako s oklopom i guozdjenom odi-- 
ehom ufanja na uzveliqanje . Isukerst jest isti 
jučer ili danas i vično. Ne dajte se u sumnju 
uvaditi mnogostrugnim stranim naukam. Ne- 
moderno tajati da je tako u naša vrimerta istino 
što je sveti Apostol Juda u svoje dane pisao:„ Uveli 
,vM se ljudi hudobski f od kojh jest vech od ne- 
kada pisano da che biti u to odsudjenil) koji 
milost našega Boga u sumnju izvrachaju^ ter 
našega jedinoga nastavnika ili gospodina I. K. 
taju , koj meso oskvernivaju gospodi se posmje^ 
haju , vlasti onistavaju , sve poglavite sluxbe i 
dila kore , proklinju to sto ne poznadu, sto po 
naravi kao bezumna xivotina znadu u tom sami 
sebe zabavljaju. 

Zmija koja je perve praotce naše po duhu ohol- 
nošti privariladaisti Bogu nepokorni budu, govore- 
ehi kako che biti Bogu jednaci, jiduchi zabranjeno 
voche, koje bilo naređeno voche spoznanja dobra i 
zla, ona je zasiala sime pogubljenja u serce ljudsko, 
koji tvori da ljudi zapovidim boxjim nepokorni budu. 
Iz toga paka slidi vrimenita ili vi^na smertna rod 
(ovi^anski. Ista ova zmija jest dan današnji duha 
preuzetnosti i oholnosti u sercah mnoštva velikoga 
Ijudih iznova uzbudila da se toliko dušah od Boga 
odluci i radše mirskim Ijudim viruju koji po svo- 
joj izopačenom mudrosti u^u što je pravica ili 
krivica, bila istina ali lax; — koji najveche tajne 
naše svete vire, koje nam je sami Bog po svojoj 
bezkonagnoj milosti odkrio , po svojih izopa- 
čenih mislih tomaguju , ali sasvim taju , ili od- 
mechu. Gdje je prispio svit; koje seje tako od 
Boga i naše svete nam odkrivene vire odlučio ? 
Gdi misli prispiti? Tamo gdi jest slipota praotce 
naše i sve njiove potomce privela , u vrimenitu i 
vignu smert. Po tomu strašnomu vochu moxemo 
pak na isti nagin spoznati kako su svitne i po- 
gubljenja pune misli oholnoga svitovnoga duha, 
koji nas bode Boga zapustiti , nauke njegove svete 
vire huliti, i zapovidi boxje tlačiti. Sad toga hu- 
dobskoga duha ogito se vidi po svitu, jer su ljudi 
toliko smerznuti i bez svake misli za nebesa, ter 
samo mirski sa svitom xivu, podobni se skotom 
ginu, irazbludjenom tilu sve zadovoljavaju, svojim 
blixnim u njihovim nevoljama malo ali nimalo mi- 
losti imaju, tako da su virni špovidatelji brez ra- 
zuma, bez vire, da roditelji dicu malo dobru od- 
hranjuju, da ljudi u nesrechi sa svim ufanje gubu. 
To prlljubezni moji jest nesretno voche oholnoga 
duha sadašnjih gasah koji nemaju vire ni Boga . 



S veselim sercem Bogu zahvaljujem po IsU" 
kerstu za toliko broj svojih virnih kerschanah^ 
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iwr, katerih vera v' v^em njih shivlenji fri%ha ^ 
de je evangelj boshja tnozh v' Uvelizkanje rfa- 
kimuj kateri veruje. Prav Jerzhno me ovejeli, 
»vediti, de je Jveta vera /po kateri Je Boga ino 
nja rasodetih naukov terdno dershimo, pa tuđi 
lepo kerjhanjko sadershanje per vaj doma, ter 
jlijhim, de boshjo bejedo radi pojiujiiate, sve- 
Uzhanfke nauke s' vejeljam poj'neniate, kakor 
pridni^trozi vjem boshjim ino sapovedam Jvete 
matere katoljhke zerkve pokorni. Tako sadersha- 
nje Bogu dopade^ ino prinefe Jad izvelizhanja , 
po katerim Boga ino Isvelizharja Jvojiga veli- 
II Kor zhajtite, ino fte tak rekozh KnJ^aJoi? dober duh 
•4/1&. ' per tehy ki jo Ijudje pogube. Vejeiim Je, de Jhe 
ravno tijta vera med vami shivi , id je od kraja 
per vajhiti ozhetih sliivela, katiro so vam kakor 
nar drajjhi blago isporozhili, ravno tiJta vera, 
katiro Jo poboshni, pridni Jbkofi v' teh krajiti 
sajadili ino poterdili^ toljko Jkerbnih majhnikov 
rasjhiralo ino obranilo , katerih veliko je she v' 
bolijhi shivlenje vezhnojti Jhlo, nekdljko jih pa 
Jhe med vamishivi.ki Jo moji preljubi pomagavzi 
vajhim dujham v' isvelizhanje . Shivi med vami 
tiJta vera, ki Jo njoj^ kakor je snano, svejt ino 
marliV deiavez v' vinogradi Gojpodovim, vajh 
rajni dobrotliv vijhi pajtir Ignaz toljko v' Jkerbi 
imeli. Oh, kako bi samogel Boga toljko vjmile- 
niga pojebno sa to dobroto dojti sahvaliti, de 
vam je preljube moje ovzhize , dar Jvete vere 
ohranil, ki naj uzhi, ljubiti Boga ino boshiga 




je dana po Jesuju KriStujt, ker jte Jfto* njega 

na viem bogati ^ v' be^edi' kakor v' vjem J/>o. 

omanji y tako de vam, ki zhakate rasodenju Cro- 

]poda na\higa Jesu]a Kri^Ma, nobene gnade 

ne manjka. Ino On raj bo potcrdil do konza^ 

de bote bres greha do njegoviga prihoda. ^ — 

ohe enkrat vam torej rezhem: stanovitno bodite 

¥ veri! Kri^tu^ je ravno ti^tivzheraj ino done^ 

kakor vekomaj. Ne najte Je motiti mnogoterim 

Filip. 4 ptujim naukam. Pazh, preljubi, vi moje veselje 

%. ino moja krona, le ftanovitni ostanite v iio^ 

Ipodu. Vezhna ino isvelizhanjka je pojlava ta , 

de Je ifvar Jvojiga ctvarnika svejto dershi , ino 

zhlovel^l^roj Jlab um sa vjim rasodetimu nauku ^ 

boshjimu vklone. Lehko Jsser prelomimo to pojtavo 

k' Jvoji Jhkodi , pa overgli ino pokonzhali nje ne 

bomo veKomaj ne. (J)alje chc sliditi). 



koji u svom njihovom xivJjenju svido^e da je 
evangjelie boxja kripost za blaxenstvo svakoga^ 
koji viruje. Prosto serda^no me razveseljava po- 
znati da je sveta vira , po kojoj se Boga i naših 
odkritih naukah tverdo derximo , i tako lipi ker- 
sehanski postupak u vašim kuchama ter ^ujem da 
boxju besiedu rado slušate, blagodane nauke s 
veseljem primate ,. i^ako verla ditca pokorna svim 
boxjim zapovidima i svetoj materi ccrkvi kato- 
li^anskoj. Taki postupak Bogu se dopada i pri- 
nosi plod blaxenstva , po kojemu Boga i uzve- 
ligatelja svoga dostojno slavite. I jeste, za tako 
rechi Isukerstov dobar duh za one koji su ljudske 
pogube . Veselim se , da jos ista ona vira medju 
vama xivi, koja je od poretka kod vaših roditeljah 
xivila, koju su nam ka najdraxe blago isporučili, 
isto ta vira koju i^u poboxDi pridjasni Biskupi u 
te predile posadili i potverdili, toliko pastojechi 
svestenikov razsirili i uzhraniii , kojih veliki broj 
jest jurve otišlo na bolje xivljenje vi^nosti, ne- 
koliko ih paka jos medju vama xivu, koji su pri- 
Ijubezni podpomagatelji za uzveli^anje vaših du- 
sah. Xivi medju vama ta^vira, koja je kako je poz- 
nano — virni i pomnjvi dilatelj u vinogradu gos- 
podinovu vas pokojni i blagodilatelj pridstavni 
pastir Igniatia toliko na seree stala. kako bi 
moguehe bilo Bogu toliko milostivu osobito za to 
dobro dostojno zahvaliti , jer nam je preljubeznc 
moje ovčice dar svete vire sahranio , koja nas 
u(i i ljubiti Boga, i boxjega sina , koji se je podao 
za naše blaxenstvo kako 8. Paval svojim keršcha- 
nim u Korintu govori — pišem ja vam, koji vas 
iz serca ljubim „ nepristavno hvalim Boga za 
vasj i za milost boxjUy koja vam je data po 
Isukerstu , jer ^ ste kroz njega u svemu bo^ 
gati y u besidi kako u svemu razumu , tako 
da vam koji qekate nastavljenje gospodina fwi- 
iega Isukersta niegova milo st niJe vam uzkra^ 
chena. I on che vas potverditi do konca da bu" 
dete bez griha do njegova dosastja. ^ — Jos jedan 
put daklen vam to govorim: Stalni budite u viri ! 
Isukerst jest jednako istiijuger i danas i u vike 
Nemojte se ometati mnogostrucnim tudjim nau" 
kam. Pa^e preljubezni, vi moje veselje i moja kruna 
samo postojani pribivajte u gospodinu. Vi^ni i 
blaxeBŠtva puni jest Qvi zakon, da se stvor svoga 
stvoritelja virno derxi, 1 ?ovik svoj slabi um u 
svemu podanoj nauci boxjoj ulaxe. Lako inacie 
pristupitehemo taj zakon s našom štetom no nigda 
ea nechemo ni svernuti ni skončati. 
^ (Dalje che sliditt). 



VRIME. 

Chrjsostomiis Jahrgang 1835 II. B. 

Svaki y koji je na svitu toliko livio, da je 
dobro, i zlorazlđ'^iti, i odabrati mogao, morati che, 
taku je svoje vrime stratio, i sprovo^io , jednoj 
razlog predali . Koj Boxju rii; prima , i za istinitu 



derxi u Ibme ne moxe ni malo dvoiti. Kod ovoga 
ostaje brez povratka, i blago onomu, koi je jurve 
ovdi na zemlji, na pravomu mislu, lo jest, kod 
Isukersta ovaj povratka ne imajiichi razlog polo- 
xio, i predao. On vidi, da je pritegnut ne ptid 
pristoljc od suda , nego prid priztolje od miloserr 
dja. Ako bo svoja pomanjkanja i svoja sagrii^nja 
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izna, dobrovoljno izpovidi , za miloserdje, 
>schenje uzprosi, govoriti che za njega kerv 
^^^ itelja (ovi^anskoga, i vas aldov od pomirenja, 
oit che za svaki ^as svoga xi vi jenja, koga, nepravo 
biase islralio, i od svakoga daljnjega odgovora 
bili odrisen. Ako primljenoj n^losti Boxjoj viran 
ostane, i ako za ono, sto jos xiviti ima bude, 
xiviti fverslo virujuch u Sina Boxjega, i virno 
Boxje zapovidi obsluxujuch, ako jednoga dneva 
ne bude sprovoditi tako, da se ne pusti od Go- 
spodina za svoje slaboche , i pomanjkanja razgo- 
voriti, i pokripiti, on poslie ovoga vrimena ne 
che vise imati odgovarati , kako je isto vrime 
spro vodio, i u ^emu ga je istratio. !§to se ima- 
diase uginiti, jurve je učinjeno. Koji pak ovdi 
na zemlji tako ne qini, morati che U9initi na dru- 
gome svitu, ne vise prid pristoljen od miloserdja, 
nego prid pristoljem od Suda Isukerstova , i to 
tako potanko, i toliko okolostojno, da che za naj- 
manju rif, koju je zabadava, i u izpraznost izu- 
stio, imati razlog dati. Niti che se kagod od ovoga 
suda na drugi sud mochi pozvati. 

Buduch pak da je Bog toliko ista Ljubav, 
koliko Pravednost, zato svaki njegov sud biti che 
podpuno pravedan, niti che se ^najmanji razlog 
zaostaviti, koga che krivac za svoje opravdanje 
imati. Na ovomu sudu osobito gledati che se na 
ono stanje , u kojem ^ovik nevoljni biaše . 

Kada se o^ividno dpkaxe, da oni, koi je po 
svetom kerstenju bio Isukerstu posvechen, i koi 
je bio primio spasonosnu Ri^ Boxja od pomirenja, 
mogao jest zazbilja istu rig slušati, i štiti, a me- 
djutim za ovo slušanje, i stivenje vrime, kako 
od Boga biase odredjeno , i kako on giniti mogaše 
nije tratio, niti je gledao, kako bi ga najbolje 
i najkoristnie spiovoditi mogao , imati che od- 
govoriti na ovo prepravcdno , i skupa veliko pi- 
tanje: Zašto nisi uqiniot Njemu se neche krivo 
učinili, ali kako che on obstali? Kako che polak 
pretanke pravednosti morati njegova odsuda gla- 
siti? To ja neizgovaram, niti kaxem. Ali ehu 
svakoga, koi je od majke rodjen, suzam moliti, 
da me posluša : Ako strahoviti razlog , koga se 
bois, jos nisi učinio , i predao, u?ini ga, i predaj 
na vrime, sto pervo, i to jos danas, jerbo ne 
zna.s, hochesli ga mochi sutra učiniti, i pridati. 



Odaberi pristolje od miloserdja , i ne ^ ekaj na 
pristolje od suda ; bolje ti je, da se ovdi prid no- 
gam Isusovim na svitu od vire poniziš , i da ovdi 
poljubit onu ruku, koja na krixu biase s ^avlom 
probodena , nego onu , koja che ti jednog put po- 
kazati, kad se bude rechi: Odstupite od mene. 

Sime Star^evleb Li^mmii. 

Gospoomn ignjat al. berlighu 

Ufa Itfjeirov Dopis 
1% Broda fistom sijedom 1844 . 

(Vidi Zori Broj 20 na Strani 155) 
ODPIS 

Štipana Ivlcbevielia ia Makarske. 

„ Pojemiku sisvnom pobrmiime ! *^ 

Istina je Gospodine Berlichu da ne samo 
Talianstina y i Njemstina nego jos Madjarstina 
a najskoli Tur^stina^ gđjekoja s jedne, gdje- 
koja 8 druge strane, obujale su jezik hervatski. 
Kad ja stado protresat i tribit^ povikase: ^nisi 
kerstjanin ^ — , kao da kerstjanin j ako i neima 
biti savise gadexljiv kao xudio , ima svasto xde* 
rati ? Nedadu pliti , ako che travina xito i zada- 
viti. Nedadu ljulj utresati, ako che potla kruhom 
i zaljuljati • Nedadu zelja tribiti , ako che gusine 
i prozdirati. Nedadu kuche mesti , ako che se i 
gad zakotiti. Nedadi\ ^adje stergati, ako che 
kucha i izgoriti • — Ako i nisam ja Otac obitili 
da mi je dopušteno zapovjediti : „ Vexitega , 
iztirajtega^ bacitega u tmine izvanjske. „ — 
Zašto mi bare nedopuštate*, kao Sluxbeniku, 
javiti se : „ Gospodine ? oni se je uvuka bre% 
hodiche pirne. " 

Nazirem i natu^ujem njesto u Njemačkomu . 
Slovinci imali bi se svi susresti u ovomu jeziku; 
buduch da vise mu Dilu C ^ehim , Poljacim , 
Serbljanim, Slavonim, Hervatim) ovo je jezik 
nauka; A buduch (A^ rad nesloge Cerkovne, 
svi se nesusretamo u latinskomu ^ kot bi pro- 
stranii bio. — ; ^ 

Po Njemačkom daklem razumio sam tvoja 
Slovnicu (Agram 1842), i moguti rechi da se 
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dosta slagamo , i da sa se mnoge misli naše pervo 
besidah sosrele . Qini mi se da jedan duh u nami 
knca^ za to molim te da uzterpljivo poslusas 
njekoliko mojih besidah. Nebudi ovo pregova- 
ranje ^ nego raagovaranje . A da iz medju nas 
skogi koja iskra ^ pak da se uhvati kakva dobra 
truda, ili praha, eto lipa uzroka plamenu i svi- 
tlosti posla Narodnoga. 

1. I ja sam s tobom j^ da imamo pisati e 
pred r kad za njim suglasnik ide , i da je onda 
e u izgovoru niemo; " — a ne parstj pdrsty 
paerst^ ni pirist. — S druge strane paka (inimi 
se da nebi tu bilo griha smertnoga ako bi se 
pisalo i kratje j^ prst ^ ustedivsi ono e . Zna se 
jur da j^ kad iza r slidi neglasno, onda r bude 
samozvono , .na priliku s. ^ Tako bi se pogodilo 
vechima; i ukinuli bi se sva dvoslovja i zado- 
voljilo bi se razaznanju • Što se moxe vise , brez 
mračiti škrabaj. Ako smutjuje, izvadiga: da 
bude i oko. Daklem ,y ili ništa, ili e. ^ 

Spominjesli se one pripovjesti , štono kaxe 
da gori u Istoku , u stara vremena, njeki Gordio 
texa(ki sin, potle kralj po odabranju Frigianah 
(^koje kaxu po rjeđim „ Berdo^ Berdjanin ^ 
za naše davnoroditelje) (^}tako mudrim uzlom 
biase svezao jaram uz rudo njegovih kolah, da 
nije umio nitko razdrišiti ga. Carstvo Axie 
bilo je obetano onomu, koi bi ga bio razdrisio: 
Veliki Lexandro mu^eehi se okolo njega, i neu- 
miduchi ga ni on razdrišiti , povadi mag i pr^i" 
qega . Ja bi tako presika ovi na^ uzal , i ostavio 
zgoljno r. 

2. Što se ti?e slova. A, nevidim razloga 
za oprit mu se. — A svarhu i , e , je, t, u , i je 
znaš li , pobro , zašto su se operli tvomu y P — 
Zašto naliki itipavcu (scorpio])« Bojali su se da 
ehe ji ujesti ! 

A nebi se moglo sve to jednom kapljicom 
razmiriti? Da (ovik nad slovom t, uz njegovu 
kapljicu metne drugu (ji) , nebi li moglo i slu- 
xiti za e , je , ie , t , h , ije ?? Tako , jednom 
kapljicom, bilo bi sve mirno. Ja mislim da bi! 
Nu vidi, junake j klapim li , jali ne. Oh da bi 
ovo bila kapljica Lazaroval 

3. Ujme Slovak rogatih . Potla ncg je rog 
izgubio svoju staru xudinsku plemenstinu (zlatne" 
nje jakosti^; - i sasvim da je u xivopisju (pit- 

(*} Appendini — de Praestantia t( Vetustatae lioguae illyricae. 



tura} jos zlamenje oUlnosti nistanemanje „ mlada 
su ga doba odbignula. ^ Z2l to slova rogata ne- 
vine mi se podobna našemu Viku. Najskoli kod 
nas, gdi su sva slova spola trechega (srednje-^ 
ga^ to jest: nit su muška j nit su xenska^ 
(neutra^ ., 

Ti ches me ovde prikoriti : „ a kako ste vi 
tamo navemuli rog malomu esichu (f); sasvim 
da se je David vise bojao jednoroamedh , nego 
dvoroxacah Q Salva.... a comibus unicomium 
humilitatem meam Ps. 21 22.y ^ Dobra ti je 
pobratime ! Ali , da ti kaxem pravo , ovo che 
biti oni rog , sto ga David zove , na drugomu 
mistu; „ Comu salutis meae QPs. 17^3^. Rog 
spasenja moga. ^ Sasvim tizim, nederxim ga za 
dragocinjena . Da je na moju , ja bi ga svemuo y 
kano i nas pokojni Princip Mletački s naglavka 
svoga, kadje izgubio Kandiu i Moriu. Tako 
kaxu . Pak ja nebi xalio prigerliti namisto s ono 
dugo J kakosu naši Naugitelji biH utemeljili u 
zboru Zadarskomu (Vidi Broj Zore 22 i na 
strani 171 )» 

4. Govorechi paka o Đubrov^anim Nemoj 
pobro naserchati na nje ^ — Jer ches ludo izgu-^ 
biti glavu. „ Šalu na stranu ! Rechi ehu ti ono 
sto sam od njih i na drugomu mistu govorio. ^ 
— Velika je i Vikovita dika onim viteškim Ta- 
2tanrtm koji priselise u Dubrovnik y prigerlise 
zemlju slovinsku kano svoju vlastitu Majku, i 
priljubise je^ik slovinski kakono jezik Majkin • 
Dali , imaduchi uvik na pameti svoj izhod, sve su 
naginjali na taliansku. To se o^ito vidi u odba- 
canju uzglasnicah , nadostavljenju samoglasnicah^ 
prignutju na izhode talianske , i tizim prilična: 
navlastito u pjesništvu , gucajuchi samoglasnice y 
i uvla^echi jedan u drugi glasove u susretanju 
(elisio) . Ovo nije veoma pristalo našemu jeziku^ 
u komu su glasovi otvoreni, razcvali, obdebeli; 
i muškia pjesan izlazi brez uvlačenja. Toliko 
je istina da mladi pisaoci talianskt, i oni^sti 
manje sad uvertju glasnicu u glasnicu ^ i gestje 
ji razstavljaju • 

Što je u nji po nasladi, samovolji, to je u 
nas nikako po naravi , i toga ja nebi ništa bixa 
od strane ostalih Dalmatinacah , ako i Dubrov* 
(ani, slidechi njiov ustarani obijaj, napriduju 
ga. A s druge strane, hvala Dubrov^anun sto 
su blagodarno uzderxali i sahranili cvit jezika 
našega u ona doba , u koja Mle^ichi radi li su 
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obernuti kod nas Primoracah sve na taliansku. 
Dosta su, i saviscj obernuli! — \ih\i najmanje 
kod nas Makaranah; — 1. Zašto kasno su se doh- 
vatili ove zemlje; — 3. Zašto svedjer smo obchili 
a Bosnjacim i Serbljanim, koji su uvik derxali ovu 
9ta%u na more 3. Zašto u Makarskoj nije bilo 
Vlastele Mleta^ke^ ni baštine Vlasteoske, (V'a- 
steovstina-^feudum} . A s tretje strane, ako hvala 
Dubrov^anom sto su nam (uvali blago jezika, 
kano pohranitelji (depositarius) ; nemislim sad, 
kad smo obja^ali pod Krilom Cesara Njemac^ 
koga ; i kad ponaresto smo, da nam neehe pridati 
nas dio blaga, da se s njimem na nasu slutimo: 
i nemislim, reko, da che nas pričekati kano dicu 
11 prutu i kako Najmenike i Neprijatelje u oštru 
pogledu', nego kakono Bratju u ljubavi i celovu, 
pod krilom istoga Orla Kerstasa ! To nebi tako 
bilo nego naopako, kadbi oni , izmedju sve bratje 
slovinske , umu^ali , i ostali osebi u slovstvu i 
verstopisju Slovinskomu; i kad nebi i oni (^na 
zdravlju!} ustali u Zoru, i povadili svoja draga 
kamenja „ na slavu Dneva Narodne Knjexev^ 
nostil ^ Ustanite ,, Bastenici slave GunduUcha, 
Palmoticha, i Giorgia " i nemojte se zloserditi 
mojim besidam, nego izpravite i pokarajte ako 
sto reko na stranu • Stojte na ^ elu kakono per- 
vinci dali budite s nami , i predstanite Slogu « 
Pazite vise Duh nego puti 

5. Ujme jj Sloge i jedinosti ^ ja se nebi 
nakanio ništa priloxiti se k ovoj ili k onoj strani. 
Gledam, reko duh a ne put. Dok mogu rechi 
raojn misal, i dati moj odvit, govorim po momu 
razboru , i po momu ehutjenju • Dah*, radi versto- 
pisja, mafa nepodirem, niti krixa podixem tih 
boj prama jednoj ili drugoj sfrani; vech da bi 
%a prisichi uzal kako ti reko gori. 

6. Što velis: da je mnogo druga^ie jedan 
jezik govoriti nego U pisat ^ istina je , dali s 
naqinom . 

Nasi Slovoznanci na dvi su strane razdilje- 
ni , kako na dva Spola muški i xenski . Muški 
je spol neuzterpjjiv ^ silovit ; naginje na pono^ 
vljenja, i ter^e za pukom I jezikom xivuchim. 
Xenski je paka spol slab i krotak. Ovi se derxi 
Starine , kakono xena muxa . Obadva do niklem 
imadu razlog , a obadva preko plota imadu krivo. 
Ova, kakono dva vola u jarmu, od potribe je 
derxati u brazdi. Negulimo stabla I Dali opet 
velim: okresimo suvarikui Propuštaju^ koju 



mladieu za razsirenje stabla i uzmnoxanje ploda; 
nu riximo , tribimo , odbacujmo neplodne omladice 
sokopiKce. Najskoli , odbacujmo travine namet^ 
niče , koje se stabla hvataju i dave mladice na- 
šega korena. Takodjer (ini mi se dopušteno 
zgradju Otca moga nadogradjivati , brez razoriti 
ju : — nove prozore otvorati za lipse prozorje i 
proigravanje povjetarca: gdjekoi stari prozor i 
zatvoriti akomi nije skladnoredan , ili ako je kako 
druggie nepodoban sadanjim razdilcim kuche, na 
zadovoljnost moje današnje obitili. 

7. Upitao sam jednom njekoga Starca Sve- 
stenika: „ zašto po svuda u S. Pismu zlo se od 
psa govori, i nigdi se u njemu nehvale virnost , 
ljubav, straxa, obrana y harnost prama (oviku? 
(Nu poslušaj mudra odgovora!) JVInogo Post: 
Starac (ne toliko naučan, dali vele razuman) 
odgovori ml : — „ Qini mi se nazriti razlog u o- 
vomu, sto su pasja vimost, ljubav, straxa, o- 
brana , harnnst . . . prignutja suxanjska , ili ose- 
biqna; — a ne kriposti druxbene, bratinske , 
kerstjanske buduchi da se uvik psii medju se 
kolju ! — Sada vidi ^ti pobratime hochemo li mi 
po ovomu tumačenju , omiriti naše Domorodce i 



naše Slovoanance ? — 



aSljedeche) 
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HUDROZNANAC D SAHOCHI. 

ItasmUlJai^e II« 
misli na Probudjenju. 

Ja iebe iraxim , o moj Đoxe , u foceiku dneva,.. 
Ps. 8 7. V. 1#. 

Zora jur navistuje suncenu svitlost, koja 
nastaje rasvichati novi tek dneva : ona jur sa svo- 
jim rumenilom pozlachuje okrug nebeski, i od 
daleka podiljuje planinam sjajnost, i narav sva 
povracha se prosivna pod perve zrake sunca. 
Svegjer dilotvorna, o miliBoxe, po blagodarnoj 
tvojoj desnici nije se ustavila pomljiti u muklini 
iste nochi : i kada se mišljaše da poriva samnom , 
ona pripravljaše po tvojoj naredbi obilno blago, 
odredjeno za moje nove koristi. Okrichem moje 
o(i prama tebi, o Boxe prisveti, na ovomu os- 
vanuchu Zore, i blagosivam tebe poradi onih 
dobarah, koja si prosuo sverhu nje za mene o- 
bogatiti. OvBi pogimlje jedan novi tek , i »vi u«- 
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inerll po^imlju ga sa mnom; ali dan, koji me 
prosvitljuje hocheli ikada biti priličan dnevu^ koji 
ga mimoiđe ? Puti moji ukazache se jednaci; danas 
bitiehejkako i ju^er, jedno osnovanje nasladjenjah 
i tugah , ali obpozor jest se prominuo • S kup- 
8(ina, obličja, i sorca ljudska, i moje isto, sve 
u jednu ri^ ima niKU prominu : druge xalo.sti , 
druge suprotivstine druge nestavnosti prosiane 
sverhu moga puta priuzimlju niisto prosastih i 
jos izmedju svih klanacali koji bi mi se prikazali: 
ko che mene mochi prosvitliti , ko ehe me u^uvati 
od moje iste mlohavosti? Ti isti a ne drugi , o 
primoguehi Boxe; doisto, ti sam bitiches moja 
svitlost, moj temelj, moj voditelj; na svaki kora- 
caj, tvoje providjenje jest zabilixiIo moje dux- 
nosti i u svakoj stopi ja ehu se svitovati s tvojim 
svetim zakonom , prositi ehu tvoju pomocli za 
ispuniti tvoju volju, i dopriti ehu k dospitku 
ovoga dneva brez tuge , ako ga budem proveo 
bez prikora. 

Ali ovi , dan , koga vidim početak hoehuli 
mu dočekati dospitak ? koliko umerlih jesu prošli 
u ovoj istoj noehi od sna na smert, od vrimena 
k vikovitosti? Niko od onih^ koji su iščeznuti 
od lica zemlje , viditi che vise svitlost , niti che 
izaiti iz grobovah , negoli onda samo , kada zrak, 
koji mi svitli izgubiti bude svoju kripost. Oh vi 
svi , koji juger biaste ono, sto ja jesam danas, i 
koji danas jeste ono , sto ehu ja biti sutra! Vi y 
kojih duboka zamisljenja is^esnuse u nuglu greba; 
vi koji ste kusali pervi put vaša uda umerznuti; 
vi , koji po kusanju doznadoste sto che rechi 
umriti; oh vi pribivaoci vikovi^nosti ^ recite mi 
kakvo jest danovanje u koje ste ulizli? kakv/i 
jest vaša uspomena u opaz pribivanja od koga 
ste se odilili ? ali oh tugo , i xa!0sti ! Vas vise 
nije ovdi , a nistanemanje samnom razborite . Je- 
dan glas rastuxeni (ini se (uti iz dna vaših gro- 
bovah: jedna sama ri( zuge mi okolo usiju fV- 
komtost. Ali koje jest^ono sunce dakle, koje vam 
svitli y koji jest novi put po komu ste se uputili? 
Vikovitost. Ah ! vaša veličanstva? ah vaše slave? 
Vfkovitogt. Ah ! dugovitost vaše odrede ? Viko^ 
vitost .... Oh Vikovitosti ! ti pribivaj vazda s 
povikom i jos onda kada i vrimena budu prošla; 
a berzo ovo vrime hoche prochi i za mene istoga* 
Do malo vrimena ja nechu vise biti sverhu zemlje 
xivuchih ; do malo ja nechu biti vise nigdi , nego 
H ovoj Vikovitosti^ koja po{imlje za vise ne- 



dospiti . Oni , koji su mene prihodili đoperli sn 
do svoje sverhe , i njihov sud jur jest izusten; 
oni jesu za uvike pod desnicom Svemoguchega^ 
kojj jest njih osudio a ja trepechem meju strahom 
i ufanjem: Vikovitost , koja odnese njih , odnitl 
che josterimene. Jedna Vikovitost od blaveustva 
oli od mukah^ oh pristrasna izmino! Doisto, prive- 
liki Boxe ti hoches biti jedan dan moj sudac, ali ti 
sada jesi moj olac produxujuchi meni tek moga xi- 
vota,ti jesi meni obetao pomoch tvoga nastojanja, i 
ja hochu mochi svaka u kupu tvoje milosti . Po- 
šalji mi na vrime tvoga andjela dame (uva. Qini 
da se ja vise nemirem po zemlji bez paziti sverhu 
mojih dnevah, (ini da se ja o drugomu nezaba- 
vljam nego u xelji za tebi ugoditi; (ini da ja 
nebudem vise uplašen ;, nego od straha za tebe 
nevriditi ; da ja nezapogmem nikakvo dilovanje j 
nego za izversiti tvoje sveto hotinje ; da neuxivaai 
tvoja dobročinstva, nego za (initi ji sluxiti na 
tvoju slavu, i da xivem u ovi dan, koga po(i-* 
mljem onako , kako da bi bio najzadnji moga 

xivota . 

P« ni« Hitrtovlcli« 

— <5^~ 

U Krajnoj bjedi^ ko se u Boga uzda 
onom i pomaxe . 

Sirotinskog slanja bijaše jedan ribar, koji je 
samo o ribolovu xivio ; u tome zanatu, kao sto 
se svaki uzda u svom zanatu uspjeti i velike ko* 
rake buduchnosli učinili , tako i on po primjera 
drugih oxeni se , i ste^e dobrom srechom nekolika 
djece. On siroma niodkud pomochi druge, ako 
sto iz svog ribolovstva ncuvati; i tako napravi 
on sebi kuchu blizu vode, kako che mochi bo* 
Ijma , pri svakom ugodnom vremenu ribu lovili ; 
'takodjer uzme xenu i djecu sa sobom , i tako je 
prebivao u svojoj sirotinskoj kuchi , i xivario dan 
za dan . Vrjeme se svagda mjenja đrugoja^ie na 
svoj zemnoj poveri&nosli; i tatco se jednom slu^i, 
osim stoje kiša bila, bilo je takođjer snjega i 
leđa, pritom jako ojuxilo da je sa svijoh okolo 
stdjechih stermenitih bregovah potocima vođa tekla 
i sve okolostoeche rjeke napunjavala, i tako u 
kratko vrjeme, iziđju rjeke i potoci preko obilne 
SToje mjere, đa su sebi sve obale u ravnost po- 
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Ioxile. Pri sTemu ovome nijese niko nadao, da 
che rjeka okolostojeche ravnice poplaviti. Siromaški 
ribar baciše u krevet te Iexe, đa bi kao obi9no 
mirno i pokojno noch proveo; ali tek sto je on 
legao , po^ne se xubor vode glasiti okolo njegove 
kuchice. Skogi jadan iz kreveta, nezna kuda da 
se spase , vidi gdje voda vech svu kučku ubu- 
zela; stoji vrika xene, djece, vi^u „ jaoj ! teško 
nama, pogibosmo nochas ! " — Ribar siroma , 
videchi sebe u krajnoj nevolji , pane na kolena , 
i po^me Boga u ponioch pri krajnjem ^asu pri- 
zivati , lijuchi suze , vapije nebu uzdignutim ru- 
kama : „ Boxe blagi ! lišen sam svake pomochi 
od ovog susjedstva Ijudih, moja xena, moja djeca 
sad zajedno samnom propadaju od ovog groznog 
i nenadnog potopa, tebe jednog sad prizivam u 
pomoch izbavi me! Dok se on tako Bogu molio, 
ali na jedan put lupi nešto u kuchu , i provali 
zid sav s jedne strane ; sad se sirote jost vechma 
uplaše i poemu skoro svi sudbini se predavali . 
Kad ribar pun za^udjenja pogleda oko sebe, i 
usmotri , da jedan ^un zid njegove kuche provali 
i unutra upliva . Berxe bolje s^epa <;un, i uzhiš- 
^en povije radostnim glasom . O Boxe milostivi 
tebi blagodarim! Pak berxe bolje povije: xeno 
djeco evo spasenja berxe amo, i tako jih sve u 
jedan tren u ^un poterpa pak povesli veselo i 
srechno iz ove opasnosti. 

u* MedaeoTlolt • 



Dvi narodne pripovetke. 
I. 

Srete nekakav besan Turčin kaluđjera na 
putu , pa priteravši k njemu konja, povije: „ Ser- 
betaš^e (*) , pope , zakon ti ! " Kaludjer , kao ^ 
uplašen , odgovori: „ Ocu , gospodaru , ocu. " Pa * 
zavuče ruku za sobom u bisage, kao da izvadi 
nešto y da mu da ; no mesto ^arapah ili ^ega dru- 
goga izvadi iz bisagah buzdovan na sinjim , pa 
onako iznenada potegne Turčina njim u glavu, te 
ga onesvesti i oboriš konja, paberve bolje sko^'i 

C*) Serbetaice je rec Turska, i zaa^i poklon na šerbet 
(naponjica) . 



on i na zemlju , i stane ga gaziti i biti buzdovanom 
po ledjima; onda Turčin povije: „ Medet! ^ A 
kaludjer; bijuchi ga jednako : „ Bezakonicejedan! 
ko ce ti ugoditi? Sad istes serbeta, sad meda. ^ 

II. 

Kad je Sveti Nikola po zemlji hodio^ nadje 
kod mora nekakvog ?oveka f koji jednako vi?e : 
„ Ne pomozi Boxe\ " 1 zapitavši ga, šta to 
(ini, on mu odgovori, da se moli Bogu. Onda mu 
S. Nikola kaxe, da se tako Bogu ne moli, nego 
da govori : „ pomozi Boxe ! " ^ovek to rado 
primi , i odma zainta^i tako vikati . Pošto & Ni- 
kola udje u ladju i naveze se na more, (ovek u 
jedan put zaboravi, kako ga je on naumio da 
govori^ pa ga stane s obale vikati, da bi se 
povratio^ da mu opet kaxe; no kad vidi , da ga 
nemoxe dozvati, onda berxe bolje skine svoju 
aljinu s ledjah, i raširivši je po moru, sedne na 
nju i stane rukama voziti za njim. Kad tako 
vozechi se sustigne ladju, on povije svetome 
Nikoli : „ Ej ! kakono ti re(;e meni da se molim 
Bogu? ^ Sveti Nikola videchi tako fudo, pomisli 
u sebi: „ Kad se on tako moxe po moru voziti, 
njegova je molitva, makar šta govorio. Bogu 
ugodnja , nego moja , ^ pa mu odgovori; „ kao i 

do sad , kao i do sad . ^ 

(is kn. V. Stefanovich.') 

ZAGONETKA. ' 

V pervomu ja poznajem 
Mlogo kipah različiti 
A u drugom' pak doznajem 
Kad svi bixu ka mahniti 
Sve mi kaxe kada sidim 
U mra^nosti što nevidim • 

Rurtovich. 
Pridjaćna sagonetka sna^i Dobro— ^InstTO« 
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koje sa na prodi\|l a Slovotldtenlel I Hi^ IsarnicI 

Bratje Battara u Z.adru. 



IVANA 6DNDULICA 



u DVADESET PIEVANJAII. 

Sa slikom piesnika i riećnikom. 

U Zagrebu 1844 — Cjena fl. 2 : 10. 



Ante Kazmanicli urednik. 



Bratja Battara filovotlštitelji i izdatelji. 
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Ovi list islasi svaki pervidan. Godišnja ma Je čina 4 f • u Zadra, a po ostalim roistima a AastrianskoJ cesarovini 6 ff 
sarad po6te. More se pridplatiti sa čilu godina, oli na četiri jednaka roka a Rnjizamioi isdateljah, oli na C. K. portama, 
i njihovim pora^nikom. Knjige i sveznji ne primaja se. ako nisu prosti od svakoga tro6ka. 
SEora Dalmatinska daje se a saminu sa kojimadrago narodni oli strani list. 



MOJE XEUE. 



U tminoj nochi dah se moj osbadi, 
I silom skrivnom Ijesi u viiine, 
U kroge Airoke eterske la^i, — 

Nebeska rosa krila ma porosi, 
I lirotom nadahne od miline, 
Opoji glasom, koj a svjesdah svući. — 

Oj mile svjesde, »misli vjernog Boga 
Vas eelovao rad bi dah slobodni . 
I a mlad Jana serdca usadio, 

Da ljubav vlada silom svemogochom, 
I chat se sbudi vruchi domorodni, 
Ko krila angjelska sav ^ist i mio. 

Da život cvati djela vje^noslavna , 
U svakome slobodno serdce bije 
Bes strasti svake — vjerno istinito , 

Pramlje^e duhovah da se otvori, 
I s' svojim ovjetjem slavne vjence vije 
Narodu mojem milom — vikovito ! 

Davorili« 

Slavjan is Stajer«. 

Staro i novo kiijixenstvo, i njegovo 
prama xivljenju uznesenje. 

Prineienje is Nemaqkoga. 

Med ovoga vrimena znake to jest bilige ne- 
dvojino spada niko osobito nagnutje ka knjixe- 
stvu. U našem viku med pervim igram, knjige 
igraju svoju igru. Predmet, s kojim se u 



danas izabranii , i bolji red Ijudih zabavlja , za 
koi se ponajviše trati, i u kojem se slava, i gla- 
sovito ime s velikom pomnjom , i nedosadivim 
trudom traxi^ jest pisanje, stivenje knjigah. 1 
mo.te biti tako , da ljudi od ovoga reda najradie 
takove misli u glavi nose^ kako bi se knjixevni 
tisk mogao jo^i dalje, i obsimie postaviti, i raz- 
tegnuti sverhu onih, koja su jurve davno od pra- 
voga Bogostovja , temeljito osnovana i nepomično 
utverdjena . Današnji svit knjige stie , da se nau^i 
pisati, i piše, da sebi s glasovito ime u^ini, ali 
da sebi štogod novacah pribavi, ili pak da se ba- 
rem nova pisma , i nove knjige imaju . Stvar naj- 
manja , i skoro od ništa lako nahodi književnike , 
i dobrovoljne štioce. Brez truda uzimlje se velika 
osnova , gleda se , i traxi se sa svih stranah , da 
se mnogo obuzme, i sve do dna izcerpa, samo 
zada se knjige velike u^ine, i da se mnogo upiše. 
Ono, što je hergjavo, staro ili plisnivo, ne za udu- 
siti , nego za vechma oxiviti xelju za stivenje, pri- 
kaxuje se vazda u nikom novom obrazovanju , i 
tako u dnevnicim od pisanja (itavi potoci u plodu 
od pera nose niku smisu od onoga, što je zasbiljno, 
zamirito, i valjano ; i od onoga, stoje vitreno , 
izprazno,i nevaljano. koliko se drugda siroma- 
štvo vidi u sjajnom bogatstvu od ovoga knjixestva! 
ista pisanja o^lvidno pokaxuju ^ da su samo zato 
učinjena ^ neka bi se knjige napunile! Koliki, i 
kakav je plod od nezrilih knjixevnikah ? Mehkani 
svit od nezrile mladosti dobiva poznanje od svega, 
i netom koi danas dohodi u poznanje jedne zna- 
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uosli, ali jednoga predmeta, on od istoga pred- 
meta , i od iste znanosti jurve zatim drugi dan 
knjige piše, i na svitlo izdaje. Svaki od ovih 
radi, da s plodom svoga duha ovaj svit bogatii 
u?ini, svaki xeli, svaki hoche , da stie , i da sve 
stie! Nut! promislimo, koliki, i kakovi su ovo 
lavori u glavi na mozku našega vrimena. 

Ali promotrimo u ista doba i zablude , koje 
ovi isti ljudi snuju , pregledajmo napolovne istine, 
koje se ovdi siu, i one poskorupnosti , i verch- 
nobraznosti , one jednostranosti , I zaslipljenosti , 
ona zavodjenja, i varanja sebe istoga, one iz- 
praznosti i ludosti , koje se na ovi na?in svaki 
dan vechma razsiruju i usilnie gospodstvuju ! Kako 
je nioguche, da ovo knjixestvo u svojm pozna- 
vanjim na kakovu dubljinu, i ?verstinju dospie? 
Moguli ovakovi knjixevnici u?initi , da štogod kod 
svita bude zaprietno , i ljubljeno , sto sa svojim 
bhzkanjem, i lastenjem ne zaslipljuje. —Sto s 
milim mamljenjim ne ugadja . — Što neuvixbano 
mnoštvo naroda na veliki glas ne postavlja, i ne 
uzvisuje — golu mudrost od naravi^— Ova ^eljad, 
koja samo , za nadvor^ vazda potexu u velikoj 
gunguli gubi izprkl o?ijuh sebe iste. Oni hoche, 
da druge izobraze , i nauge , a sami sebe ne po- 
boljšavaju! Oni hoche, da druge udobrovolje, i 
razvesele , a sebe iste za vrlme , i za vikovi^nost 
u sigurnost ne postavljaju. U jednu besidu, vlastita 
hitroumnost, i pravo znanje od xivljenja gubi se 
na ovomu knjixestvovanju , to jest gubi se vlas- 
tita hitroumnost , i znanje za ono, sto je duhovno 
i boxanstveno , — za ono , sto u?i u sebi istom 
srichu, veselje, i pokoj učiniti, i nachi, — gubi 
se ova hitroumnost, i mudrost duše, koja nas 
sve blixje , i blixje prinosi k onome , koj je sam 
od sebe, i sam u sebi od vika zazbilja srichan, 
i preblaxen! 

Jeli ?udo , da vrimena ovoga vika Bogosto- 
vju nisu nagnuta? jeli c^udo, da jos trajati na- 
priduju soludiljno rušenje i vikoviti nemir, koja na 
smiona,! ludo osnovana zapo^imanja navode ? Ne- 
zrili odraslich čuje samo, da se mudrost knjigah 
hvali, on cerpa iz dnevnih, i takovih pisanjah 
na pol istinite zamisljaje , prima k sercu ona , 
koja vele duboko salaze, i nadaleko proxdiru, 
ter ovako napunjen sanja od slavnih spomenikah, 
koje che potomci na herpi njegove prašine saditi, 
i uzdizati. Ako koj od ovakovih, poslie kako se 
je jurve visekrat bio razbio , u zrilie poznanje 



dojde, i kakavu ?ast zadobie, onda se udilje po 
duhu svoga stanja odrica mnogim snenjim od 
mladosti, ali hoche i pak, da se za ovo naplati 
i od razkosah , u ista doba hoche , da i obogati; 
on postaje jednim bezdusevnim sluxbenikom , i 
^astnikom, koj pušku kerv pie, slobodnost od 
mišljenja, i činjenja brez nuxde stiska, i one, 
koji se kako je i on isti jednoć ?inio , smionim 
motrenjim, i snenjim podaju, kako tolike zlikovce 
xestoko predipsava. Ovo je naše vrime . 

Dignimo oni zastor, koj prosastnost pokriva, 
kako je nigda inat?ie bilo . Staroga vrimena mu- 
draci xivil[ su ; oni su kroz čitavi vik ?ovi?anski 
blago od istine kopali ; nje je mladost razborito 
slušala i nauk njihovih ustah , jerbo njihovo vrime, 
i njihovu snagu zalihost , i razkošnost ne skon- 



^vase , u 



sebi biaše sveršen, dobro smotren, 
skovan , i iztišten , štedna njihova besida , koju 
pisaše, davaše plod ter da najkasnii narodah , 
kako daje bila vikovitim crtaćem od iste naravi 
upisana. Broj od znanostih biaše malen, i ovo 
je toliko ja?e , i toliko bolje u ?ovi?anskom xi- 
vljenju prudilo, i korist donosilo, bio je malen 
broj utiteljah ; i mudracah , ali je ostalo tovi- 
tanstvo za primati nauk toliko višnje bilo sklonje- 
nu, i nagnuto, i ono je toliko rache, i xivlje 
naslidovalo dobre izgledi , koje viđjaše . U onim 
uznašanjim, i okolostancim , ako ih k našem vri- 
menu prinesemo , skup od sriche , i čestitosti za- 
isto nije bio manji nego je u danas . Uza to ne 
manjkahu ljudi u?eni , i ljudi razširivajuchi takova 
znanja, koja upravo u xivljenje ?ovi?ansko ne 
udaraše, ali i pak ^oviganskom razumu primireno 
davaše ugodne zabave . Istina je , da su ?ovi- 
?anska znanja sporim korakom napridovala ali 
je ?itavo xivljenje, i tkanje Ijudih naravnie bilo, 
zašto oni od smotreno, i dobrovoljno učinjenih 
naših potribah, od nevolje, i od troška našega 
mnogoznanja , i od jaroga , iliti naglo zadobive- 
noga našega izobraxenja ne znadoše. 

S protivne strane oni su dobivali dosta vri- 
mena za zabavljati se s velikom mudrosti od po- 
znanja sebe istoga , i za skerbiti se i nastojati 
za svekolike vlastite posle od svoje duAe. Vrime, 
koje se kod nas ^ štivenju »va^esa rasiplje , sa- 
gicrnjivali su oni u jednu herpu od razgledanja i 
motrenja, i onu jakost, koju naše pisoljubje pro- 
ždire, davali su oni svakoverstnim sUskam, pot* i- 
bam, i nevoljam za pomoch, i korist ?ovi4janstva. 
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Mudri $u vele dobro znali , koliko u^t ona 
zabava , s kojom se (ovik kroz unuternju svetost 
k BoAanstvu priblixava, 1 za činu zemaljskih 
dobarah dragocinia, i vridnla dobra za vikovig- 
nost kupuju . 

Ovako u^nost , to jest ono , sto se kod nas 
knjixestvo sijve^ dobiva svoje pravo misto za 
xivljenje govicansko ; ona nije mučitelj duha ?o- 
vi^anskoga, nego je ures od divljenja, i dostojna 
skerb , i pomnja od onih , koji su pozvani • 

Sime StAF^cvicli Ličanina. 

GOSPODINU I6NJAT AL. BERLICHU 

IVa Itfjeirov Dopis 

Iz Broda gistom srjedom 1844 . 

(Vidi Zori Broj 20 na Strani 155) 

ODPia 

štipana Ivlebevlclia la Makarske. 

„ Po jeziku slavnom fio6raltme / *^ 

(Prođn^eiije). 

8. A nu vidi joste kako bi se moglo pogoditi 
vechemu dilu ^ obogativsi jezik neizmlrno. — Kad 
hochemo govoriti puku u obchinu^ imali bi smo 
sluxiti se hhš jezikom xivuchim; zašto bi zaludu 
bilo drug^ie pisati , kad nas nebi svit razumio. — 
Uaj babke tamo u Zberilista Staroznancim. Puku 
se hoche sitna jaspra prolazica, ineknije srebrena. 
A da bude i zlatna j kad neprolazi, sto che mu? — 
Njemu nesluxi. £fahranite ju tamo u blagaonicu. — 
U ovoj zgodi triba je pisati na ogranke j izgo- 
vorom puka one strane kojoj hochemo pripovje- 
dati; — s opazom da ogranci imadu biti iz jednoga 
kreka, sokom; a, iz vlastite grane ^ dervom. — 
Od ovud izlazi jedno veliko dobro, to jest: da se 
mogu poznati i nauditi grane i ogranci svega Sta^ 
bla Slovimkoga^hrez putovati priko toliko zemlje i 
ufiti jezik mistjanski od grada do grada , od sela 
do sela. Da bi sve ostalo poviku pametnu do ruke 
bilo. ^ Dug je nauk^ a vik mu je kratak. ^ — 
Za io mnogi (lan^i Dnevnika, puku upravljeni, 
neka se pišu po mistjansku, materinskim izgo- 
vorom pisaoca. Tako che mo viditi i nauditi kolikoje 
imenah jednoj misli, jednomu zametku pameti ; — 
koja imena zovemo sada istozlamenita. Uzrasti 



che paka Ljudi naučni u našemu Narodu , koji che 
malo po malo razredjivati ova imena po njiovim 
verstam i okolovštinam , i po njiovim dostojan-- 
tvim: kakono (ine staroznanci (^Antiquari} u njiovu 
zbiralištu (^Museum} ; i nijedno slovo neche otichi 
zapušteno. Uzrasti che djetichi^ koji che iskrom 
glasovitog našega Tomaicea, po njegovu iz- 
gledu razabrati u Slovinskomu , kako je on raza- 
brao u Talianskomu; i svakoj besidi dati che se 
svoj posao, brez da nijedna bude zaludu stati, 
brez da jedna drugoj smetati bude, i brez da 
jedna s drugom bude se ob isti posao priotimati. — 
Tako iz smetene herpe naterpana Ijesa stvori se 
skladoredna i prostrana zgradja. Tako iz navale 
smuštenih ljudih«naxna se uredi vojska velebrojna. 
Svak za svojim poslom . Svakomu che se posla 
nachi. Tko pješice, tko na konju: tko za noxa, 
tko za ma^a: tko za puške, tko za lumbarde; 
tko za bubnja, tko za svirale. — Tada che se 
imena, sad t.»fostomentYa razstati, i biti che razliko- 
zlamenita. Tada che i doslicam^ u njiovu redu, 
biti posla ; — ako ne za drugo , %a smiha : 
„ Ah ne derxme u strapacu 

„ I od krimi u radosti, 

„ Ako necheš svu bunacu 

„ A ti bimbin tve milosti; 

„ Nech vedrinu? — A ti objavi 

„ Meni omjeh tve ljubavi. — " 

(Oior^ — Maranko). 

„ Niesam (^oban ni kopile ^ 
„ Jok^ ja nisam kirigjia\ 
„ Od kadune jasam Vile, 
„ S kom me rodi ^elebiai 
„ Da ?emu me vech ne gerliš ? — 
„ Plemenit sam, Z^erfo, Derviš. — 

„ Još kašiku imam i stap 
„ I to ehu ti darovati: 
„ Benum gjanum^ (inmo hesap 
„ Moguli ti što vech dati ? — 
„ Neg ako cheš i moj kais 
„ Praznoruk sam, flerfo. Derviš t^ 

(Ctiorffl CJhiman — Den isjata). 

9. Sverhujeaifto — bogatstva u obchinu do- 
pustim! da re^m njekoliko besidah. (*) — Ili 
bogatstvo derxite u mnoxtvu korenja^ ili u mnoX'' 

(*) Vidi aroj Zoro i, na strani Zt. 
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ivu nUadtcah i ogranakhh. Akoga derxiie u ko^ 
renju y i istina je da nas jezik nije toliko bogat, 
zašto neima mnogo rukodilah u narodu stvorenih ; 
budochi da tvorac, kakono O^ar, nadiva ime 
svomu rukodilu, kano svomu porodu, po svomu 
jeziku; i ovo ga rukodilo sobom nosi medju op- 
stale narode. I pravo je! — Nego samo, bilo 
bi dobro, da se ono ime priobu^e na nasu, ili 
da se u našoj prilici prikaxe , kakono : Theologus 
bogoslovac : Geometra — zemljomjerac ; i tizim 
prilična* — Po tomu, na njeki na^in, ne samo 
(ujemo, nego jos i vidimo ono sto se hoche 
zlamenovati, i u besidi ima se okončanje (jdefi- 
nitio) stvari zlamenovane. — Ako pak bogatstvo 
jezika derxite u mnoxtvu mladicah i ogranakah , 
jezik je nas tako bogat kako moxe biti jedan drugi 
najbogatii (gergki, njemački, i prilični}, radi 
vridnosti njegove u sadruxenju i navertjenju be- 
sidah i mnogostru^nih izhodah ; toliko vlastitim 
načinom (proprie}, koliko po prilici (metapho- 
riče). — Pa?e, u ovomu dilu uminja, u komu se 
pokažu je najsvitlii zdrak pameti ljudske ([poesis); 
bivši u pismu spletenu ([versificatio), bivši u pismu 
prostu ([prosa) , nas je narod vehoma hitar iz 
medju ostalih po svojoj naravi. — Ne da ine vara 
ljubav prama jeziku momu, nego u istinu ja 
procinjujem i u svakomu drugomu jeziku mnogo 
više ovu poslednju verstu bogatstva, nego onu 
pervu. U ovoj vidiš kako se i od klem poradja 
svaka besida: imenom, plemenom, roditeljem, i 
ostalah, dostaje dobro upametiti njekoliko poglavi- 
tih, besidah,kano maticah^ za imati zublju s kojom 
cheš putovati. Samo potribito je prida se gledati 
kud idješ, da nebi zašao, ni nadivati puno besidah 
na jedan raxanj. Ovo nadivanje ima biti trizno i 
razloxito. Koliko je dragocinie naše pismo od 
Cinexkoga? A zašto?- Zašto Cinezi imadu toliko 
slovah ([kako kaxu}, koliko i besidah; tako da 
potrati ^ovik vas svoj xivot za nauditi dobro pisati 
na njihovu. A da je moguche imati jedan jezik od 
verlo malo besidah maticah, kano slovah, pakji 
razploditl s nadivanjem , kako (inimo od ono malo 
slovah u pismu za sloxiti rje^ ; — koliko ikad bio 
bi dragocinjen ovi jezik ? — Valjalo bi poznati 
sve jezike za suditi iz medju njih, što ja neznam.- 
Dali nazirem ji nikoliko , barem one poglavite što 
se pišu u Europi; i usudjujem se rechi da se naš 
Slovinski priblixaje veche od ostalih ovoj izver^^ 
stnoiti. Daklem: nismo jezikom ubogi! — 



10. Kad hochemo pak govoriti Ijudim po- 
naufrUim^ povišega reda pučkoga , onda moxemo 
i probirati. A kad misliš govoriti Ijudem zbilja 
umitnim^ vezi kako ti drago. — Smihali bi se isti- 
nito kad bi se texaku tako Slovinski govorilo da 
on nebi razumio kakono da je turski ili Arapski; — 
ili da bi razumio beside , a ne bi razumio one misli 
koje bi hotjeli u njemu probuditi. — Ovo se moxe 
priličiti glasu zvona. Kad mi zvoniš jutrom, pod- 
nevom, večerom, znam da mi napominješ Molitvu. 
Kad mi zvoniš u misna doba , znam da me zoveš 
na misu. Ali , kad mi zvoniš izvan običaja , (ujem 
da zvoniš, razumim da nješto hocheš mi rechi, 
neznam što je. Čujem da je glas našega zvona, 
dali — što zlamenuje ? — nezn;im. — Potribito je 
daklem: pisati sa slovim poznatim (bili kakvi ti 
drago), govoriti s besidam običajnim, i razgovarati 
se uminjem (ovlka kojemu rje^i upravljaš. — Tko 
u priprostosti nenalazi sladkosti ? Qovik uzgoran. 
Tko se na svašto posmihava, traxechi po dobru 
zlo , a ne po zlu dobro ? Rugo , balecina I — 
Pametan ^ovik traxi izaxet kakvugod korist još 
iz hardjave knijge QGioja — Arte di trar profitto 
dai cattivi Libri). — Uvik štogod najde, ili za 
zbilja , ili za smiha , — ili za govorenja , ili za 
razmišljanja* P^ela medozbirka ne xdere nego 
izpija. Osa ljuta ^ koja lasno ujida, nije za meda! 

QProduxenje sUeduje^. 

— ®®— 

VUNA. 

Ima vuna bila . cerna , sivasta , xutkasta , 
cerljenkasta . Zove se guljevina ona što se na 
lipsano (^krepano) guli , a prava je vuna ona što 
se na xivo strixe; i prije neg se opere bude 
sirinjava. U nas je strixba ponajviše o Svetom 
Anti lipnja miseca , ali se i uz proliche zastrixiva 
i zarepivu blago sporad mladexa da lakše mogu 
pod mater posati. Još se liti (^u xetvu) i janjci 
strixu da manje goru i da ji manje vata sikavica 
i turica, to jest trave, koje se uvaljaju u onu 
njihovu jarinicu. 

U Francuzkoj po mnogim mistima derxe samo 
ovce bilice, jer se sama njihova vuna moxe na 
puno na^inah mastiti. Ima pramenah ja^ih od 
jedne, od dvi i od tri roguše; no gleda se vkse 
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na Tunu tankovlasu , i ako je kratka lako se moxe 
zasukati. Koja je vinija i jaga skuplje se prodaje, 
a poznaje joj se mekota ako se uvaljivastiskajuchi, 
pak kad se pusti dixe se . Jos niki je kusaju i 
ovako: stexu jedan pramen medju rukama, a kad 
piiste gledaju uleknjiva li u se na novo, to jest, 
stiskali se. 

Najskuplja je vuna Saksonska, stoje tanko- 
vlasa, pak dodje za njom u red Španjolska i 
Francuzka. Tamo ne misaju zajedno svaku vunu , 
nego baska mecl)u pokostinu^ baska zastrix ili 
zarepine, poterbusine, onu od grudih od steganah, 
od plechih, jer im je razli^na čina. Kupac i 
prodavalac vridno je da znadu koja je vuna naj- 
bolja. I^to ches vise! Ljudska mudrost izmislila 
je jedan osobiti durbin da se nanj gleda kakva 
je dlaka . Neda se razaznati jeli vuna sa .xiva 
misana sa guljevinom; zato bolje bi bilo da tergovci 
plachaju svaku velu jednako , nek je barem znadu 
odlučiti. 

Valja derxati vunu u lađu i u suboti, jer 
se drugačije lako kvari. To se priporu^uje samo 
tergovcima , buduchi da seljani odmah poslije 
strixbe je prodaju sto berzo na manje dodje. A 
bolje ju je kupiti onako sirinjavu , zašto se lakše 
moxe biliti. U duchanu, oli u kakvoj zaklonici 
kad dugo ostaje, zamechu se i okote se u njoj 
mnoge sitne xivinice, koje se zovu grizice, tarice, 
susci, te je taru i mekinjaju. Kako se opazi da 
jih Ima u vuni , dobro je sterpati je svu povise 
zemlje na kakav pleter, oli na liše, pak mlatiti 
da izpanu. Tadar valja ji gnjeviti po tleu i po 
zidu kad zanj prljanu. 

Najbolju vunu daju ovce berke, koje su 
visoke , ogerdne , od one plemenite pasmine Špa- 
njolske. Kuche priube i dokone valjalo bi da ji 
podsade. tL. 



KIT (BALENA). 

Koliko je do sad poznato > Kit je najgerđ- 
nije iliti najveche xivuche u moru, a nijedna 
zvir niti xivina na zemlji nije onako velika kao 
sto je on. Glavurina mu je kolik irechina nje- 
gove trupi 9 a u ustim ^udnovato širokim nema 
zubih 9 vech na misto njih ima nikako oštro osje, 
za koje prilipe se cervi i mnoge druge sitne xi- 
vinice kojim se on hrani. Od onoga osja ljudi 



grade cerne šibe, koje se zovu nalaljanski, b^- 
lene , sto xene osobito po gradovim perslnke pod- 
šivaju nek im skladnije stoje. Glava mu je izspri- 
da tupasta i gotovo jednako visoka i široka . Kad 
obzine, cervi i druge xivinice prijanu za iT(;cno 
osje, a kad usta sklopi, voda na dvor šiba kroz 
dvi rupe sto se na verh glave nalaze , a hranu 
pobranu guta. Bilo je Kilovah od sto i dvadeset 
stopah đuxine, no sad u riđko desi se da je koji 
duxji od osamdeset stopah. Sad su se Kitovi gotovo 
svi zaklonili u siverno ledeno more i gudo jih po- 
manjkava , jer ji mnogi ribari Amerikanski, In- 
glezsLi , Olandeski i t. d. tiraju i smicaju. Zato 
mnogi mudraci misle da che po svoj prilici dochi 
vrime, u koje che nestati ovoga čudnovatoga 

stvora . 

Ova riburina okoti samo po jedno, i kako 

izadje bude veliko kolik vo, a kadgod do dvade- 
set stopah dugo. Ona ga neizkazano verlo miluje, 
ilro ga (uva , a u nevolji bisno ga brani . Kad 
ono hoche da sisa nagne se ona na jednu stra- 
nu , pak na drugu , ter mu tako jedno i drugo 
vime prikaxe. Ona che duboko zanoriti, ali na 
berzo mura izachi na skorup ilili na verh vode, 
jer vuqe paru taman kao vidra. Za njezinu de- 
belu i tvcrdu kosu prijanu kujice, kopiti i druge 
kornjage (crostacei) , i po njoj zamechu se kao 
na kamenu , i jos che se zavaliti lipo do sala . 
Kad ona sustane oli spava, viri joj iz vode Iru- 
pina, 1 rekao bi da je pravi humac (scoglio). 

Ovo gerdno stvorenje mirno xivi, nikome zla 
ne fini, a kad je ribari gone, bixiodnjih. Posli 
(ovika najgori mu je neprijatelj dupin nazvan 
megdan^ija. Kad se trevi nlkoliko ovizih zajedno, 
zaokupe Kita, grizu ga, a kad on vech izranjen 
i umoran zausti , uvate ga za jezik , te mu ga 
razparaju i xderu. Kad ga ribari ugledaju gdi 
spava, polagasno i podmu^e s malim se lagjica- 
mak njemu priblixuju, pak che najvistiji izmedju 
njih baciti nanj jednu veliku i oštru kuku za 
konop privezanu, kojom ako ga svati, duboko 
ga propara. Ranjeni Kit onda prenese, strahovi* 
to na iljadu nafinah ska^e, nori, primeche se, 
a ribari sve za njim voze, i kad vech vide da 
se on umorio i od velike kervoto^ine prinemogao, 
dodju pak ga s kopljima dospiju. Kadgod se 
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dggodilo da Kit lako izmučen slrahovllo pobisni, 
na ladje naserne privali ji , le iporaja ljudi pli- 
vali I potope se, ako im berzo drugi u pomoch 
ne dodju. Nije se pak nigda dogodilo , da je Kit 
i u najvechoj bisnochi covika u moru ubio. Iz 
jednoga samoga Kila moxe sepo slo barilahmasti 
ilili ulja vadili. 

Kadgod kitovi uplivaju iz Atlanli(;;koga mora 
kroz Gibillarsko tisno u sridozemno more , i 
doplivaju do našega primorja , pak niki dospiju 
kad udare uz kraj gdi je more plitko. I tako su 
prije nikoliko godinah jednoga našli kod Budve; 
i tako je gerdan bio, da je mogao texili oko 
dvanajst iljadah funtih. A prije pedeset , oli ses- 
deset godinah razbio se jedan kod našega Bio- 
grada , od kojega dva se rebra sad nalaze u Zadar- 
skom liceumu. Jedno je rebro dugo tri lakta obilati, 
a debelo palacah devet , drugo je rebro dugo dva 
lakta , a debelo pet palacah. Suviše ima jedna kosi- 
rica donja duga dva lakta i po, i tri palca debela . 



li. 



KNEZ LAZAR 6REBLJAN0VIGH. 



(Produženje). 

Pri večeri u 051 Vidova dana, sabere Car 
Lazar sve svoje Vojena^alnike i po^ne savjet giniti 
kako bi na Turke udarili. — IVJnogi su bojari u 
mišljenju bili, da se sa Turcima u rat neupustaju, 
prie nego im od ostalih krajevah bojari u pomoch 
neprispiju, ili da bi bolje bilo sa njima mir u- 
tverditi. Car Lazar nehotechi slušati predloxenja 
svoji Vojena^alnikah , nego sa ono malo vojske 
zavjetuje se, sjutradan na kervoxedna Turčina 
udarili. — Lazar je imao za poglavice perve, 
svoja dva zeta, koji se poradi svojih xenah (koje 
su se ^esto svadjale) dobro gledali niesu; Vuk 
Brankovich i Miloš Obilich. Car je Miloša vise 
nego Vuka, poradi njegove hrabrosti i drugih 
krasnih svojstovah serca ljubio; ^ega radi je Vuk 
veliku merzost protiv Miloša u serce zasadio, i 
sVagda je traxio na^in za ga kod Cara oblagati, 
(gori na boljeg svagda merzi). Šalim da bi nje- 
govu vaxnost satrao. Vuk bjesni naroda serbskog, 
izdajica svoga Cara i naroda , ulu9i tadaj priliku, 
kako che suetno slavoljubie zadobiti, a svoga Cara, 
svoju bracbu i oteceslvo najgorem neprijatelju 



pod jaram teski , koji većhe 45^- godiaah Irae, 
podverchi. „ Nedajte bracho \fuku međju ovcel *' 
Po^ne laxno na Miloša pot varati (što je sam na- 
umio ^initi), da che ga Amuratu izdati. — Lazar 
nerazsudno sasluša zavistna klevetanja kao istinitost, 
i odma pri večeri (*) pred svim Vojena^alnicima, 
gdje mu je Miloš s desne a Vuk s Ijeve strane 
sjedio jako svoga vjernog i hrabrog pcrvog voj- 
vodu izobli?Io. Miloševa ^esloljubiva duša nije 
mogla (znajuchi sebe pravedna) takovu ljagu koja 
je najznatniim osobama naroda u 0(;i pala , na 
sebi nosili, i odma odgovori Caru: „ Sjutra je 
Vidov dan vidichenio ko je yjera^ koU nevjera 
Ja moju qest predpofitujem xhotu.yi — Odma 
odatle krene se hrabri vojvoda u svoj slani; tu 
prebude do zore borechi se sa najvechim mukama; 
Kako chemu bjedno Serbstvo stradati! U razvitku 
zore podje Miloš sa svoja dva druga (Milan Toplica, 
Ivan KosanQich)u stan Turski. Kada dojdu pred stan 
Amuratov uvale im Turci konje, no Miloš nepovjera- 
va se Turf inu namislio buduchi zadanu isveršit rje^ 
predati konja i oruxje, vech da je svome drugu 
a on sa mnogom pratnjom od Turakah u slan 
slupa • Pokloni se Miloš po obijaju i pristupa 
da cjeljiva ruku. — Amurat pun radosti povije: 
„ Kada se meni perve Serbske poglavice i to 
najviše rodbina carska predaju, o pobjedi ni mi- 
slili ni}e. „ Pruxi Amurat rukuda cjeljva, no ovo 
bi zazorno okolostojechim Turcima, da jedan kau- 
rin (Serbin) Cara u ruku, ljubi i reku: „ Nije 
pristojno da kaurin ruku nego nogu ljubi ! *^ Miloš 
na ^as gotov pruxi ruku i uvali Cara za nogu pak 
ga poljubi, iz potae noxem kroz crjeva! — Miloš 
je bio tada obezoruxan, budnchi da ga niesu pod 
oruxiem Caru pustili. — Zato on spopane sablju 
sa klina uzko^i na konja, te na^ne ker^iti ver- 
letni put, a za njim dva druga ono što bi na- 
sertalo hrabro oliokivaK. Vervila su Turad kano 
sliepa; no opet zato Miloš sebi vješto ker^aše put 
i vech su blizu gore doperli bili, al nesrecbom 
jedan Vezir povije (*"*):„ Neche te jih tako povatati, 
vech za sađte koplja u zemlju (^oštrac gore) pak 
im najprie konje pogubite, a posije che te i 

(*} Govorise da Je Car Lazar za večerom MiK>^a , ^0 
nikad nie, u dno stola mjesto dap, koje je, sve vojanaqalBike 
na veliko vnimanjo pubuđilo bilo . 

(**) Neki svjedoke da Je J«diia baba taj glas icoiela. 
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njib. " Turci jedva dočekaju, te u^ine; konj sko^l 
jednom dvaput, te klone k zemlji. Miloš vech i- 
znemogao, sjede medju silna koplja te razgleda 
slobodnim duhon) oko sebe i Iza sebe mertve 
Turske glave. A pro^i Turci nakupili u naokrug, 
dl nema ni jednog da pridje k Milošu. — Na- 
posljedak im Miloš re^e : „ ^inte od mene sto 
ochele, ja sam vech iz nemogao sjekuch Turske 
glave — a za spasti ote?estvo! " — Potom Turci 
pristupe i to sa strane te ga vexu, i Caru u stan 
dovedu. — (produženje sljedovache), 

OBDULJA. 

Zove se obdulja ona igra, koju nje poder- 
xaoci opremaju s kopljem u ruci , jasuchi i ter- 
(;uchi na konju za popasti zamifku, oli, hervuchi 
se oruxarii i bijucbise s kopljem ratokernutim i 
sabljom otupljenom za uvixbati se u bojnom za- 
natu; i zato obdulja zove se joster igra bojna, 
ofiti koplja igranje. 

U stara vrimena kada su mladichi u<;ili 
bojni zanat, po kojemu pak nastali bi hrabreni 
junaci, i glasoviti vojnici i vitezovi, biase zako- 
nita stvar Obdulja , i nebiase ' versna mladicha 
ni plemicha koji za podkusati sebe s drugim nebi 
se stavio na gombanje za moch dostignuti krunu 
dostojnu svomu hrabrenom viteštvu . 

Buduchi dana dandanaisnji niti jest, niti moxe bit 
poznana svakomu ova bojna obdulja, odlugilismo 
nju opisati onako kako se moxe bolje , za da 
svak dobiti, od koje vridnosti, i od koje zaglave 
bila je ona. 

U svakoj prigodi, u kojoj jedan Vladavac, 
Poglavar , hotiase da se zaverxe obdulja , biase 
ona mnogo vrimena pervo obznanjena svakomu 
od one Derxave, za da bi se mogli konjici obrani 
k njoj pripraviti , i na dalje je svojim znancim 
navistiti . Jedno naru^no i podobno misto od- 
lučilo bi se za sastaviti tabor okruxen oda 
svuda s gredam i s daskam poviku do pasa, 
i na dan zabilixeni dalo bi se znamenje u koja 
ehe se doba započeti igra. Po srid jedne strane 
tabora stase jedan visoki strop napravljen za 
Vladavca, s kojega mogaše viditi od verha do 



podanka terk konjanički , i njihovo hervanje . 
Netom bi se ^ula njegova zapovid , koju bi jedan 
navistnik razglasio po taboru , svak bi se uklonio 
iz one ograde, i zameteno bi se s dvora, ostavivši 
prostor slobodan Vojnici m ; a navistio bi da ne- 
blase prosto pristupiti u Igru, ni pomagali ni 
odnemagati jednoga od bojnikah ni s dilom ni 
s ri^ju , ni s kojim biligom mahanja glave, oka, 
ruke, i ost ; pod pedipsu od izgubljenja svoga 
konja i oklopja , ako bi pristupaoc bio konjik, 
oll štitnik: od izgubljenja svoga uha, ako bi bio za- 
nat9la, oli seljanln; od ruke ako sluga , od xivota 
ako sramotnjak. 

Pozatizim na ^rdaku pripravljenu blizu re- 
čenoga stropa izaslobi šest sudacah tabornih , 
obuveni svi u dugačkoj odichi svlonoj, a Izprid 
stropa stala bi usadjena jedna zastava četverokut- 
na od skerleta i srebra. 

Svitlna stalabi zaklonjena uz kraje tverdja- 
vicah cardakah I stropovah sastavljenih za gospo- 
du; a na okolo tabora gdi nije bilo nijedne zgra- 
de, stala bi mnoxtva, i jedan kip sverh drugoga 
navalio bi poverh zaporah • 

S desne strane Vladaoca stahu na verh ta- 
bora namistjena dva zastora cerljena a s live strane 
na dno tabora druga dva zastora bila. Netom bi se 
trublja oglasila. Izašli bi u tabor iz pod bilih 
zastorah dvanadeste konjanikah, svi u bilu na- 
doklopju, I s bllim perjem na verh Šlema, su 
dvanadeste štitnikah obilIxenIh zelenilom; i tako 
iz cerljenih zastorah u Isto vrime izašlo bi toli- 
ko konjanikah s nadoklopjem cerljenim, a toliko 
siltnikah pobilIxenlh xutlm . 

Jedan glavar vodio bi ^etu bilu, a drugi 
vodio bi cerljenu . Qete konjanikah , koje bi se 
imale gombati s ratokernutim oruxjem, sastale 
bi se , polako jasuchi jedna pram drugoj , i stale 
bi iz prid stropa Vladaoca, kojega svi Vojnici poz- 
dravalibi sposliganjem koplja derxechigana bedrl. 

Konj bogato napravljeni imali bi jedan xe- 
lezni rog po srid ^eia, i mnoge zvon^Iche okolo 
podpersinah. Svaki konjanih nosiobi u svomu 
štitu vlastite masti namalane na duge, na vale, 
na kotcke> na iskriv, izmisane na mnoge izu- 
mlsljene na^Ine^ sa znamenjem svaki svoje kuchc 
i svojih priuzetja, za ^ bi se razaznali posobno 
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u goiubanju. Izvan loga imađjau svi po jednu 
svionicu , koji jedne a koji druge masti , koju 
niki bi nosili pripasanu, a niki drugi na dundar, 
i zvase se ta svionica milost Gospoje y sto se 
činilo da je dar Ijubovnice^ kojoj , po zakonu 
pravah konjaništva, svaki biase duxan upraviti 
svoju misao pervo nego bi se stavio na koji rizik, 
u po(imanju kakova priuzetja, te tako pritegnuti 
kripost hrabrenstva , i mochi pošteno u poslu 
izachi . Svaki ne imadjase Ijubovnicu, ali ^iniase 
mu se kako da ju ima. 

Poklem bi lako pozdravili Vladaoca, ^ete u 
jedan sami red slojeche, razlučile bi se, okrila- 
juchi sape, i uputujuchi se jedna k jednomu 
verhu tabora, a druga k drugomu, i kad bi se 
s onizih krajah povrachajuchise sastale na po 
puta , pozdravile bi se . 

Krasni konji perskajucbi klopitali bi xestoko, 
kako da bi neusterpljivo ^ekali hervanje; konjici 
s prozirnicami uzdignutim i s kopljem u visin 
uputili bi se svi ujedno stisnuti, izvan glavara 
koji bi izprid njizih hodio; slemovi, oklopja , 
štitovi, naprave zlatne i sreberne bliskale bi pram 
suncu , i vidili bi se valovati u terkanju nadko- 
šuljci i pokrivali konjski; perja, perjanice, i 
zastavice vitrile bi po ajeru. 

Kada bi trublja pervi bilig dala , isporecijeni 
konjici na oba kraja od terkalista, spustili bi 
svi ujedno svoje prozirnice; na drugi (lan metnuli 
bi koplja na red; a na trechi svaka bi geta za- 
vapila na pomoch svoga vlastitoga Svetca Odvit- 
iiika , ter bi u taj mah nasernule jedna na drugu 
terguchi konji na vas terk, i sritite bi se pake 
na sridu terkalista triskajuchi kako krupa. 

U pervomu narinutju tako xestoku vidilo bi 
se kopljah ulomljenih , konji kah s konja obalje- 
nik , konjah ki se udaraju persima jedan u dru- 
goga, ki se zaplitaju s pervim nogama zajedno , 
ki se ajidaju, ki bixe ter(^uchi po taboru prazni 
i s uzdom visechom: v*ule bi se mnogoversne vike 
od veselja, od manitanja, razabranja, zapovisti, 
jedna smetnja, jedna zamersa posrid strahovita 



oblaka uzdignute prašine. Uz to bi stremenrci 
priter^ali za ustaviti konje bixeche, štitnici za 
pripomoch svoje gospodare uzjahati; nastojnici 
ki ni vukli iz one smiše gdi kojega satervena; a 
na okolo meteriza vike, fale, i upitanja od puka 
neznojuchega s koje sirane viši zađobljenje. 

Poklem bi pobacali po za pervim borenjem 
porazbijena koplja, povadili bi Svoje istupene i 
orezerlne sab|je , dali Iverde i takove fele , da 
kad bi spale komu na šlem iz onizih rukuh, ne- 
nau^nih drugo nego sichi, islergle bi glavu, oli 
najmanje onesvistile povika. Medjuto navistnici, 
majstori, i pomochnici taborski, gledajuchi po- 
mnjivo borili se virno, i (inili svaki svoju dnx- 
nost, brez pristanka bi vapili. „ Vojnici! Vojnici! 
spomenite se čiji jeste sinovi, i nemojte se iz- 
verchi. 

Duxijalo bi borenje doklem bi se vidilo koja 
koju ?etu pridobije. Gdi god za berxe doveršiti , 
oli za koju drugu sverhu dvojica bise ^etovodjah 
zaratili, a kad li jedan pao, njegova bi ostala 
izgubljena smetena i priđobivena . Vladaoc na 
sverhu mahnuo bi rukom za da trublja zatrubi^ 
tako bi sveršila obdulja. 

^im bi uz to puk od veselja vikao i pljeskao 
s rukama bacajuchi kape i marame u višin, i 
dajuchi pofale zadobitnikom, sedam oli osam na- 
vistnikah, meštarah i pomagacah taborskih, jašuchi 
pospišno na konjma naserchali bi lukuchi s' ko- 
ma Jinam izlomljenih kopljah sve one vojnike ^ koji 
nebi uzmakli oruxja pošlo su zasuli trublju. 

Svi bojnici koji bi se mogli poderxat na 
noge, prikazali bi se priđ stropom suaacah,gđi bi 
bili jedan po jedan po imenu dozvani od jednog 
navistnika, i onde, po svidoganstvu dvoracah 
taborskih, sudili bi sudci da su se svi kriposno 
viteško, dobro i virno podnili. Gdi bi pak bila 
dokazana koja pomanjkanja , iskušalo bi se po 
tanko je dali je bilo pomanjkanje po nezgodi oli po 
vuhovslvu učinjeno, 1 tada bilo bi sudjeno oli od- 
puštenje, oli pedipsa na privridilelja od zakona. 
Zvali bi se jednako po imenu i oni koji bi ostali 
oli mertvi oli ranjeni u gombanju : i napokon 
sudci proglasili bi zadobitnike, i podali bi njima 
odlučena uzdarja. 

Opomena blagovoynim pridbrojiteljiina. 

S£S^ Keljaje Izdateljah bre% ikcikvoga odgadjanja 
slati Zora Dalmatinsku: zato mole gospodu 
pridbrojitelje i poručnike da na vrime kod Ć. K. 
Postahj ponove svoja narufenja za getvertUj 



^etvert ove godine. 



Ante Knzmanlcli urednik. 



Bratja Battara vlovotUtlteUt 1 Izdateljl. 



Digitized by 



Google 



BROJ .39. 



I. G0DIPi4 



NA 23 RUJNA 



ISU 




i^iliat^^^ 




IJiSf Ovi list izlazi svaki pervidan. Godišnja mu je čina 4 f • u Zadru, a po ostalim mistima u AustrianskoJ ccsarovini 6 ff 
zarad pošte. More se pridplatiti za čilu godinu, oli na četiri jednaka roka u Knjixarnici isdateljah, oli na C. K. poi^tama, 
i njihovim poručnikom. Knjige i sveinji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga troška. 
Zora DaJLniatiiiiikA daje se u zamina za kojimudrago narodni oli strani list. 



XAIiBA. 

99 I&uku lele! ute^e ml tica« 
SEato slabo udara ml Kiča« ^^ 

Ajme meni moja bako mila! 

Ute^e mi zlatna moja tica; -> 

Prie neg' sam njojzi jist đonila 

Pustiše ju nadvor tudja dica: 

Nije srlche da sam tute bila! 

Zlatnu tiču ja bi uhvatila. 
„Muci, dušo nemoj plakat tako,- 
Did che tiču uhvatiti lako. ^ 
Znali diko gdi je tica mala 

Odletila, bako, -kuku lele!!! 

Ar je ona u gori zaspala, 

Ali piva pokraj vitke jele. - 

Ja bi diki mom' dvi baje dala, 

Da bi moju tiču ja imala. 

p Nepla^, - nhjtiche Ju diko , Nane, 
Sutra rano kad se, dušo, svane. ^ 
8to che, bako, tica jist i sada!!- 

Tkoli che ju pitati u gori : - 

Umriti ćhe kad je gladak svlada: - 

Ovdi njojzi lipši biše dvori : - 

Nidarce joj moje bi za hlada, - 

Nit ju pusti umriti od glada. 
„ Neznaš, dite, kad je tica prosta. 
Da pozatim svega ima dosta. ^ 
Hocher berzo svanuti se bako 

Da bi ticn ja vidila moju! - 

Nek Ja diko uhvati svakako,- 

Ja sam njojzi pripravila proju ; 

Ladnu vodu, a i secher tako^ 

Pak pozatim i nidarce mlako. 

„ Sjaje 9Eora9 — ozgor siplje blago,- 
Zlatna tica đoniche ti drago. ^ 
Ana ^ITerdollak od 11. god. Imotskio ja Dalmatinka. 



NAS BUDUCmSTAN. 

(Prenešeoje iz Nima^koga) 
diryso8tomiu Sahr^ang 1986 II B. 

Najplemenitia, najdraxja, najugodnia istina jest 
ova, da mi na ovomu svitu stalnoga pribivanja ne 
imamo , nego da chemo ovo stopro u buduchem di- 
vljenju poslie vrimenite smerti imati, i daje ovo sta- 
nje kroz preblagostivoga Odkupitelja našega jurve 
pripravljeno^ i stalno za nas kako prava, i vi- 
kovita domovina naša utverdjeno. 

Onomu, kojemu blago ovdi na zemlji stoi,i 
ostaje,-! kod kojega stoi. Gdi je blago njegovo on- 
di je i serce njegovo, -ova istina komu nije ugodna 
ona mu se ne dopada. Na nisto s vechom nepo- 
voljnosti ne pomišlja , ništa neradie ne (uje , 
niti što nepovoljnie štie, što ovu istinu, jedno, 
zašto blago svoje nerado gubi, a drugo, zašto 
vidi, da se njegov buduehi stan zlo ima. On još 
nezna, gdi che, i kakovo che buduche njegovo 
pribivanje biti; njemu govori ista njegova du- 
ševnost, da se ne ima nadati nego jednomu zlo- 
čestomu, xalostonomu, i nesrichonomu stanju. 

Koi pak blago svoje ima ne ovdi, nego na 
nebu, — i kod kojega jednakim načinom stoi: 
Gdi je blago njegovo , ondi je i serce njegovo , — 
oni se veseli, i raduje se sam u sebi sverhu 
buduchega stana svoga, koi ne moxe nego ple- 
menit, lip^ i preuzveli^en biti, buduch daje pri- 
pravljen, i učinjen ne od jednoga Kerubina, oli 
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Serafina, nego od istoka Isusa Kersta Gospodina, 
našega preblagoga , predobroga, i preljubljenoga 
priatelja. Ovi stan u svakom pogledu mora (itavo 
takov biti , da (ovik poslie smerti ne nioxe drugo 
.\eliti nego jedino, da u njemu zauvik ostane. 
Stan ovi jest ondi , gdi se naše blago , naša neo- 
skvernjena, neuvehniva, i vikovita baština nahodi, 
gdi se nahodi ono jedino i pravo naše dobro , od 
kojega Duh Sveti , koi u nami pribiva, daje zalog, 
i poru^anstvo , da chemo , nedvojbeno u oni stan 
dochi, i u njemu naše vikovito dobro, nasu 
baštinu naehi, i osvojiti za uvik. koliko je 
medeno ono motrenje, i sladko ono promišljanje, 
koje se s ovim stanom, i s ovim buduehim dobrom 
ovdi na zemlji zabavlja. Zato govori Sveti Paval. 
Naše obchenje jest nanebesim (Filip. 3. 20). 
Ondi nemirni , i neizpokojeni duh nas traxi blago 
svoje , i naše stalno pribivanje. Koliko mi putah 
na pamet dolazi: „ da bi skoro ja jurve on- 
di bio! ^' Ali onamo ne mo.vemo dochi, dokle 
nas ne zovnu, i mi ne budemo zvani nego na 
pravo vrime , za koje sam Gospodin znade . 
Medjutim ono buduehi stanje ostaje za nas 
kako jedna stvar , s kojom se serce naše , 
brez hotiti štogod priko brazde pretirati, ja- 
ko rado zabavlja , jerbo u ovomu zabavljanju 
nahodi osobito svoje pokripljenje , i objave«- 
nje. I tako vazda najvecha skerb ostaje : Da 
ja gotov stoim, i da,, kako mi Gospodin, koga 
yekam, namigne, s pravan budem za mochi dochi 
onamo , kudi me vikoviti stan (eka . Ovo namig- 
nutje moglo bi se dogoditi i onda, kada se ja i 
ne nadam . 

Uza to imamo i ovo vlastito naše veselje , 
da na putu , koj nas kroz ovi svit u nebo vodi , 
svaka nas opominju, da jos ni smo kod kuche, 
] da se kroz isti put , ni kroz ona , koja pokraj 
puta lexe , ne pusehamo zamamljivati , ustavljati, 
a jos manje sapinjati i vezati. kako slidbe od 
griha , potriba , xuhkocha , muka, tuga, i nevolja 
jsvaka obkruxuju ! koliko su u sebi tasta sva 
dobra zemaljska , sve slasti , i ugodnosti od uxi- 
vanja jos i onih istih dobaVah vrimenitih , koja 
se najbolja, i najvecha (ine! Ali sto prudi , da 
i nisu tasta , kada (ovik nijednoga sobom poniti 
ne moxe, nego mora ovdi jos i ono, sto mu je 
najdraxje , ostaviti. Ako . se mi k onima stvarim, 
pokraj kojih ovdi imamo samo kako mimo pro- 
laziti, sercem prllipimo, dochi ehe vrime, kada 



chemo zazbilja ochutiti , kako smo ludo (inili • 
Oni , komu je stalno blago gori na nebesim obe- 
chano, ne ustavlja se kod nijednoga dobra ze- 
maljskoga , nego sto bolje moxe , brez presta- 
janja napriduje prama stanu, koi ga u vikovi<^- 

nosti (eka. 

Sime Star^evicb Ličanin. 



GOSPODINU I6NJAT AL. BERLIGHU 

IVa lijeirov Dopi« 

1% Broda (istom sr je dom 1844 . 

(Vidi Zori Broj 20 na Strani 155) 

ODpm 

štipana Ivlchericlia Iz Makarske. 

„ Po jeziku slavnom pobratime ! '* 

(Produženje). 

11. Da razlučimo ne ili nje od ni; — da 
razlučimo pre od pri; — da pu^ki govor imamo 
štovati (ali ne slipaqki sliditij nego razabirati} 
ono su xive istine kojizim se klanjam, i Tebi y 
njiovu razglasi telj u. — Pismo-^jedinstvo , neplasi 
se , dojti ehe , ako i kasno. Mi medjuto „ pripra^ 
vljajmo pute Gospodnje. " — 

12. „ Materinskim jezikom misliti. " — Jao! 
Ovdi je bola sviuh. — Naše Gospoice stide se 
slovinski besiditi. Iste seljanke, iza godine u gradu 
sluxbenice, sramuju se vech naški govoriti. — 
(Ovdi golema hvala i slava Dubrovqanim!} — 
Djeca daklen od zibke u?e se tudjim jezikom 
misliti. Tko daklen xudi slovinski na slovinsku 
pisati , potribito je da iznova uq\ se slovinski na 
slovinsku misliti. Ovo je ono sto ja govorah u 
Broju Zore 18, na strani 137 „ Hervatski na 
hervatsku; ^^ — a u Broju 8, na strani 37 
,5 Hervatski na taliansku. ^ — Neznam jesu li 
me razumili. — 

Nu poslušaj dva duška prevoda : 

„ Slovinski na Taliansku' ^ 

^, Na pristolju ga šivati 
^ Moj Andjel vidi , 1 stade 
j^ Mu?ech , kad oni ser^eno 
;^Pokle?e^ sko?i, pade: 
^ S vikom glasovah iljadu 
.r Svoga, nesastavi^ — 
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„ Djevac od ruga sramotna 
^ I najineni^ke hvale , 
^y Sad {\,^t ganut svitlosti 
., S pomerganjem) verh male 
„ Zemlje nabraja grobnici 
y. Slogom vikovah svih. ^ 



To isto 



(^anzoni — II Cinque Maggio). 

Slovinski na Slovinsku. ^ 



.^ Kad on starim svatom prohodjase 
,^ Buklie mu nikad ueizneso : 
^j 3Iucao sam kad mu konj posernu , 
^ Kad poskoci , kadli se izvernu. — 

„ U Nedjelju ne reko „ smilujse *^ — 
•• Xit u Petak reko ^^ propni njega " - 
^; Sa svatim mu nisam napijao , 
„ Xi s Ciganim na dachi plakao. 

^ Vech nad grebom „pokoj mu^ nazivljem 
5r, Uspomene pjesmu izvodech mu; 
., Uz junačka dabi Djela verla , 
,y Davoria bila neumerla. ^ — 

Sada sudi! — 

Od ovoga „ Slovinski na slovinsku ^ jos 
daleko smo. — 

Xu otvori knjige vridnih Dubrov^anah i vidi- 
ches, pervo Oundulicha, pak ostale njiove^ 
pisati i misliti „ Slovinski na taliansku. ^ — A 
i Vaši — y^Slovinski na njemačku.^ — Pogle- 
davši s ove visine , vidiches da u priprostoj ledini 
(u Pjesmarici Miosicha „Razgovor ugodni Na^ 
roda Slovinskoga' ^ — ) ima veche Slovinskoga 
cvitja, nego u Perivojim Dubrovačkim umitno 
gojenim. Dali ji po tomu nije kuditi. Taki je bio 
kus onoga vika. \ebi ni oni danas, da su xivi, 
tako se podnosili. — 

Zahvalimo jim sto po njiovoj osnovi, i njiovu 
temelju, moxemo naški nadogradjivati. — 

Napriduj , pobratime , našu Zoru pozdravlja- 
ti; — i tamo te Tvoje ^ da se objave na sjedi-- 
njenje , budi. — 

Gerlech te prjateljski , xelim da si zdravo i 
veselo. — 



1% Makarske o Antunovu i844. 



8. I. 



XENIDBA U SERBIJI 

PO VUKU STEFANOVIGHU. 

u Serbiji i danas dosta putah isprose i dove- 
du djevojku ) a niti je momak vidjeo nju, ni ona 
momka 9 nego se roditelji gledaju i dogovaraju, 
kad otac xeni sina, on ne gleda toliko na dje- 
vojku, koliko na ljude od kakovih je; niti djevojka 
smije kazati ocu, ili bratu, da ne cbe pocbi za 
onoga, za koga on daje. Tamo se jos ne lraxe 
novci uz djevojku, nego se za nju daju, n. p. 
bralu (izme, ili djefermu, materi kakvu a- 
Ijnu, iako sestri, i svima ostalim po nesio, a 
osobito novacah u kuchu. U Serbiji su prije ne- 
koliko godinah tako mlogo iskali za djevojke, da 
se siroma qovek nije mogao oxenili: zato je Cerni 
Gjorgje bio izdao zapovijest, da nije slobodno 
iskali (ni uzeti) za djevojku vise od jednoga du- 
kata. 

Na dva, ili na tri dana prije nego che pochi 
po djevojku, zadje po selu ^aus, ili djever, s 
(uturom nakichenom cvijechem i novcima sreber- 
nim (po varošima i zlatnim), te zove u svatove; 
kad dodje kome u kuchu, a on pruxi futuru i 
kaxe. „ Pozdravio je (kako mu bude ime), da 
mu dodjes sjulra (ili prekosjutra) u svatove. " 
Onaj mu kaxe da che dochi, ili da ne moxc, 
pa uzme (uturu te se napije, i privexe na nju 
paru ili grosich, ili drugi kakav novac. Ako o- 
nome ponestane rakije u ?uluri, a on zaiste, dje 
zna da ima lijepe rakije, te dolovi. 

U svatovima mora bili kum^ djes^er^ stari 
svat^ prikumak, \}oj\>oda^ gaus^ i gadljar; a o- 
slali svi se zovu pustos\fatice j ili (kao u sali) 
nabiguzice. Kuma treba da zovne xenikov otac 
ili brat, ili sam xenik. Koji se gođj zovne na 
kumstvo on treba da podje; ako je stari (kersleni) 
kum, on vech zna da mu valja ichi, ako li koga 
nanovo kume, on treba da primi Boga i svetoga 
Jovana, i da podje; ali kerstenoga kuma nije 
slobodno mijenjali, ili ga moraju pitati i opro- 
sterije iskali : zašto on moxe ukleti u takovom 
dogadjaju. Djever (ru?ni) ponajviše biva kogodj 
od roda (brat ili bratu^ed) xenikova; ako li nije 
od roda, a ono je kakav poznanik njegov, s kojim 
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se on pazi. Djever moxe bili i dijete od deset 
godinah, no obilno bivaju veliki momci, a kasto 
i ljudi oxenjeni. Djever ide kasto i na prosidbu. 
On primi djevojku od brata (obigno je da brat, 
ili bratu?ed, ako nema brata, izvede djevojku i 
da preda djeveru) i dovede je te poljubi u ruku 
kuma i starog svata, i ostale svatove i sve ljude 
koji se ondje nadju; on putem derxi pod njom 
konja, i ?uvaje da ne bi pala; kod xenikove kuche, 
doklegodj traje svadba, dvori s njom kuma i sta- 
rog svata, srela i ispracha ljude, koji dolaze na 
svadbu, i spava s njome i prije vjenčanja (u Ser- 
biji vode nevjenčanu djevojku, pa je vjenčaju kod 
xenikove kuche), i poslije doklegodj ne svedu 
momka i djevojku. Slari je svat kao starješina u 
svatovima. Prikumak dodje s kumom, i on nosi 
barjak (u Serbiji i danas idu svatovi s barjakom 
i pod oruxjem, kao vojnici). Caus vi^e da se 
svatovi opremaju, zbija salu (govori sve sto mu 
na ušla dodje), prikazuje ^ast i dijeli darove; on 
treba da je verlo šaljiv i smijetan: u rukama ima 
na^ak, ili buzdovan, te lupa koje u sto, za kapom 
ima po nekolika lisiya, ili vuya repa pribodena, 
a kasto i po nekolike kašike zadjevene. Gadljar svira 
u gadlje. Po nekim mjestima (kao u Serbiji i u 
Bosni po varošima, a u Srijemu i u Baškoj i 
po selima) idu i jendjibule (t. j. xene, da nije 
djevojka sama) sa svatovima. Xenik ima za ka- 
pom prilK)denu bijelu maramu (kad idu po dje- 
vojku jednu, a kad idu s djevojkom ima ih i vise: 
pribode mu punica i kojekakve nove prijateljice), 
te mu visi niz ledja; a djever ima za kapom 
ruxu (pravu, ili načinjenu). 

Kad dodju djevojačkoj kochi , xenik sjede 
nixe kuma (kum sjedi u gornjem ?elu), no taj 
od stida niti smije sta progovoriti , niti moxe je- 
sti , nego sve gleda preda se a punice i prijate- 
Ijce pribadaju mu marame za kapu, medju tim 
djevojku oblake u vajatu , i ona jednako pla?e 
i oprašta se s drugari čama; prije nego je izvedu 
zavjese je velikom bijelom maramom (avlijom, 
aviimaramom ) tako, da*je niko ne moxe vidjeti 
kakva je u bcu, i tako zavjesena stoji dokle je 
godj ne svedu s momkom. 

Kogagodj svatovi sretu na putu (išli s dje- 
vojkom ili po djevojku), oni ga ?aste vinom i 



rakijom; a djesto izidju i seljaci pred nji, kad 
idu kroz selo s djevojkom i iznesu ^ast (Ijeba, 
pelena mesa, ustipakah, pite, rakije i vina) te i 
ponude i ^aste. Kad dovedu djevojku pred xeni- 
kovu kuchu, onda izidje jeterva nosechi u desnom 
naruku muško dijete (nakonge), a pod lijevim 
pazuom trubu platna: dijete doda djevojci, te ga 
ona opase cervenim koncem, ili panlljikom, a 
platno prostre za sobom iz kuche do djevojke; 
potom joj dodadu rešeto sa svakojakim xitom, 
te zagrabi nekolika puta rukom i baci preko sebe; 
kad je skinu s konja, a ona onim platnom udje 
u kuchu. Na nekim mjestima unese djevojka i 
i nakonce u kuchu; a u Baškoj uzme prikumak 
djevojku s kolah i unese u kuchu; u kuchi joj 
dadu preslicu s Jcudjeljom i s vretenom , te njom 
udari u sva četiri zida kuchna; po tom joj metnu 
pod svako pazuo po jedan Ijeb, a n usta malo 
sechera pa joj dadu u jednu ruku staklo vina a 
u drugu vode, te unese u sobu i metne na sto. 

Djevojka se jednako (jos od kako je izvedu 
poklanja do zemlje, kad oche koga da poljubi 
u ruku, 1 posto ga poljubi; kad svatovi piju i 
kad napijaju; putem kad idu kroz selo, i poslije 
svadbe godinu danah (ili dok ne zatrudni) mora 
se tako poklanjati i ljubiti u ruku svakoga, koji 
dodje kuchi. 

Prije svatovah dodju mustulug^ije (dvojica 
i to ponajviše zetovi) na mustuluk, i izbace po 
nekoliko puske (u Serbiji pucaju puške u svato- 
vima i dan i noch, a osobito kad svedu momka i 
djevojku), i kaxu, da idu svatovi i vode djevojku). 
Mustulug^ijama treba dati mustuluk: po lijepu 
maramu , ili po košulju. — 

Sjutradan posto dovedu djevojku, zadju na 
konjma svi svatovi (osim kuma, djevera i starog 
svata) po selu od kuche do kuche, te zovu nn 
svadba, i obi<;no ovako počinju: „pozdravio je 
kum i stari svat, da dodjete na veselje, ali da 
ponesete sta chete jesti i na sto chete sjesti. " 
Kod svake kuche daju im po povjesmo, ili po 
kakvu maramu, 1 to privezuju za uzdu konjma 
oko glave (to je djevojačko). Potom dodju svi 
seljaci na svadbu i svaki donese ?ast (n. p. jagnje 
xivo ili peleno, prase peleno ili opaljeno i is^ 
poreno^ churku, kokos > pitu, ili sta bude, ali 
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kola^ i (ulura vina, ili rakije; treba svaki đa 
donese). Kad veck bude oko pola ru^ka, onda 
(aus prikazuje gasi t. j. ono sto je koji donio; 
no on to ^ini verlo smiješno i šaljivo , n. p. 
ako je koji donio prase, a on kaxe: „ evo ovaj 
(kako mu bude ime) xivi blizu vode, pa uvatio 
vodenoga misa ^S Ako li je kokos , a on kaxe 
da je vrana, ili» druga kakva tica; ako li je xiv 
ovan s rogovima, a on, kao plasechi se od njega, 
pila, sia je to, ili je jelen ili vo, ili drugo sto, 
i.t.d. a uza svaku na posljetku mora kazati : „ sebi 
na glas, a svoj brachi na ^ast (t. j. donijo), " 
Poslije toga iznesu darove, 1 to obilno dva momka 
medju sobom na kopljaci, ili na drugoj kakvoj 
moći, pa naramuju kao da od texe nemogu da 
idu . Svaka djevojka treba da donese po košulju 
kumu , djeveru i starom svatu , a ostalim svato- 
vima 8to kome dopadne (kom maramu, kom pe- 
skir, kom ?arape 1 t. d.) Darove ?aus dijeli 
tako smiješno , kao i ^ast sto prikazuje , n. p. 
„ Evo naša snasa donijela kumu košulju, kakva 
je tanka kroz persten bi prošla , da je persten 
guxva oranica* pa da dva tuku a ^etiri vuku. " 
Djevojka medju tim stoji jednako pa se poklanja, 
^aus svoj dar svexe na na^ak ili na buzdovan, 
a gađljar svoj na perdaljku. 

Drugi dan u jutru uzme mlada vode i peskir, 
te po\jeva svatovima redom , te se umivaju nad 
leđjenom, ili nad kakvom karticom, a oni (posto 
se koji umije) bacaju novce u onu vodu (ti se 
novci zovu poljevaqina). Svaki, koji dodje na 
svadbu, treba da daruje mladu kad ga srete i 
poljubi u ruku; osim toga I svatovi izmisljavaju 
svakojake igre te kupe novce mladi, n. p. jedni 
oche da zakolju pseto ako ga ne otkupe; jedni 
uvate prase pa ga metnu pod pazuo, mjesto gndiji, 
te ga stoji cika ; jedni osedlaju vola pa ga uvedu 
u kuchu te ga daruju ; jedni se načine kao ka- 
ludjeri pa istu milostinju ; jedini kao djevojke 
pa ljube redom u obraz da se daruju i t. d. 

Svatovi su tako nemirni i bezobrazni , da vech 
ima rje? : „ kao Serbski svatovi „ Pobiju kokosi 
i prasce, pokolju churke , guske, patke; polupaju 
sudove, pokradu (kod djevojačke kuche) kašike i 
drugo što se godj moxe ponijeti ; pech sobnu (ako 
im povladi kum) obore pa iznesu na polje ; djcšto 
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(kao u BaCkoj) izvuku kola naverh kuche; sami 
to^e, sami piju; vifu, lupaju (šta vi^eš, šta lupaš 
ti ovdje? nijesi ti djevojku doveo) i.t.d. Serbska 
svadba traje gotovo nedjelju danah: na dva dana 
prije, nego što che pochi po djevojku, poene se 
piti, pa jednako dok ne ode kum. 

K. 



Ništo brodarenju, a navlastito 
Kotorskomu. 

Poznajemo da svi narodi xive o trudu texac- 
komu , da ovaj brez tergovine propada , a ter- 
govina daje Ijenovita brez onih pomoehih koje od 
brodarskih znanjah mogu joj biti poklonjene. I u 
istinu stari Fenici pritekoše bogastvom sve ostale 
istovremenite narode, i znade se da broj njiovih 
zlatnih talenatah, bi mnogo vechi od broja sreber- 
nih kod najbogatii ondašnjih narodah. Gradovi Ti* 
ro i Sidon po redu kupili su golema Asinska i 
Afrikanska bogatstva , i dok je njihovo brodarenje 
samo na svitu napridovalo , dolazilo je njima izo- 
bila svako dobro . A odkud Salamun neizmirno 
obogatio sebe i svoje kraljevinu nego s brodare- 
njem? On je tergovao lipo s Kinom; njegovi su 
brodovi išli priko mora Arabskoga do onoga 
nepoznatoga kraja svita. Takojer Rim u prednja 
vremena istoga se puta derxechi veoma se oko- 
ristio. Po isti na?in i Mletka se ?isto pogo- 
spodila; eno još one plemenite zgrade koje se 
u njoj nalaze^ nisu nego mali bilig staroga nje 
gospodstva. Dali onadar sama ljubav bogatstva 
vladaše brodarenjem , a malo se mislilo na umot- 
vornost. S toga nije moglo ono biti istocaj 
dobarah , koja vechma mogu ishoditi s pomochu 
mudroznanja; koje je vavik razmarsilo najtajnije 
zanate, i najputenija visokoumjenja.Osim Plemichah 
Polo , Ženo , Kontarini, Kaboto i nikolikih drugih 
medju prošastnim Mle^icham, koji hitro i slobodno 
pregledali su Kinu, Tibet, i 3Iogol, poq;agali jošter 
nikim Inostrancim ustanoviti glavnie Kolonie u \ovi 
Svjet, svi drugi moguse procjeniti mitopohlepa 
dali ne umotvora putnici. — Kolumb pojavi se: 
narav ga velikom pametju nadari , te za?e visoku 
namisao i u dilo je postavi. Podbi tverdu lakomost 
ondašnjih nagalnikah , prebrodi široko Atlantisko 
more, udari u nezgode nerastavne druxbenice ve- 
likih Ijudih; i nadje Ameriku kao naknadu nje- 
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govoj muci . Majelanđ sijedi ga u tegotan posao, 
i prebrodi prisiroku pucinu mora Pacifika: stigne 
u Kinu, vrati se njegov brod mimo donji kraj 
Afrike, gdi xivu Otentoti, u rodno mjesto, i pervi 
poka.\e kako moxe se oblaziti krug svita, toliko 
malo poznat u ona vremena. Hortez i Pizar biahu 
odredjeni za slikovati ova dva slavna čovjeka , 
dali naxmirak koji moraše biti u njiovom djelo- 
vanju, nesrechno promjeni se u lakomost. Poznaju 
se bogatstva počupana od pervoga u Mesiku a 
od drugoga u Peru. Inka i 31otezum nesrechni 
kraljevi onih zemaljah , veche s kervju ncg s 
blagom nasjetise pohicpivost onih robiteljah : 
koji napokon kroz domaehi boj zbog nemilostfve 
lakomosti propadose. Posto su Portugezi, Špa- 
njolci , i Englezi kolonie utemeljili , i priko bro- 
darenja tergovinu otvorili izmedju starog i novog 
svjeta, namah se bogastvo razlilo po svim imeno- 
vanim narodima. Cesar Filip s njim mogao je 
odoliti navali Saracenah, a Portugezi i Englezi 
napunili su prazne njiove torbe. S brodarenjem 
dakle nije se samo novi svit odkrio, nego je ono 
donosilo i donosi spomenute koristi ; a kad bi se 
oslabilo 5 na tanje bi dolazile opchene i. osobite 
tergovine , stvari tergova^ke i bogastvo narodah. 
Kad su Španjolska i Portugalska razpustile svoju 
pomorsku snagu, i manje za brodarenje se starale, 
onda su ispale sa pervasnjega veličanstva; a En- 
glezi vavik pažljivi na svoje pomorske poslove 
uzderxalisu se obilno bogati , dok (porad posljed- 
nih vladanjah) nisu izgubili gospodstvo nad onim 
pukom , koji bi određjen na umivanje svoje sta- 
rovite slobode. Dali u Kini , s pomochju brodar- 
stva, oni dobro se naplatjuju. Zaglavimo daklen, 
da brodarenje u opcheno , jest pravi istocaj 
dobrostanja narodah , buduchi da podpomaga 
prostranjenju poljskotexanja prinosechi njegove 
plode; ukrjepjuje tergovinu tvorechi svejer veche 
visokoumnost Ijudih: razmarsa rukodjelne rabote 
uzbudujuchi zato^ecje onih koji o njima zaba- 
vljaju se kada uveda inozemljski plod, i u isto 
vrime razlje\a dvornost medju pukom koji o njemu 
se okoristjuje • Kada se pak slaxe s koristju koju 
iziskuje nauk istine , odkriva Ostrove, stavne cje- 
lice zemlje, ustanovitjuje Carstva i* kolonie^ i 
zametajuch slavu ota^bine svoje, izroni pravo 
Bogostovje i zadovolji svojim činjenjem istom 
Svemoguchemu. 

Tako glavniem ođerxanju skladnoga Druxstva 



valja obernut bdechi pogled: mora se paziti na 
njegovo sloxenje , za i^sronit ga i podobriti bas 
onde gdi najbolje mogao bi cvesti , i utvoriti bla- 
gopolu?nost onoga Puka koji po sve nanj je 
naslonjen. Ja govorim o Kotorskoj c|crxavi. Oso- 
bito poloxenje ovoga morskog prodora, ne moxe 
biti pribivanje olis pomorskih Ijudih. I za to u staro 
vrjeme priteglo je serce mornare Ilirske, Ger^ke, 
Makedonske , i Epirske k zaklonicam te finiše u 
njima svoje pribivanje; i s malim brodovim sloxe- 
chise sa mjestnim mornarim, i derxajuch se kraja, 
jedrahu po Adriatiku i po strani Europe Medi- 
teranea (sridozemne) po^imjuchi tako bogatiti 
svoje mjesto, i poznavati potrebe i obilnosti dru- 
gih. Trebovanje , i poxuda blagosti , u napried 
vavik veche zabavi ih s brodarstvom doklen posta- 
dose u njemu priveli ; i tako prebrode Atlantiska 
i Pacifika pucine, Kinensko more i ono gdi radja se 
oštri sjever, i gdi nalaze se višnji ledovi. S njih- 
ovog hrabrenstva i brodarenja smiona dobili su 
slavu na svitu, navlastito na moru tukuchi se s 
inostrancim nevirnim brodarima. Poznana su dobito 
slavje Ivanovicha, Radimira, i mnogih drugih uči- 
njena s malasnim ali redljivim 1 spravnim snagam 
suproch Varvastvu ; i koju korist od njih potegne 
Mletačko Skupnovladanje , usvjedogava osob- 
nonadarenje podjeljeno nikim od ovoga naroda , 
uresenja darovata im, i ^inovni^tva od njih na 
poštenje i korist opchena brodarenja za mnogo 
vremena podnosena . Austria ista postavi u korist 
mornarsku hrabreaost ovoga naroda, jerbo ga 
je oxivila sklopechi tergovacke pogodbe s ino- 
strancima, dilechi osobita dostojanstva. Dali ko bi 
reko da (im Kotorsko brodarstvo do danas bi skop- 
čano sa hiljada suprotivnih i srechnih prominjenjah, 
a tamo bogomisljenje odloxi se, kada valjalo bi ga 
rastrjeti i podobriti ? Ja ne govorim o onim nikim 
hrabrenim zriteljim mornarim koji ^astuju svoj 
narod stečenim znanjem, i kojizih ima dosta u 
Kotorskoj derxavi, dali stavno govorim da je nau- 
(onje po gotovo necjenjeno, a da dobit navlastito ih 
vodi na prikorabljenje mora, i na sluxbu tergovine. 
Upitajmo , gdi je Mato Zmajevich koji u pro- 
sasnom viku vladaše s Ruskom pomorskom voj- 
skom naBaltiskome moru? Gdi je Marko Marti- 
novich koji u Kotorskoj zaklonici u^i u svako 
korabsko znanje šesnaest mladichah od najboga- 
tiega i najplemenitijega roda, prjporu^enih od 
Cara Petra velikoga Mletačkom Skupnovladanju • 
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Gdi je Grubas koji podobno je opisao Adriati^ko 
i Sredozemno, more ? Dostojni su zaista svake 
pohvale slobodni i vješti Kotorski brodari. Okret- 
ni su oni kolik BriTanih, razborni kolik Genuezi, 
hrabreni kolik Amerikani. Navezu se daklen u naj- 
dalje kraje : terguju s Limon , i ne sumnju jedriti 
tja do Albiona , Kalifornie i Sumatre. U^ine svoje 
pribivanje u Jukatanu , u Brezilu, u Mesiku i kad 
manje se misli podadu nenadne i utjesive glase 
od^sebe. Moxe se daklen rechi da same narav- 
ske vrjednosti ?ine ih toliko pohvaljene i hrabre- 
nite , buduehi da u djetinstvu odjele se od rodna 
miesta, ne nosechi sobom olis ote^esko naravno 
bistroznanje , i (inu (udesa u zanat pomorski. 
Sto bi oni tadar bili kada bi se u(ili kano i drugi 
narodi? Preko dvi stotine brodovah oni odvezu 
sirom po debelom moru toliko kormnikah j toliko 
joscher Vodica pomorskih, i okolo dvi hiljade 
mornarah sve Kotorskih. Nije da oni nepoznadu, 
nauka o koristi, buduehi poslani u inostranska 
mjesta na osobito pomorsko učenje, dali troško- 
vi su preveliki , sumnjive nauka koristi i učenje 
nije toliko koliko treba dugovito i uredjeno kako 
u opchenim Mudroskupstinam. Nadati se da che 
biti u usehu Kotorskomu zavedena jedna učio- 
nica brodarenja. Kada se to poistini ja temeljito 
chutim da brodarenje Kotorsko hochese mnogo 
uzveli^iti i to veche ponositi se pod sjajnim Au- 
strianskim barjakom. 

—(QQ — 

KNBZ LAZAR 6REBUAK0VICH. 

( Zaklugenje) 

Vech je Car Lazar naumio na Turke udariti, 
i u istom namisljaju ostane postojan; pak jost 
prekune svakog koi liepojde na polje Ko*sovo za 
braniti rod i ote^estvo. Svi su po laxi Vukovoj 
mislili daje Miloš otišao Amuratu da izdade Serb- 
sko carstvo^ i tako je narod vech bio klonuo i 
volju izgubio branit ote^estvo . Car razredi . ono 
malo vojske , i predade najotli^niju (etu voinstva 
prokletom Zetu , Vuku ; te na svoju nesrechu i 
na obstu propast roda. — Vuk nesamo da je 
pred Carem i bojarima nego i pred vojnicima na 
(istu bezslobnu Milosevu dušu porok nametao : 
sotim gledajuchi njegovu (est pogaziti i kod na- 



roda u najvechu merzost dovesti, a sebi najveche 
povjerenje kod naroda zadobiti, za mochi svoje 
nevaljalo djelo lakše u djejstvo privesti . Sutra 
dan krene se Knez sa vojskom na mjesto gdje 
che xalostna xertva sraxenja izveršena biti. 

Vuk je takodjer sa svojom vojskom na o- 
opredjeleno mjesto prispjeo, i tu je bio dok se 
boj nije započeo , — a potom se odma sa svojom 
vojskom iza planine umakne; vojska pred njim 
a on za njom , da mu valjda koji od vojnikah 
nebi zaostao , te da sa Carem i brachom za ote- 
(estvo gine ! — Knez usamljen sa malim brojem 
vojnikah, započne strasnu bitku upet casah ujutro, 
koja je do osmog trajala. Strasna je sje^a bila 
da se nije znalo , ko (ije tjelo gazi , (ijali se 
glava sje^e. Serbi borechi se hrabro pervog maha 
nadbiju Turke i oni se krenu u bjegstvo. No malo 
zatim (nesrechom za Serblje) povije jedan Vezir 
obodravajuchim glasom : Jadni Turci ! kud ste 
naumili ? zar je to vaše junaštvo , toli je vaša 
slava , kojom ste se podigli iz Azie da Evropej- 
ske zemlje pod svoj pobjednosni ma( pokorite, 
na sramotu sebi i svoje daše vrachate? Zar ne- 
vidite pred sobom rjeku Strimun, u kojoj da se 
podavite, a ozad neprijatelja, kuda da bjevite ? 
Nieli bolje i (estnije junački izginuti, jer vam sva- 
kojako smert predstoji? Ovakovim uvjes^anjem 
ohrabre svoja zvjerska serca , te se na mali broj 
Serbaljah na novo ustreme i po(nu najvechom 
juroschu nemilice sa Serbljima sjechi. Strasno 
sraxenje, da ga na svjetu do tadaj jost xescheg 
nije bilo, mertva tjelesa 'pokrila polje kosovo! — 
Sad povi(u Serblji: Neche nas konji tzderxati. 
Knez Lazar neprestano je uredjivao vojsku, i 
peni na kervoxedna dusmana dizao silni mac ; 
no buduehi da mu je bio konji iznemogao, te poiste, 
da mu se konj promjeni. Serbi nevidechi vise 
Cara da uredjuje voinstvo po(nu okajavati i po- 
viku xalostnim glasom: Pogibe Knezl — U (as 
xalostni se glas svud po voisCi razsiri , i tako 
oxaloschem vojnici za svojim upraviteljem i Ca^ 
rem razbjegnu se mnogi. — Knez u berzo usko(i 
na konja i po(ne na novo uredjavati vojsku no 
vsuje (zalud) vojska vech razsuta, a sotim ne- 
prijatelj uIu(io priliku osiliti se, nije se mogla 
pri strasnoj sje(i sajedmiti. Kad vech usmotrL 
Knez L. xftIođtnu sudbu, povi(e : „ Hiije ovo sila 
neprijatelja, vech uprav gnjev Boxii\ Potom 
obode konja te nagne stranputicom, bjcgati. (Xe- 
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srecha nije nigda sama . Seljani kako su rupu tr 
za zvjerad vatati iskopali, koja je pruehem Cgra- 
iiama) pokrita, a potom zemljom posuta bila, na- 
dje u svom skomom bjegstvu na rup^agu te pro- 
pane zaedno sa konjem O*^)- Tu ga Turci dostignu 
i odvedu ga svome Caru, Amurat odma izre?e 
svima presudu svi da budu jost za xivota njegova 
pogubljeni . — Najxalostnije pozoriste je bilo , 
kada je knez L- Miloša vezana ugledao , i ©pro- 
stoj jedan od drugog iskao : Miloš svoju nevinost 
opravdajuehi , a Lazar pogrjeseno postupanje 
uplakivajuchi . Svima budu glave izodsjecane. 
Car L. bude od Arhierea sa polja dignut, a 
Cglavu su Arhierei zapečatili) i u manastir od 
njega sazidan Ravanicu saranjen, gdje je pre- 
«tojao tri godine , a potom supruga njegova Ca- 
n'ca Milica izvadi iz zemlje i postaviga u kivot. 
1 dan današnji tjelo se [njegovo cjelokupno u 
Manastiru Ravanici O'erdniku) nalazi sohranjeno. 
Kakova pefal svako Serbsko serce obuzme 
iu\srechnog padenja na dan Amosa proroka ili 
Vidova dana ! kakovi xalostni dan! 

— o— 



Fl^AT. 



Nevira i nepravda ljudska uzrokovala je da 
ljudi jos u slaio vrime izmisle i načine pe^at za 
potverditi pisma i svidocanstva. U Rimskoj povisli 
stoji da je Cesar August s nikimi vilicama ili 
perslenovima pisma pečatio. Jedan mudarac misli 
tla je oni persten sto je Kralj Faraun Jozipu 
pridao, bio pravi pecat, da bilixi s onim kraljeve 
zapovidi, i da su se po lom jednako tako vladali 
Kaldei, Persiani, Gerci, Rimljani i drugi narodi. 

-o- 

,. Oj vi izverstni ljudi, zahvalite Bogu na 
xalosti, koja vas je kruto popala, jer brez nje 



C*) Jedni govore da je na mjestu sasječen bio: no ovo mi 
se nevjdi biti vjerojatno. 

IH« m. 



nigda nebiste razabrali vašu vridnost i sjajnost 
vaše pameti ! " Tako zavapi jedna mudra glava. — 
Xalost jest vrilo velike pameti; najbolje knjige 
postadose od gorkih jadah, ^emeri i nevolje u- 
zvisise pismotvorca Danta; Spencer groznim su- 
zama zastrapao je svoje neumerlo dilo o smerti; 
duša Hervejova i Jyngova cvilila je i nasladjivala 
se pri merkoj svichi. A vi naši stari, koji ste 
tolike slavne pisme izvodili , zar vam se nije ra- 
xaliio spjevajuchi mertve junake ? Nisu li zar 
najbolje one pjesme u kojima spominjete pla^ 
mile sestrice za svojim bratom, xalostne majke 
za jedinim sinom? 

K. 



ZAGONETKA. 

Mater sina to vech tusti, 
A njoj snaga s toga pusti : 
I (im njega tako truli. 
On joj vlase skube i guli ? 

Charkovich. 
Pridja^Oja sagonetka znaqi : — Svl-cha. 

koje su na prodici u Slovotl^enici 1 Iliyixamlef 
Bratje Battara u Zadr u. 



PRKPRAVA 

NA ISPOVJES , I PRIGESTJENJE 

S NAČINOM PODOBNIEM 
Za cjut bogoljubno S. Misu, i razlike molitve 

Iz Talianskoga u Slo vinski Jezik prinesene 

po U* Boxi Salatlchu 

/ Posvechene 

Prisvjetloj Gospoji 

mjADI liVZA POZZA 

Vladici Dubrovaukoj. 

V Dubrovniku — Cjena fl. — ; 26 

OpomeDa blagovoUDim pridbrojiteljima. 

gCS* Keljaje I%dateljah brez ikakvoga o dgadjanja 
slati Zora Dalmatinsku: %ato mole gospodu 
pridbrojitelje i poručnike da na vrime kod Ć. K. 
Postah^ ponove svoja narugenja %a ^etvertu^ 
cetvert ove godine. 



Ante Kuzmanich urednik. 
Bratja Battara slovotištiteljl 1 Izdatelji. 



Digitized by 



Google 



BROJ M. 



I. GODINI 



M 3« RUNA! 



ISU 




'41.11 




Ovi liBt iilaii svaki perridan. Gođi&nja ma je eina 4 ff* a Zadra, a po ostalim mistima a AastrianskoJ eestrovini 6 ff 
■arad poite. More se pridplatiti la eila godino, oli na četiri jednaka roka a Knjixamici isdateljah, oli na C. K. portama, 
i lUihovim pora^nikom. Knjige i sveinji ne primaja se, ako niša prosti od svakoga troika. 
■ora Dakmatinska daje se n lamina la kojimadrago narodni oli strani list. 



PRELJA. 



-©- 

Svila prelo materino ilato, 
Na presliea od lelen— javora, 
Na vreteno od savoga alata, 
Svila prelo, majci govorilo: 
„ Majko moja, presti pi se neeke , 
„ TBxko mi je vreteno od slata, 
„ Prelagana preslica derveaa, 
„ Mehka svila presti se na dade. *^ — 

To slaAalo jedno mom^e mlado, 
Za kalpakom nosi perje slatno , 
Zlatna sablju paie oko pasa. 
Te odlasi do preljina dvora. 
., Mlada preljo, materino slato! 
y, Daj mi svile vreteno napredi, 
„ Te mi svilom marama naveai. ^^ 
Odgovara materino slato: 
„ Ne badali mlad ja ni jona^e ! 
„ Nisam prelja, da bi svila prela, 
„ Nit vesiUa, da marama vesem . 
y, Nek ti seka, il Ijobovca vjerna. 
„ Ili majka prede i naveae! '^ 
Veli ojojsi mlad Jani junake : 
„ Ja neimam seke ni Ijnbovee^ 
^ Stara majka nije sa vesivo. 
,, Mlada preljo, materino slato! 
„ Daj mi svile vreteno napredi, 
,. Te mi svilom marama navesi, 
„ Bit efiei meni seka i (fukovea, 
„ Vodit eha te bjelom dvora svome, 
,, Ta ckeii meni , materino slato ! 
,, Svila presti na koljena mome, 
„ Na presliea od selen - javora , 
., Na vreteno od savoga alata. '^ — 

SUmde freoH materino alaio, 
3vila prelo, majci govorilo: 
^, Majko moja, presti mi se kaeke . 
,. La$ano je vreteno od slata, 
j, Dokra mi je i javor — preslica, 
V Mebka svila iakro ja fradhol ^ 

Oir- €Ntraxlaski 



HODANJE PO GROBJV. 

Prinešenje iz Nima^koga« 

Ja ne eha, đa spadam ni blizu med one, 
koji govore: Zašto se nikoji ler nikoji brine, i 
brez. prestajanja trude, pokaxujuch nami grobove, 
nestalnost, izpraznost, i tašto ništa od stvariti 
(ovi{anskih? Nami je dosta dobro znano, da, 
kakovi sada jesmo, i kako se sada imamo, u 
drugom vrimeuu takovi ne chemo biti, niti chemo 
se tako imati. Što se treba dakle toliko perziti, 
i truditi , da poznamo i da se uglavimo u onome , 
što nam je dosta dobro poznano? Jeda li moguchnost 
od ^ovi^anskoga smatranja, i zamišljanja sama po 
sebi zadosta ne radi^ da nam svaku verstu od 
zla zaverse, osnuje, i otkaje, i danas u istu postavu 
od svoga himbenoga otkanja zaplete? 

Ja derxim, da su takovi brinitetji, i truditelji 
osmihavanja dostojni, kako i oni, koji ili pod 
tmastim pokrovom od mukle nochi svoje roertve 
u ^rob sprovadjaju, ili, ako sprovod javno (ine, 
u ko^iam od šetnje tilesa mertvih na pokopanje 
izvoze, za da se na ovi na^in smerti podloxni 
ljudi od umiranja ne osite, ali barem da im se 
umiranje, i smert neumoljiva u nikom vedriem, 
i milovidniem kipu prikaxei Ja ne mogu ai k 
onima pristati, koji hoche, i potribuju, da se 
grobje, koliko je moguche dalje, od pogleda (o- 
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vi^nskoga oka odmakne, i koji slavne uspomene 
u kamen urizane, ali u mramor udubene za izmet 
{ovi^anske izpraznosti derxe. 

Meni se dopada, i ja nasamu meni samu 
hvalim svetu Cerkvu katolt^ansku , koja pokop 
mcrlvih s nikim bogoslovnim obsluienjem zaver- 
suje, i u svojoj osobitoj jednoj sveta^nosti xivo 
razumnom svitu vapie, i govori: 

Spomeni se qoviqet da si prah^ i da 
chei se u prah obratiti. 

I to s tim vise, zašlo za ovom sveta(nosli 
poslie izre^enja ovoga, slo na chud umerlih, i 
na chudorednost serca fovi^anskoga udara, udilje 
slidi svela^nost od Uskersnulja. 

Polak ovib posebnih mojih zamisljajah moram 
^esto, i marljivo pohadjali grobje, koje se i tako 
blizu, to jest, na kraju onih setalischah nahodi, 
kojano posebna pomnja tako ^uva, i uzdencava, 
kako je svitu najmilie, i najpovoljnie. Jer, kako 
slupim u buku, i viku od onih veselih setaorah, 
oni tas njihova radost, i njihovo veselje istiskuje 
me izmeđ njih, i progoni me onamo, kamo che, 
sutra moxe bili, mnogi od onih istih bezbrixnih 
veseljakah zamaknuti. Ondi sam hodam ovpd, i 
onud, tamo i amo; ondi razmišljam kratkochu 
moga zaderxavanja na zemlji; ondi promatram 
vikovi^nost od buduchega moga xivljenja, i veselje 
& kojim ehu umerv8e moje znance, i priatelje opet 
vidi ti; ondi ja stiem spasitelne nauke upisane na 
spomenicim, koje prcminuvsim otcim, i materima, 
sinovim, kcberima stalna ljubav poslavi, i uzdi- 
gnu; ondi se napokon svaki put razabirem, i 
odonud vazda vedar, i razabran, dali svegjer u 
nikoj tihoj zlovoljnosti vracham se natrag u misto 
od moga prebivanja. 

Onomadne odoh opet u onu šetnjo, u koju 
me jurve isti obijaj zaljubljena u(ini, i one poboxiie 
molitelje, štono na grobovim svojih pokojnih 
klecahu, ali cvitje tergahu, za dugo s veseljem 
gledh, do ^sa pristupi k jednome spomeniku, 
i ostade stinch^ koja na njemu bihu opisana. 

Ja sam jurve i odprie ovi nadpis vise putah 
slio , i chutio u mojem serca niko xelju , da bi 
i mene. po smerti ljudi onako pohvalili. Ova ista 
xelja pokaxivase se u meni svaki put vecha, i 
ja^a; zašlo i ja, koliko ma onoga pokojnika spa- 



daše, nadpis od spomenika s dobrom dusevnosli 
podpisati mogd, i jerbo me dobrohotno zapoznava- 
nje zasluge, od koje nadpis govoraše, u sercu 
vele jako gibaše. Ali ovoga pula moja pomnja 
ode sa svim drugamo, mene obuze nika bezkon^iva 
zlovoljnost) i ona me sliskase, i prinemaga^e još 
visje, kada mi iz jedne bezboxne knjige, koju 
sam ne davno slio, slidecha na um padoše: 

„ Naravno znaige, zazbiljni oni, i ledeni 
„ sudac razvaljuje, obara, i skončava ditinska 
„ seivanja (od wiih, koji derxe, da se poslie 
„ smerti njihov duh opet u staru domovinu vra- 
„ eha). Istina jest, da ono, šio se Duda zove, 
„ nije nišla drugo, nego sama tvorileljnost od 
„ mozka i to poglavito vechih moguchnostih, koje 
„ od sIoxenja poglavitih xilah dohode; istina jest, 
„ da mozak onako misli, kako xeIođac kuha, kako 
„ uho sliša, i kako oko gleda; i tako istinito 
„ jest , da nije ništa ono , što se Duh qo\ffqanski 
„ zove, i kojemu ljudi niku sloboschinu daju, 
„ neima oslobodjenja u umiranju , smert ne ima , 
„ što bi oslobodila, nišla nije s oni kraj smerti, 
„ neima ništa od onoga ov^iega svita, na koi 
„ bi se poslie smerti prelazilo; mi od takovoga 
„ svita neimamo nikakove slike, ni prilike, to je 
„ jedan svit, kojemu ništa manje ne manjka nego 
„ obraz, ime. Atlas, plosnokrug, i obroditelj 
„ Vespucio Ameriko. Od onoga svita nami ne 
„ kaxe ni cvarileljstvo (chymia) ni zvizdoslovstvo, 
„ kakovo je njegovo vechestvo, iliti izgesa (materia), 
„ ni, koji su dili od onoga inokupnoga sakupljenja 
„ od pare, to jest vapa, na kojem iz jedne jurve 
„ brez lislja ostavše, i usahnuvše duše drugo novo 
„ vechestvenje , to jest, tilo ima se zaverchi , 
„ pupati, i probiti. Poslie smerti jest niko tra- 
„ janje, jest niko bivanje, i niko u bivanju na-' 
„ pridovanje, u kojem, kako jedan veliki likar 
„ govori, ?ovik još i poslie sobstvenoga svoga 
„ rasutja xive, i niko sveudiljno, i neprekinuto 
„ rasipanje i sebe istoga razpadanje svetkuje, ali 
„ to samo tako, da on, chutileljna gruda, iliti 
„ klubko, i tvorileljnost ostajuch brez svoje sob- 
„ stvenosti, i jednobitnosti , prelazi, i prestvara 
„ se opet u druga bivajucha, i dobiva nova sliko* 
„ vanja, i obrazovanja; ima se za otim i niko 
„ duhovao trajanje, iliti bivanje, i u bivaaja 
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fy napridovanje od jeđnofaiinosti na laki na^ii, 
,, da iste jedaobitnosti ^ i sobsUenosii (OTi^aoske 
„ u dogodovschinam xlviti napiiduju, i poiak 
y, njihove veche^ oli manje vridnosli na potomke 
,, preUx.e; napokon ima se i jedno tilesno bivanje, 
,, i trsganje, koje uspomenu povika u dict uzder- 
„ sava , i puscha pervorodiielja , da i u najposlid- 
9, njim 6vojim potomcim bude, i xive! '' 

Ova prem kratka besida, koja nađhodi, i 
nadvisuje sve ono, sto ikad Epiknr, i bezumna 
vecbestvena Francezka u svoje knjige uzeti, i sgnje- 
tati mogaše za dokazati poviku, da je poslie 
nepokornosti, i posernutja pervih roditeljah Boxja 
pedepsa udarila ne samo tiio, nego i dosu, kada 
sam nju pervi krat prostio, stresla me je tako 
sv^ga , kako da me je groznica popala, i u svemu 
njezinom strahovitom zadersaju pade mi sada na 
um. — Ovo bi dakle sva moja neumerlosl bila , 
da bi iz jednoga tilesnoga vechestva, iliti iz jedne 
chutiteljne, i razdiljive stvari, koja ovdi na zemlji 
meni za chutilo, i kakonoti za oradje, i alat slu- 
paše, opet druge stvari postajale, da bi narav- 
skim redom, i načinom ja isti od mene istoga 
postafao, to jest, da bi se naravnim načinom ja 
isti iz jedne stvari u drugu kao gusina u lepiricu 
prestvarao, i da bi se napokon ljudi od mene 
jos i onda spominjali, kad Bie vise ne bi bilo? — 

koliko tada nevoljiM ne bi bilo moje tako o- 
snovano bivanje? Jedali onda trajanje moje jedno- 
bitaosti, i moje vlastite sobstvenosti ne bi visilo 
od svake nezgode, i od svakoga udesa tako, da 
bi se u mojem mertvom tilu guje gnjizdile, da 
bi ga cervi glogjali, i da bi simenje od restuchih 
pokraj njega padalo, klialo, i napokon u klianju, 
i u restenju iz njega svoju hranu iztezalo? — 
Koliko 9 i kako bi se tada sa mnom zlo imalo, 
kada se nebi mogla dica radjati ? — Koliko 
i kako bi nevoljna moja sricha bila , kada 
ja sa svom mojom xeljom, i poronjom, i sa svim 
mojin trudim, i nastajanjim ne bi mogao na toliko 
dotirati, de me ljudi u svojoj uspomeni uzderxe?- 

1 ako bi kada udes, ili nezgoda hotila, da iz mene 
stablike, i cervi postaju, i da se mojim imenom 
dica nazivlju , ter da se jos i po mojoj smerli ovi 
ali oni od mene spominje, bili Ja jos i onda u mojoj 
jednobitnosti, i u mojoj vlastitoj sobstvenosti bio, bi- 
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vao, i trajao? Ne bi, i ne bi, ter ne bi ! Nakon rasutka 
moga tila mene vi;ie ne bi bilo. Najposlidnji dah bio 
bi najzadnji moj udes, zadnje dahnutje odkazalo bi 
moju srichu, i nesrichu; ja bi onda od istinitega 
bitka sunovratio u nebitak, niti bi se dalje mogao 
smihukati sverhu ludosti, i zaslipljenja, s kojima u 
poznavanju moje jednobitnosti, i moje vlastite 
sobstvenosti , dokle xivlja u poznavanju moga 
bitka, i moga napridorai^ja u bivanju, uzdixuckise 
sverhu svega , sto je vrimenito , jos i sverhu istoga 
vriraena govora sam sobom od mene istoga: Jaje^ 
sam. Onda sve , sto ja jesam , ne bi bilo ni jedan 
san, a još manje kakova pri vara. Zašto, za 
fmati san, potrebno je, da bode jedan, koi 
spava, i koi u spavanju sanja, a privara pita, da 
bude jedan , koga varaju , to jest , oni koi se 
vara, i tako treba, da bude jedan, koi sam od 
sebe moxe rechi: Ja jesam ^ i koino se ravno 
zato, što sam od sebe istinito govori, da jest, 
uzdixe sverhu svake visine, i sverhu svakoga o- 
kruga od vrimenitoga bivanja, potrebno je indi, 
da oni koi tako govori, i koi se tako uadixe, 
potrebno je, velim, da oni ne moxe poginuti, koga 
ne moxe nestati, hochu rechi, koi se ne moxe 
uništiti, Uiti koi se, kako jedno tašto prikazanje, 
u ništo ne moxe obratiti. 

Ovako sam sobom razborech, i korak po 
korak napridujuch dojdo na grob jednoga diteta. 
Ondi na krixu, s kojim ga serda^na ljubav od 
roditeljah biaše zabilixila, ugleda ove rigi zapi* 
sane : 

„ Pustite malahme dochi meni, jerbo njihovo 
' jest kraljestvo nebesko. ^^ Tuxni, reko ja, tuxni 
roditelji ! koji se s ovako taštim , i praznim za- 
mišljanjem , i virovanjem varati moxete . Vi mi- 
slite, da je vaše dite u nebu, vi derxite, da je 
ono kako jedan Angjelak u druxstvu onako mi- 
lovidnih Angjelah , kakove umitni Rafaelo sliko- 
vati znadiaie , vi činite, da vaše (ado onamo pod 
upravom jurve davno preminuvšega dtda , i babe 
stoi , i vi se ufate, da chete ga opet viditi. Ali 
povratite se jedno malo u vas iste, razaberite se, 
i poznajte istinu, koju vas naravno znanje, zazbi- 
\jni, i ledeni sudac u^il Vaše mnenje, vaše virovanje 
i vaše ufanje, da chete opet ono viditi, što ste vi 
tako jako ljubili, jest ludo, izprazno, i tašto! Onog 
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stvorenja, o kojem toliko mislite, ne ima vise, 
onosenigdi vise ne na bodi 1 Derxava ona, ukojoj 
mislite, da pribiva, ne stoi nigdi na bartii kra- 
jobrazno zabilixena, niti se moxe zabilisiti; jer 
kako chete, da se na hartii, ili gdimudrago drugdt 
zabilizi ono, sto nikad nije bilo, i sto neima bitka, 
noima imena, ni obraza! Zaludu Vespucio brodi 
preko sinjega mora , zaludu on traxi ovu dencavu. 
Ovdi, ovdi ovu stabliku, ovi cvilak promotrite; 
u ovo se je dite vaše obratilo, i ondi gledajte 
onoga potlačenoga cerv^icha, u njemu je dite vaše 
opet umerlo. Ono zanajvisje xive samo u vašoj 
uspomeni, i vi isti po njegovoj smerti prestali ste 
jurve u njemu xiviti; i vi ste isti po njemu jurve 
jedan dilak od vaše neumerlosti izgubili! 

Ovako u mojoj bezser^anosti odahnjivsgucb 
đojd6 i do groba jednoga plemicha, koga u xivotu 
njegovi sogradjani mnogo Ijubljahu, i komu oni 
za znak prostimavanja, ljubavi, i spoznanja ondi 
spomenik bibu postavili. Ovi je dakle, zaupi ja 
sam sobom, ovi je dakle, jedan izmed onih sri- 
chnib, i (estitih Ijudih, koji se moraju NeumerU 
nazivati. — 

Ali koliko je tisuchah od onih, koji se u 
zemlju zagerchu, brez da im se spomenici posta- 
vljaju, i to zato, jerbo su oni za xivoia samo svoje 
duxnosti izpunjivali, ali pak zato, jerbo su, kako 
mudri, i pametni, zanikanja sebe istih mudro, 
i pametno sakrivali, ili nakopon i zato, zašto ni- 
su znali, nisu umili svoje zasluge napervo sta- 
vljati, i svitu pokaxivati. Kakovu, i koju je pak 
srichu oni isti plemich našao kroza to, sto su 
ljudi od njega u spomeniku uspomenu uzderxali? 
Jeli to za onolika, koja je za obchinu ^inio, sva 
placha, da njegovo ime stiu samo oni, koji pokraj 
spomenika po zgodi, ili slupaju mimo prolaze, i 
to stoperv onda, poslie kako je on jurve u ra- 
sutje (irtavo propao^ i iz knjige od xivih izbrisan 
ostao? I pak sto je spomenik? Spomenik jest jedno 
hergjavo, i nevoljno orudje , s kojim se zaboravnost 
^ovi^anska sluxi, jest niki svidok, koi dokaxuje 
rasutnost od stvarih zemaljskih. Zaisto svaki spo- 
menlk, koi je odre^jen za uzderxati neumerlost 
jednoga imena, stoi vazda podloxan grabljivosti, 
i proxderlosti od vrimena, jerbo se pervo ili 
poslie razpada, rusi, i skončava. 1 sve ako se 



spomenik ne bi raspadao, i rušio, iio bi jedoomei 
koi se je jurve rasuo, sluxilo, i prudilo, da on 
u samoj uspomeni od Ijudih xive, a medjutim 
da za ovo uspominjanje i neznade ? 

Ako naša neumerlost samo od spoznanstva 
Ijudih visi, i ako po smerti nase.bistvovanje samo 
u tomu stoi, da smo mi nikolike stablike nagnoili, 
i nikoliko cervinah utovili: tako imamo zapoznati, 
da je Cinik Diogenes bio zaisto med mudrim 
najvechi mudrac, hochu rechi, mi imamo virovati, 
i za stalno derxati, da je sve isto, xiviti, i umi- 
rati kako Diogenes, ali kako Sokrates. 

Moxe biti, da bi imali ljubiti kripost poradi 
nje iste. Ali onda misto dobiva pitanje: Jeli mo- 
guche, da jedan posve, i u svemu umerli 90vik 
tako sebe istoga zani(e, da podoban, i spravan 
postane, i nagnut bude za ljubiti samo ono, ćto 
je dobro, i lipo, i to samo zato, jerbo ono, sto 
se ljubiti ima, jest u sebi dobro, i lipo? Do duše 
ona kripost jest najnesebiynia , koja, kada se Bogu 
za ruku derxi, i sama u sebi znade, da je svoja 
derxanstva , iliti svoje duxnosti izpunila , i na o- 
voj zemlji, i na drugom svitu chuti, da je srichna. 
Akoli stoi , i ako je stalan , i nepomičan nauk od 
naravnoga znanja, zazbiljnoga, i ledenoga sudca, 
tako ne moxe stati, ni obstati ovo vlastito svoje 
znanje , i chutenje ; tako nije vridno , da ^ovik 
bude kripostan, iliti dobar; onda grihota, iliti 
zlotvornost ne moxe imati u sebi ništa , sto bi 
povika moglo strašiti, onda se ne moxe imati 
cerv, koi bi u dusevnosti 90 vika grizao za ono, 
sto je jednom , ili toliko putah hotimice zlo u- 
radio; i na taj na^in pravo che biti, da nam se 
pri računu na svcrhi od našega tečaja drugi smi- 
hu, kada budemo pitati zaostavsu nasu plachu za 
tolike naše zasluge, koje imadosmo zato, sto smo 
mnogo dobra ^inili, i sto smo se mnogima uxi- 
vanjim ovoga svita odrekli, pravo che, velim,, 
biti, da nam se onda drugi smihu: jerbo nismo 
xeli onda, kada je bilo vrime od xetve y i jerbo ni 
smo uxivali, dok je bilo vrime za uxivaDJe. 

Istom kod ove beside najdo se prid mer- 
tvistem, i reko dalje: Što je ovo? Što lcxi u 
ovoj kuchi? — Mertvaci! — A sto je mertvac? — 
Na ovo pitanje odgovara mi zazbiijno, ledeno, 
naravno znanje, da mertvac jest samo tilo onoga. 
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(eljadeta, koje prestađe ziviti, i osla brez micanja, 
i brez svakoga 0€hucheqja, iliti cbutiteUsiva, ono 
uimje naravno govori ^ da mertvac jest ^ovik u- 
merli I --* Ali sio che to fechi. Umirati^ Umritil — 
Kako zazbiljno , ledeno , naravno znanje govori , 
umirati j umritij boche rechi; malo po malo o- 
stajati, i napokon na jednom ostati brez tvorite- 
Ijnosti , to jest, najpervo brez visjih , i vechib , 
a potom i brez nixjih, i manjih (injenjah istom 
onako, kako se dogadja zeravki, kada se oganj 
ugasi, i kada se ugljen u pepeo obrati! Najpen'o 
umire ono, stoje chuliteljno, za ovim umire ono, 
sto je siv^ivo, iliti xivotno, za xivotnim umire 
rastiteljno, to jest, ono sto raste, i stoperv za 
svima ovima pogimlje variti trulost, iliti tilo fo- 
vi^ansko po^imlje gnjiti. 

Ali kamo dospi va tada ono, sto je dohato, 
ono sto u nami chuti? Ono duha to, sto je u na- 
mi, jeli štogod sto je samo chuti teljno, to jest, sto 
je takovo, da chuti? Ako je ono duhato samo 
chut i teljno ,* tako sve naše poznavanje, koje u 
našem vlastitom unuternjem chutenju imamo, jest 
jedna fitava lax, i tako laxno jest sve ono, štogod 
govori, i pokazuje, da imamo razum, i da smo 
razumni; na taj na^in sva vridnost, i sve dosto- 
janstvo fovl^ansko jest jedno prazno smotrenje, 
i jedno tašto zamišljenje ; prazno , i tašto jest 
smotrenje, da nas je Bog u^ovigeni odkupio, i 
posvetio; niti je bilo vridno, i dostojno, da se 
on za nas toliko potrudi , i da nas xivore , to jest 
samo xivotna bivajucha iz paklene uze s toliko 
visokom činom odknpi; i oni, koi je rekao: Uh 
s^aie jest tempal Duha Ss^etogUj nije govorio 
na javi, i u znanju, nego u snu, i u spavanju. 

Ako je zazbilja ledenoga naravnoga znanja 
nauk istinit , tako (ovlk nije drugo nego jedna 
vricha gnoja, i ako se njegov duh trulosti podlaga, 
i podaje, kada se njegova chuliteljna orudja, 
iliti njegova chutila prinemagaju, suše, i skonp 
^avaju, tako njegova duša nije za drugo nego da 
zemlju gnoi, da cerve tovi, i da stahlike hrani. 
Ako je tako, pameti ne imaju i budale jesu svi 
oni^ koji misle, i viruju , da oni isti kakonoti 
nika istinito bivstvena moch, koja sebe istu chuli, 
i za se znade, kad umiraju, od ovoga bivstvovanja 
na Jedno drugo bivanje , i trajanje prelaze, i da 
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se nikim načinom kakonoti spav^jmeki oda sna 
na jedno .drugo izversnie , i bolje življenje pro- 
budjuju, ustsgu, i ulaze. 

Nu akoli ovo ne stoi , i ako je ova vira 
tašta, i prazna, što che biti od onoga našega ter- 
senja , i nastojanja, s kojim traximo sve viJrje, i 
vi^e razvianje, i podpuno sveršenje naMi nognch- 
nostih? Zaisto ovo tersenje, i nastojanje jest ta- 
kovo, da mu se mi oprifiti, i suprot stati ne rooxemo, 
jerbo izhodi od jedne razumne mocbi, koja je 
nami prirodjena, i koja nas na ovo tersenje budi, 
zove, podbada, i nagoni. Jedali je ovo tersenje 
na privari osnovano, i utemeljeno? Jedali mi u 
(itavoga plemena sveršivanju nijednoga dalje ne 
bi mogli imati dila, nego samo onoliko, koliko 
se imati moxe u pedlju od vrimena« u kojemu 
po samomu nikojem udesnom slupaju, iliti dogo- 
djaju jesmo, mi^mo se, i xivemo? Jeda li mi 
imamo biti manje srichni od onih , koji che kasnie 
za nami xiviti, i koji che se mochi sluxiti sa 
stopam, i stazam svojih pridstupnikah? 

Evo razgovora na plo^i od groba: 

Dobro borenje boriš terk dokon^dj virnost 
uzderxd. (II. Tim. 4- 7-) 

Zaisto, koi ovako govori , oni ima jedno u- 
godno poznanje, koje podaje njemu istom jedne 
siguro Čekanje na dojduche xivljenje; ali, ako 
ledeno znanje naravno pravo imade, hoche li ovo 
svoje vlastito poznanje (oviku još i onda ostati? 
Polak ledenoga znanja naravnoga u (emu stoi 
borenje, ilili hervanje povika, dokle na zemlji 
xive ? Doklegod ^ovik na zemlji xive , njegovo 
borenje, i hervanje stoi u jednome sveudiljnpm, 
i nikada prikinutom postupanju y koracajoju , i 
napridovanju suprot razsutju sebe istoga, to jest, 
koliko da rečemo : ^ovik se vazda bori , vazda se 
herve^ i nastoi, da se ne bi razsuo, da se ne bi 
skončao, nego da bi se u svojem bitku uzderxao 
i da bi njegov bitak na vi^no obstao. Ali izpa- 
danje od ovoga neprikinutoga borenja postaje sve 
to slabie , i siromašak umirajuchi govik najposlie 
ostaje savladan^ i pada istom onda, kada se jurve 
savladana moch njegova još jednom sakuplja, da 
se s onim najposlidnjim xestokim svojim plam- 
tenjem, i ganutjem tverdom udesu od svoga u- 
ništenja opri^i. Jeli pak xivljenje, i bitak od ovoga 
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zdvojenoga borenja štogod vridan, ako isto borenje 
nije borenje onoga, koi se stica, i napinje , da 
se oslobodi, i ako za istoga boritelja ništa ne 
ioia poslie njegove smerti? - U istinu vridno ni- 
je, da se nevojni ?ovik toliko, i tako berve, i 
bori, i oni je najpametnii , koi dobrovoljno od 
borista odstupa, i sam dragovoljno razvaljuje ono 
.xi\ljenje, kcje ne moxe za jedan drugi svit uz- 
đerxati, i sahraniti. I pak zašto bi ja xivio, i 
za»to bi se kinio , zašto bi se bervao , i borio , 
ako nge istinito, sto Apostol govori : 

„ Blaxeni mertvi, koji u Gospodinu umiraju; 
od sada govori duh, opo^inuti che od trudah 
svQJib;jerbo đila njihova slide za njim;k. ^^(Si/ediche) 



Mute Star^evlch« 



— o- 



Gori je jedan zlogesti Mudraš^ 
negoli je jedan koji nie učio. 

Pokle doversii nauke, i mnogo svita obajde 
siu jednoga zagorca, povrati se k svojoj siromaš- 
koj kucbi, da starca otca vidi, i pozdravi. I jer 
noch blizu biciSe, svarise kuchani ^etiri jaja za 
▼eferu, dva zanj, a dva za otca. Kada sidose da 
che blagovat, hoti se ukazat sin otcu daje hitro- 
uman, i zato re?e: ew., chiachkOj da ehu od 
o^fa petini ja/a stsH)rit da ih bude sedam. Odgo- 
vori njemu otac: bre^ sinkOs tu ima zadosta pa- 
metij ako to uginis. Tada sin, kazujuchi s perstom 
ona jaja, re^e: ^etirijaja^ (pak uzamsi sebi jedno, 
slidi govorit i kazat s perstom) a tri ^ to ih je 
sedaml Videchi starac tu surku, dixe s terpeze 
ona ostala tri jaja, i reige: eto, sinka, tebi ta 
f^etiri, a meni o^a tri za veqeru. 



IZLJEgEJSJE. 



Diseiplifift Medici eialtabit oapat illius, et in oenspecta 
flagoatorum coHaadabitar . 

Ecclesiast. Cap. 89« T. 8« 

Nad sve ine stvari na svjetu ^ istina , i razlog 
nam (ini poznati , da nijedna čestitost ne moxe 
se podpuno uxivati na zemlji, nit ikakvo dobru 



raoxe se stanovito uftiti na svjetu, nego ono sto 
je Privisnji svakomu umerlomu odredio kad ga je 
podao na svjetlost . U miloserđje , i dobrotu koga 
ufajuchi, i utemeljen u svojoj dusevnosti« i u 
vjeri oni veliki Prorok radovo se u sebi, ge- 
vorechi : renovabitur sicut Aguila juventu^ 
mea. 

Po tomu putu Privisnji produlio je xivot dosta 
godinah Ezechii^ i Moizesu bez da su oni ku- 
sali teške nemocbi . — Privisnji kako Stvoritelj , 
i Otac ljubexljivi svega svjeta buduchi je odredio 
(ovjeku sverhu svoga xivota, ostavio je njemu 
krepost za poznati Ijek za svoga zdravja dok 
bude na svjetu; i za xivjeti naredno, za ne npasti 
u bludnosti ke su ?esto uzrok od naše nemochl, 
i od tMgah xivota. l>okle mi uabudemo urediti 
stvari , ke se pristoje našoj naravi , potrebi i ne- 
mochi , dotle mochemo ufati uzderxat se u zdra- 
vju do starosti; nu sadašnja mladost, uzdiyuchi se 
prem u jakost svoga zelenoga doba od godistah, 
nemari ispuniti ovo svjetovanje, sljedechi xivot 
bezredni, i zato testo nahodi se oteskana od po- 
gibne nemochi, k4 u nezrelo doba venuti xivot 
njihov nemilo sversi. 

Nukan od moje poxude za biljexiti moju ve- 
liku , i nedospjetnu harnost i hvale izversnomu , i 
znanomu Ljekaru Gospod, »oktuni OjOFii Obft^ 
da Dubrovčaninu, ja nemogtt dtugo neg ovdi 
dostojne hvale njemu ođkriti , koje che biti stavni 
biljeg moje cjene racU svoje hitre razamnosti u 
Ljekarsivu, i pomnje, s kojom (»a očitovati 
istinu) , umio je iznaicht najpodobnu Ijek za po* 
vratiti u berzo zdravje momu sinu Gioakinu, kl 
dosta vremena bolovo je u odru u teškoj nemochi^ 
iz^esnut od silne ognjice, i trepeta od serca; i 
zato moxe mu se pristojati ona razumni^ka besje- 
di ca : Pro7nptissima fit curatio ab eo , qui probe 
aegrituđinem agnoverit. Galen. \2. Meth. Cap. 
ult. 

Buduchi je o^ito , da nijedna plata nie po- 
dobna nadomjeriti derxanje od xivota , dosta je 
jednomu blagodarnomu, i izversnomu (ovjeku glas, 
koi che sva djela izversna očitovati , i svoje ime 
uzvišiti na svjetu . — Za ti uzrok Marko Mari- 
no vich udahnut od harnoga chuchenja gcch oz- 
dravljenja rečenoga svoga sina, i za ostaviti 
uspomenu od svoje harnosti proch hvaljenomu 
Ljekaru , 8loxio je ovi 
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VJENAC PJESNigKl 

iPokloi^eii 

8vjetIomu, i Pribisiromu Ljekaru 

Gospod. D"** 6j«rn Obadu Dabrov9aniim 

Za biljeg od cjene y i harnosti. 

(U Dubrovnika na IS Lipnj« 18U) 



Ak dostoi svako umjenje 
Naše hvale, i harnosti, 
Na nad ino uzvišen Je 
Od LJekarstva slavnote desti. 

Od xivota er našega 

Sreeha a IJeka uzdenit se, 
Dok IJekara aajvridnjef^a 
U Ijeeina svjet ejeni se. 

Mogo sam se pouzdati 
U IJekara znana dosti 
Sverhu dobru da ehe inati 
LJek odredjen od vještnosti } 

Zašto umieš ti poznati 

Skrovni uzrok od neraechi, 
2a bolnomu odabrati 
LJek podoban u pooiochL 

Usili me dakle istina 
Tvu dostojnost svud glasiti, 
Brbo u zdravje moga sina 
Ti povraii sam na svUi. 

Njega e teški kašalj bio 
Pritisnuo veeh sasvime, 
I sve Je t^lo ismorio 
Trepet seroa dogo vrime; 

Na tvoj razum kl dopro Je 
Uzrok pravi bola »voga 
Njem pristojni Ijek poddje 
Kl ozdravi sina moga 



Pored s njime Ja ohu svuda 
Vrjednost, krepos tvd glasiti, 
I sa uidarje tvoga truda 
Haran ti ehu vazda biti 

Nebi dosta moj glas bio 
Tvft kriposti za hvaliti, 
Al Je glas ti vjenae svio, 
Ki te slavi svud na svitu 

Broj mnozieh Nemochnikah, 
Kd u zdravje ti povrati 
CJeoh kreposti tvoih likah 
Harao che te apominjati. 

Mučno e, i trudno odrediti 
LJek podobni nemoohniku, 
Nu LJekara tog' na sviti 
8reoka odabra Dubrovniku. 

Ti sam moxeš od žalosti 
Nemoc^nika izbaviti, 
I poxudne sve radosti 
Njom' od serca povratiti. 



Koga vrtme neche viku 
Mock' ikada raz^initi 
U rodnomu Dubrovniku, 
Kl che Ime tvd glasiti. 



-o- 

CARIGRAD. 

Serblji pripovijedi^, da Carigrad nijesu 
ljudi zidali y 0ego da ne sam sazdao : kaxa da je 
nekakav Car lovechi nagazio na mertvu Ijueku 
glarn i* pregazio je s konjem ; onda nm glava 
progovorila ; „ Sta me gaziš y kad ehu ti mertva 
dosaditi . ^ Kad to ^uje Car , onda sjaše s konja 
i uzme onu glavu te je odnese kuchi ; pa je kod 
kucbe saxexe , i ono ugljevlje od nje, posto se 
oladi y stu^e u pra , pa zavije u artiju i ostavi u 
sanduk. Poslije nekoga vrenena oiide nekuda 
Car, a igegova kchi ( koja je bila t^evojka na 
udaju} uzme ključeve pa otvori sanduk i po^ne 
po i\jemu nešto premotati ; kad nadje onaj pra u 
artiji, vidi da je nekakav pra, ali aezAa kakav 



je, pa onda metne perst na jezik te pokvasi pa 
umo(i u onaj pra i lavne malo , da bi doznala 
^ta je; potom ga opet zavije u artiju kao sto je 
i bio i ostavi u sanduk, a ona od toga ^asa po^ 
stane trudna. Kad se posHje stane istra\ivati i 
ispitivati odkud i kako , dozna se da je od oae 
glave . Kad djevojka bude na tom doba, a ona 
rodi sina. Kad uzme Car jos onako malo dijete u 
ruke , a ono njemu odma rukama te za bradu ! 
Onda Car zapovjedi da donesu jedan tanjlr xiva 
ugljevlja, a jedan dukatah: da ogledaju, (ini li 
to dijete iz ludosti, ili od svoje vo^je. ;j,Ako (v^li) 
bude dijete ludo , ono che poter?ati s rukama i 
za ugljevlje , ako li ne bude ludo , ono che za 
dukate. « Kad donesu pred dijete ugljevlje i 
dukate, a ono odma rukama za dukate , a ugljev^ju 
ni mukaet. Car vecli vidi da eho ono da se ispuni, 
sto mu je glava kazala . Kad bude dijete vech 
veliki momak, onda ga Car ochora u svijet, i 
kaxe mu : „ da se nigdje ne stanis, dok ne nadjes 
gdje su se dva zla udarila.^ Odajuchi tiy momak 
po svijetu, kad dodje na ono mjesto, djeje sad 
Carigrad, nat^e glogov tem, dje se oko njega 
obmotala guja, pa guja peca tem, a tem bode 
guju ; onda pomisli u sebi : ^ Evo ovo su dva zla, ^ 
pa podje u naokolo razmatrati ona mjesta.Kad dodje, 
onako u naokolo iduchi, opet poblizu onoga tema, 
onda stane pa re?e: „ ovdje treba stati. '^ U koji ma 
to re?e , u onaj se ma obazre , a to se od onoga 
tema do njegovih ledjah (kud je godj on išao) 
stvorio zid. I od toga mjesta *do onoga tema, 
kaxu da ni danas nema zida u Carigradu ( a da 
se on nije obazreo i da nije rekao : ovc^e treba 
stati , zid bi za njim narastao do teraa> Poslije 
on tu postane Car, i od svoga djeda otme carstvo. 

/« knfi. VtUi. Stefanevieha. 

— ®® — 

TARPOŠ. 

Tarpose nose xene u Zvorni^koj naiji po 
Jadru i po Hagjevini, i to je maxe biti u svemu 
svijetu najvecha xenska kapa: ona je okrugla kao 
pogana, i gdjekoja je sira od arsjna, p« se ne 
nosi od ozgo na glavi ^ nego sastrag pa stoji od 
glave gore u pravo (gotovo kao na Slovankt 
gospodina Dobrovjikoga ) a ispod goria je derxi 
podbradnjik da ne spadne na trag . Kad sastrag; 
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dojva vjetar, ili kad hoche xeiia da se sagne, 
onda treba da derxi aprijed tarpos rukom da ne 
spadne preda nju ; a kad vjetar duva sprijed , 
onda treba da ga derxi rakom sastrag zašto ho- 
che vjetar podbradnjikom da otkine glavu, ili 
da zavali xenu natrag ; kad hoche xena da udje 
na kakva vrata, onda treba da se sagne i da 
ukosi glavu. Tarpos je opleten od bijele loze, 
pa je na lozu navučena velika kapa od cervene 
^oe; po (oi je prišivena šamija (tako da se ^oa i 
aevidi ) , a preko šamije pribodena iglama (^trep- 
ganima i kola^arama) bijela maramica ; ta je ma- 
ramica sprijed sva iskichena parama , trep^anim 
iglama, smiljem i ruxama (načinjenim}; gdjekoje 
gazdinske xene nose i kaiću sprijed ; a mlade 
načine naokolo oko svega tarposa kao vjenac od 
ruxe i od smilja; ostrag visi niz ledja jedan kraj 
od šamije (nakichen parama i ostalim bijelim nov- 
cima) i zove se pero. Prosavsije godinah (od 
1803-1814) mlogi su tarposi ukinuti, i postale 
su mjesto njih manje kape , s kojima je lakše bje- 
xati pd sumi • 

If knij. V. St. 



Europa jest dio svita od naimanje prostorine , 
ali je najveche popu^eni , i najbolje uredjeni . 
Ona je jedan poluotok, koji od istoka granici s^ 
Axiom. Nje naj^ecba prostorina moxe se prociniti 
da je od 1,200 legah (<") i do 900 nje najvecha 
širina« Uzđerxi ona okolo 140tisuch iljadah sta- 
novnikah. 

Podloxila je Europa sebi, malo da ne, sve 
druge strane svita. Ona gospoduje na Ameriki; 
posiduje vise od polovice Axje, a u Afriki vechi 
dio pokrainah, ijosnika priprostrana mista, tako 
da moxe se rechi, da malo manje od polovice svita 
naseljena priginje se pod nje oblast, pod hotinje, 
i pod umotvorstvo Europskih stanovnikah. 

Obuimlje Europa: 1. Tri derxave, od kojih 
Vladaoci nose narok cesarski, i jesu Čari. Pervo 
jest carstvo Austriansko, ko dohita kraljevinu 
Boemsku, Ungarsku, Slavinsku i Lombardo-Mle- 
ta^ku. Arugo jest carstvo Moskovsko ili Rusko ^ 
oz koje sluđeno je novo kraljestvood Polonie. Tre- 

(^*) STftke dti lege jbroje 5. miljah. 



che jest Turska zemlja. - 8. Trinadeste kraljevinah, 
tojest kraljestva od Donjih stranah, (Paesi bassi), 
Velike Bretanje i Irlande , Danimarke , Svezie , 
Prusie, Sasonie, Anover, Bavarie, Witcm- 
berge, Spanje, Portugala, France, Sardene , 
Napule i Sicilie. - 3. Tri Vladoskupa, t.j. Vlado- 
skup Elvetski, (Repubblica Elvetica), Vladoskup 
svetoga Marina, i Vladoskup od sedam otokah. 
4. Jednu perxavu Cerkovnu , tj. Papina Zemlja. 
Osobito pristoje se Europi pet zavezah Planinah. 
Pervo planine sto se zovu Alpi i njihove četiri 
velike grane imenovane, Jura. i Vogesi, (Alpi 
Noriche) i Štajerske, (Appenini) Cervene, i plani- 
ne od Orvenje. Drugo: Pirenei sa svojim granam. 
Treche: planine Karpacke (monti Carpazii) su 
njihova dva slidenja Berdah Transilvanskih, rečenih 
planinah, onizih od Boemie, Sasonie, Turingie, 
i od Aarzvvalta. ^etverto : Emska zaveza (catena 
deir Emo) svojim polugranam u Serbii, u Bosni, 
u Dalmacii,iu Ger^koi. Peto Alpi Skandinavske, 
(Alpi Scandivanie) koje poprikuju Norvegju, Sve- 
du, Laponiu, i sastavljaju se s planinam od Rusie. 
Mora Europska jesu : Veliko more , (Oceano 
Atlantico) More Baltičko (M. Baltico), More 
Sivemo (M. del Nord), More Studeno (M. Gla- 
ciale) , bilo more, (M. Bianco), more sridzemalj- 
sko, (M.Mediterraneo), More Adriatsko (M. A- 
driatico) , ćemo more (M. Nero) i omre od Mar- 
more. (M. di Marmore). 

More se Europa podobno pridiliti u tri dila, 
i tada bilo bi rechi: Europa donja, (od poludne- 
va) uzderxecha Italiu , Ungariu , Tursku zemlju 
Spanju, iPortogal. Europa sridnja , uzderxecha 
Donje strane, Nemegku zemlju, Sviceru, i Fran- 
cu: Europa gornja, (od sivera) uzderxecha Otoke 
Britani^ke, Danimarku, Sveciu, i Rusiu. 

T. CliMrkovleli. 
<X> 
ZAGONETKA . 

I brcz perja, i brez krila 

Letim svud, i nisam vila; 

Nebo , zemlju , carevine 

U tren vidim da su i tmine ? 

ir. cii* 



Opomena blagovoyDini priđbroJiteUimft. 

5sS* Xeljaj€ Izdateljah brez ikakvoga odgadjanja 
slati Zora Dalmatinsku: zctto mole gospodu 
pridbrojitelje i porugnike da na vrime kod C. K. 
Poitahj ponove svoja naruqenja za posUdnju 

\ fetveri ove godine. 



Ante Kazmanlcli oređnlli. 



JBlrat|a Battera slovotlsttteUl 1 izđaieljl. 
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^i^'^Ovi list izlasi svaki pervidan. Godišnja ma Je čina 41 f« u Zadro, a po ostalim mistima a AastrianskoJ oesarovini 5 f 
larad poćte. More se pridplatiti za čilu godino, oli na četiri jednaka roka o Rnjixarnici tzdateljah, oli na C. K. poita 
i njihovim poroqnikom. Knjige i svesnji ne primajo se. ako nišo prosti od svakoga trojka. 
9Sora Dialniailnska daje se a samino za kojimodrago narodni oli strani list. 



um usu 

ptrnOojli BoslUi UvioUa/ki ibkorioo Flrfht 

Vsem vćrnim Lavantinske shkoflje srezho ino shegen. 
(ProdHxenie: B, 37. na strani 291. 

Na terdi Jkali Jtoji rejniza rasođetiga bosbji* 
ga nauka, od kateriga je Bog, kakor Jv. Paul 

*V^3 ^' P*i^® ? velikokrai ino po mnogoterih potih ozha^ 
" • kam )kos preroke govorit , pojlednizh po svojim 
ginu nam rasodel , kateriga je postavit delzhi" 
%ha alj erba v^eh rezhi, po katerimje tuđi ^vet 
ftvarilj ki je ^vetloba njegoviga velizha^tva ino 
podoba bitja njegoviga. »abjtonj je tajiti, sab- 
Jtonj isvrazhati ojhabnim ijudem rejnizo j katiro 
je Bog rasodei; tudi peklenjke vrata ne bojo 
Jvete zerkve premogie , katiro je KriftuJ JesuJ 
na Jkaio posidal. She toljko Jto let vidmo ino 
Jlijhmo Jveto rimjko katoljhko zerkev bres vje 
pomote uzhiti to , kar ji je od sazhetka uzhlti i- 
I. Tim.6,s(.Q2heniga bilo, ki je ogiba po^vetnih novih 

20-21. i^^^^fjif ffi^Q jf oper govor ov^ napzhno tako imenovane 
modro^tij ktire Je nektiri kvalijo^ ki ^o veri 
odpadli. Vekomaj bo Jveta zerkuv Jteber ino ter- 
da Jkala rejnize vjem, ki Je ponishno njej isrozhe, 
nje verno dershijo. 

Duh, po katerim Je Boga ino naukov nja 
Jvete vere svejto dershimo, katerih naj Jveta 
rimjka katoljhka od boshjga Duha vishena zer- 
kuv uzhi, ravno tijti boshji Duh ogreva tudi najhe 
Jerza sa vje, kar je Jvetiga ino boshjiga;, nam 
daja vejelje ino mir v' vjeh okoljjhinah shivlenja, 
ter naJ napolni s' pravo nebejhko modrojtjo. Ni 
prave modrojti rasen te , ki od Boga prlde; wio- 
I Kor. ^^^^^ ^^9^ jveta je ne^pamet pred Bogam — 

3, 19. pravi Jv. apojtel Pavl. Po modrojti, ki od Boga 
priđe, ponishno pa tudi s^ vejeljam Jposnamo, 



FftANE SAVERIO 

po Milosti Boxjoj Lavantinski Biskup I knez 

svim vimim Lavantinske Biskopie sricho i blagoslov. 
CProduxenje: B. 37. na sirani 291}. 

Na stancu kamenu stoji is'.ina nastavljene 
Boxje Nauke, od koje je Bog^ kako S. Paval piše 
mnogokrat i po razliqnim putim praotcima po 
prorocima govorio , na sverhu po svojemu Sinu 
nam odkrio, koga je postavio udionikom ili na-' 
slidnikom svih stvarih , po kojim je tako svit 
stvorio , koi jest svitlost njegovog veličanstva i 
slika njegovog bitja. Zaludu je tajati, zaludu 
izvra^ati oholnim Ijudma istinu koju navistio : niti 
vrata pakla neche preodiliti Svetu Cerkvu , koju 
je Isulcerst na stancu sazidao. Vech toliko viko- 
vah vidimo i (ujemo Svetu Rimsku katoli^ansku 
Cerkvu bez svake smeehe u^iti to sto joj je od 
poretka učiti nastavljeno bilo, koja se uklanja 
svetovnim novim besidam i protivorigju naopa- 
ko tako naređene mudrosti s kojom se niki hvale 
koji su od vire odpali. Vigno bitche Sveta Cerkva 
stapal i tverda stina istine svim koji se ponixno 
njoj predadu i nje virno derxe. 

Duh , po kojemu se Boga i naukah naše svete 
vire virno derximo, koje naša sveta llimska katol. 
od boxjega duha upravljena cerkva ugi, ravno 
isti Boxji duh ogriava naša serca za sve što 
je svetoga i boxjega, nam davajuchi veselje i 
mir u svim obstojatelstvam xivota , te nas napu- 
niva s pravom nebeskom mudrostju. Nije prave 
mudrosti razvie te koja od Boga proizhodi : mu- 
drost ovoga svita jest bezumnje pred Bogom. 
— govori S. Paval Ap« Po mudrosti koja od Boga 
izhodi ponizno pak isto veselo poznamo da smp i 
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de Jmo ino imamo vje od Boga , Jvojga Jtvarnika. 

Po tej modrofti hvalmo s^ gorezhim Jerzam boshjo 

nejkonzhno dobroto , de na J je ^tvaril po jvoji 

i. Mos. podobij ino le nekoljko ponishal pod angele^ ter 

s' Psai ^^™®9 ^^ i^^ dolshni Boga prav Jposnavati ino 

tf. ' to sheleti, kar Bog hozhe, de bo najiia po boshji 

podobi Jtvarjena dujha v' Jvojim Jposnanji Ino 

poshelenji nar Jvetejjhimu Jposnanju ino nar po- 

polnejjhi volji boshji boij ino bolj podobna. Po 

tej modrojti^ ki je od Boga, Jposnamo s' shalo- 

Jtnim Jerzam, de Jmo sgubili po isvirnim grehi 

pervih Jtarjhov Jvet ino pravizhen Jtan, v' katerim 

je Bog zhloveka Jtvaril. Od untod isvirajo ne le 

Trid. telejne ^htrafe ino na^higa trupla ^mert , ampak 

sbor.5. f^jf greh^ ki je ^mert dujhe^ ki je po grehi nad 

\:rcl\% ^^S zhlove^hki rod prijhla , de ^mo vji po natori 

3. ' ' otrozi jese. Ta modrojt, ki od Boga priđe ^ naj 

pa tuđi uzhi hvaieshno Jerze k' Bogu povsdigati, 

kterije ^vet toljko ljubila de je jvojga edino 

rojeniga ginu daly naj bi i?Jf% ki va^nj verujejo^ 

Joan.3. ne bili pbgubleni^ ampak vezhno shivlenje imeli. 

^^* Ona nam veli hvaliti nejkonzhno vjmilenje boshje, 

de nam je pojlal Jvojiga gina v' zhlovejhki naturi, 

K 1 2 9 ^' ^^^^^^^ rejnizhno prebiva v^a polno^t boshiga 

i.**Kor. bilja j ki nam je od Boga dan sa modro^t ino 

1, 30. pravizhno^t j v' po^vezhenje ino odrejhenje^ ka- 
1. Joan. teriga kri naj vjeh grehov ozkijti^ jkos kateriga 
„.'•^P* An opravizhani imo tuđi reiheni jese fboshjel 

jkos njega* V tej modrojti, ki je is Boga, je 

Rim. 8, prijerzhno vejelimo , de jmo prijeti duha boshjih 

15-17, otrok^ t?' katerim klizhemo: Ozhe ^ ljubi Ozhe! 

ker ravno tijti duh najhimu duhu prizhvanje 

daja^ de jmo boshji otrozi; kakor jmo pa otrozi^ 

jmo tuđi erbiy ino jzer erbizhi boshji ino joer^ 

bizhi Krijtujovi ; jamo zhe s' njim poterpimo^ 

bomo tud' s' njim zhajt dojegli. Po modrojti , ki 

je od Bogd, v' ponisbnojti lehko obzhutimo v" 

jvojim jerzi korenino arejhmga poshelenja, ki 

je nam sa duliovjko vojjko ojtala^ naj jmo ravno 

TriJ. tj jvetim ker j ti gr eha ozhijheni; to de nam jhko- 

*^!ela.^ rf«'«^« ne more , zhe le jami ne dovolimo. S' 

gnado Jesu ja Krijtuja njo premagamo; zlo 

n.Tim. krono nam prineje y ako je dovojjkujemo^ kakor 

2, &• jmo dolshni. V tej modrojti , ki od Boga priđe, 

fposnamo veliko rejnizo, k&tiro Jv. apojtel PavI 
tak odkritojerzhno pove: Imam dopadenje nad 
boshjo poj tavo po snotrajnim zhloveki; zhutim 
IJI*"-'- pa drugo pojtavo v' jvojih udihy ki je pojtavi 
^^' ' ' mojiga duha soper , ter me vjetiga dershi v' po-' 
jtavi pregrejhnojti , ki je v' mojih udih. Lehko 
obzhutmo re/nizo, kliro je govoril Isvelizhar najh, 
rekozh: „ Duh je jzer voljn^ pa mejojejlabo.^ 
Sheljno ino pobo.^hno primijmo torej sa pomdzh 

Mat.26. jjakramenta Jvete pokore , ktiro je pojtavil JesuJ 
KriJtuJ, kedar je Jvojim apojtelnam djal : „ Kakor 
je mene Ozhe po\lalj pojhlem tudijes vaj. Prej^ 
mite jvetiga Duha; kterim bote grehe odpujtili^ 

Joan. 20/^^P^}f^^^ jojtm; ino kterim jih bote sadershali^ 
21-23. jo jim sadershani. ^ S' Jvetim poshelenjam pre- 
jemajmo uebejhko hrano (^Jhpisho) prejvetiga 
rejhniga Tele Ja , od kateriga nam JesuJ , on ve- 
zhna rejniza Jam prizha: „ Jes jim shivi kruh^ 
ki jim is nebej prijhel. Ako kdoje od tiga kruha, 



imamo sve od Boga, našega stvoritelja. Po toj mu- 
drosti hvalimo sgoreehim sercima boxju neizmirnu 
dobrotu da nas je stvorio po svom podobjui samo 
nikoliko nixe od Angjela^ ter znamo da smo duxni 
Boga pravo poznati, i seliti ono sto Bogh oche , 
da bude naša duša po boxjem podobju stvorena 
u svomu spoznanju i poxeIenju najsvetijemu spoz- 
iianju i najsaversenijoj volji Boxjoj sve to vise 
podobna. Po toj mudrosti koja je od Boga spoz- 
namo sa xalostnim sercom da smo izgubili po 
istočnomu grihu pervih naših praroditeljah sveto 
i neoskverneno stanje u kojemu je Bog govika 
stvorio , od tuda nr€dzhodu ne samo tilesne pe- 
dipse i smert našega tila , no joster i grih koji 
jest smert duše y koja je iza griha na vas rod 
ljudski prišla da smo svi vo naravi ditca ra^ 
serdjbe. Ta mudrost, koja je od Boga^ nas su- 
više ugi blagodarno serce Bogu podizati, koji je 
svit toliko ljubio da je svoga jedinorodjenoga 
Sina poslao da bi svi^ koji u njega vir uju sa^ 
hranjeni bili, i tako vigni xivot polt^ili. — Ona 
nam govori hvaliti bezkone^nu milost boxju da 
nam je poslao svojega Sina u ^ljudskoj naravi 
u kojemu istinito pribiva sva cilost bitcha boTJe^ 
ga\ koji nam je dat od Boga za mudrost i pra^ 
vedaost , za posvechenje i odkupu; kojega kerv 
nas je od svih grihov odfistila, kroz kojega 
kerv opravdani smo i oslobodjeni raserdjbe 
boxje. S tom mudrosti koja je od Boga primnogo 
se veselimo da smo primili duha boxje ditce s 
kojim vapimo: Otge^ Ijubezni Otqe ! jer isto taj 
duh našemu duhu svidoqbu daje da smo boxji 
sinovi. Buduch da smo pak sinovi y jesmo i 
naslidnici, Hiti nasiednici boxji i sonaslednicif 
Isukerstovi. Samo ako s njime priterpimo, chemo 
s njime i slavu postignutu Po mudrosti ^ koja 
jest od Boga, u poniznosti lahko chutimo u svojim 
sercim koren grisnog poxelenja y koje nam je 
za duhovnu borbu ostalo , sasvim tim da smo 
jednako u svetomu kerstenju od^ischeni bili od 
griha , tako da nam u4iU nemoxe , ako sami ne 
povolimo. S milosti Isukersta nju izprenema- 
xemo i najskolice nam krunu prinosi ako do" 
ratujemo kako smo duxni, U toj mudrosti , koja 
od Boga prihoda, spoznajmo veliku istinu, koju 
S. Paval tako prostoserde^no o?itiye: Radost mi 
je radi boxje zapovidi po unutrenosti mojaj 
ljudskoj , chutim pak drugi zakon u mojim u- 
dima, koji zakon jest protivan momu duhu^ jer 
me vezana derxi u zakonu prigrisnosti y koji 
je u mojim udima . Lahko osichamo istina koju 
je reka nas Odkupitelj govorechi: Duh jest svedjer 
dobar y no meso jest slabo. Xeljno i poboxna 
primimo daklen u pomoch sakramenta svete po- 
kore, koju je postavio Isukerst, kada je svojiia 
Apostolom besidio. Kako je mene Otac poslao^ 
isto šaljem ja vas ; primite Svetoga Duha; J^oje^ 
mu budete grihe odpustati^ bitcheim odpusteni y. 
i kojima ih budete saderxavati bitche i sader-^ 
.vani. S' svetim poxeIenjem primajmo nebeska 
hranu (pitchu) prisvetoga tila Odkupitelja, od 
kojega nam vi^na istina Isukerst sam svidoci : i«- 
sam xivi hlib , koji sam s neba priso . Ako ko. 
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Joan. 6. bo shtvel vikomoj } ino kruh^ ki ga bomje^ dal, 
51-52. je moje me^o sa shirlenje jvetd.^ 

Poglejte , vje to je Jad duha , po katerim Je 
ponishno ido svejto Bo^a dershimo, pa Jvete, 
edino prave katoljhke vere. To de nam , preljubi 
moji;, tak lep Jad Jveta vera le tijtokrat prineje, 
ako je per naj toljko shiva ino mozhna, de Je 
po njt^j tuđi najha volja, vje najhe djanje ino 
nehaoje ravna. „ Ki^ pomaga^ pravi Jv. apojtel 
Jakob — fu^ kdo rezhCj de ima veroj %fie pa 
Jak. 2, ^i nima ? Bo vera samogla tijega isvelizhati , 
'^"*^* kalj? — Vera^ ako del nima^ je mertva ^ama 
na ^ebi. ^ Rejnize ^wtit vere morjo per naJ tok 
shive biti, de najbo voljo le v' tako djanje vklA- 
njajo^ ki Bogu dopade, le v' take dela, kl Jo po 
Jvetih sapovedih boshjih, ino naJ ovarjejo vja- 
«iga pregrejhniga naklona — vjaziga hudobniga 
naklepa — vjih del , katire Bog prepove. Luzh 
Jvete vere naJ je rajvetila • satorej mormo kakor 
otrozl luzhi po Jvetlobi vere hoditl. Dalezh od 
naJ bojo naj vJe dela hudobije , vJe dela napzhne 
teme , ki jih naJha Jveta vera prepove ino saver- 
she. Kakor Jmo Je per Jvetim kerjti hudizhu, 
vjimu njegovimu napuhu ino vjimu njegovimu dja- 
nju odpovedali , tako mormo biti mertvi sa greh , 
ter le sa pravtzo ino rejnizo shiveti. 

CĐalje che slidiii^ 



izjdc od toga hUba^ bilche bezsmertan, i klib , 
koga vam budem dati jisti ^ jest moje meso za 
xivot svita. 

Pogledajte sve to je plod duha, po komu 
ponizno i sveto se derximo Boga pak i svete je-* 
dino prave katoL vire. To nam , priljubezni moji, 
taki lipi plod sveta vira samo ovog puta prinosi, 
ako je kod nas toliko xiva i moclina da po njoj 
naša volja, sva naša dila, i naša propostanja se 
upravljaju. Uto pomake , govori S. Ap. Jakov , 
ako ko reqe da ima vire^ ako dila ne ima , moxe 
li kadgod sama vira njega blaxena učiniti ? 
Vira ako dila ne ima jest mertva sama po sebi. 
Istine svete vire mon'iju kod nas tako xive biti 
da nasu volju samo u taka dilanja upustavaju , 
koja su Bogu ugodna, samo takva dila koja su 
po zapovidim boxjim, i da nas (uvaju svakoga 
naklona grisnoga , svake pohlepe hudobske , sva- 
kih dilah koja Bog zabranjuje. i$>vitlost svete vire 
nas posvistava, za to moxemo kako sinovi svi- 
tosti po svitlosti vire hoditi , daleko od nas neka 
svagda budu sva dila hudobska , sva dila opake 
tmine , koja ih naša sveta vira zabranjuje i od- 
meche. Kako smo na svetom kerstenju svoj hudobi, 
nje oholosti , i svim nje dilma odrekli , tako 
moramo biti mertvi za grih , i samo za pravieu i 
istinu xiviti. 

{Dalje clie sliditi.) 



DJEVOJČIN SKOK. 



Povjest Domorodna. 



Nakon tri godine dobra plavanja ja se vratja 
u Adriansko more na Berzcu. Pervi brod tergo- 
vagki Austrianski , koi je upravio svoju provu 
k Indiam istočnim, i k Kini, i koi hrabreno ukaza 
svojoj brachi nove pute, korisnije zabave, negli 
prinosenzc xita iz Cernoga mora. Koliko che ih 
ga sliditi ! Toliki i toliki naši brodi bilese po pucini 
morskoj , visti su kormnici , koji ih porave, pla- 
vasc i drugi f estito , i ne s obchenom berzochom 
u Fcrnabuk i u Limu , ufat se dakle , da put k 
Amerikam , i k Indiam neche ostali opušten . 
Priopchenja, koja duh od razbiranja ulaksuje na 
sve strane, putovanja, i nauci započeti od velikih 
Ijudih s zamirom{)oznati zemlju na kojoj pribivamo, 
otvorise svit svira narodom, i vidimo da danas svi 
nastoje dobavljati ostvari potribne bas onde gdi 
imaju izhod. A jer chemo mi ostati lini gledaoci 
tugje slave ! jer nechemo traxiti nam istim jedan 
izvor sirji, i obilnii od dobitka, okoristujuchi i 



brodenje , i tergovanje Dalmatinsko ! Plodi kolo- 
ni^ki jesu malo da ne izklju^ito uneseni u luke 
slobodne od Tersta , i od Mletakah od bro dovah 
vanjskih , oli od naših naker^anih na tergovistih 
od France , i od Ingiltere. Na jedan na^'in oli na 
drugi pcrva dobit, koja izhodi iz ovoga priuz- 
derxnoga tergovanja , ostaje tako u rukah ter- 
govagkih, i brodarah vanjskih. A ovi dobitak 
moglibi učiniti naši brodari, pa^e niki moglibi 
učiniti i drugi unosechi uprav ove plode u 
luke derxavske. I procinujuchi mnox plodah 
kolonialskih navlastito zukra i kafe , koji se 
priko godine potrate u Dalmacii , i ne manje za- 
miritu onu koja prolazi u tursku zemlju kroz 
razlike Pazare mejašne a navlastito kroz oni od 
plodah u Dubrovniku, gdi u deset danah samo iz- 
lazi na 15 hiljadah funatah, ja mnim, da bi moglo , 
ako me xelja koristi domorodne ne zavodi , da bi 
noglo ovo tergovanje uzderxati baš upravno op- 
chenje medju lukama od Dalmacie , i tergovtštim 
drugih stranah od svita. Ali za ulafešati ond 
opchenje nebise našao koi plod , koga bi naši 
brodi mogli iznositi s koristju svojom, iDerxav- 
skom?S ove strane (etiri godine namišljalo se jedno 
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ortačenje vinarsko i mnogi od naših ukazase do- 
bru volju za uchi u dio. Ovo namisljenje ostade 
onda pritergnuto, dali moglo bi se opet ponoviti 
Ima megju nami Ijudih verstnih i naučnih vri- 
dnih za mochi napraviti struke pritergnute^ i 
moxe biti s boljim razumom. Razlike verste naših 
vinah, dobrota njihova obsvido^ena od svih onih 
koji ih okušaše (^} obiche dobro izhodje onomu 
prihvatjenju. A kad bi se ovo društvo pruxajuchi 
svoje priglede dogovorilo i s tergovcim measnih 
derxavah Turskih, kad bisloxilo iznošenje vina ^ 
sunesenjem odplodah kolonialskih, olis dabi dru- 
štvo imalo svoj dobitak, nebili podalo jako po- 
taknutje našem brodenju? Potaknutje koje s dru- 
gim prigledom bi probudjeno od Berzca^ koi u 
zavratjenju od India brodi more Adriansko. 

S dnevnikom otvorenim^ s o^ima upertim u 
kraj , koi modar izhodiase iz mora na desnu od 
broda, (injah u sebi ova promišljanja, upravljajuchi 
pozdrav domovini, a ljubav od serca nek prosti 
o^ima bolje uvistenim zahode od pameti. I tako 
mimohošavši priko nochi kraje od Bojane, gnjizdo 
od ognjicah , dobar isto^n jak (injaše nas ostavljati 
po kermi rat Barski. Biahu f etiri jutemje i pro- 
minjivahu se straxe. 

^ Sto tijeGosp. Pisaru ?^' veli mi Podkormnik, 
koi biaše k meni pristupio, bez da se sitim, ^ berx 
te je dopala koja nesreeha, da stoiš zamišljen, 
i da dumenar pla^e muklo? ^ 

„ Eh! ^re?eovi, „da ti znaš Gosp. Podkor- 
mni^e gdi se nahodimo! Vidišli ondi na desnu 
oni verh pokriven s' podcielicom od magle ? Ono 
je Braich, a berda, koja se pruxaju k istoku, 
jesu berda Pastroviska . Oni verh najvišji jest 
Vela Trojca mejaš Pastroviski s Cernom gorom , 
a pod onim verhom sa strane koja gleda more 
vide se razlika Sela , a jedan od ovih koi se nalazi 
po kraj vode, koju naši dobri didi zvahu Bjeka, 



(•) Priacvićeno c. k. Vlađavsko Pređsjeđstvo vazda pom- 
njivo jsa podbnti dobrostanje naće denave posla đrastvn od 
hitroamiija n Austri doojoj sidechoj a Beča 52 ijBgledah, koja 
usdenahu 43 verste vinah dalmatinskih. Po okusaja a^injena od 
jedne skupštine versnih Ijudih naćiose da su priverK eicha xe^ 
stine , slasti^ Ijabkosti navlastito Martukina i vino S. Pefronia 
i£ Šibenika, Motkat od Ruxe iz Omića, Vugava Branka, Pt-^ 
qeno is Blata; Muskat bih Bao&iski, i Vino bilo od Kertoltik. 
Ove verste od vinah podnice primir s vinim najboljim franoos- 
kim i Španjolskim. I ne samo ova bila bi bila pohvaljena ; 
ali od svih verstah nai&ih dobrih vinah nebiha poslani izgledi^ & 
12, iz međju poslanih pridoće nebuduchi podobno napravljeni ,. 
ugnuti i pokvareni. Vid« Gaiet. Zadarska Broj 29. 1844. 



W. 



kako da nebi bilo druge , ondi u jednoj kuchi 
koju (ini mi se da vidim , i iz koje berx ovoga 
hipa paziche jedan starac , i jedna mladica , bla- 
godarechi Hrista, koi je pripravio ovo krasno 
vrime brodaru, ondi xive moj chacha, i jedna 
mila domachica, ondi jedan mali Juro Markov. 
Ali što velim, xivu, oni che berx xiviti, qli che 
berx u praznoj kuchi svagorit misi, i postave na- 
viat pauci ^. I groznije livaše suze. 

^ Sto je to Marko Ivov, ^ rekoh mu ja; ti 
tako slobodan u platah morskih , lieš sada suze 
na pogled tve domovine! Umiri se tvoji che biti 
xivi i zdravi: sin^ich , koga si ostavio u povoih 
skakujuchi doche te susrititi^ kad se vratiš kuchi^ 
i s tvojom štednjom mocheš pribaviti tvojoj obi- 
tili bolje stanje ^. 

„ Blagodarim te , Gosparu , na te tvoje utišive 
ri(i, ali koliko danah proche jošte pervo neg ja 
budem mogao viditi moje ? Evome blizu moje ku- 
che; da ti budeš jutros uzoru naredio da idemo 
malo više uz vitar moxe biti da bi je vidio , ali 
pervo neg udjem u nju imam jošte potechi niko- 
liko stotinah miljah. A zašto ove tergovine koje 
hodosmo iskati toliko daleko, ne idju u prav u 
Boku? ne idju u Dubrovnik, u Dalmaciu? Za 
sve to s drugim brodim biche prinesene u ove 
strane , a megju to Terstjani , koji bez straše i 
mirni pozivaju u njihovih kuchah s otcem, sinom, 
s xenom, na ime dobavljenja, pogajanja, shra- 
ništva , bastašenja, i drugih priličnih puUtikah do- 
bitiche više od nas , koji smo se ervali s morem 
s vitrim , s tišinom, s bibavicam , s zadorim, i koji 
smo ohajali naše obitili sili zlotvoracah. ^ 

„ Ajde, ajde. Marko Ivov^ priuzo ri( ufajmo 
bolju srechu od vrimena ; megju to umiri se, ostavi 
kormilo komu idje straxa, a dokle vitar puhše 
ovako pogodan, kaxi nam koju zgodu , tvoje do- 
movine , koja rekbi da nas pozdravlja s ovim 
dobrim isto^njakom , koga nam šalje ^. 

Imaš prav, Gosp. Podkormnice, ufajmo za 
došasto vrime u Boga, i u našega dobroga Ce- 
sara , a megju to govorimo o naših didih , i a 
domovini. 

(Datje che sliditi} 
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SREDSTVA K ZEMNOJ ShECHI. 

Jupiter sazove sve Bogove na sabor. Tu im 
govoraše , da on od sviju stvorenja svoih , (oveka 
najvechma ljubi , i da je zato naumio sve ljude 
šrechnima učiniti. Ovo se svim Bogovima do- 
padne, i odma dobije Apolo zapovjest, da on 
to izversi. Ovaj izmedj devet svoih Muzah , sedam 
odpravi u svjet • Svakoj dade po jedan kov^e- 
xich (sandu^iob, baulich^ skrinjicu} u koima su 
se sredstva k zemnoj sreehi nahodila . Perva je 
nosila razum , druga dobrodjetelj j treeha zdra^ 
vije y (etverta dug xivot , peta tjelesna nasla^ 
djenjaj šesta fest^ a sedma zlato. Ove sve skupa 
krenu se na put , i dodju u jedan grad , gdi je 
bas onda sajam bio . Svaki , koi ih je ugledao , 
derxo ih je po odjelu njinom , za (udnovaste neke 
tergovkinje, i zato mnogo kupacah a navlastito 
mladi ljudi k njima poverve . Sad one po^nu svoju 
robu izvikivati. Perva vikase: ^ Kupite razuma 
Gospodo ! Razum ja prodajem ! vidim da vam je 
od potrebe; 'kupite razuma! pak onda od sestarah 
moih ništa više netreba da kupujete . Jer kad 
razuma budete imali j sve drugo samo od sebe 
che vam dochi. Kupite razum , velju! jer rjedku 
stvar ja prodajem ! „ — Svi koi su je slušali , 
po^nu se grohotom smijati . ^ — To je neka ša- 
ljiva djevojka ^ re^e jedan nakicheni mladich , 
^ škoda što nije malo mladja ^. — Kad ova vidi, da 
niko ništa od nje nekupuje , podje po ulicama , 
i stane iznova vikati: ^ ko che kupiti razum ? Ra- 
zum ja podajem! ^ Svaki, koi ju je iz kuche (uo, 
otvori prozor, pak se sladko na nju nasmije. Vi- 
dechi ova , da i to ništa ne pomaxe , namisli po 
kuchama ichi i usmotrivši jednu uglednu kuchu, 
ndje u ujja , i kov{exlch svoj na zemlju spusti • 
Na nesrechu dogodise, da se gospodarica kuche 
muxem svolm baš onda svadjala, i sve sluxitelje 
svoje izbila bila • A kad tergovkinju našu ugledi^ 
serdito na nju povije : „ Šta cheš ti tu ? ^ Gos- 
podarice , „ re^e joj ova , ^ htela sam vas po- 
nuditi , ne biste li imali volju malo razuma kupiti? 
kupite ga na vreme , pak mi vjerujte da che vam 
u nuxdi valjati ; ne bi rada bila po drugi put u 
kuchu vašu dolaziti. Moja che vas stvar Ijepo 
odjenuti: j.er vi imate na sebi tolika Ijubeznivosti, 
da vam ništa drugo neoskudjeva ^ nego samo je>- 
dan razum — „ K vragu " proderese ona , ^ zar ti 
mene za budalu derxiš? ^ Ni najmanje ^ Gospodarice 



moja!^ odgovori Muza, ja „ hochu bas od budalaš- 
tine da vas izbavim, jer ja [raznm prodajem. ^ 
Na to ti ona sgrabi papuču , i našu bi tergovki- 
nju zajedno skov(exichem njenim, dobro protre- 
sla bila, da se ova što berxe iz kuche uklonila 
nije . Tek što ona iz kuche izidje, al eto ti do- 
ter^i k njoj sluxitelj finanxie (danoprimanja } , i 
zapita ju: „ Djevojko šta imaš u tom kovčegu? 
Ti moraš, danak platiti ^ Na vašu zapovjest Go- 
spodine , ovo je razum. „ Razum ? odgovori onaj, 
Razum ? kakva je to stvar ? I ja sam negda ter- 
govao , i uprav da ti se ne hvalim Ima vech tri-^ 
deset godinah odkako sluxbu ovu , u kojoj se 
sad nalazim , baš kako valja , ispunjavam; al se 
opomenuti nemogu , da je stvar ta kadgod u grad 
ovaj na prodaju donošena bila. Ja moram dakle 
kovčeg tvoj zapečatiti , dok se neizvidi , da ta 
tvoja tergovina nije jedna od zaprechenih (con- 
trabando). ^ Za tim oter^i k svojim starešinam , 
i ovima javi šta je ?uo i vidia. Ovi presude, 
da se tergovkinja ta odma iz. grada izagnati 
ima. Jer govorahu, da oni za sebe dosta razu- 
ma imaju, a da gradjanima ovaj nije toliko po- 
trebiti; da oni nikako dopustiti nemogu, niti je 
sovjetno , da se novci za takve malenkosti iz ze- 
mlje njihove iznose« Sirota Muza bude iz grada 
isterana s tim , da se nigda više unj nepovrati . 

Druga , koja je dobrodjetelj prodavala , vi- 
kala je takodje po ulicama gradskim, al niko 
se nenadje, koi bi što od nje kupio, jer svakt, 
koi ju je slušao, mislio je, da je ona s pameti 
sišla . Najposle pristupi joj starac neki i rekne r 
„ Cherce moja ! stvar ta tvoja nije ovde za pro- 
daju , jer kaxu da je ona prevech ostarila , a 
naše gospodje danas izsmijavaju one ukrase, 
koima su se njihove stare matere krasile . Zato 
cheš ti bolje učiniti , da se više i ne trudiš. Mode 
se svaki ^as mjenjaju , i ona Gospodja , koja 
se pre sto godinah dobrodjetelna nazivala, danas 
se naziva blagorodna milostiva Gospodja. ^ Na 
srechu svoju Muza imala je dosta sterplienja, te 
pomochu ovog s blagom svoim kuchi se povrati. 

Treeha koja je zdravlje nosila premda je 
imala nekoliko kupacah , al ovi svi , bili su ona- 
kovi ljudi, koi su neumjerenim xivotom svoim 
zdravlje svoje tako izštetili bili , da im se nikako 
pomochi nije moglo. K tomu , na nesrechu Mu- 
zinu , ukaxe se neki na Ijekarskom pozorištu ^ 
koi imadjaše na glavi kapu , kao šta ju buda.-^ 
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lasti ljudi obilno nose. Kako ovoga smotre a jedan 
od bolestnikah onih povije: ^Ajdemo bracho ko 
onom Ijekaru, kaxu daje on nov, i da ima oso- 
biti neki na^in Ije^enja! ^' Na rje^i nov i osobiti 
nepostojana ona i Ijabopitna gomila bolnikah po- 
vervi k tom čudnovatom Ijekaru, i Muzu nasu 
samu ostavi • Zato ova prinudjena bude kov^a- 
xieh svoj zatvoriti , i s tužnim sercem o zaslep- 
Ijenju bezumnih Ijudih , ukloni se sa svoim u- 
srechavajuchim darom . — 

Cetverta Muza vikase : ^ Dug xivot ja pro-- 
dajem " Još ona rje?i ove ni izustila nije, a to 
ii staro i mjado, zdravo i bolestno sa svih stra- 
nah k njoj poleti . Nekoliko bogatiracah htedoše 
joj polovinu imanja svog dati. Jedan od ovih, 
80 Ijetah star, priblixi se k Muzi, i reče joj: 
„ Uraga djevojčice ! ja imam , zahvalechi Bogu , 
imanje od 600,000 talir^h, koje sam s texkim 
trudom stekao, i premda se svakojako staram, 
kako bi malo ovo imanje moje najbolje upotrebiti 
i sačuvati mogao , zato opet još nisam rad umirati; 
jer xao bi mi bilo , da ovaj gorko stečeni novac 
moj , djeca moja po smerti mojoj raspadaju . Ko- 
liko dakle pitaš , da me naumiš , kako bi xivot 
moj barem još 80 godinah produxiti mogao ? ^ 
„ 80,000. talirah, bijaše odgovor " 80,000. 
talirah ! šališ U se ti il ozbilja govoriš ? 80,000. 
talirah!! Kad bi bar 8000 bilo . Ta moramo xi- 
viti , al i xiviti dati „ Gospodaru moj, progovori 
Muza, znajte, da novci, koje ja za moju tergo- 
vinu dobiti imam , jesu na potrebu i odhranjenje 
razumnih i dobrodjetelnih Ijudih odredjeni, i 
da ja zbog sirotah ovih ništa popustiti ne mogu 
„ Ah , što je mnogo , mnogo „ rekne stari " ja 
ehu ti dati još stotinu, pak onda imaš 8100 ta- 
lirah i to sve u gotovu „ Ma ja vas molim , pro- 
mislite . samo '' 8ta tu vasdan promišljavati ! „ po- 
vije drugi kapitalist, i izvadivši kesu s novci, 
rekne: „ Evo 80000, talirah. " Dobro gospo- 
daru muj^ odgovori Muza „ odma chete biti po- 
sluxeni, al vam moram kazati da chete se vi ka- 
jati , što tolike novce, za ovu moju stvar izda- 
jete , ako od starijh mojih sestarah razum^ do^ 
brodjeteljj i zdravlje kupili niste. Jer bez ovih , 
sredstvo ovo moje il vam nebi ništa pomoglo , ili 
bi vam nečuvenu bolju pričinilo, i tako bi vam dug 
xivot vaš, jedan nepodnosimi teret bio. „Gdi su te 
tvoje sestre ? Dajte Ih potraxiti " dobije za od- 
govor „ one che valjda tu gdigod u gradu biti " 



Svi bogatirci po^nu ih sad po cjelom gradu i 
po svim kuchama traxiti . Najposle pošlju iskaoce 
i po seima. Al sve zaludu jer ove nigdi se ne- 
mogoše nachi. 

Na petu Muzu , koja je tjelesna naslor- 
djenja imala , (itavo jato mladih Ijudih , oboeg 
spola , tako xeljno napadne , da su ju na zemlju 
oborili , i kov(exich njen razlupali • Ovi sad , na- 
sladjenja tako naglo i silno jedan od drugog gra- 
biti po^nu , da je svaki ponešto malo samo sgra- 
biti mogao ; i koi je malo uhvatio , taj se ljutio, 
što sve nije uhvatio^ i zavidio je onom, koi je 
ono imao , što on nije ugrabiti mogao • Muza 
videchi naglost njihovu prebaci im govoreeht , 
da su ljudi sami krivi , što prava nasladjenja 
neuxivaju , koja im je ona hotjela dati . 

Šesta Muza prodavaše qest • Na ovu ljudi 
tako navalo , da je do bijenja , a od bijenja i do 
ubijanja došlo • Straxa dotergi i Muzu jedva od 
vijuchi se nad glavom njenom ma^evah izbavi. Dok 
su se ljudi tako medju sobom inatili , Muza po- 
lagano otvori kov?exich svoj , pravu qest iz 
njega izvadi , i napuni ga prazdnim titulama , pak 
onda okrene se Ijudma i rekne. „ Stanite ljudi za 
ime Bogovah ! utišajte se malo i nenaglite tako ; 
prava ^-est mora samo od sebe dochi. ^ No to ništa 
nepomogne , straxa bude nadvladana , kovčeg na 
silu razbijen i tu se sad po^ne zvjerski za praz- 
dne titule otimati. Za (udo je bilo viditi medju 
ovima i takove ljude , koi su obilno , tako rekuch, 
od poboxnosti svoje po zemlji puzili. Muza ne 
mogaše od smjeha se uzderxati , i govoraše : 
„ Pusti ludom na volju. Ja ehu pravu ^est Apolu 
natrag odneti , pa nek ju on onom daje , koi je 
nje dostojniji . '^ 

S ovakim mislima izidje ona iz grada , i nai- 
dje svoju najmladju sestru, koja je zlato nosHa, 
pred vratima gradskima vam sebe lexechu. „ Sta 
je to od tebe , Ijubezna sestro moja ? Oh jadnoj 
meni, u kakvom te stanju nalazim. ^ Na ove 
rje?i jedva se ona polumertva Muza probudi i s 
dubokim uzdisajem rekne: „ Hvala budi Bogo- 
vima, te te opet vidim. Ti ml opet xivot moj 
povrachaš kog sam vech gotovo izgubila bila. 
Nikad ja ni pomisliti nisam mogla, da ljudi tako 
bjesniti mogu. Bjeximo, molim te, od ovi ču- 
dovišta, i traximo gdigod bezopasno mjesto , jer 
se sve jednako bolm , da chedu na mene opet 
napasti. ^ „ A šta su ti učinili ^ ^ ^ Predstavi sebi 
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tisuchuvukovah, ^odgovori ona, ^ koi osam danah 
gladuju y medja koje (ovek stupi, jagnje na ple- 
chah nosechi pak ches lako znati , kako je meni 
8 kov{exichem moim bilo • Jer kako sam na vrata 
gradska stupila bila, i izustila, da novce nosim, 
i da ove samo onima dati xelim, koi ih nemaju, 
to ti ljudi , kao valovi morski na mene naidju . 
Oni koi su u kuchama bili , i kroz pozore poiz- 
skakaju. Mene zajedno s kov(exichem na zemlju 
obore , i ovog na tisuchu komadah razbiju . Sve 
ti tu sad razgrabljeno bude , i sto ko rukama 
sgrabiti nije mogao, taj ti je zubma grabio. Kad 
tako sve raznesu , a oni ti poskidaju s mene o- 
djeehu i iskahu nebil sto u ovoj našli . ^ 

^ A kad i ovde ništa ne nadju , a oni me ostave; 
no buduch da onaj , koi ništa nije uvatiti mogao, 
od drugog na silu otimati po^ne , to ti se za kike 
i peršine tako pohvataju , da niko zdrav ^itav 
ostao nije, i sto je koi vi^e novca sgrabio taj ti 
je xestje izlupan i isprebian bio . Ja to gledajuchi 
od stra izvan sebe padnem, i sama neznam, kako 
sam ovamo došla . ^ 

Kad se Muze Bogovima vrate , i ovi do* 
znadu kako ljudi za tjelesnim naslađjenma^ q€i;tju 
i bogatstvom ginu i bjesne; to presude, da ova 
tri dara u napredak samo oni dobivaju , koi su 
najpre sebi razum i dobrođjetelj pribavali . Jeli 
se ova presuda izversila.ili ne i u koliko? do 
danas jos neznamo . 



Tuxili je plakati iza glasa (osobito za mercem) 
i naricati, t.j. govoriti: jaoj Boxo (ili kako ma 
bude ime) moje gerđne rane! Jaoj ko che tvoga 
pusta konja jati? Jaoj ko che Ivoje aljine nosili? 
Jaoj ko che tvoje oruxje pasati i. t. d. Mati za 
sinom i sestra za bratom tQxi kasto po dvije i 
po tri godine: Kad je sama kod kuche, ili kad 
iziđjc kud u polje, a ona tuxi i Qari9e kao da 
pjeva. Dosta pulah bi suza iz kamena udarila^ 
kako xaloslivo mali nari^e za sinom, ili sestra za 
bratom. U sadašnje vrijeme sramota je xeni tuxiti 
za maxem^ a jos vecha ispro$eaoj djevojci za 
momkom ; ali se u pjesmama pjeva da su i leoe 
tuxile za muževima j^ i djevojke za momcima, n. p. 



„ Pu^e puska iz kola drugoga 
„ Te udari u kolu Damljana, 
„ Damljan pade, a ljuba dopađe: 
„ Moj Damljane, moje jarko sunce! 
„ L' jppo li me bješe obasjalo ! 
„ Al' mi berxe za goricu zadje — 
„ Marka xali i otac i majka, 
„ A Andrija ni otac ni majka, 
„ Nego jedna iz sela devojka, 
„ Xalila ga , pa je govorila : 
„ Jaoj Andro moje ?isto zlato! 
„ Ako bi te u rukave vezla, 
„ Rukav che se odma izderali, 
„ Pa che tvoje ime poginuli; 
„ Ako bi te u pesmu pevala^ 
„ Pesma ide od usta do usta, 
„ Pa che dochi u pogana usta; 
„ Ako bi le u knjigu pisala, 
„ Knjiga ide od ruke do ruke, 
„ Pa che dochi u pogane ruke — 
„ Boxe mili ^uda velikoga! 
„ Ko Tje ovo koga oxalio? 
^ ir je majka jedinoga sina? 
„ ir sestrica brata rodjenoga ? 
„ ir je sna robnoga djevera ? 
„ ir djevojka pervog zaručnika ? 

1% kr\ju Vuk. Stefanovicha. 
<X> 

MneDje sedam glavoih ger|;klb mnđracali o 
pravome opcbiDskom ¥ladaiyu« 

u ger^koj bilo je sedam glavnih mudracah, 
koji su se ovako zvali: Solon iz Atina^ Talet iz 
Mileta y Kilon iz Lacedemona, Pitak iz Mitilena, 
Perjandar iz Korinta, Biant i Klebul; za koji 
nezna se odkle su rodom. Jedan put ovi svi na- 
šavši se u dvoru kralja Perjandra, jedan drugoga 
upita naponase ^ koje li je najbolje opchinska 
vladanje. ^ — Talet odgovori , da najbolje op- 
chinsko vladanje ono je y kad puk nije ni odviše 
bogat y ni odviše siromašan. — Pitak, da je ono , 
kad se opchinske sluxbe i vlasti daju samo vridnimi 
ljudima. — Kleobul, da je ono, kad se gradjani 
rise boje ukora nego pedipše. — Kilonu se učinilo 
da je oao , kad se viae na zakone gleda, nego? 
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na krasne beside. — Napokon Solon nastavi , da 
onde je pravo vladanje , kod jedna nagerda 
najprostijemu poviku učinjena, smišljaše kao da 
je svemu puku u^iigena. Ovo poslidnje mnenje 
učinilo se svima najbolje. 

BABIJVE. 

Kod Serba traju babine obilno sedam danah. 
Za tije sedam danah dolaze danju xene na babine 
i donose ?ast (n. p. pite, uštipke, rakiju, vino 
i.t.d.) i djetetu darove, te se ?aste i vesele; a 
nochu dodju komšije i komsijnice, poznanici i 
poznanice , te (uvaju babine , t.j. sjede svu noch 
kod porodilje, i razgovaraju se i pjevaju, a o- 
sobito trechu i sedmu noch. (^ Nije sedmu noch 
doguvan, imaju obi?aj rechi onome, koji je malo 
suludast.^) Tada ne smije nijedno zaspati : zašto 
drugi jedva (ekaju da ga ogare, ili da mu priiiju 
stogodj (kakav dronjak, ili ^itavo chebe) za 
aljine. Na babinama pjevaju svakojake pjesme, a 
neke imaju koje se samo tada pjevaju, n. p. 
^ Oj na delu na golemu bob se zeleni. 

jy Ako ga je posejao te se zeleni ? 

^ Mirko (1) ga je posejao te se zeleni, 

^ Ruxa (2) ga se nazobala, serce je boli. - 

^ Kolalom lalom ko mu otac bese? 

^ Kolalom lalom taj mu (3) otac bese. 

^ Kolalom lafom ko mu deda bese? i.t.d. 

Nijesam mu bio na babinama (da znam koliko 
mu je godinah}. 

CI« kn. V. Stcf). 

-o- 

POVISTICE. 

Sveti otac Papa Pio V. ?uvši u poretku svoga 
vladanja da ga podložnici ne ljube sto su mislili 
da je on oštar, odgovori: „ Bog che me pochi i 
u(^iniche, da puk više moju smert xali, nego moje 
uzvišenje na pristolje. „ 



(1} Ili kako bode ime ocu. 
C^} Ili kako bude ime materi. 
(di) Kako ma bude ime. 



Budi sladak u govoru , a Itar u radnji i u 
sluxbi, ako hocheš da te drugovi ljube. Pitali su 
AntaleidUj da kako moxe (ovik Ijudma biti ugo- 
dan — a on odgovori : Kad bi igima milo govorio 
i za njihovu korist radio. 



Bijaše more tijo i od jutrošnje xdrake sjajno , 
kad jedan ribar dodje, odbaci mrixu, i malo posli 
je punu puncatu ribe izvadi. Videchi to jedan 
zidar , sam sobom govorio „ ^ini mi se da je ono 
nigbolji zanat ; ta od bezposlice ima dobitka dosta; 
vala i ja ehu se ribarom učiniti. ^ Za tim dodje, 
te razproda sve ^ekiche, dlita i ostala njegova 
ratila, pak kupi mrixe i verše. Ali more nije mu 
svaki dan tijo bilo ; nagli mu je vitar dodijao ; 
kadgod po vas dragi dan gladan i xedan kinio 
se ribe ne uloviši. Napokon stidan i serdit morao 
je izpoviditi da zanata brez muke neima. 

ZAGONETKA. 

Svakom kaxe bistro pervi 
Kad se koga zove kasnje. 
Razumi se drugi lasnje 
Jere podanj svaki vervi — 
Sve u kupu jest brez mire 
Jer po mertcu ne prostire. 

Kurtovioh. 
PridJaAnja lagonetka snaqi: — Um, misao* 
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BraCJe BaCtara a Zadru. 



PISME RAZLIKE 

na poštenje 

BOZJriC Bh ». MMJBUiE 

I SVIU SVETIH 

sastavljene 

OD 0. F. VICE VICICHA 

godine 1785 

SAD PAKO NA SVITLOST DANE 

PO I. F. JDKICHU. 
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Ante Kuzmanlch nređnife. 



Bratja Battara slovotištttelji i Izđatelji. 
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Ori list islasi svaki perriđan . Godišnja ma J6 eina 41 f« a Zađm , a po ostalim mistima u AnstrianskoJ oesarovini S ff^ 
sarad poite. More se pridplatiti sa čila godina, oli na četiri Jednaka roka a Knjixamici isdatelj^^ oli na C. K. poitama 
i njihovim poručnikom. Knjige i svexnji ne primaju se, ako niša prosti od svakoga troika. 
Kora Dalmattnaka daje se a saminu sa kojimudrago narodni oli strani list. 



DJEVOJČIN SKOK. 

Povjest Domorodna. 
U. 
(Prodaienje V. B. 41 na str. 323) 

Na jugo 9 ovako po^e Marko Ivov, pokle 
biase otro suze, i zasukao berke, na jugo moga 
sela pruxa se u more jedan rat , koi dospiva s 
brigom odsi^enim na nit visoki kao pervi, oli 
poglaviti jambor našega brika. Ovi brig zove se 
skofi Djevojka , i ako zapovidate slušati , kaza 
ehu vam, kako mu dodje ovo ime ^ 

yj Kax{, kaxi, rekoše mu okolostojechi , a di- 
iitelj bez rechi ri^i doda mu mahom zlamenitim 
sttdak rakie. Marko Ivov uzimlje ga i okrenuvsi se 
odmaknutim berdim svoje domovine re^e, nego 
pa^e zavapi ^ Gosp. Pisaru, Gosp. podkormni^e. 
dumenari, mornari ja vas pozdravljam svi; Bog 
nas priveo zdrave, i blagosovio naše trude , ptmo 
u zdravlje svih djevojakah, i svih muxaticah po- 
štenih od Pastrovicha: i dokle on piase, ostali 
pivahu. 

Bog da dug xivot , zdravije i radost dije^ 
vojkam , muxaticam i svim xenam poštenim . 

Zaisto , priuze Marko Ivov , ona koja je dala 
ime onomu brigu biase poštena, biase pravo seree 
serbsko tverdje neg jedno ?elo od 30. palacah. 
Godine 1475 turet obsidjali su Skadar. Stisnut sa 
svake sirane grad , pripri^eni puti od jezera i od 



rike stanje obsidjeni (injaše se svaki dan to mutnije. 
Ne primajuchi zahire od nijedne strane, sto se 
hrane imalo to se pojelo, i k drugim žalostima 
prilu^ivase se strahoviti glad. Po^e se mermositi 
puk , buditi vojnici , i sto mt je xa}ije ne biahu 
u miru ni naši, koji na sluxbi Vladanja Mletačkoga 
nahodjahu se zatvoreni u Skadru. Ali oni blaxent 
Pastrovichant biahu vazda , ko i sada', dobra serca, 
ali malo oduga jezika, i stidim se rechi govo- 
rahu da che se pridati. Priko nochi 20. Lipnja 
Turci dodjose do iz pod bedenah , i ne prista- 
vahu biti ga s zemima. Glasi od pridanja podja- 
f ase , gubljahu serce i bolji , i blidt i pripadent 
prividjaju na blizu izgubljenje grada, kad eto 
dodje na prostor vas oruxan zapovidnik Antun 
Loredan. Xalostni , i nimi zapaziše ga vojnici ; ali 
majke dixuchi na osušenih rukah svoju bijedu 
digicu sudese je^uchi pitati mu kruha. Otvori persi 
junak, i kaxuchi ne davne rane re^e jy kchieri 
mogu vam dati moju kerv, uzmite je, ali kruha 
nemam: imaju ga Turci u njihovu taboru, i ako 
vaši ljudi, i ovi vojnici hocbe ga vazeti nek me 
slide: večeras vaši sinovi neche biti gladni ^. 
Ono vidjenje , one ri^i , ganuse okolo stojeche: ne- 
(U se neg jedna sama vika, ali ona vika pozivaše na 
smert turski tabor. Izlaze iz grada, nasertju na ne- 
priatelje svaki (ovik erveseko lav, turci odstupaju, 
bixe, i grad oni put ostaje slobodan. Naši ukazase 
se valjati u boju , mala ^eta Pastrovichana valjaše 
za vojsku, i vidjase se po vas dan viati nje barjak, 
ondi gdi biase xešcha smisa. Turski tabor dade im 
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onu ve^er prostrano stanje, i toliku zahiru. Po 
sred večere ustaje Jovo Lehsandrov, koi sa svim 
da biase mlad po godinah^za njegovu snagu^i za 
njegovo junaštvo biase obran ^eoniknad drugim, i u- 
zamši (asu u ruku pozdravi na okolo druxbu, i re^e: 
,,Priatelj{, braeho; radujemse s vama za junaštvo koje 
ste ukazali u boju današnjemu, ali ne čekajte da ehu 
ja napiti ovu (asu vašemu dobitju. Ja eha je popiti 
na zdravlje onoga, koi ovu istu noch dili se iz 
ovoga tabora za pochi berxe u Pastrovich , koi 
se zgleda u more; i poniti mojoj virenici, Mari 
Stjepovoj glas našega dobitja , i našega berza 
zavratjenja. Pit ehu na njegovo zdravlje i dacha 
mu polak moga pljena, koi me dodje, i dao bi 
mu ga svega, da nisam zavitovao dati dio ma- 
mastiru od Rasevieha. Svi zamnknuse: trud onoga 
dneva , pogibil sresti nepriatelje rasterkanc , (i- 
fijahv svakoga (ovika manje slobodna , i Jovo 
Lehsandrov stase jurve za poloxiti (asu bez pri- 
niti je na usta , kad ustade pram njemu mladich 
Niko Lehsandrov, i zaxaren od hrabrena stida, 
re(e: „ Pi, brate, pi na moje zdravlje: sutra oli 
neches imat vise brata , oli che Mare Stjepova 
plakati od veselja* Nitiehe plakati sama , plakati 
che i majka naša; xelja viditi je neche pustiti da 
san zatvori ovu noch moje o(i. „ Opcheno izme- 
tanje pusakah odgovori na ove Ijubeznive ri(i , 
a Jovo Lehsandrov smi(uchi persten s ruke sta- 
vlja ga u (asu na po popivenu i prnxa je bratu. 
Podkormnik tresuchi glavom kao da sumnji 
prisi(eri(i dumenaru govoreehi: „ Odavno se to 
dogodilo i ti tako dt)bro poznavas sve okolovstine. 
Zgodopisje istina je uznosi Antu Loredana oli tko 
je ikad mislio o tvomu Jovu , i o tvojoj Mari ? ^ 
„ Gosp. Podkormni(e, odgovori dumenar: koli- 
ko je istina da sad puhse isto(njak , i da je nas 
Brik (inio šest miljah na uru kad «te vi stali na 
straxu , tako je istina ovo sto kaxem. Ja sam (uo 
ovu zgodu od jednog moga prastrica od kalu- 
djera Stiepa od Resevicha, i ako mi nevirujete 
moxete ga pitati : on je (ovik od sto godinah , i 
vidio jelipih stvarih " „Biche istina, nije sumnje, 
reko mu ja ; stvari su koje ti(u tvoju domovinu : 
dakle nu kaxi berzo , jer mi se (ini , da ja to 
tvoje povidanje odugo. ^ 

„ Ako vam je. Gospodo, primerzlo moje govore- 
nje jurve sam dospio. ^ 

„ Ne , ne 4>dgovorise pospisne dva mlada 
mornara; JLaxi nam od Mare Stjepove ^. 



IO. 



„ Mare Stiepova biase jedna krasna dje- 
vojka, ovako priuze kazati dumenar; ali znateli 
Gospari sto hoche rechi kod nas jedna krasna 
djevojka? Jedna mladica od 20 godinah , upravna 
i stavna na nogah kao jambor jednoga dreva , su 
dva oka cernija od pakline , s lanitim rumeniim 
od huhorah od sipka. Taka biase Mare jedinica 
kchier Stiepa Popova (ovika u svoja doba pri- 
(astjena medju Pastrovichanim. Mitrovu biase 
se vjerila s Jovom Lehsandrovim , i ne (ekase 
neg Petrovdan za sversiti svoje uvjete slu(echi 
se s igem u xenidbu. Kad se nje vjerenik dilio 
na boj prema nepriateljim svete vjere, ona ne 
zaplaka: priporu(i ga Bogu , 1 blaxenoj Bogoro- 
dici , i nastojase na svoje domaehe posle , kao 
i skoro biase obi(na, sa svim, koje dobro pozna- 
vao, hotiase da je zabtlixio u njoj niku zlovolj- 
nost , nike hipe od zanitja. I kad je pukao 
glas da che Turci do malo osvoit Skadar, nje 
serce niše izgubilo, neg samo upazilo se, da 
ona moljase goruchije , i stase vise u samochi • 
Sidjase jedan dan na jednomu visokom kamenu 
i pazase sunce , koje se priblixase k zahodu. Biase 
jedan od onih danah , u komu nebo biase modrije 
od mora , u komu nijedna magla ne mra(ase ajer , 
u komu ribar razabiraše s neobi(ajnom tan(inom 
verhe najdalje, i vidi ih da se odcipljuju od neba: 
biase u kratko jedan od onih danah , koga Gos- 
podin podiljuje kadgod u svomu milosierdja Pa- 
strovichanom za naknadu onoga znoja koga pro- 
livaju radechi jednu zemlju uboxnu i kamenitu. 
Budimu hvala da nam je dao ovo nebo, koje 
snaga ljudska oskverniti ne moxe, ai oteti! Zadnji 
zrak sun(ani koi se topljase u more , nimenia- 
se još više nje lice , vitrich ve(ernji , koi puh- 
šuchi s gore po(aše rubiti podloxno more, izviaše 
bilu maramicu ka joj pokrivaše glavu , jedna 
jedra suza laštiaše se iz medju dugih i cernih 
nje tripavicah , kad joj dodje 4o ušiu jedan veseli 
glas koi se oglasi u ove ri(i: 

Veselise Pastroviska gore 
Veaelise i odmetnui tugu: 
Sini tvoji junaci sa bili, 
Veselte se Majke i djev^'ke; 
Eto na trag vaši miljenici. 
Eto su vam pridobili turke 
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Ciniose jedan glas koga poznavaše^ ustaje, 
ter^e kuchi i s njom malo da ne u isti hip stupa 
na prag Niko Lehsaadrov, i veli: ^ Dobra ve9er 
ovoj kuchi, dobra ve(;er tebi sestro Mare Stje- 
pova, moj brat šalje ti pozdrav, i ovi persten: 
On se vracha dobitnik, i biche ovdi do tri dneva.^ 
Na glas ne ^ekan ostaje kao smetena Mare: berxe 
pritekose nje domaehi , i susidi , i u malo vri- 
mena kncha biase odviše tisna za priatt sve se*- 
Ijane koji vervljaju za viditi i ^uti povratjenika 
od Skadra. Svakhoche da zna za svoje: ko pita za 
muxa , ko za sina , ko za otca , ko za brata : dvaest 
glasovah fuju se u isti hip priličnih bibavici mor- 
skoj, koja se razbiva iz medju skrapah onoga 
kraja , a Niko smeten mu^se za ne znati komu 
dat odgovor. Nu, eto jedna xena zrela, ali jaka 
koja se silom pretiskaše iz medju mnoštva. Niko 
vidi je , i smetnuvši sve pridstojeche , k njoj se 
upravlja pruženim rukam vapijuchi, majko moja! 
Svak zamuknu i ište dat misto materi i sinu , koji 
ostadoše u celivanju zagerljeni. Uazbi oni muk 
Stjepo Popov, i re?e:„ Xeno moja, donesi piti ovo- 
mu momku našemu bratu i priatelju: biche jLedanidje 
s^ daleka puta, pak chemo ga moliti da nam kave ako 
mu bude ugodno , kako se sversio boj , jer ako 
ga bude svak zadjevat , boim se da neche dospit 
do sutra. ^^ Svi se umiriše na ove beside doneso 
še vina i rakie , Niko napi na zdravlje domachi- 
nu, obitili,i svim pridstojechim , a Stjepo Popov 
odgovori na ime od svih zahvaljujuchi Bogu da 
je dao dobiche njegovoj druxini od boja. Medju 
to sede Niko, i po^e kasati na dugo, kako Skadar 
biaše za pasti u ruke Turske , kako Puk , voj- 
nici, i isti Pastrovichani govoraju da che se pri- 
dati , kako • • * • 

Ali ovdi prisile mn ri( Mare, govorechi mu: 

,, I Jovo Lehsandrov ? I on, odgovori Niko,^bi 
najzađnji od svih , ali ono jutro udesno , re^e mi 
derchuchi od muke: Braco, evo su dva dana da 
nisam ništa okusio , boim se da nas je Bog za- 
boravio, i da hoche da nas pedepsa, biche treba 
da ostavimo grad. „ Ublidi na ove ri^i djevojka , 
i nije više otvorila usta, neg pa^e nije više ni 
^ula sto on povidaše od Loredana^ od dobitja , i 
od igegova dilenja .. 

„ Imala je biti jedna gudna djevojka ta vaša 
Mare, re^e, posmiuehi se podkonnnik, kad se 
tuxi toHko^ pokte je nje vjerenik i«aso zdrav I 
^itovat od jedene velike pogibili ^^ 



„ Istina je Gosparu, odgovori rasturen dume- 
nar, biase baš (udna djevojka. Jedna djevojka 
koja vjerovaše u Boga , i koja ga moljaše , koja 
ljubljaše svoga vjerenika, ali ga hoii derxati u čini, 
koja imaše pemnju od posalah knchnih , ka se nebi 
gubila u sperdoje. Daje ona bila kao jedna od 
onih koje po gradovih (ine ljubav s gospodom 

podkormnicim , bio bi joj ugodio i Turčin , ^ 

„ kako, kako Tur^n? opetovaše okolo stojechi: 
Marko Ivov molimo te kaxi nam do sverhe tvoju 
povist ^. 

IV. 

^ Kakono naš Brik pogaat od prigodna vje* 
tra griblja lagahan po moru, i priblixa se sverhi 
svoga putovanja ; tako biaše i Stjepovtca one 
nocbi. Priblixanje udadbe nje kchere (injaše je 
zabiti sve nedragosti prošasle. Netom je zaknjala 
ostaje s punom glavom od pripravah , koje imaše 
učiniti za priati podobno zeta na zavrati. Po^e 
se motati po kuchi istuchi sad jednu stvar sad 
drugu , i nemoxe učinit snmnjim ne priblixati se 
k odru svoje kchere , te nteriti za koi hip Ijepa 
zaručnicu . Jedna Ijepa kcher , Gospari , jest sveta 
milina ot^eva , a oholost majkina • Ali koje nije 
bilo nje (udo , kada prisavši k njoj najde je gdi 
pla^e! Mare, moje dtte, te je to na^in s koim 
se pripravljaš priati tvoga zaručnika? kad se 
svak boja, ti nisi predala^ sad kad se svak ra- 
duje, ti pla^es! što ti je moje dite? ali su berx 
tvoje suze od veselja? Majko, odgovori Mare,^ 
ja neznam odšta su moje suze: kad sam ju^er (ula 
od njegova brata , da i on neuzdiguchi se « Boxju 
pomoch , i svete diviee jest govorio da cbe se 
pridati, (ula sam niki led na sercii, i svu ov« 
noeh jedan unuternji glas (inilo mi se da mi go-^ 
vori : nech ga više viditi. Sto veUš moja bchercet 
Sni đitinji to su, ti si st hotila kazati hrabrena 
a silovala si samu sebe : sad kad je pogibtt mi^ 
mosta verveti suze za toliko vptmena ustegniite» 
Majko hocbu ufitti s tobom da je takof ali ufanje 
u Boga uzderjcalo je moje serce^ a sad q%!^tn 
da ga neclra viditi više« Ju^er pazila sam sunce 
gdi slazi a more : njegov zadnji zrak ^*nilo mi 
se da me zove da ga slidinu Sto velii f Duša 
moja, Bogu se priporu^^i, i počini malo nu }^ 
pojela biyti zora. Kad Jova bude ovdi pristacbe 
te misli. I (ineefai da fie nje kcheri snilo ništo 
alo u^ioi nad njom bilig svetog^ ki iza , i ode. Ali 
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nebiahu prošle đvi nre , i sunce nebiase jos iz- 
teklo iza Pastroviske gore, eto ?uje se vika, buka 
M strane manastjera od Resevieha. Eto do malo 
bixe niki, ter^u, na vas mah poplaseni i vi^u, Turci, 
Turci ! • . Sve Marino selo jest u smechi ; oblaci 
od dima koji se vide dizati ne daleko potverduju 
jadnu viku, koju (use. Svak misli bixat, i iz- 
gubljeni ter^u uza stranu da po versih izmedju 
onih klisurah sahrane se , i ubignu Tursku ne- 
milost* Jos ne biahu došli do verha , a etoti u 
selu prihode! turski. Buduchi bila odbivena od 
Skadra vojska turska , razlike qeie koje slagahu 
vojsku razajdose se na sve strane orechi i pli- 
nechi mista kerstjanska. Biase b as ovo jedna od 
tih ^etah koja , nenalazechi u Pastrovichi svoje 
branioce , koji jošte nebiahu se vratili iz Skadra, 
na svoju volju paljase kuche, i smicaše kud bi 
koga stigla. Tu ne bi nevoljnicim druge ubige neg 
bixanje. Stjepo Popov buduchi se popeo na stranu 
obazdre se na trag za viditi slidili ga xena i kcher 
i buduchi upazio xenu medju xenam od sela, ne 
sumnji da nije s njima i kcher. Ali ajme! Ne- 
voljnica nije slidila mnoštvo. Buduchi izasla iz sela 
namisto k strani uputila se k moru. I dokle na- 
ripnici biahu se razasli pliniti po kuchah, jedan 
mladi turski vojnik, koi priti^uchi druge, biase 
izašao iz sela , otakne se za njom. Videchi da iz 
medju onih skrapah njegov konj mu^nobi je mo- 
gao stignuti po^e je zvati , obichuchi da joj nebi 
učinio nijednoga zla, istom da stane. A ona za 
odgovor odmicaše još bolje te on sjahašuchi s 
konja poleti za njom da je zgrabi, ali berxja od 
njega prite^e ga, i dodje na rat od koga sam 
od pojela vami govorio , Gospari. Ondi buduchi 
došla , vidjaše da je Turčin na blizu. Stani , za- 
vika , stani ne hodi naprid ! Osta kao zabušen 
od tolilut serca Turčin , a još više od ljepote 
Marine , koju onoga hipa biase rasgledao na svoju 
last. Stade dakle i pogne joj govoriti. Ja ti ne- 
chu učiniti nijednoga zla , divo kerstianska, hodi 
samnom iz ovoga potrebnoga sela i poveschute h 
carski Stambul. Ja sam sin Mikaloglah : zatravlju- 
je me tvoje serce , hodi samnom uxivati krasnost 
moih dvorah, i cvit moje mladosti. Tvoja noga 
neche plesati ovo tverdo kamenje neg che se 
spodobljati na svilu, i na kadif, i sto robnikah bi- 
che na tvoju zapovid. Nevjernice , re^e mu dje- 
vojka, i sudiš se samnom besiditi tako? Ajde, 
zapovidi tvoima da vrate što su ukrali , i da se 



odaleče za vazda od derxavah kerstjanskih , a 
ti podji g'niti pokoru u jedan manastir , pak se 
kersti. Ja, zavapi škripajuchi zubima Tur^hi, i 
sunu se za zgrabiti je , ali Mare Stjepova pri- 
te^e ga, i vapiuchi Isus i Maria evome k vami 
(ista ko i ruso sunce , hiti se s verha od ka- 
mena u bu^eche podloxno more. Vidiše ovo dilo 
s verha od strane svih nje i sdruxiše ga s vi- 
kom od xalosti, opetujuchi za obradovanje od 
Roditeljah: Ona sko^ djevojka* Ovako re^e Marko 
Ivov zaveršujuchi svoju povist; ovako ove ri^i 
izvedoše slavu , i ime onog udesnog rata ^. 

Qast Pastrovichanki , ja reko: Rimska Lu- 
crecia ubila se ali pak je oskvarnula muxevlju 
postelju: Gerkinja Safo vergla se u more, ali nag- 
nata od manite ljubavi , Qast Pastrovichanki, Ona 
skoft djevojka. 

JTikSK SOBORMnL 

CHAOS. 

QI% talianskoga'). 

Pr! neg 1>iie Nebo , More , Zemlja i Vatra , 
Bi&t pravo Vatra, Zemlja, Nebo, i More 
Al ^iojaie More, Nebo, Zemlja i Vatra 
Gerdna Vatra, Nebo, Zemlja i More, 
Biieb' onđe Zemlja, Nebo, More, i Vatra 
Gđi Je bflo Nebo, Zemlja, Vatra i More. 
ZemUa^ Vatra, i More bi6e gđi Je Nebo; 
A n Mora, a Vatri, i a Zemlji Nebo. 

Ovo izini sanje tomagi se ovako. 

^etiri Elementa, što se zovu početci , sastav- 
ljaju vaskolik svit, i ovo su one osnovi koje 
posobno zovu se: Zemlja, A jer tojest Nebo, Vođa, 
i Vatra tojest oganj. Svi ovi Elementi pribivaju 
svaki u svoj okrug , er su onđe ođ Box jega pro- 
vidjenja postavljeni, od kojega ispravna hotinja 
svaki se red upravlja. To providjenje postavilo je 
najprie Zemlju, koja je sluđena i suva: postavi 
paka Vodu, koja je sluđena i vlaxna, I koja skla- 
duje zemljom u sluđeni: žalim stavi Ajer, ki je 
vruch i vlaian, i koji skladu je s vodom u mo- 
krini: a đonajposli stavi Valru, koja buduchi 
vrucba i suva« prikladna je Ajeru u vruchini. 
Ovi Elementi , sasvim da su versle jedna drugoj 
protivne , ništanemanje tako tiho i mirovno medju 
sobom pribivaju , da u naticanju skladaju jedno 
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sastavljen je lisa ili materine > i zaversaj^ niti jedan 
dragomu protivi se; i 8lo ]e jos za^adnie, da u 
istim svojim gnizdim jedan s dragim neratuje, 
da li su medju sobom tako mirni svi elementi, 
da nnotra n zemlji stoji ajer ^ voda , i vatra ; 
unutra u vodi stoji vatra , ajer, i zemlja; unutra 
u ajeru stoji zemlja, voda i vatra; unutra u 
vatri stoji ajer, zemlja, i voda: i buduchi svit 
od (etiriuh elementa sastavljen, koji zovu se smi- 
sani, u svakomu od njih uzdence se sva (etiri, 
oli barem verste njima slinite. 

Budi prilika. Prilazi dan, i prikaxiva u ^etiri 
vrimena ?etiri zastave; u jutru kaxe ajer, u podne 
kaxe vatru, u večer zemlju, a u nochi vodu. Po- 
9imlje misec koi u sjaimu razdiljivase u ^etiri 
dila, koja zovuse pervak, dvizak ili uxba, tretak, 
i mina ili mladi misec: pervi dio priliku je ajer, 
drugi dio prilikuje vatru , trechi dio zem^n , a 
(etverti vodu. Po isti nafin dvanaest misecih skla- 
daju jednu godinu: u perva tri prolitnja dl^i se 
ajer; u druga tri litnja, uznosi se vatra; u trecha 
tri jesenska prikaxiva se zemlja, a u zadnja tri 
zimska, dokaxiva se voda. Donajposli, isti ^ovik 
?ctiri vlage sklapa u sebi: kerv jest naravi ajerne; 
gnjiv jest naravi ognjene; zlovoljnost jest naravi 
zemaljske, a slina jest naravi vodene. 

Tako isto more se rechi od svih xivuchih 
i rastuchih na zemlji. 

V. C%«rkovleli. 

HODANJE PO GROBJU. 

Princ jenje iz Nima^koga. 
(Produženje). 

Meni je stanovita besida na onome kamenu 
5CSto govorila:,, Mi chemo s Gospodinom biti vaz- 
da. I tako utisite jedan drugoga u rilima ovizim." 
Ali ako ledeno znanje naravno pravo ima, tako 
i ova besida biti che samo jedan prazni, i tašti 
govor, i njegovo tisenje, i razgovaranje za nas 
ostali che za uvik izgubljeno. Po nauku naravnoga 
znanja, mi smo nikim udesnim naginom hicheni 
iliti bačeni u vrime, brez da znamo kako , i u 
istom vrimena stoimo podloxni vikovitim promi- 



nam od našega bitka, brez da jedna promina za 
drugu štogod znade. Po ovome nauku mi nismo 
drago nego nike vikovite lutke i pupe sloxiteljnih 
moguchnostib od naravi, koje moguchnosti po volji 
chorave sriche,i slipoga udesa iliti slučaja nepristajno 
slagsju , i razlagaju, sastav^aju i rastavljaju, i ^ine, 
da mi, cicha ovoga neprikinutoga sastav ^an ja iraz- 
stavljanja, budemo podloxni sveudiljnom, i vikovi- 
tomminjanju; to jest: Naše xivljenje na zemlji nije 
drugo, nego jedno nepritergnuto minjanje vlastite na- 
še sobstvenosti iz ove u onu. Nuti Sto nam za dio 
dopada, evo koja nas nesricha udara! Nemile, i 
strahovite čeljusti od one ^udnovite nemani, od 
one nakaze, od onoga strašila, štono se Nara\^y 
zove hvataju nas, i proxdiru brez odmicanja, i 
brez pristajanja, i opet nas van bljuju, da se u 
drugo bivajuche stvorimo , za da nas opet u svoje 
gerlo potegne, i proxdre. O koliko su srichnia 
ona bivajucha, kada ih nami prispodobimo, koja 
ne imaju chutenja, ni poznanja? Koliko su od 
nas srichnie one tverde, i neganutive klisure, 
kojeno se istom vrimenu protive , i opri^uju ? 
One same jesu jedini Blaxeni! Mi pak nismo 
drugo nego pomilovanja dostojne budale , koje o^ 
nikom prikohodnom, i s oni krzj smerti stojeche- 
mu svitu sanjaju, i xivu u izpraznom ufanju, da 
che jednog s Bogom zdruxiti, i da che u gledanju 
nikoga vikovitoga, i preizversnoga Bivajucha bla- 
xeni biti. 

I sa svim tim ovo sanjanje, ovo mnenje, ovo 
virovanje jest razumnom poviku vele sladko, i 
ugodno, ono kripi, i uzdixe zlovoljno serce ?o- 
vi^ansko. Mi chemo u svoja doba, kada se poprie 
u vrimenu naše izkusenje doversi. Boga, dobro 
vikovito, gledati. Istinom ovo mnenje, i virovanje 
kripi, i obja?uje nas u svakom terpljenju od xi- 
vljenja, ovo mnenje, i virovanje budi, i podbada 
nas na dobro, ovo mnenje, i virovanje uzbia nas 
od zla. Pak ono je izprazno? Pak ono je taćto? 
Pak ono je ludo? I mi smo odsudjeni u gvozdja 
od ovoga svita zemaljskoga tako da ne imamo iz 
njih (ekati inoga oslobodjenja ako ne ono, koje 
stoi u samoj promini od zakovanja, i u promini 
od gvozdjah? 

Ako zazbiljno znanje naravno pravo ima, 
tako vira od svih narodab, koji su ikad u te- 
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fenju vrimena na zemlj iivili^ nije drugo nego 
jedna glumarska igra od moguchnosti njibova 
mnenja , i smatranja. Jos se nije na zemlji jedan 
narod našao » koi za svoje mertve kakovu takovu 
skerb ne bi imao. Sjajni sprovodi , plemeniti na 
grobovim spomenici, sveta^ne godisbine, oUiodue 
uspomene 9 moljenja za preminuvie, i skerb za 
njihovo stanje, i za njihove potriboche posviida 
se nahode,pakda suše svi narodi privarili? i da 
se jos i danas svikolici onako istinito varaju, kako su 
istinito na prostranoj zemlji xivili, i kako naistoj jos 
i sada xivu? Da su svi narodi ^itave svoje chudoredne 
ustave, odluke, i naredbe sverhu one privare, i 
ludoga mnenja uzidjali? O Boze I Koliko je pla- 
tno, i nevoljno stanje plemena ^ovi^anskoga! Da- 
kle za pleme ^ovi^ansko neima vise chudorednosti, 
neima vise derxanstva, neima vise dusoosli, neinu 
vise prava, i ono isto, sto povika s povikom, 
(eljade s ^eljadetom svezane derxi, nije drugo, 
nego jedno ludo mnenje, i jedna tasta paučina, 
k6ju se ima za samu ludost derxati? I vi ste dakle 
ludjaci, i budale, koji grobove nezaboravljenih 
vaših mertvih kitite, vi ste ludi, koji za nje Boga 
molite, koji k njima prochi xelite, i koji se na- 
date, da che dochi jedno; oni hip, u koi chete 
se opet s njima sastati. Sve ovo jest ludoria; njih 
nije vise, oni su se jurve kroz razsutje naravi u 
drugo stvorili, i ako xivu, oni xivu za najvisje 
samo u vašoj Ijubeznoj uspomeni, ali i to brajne! 
njima ništa ne prudi. Grobje na ovome svitu 
nije njiva, na kojoj se za bolji svit sime sie, nego 
jest jedno plodiste, na kojem se xivori, kakonoti 
janjci na jagnilu, brez broja razviaju iz onih 
stablikah , kojeno su se iz (ovi^anskih tilesah 
stvorile 1 Ljudi ne imaju grobje pofaadjati : Jerbo 
je ono jedno udesno misto, na kojem ^ovik samo 
kroz sverhunaravno ov^arsko snenje moxc srichan, 
i čestit postati; ali on mora i u zdvojenje dochi, 
kada istinu poznade tako, da se u njemu ne moxe 
pripoznati ako ne samo od samoga sebe privarcno 
^ovi^anstvo. 

Ovako se ja sam sobom razgovara, i ovako 
ne samovoljno , nego prinuxdeno , i usilovano po- 
stavljen u ruke tečenja , i terka od moje smotre- 
nosti , i od mojih zamisljajah ter^a tamo i amo 
za istim terkom, i tečenjem j kako me oni slu^aji. 



i dogodjviji ovamo, ali onamo potezahu. Meni se 
nije dalo na grobju vise stati. Ja sam bio ondi 
vele jako smuchen, i žalo kakonoti brez glave 
dugo vrimena izvan svisti hodja ovud i onud, i 
ter^a tamo, i amo. Napokon došavši opet u pamet 
ositi se, da se nahodim u buki, i viki od ispo- 
kojenih setalacah, ibezbriinih vese^akah. Akobitko 
ikada tako nesrichan postao, da bi o svojoj neu- 
merlosti podvoumio, oni neka samo izajde onamo, 
gdi se nahodi mnoštvo od ovakih bezbrixnikah, 
i veseljakah, i ondi che udilj spaziti, i poznati, 
kako se svaki svomu xivyenju veseli, i kako je 
svaki miran, izpokojen, i bezbrižan, kada svaku 
skerb, i brigu kod kuche ostavi, ^ovik, kako 
jedno razborito, i razumno bivajuche ne moxe 
se svomu xi\ljenju veseliti, ako on kakovo takovo 
chutenje od svojega poslie smerti buduchega bi- 
vanja, i trajanja ne imade. Ovo prem slabo chu- 
tenje mora biti poviku podloga od svakoga uži- 
vanja njegova xivljenja, i to jos i onda, kada bi 
on, ne znam koliko vitren, i razpuschen bio. Jer, 
ako bi ^ovik imao biti posvetnica od vikovite smer- 
ti, i ako bi k tome razum imao, i razuman bio, 
on bi morao barem štogod od ovoga udesa , i od 
ove svoje nesriche napervo chutili, i ovo isto 
chutenje, i poznanje ne bi moglo pripustiti, da 
ikada u njegovu sercu najmanje veselje proklia, 
i samo za jedno trenutje oka obstoi. I koliko sam 
ja visje, i bolje ovu istinu smatrao, i razmišljao 
toliko mi je suprot momu obijaju bilo ugodnie, 
toliko mi se je suprot mojoj navadi vechma racilo 
stati med onim veseljacim; z«tsto; pun radosti, 
na njihovim obrazi m ne vidja drugo nego samo 
veselje od Neumerlih. Sciniti che gdikoi da je ovi 
pogled štogod ispao. Ali on je toliko istinit, 
koliko je nauk naših naravnih mudroljubacah 
neistinit, i lažan. 

Kada bia istom odlučio, i nakanio, da ehu 
za ovizim pogledim dalje pochi, susriti me, jedan 
izmed mojih mudroljubnih znanacah, Gospodin Zi- 
moljub. Ovaj Gospodin, poslie kako bise za krat- 
kim razgovorom ^asom zamuknuo, upita mene: 
Virujete li i Vi, da se ima Neumerhs^ --Ij^l mu 
odgovori: Gospodine moj! Ja ne samo virujem, 
nego i znadem, da ne ehu umri ti ! — A on, 
kako da Je štogod zlovoljan, i zamišljen, odgovori: 
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Vi Ste u vašemu mnenja jedan srichni (ovik ! — 
On mi u svakom našem sastanka ovo moje vi- 
rovanje spominjase, ali svaki put na takvi na^in, 
kako da ga štogod iznutra bode, i opominje, i 
kako da me on priateljski miluje , ali sve ne brcz 
poruganja. I zato napokon slupismo u razgovor, 
kako slidl. — (Dalje che slidiii). 

Slme Star^erloli. 

KRIPOST UtIDSKA. 

Puno je koristno i lipo obsluxivati onu pri* 
vridaa zapovid Mudroznanca: Nuta nedtluj po^ 
gerđna , m prid drugim ni prid sobom ; stidi se 
vehoma samoga sebe. 

Virujte , da vridan (orik jednako che se sttdit 
urrhttt Boga « pustoši kako bi se stidio uvriditi 
ga prid svitom, 

Stvar je vlastita jednog hrabrena serdca go- 
spodovati gribu, i bili kakono se re^e, suxanj 
kripasti; krip9st je aunce, a dobra dusevnast 
jest sun^eno polunebje. Nema stvari koju učinit 
■ioxe povika pofalna kako ga učinit moxe kripost. 

Ona nema potribu od stvari druge , vech od 
samo sebe: prosvitljuje nas po vas vik xivota 
našega, a posli smerti kruni nas s jednom ne- 
dospivenom slavom. 

Ni sidinc vlasah, ni broj godinah, nego 
samo jedno pošteno divljenje ima nas učiniti do- 
stojne poštenja. Nemogu razumitt zašto niki za- 
bavljaju se produgljivati svoj xivot na misto uz-- 
derxati ga u poštenju , navlastito kad razmišljam 
da xivuchi kriposno , mogu se i produgljiti uz 
to i dnevf xivota. 

Ako xivemo, to je milost koju nam Bog po- 
diljuje ; dali ako xivemo u kripoati , jedna je korist 
veksa nego je isti xivot. 

Pošten (ovik xive pod upravam jedne do- 
bre dusevnosti, a ne po upravam svitovnjim, i 
jednako kako zvižde skftasice tizimlje terk protiv 
terkanju zemlje. Hala velike zadovoljštine kada 
mox« reehi samu sebi, da kada bi se moglo do- 
hititi . s pameću do dubine sordea svoga , nebi 
bilo mogoehe odkriti da je on uzrok (ijega po- 
raza , ili ucviljenja , ni prikoriti ga da je on ne- 
naviđan, osvetljiv , uzbunjiv, poluviran, oli (ovik 
đonajposli , koji himbeno sakrira svoje misi ! 



I 



Moramo svegjer nastojati , da ona jasna svit- 
lost naših kripostih , bude svitliti okolišu u komu 
xivcmo. 

Alesandro veliki učinio ae slavni neoskver- 
nivsi Dariove chere , koje bile su prilipe , negoli 
podlagajuchi Indiane; er onako pridobi samoga 
sebe , a ovako pridobi samo nejake od sebe. 

Pošten (ovik razgleda vas svit iakono »voju 
Otagbinu , i Boga kakono svidoka i sudca sviuh 
svojih dilah i ri^ih ; on xive i misli ; kakono da 
vas kolik svit vidi mu dila, i stij emn ri^i. 

Nedaje nikada misto naimanjemu zločinstvu , 
er se boji da nebi ponaslidovalo koje ja^e. Na- 
stoji sto navije moxe biti priličan suncu , koje , 
sasvim da prolazi posriđ mnogo podlogah ne- 
čistih , ostaje vindar svej jednako ; takov ^vik 
hotio bi pervlje podniti muke najxestje, negoli 
nviniti ikakvo nepravedno dilo. Zlonau^nost u 
vik se po sebi očituje bile kolikomudrago lipe nje 
prikaze, i bila kolikomudrago velika pomnja za 
nju posakriti* 

Neka bude kakomuđrago otajno jedno zlo- 
činstvo ^ nikadar se nemoxe ono ispuniti slobodno 
brez pogibili. Nije moguche zločincu sakriti se 
svitu , kada nezna sakriti se samu sebi. 

Grih je ubojica samoga sebe. strah osvete 
progoni nepristajao one, koji se terae ubignoti 
mje zamahe. Narav je usadila u dusi zionau^tfa 
pedipsu i najstrasnije muke. 

Koji je krivac jednoga velikog zločinstva , 
stoji vazda u nepristajnomu strahu , i 0m se 
nada pedipsi , pedipsaje se po sebi , i kojigod 
je dostojan pedipse , pedipsi se nada ; ako nije 
odkriven, misli nepristajno đa che odkirven biti. 

Uzdarje koje sti(e grih , jest 8mext, i nada- 
renja koja nemogu (estita učinit povika u »votu, 
doisto su vele uboxna; kakono kriposit prinosi sobom 
vazda svoje uzdarje , tako zlonau (noat vazda je 
sadnixeaa sa svojom pedipsom. Ako iskušamo 
nazbilj stanje zlonau^na povika , odkriehemo pri- 
duboku raa« serdca njegova^ koja ga nepristaj- 
no mu^ , do posrid laxne veli^norti njegove sri- 
che i čestitosti. Pasten (ovik nemoie nikada bit 
nesrichan, niti jedan zločinac moxe bit festit. 

i&ipost je , koja f im ljude nepridobitne ^ i 
koja ih brani od nesrichnih nasko^enjah. Nijedna 
stvar nemoxe gospodovati s onim koji zna na- 
datechi nerednosti svoje nesriche, i oni koji je 
razuman .negabi se nikad, bile kolikomudrago 
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velike njegove nezgode , er jih ogleda kakoao 
od Boga njemu poslane« 

Prava sricha nenalazi se ni u serdeu zemlje 
koja se kopa za nafti blago j ni u dno mora u 
koje se ulazi velikim rizikom za obogatiti , vech 
se ona nalazi u istinitomu i ^estitom serdeu. 

Bi jednom upitan Mudrac j da jeli kralj Per- 
sianski (estit, a on odgovori: neznam dokle dopire 
njegova kripost: dakle u ovoj se uzderxi prava 
sricha a ne u dvorovim jedne nestavne čestitosti. 

Kripost je vazda spravna očitovati se na je- 
dan na^in posve slavo^astni u svemu onomu sto joj 
se po srichi pripetit moxe. 

Jedan (ovik da je osudjen buducbi pravedan^ 
nexalosti se^ dali ako je krivac, zapoznaje svoju 
krivicu^ i u tomu osudjenju pomaxe pravdi prama 
fiebi tvoriti. 

Oni koji su poiiteni , moraju mnoga podnositi, 
dali kripost je prilična suncu, koje neka je oblas- 
no kolikomudrago , slidi vazda svoje hodjenje. 

^ovik je pošten kakono zelena gradja, koja 
sto se viie jask*i , to lipse cvati i to lipća dolazi. 

^ovik zlonaugan boji se iste svoje uspomene , 
i iskuiujuchi svoje provodjenje, nenalazi u sebi 
nego neredna poxelenja; ulaxe svoje vrime tvo- 
rechi kite cvitja, niti razmišlja da to vrime koje 
on ulaxe (ini mu venut cvitje (im ga bere; sve 
njegove zadovoljnosti jesu jednake , er duglje od 
jednoga hipa one neobstaju. 

Zlonau^nosfi vrime puno je kratko, kojese 
pak izvracha u jednu bolest neizli(ljivu , i sva 
dobra dilovauja, koja se posli mogu učinit, nepo- 
mersuju uspomenu proćasnih sagrisenjah, po ta 
na^in , da i nedugujucbi se zlochom iznovice , 
stari dugovi zaostaju neplacheni. 

Oni koji lamo iskaxivaju da vladaju se s 
kripostju, (esto se i nepristajno sluxe s njome 
vuhovito, kakono da su se uz nje izgledalo pri- 
lupili. A tada valja da kripost prikaxe se svitu 
u svima njihovim zločestim dilim, er bi ina^ije 
bilo nemoguche prolazit njima za dobro. 

Svi dobro^estiti kipovi kasu se bilodano da 
su priljubni kriposti, a zločesti to gine u skrovito. 

Pošteno serdce (ovi^ansko jest raj, u koji 
nikada zmija neulazi, ako nije udilj izmetnuta. 



Svi pošteni kipovi moraju biti naša vodja u 
svemu našemu provo(yenju, kakono je korabeljnik 
na moru. 

Najmanji grih u jednomu kipu urešenu u di- 
lim, pomerfiva svitlost svake njegove (asti, i 
jest kakono pomergina sun^ena^ koja se vidi jlo 
svitu. 

Za dopriti na kripost, mora oderxati mnoge 
trude, i penjati se, dare^em, na visoke planine 
gdi ona pribiva. S velikim napiranjem ima se na- 
stojati za nju stechi, er se s njome sti^e jedno 
dobru, koje nam nemoxe bit ukradjeno« 

Lako je sliditi u obikovanju kriposti, ali je 
mu^no do nje dopriti ; ona nije dar naravi ; vecli 
mora se posiljem stechi, iziskujuchi se kakono 
jedna majstoria za moch dostignuti poštenje. 

Bi upitan jedan Mudrac u (emu su Mudro- 
znanci nadhitili druge ljude : odgovori ; u ovomu , 
da ako bi se makar svi zakoni pobili, oni bi 
vazda ostali pravedni i kaderi provodit svejed- 
nako svoje xivljenje. 

Kripost nas (ini plemenite brez ikakva nad- 
pisa, (ini nas poštovane brez da smo na visoko 
postavljeni , (ini nas pofaljene ; i čina , koju njoj 
sahranjivamo jest jedan ajer sladak i ugodan, koji 
izdusije na sadova i na cvitje , i tako ih ona (ini 
rumene i lipe. 

Vaša cilovitost serdca, budi kakono kamenje 
sto se stavlja u dno brodovah za da stoje na svojoj 
miri, a kripost neka bude namet: moxe dochi 
vrime da sasvim vašim trudim budete ostati brez 
dobarah, i brez poštenja, ali ostat nechete nikada 
brez kriposti, ako sami nebudete hotiti« 

Nedajte dakle u zaminu krunu vaše kriposti, 
niti za jednu čilu rudu zlata. 



T. Cltitrkovlcli. 
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ZAGONETKA. 

Zlamenuje pervi slanje 
Kad gospodar zapovida — 
Drugi kaxe odagnanje 
Kad on ima odvech ida — 
Sve (oviku jest privridna 
I vazda mu je potribna. 

KortoviclL 
Priđjfti&nja sagonetkana^i: — Po— krov. 



Ante Kuzmaiilcli urednik. 



Bratfa Battai^ slovotistltelji 1 Izđateljt« 
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FRANZ XAVER 

pomilo^i Bosliji Uvtnliajkl fhkorino F1r;kt 

Vsem vdmim Lavantinske shkoflje sresho ino shegen. 

(Produxef\ie: Đ. 37. nm strani 291. 

Hana«. 

Projim Bogi, od kateriga vjak dober dar 
priđe , naj Je ta shiva vera ino ponisbna svejtoba 
v' boshjih sapovedib per vaj, preljubi moji, vje 
shive dni per vjaki priloshnojti ozhitno pokashe. 
jf Prosim Bogttj naj vam da ^vojo voljo v^em 
prav iposnaii v' v^ej modro^ti ino duhovni sa^ 
itopnojti, de bi hodilij kakor Je ^podobi pred 
Bogam r' vMi re%heh dopadlim, naj bi rodovitni 
bili na v^akim dobrim delij ier rajtli v' boshjim 
\ šnanji. v' hvaleghno^ti do Boaa Ozheta, kiva^ 
^'je vredne ^toril delesha fvojih ^vetnikov^ ki v' 
(vetlobi boshje re^nize shive , ter va§ je y kra^ 
iejtvo Ivojiga preljubiga gina — v' ^vojo fveto 
%erkev Iprijel. ^ 

Ljubite torej ino ^po^htujte^ moji preljubi, 

tiite, ki Jo po^tavleni ino vam poklani pojtavo 

boshjo ino vero katoljhko osnanovat, vaJ v' njej 

poterdit ino vam Jvete sakramente delit* V zhajti 

imajte Jvoje dujhne ojkerbnike, katerim Jam boshji 

^in pravi:^ Kakor je mene Ozhe po^lal^ tak pofhlem 

Ij^k.'iOfjetvaj. Kdorva^pojlu^ha^mene poJIuJhaArforuaJ 

^•' sanizhuje , mene sanizhuje , pa tuđi Njega , ki 

je mene poflal, ^ ino od katerih Jv. Paul pravi; 

Kor 2,^ JVlflfmeJ^nJSfci Kri^ turovi Jmo, poklani] boshji 

50 ^'^^ ^^9 i^^os naj opominja. ^ ^prijemajte bejedo 

bosbjo, katiro vam osnanovati njim je sapovedano, 

8^ Bogu vdanim Jerzam« Ljubesnivo dopolnite, 

zhejar vaJ opominvajo k' isvelizhanju vajhimu. 



Kol 
9-1 



FRANE SAVERIO 

po Milosti Boljoj Uvantinslci Bisknp i knez 

svim Timim Lavantinske Bisknpie srichu i blagoslov. 

QProduxef^'s: B. 37. na tirani 291). 

KoBac 

Molim Boga od koga svaki dobar dar pri- 
hodi, da se ta Aiva vira i ponizna vimost u Boxjih 
zapovidih kod nas, priljubjeni moji, sve dane xi- 
vota u svakoj zgodbi o^ito okaxu • MoUm Boga 
da vam da svim njegovu volju pravo poznati u 
svoj mudrosti i duhovnom razumu^ da bi ste 
hodili kako pristoji^ prid Boaom u svakoj stvari 
ugodnij i da bi ste plodni bili u svim dobrim 
dilma^ i rastli u Boxjem znanju i pohvali do 
Boga Otca koji vas je vridne stvorio dila svojih 
svetUi^ koji u svitlosti Boxje istine xivu^ ter 
vas je u kraljestvo svoga priljubeztioga Sina 
u svoju svetu cerkvu primio. 

Ljubite daklen i po^itujte^ moji priljubezni^ 
one koji su postavljeni i poslani vam Boxji 
zakon i viru katoli{ansku navistiti, vas u njoj 
potverditi, i vami svete sakramente diliti: po(i-* 
tujte vaše duhovne pastire o kojima sam Boxji 
Sin govori: Kako je mene Otac poslao tako 
šaljem i ja vas: ko vas posluša mene che poslu^ 
sati , ko vas bude huliti mene che huliti^ pak i 
njega koji je mene poslao . I od kojih S. Pava 
govori: Namistnici Isukerstovi jesmo , poslani-- 
ci Boxji, i Bog kroz nas opominje. Primajte besi- 
du Boxju,^koja je njim zapovidjeno vam navistiti sa 
sercem Bogu podanim. Ljubezljivo ispunite sto 
vas opominjaju za vaše blaxenstvo. Po besidam 
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Po befedah Jvetiga Pavia vaj prosim: ^gposnajte 

alte ( duhovne ) , ki per va^ delajo ino Jo vam 

t. Tcf.i?' Gospodi prej po^tavlenij ter va^ k' dobrimu 

2, ^^"^^'opominujo , de jim obilnej Ivojo Ijubesn ^kashete 

sa njih llushbe deL Imajte mir s' njimi. ^ — 

j9 Pokorni bodite ^vojim vitkim ino ^lu^hc^te jih , 

H b 13 *^^^^^**^^'^i^ kakor takiy kteri bojo sa va^he 

^ \i, ^^^^JAe odgovor dajali, de to *' veseljem ^tore y 

ne pa isdihvaje; šakaj to bi ne bilo dobro sa 



vas* 



Kakor verni ino od sapoved boshjih vneti 
podloshmki bodite svejti a* odkritim ino Ijubesni- 
vim Jerzam ze^arju, jvojimu nar vijhimu deshel- 

i kimu poglavarjuj jih po c^ojhko JpoJhtuvAje. 
todite pokorni njih vkasam; pa tuđi pravi od 
zejarja pojtavleni gojpojki, ne Jamo is Jirahu, 
ampak sa vejti del, po nauku Jvetiga apojtelna 
Pavla, ki uzhi, de je gojpojka po praviai pojta- 
vlena namejiniza boshja, ter veli, ^ Vjak zhlovek 
Rim. ts.bodi vi^hi go^po^ki podlo jhen; šakaj ni oblasti y 
t-2,5. rasun od Boga; ktira paje, od Boga po^tavlena 
je. Kdor Je torej go^po^ki soperjtavlja , Je volji 
boshji soper^tavij ino Jam Jefti pogublenje nako^ 
ple. Pokorni jim morte torej biti ne ]amo sa 
vitrahvanja del, ampak tuđi sa ve^ti del. ^ — 
Pa tuđi viy ki imate drugim sapovedvati, ne po- 
sabite, de nijte zhes nje pojtavleni, de bi po Jvoji 
divji volji jih gojpod ovali , ampak de Jte le na- 
inejtniki Jvetiga, nar Ijubesniveji Boga per Jvojih 
podloxnih. Po isgledi boshjim morte torej Ijubes- 
nivo ino dobrovoljno nad njimi gojpodvati; po 
Jvojim vijhim Jtani s' toljko lepjhim isgledam bo- 

?;abojezhoJti in vjake zhednojti sa rajt njih zhajne 
rezhe ino vezhniga kvelizhanja Jkerbeti. 

VaJ, vi ker^han^ki jtar^/u^ opomnim s' Jvettm 
apojtelnam Pavlam: Kojite (redite]) f voje otroke , 
ki vam jih je Bog kakor nar drsgjhi blago ne-* 
dolshiie Ino Jkos Jv. kerjt greha ozhijhene isro- 
zhil, katire bo tuđi nekdaj is vajhih rak terjal, 
— isredltejihs' Jveto Ijubesnjo ino Ijube^nivo oj- 
JtroJ^o k' poboshnojti. A^e drashitejih *' nejpa-* 

Efcs. 6. metno terđćto k' jesi. ampak redite jih *' po- 

*• §varjef^jam t?' ^trahi Gospodovim. Isredite jih po 

tijtim nauki Jvete vere , po katerim Jo otrozi Jtar- 

^^Ha* Jham Jvojim pokorni savolj Boga, katiriga iiame- 
Jtnlki Jo , de ne posabijo sapovedi boshje : ^ SpO" 
Ihtuj ivojiga ozheta ino mater §vojo: katira je 
perva sapoved y ki obljubo ima, de ti bo dobro, 
ino bofh dolgo shiv na semli. " Vajh nar Imenit- 
nej opr&vk bo aaj Jvoje otroke od pervih nog v' 
Jtrahu boshjim rediti, jih sanikernojti, kije mati 
vjeh pregreb, rasvad ino pohujjhanja obvarvati. 
Pojhiljajte jih pridno , kakor vam je sapovedano , 
k^ ker Jhan Jkim nankam ino v' Jholo , ter jih s' 
Jvojim poduzhenjam ino pojhtenim sadershanjam 
vnemajte po Jtesi Gojpodovi hodlti, ino vjelej 
Jtoriti , kar je dobro ino prav. 

Ft fterJAonJAi Go^podarji ino Go^podifkje^im^Ljie 

{voje podloshneCdrushino) kakor boshje otroke, ter 
:^ poboshnojti ino zhednojti 8* Ijubesnjo ravnajte. 
Dajajte jim pravizo , ki jim gre , ino jim v' telej- 
nih potrebah Ijubesnivo pojtresite, ino pomnite, 
kar Jv. apojtel Pavl pravi : ^ Kdor sa ^voje ino 



S. Pavla vas prosim: Spoznajte one (redovnike') 
koji za vas dilaju , i jesu vam u Gospodu 
pridpostavljeni , jer vas dobru nastavljaju ; da 
im obilno svoju ljubav pokaxete za dil truda 
njihova. V miru budite s njima , pokorni svojim 
staresinam i poslušni ^ jerbo oni nastoju kao 
oni koji imadu za vaše dv4e odgovor davali^ 
za da to veselo budu qiniti, a ne uzdisivaju'^ 
chi\ jerbo to nebi dobro za vas bilo I 

Kao vimi i sa zapovidim Boxjim podxexeni 
podloxmei budite virni, s gistim i Ijubezljivim 
sercom, Cesaru i svom najvechemu derxavnomu 
poglavaru^ i sinevao po^itujte ih. Budite pokorni 
i^ihevim naredban pak takodjer i pravim vlastma 
od Cesara postavljenim , ne samo od straha, nego 
i za (len vire, po nauku S. Ap. Pavla, koji u(i, 
da su vlasti po pravici postavljene namistni^stva 
Boxja, ter veli : Svaki qovik da bude višoj vlasti 
podloxen ; jerbo nije oblasti osim od Boga ; koja 
pak jest od Boga postavljena. Koji se daklen 
vlastma protivi , protivi se volji Boxjoj i sam 
sebi pogubu struje. Pokorni daklen moxete im 
biti ne samo iz uzroka straha , no page i radi 
vire. I tako vi koji imate drugim zapovidati, 
ne zaboravite da niste nad njih postavljeni da 
bi po vašoj divjoj volji gospodovali , no da ste 
samo namistnici svetoga i najljubexivijega Boga, 
k6 njegovi podloxni. Po izgledu Boxjemu morate 
se daklen ljubexljivo i dobrovoljno s njima opra« 
vljati po vašemu uzvišenomu (inu, s toliko lipsim 
izgledom bogobojazlivosti, i svake (istoehe za 
napredak njihove ^astne sriche, i vimoga blaxen 
stva starati. 

Vas, kerschanski roditelji opominijem s sve- 
tim Ap. Pav. Gojite svoju ditcu, koju vam je 
Bog kao najdraxe blago nevine, i kroz sveto ker- 
stenje od griha o^isehenje podao, i koju che 
negda išlo iza v^ih rukah iziskavati. Nastavljajte 
ih svetom ljubavi i ljubexljivom strogosti k po- 
boxnosti. Ne draxite ih s bezumnom ostrigom k 
raserdjbi ^ no upravljajte ih svitom u strahu 
gospodinovu . U^ite ih po tim naukom svete vire 
po kojim su sinovi roditeljima svojima pokorni^ 
radi volje Boxje , koga su namistnici, da ne za- 
borave zapovid Boxju: Poštuj sivoga otca i mater 
svoju ; koja je perva zapovid^ za koju obecha^ 
vaše da che ti biti dobro, i da dugo xiviti ehei 
na zemlji. Vaša najznamenitija pomnja budi svoju 
ditcu od pervih stupajah u strahu BU)xjem upra- 
viti i da ih od bezposleuosti , koja je mater svih 
^rihah , razblude , i zla izgleda sačuvate. Po- 
šaljite ih nastojao i kako vam j^ naredjeno , na 
nauk kerschanski i u u^ilisto, ter ih svojim po- 
du^enjem i poštenim zaderxaiyam podxixete po 
stazi gospodinovoj hoditi , i svagda tvoriti sto je 
dobro i pravedno. 

Vi kerschanski gospodari i gospodje ^ dcr- 
xite svoje podloxne kako Boxje sinove , te itv 
k poboxnosti i k cistochi Ijubexyivo upravljajte^ 
dajte im ono sto im ide ; *i podvorite i pomozite 
njima u tilesnim potribam ljubexljivo , jer S* Pava 
govori: ko za svoje ^ a osobito za doma€he y. 
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I. Tim. *M'* *^ doma%fie jkerbi nima^ je vero satajil 
5, 8. i^o je huji od nevernika. ^ 

Pa tuđi vi podloshnij Jlushite svejto Jvojim 
prejpojtavlenim ; vboaajte jih v' vjih pravizhnih 
rezheh, ne le na ozhij Ijudem đopa§tiy ampak 
Koi. 3. *' preprojtim jerzam t> ^trahu boshjiga. gtorite 
22-24. ^^Qj^ ^ifg kakor Gospodu y ne kakor Ijudem^ 
ter vidite^ de bote sa to od Gospoda plazhilo 
delesha (vezhniga^ prijeli^ kakor ^lushabniki 
Jesu^a Kri^tu^a. 

Vfaki t> med naj, preljubi moji , jtresi ti^tej 
llushbij katiro mu je Bog odlozhil s' rejnizhno 
vernim Jerzam ino s' dobro vejtjd, ker jo Bog 
vjakimu ravno sa to mdzh ino potrebne lajtnojti 
dal. Prisadevajte Ji ^ moje preljube ovzhize , de 
bote krijtjanam podobni, kl Je s' shivo vero v' Jveto 
voljo boshjo podajo , kakor jih od Jvetiga Duha 
rasjvetlen apo Jtel Pavl popi f he , rekozh : ^ Milost 
Gospoda nh^higa Jesu]a Arijtu^a naj uzhi, de 
Tit.2,i2.Je odpovemo hudobiji ino po^vetnim sheljam^ ter 
tresno , prijatno ino bogabojezhe shivimo na tim 
jveti. ^ ^tanovitni bodite v' veri ino po njenih 
naukih shivite, ter e vjtavljajte grehu ino vjimu 
grejhnimu napeljevanju, vfem hudobnim navadam; 
vadite Je pa vJih zhednojt, ki Jo pregreham 
najproti« Dajte vjakimu, kar mu gre^ Jtorite blish- 
nimu to , kar po pameti Jami sheUte, naj bi vam 
JtoriL Ino zhe v' vjim Jvojim djanji drusiga ne ji- 
Jhete, kakor Jtonti vje k' vezhi bosiiji zhaj ti, 
pojvezhovati ino hvaliti boshje pre Jveto ime, tako 
bote obogateli na Jvetib zhednojtih ino dobrth 
delih sa vezhnojt. 

S' Ijubesni polnim Jerzam vaj kakor ozhe o- 
pominjam ino projim. de po nauku apojtelna sa 
t?Je ijudi mćlite^ pojebno pa sa tijte, ki imajo 
per vaJ kake Jlujhbo, zhajt ino oblajt. Molite 
sa ^veto rimsko katol^hko zerkuv , preljubo ma- 
ter najho, naj jo Bog po vjem Jveti v' lepim miri 
ino v' edinojti vere obrani, zhedalje bolj rasjhi- 
ra f ter njej vJe duhovjke vojjke ino te.shave ve- 
lizhajtno premagati da. Molite tuđi sa na^higa 
nar vi^hi pastir ja Gregorja XVLy naj jih Bog 
obrani, obvarje ino poterdi , katerim Jo vJe zerkve 
ino kerjhanjke Jojejke isrozhene, de sa nje v' 
vijoki modro Jti ino nepremaklivi, svejtobi Jkerbijo. 
Prav poboshno molite sa na^higa pre^vetliga 
ze^arja FERDINANDA L, naj jih Bog s' Jvojo 
pomozhjo vjelej podpera, mogozhnih ino po o- 
obilnosti Jvojiga blagra Jrezhnih Jtori,'vJake ne- 
Jrezhe ovarje, ter jim pomaga Ijub mir Jtanovitno 
obraniti. Molite sa zelo zejarjko familijo ^ naj 
lepo rafte do konza Jveta, premagavjhi vJe Jo- 
vrashnike , naj Je s' hvaleshnim Jerzam do Boga 
nje blagiga savetja vejelimo. — Molite sa i?Jo 
duhov^ko ino deshel^ko go^po^ko , naj njo Bog 
rasjvetli ino mozhno Jtori naravnati vJe , kar je 
k' boshj! zhajti, k' vejolnimn miru, k' frezbi ino 
svelizhanju vjiga kerjhanjtva. 

Naj bi Je bejede tiga mojiga pajtirj[kiga pijma 
vajhiga Jerza ravno tak Ijubesnivo prijele , kakor 
is Jerza vabiga vijhi pajtirja isvirajo, ki vaJ 
v' rejnizi ljubi. VJak dan povsdigam Jvoje Jerze 
ino roke k' Bogu , ter vaJ v' Jvoji molitvi na misli 



brige nema , zatajao je viru i gori je od nc- 
virnika. 

Pak i rt mladjij sluxite vimo svoje stare* 
sine; slušajte ih u svim razloxitim stvarma, ne 
samo za na oqi Ijudma dopasti y nego s pripro^ 
stim sercem i sa stra/unn boxjim. Tvorite vaša 
dila kako Gospodinu ne kako Ijudma^ ter vi" 
rujte da che te za to od Gospodina nagradu 
blaxenstva primiti kako slvucbenici Isukerstovi. 

Svaki iz mediju nas ^ priljubezni moji, nek 
izpunja onu sluxbUj koja mu je od Boga opri- 
diijena istinito ^ vimim sercom, i s dobrom sviti, 
jer je Bog svakomu za to ,*islo moguchstvo 
potribu , i na^in dao • Nastojte , priljubezne 
moje ovčice , da budete onim kerschanim po- 
dobni , koji se xivoj viri i svetoj volji boxjoj 
podavaju , kako i od Svetoga Duha posvieben 
napisao je S. Pava govorechi: milostGospodina 
našega Isukersta nas ugi da se odrežemo hu^ 
dobe i svitovnjih xeljah i da trizno^ pria%nivo 
i bogabojazlivo xivimo na ovom svitu. Budite 
postojani u viri i njenim naukama xiviti proti- 
vechise grihu i svima grisnim navadama, i 
svima hudobskim obi^ajma; u^itese pak svim 
(istoeham , koje su protivne grihu. Dajte svako- 
mu sto mu ide, (inite bližnjemu ono, sto po pa- 
meti sami xelite, da bi vam bilo učinjeno. I ako 
svim vašim dilma, drugo ne traxite, nego tvoriti 
sve za vechu Boxju slavu, posvechivati i hvaliti 
prisveto Boxje ime , tako obogatit che te u sve- 
tim (istoebam i dobrim dilma za vi^nost. 

S ljubexljivim punim sercom vas kao otac 
opominjam po nauku Apost. za sve ljude moliti^ 
osobito pak za one, koji imaju kod vas kakvu 
sluxbu , (ast i vlast. Molite za S. Rimsku cerk" 
vu priljubeznu mater nasu , da ju Bog po svemu 
svitu u lipom miru i u jedinosti viri sahrani, sta- 
do uzmnoxi , ter nje sve duhovne vojne i pro- 
tivnosti slavno pridobiti dopusti. Molite i za na^ 
šega najvechega pastira Gergura XVL da g« 
Bog sahrani, sačuva i potverdi, kojemu su sve 
cerkve i keršchanska obscestva priporu^ena, da 
se za njih u visokoj mudrosti i nepokolebimoj 
vimostl stara. Qisto poboxno Molite za nasegtc 
prisvitloga Cesara FERDINANDA I. da ga 
Bog sa svojom pomochi svagda podpirati bude^ 
moguchna, i po obilnosti svoga svemoguchstva 
srichna tvori , svake nesriche zaštiti, i njemu da 
pomoxe Ijubezni mfar stanovito uzderxatL Molite 
za vas Česarski dom^ za da lipo rastit bude do 
konca svita, sokrusivsi sve protivnike, za da se 
s harnim sercem do Bo^a njihovim blagim po- 
krovitelstvom veselimo. Molite za sve duhovne 
i svitovnje vlasti^ da ih Bog prosvitli i moguch- 
ne stvori sve upravljati sto je na ^ast Bogu , za 
obcheni mir, za srichu, i za blaxenstvo svega 
kerschanstva. 

Da bi se beside ove moje pastirske Po- 
slanice isto tako yubexljivo primile, kako iz 
serca vašega pridstavnog pastira izviruju, koji 
vas istinito ^ubi. Svaki dan uzdixem moje serce 
i ruke k Bogu, ter vas u mojoj molitvi opomi- 
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imam, nig Ji ravno Jhe vjih n^ posndm. Shelim 
8* boshjo pomozhja vaj vje v' prihodno viditi, 
vaj v' vafhih zerkvah objijkati ino po Jvojt dol- 
shnojti vfe k' vajhimu isvelizhanju pripomozhi; 

ie pa tuđi vajhe shive vere , pokorjhine ino po- 
oeihnofti ovejeliti , ino si tak s^ notrajno toiashbo 
tesho Jvojiga paftirjtva polajjhati. — Bog naj te 
moje ozhetne bejede , ki jih pijhem vjem Jvojim 
ljubim ovzhizam. s' svojo pojvezhejozho gnado 
poshegna rblagojlovi). VJigamogozhni Bog naj 
mene ino vje moje pomagavze v' jvoji f veti jlush- 
bi — kakor vJe ude moje meni isrozhene zhede 
v' edino pravi , Jamo isvelizhanjki , rimjko katol- 
Jhki veri tako poterdi^ de bo po tej shivi veri 
vJe nafhe shivienje prava Bogu dopadliva Jlush- 
ba, ki naj Jrezhno v' vezhno isvelizhanje bo.shjili 
otrok popelji! 

IL Kor. Milojt Gojpoda najhiga Jesuja Krijtuja ino 
13^13. ijubesn boshja, pa deleshnojt Jvetiga Duha bodi 
s^ vami vjemi. Amen. 

Per STetim. Anrdeli v' Layantii»kt dolini 19. gubIh* 1844. 



FRANZ SAVER 

IiaavanMnfkl JilUtoT. 

HODANJE PO GROBJU. 



•SSfJBIIfi^*^ 



njem^ sasvim tim da jednako sve ne poznam. 
Xelim s Boxjom pomoebi vas u napridak viditi y 
vas u vašim cerkvam poiskati, i po mojoj duž- 
nosti sve za vaše blagopoluge nastojati, i o- 
veseliti se pak vašoj xivoj viri , pokornosti i 
tako mojom unutrenjom utihom oblaksati tegotu 
moga pastirstva. Bog che ove moje ote^eske be- 
side y koje pišem svim mojim ljubaznim ov^icam 
sa svojom blagodatnom milostju blagosoviti. Sve* 
moguehni Bog potverditl che mene i sve moje 
' podpomochnike u njegovoj svetoj sluxbi, kako sve 
ude ovoga meni priporu^ena stada^ u' jedinopravi, 
samo blaxeno(inechoj llimskoj katol. viri , tako 
da bude po toj xivoj viri za na^ xivot ^ista Bogu 
ugodna sluxba , koja dopratitiehe nas srichno u 
vi^no blaxenstvo Bo.iJih siuovah . 



Milost Gospodina našega Isukersta , i ljubav 
Boxja^pai kripost Svetoga Uuha budiš vami svima. 



Kod svetog Andrije a LaranUnskoj dolini 19 Oiojka 1844. 

FRANE SATERIO. 

I^avBBtliiskl Biskup« 



Prinešenje iz Nima^koga« 

(Prodmenje i konac) 

Zimoljub: Dađaj sada u ovoj viki, i buki od 
reseljakah valja, da ne mislite o vašoj neumer- 
losti ? 

Ja. Nikada jos tako jako , tako zazbiljno , i 
tako srichno nisam o neumerlosti mislio, kako 
istom sad ovi (as midim ? — I pak o ^emu bi 
drugom ja imao misliti ? Kakovo ganutje , aliti 
chutenje imalo bi ovo smotrenje u mojem sercu 
uzrokovati, i probuditi: Od svih ovih bezbrixnih 
veseljakah^ iietalacah sutra ovdi nijednoga ne 
bude* U istinu , ako bi ja na toliko nesrichan bio 
da bi svu ovu neskerbnu , i bezbrixnu ^eljad 
morao derxati za posvetnicu od one trulosti , i 
od onoga razpadanja, koje svaka u ništo okri- 
che, ja bi morao kako j'edan, koi je zdvoio^ 
udilj iz onoga društva pobignuti , i do moje smerti 
brez pristajanja za njihov udes plakati , i cicha 
njihove nesriehe neutisivo suze roniti , i do iz- 
gubljenja glasa naricati. Ali nije tako. Njihova ista 
bezbrixnost, i neskerbnost, njihova radost, njihovo 
veselje, njihovo arajdavanje , i od xivljenja veselo, 
i ugodno uxivanje jest stalno, (versto,i nepo- 
rusivo dokazanje od njihove neumerlosti. 



Zimoljub. Doistine Gospođine! ja Vas ne mogu 
razumiti. Vaša mnenja ,| vaši zamisljaji , i vaše 
smisli , neznam , jeli jage jednim osobitim tekom 
teku, ali terkom ter^u • Ondi, kadi ja nevidim 
drugo , nego sami trag mračnoga poznavanja od 
neumerlosti , vi vidite bistro dokazivanje od neu- 
merlosti. Molim vas^ recite mi zazbilja: Sva 
ova (eljad, i svi ovi ljudi, koji se toliko nes- 
kerbni, i bezbrixni sada ovdi vide, bili oni«ovi 
njima toliko ugodni ^as, koi sam s vrimenom 
dojde, s tolikom pomnjom^ i dragosti sada uxi- 
vali , da štogod ne chute , da u pervom , i ugod- 
nom dnevu štogod takovo neche mochi jurve u- 
xivati ? 

Ja. Sve stoi u načinu , s kojim se tko sluxi, 
kako jednu stvar gleda , i kroz kakove naocnike. 
Eno gledajte onu dvojicu , štono onud prolazi. 
Vidi se oyito , da je ono dvoje jedno u drugo 
zaljubljeno • Zaisto oni su jedan drugomu vikovi-* 
tu ljubav s prisegom obechali. Brez ove prisege 
oni zaisto nebi mogli onako zaufano, i zdruxe- 
no , onako mirno , i bezbrixne , i onako sami u 
se izgubljeni onuda hodati , kako hodaju. I^o je 
pak ona njihova prisega imala pritl sobom ako 
ne xivo virovanje u neumerlest? 

Zimoljub. To jest istinito. Ali tko nezna^ 
sto ova prisega zlamenovati ima ? Do groba , do 
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poznanstva s jednim dragim sobstvom koje na 
ljubav vechma pritexe: toliko , i ne vise, ni manje. 

Ja. Oni • isti ?as , kada je ovo dvoje jedno 
drugom ljubav s prisegom obechalo , njihova pri- 
sega zaisto biase na dalje raztegnuta, ona se 
je onda spru\ala i na oni svit drugi. Ja ne mogu 
misliti, da su ljudi na toliko, i tako jako po- 
kvareni, da bi mogli jedan drugomu vikovitu lju- 
bav s prisegom obechivati, kad bi dobro znali , da 
za nje vikovi^nosti ne ima. 

Zimoljub. Ali onaj starac, štono se ondi na 
klupi sun^a , sto mislite , da bi se bio iz kuche 
izvukao , da se ne boi , da ehe on , i sunce skupa 
s njime jos danas poginuti ? 

Ja. Sto se njega, i njegova sobstva ti^e, 
vi se jako varate. On je ovi (as došao od groba 
svoje kcheri , koja mu je jurve prid deset go- 
dinah priminula« Bili pak on na grob išao, da 
se ne ufa , i da ne viruje , da ehe svoje dite opet 
vidit , i da ehe se opet s njime jednog sastati ? 
Ziimoljtth. Moxe biti, da on ovo ludo mišljenje 
u svojoj glavi nosi . — Ali dragi moj priatelju ! 
pravo i vlastito dokazanje od naše neumerlosti 
Vi meni jos niste izrekli, ni pokazali. 

Ja. I to vam se moxe učiniti, ali ne ovdi 
med ovom vikom, i bukom. Ako vam se ragi, 
okrenimo ovim putacem na ono berdasce« Ondi 
prid zahod sunca na lipu danu puscha se od ta- 
kovih stvarih jako lasno govoriti. 

Zimoljub. Ja igjem drage volje, ako ne za 
drugo barem za ljubav lipoga pogleda, koi se 
s onoga berdasca ima. Ali — molim vas, da mi 
u Kantova dokazivanja ne dirate. 

Ja. A zašto ne ? Jeda vam se Kant ne do- 
pada ? I on je uhvatio jedan hip , koi u govoru 
od neumerlosti nije brez zlamenovanja. Platon 
za dokazati nasu neumerlost izišao je od našega 
nagnutja k poznanju . A Kant izlazi od našega 
nagnutja k chudorednoj sverien osti , koju on pod 
zamisljajom od svetosti prikaxuje. Ja vam moram 
ispoviditi, da je bilo za me niko vrime, u koje 
Kantovo potribovai\je tvoriteljnoga razuma mene 
od mnoge dvojnosti uzbiase. I da u njegova po- 
stavu , i sloxenju nebi bilo nijedne druge , gore , 
i slabie strane, ja bi jos i danas njegov ugenik 
bio! 

Zimoljub. To je to , sto on u razmotritelj- 
nom pogledu nemoxe pokazati ni dokazati, da 
smo neumerteljai , i tako ostaje na pol puta , oli 



mnogo vise bojechi se onoga ^ sto ima sliditi, 
bixi popriko na polje od tvoriteljnosti , to jest 
onamo , gdi se istinito , i zazbilja radi , za da 
ondi sa svojim ... dobrim sercem pripomoxe: Sam 
Duhovich (^spiritualista) moxe dokazati neumer- 
lost«* A Vechestvenik ([materialista) stoi s pro- 
tivne strane. — Ali Kant jest jurve dokazao, da 
Duhovstvo i Vechestvenstvo ilitt Izcestvo jesu ta- 
kova mnenja, i takovi postavi, aliti postavljanja, 
koja se ne mogu uzderxati . Zašto nije koracio 
napervo .k jednome sversenom istobitku (identl- 
tas} ? Zašto da bude ovo ugtnio , on bi se bio 
visje uzdigao, i nebi bio uginio svoje potribo- 
vanje (postulatum^. Ele bilo kakoroudrago, za 
onoga, koi ne prima (akovu chudorednost, ka- 
kovu je Kant odredio, i postavio^ njegovo tvo- 
riteljno dokazanje ne valja. Ono dakle u obchinu 
nije za nisto, ono nije istinito. Pervo nego ja 
kao jedno razumno bivaj uche primim , i zager- 
lim kakovo odredjenje, i postavljenje, moram 
znati , da su od ovoga odredienja , i postavljenja 
stanoviti zakoni osnovani , dani, i postavljeni. 

Ja. Neka bude tako ! Zato se nechemo ina- 
diti , jerbo u tomu nismo samo na jednu stazu 
stisnuti . Nego recite , i kaxite Vi meni: Jeli vi 
mislite , jeli virujete , jeli dem'te , da korin od 
našega razumnoga jestestva iliti bitja lexi , i po- 
giva u onome našemu vlastitom znanju , po kojem 
chutimo, da jesmo? 

Zimoljub. Ja derxim , da lexi , i virujem , da 
pogiva. 

Ja. Dobro dakle. Polak vlastitoga znanja 
našega , po kojem chutimo , da jesmo , kakovo 
bitje, aliti bivstvo, kakovo bivanje, kakovi bitak 
pripisujemo nami istim? Hochu rechi: U gemu 
stoi vlastito naše Jestestvo. 

Zimoljub. Jest jedan prosti bitak iliti bitje, 
ali bivstvo, oli kako nikoji govore, jest jedno 
prosto, i gisto bivanje. 

Ja. Ali ova imena, ove rigi: imati bitak ^ 
bivstvoj bitje ^ imati bivanje^ zlamenujuli sto drugo 
nego biti, bivati? 

Zimoljub. Bitak, bivstvo, bitje, dolazi od 
vrimenorigi bitij a bivanje izhodi od bivati. Ja 
derxim, da je sveisto, imati bitak, ali biti, tako 
ravno imati bivanje , ali bivati ; samo mi se gini , 
da se naški malo kada govori: Ja imam bivanje nego 
pravi govor jest: Ja bivam, a najistiniti govor 
jest: Ja jesam 
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Ja. Ali , kada se u vrimenu određjiue, i postavlja, 
kako nam se u načina nesversenom prikaxuje ovi 
govor: Imati bitak, imati bivanje, to jest biti, 
Hvati? Što nam se ?ini od njega? Kako ga a 
pameti uzim^jemo? Jeli onda bitak, i bivanje 
sverseno, ali nesverseno? — 

Zimo^jub. Biti kako vrimenori^ u nesversenom 
načinu, tako ravno i bivati prikaxaju se našemu 
razumu kako niki znaci od zamislj2yah, koji sluxe 
za zabilijdti, iliti za zlamenovati štogod, stojos 
nije sversilo , sto jos nije prestalo , sto jos nije 
dospilo, sto jos neima sverhe, neima kraja ni 
konca, to jest, stoje bezkon^ivo, i viko vito; zato 
i bitak, bivstvo, bitje, bivanje u pravom govoru, 
i u istinitom zlamenovanju jesu bezkon^iva , iliti 
vikovita« 

Ja. Dakle moramo zaključiti, moramo rechi, 
da naše virovanje u neumerlost imade svoj korin 
u našemu vlastitomu razumnomu bitku , koi biva, 
iliti koi jest, i u našem pistom, i vlastitom poznan- 
ju, da jesmo, i da bitak imamo; mi moramo za- 
poznati, moramo ispoviditi, da se mi od ovoga 
korina ne moxemo nikako odkinuti, neka se ver- 
timo , i okricbemo , kako nam drago* Odovuda 
dohodi , da virovanje u neumerlost kod svih toliko 
prosvitljenih, koliko neprosvitljenih naredah na- 
hodimo. I odovuda izbodi , da svi nerazboriti mu- 
draci, koji vlastitu svoju narav ne poznavaju, 
i koji ovo virovanje odbacivaju , jos nikada nisu 
mogli , niti mogu s njihovim mudrovanjem štogod 
opraviti, nego da oni izmed njih, koji su jos 
naravsko chutenje uzderxali, kod svih Ijudih vazda 
nahode stalnu protivnost u chutenju od istine. 

Ove moje ri^i zabusise najednom Gospodina 
Zimoljuba, i on ostade za dugo mu^echi. Napokon 
upirajuchi s kaxiputom na jednu ravnicu, koja 
se s onoga berdasca lipo vidjase, odgovori: 

Oni, štono se ondi doli razpadaju, i gnjiu, 
svi su zanimili, ni nijedan od njih ne daje ni 
najmanjega zlamenja od svoga vlastitoga pozna- 
vanja ; nije viditi , da oni za se znadu ! — 

Ovaj odgovor, vise nego da me ne bi bio 
imao stresti , biase, odgovor jednoga zarobljenika, 
koi se ne puscha zasuxnjiti. I ja zgrabljen , i sti- 
snut od prikomime jakosti moga chutenja zaupi. 

Zašto traxite xivuchega med mertvim ! Ni" 

je ga ovdi, on je uskersnuo. (Luk. 84. 5}. Tako 

je priatelju moj ! Zamišljaj od bezkon^ivoga bitka 

našega duha ima svoj korin u našoj pameti. I 



sam od mertvih uskersnuvsi Isus jest poruk za 
nasu neumerlost. 

Medjutim dojdosmo na isti verhunac od berda, 
odkuda u ve^er grad dopuschase jedan osobito 
ugodni , i zamiriti pogled. Sunce istom biase nau- 
milo zachi, i sverhu grada, i sverhu blixnje oko- 
lice od zapadnih brigovah razlivaše (udovidne 
zadnje svoje trake. Ono mi se u mojem xivljenju 
još nikada onako milovidno nije prikazalo, veličine 
od cerkavah, i visine od zvonikah kakonoti u 
nikom sinjem moru od previste svitlosti s njihovim 
okruxajim , i svitlim kolobarim izhodiše meni prid 
o(i, krovi od kuchah kako svitle plofe od ple- 
menitih rudah laštrlse se prida mnom, herpe od 
germah , i stabalah u okolišu gradskom s jednom 
vele prozornom sjajnosti okruxene vidjahu se ka- 
konoti kroz niku vele jaku mragnost, sverhu svega 
pak izli vaše se niki zatravljajuchi vap, i ono 
trenutje oka sunce zapade za goru. Meni se (inja- 
še , kako da se s njime (itava narav , i sva stvo- 
renja, s ufanjem od njegova povratka, u nikoj 
velmoxnoj, i radosnoj tihochi sveta^no razstaju, 
i pozdravljaju. 

Dragi priatelju ! «Sunce je zašlo , ali che ono 
u jednoj sebe isto vazda pohavljajuchoj sjajnosti 
opet izichi. Ova neporušiva istina svemu nezna- 
boxnom svitu biase vazda zalog, i poru^anstvo 
od njihovoga virovanja u neumerlost. Mi smo po- 
znali Isukersta kako jedno pravo sunce ne od ze- 
mlje nego od chudorednoga svita. Njego voUskers- 
nutje jest nami zalog, iporu^anstvo za našu neu- 
merlost ! 

Tada s jednim Ijubeznim okoip Zimoljub po- 
gleda u me , ganu se odiznutra, proli suze , zagerli 
me , i re^e : ^ Isukerst je uskersnuo , i ja ehu 

uskersnuti. ^ 

Sline Starf evleh« 



NIKOLIKO PRIMIRAH LJUBAVI 
PRAMA OT ALBINI. 

Herceg Feuilađe zasiđe s vojskom naokolo 
Turi na, ali )e iako erđjavo razredi da mnogi višti 
vojnici činili su, đa on nigda nechc onoga građa 
uzeti. Maršal Vauban, koji je bolje nego iko drugi 
znao hercegovu nevriđnost, izađje k njemu, te ga 
zamoli đa ga pusti pod njegovom zapoviđi sluxiti; 
no on koliko nevriđan onoliko i ponosit, nehti 
na to pristati. Viđechi Francuzki kralj Lois XIV 
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gđi ona obsiđa dugo brez ikake koristi traje, 
dozove k sebi istoga Maršala Vaubana i zapita 
ga, s (esa oni grad nije jos uzet. Maršal mu odkaie, 
da che ga on osvojiti ako ga pusti pod rečenim 
hercegom služiti« Na to mu kralj re^e ; „ Ne do- 
nosi dostojanstvo tvoje da dmgoga vojvodu slu« 
sas " -— „ Prisvitla kruno , odgovori mu , moje 
je dostojanstvo tebe i moju otaf binu vimo sluxiti. 
Ja ehu pod jedan (ador baciti moj stap marsalski, 
pak ehu raditi da se grad pridaje Hercegu Feuila- 
di. « 

Kalikratid spremajocbi se da udari na vojsku 
Alinskuj dodje mu glas od ger9koga proro?ista 
da che njegova vojska nadvladati, ali da che on 
poginuti. „ Stalo mi je, tijo odgovori Kalikratid: 
sricha mojih zemljakah od jednoga samoga povika 
ne zavisi. Iza moje smerti lahko che ota^bina 
drugoga vojvodu nachi. Kad bi ja sad od nepri- 
jatelja biiao , ostala bi vavik sramota mojoj 
ota^bini. " 

Kornelj Lentul bixechi sa strašnoga boja kod 
Kane sriti vojvodu Emilja gdi r^en na jedno 
se stablo naslonio, i kase mu: „ Na ti moga ko- 
nja te bixi; jer ako tute oalanes poginncbeš, i 
tako cheš višma umnožavati jade Rimljanima. Ja 
sam mlad, lakho se mogu u kakvo misto zakloniti; 
bolje da ja poginem nego ti, koji moxeš u na- 
pridak bit koristan tvojoj ota?bini. " — Hvala ti, 
moj Lentule: molim neumer!e Bogove da naknade 
tvoju ljubav prama ota^bini. A moxe(» li ti mene 
svitovati da priiivim iza tolikih izginvtih Rimlja- 
nah?Nechu,vechovde (ekam da i meae 3niaknu. ** — 
Videchi Lentul da ga na ngedan na^in odvratiti 
nemoie, ostavi ga, i tute ga malo posfi neprijatelji 
nemilice ubiju. 

Nemirni poglavar Satumin zametne krivi 
jedan zakon ^ pak ostavi starešinama Rimskim pet 
danah roka dok se promisle hocheK ga necheli 
potverditi; a poSto taj rok izadtje da se imaju 
skupiti u hramu Saturnovu i tute zakleti se da che 
ga uzderxati; a ko bi se zatezao da se od služ- 
be istira, i uz to globu plati. Jedan izme4jn 
njih po imenu Metel, nehti k hramu pochi; zato 
ga Saturnin sverne od stuxbe, a kad je vi£o da 
ga niki drugi po^nu braniti i izgovan^, onda 
skupi Rimljane i s njima d9g<^m^ 4e O^ro* 
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di da se Metel ima sa svim iz dencave istirati. 
Na tu nepravdu ustanu i porene se najpametniji 
ljudi, no ji ustavi Metel govorechi: „ Oli che ovo 
naše vladanje biti mirnije, oli che drugi ljudi do- 
ja^ati , koji na Saturnina nalikuju. U pervom do- 
god jaju nadam se da ehu se kuchi vratiti; u dru- 
gom pak volim daleko od nje xiviti, nego sramotu 
terpiti; volim slobodu nego robstvo. " 

U isti (as top ubije Maršala Turenu i Kneza 
od S. llaria. Videchi S. Ilarjev sin otca gerdno 
izranjena, klika plakati i jaukati. „ Miruj, sinko 
moj, progovori mu otac pokazujuchi mu mertvoga 
Turenu : eno za njim pla?i. ^ 

Focion na smert osud^'en, re^e sinu svome: 
„priporu^ujem ti da sluxiš tvoju ota^binu pomnjivo 
i virno, kao što sam i ja, a osobito da ne popam- 
tiš nepravdu veliku, koju je ona meni učinila. ^^ 

U boju kod Nervinde 1693 godine maršal 
Luxenbourg videchi gdi bixi jedan vojnik, ustavi 
ga, i serdito mu kare, kuda che. Ovi hrabreni 
vojnik odkrivši svo^ ranjene persi odgovori mu: 
„ tek malo podalje ustupam da umirem za moga 
Kralja i za moju ota^binu. " 

Rimski starešine nepravedno odrede da se 
istira iz Rima Rutilio. Jedan prijatelj kao za 
tišiti ga, re(e mu; ^Usterpi se, naberzo cheš se 
u Rim vratiti, el* je buna gotova. — „ Sto sam ti 
skrivio, odgovori mu namerkosen Rutiljo, te mi 
xeliš povratak sto patak 9LiJosifttjihodsuxanjstva. *^ 

Fulvio Rimljanin videchi sina svoga gdi ide 
da se udruxi s izdajicom Katilinom, rani ga na 
mertac, pa mu kaxe: „ja ti nisam xivot dao da 
ustaneš s Katilinom aa ota^hinu tvoju, nego da 
nju od Katiline braniš« *^ 

Atinjani jednom izberu za svoje poklisare 
Temistokla i Aristida, koji 9q medju sobom bili 
u svadji. Izišavši ont is grada. Atina, Temistokle 
re^e drugu: „ ovde da ostavimo uaše neprijateljstvo, 
pak kad se vratimo moxemo ga opet uzeti. ^' 

Poslije jedaoga boja dovedu Mitridati Kralju 
od Ponta jednoga izranjena Rimljanina imenom 
Papinia, koji se bio hr a b re n o odencao. S miluju - 
chi se njemu krat] , zapovidt svome likaru da ga 
pomnjivo li^i. Pošto ga je izli^io, pusti da ga 
nanovo pridanj izvedu , te mu kaxe : „ Vidiš 
fc#lika SMi s* ja lA tt^ xivot postarao; sad 
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bili se ja mogao a tvoje prijateljstvo pouzdati?''— 
Papinio mu tijo ođkaxe: ^»Ako sq s Rimljanima 
pomiriš , zadajem ti viru da eha ti nvik virni 
prijatelj biti; ako li ne, gorega nepriatelja od 
mene necbeš nachi/' K. 



JAVOR. 

O leleni javore 1 *) 

Ti si meni najmilii 

U gorici seleAoj. 
Junak Jesdi goricom, 
Gleda u gori Javora, 
Pod Javorom hladni lad. 
Veie konja aa Javor 
Da ta sanak boravi. 
Sanak sanja viiexe.' 
Da je Vilu sagled* 
Na Javora selenom . 
VJenao vije lovorov, 
Te ga praxa vitesa. 
^ hrabreni vitexe! 
jf Hajde pobre na polje, 
„ Preo polja a taj grad, 
9, Oslobodi sosnjina, 
jf Koi a robstva ostari 
jf 1 osljepi robajooh , 
.Dat eha t' vjenao lovorov! ^ 
Kad to (oje vitexe, 
Lahk ma sanak odleti f 
A jana^e poleti, 
Oslobodi soinjina, 
Dobi vjenao lovorov! 
A kad sima doleti 
Na krilieh ledenih 
U gorica Bclena : 
Te aelena odoru 
8va odnese Javora. 
Ali momče sikirom 
U planina podrani, 
Da posjede javora 

V gorici selenoj; 
Mom^e sje^ javora, 
Te on gusle savija 
Is javora selenog. 
Bljepom starca gasle dk , 
Da on pjeva vitesa, 

Koi ma dade sloboda . 
Ali sljepae ne pjeva 
Junačkoga vitesa I 
Vech on pjeva javora 

V gorici selenoj. 

ff Oj javore seleni: 
„ Da ti nisi prelista , 
„ Nebi bilo gran^icah, 
jf Nebi bilo lađa tvog^ 
„ Nebi Janak po^ivo^ 
„ Nebi o Vili snivao ^ 
„ Ni vjenča lovora; 
„ Ni o mqi€j Mtohodit 
„ Te da nebi Javora, 
„ Javorovih gaslicah 
„ Šta hi siarae tijepi tmd f *^ ^ 
seleni Ja?orel 

Ti si meni najmflii, 

U gorici selenoj* ! 

€^. Ostroxliftsl&l* 

(*) Sffkđ fOMlJednja tri$loga pjevaju #s po dva pat. 



PRIPOVJEDKA. 

/« fcn/V. Vuk. Stefanomcha. 

L 

Razboljela se xena usred zime , pa joj palo 
na um na bukovu mezgru ; mux joj kaxe: „ Bog 
s iobom xeno! otkuda aada bukova mezgra? sad 
bukve pucaju ed mraza. ". A ona mu odgovori: 
„ e ! moj {ove?e ! nema bolechega, a on bi nalojuo 
vatru oko bukve, pa bi se bukva otkravila i 
bilo bi mezgre. ^ 

ŠTO JE BASA. 

u. 

u Serbiji i u Bosni zovu svakoga Turčina 
(koji nije beg ili kakav aga) basom, (kM u 
Srijemu sto zovu svakoga varosanina gospoda- 
rom ) , n. p. Usein basa , Smail basa i. t. d. 

BAJKA. 

UL 

Pjevaju ki&o se razboljeo u svatovima (kad 
se renio bungur čelebija taranom djevojkom) 
kupus na slanini, pa mu doveli proju bajalicu 
da mu baje : 

;;, Proja baje , kupusa ne staje. 



ZAGONETKA. 

Rje( sam mala ali znatna 

Cjeli svjet me dobro znade ^ 
Ki' u vremena ona zlatna, 

Meni klanjat se morade! 
U kasnio al u doba 

yaxnost pade moja stara; 
Na svjetu sam kano zloba, 

Koja xivi svjet da vara. 
Ti me (itaj , kak ti drago , 

Od napreda al od traga 
Jedno sam ti uvek blago : 

„ Svjeta kuga i nesnaga. ^' 

I. Vakmanicb. 



Pridjaioja lagonetka ina^l — Blođl— ckm 
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Ante Kuzmanlch urednik. 



Bratfa Batter« «lovot>8MteUt ■ IzdateUI. 
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Ovi list iclasi svaki pervidan. Godišnja mu je oina 4 ff* a Zadru, a po ostalim mistima a Aastrianskoj eesarovini ft f 
larad po6te. More se pridplatiti la čila godinu, oli na četiri Jednaka roka u Knjixarnioi iidateljah, oli na C. K. poitama 
i njihovim poručnikom. Knjige i 8vexnji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga troika. 
Zora Dalmatinska daje se u saminu sa kojimudrago narodni oli strani list. 



Pozdrav Zori Dalmatinskoj . 
Koju spiva. 
ANA VERDOLUK IMOTSKINJA DALMATINKA. 

Zora svitu na noge se 

Moje drage posestrime: 

Berjce bo^'e dlxite se^ 

Jer je naše sada vrime« 
Zora svitu , misec sjaje ; 

Danica je po verh gore: 

Lipu svitlost zemlji daje, 

Srebrom masti sinje more. 
Zora svitu iz visine , 

Ruxice nam zlatne siplje ; 

Dok nam danak bili sine , 

Sto j' od ruxe , seke , lipi je. 
Zora svitu sva ramena ; 

U istoku plame dixe: 

Berda rek bi pozlachena , 

Jerbo tmine otud bixe. 
Zora svitu j cvitje cvate: 

Ruxa^ sumbul, Ijljan bili: 

Dixite se sto spavate, 

Zora zlatno perje dili. 
Zora svitu plod nam nosi : 

Jagodice restu sada, 

Zorom nami blago rosi, 

Kupimo ga sad za hlada. 



Zora svitu y istok vise, 
Verh planinah ognjem gori, 
A po polju cvitje diše 
Rek bi da su rajski dvori. 

Zora svitu j slavich piva 
Na jasenu pokraj stana; 
iSfvoju drugu on doziva, 
Da se dixe prie dana. 

Zora svitu eto danka, 
Qobanica janjce pase ; 
Ona budi nas od sanka, 
Qoban(etu spliche vlase. 

Zora svitu eto sunca : 
Nas che sunce ogriati; 
Podixe se iza humca, 
Sjajna zvizda njega prati. 

Zora svitu j dan se sviche, 
Te^e voda slavskog vrila; 
Lipe dare nam doniche 
Biokovka spiva vila. 

Zora svitu zlatno ime, 
Eto sunca, eto danka; 
Dixite se posestrime, 
Spivachemo brez pristanka: 

Zdravo Zoro nosa slavna^ 
Ruocice nam siplji sada ; 
Kudjena si ti odavna 
Od istoka do zapada* 

Zdravo Zoro naša slavna , 
Kulena si ti odavna. 
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POLJSKO TEXANJE. 

Rasflroiror 

Pop^ Barisa^ Vidy Gerbesa i Vugica. 

P. Sad kad smo obidovali j i napili se dobra 
vina, sad moxemo priuzet nas razgovor o polju. 
Jeli Barisa, pokje texak poznao zemlja sto 
ima radit? 

JB. Vala, Pope, to se i samo kaxe; orat 

P, Ati, Vide, sto veliš? 

V, Ja velim da ima trapit, oli kako re^a kod 
nas ker^iti zemlju. 

P. A sto bi ti reko , Gerbesa? 

G. Što i drugi, Pope. Tu nije drugoga posla 
za texaka u polju vech ralo , oli lasun u ruke. 

P. A sto bi ti bubnuo, Vučica? 
^ Vu(. Imenami neznam ni ja; daj ti udarit na ono 
što ti kucaš. Da bi reko da texak pokle poz- 
nade zemlju pervo neg se stavi radit, ima je 
svu naokolo ogradit, bili pogodio? 

P. Ah! ah! ah! to je ono što hochu. Vučica; ti 
si baš pogodio. Pokle texak poznade zemlju, 
pervo neg stane radit, ima je dobro ogradit 
na okolo. Kad zemlje nisu ogradjene lexe kao 
puste. Ulaze xivina, taru mekotu , haraju trave, 
sidbe, vocha, te nema u onih zemljah nijed- 
noga dobra napriđka. 

JB. Vala je to tako , Pope ...., 

P. Baš i je. Gdi se poznava dobra radnja tut 
su zemlje tako dobro ogradjene , da nemoxe 
priko njih priletit ptica a nešmali ulist voli, 
konji, krave, i koze. Gdi su zemlje dobro o- 
gradjene nije štete ^ nije krađnje, nije inada 
8 trak svoje uxiva; pak nalazi svoju korist i 
Gospodar i texak. 

Gr. To se u nas ne pazi, Pope. Znaš kako je 
u nas? Sve je polje otvoreno^ nema zida, 
nema gradje^ nema plota, nema jaruge, nema 
merginja, sve je Izjednačeno 

P. Pak što se dogadja ? Da ni gospodar ni te- 
xak ne poznava svoju baštinu ; pak se derpaju 
tugje zemlje, pak su parbe, pak su dangube, 
pak se puni kesa parcim ; pak sve zlo iza 
zla; a sve to zlo moglobi se ukinut su malo 
zida, su malo gradje , su malo plota. 

V. Imemami, dobro govoriš, Pope. Ali da ti ka- 
xem, kako bi ja ogradio moju zemlju , kad moj 
susid necheda ogradi svoju? To bi se htilo da 



se svak stavi ograđivati zemlje , ali neche , 
neche ti adet. 

P. Ako neche drugi ti adet, nu ti ga zametni, 
Vide , po^mi ti ogradivat zemlje. Kad vidi tvoj 
susid da je tvoja zemlja ogradjena; da se 
manje tare neg njegova; da je manje nosi 
voda, neg njegovu; daje manje oškodjena od 
njegove, i on che.... 

Vu(. Dobro govoriš , Pope ; ali ?im cheš da Vid 
ogradi zemlju ? nema kod Vida ni kamena , ni 
gore, ai sušnja, sve je goled i pustoš .... 

P. Ajde jadan Vučica te zna se gdi smo. Mi 
smo u Dalmacii , gdi ima kamenja za po svita. 
Ako nema blizu kamenja za gradit zid, oli 
gore za oplesti plot, a on nek posadi gradju 
oko zemlje , nek je zajaruxi. Jaruge su dobre 
najskoli za zemlje blatne. 

F. Kopat jaruge ! ! ! Bre hoche se mesa , Pope, 
za kopat jaruge. 

P. Znam i ja da se hoche mesa, ali nije posla 
bez truda. Reci mi. Vide, koliko danah na 
nedilju planduješ ? 

V. Ajde , Pope , ne dirajmo u ta (ir. 

P. Ah! ne dirajmo! stidiš se izpovidit svoju 
sramotu, jeli? drago ti je više plandovat, neg 
radit , znam ja , znam. Da bi ti hodio svaki 
dan u polje bre bi mogo malo po malo , obzidat 
i objaruxit tvoie zemlje ko idje , i našo bi tvoju 
veliku korist 

B. Ti vazda , Pope , pripovidaš korist ali znaš što 
je , nije nam drago raifit do umora. Kad smo 
mi usiali koi star xita , tako , što moxe bit 
dosta za kuchu; kad smo mi uskopali vino- 
grad; nam je dosta radnje; namisto kopat ja- 
ruge, i ogradivat zemlje volimo lexat, pušit, 
i curukat 

P. Vidju ja da je tako, Bariša, pak što se do- 
gadja ? dasu vaše zemlje na svakom talomu ; 
da vam nerode koliko je dosta; da ste (esto 
i gladni i xedni. 

G. Je vala. Pope, tako. Alt opet i radim što 
mogu, siem, kopam ^ pfiem sldbe, vinograde, 
pak kako i moje zemlje nisu dobro ogradjene, 
tako baš talomi ih svit i s nogam , i s rukam , 
i xivinom , te nemogu nikad unit u kuchu sve 
što mi Bog dade , sve što mi zemlja rodi. 

P. Dakle poznavaš, Gerbei^, da je verlo korisno 

ograđivati zemlje..... 
Gf. Kako ne , i osle biche baš moja perva miso 
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dobro ograditi moje zemlje. Imam jednn u blatu, 
vala ehu je objarttxit sto mogo berxje ; da mi 
ne dodiavaju vise (obani s xivinom: Utiraju xi-' 
vinu y izgastt livadu y sve stopa na stopi lexi9 
potaru travu , pak ne skupim ni polak sena od 
onoga sto bi skupio da je moja livada ogra- 
djena . 

P. A sto che bit j Vučica , od tvoga vinograda ? 

Vuf. A sto che bit! zoblje i nosi ko hoche. 
Pope ; da je gradja oli plot nebi bilo to tako. 

P. Dakle i ti poznavas , da je dobro i korisno 
ograđivati zemlje ? 

Vug. Vala poznavam. Radichn i ja ogradit moje 
ove zime, da štogod bolje udavam moju litinu 
jod tugjh rukah, i od xivine. 

A A ti, Vide, sto ti misliš? 

V. Mislim i ja malo po malo objaruxit moju, i 
posađit štogod gradje na okolo da je uguvam 
od xivine , i od (obanah. Vala dodiase od vise 
(obani. 

P. Neche ni Barisa zapustit svoje zemlje.«.. 

B. Nechu vala , Pope , poznavam i ja da bi bolje 
xivilj zagorči, kadbi vise radili. Poznavam i 
ja da je dobro ograđivati zemlje , i da se bas 
radi za dragoga kad nisu dobro ogradjene. 

P. Hvala milom Bogu , da sam vas uglavio , da je 
dobro i korisno ograđivati zemlje. Dakle tko 
ima kamenja neka gradi zid; tko nema ka- 
menja a ima gore , neka plete plot ; tko nema 
ni kamenja, ni gore neka sadi gradja stoje 
najbolje; a tko je u blatu ... 

B. Jeli , jeli , Pope , nu kaxi ; kako se sadi gra- 
dja? U nas znaš nema adeta saditi gradje... 

P. Kad nes neg to , evo kako se sade gradje. 
Pri sversi od lita izdube se oko zemlje jaru-* 
ga barem da bude lakat široka , a lakat du- 
boka. IŠto bude sirja i dublja biche bolje . Po- 
kle se izdube jaruga pusti se da vitri misec 
danah , i sto vise , ako je zemlja debela. Iz 
medju toga vrimena pripravi se mlado dra^e, 
oli koje drugo sadje koje more sluxit za gra- 
dju ; ali pazi se da prisadi nebudu stati (udo 
vrimena van zemlje ; jer se nebt primili ; a 
texak izgubio U svoj trud. Pazi se takodjer 
da prisadi budu imati koju xilicu , oli komadich 
staroga panja , jer se tako laglje primu. Ne- 
mechu se na dno jaruge , vech jim se podmet- 
ne malo susnja , malo zemlje , a gdi je vlaxna 
zemlja i malo kamenja, nek mogu laglje pru- 



xati xile na sve strane. Posade se* na rastoj 
od dva pedlja jedan od drugoga na rede , i za- 
spu se s zemljom izvadjenom iz jaruge. Potre- 
plje se malo zemlja da im bolje obuhvati xile. 
U^ine se dva reda na primit , tako da jedan 
prisad ne bude pram drugomu. Pokle se na- 
versi godina ne puštaju se mladice resti uprav, 
neg se poloxe uz prolitje s jednu i s drugu 
stranu , izprikrixuju se, i navema se na tigak, 
izvexu se su malo konca ^ i derxe se veza- 
ne za ^etiri nedilje danah, dokle jedna mla* 
dica pri vati drugu, i tako u^verste se gradje 
da ih nemogu prodrit ni sitna ni debela xivina. 

V. Kaxi jos jednu. Pope ; a kad je pravo %Time 
za sadit gradje u Dalmacii? 

P. Pravo vrime za sadit gradje u Dalmacii , 
kako i svaka druga stabla, jest mratinja. Oko 
mratinje nije jos velika leda, padaju kisc pak 
priprave dobro novo sadje za novi buk. 

Vu(. Nuder , Pope , kaxi ti meni koje dra^e , i 
koja druga stabla dobra su za gradje, nek se 
umim vladat kad budem ograđivati moje zemlje. 

P. Ima puno drapah, moj Vučica, dobrih za gra- 
dje. Ja znam da ti poznaješ biU i cemi tern, 
ljuticu oli glog, divji sipak, divju ruxu, oli kako 
reku kod nas serbiguzicu, kupinu i mnoge 
druge • Ove su dobre za gradje kod puta , jer 
se nanje niko ne zaganja. Vanka puta Jz megju 
zemaljah, oko vertia^ mogu sluxiti sva druga 
stabla n. p. bili klen, bristi, javori, jaseni i. t. d. 
mogu sluxiti i vocha n. p. Orahi , bajame , slive, 
kruške , jabuke , i murv^ iste. Izptetu se mla-^ 
diče kako se hoche , te nedadu na se ni konju^ 
ni volu , ni ostaloj xiviiii , a llslje od muravah 
znaš da je dobro za guje. 

G. A sto bi ja , Pope , mogo posadit u blatu , 
oko moje livade ? 

P. Pokle si objaruxio livadu posadi po brtgovih 
od jarogah s jedne i s druge slraife topole , 
verbe , johe ^ i sva ona druga stablia koja is- 
prju vodur Ako ti je kucha blizu M«ta ; znasli 
sto moi^ posadit po blatu za podobrtt ajer? Me- 
tljiku-^vosko^nainu QMyrica ceri f era). Ova 
metljika reste po blatih od Amerike, i Se- 
ljani onoga dila od svita dixu s nje vosak ^ te 
grade sviche, i gore namisto ulja. Sva korist 
ove metljike n\je vosidt , vech sto ona , nad 
sve ostalo sadje ima privetiku moch (čistiti, i 
ozdravljati ajer. Francuzi prinili su je u Francu 
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i razpraxili su je po blatih one kraljevine. Qu- 
jem da su je i Talianci prinili u Taliu. Da bi 
Bog da, da je koja dobra duša prinese i u 
Dalmaciu , ier da se razplodi po blatih od Pa-* 
ga, od Nina, od Knina, od Sinja, od Imoske 
od Neretve , od Xupe ^ i gdijegod slab ajer i 
navala od groznice • 

G. Što nije Bog stvorio i u Dalmacii tu Metlij- 
ku ? te nebi mi kupovali ulje u primorach. Znaš, 
Pope , kako ga drago prodaju. 

P. Nije stvorio, jer nije hotio. Nije stvorio ni 
pšenicu u Dalmacii , ni loze , ni masline , ni 
trisnje, ni jabuke , ni murve , pak svega toga 
ima kod nas dosta. Dobri ljudi doniše onamo 
iz Axie sva ova stabla, i mnoga druga, pak 
ih prisađise po naših zemljah. Tako mogu dobri 
ljudi unit i metljikUj i razpruxiti je po svih 
naših mistih nezdravih. A megju to ako ti je 
mu^no kupovat ulja u primoracah , a ti sadi 
masline , ko i oni , pa ches i ti imat ulja. 

6. Neda se , Pope , neda. Kod nas neche da rodi 
maslina ••• 

P. ^uj , Gerbesa , ako primorci imaju ulja , a ti 
imaš masla ; ako primorci imaju vina , a ti imaš 
kruha. Zaroini jedno za drugo, pak ches dobro 
t ti i on\^ Sto bi ti htio nemat potribe od dru- 
goga? kuku, Gerbesa , kuku ! Neche Bog tako. 
Bog hoche da svi ljudi xivu ko bracha u lju- 
bavi , u priateljstvu , da pristupaju jedan dru- 
gomu , da pomagaju jedan drugoga. 

Vuq. Vala, Pope, kad bi mi xivni u ljubavi 
bratinskoj kako Bog zapovida; mi bi bolje i 
mirnije xivili. Nebi bilo himbe, nebi bilo pri- 
vare , nebi bilo parbe , ni inada. A danas ima 
svega toga; danas tako se svit izopačio da ^ovik 
(ovku nemoxe virovat ; da (ovik u povika ne- 
moxe ufat; da (ovik (poviku boise pristupit. 
Svaka idju na gore. 

P. Tako je, Vugica, tako je danas. A znasli zašto? 
Zašto ljudi nemaju straha Boxjega ; brez koga 
nije nijednoga dobra. Drago im je dobro jesti, 
dobro piti, lipo nositi, a ne raditi; pak sto 
se dogadja? da kad nemaju ajde po zajam, 
pak nadju dobra povika , pak kad ?ovo izpusti 
svoje iz rukuh vech ga nije. Pak pitaj ne pitaj 
zaludu. Pak je tu vika, pak je tu triska , pak 
su tu puške , pak su tu noxi, pak se nezna ni 
koje na koga ni koje za koga ; pak su rane , 
pak su ubojistva; pak se mu{i pravda; pak se pune 



tamnice, pak niki dodju i do visalah ; pak kad 
ljudi naviknu pedipse , kad izgube stid , gone 
naopako dok su xivi ; pak kako xivu , tako i 
umiru. • 

B. Dusemi moje Pope, sve je to tiva istina... 

P. Znaš sto ehu ti rech , Bariša: Nije velika zla 
u mojoj xupi , ali bi ga bilo i manje kada bi 
ste vi bili bolje radise. Dragi su vam odviše 
sajmi , drago vam je plandovat u svaka doba 
od godine , pak nisu uradjene zemlje ko idje ; 
pak nije usiano, koliko je dosta, pak vise 
putah patite gladom i liti i zimi kad bi ste 
mogli su malo vise pomnje , i bolje radnje bit 
vazda zadovoljni. 

B. Imaš prav Pope... 

P. Znasli sto je , Barisa ? Texaku koi xeli bit 
vazda sit i mirni hoche se dvi stvari: 1. Da se 
boji Boga 2. Da radi vazda po dobroj upravi 
ne naglo., neg po tenanu , jer ko naglo radi , 
berzo se umori , susta. 

JB. I ta je dobra , Pope. Bojat se Boga perva 
stvar, pak radit po dobroj upravi. Nu kaxi 
nam tu dobru upravu po kojoj se imaju radit 
zemlje da je okušamo. Ti znaš da su texaci 
tupi , da ne viruju nike stvari ako ih bas ne 
vide s o^ima , i ne ti^u s rukama* 

P. To je ono sto sam i namislio učinit. Malo po 
malo, kaza ehu vam uprave od oranja, uprave 
od Slanja , uprave od ker^enja , uprave od sa- 
djenja lozah i stabarah, uprave od rizanja^ 
uprave od kopanja i. t. d. Mislim da vam neche 
dodiavat dochi k meni i drugi, i trechi put, 
za (;uti ove uprave. Večeras je kasno da za- 
djemo u ovi razgovor; kuche su vam daleko, 
pogjite u miru, spavajte slatko, (ckachu vas 
drugi dan. Megju to pantite sto reko od ogra- 
djenja zemaljah. Naj pervo imajuse ogradit ze- 
mlje, pak se radi. 

B. Nije lako zaboravit. Pope, tvoje beside, eto, 
dobra ti ve?er. 

G. Vala , Pope , spominjachu se od tvoih besidah 
i ja bas do greba, s Bogom. 

F. I ja ehu ih dobro uverlit u moxdane. Ti si nas 
pravi chacha. Bog bi dao svaku srichu. 

Vuq. Pope, daj se ti meni napit kaplju, da ne 
sustam na putu do kuche... 

P. Odma, odma, dite, nosi pit, nosi pit... 

Vuf. Zdravo, Pope, kako ti meni, onako tebi 
Bog. Bog ti dao zdravlje ; a meni pamet , da se 
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spomenem od tvoga nauka; i ostaj s Bogom, i 
laka ti noch , i nadaj mi se opet berzo. 
P. Posli s Bogom moi priatelji, Bog vam bio u 
pomoehi* S. 



GERDNA I HUDA OHOLOST. 

• Oh pusta nochi koliko si duga! koji (ovik 
prispati te more ikada ? u^'inio sam pervi san pak 
vech zaspati nemogu, privracham se na livu, i 
desnu odora moga ali zaludu: dixem glavu i pazim 
ko mis slipi po losnici, nebili nazirio kroz razcip 
pd pendxera jednu malu svitlost od zvizdah^ ali 
zaludu: napravljam uvo nebili (uo da zapiva koji 
pivac , koji bi ukaza bilig od zore, dali zaludu : 
stiskam o(i na silu da bi kako zaspao , dali za- 
ludu ^ uze tad izpod uzglavlja krunicu , pomoli se 
dugo Bogu (;ekajuchi da zabili dan , dali zaludu: 
zovem napokon najmenika, i pitam ga koji je sat? 
Odgovara da je jedva ponoch provalilo. Oh jadni 
starce kud ches sad ! — Tad mislit stado u sebi, 
svanuti se neche nikada , i reko joste , ovake 
nochi prispati nemore niko, vech sami mertac« 
Prostichete štioci ovakomu izgovoru budalastu, dali 
(ovik star jest vazda serdit i na pol bleknut jere 
ga svaka mala nepovoljnost po sercu mu^i. 

U takom buncanju ustado se u mraku , obuko 
starske moje aljine, uzvuko se ko slipac do ognji- 
šta, uxego moju svichicu, doneso je pod kalpa- 
kom zaradi vitra, koji od istoka propuivase u 
moju loznicu , natako sebi nado^nice , uze s ter- 
peze triest i sedmi listak Zore Dalmatinske, i 
stijuchi ga velikom radostjn pade mi na um pisati 
sto jest sadasnieg vika Uda i gerdna Oh olost. 

Od sedam nakaznih^ i strahovitih Axdajah, 
koje izkorepiše jedan dio ovoga svita, jest po- 
glavita ona 9 koju zovemo Oholost; ova je u pro- 
šasta stara vrimena , 1 u našemu viku prikovratila 
mloge vridne Care , koji radi n^hove oholosti iz- 
gubise carstva krunu. 

Kada dakle oholost ovake slavne Viteze iz- 
korepi, i prikovrati, od kojizih imamo prid o^ima 
priliku, sta od nas imade biti? Ima izmedju nas 
dosta, koji su zaislipljeni u. svojoj pameti, slabi, i 
tašti u svome razumu , koji se grade da su u^eni, 
pak daju svite , sude himbeno nasu bratju, daju 
lažljive odvite, razumiju svaka, svaka znatna. (Oh! 
ljudska oholosti!} 

Evo mogu rechi da se vech derjum rukom 



za kamen moga groba, jer covik star imade berzo 
umriti, dali u sidinam dauah mojih vidim gdi u 
jednim kipima , sad procvita oholost kao gora n 
dobroj zemlji , napravlja se ko maslina uzorita u 
polju; razpruxase ko vatra kad se zapali u gustfni 
jedne dubrave, dixe se kakono pramen oblaka 
prid suncem ; najzada di^i se ko paun perjem*. 
Dali sasvim bo da tako (ini se bogata , velika , i 
gizdava u sebi , ona jest jedno nisto. 

Ja slikovat je mogu jednoj studnoj zimi , koja 
razapne šator svoj u premalitju; baca snigove 
po najvišim planinam, sledi vode, natapa polja, lu- 
gove, priti vitrima, kersi dubrave ; dali istom ka- 
ko premalitno sunce grane snig gine , led se ras- 
tapa , i sva narav se veseli . 

Evo dakle koliko vrimena napriduje oholost. 
Oh (ovi^e , koji zaradi malo oholosti sebi jamu 
kopaš za unju upasti^ porusujes tvoje ime na ze- 
mlji, i u nepokoju provodiš dneve tvoje; a 
neznades xaIostan da pervi Angjeli koji nxivase 
slavu kraljestva nebeskoga, radi njihove oholosti 
uginiše se bastenici pakla vikovitoga ! Neznadesli 
xaIostan (ovi^e , da tvoja duša radi oholosti iz- 
gubila je milost Boxju, a učinila se suxnijca dja- 
vla paklenoga P Izkorepi dakle taj samogerdni hudi 
beteg od serca tvoga ; ponizan i dobar ukaxi 
se tvomu Bogu, ako xelis sjegov mir, i blago- 
slov primiti, na ovome svitu ^ a na drugome u- 
xivati ga u slavi višnjoj. 

Evo, to vise starim, pa^e (ini mi se da sam 
uso na polak nogama u grobnicu, dali zaludu 
viditi nemogu gdi nike xene, na današnjem vri- 
menu imadu vechu oholost negoli isti ljudi ; ove 
zaslipljene u njiovoj sili nit se boje Boga, nit se 
stide svita; ove vidim visekrat gdi nagizdane 
zlatom, srebrom, idu Cerkvi, koliko da idu na veliki 
sajam, da se u nji ljudi zagledaju. Nijhove skupe 
svite po zemlji se vu(u , sluge ji prate y ako li 
je i mali oblak kišobranu nose : ako li je sunce 
obhladak ([ombrella} nose , da ji nebi do Cerkve 
sunce pocemilo . Kad su paka ušle u cerkvu ne 
nastoje vise sluxiti Bogu, posvetiti oni dan u 
molitvi, ne pogledavši ni malo na stranu, nego je 
u njih misal razterkana , molitva nesversena . 
Jos slobodno mogu rechi da namisto molitve^ do- 
govaraju se protresajuch iskemjega; izbe^uju 
o(i za viditi oni kip koji im je ugodan ; posmiju 
se ko da su na Sajmu oli u kolu , igrigu se ii^ 
(icom^ kolik da su u kuchi« 
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budalasta i nesvisna xeno , koja ufaš u taku 
oholost, a neznasli da nas Gospodin Isukerst , 
nikada na zemlji nije se raserdio , negoli sami 
jedan put , kada Xudii u Cerkvi {iniase tergo- 
vista tlagechi samogerdno Boxju kuchu: tada 
raserdjen on njima re^e; kucha mojuj o %loq€sti^ 
jest kucha od molitve , a vi je učiniste špilu 
razbojnikah, pak odrisi konopac koji imadjase 
okol sebe, ter podje udarati sredimice neprastja- 
juehi pravu, ni krivu. 

Tako neda Bog ! da i vami se dogodi ko u 
ono vrime xudijom. 

S toga molim vas sto vise mogu, prokletu oholost 
bacite pod noge a zagerlite poniznost y i tako che 
te biti priateljice Boxje. 

Siarae CIpico. 

— © — 

GOSITOKSTVO NEOZKf ARNIVO 

•11 

Sta\iiost, i Vjentost Dobro¥(anah. 

„ Tako da isti car oholi, 
^ ^uđechi se, tada kli^e: 
„ Cj«ch tve vire krepke toli 
,, Vik che6 xivjet DobroTiii^e. 

<Gondola — Osman spjevanje,..) 

Jos od davnoga vremena Dubrovčani bješe 
stekli glas svuda cjech njihove stavnosti u Vjeri , 
koju su oni svej uzderrali toliko Cerkvi katoliyan-» 
skoj , koliko Kraljevima, Hercegovima, a najviše 
u tomu vrjedni su se ukazali u ono vrime kad 
Dubrovnik bješe utecište u nezgodi kraljevima, 
i ostaliem poglavicam kerstianskoga naroda. Go- 
dišta 1196 Rtkardo, remeni Serce od Lava j 
kralj Ingleski dolioilechj s jednom korabljom iz 
svete zemlje bio je u Dubrovniku s velikom castju 
primjen, i gostjen. Na isti na^in god. 1396 Si- 
gismondo kralj od Ungarfe cjecha nezgodna boja 
od NicopoU, uklonio se bješe u Dubrovnik za- 
jedno s njekiem svojiem vjernijem vojnicima, gdi 
bi Ijubko primjen, i ^astjen od svega jnika, i 
pomoxen od pjeneza i od svake stvari potribite. 
Nadpis ki se jošte pazi urezan u jednoj mramornoj 
plo^i ka je postavjena u mira od Dvora, ostavlja 
ovemu gradu ^asnu ^ i mila uspomena od pribiva- 
lišta toga blagođam^ga kralja — Godine 1431. 
glasoviti Vitez, i neprlatelj Turski Gjuro Kastrio* 



tich, nazvan Skanderbeg, toliko proslavjen u pje- 
snima narodniem, za tri puta našo je utecište u 
Dubrovniku , i imo je sve ostale pomochi od oru- 
xja, i od korabljah. — Godišta 1453 množi od 
Kuche Lascar^s, Comneni, Paleologi, Kantakuzeni, 
i ostali od poglavitijeh kuchah Gerskieh bjexechi 
iz rodnoga mjesta cjech Turske sile u Dubrovnik 
se bješe uklonili i bili u Ijubko primjeni , i gostje- 
ni. C^) — Godine 1441 Jure Branko vich Despot 
Serbski takodjer bjexechi od Turske sile ohologa 
Amurata Cara Turskoga uklonio se bješe u Du- 
brovnik zajedno svojom kuchnom čeljadi, i s dvo- 
ranima, i svojem blagom , odkle paka s korabljom 
Dubrovačkom (ini se pribroditi u Bar od*Arbanie, 
er bješe pod svojom vlasti sva zemlja Arbanska 
od rjeke Bojane do Kotora« Zgodi se poslie da 
njemu bi potajno doglašeno , da su ga njeki Se- 
ljani od Arbanie htjeli pridati po izdanju rečenomu 
Amuratu ; i za ubjegnuti take zasjede qimo se jo- 
peta pribroditi sjednem korabljom u Dubrovnik. 

U vrjeme od ovega njegova došastja dodje '. ] 
u Dubrovnik jedan poklisar od strane Cara Amu- 
rata, za pitati da mu bude vladanje Dnbrova^ko 
pridati u ruke Gjurgja Despota Serbskoga sa svom 
čeljadi svojom^ obecbivajuchi za uzdarje Dubrov- 
čanima izetje od baraba, i da che postaviti Car 
Amurat pod vlast Dubrovačku sve blaga Despoto- 
ve, i razlike gradove, a osobito svu zemlju od 
Arbanie, koja je utištila rečenoga Gjurgia Despo- 
ta; er kad bi inako vladanje Dubrovačko odredila, 
da bi Car isti s vojskom došo na rasutje grada 
Dubrovnika. Nu Dubrovčani ne pripadaju se od te 
prjetnje, nit se puštaju pridobiti od darovah, i od 
blaga, i taj ^as vjeche Dubrovačko čini mu podati 
ovi odgovor: ;^ Dubrovčani bi pridali prie njihovo | 
^ imanje, i svoj rodni grad, nego Gjwgja Despota 
„ svojom čeljadi u ruke svojim neprjateljima, biv- 
^ ši njemu dali vjeru da che on uzdano moch 
„ pribivati u njihovu gradu ; erbo Dubrovčani ne 
„ cjenu ništa više izvan vjere , i dabi oni to isto 
^ djelovali radi slobode istoga Cara Amurata, kad 
^ bi se zgodila da bi koja nevolja njega usilila 
„ za iskati ute^šte u Dubrovnik. ^ Razbirajuchi 
Vjeche Dubrovačko u takomu bitchu kako bi na- 
zbilj mogli izbaviti od pogibjc Gjurgja Despota, 
posvjetovaše njega, za vechu svoju slobodu da se 



(*) Franc. Petter — Compendio Geo^afico della Dalmasia 
pag. 155. — Žara 1834. Tip. Battmra. 
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bude ukloniti u Magjarsku zemlju, er bivši bn 
odredio oteti svoje kraljestvo po putu od vojske 
Magjarske^ Dubrovčani qimse njega pribroditi s 
bojnom korabljom u Skardonu od Dalmacie y odkle 
paka on sljedjen od svojeh Dvoranah, i Plemi- 
( hjah Dubrova^kijeh Dam: Giorgi, Pasko Sorgo , 
i od ostaljeh od ovega grada otido u Magjarsku 
zemlju. 

Car Amurat netom je pozno odgovor pismeni 
Dubrovačkoga Vjecha, nije mogo sakriti svoju 
veliku raserxbu, nu do malo utaxen , razbirajuehi 
veliko poštovanje Dubrov^anah cjech gostionstva 
verhu inostrane čeljadi , kome Dubrovnik u svako 
vrjeme bješe pouzdano utecište, re^e svojem Dvo- 
ranima: Oni grad koi cjeni toliko fast, i vjeru ne 
moxe nigda dospjeti (*). 

Marko MariiiOTteli Dubrovčanin. 



RASUDJHNJB NJHKOLIKO RJEGIH. (*«) 

1. Kad sam pervi put govorio o rijeci Milj, 
opomenuo sam da Hervati kaxu hiljadicu a da bi 
ja izvolio timchicu. Nu razvrachiguchi ovieh da- 
nah rukopisnu moju knjixinu iznašao sam da naš 
Baro Kasjch dragom se je rje^'u posluxio j U j. 
mjerom, a ovo kako: Daleko je C^je?! su njegove) 
Kananea od ove planine mire zemlje okolo ^etiri. 
I tada izmetnu planina ona ([Etna} toliko veliku 



(*} AppenđinL — Notisie Istorico Critiche đi Eaf osa^ Parte 
II. Lib. II. pag. 304. HI. HI. 

(**) Znadem ti, priatelja, Tele dobro, da primu^an i neii- 
verien jest svaki početak i da Je pametne glave njeke pogrješke 
sloienja oprostivati^ jer najljep^ stabar jednjem se mahom 
ni opmiiva ni razgraniva. Na svako pisanje, bilo joi& i ne- 
vrjedno, ima se naravnom ^isioehom jesika ispraviti i aljod- 
nim einenjima naređivati i nbogatiti, 9i8to bo i krasnoslovno 
pisanje po sebi je pisaoea ^ast vjekovHa a itioca nasladenje 
neaprabljivo. A kamoli ^istocha jeiika, akoli nije u posebnim 
' rjecima i a pnkiem naraverodnim govorima 7 Hitroslaganje i ve- 
likoamnje ja pastam itkomn je drago protresivati , jacha samo 
rasudu tvoriti ajekoliko rjecih, kakono sam učinio u mom priai- 
nom pretresanju: pervo, itoje meni jeiik najmilia sivar, koju 
sam sasjeko vasda ljubomornom xestoqinom odnesmotemih qa- 
kanjah po mojoj jakosti u^uvati i ubranivati ; a drugo ito sam 
«e tomu i o slovoredju pomnjivo nabavio i m to nemalo do- 
kučio. A i pak moje rasuđjenje nitkoga nemoie na xivo upek- 
nuti, jerbo se nitko imenuje a same su rje^ na npas donošene 
i pretresane. Ako je paka tkoma aa qudo nilada moja ljeta, 
neka pomisli da od dvadeset i pet godinah a s dugiem nasto- 
janjem mogao bi qovjek mati i necnaniva , a kam^ neeht ova 
netaivaf Niti st ja uzoholjujam jerbo no piAam na umudrenu 
^eljad, nego samo sa jod nevjestu mladost 1 versnike moje^ 
kieh se sad mnoiina veeh sramuje jrožastnoga avoga isrodjeirja 
i prikora, ter je uxexeno prionula na materinski slavni svoj 
jesik. Blasni me paka nevaravo usdanje, da ma nikakva ne- 
smoternost i nevid neehe naailiti^ da tkomu prinapomenjivam 
moi ^lanak navidoMH tamo be bea svjeta uveden. 



silu pepela da prodje trista mirah daleko. Istina 
je da tnjera zna^i još druge stvari , a da nam 
tisucMca moxe pridobro sluxiti, nu buduchi, da je 
Kašich izverstan pisalac, samo usudjujem se rechi 
da bi pošteno bilo da se i mi u njega kadgod 
izgledamo« 

2. Pasti. Ovo zlamenuje ^uvati i upraviti 
xivinom iliti blagom na polju ^ na paši j a padati 
oli skraeheno padstiy posernuti« Trjeba je dakle 
porad lašnjega razumjenja i pravoga pisanja za 
posernuti pisati poprav padsti a ne pasti. Oun- 
dulich, Palmota, Gjorgji , Vitalich i drugi su još 
pisali pasti zh padsti y nu bolje što bolje i drago 
što milo«. Pjesniku je paka po sve puna oblast 
pisati pasti j ali mu se tada nadstavljati ima za- 
koniti svoj nadslovak , buduchi da je pasti rjeg 
dugoregna^ a pasti (jiadati} kratkoročna. 

3. Talente. Toli nije bolje naški govoriti 
vrjedstvo i pridobstvof 

4. Nisu kasni ni sebe obraniti. Hasna i 
kazna turske su rje?i. Perva je korist ^ prudnostj 
a druga blago i ista blagoskrana t. j. mjesto gdi 
se carevo blago shraniva; dakle biti Aa^nt mješte 
vridni ili mocki gini mi se da nije dobro rečeno. 

5. Daklemy daklen, doklen u d. Ovo je m 
i n posve savišno, đake i dakle sve se govori 
i govorilo. Meni se (ini da che daklem i daklen 
biti skratjeno od daktemi, kako n. p. daklemi 
pravi y daklemi ga darujj daklemi neckei pogo^ 
ditif — Tot daklem moglobi kadgod sluxiti mjesto 
dtdclemi^ ali nikako mješte prostoga dakle j jer 
bi rjeg bila pokvarena^ a mi se imamo ištetjenih 
rjeđih sa sviem ostavljati i odrechi. 

6. Zaira rjeg je turska. 

7. Graxdjans1d nemoxe se rechi za gra^- 
4}anski jer mu rje? korjenivajest grad a ne graxd, 
ako se kod Rusah izreke graxdj to iiitkomu neima 
biti na opravdanje y jer njihovo narige ima dosta 
pokvarenjak* 

8. Tanjir i taljer rje^ su taljanske odkle i 
igemafki teller izlazi. Taljanski tagUere poprav 
jest naš pladanj^ t j. okruAna ena dašchica na 
kojoj se vareno i peleno izriza. 

9. Jato se govori o pticah^a o samieh p(;elah roj, 

10. Iskrinjeg. Trjeba je popraviti oru rje? 
na naravnog iskemjeg^ jerbo se proizvodi iz kerv 
a ne iz kriv oli krin. 

11. Domorodnom vatrom svjetU. Vatra ne 
svjetU nego paU i xexe. 
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1^. Mnogo k tebi gledi oko 9ada. Kolibi ve 
i brojne iizrje^i zapitivaju drugi padex manjega 
brcga do pet a vechega broja od pet unaprjeda. 
Tako isto sva pokupljiva imena , dakle ima se rjeti 
mnogo oqih a ne mnogo oko ; jer tko bi reko n, p. 
mnogo qovjek za mnogo Ijudih? — Gleda paka 
a ne gledi^ ja gledam, ti gledaš, on gleda, kakono 
imam , imaš , ima. Dali ni gleda nego gledaju a 
to radi brojistva po pravomu slovinstvu^ a slo- 
vinstvo najperva je dika jednoga pjesnika. 

13. 17 sva serca koja nami patre. Bje? meni 
i svakom neizrodnom slavjaninu nepoznata. Patrice, 
jesu kraljes t.j. krunica za moliti. Patrina sud 
cakleni, franceskl flas^ nu pafnVi kod nas neima 
ni korjena ni znamenja. 

14. Smertjom. Šesti padex manjega broja 
treehega imenoizvodenja u f, ju oli Iju se izvodi, 
a ne u om ili jom; dakle smerti^ smertjuj i #iwer- 
Uju a ne smertjom. 

15. Odiiao nemoxe se recbi za otišao y jer 
dohodi iz otiti^ a ne oditi. Istina je da otiti sa- 
stavljeno je od od i tYi, nu zakon jezika i izgo- 
varanja odmetne d a priuzimlje f , niti je tkomu 
podata oblast na uzljub drugi ga put pripoverehi urf. 

16. GjubaVj ra^ (ini mi se turska rjeg: ostali 
su je paka izvodili gjubre^ ta^ a ne gjubar^ ra, 
Gnjoj paka i gigil iz jednoga su opehenoga ko- 
rjena , tako da gnjoj po sebi kaxe sto je , od fesa, 
i po koi se na^in u^ini. 

17. Dane^ dnij dneve sve je jedna rjeg t.j. 
(etverti padex vechega broja imena dan , dnevaj 
a po sve razlikovana od dahne gdi se duhato 
slovo po nijedan na^in nemoxe izostavljati. Tako- 
djer duhato slovo nemoxe se odostavljati ni u 
rje^i tanahan, izhodi bo iz tanak, tanko a ne iz 
tanan. 

18. Kosa njoj se po ramenu pusta. Kosa je 
orudje gvozdeno za sjeno kositi , dali kosah neima 
u manjemu broju. Svi vlasi glave zajedno sku- 
pljeni i zamjereni zovu se kose ; tot je ovo jedno 
ime pokup\jivo , koje po sebi zlamenuje veche t.j. 
vechestrukost. Puk ako i uzderxi svojistvo rjeđih 
i regenjah , vazda po tanko ne zaderxi slovinstvo , 
ter se ja ne (udim ako je tko od puka (uo rechi : 
kosa mi je opala na misto opale su mi kose ; 



ali u to ja ne puk^ nu iz volim sljediti sve naše 
stare izverstne pisaoce i jezikonau?itelie. 

19. Vjelo. Ni kod nas, ni kod Serbljanah 
nigdar se je ni reklo ni pisalo vjela za vila, 
dali svestano i svudjer vila. 

20. Itri. U ovoj rje^i nitko ne odmeche du- 
hato slo A, ako ga Ijepo i ne izgovara. 

21. Junaqka a nejunaika, kao pu^ftf ane 
puški. 

22. Kljenatj ta. Latinska rje(. na naški je 
par^enik. 

23. Interessa. Talianska rje( ; haj je naški 
ili prudj prudilo ; haj je ono za sto nam haje , 
a nami se haje za korist : prudilo sto nam prudi, 
a sto nam prudi to nas i pritexe. 

24. Za ator od roditeljah. Ator Je turska rje?. 

25. A onomo za onamo piika je sjeverstina, 
t.j. po sjevernom istetjenom nari^'u. 

26. Mnogizim, svoizim i o. Rje?i nepotribnito 
produljene mjeste mnogim, množim, svoim i o. 

27. Cheri. Ova se rje? ne samo piše s duha- 
tim A,nujos i s ft, sto nas vidivo uvježba da se 
neima pisati cher dali vazda hcher oli kcher. 



aBAOOIVETHji. 

Iz daleka gledam, (esto predam, broje im 

neznam, a sedam ji poznam. 

Prtdjaina aa^onetka anafli 

Redenje: tat^ takove Terste Ijnđih ima po gitarom BTOta 
kad starih Gerkah i Rimljanah : bog tatovah biaie Merkur. 
kojemu se je vecha strana svjeta a vrime mogaohnosti Rimske 
klai^ala , — na nauk Isusor obori vainost pogansku } a kakovi 
je udes i svarha tih Ijudih dan danas, svaki dobro snađe. 

koje su na pređi^l n UoTOtiHenlcI t UnJIsanUcI 

Bratje Battara a Zadru. 



SVAGDANJE ZABAVUENJE S BOGOM 



OiMi 



MOLITVENA KNJIXIGA 



DJETCU U ŠKOLU HODECHU P0LA6 NJEBU^KOGA 
s pridavkom 

Nekoliko poboxnili pjesmicah 

po 

Biskupie lHakovaqke, i Srjemske misnikUf i Levavike vsroH 

xupniku, 

prevedeno i s dopnćtjeiOem starećinah na svjetlo dano. 

U Zagreba — Cjena fl. — :i8. 



Ante Kuzmanlcli urednik« 



Brat|a Battara slOTotlstlteljt i izdatelJl. 
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NU STUDENOGA 
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Ovi list izlazi svaki perviđan. Godidnja mu je čina 41 f« a Zadra, a po ostalim mistima n AastrianskoJ eesarovini 5 ff 
zarad poSte. More se pridplatiti za cila godina, oli na četiri jednaka roka a Kojixamioi izdateljah, oli na C. K. portama 
i njihovim poručnikom. Knjige i svexnji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga trojka. 
Kora Dalmatinska daje se a zaminu za kojimudrago narodni oli strani list. 



DIOKLECIAN CESAR RIMSKI. 



Jedni zgodopisaoci vele da se cesar Diokle- 
cian 11 Solinu rodio, a jedni u gradu Dioklei kod 
stare Narone C^ad Vldo u Neretvi}, i da se po 
njemu zvao Diokles ; pak da je svoje ime po- 
latinio kakojecesarom postao , to jest od Diokles 
pravio Dioklecianus , i jos prozvao se Cajus Va- 
lerius Aurelius. On je od priprostoga kolina ispao 
i pisano je da je bio rob jednoga Rimskoga sta- 
resine po imenu Anulina. U naponu svomu naj- 
prije je u Gali! Cfi'^ncuzkoj} kao prosti vojnik 
vojevao, i sa velikih zaslugah i vridnostih dobi 
vojvodstvo pod slavnim cesarom Probom^ pak i 
Konsulat Nahodeehi se on u Tongresu glavnom 
gradu u Brabantu , xena jednoga svestenika prld- 
skaxe mu da che biti cesar ako ubije jednoga 
vepra (^divljega kermka} , sto se na latinsku Aper 
zove , te on njojzi podpuno virujuehi (esto i rado 
je u lov išao , i mnogo veprovah posmicao , no 
sve uzalud , dok nije ma^em proparao Apra tasta 
i izdajicu cesara Numeriana. 

Kako Numerian propane^ vojska ga oda- 
bere za svoga cesara na 17 rujna 284 godine 
posll rodjenja Isukerstova, i tadar mu je bilo 
trideset i devet godinah • Cesar Karin Numeria- 
nov brat, koji je zapadnjiom stranom cesarovine 
vladao, nekti ga za druga u cesarovanju priz- 
nati , vech podigne vojsku nanj , i okrene je iz 
Galie chak k istoku , gdi se Dioklecianova nala- 



zila. Nego na berzo Karin pogine razbivsi ga 
Dioklecian u Misiji , ter tako sam gospodar osta- 
ne. Svima, koji su nanj ustali bili milostivo o- 
prosti , i jos za veliko ^udo u sluxbi ostavi Ka- 
rinove dvorane i vinovnike , sudechi da nisu krivi 
ako su dvorili i sluxili onoga Cesara, komu je 
bilo po zakonu cesarstvo zapalo • S toga ga on- 
dašnji zgodopisaoc Aurelj Vitor s podpunom prav- 
dom hvali, ovako o njemu pisuehi: ^ dogodjaj 
je zaisto novi i nečuveni na svitu , gdi iza gra- 
djanskoga rata niko ne pogine , ni (est , niti 
svoja dobra izgubi ; ^im u nas hvale milost po- 
glavicah , koji u takovim dogodjajima tek polak- 
saju progonstva, zarobljenja i same muke.^ 

Na pervi iravna 285 godine Dioklecian u 
gradu Nikomedii uzme za druga u cesarovanju 
Maximiana svoga zemljaka i prijatelja , pak od 
pri velike ponositosti, za pokazati starećinstvo 
svoje , nadie sebi naslov Jovius , kao da je proi- 
zišao od Jupitera Boga nada svim Bogovima, a 
Maximjan prozove se Herculius, od Herkuia, 
koji je sve ljude nadja^io . Qinilo se Diokleciana 
da brez vimoga druga neche se mochi oderxati , 
jer su bili od istoka razli^ni divlji narodi nava- 
lili na cesarovinu da se Rimskih dobarah na- 
gjutbe, a u istoku Persjanci osvojili Mesopo- 
tamiu posli uzmaka i smerti Numerianove , i spre- 
mali se da pokriju Sam C^iriju) i oblixnje der- 
xave. Uz to digla se buna u Galii i u Britanii 
CEnglezkoj}, ter on oda sviju stranah pritisnut ,^ 
i neuzdajuchi se u svoje vojvode , koji su gle- 
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dali da postanu samovoljni gospodari , činio je 
da necbe dugo vladati brez pomochi iskrenoga 
prijatelja. Taj se Maximian rodio u Panonii od 
siromaških i prostih roditeljah, bio je posve neu^en 
covik y strasnoga oka i pogleda , verlo razkosan i 
u najsramotniju bludnost vele navadan , nigda nije 
prave uljudnosti priviknuo j i nigda nije ostavio 
svoga poludivjega običaja; a ehudi je tako oštre 
i nemile bio, da kad je Dioklecian eapovidao 
koje kervno dilo , njega je vavik našao gotova 
za izversiti ga. Ali bijaše junak verli; zato se 
Dioklecian unj zagledao u ono ratno vrime, i a 
izboru nije se privario , jer ga je svagda shoisao 
kaostargega i dobro^inca^ vitexki branio ^ ive* 
liku mu korist prinosio. X^*prije ga pošalje u 
Galiu na Bagaude, koji su se bili uzbunili, što 
je Karin na nji teške porize bio razrizao, i draga 
im nasilja učinio. Posli nikoliko bojevah Maximian 
ji nadvlada i pokori sa svim, i tako odmah s 
pervice svitu javio da je dostojan pouzdanja i 
prijateljstva Dioklecianova . Pp tom okrene vojsku 
na Borgonjone , Erule j Nimce i Kaibone , koji 
stt iz Nimagke na Galiu nagemuli i po njoj ra- 
zasuli se robechi i kradacki. Borgoigone i Nimce, 
kojizih je bilo mnoxivo nebrojeao , razto^i glad 
i xestoki pomor , bududii ji Maicimian sve okolo 
naokolo obkolio , i zaprimio sve putove hrane da 
ue dobave; a Kaibone i Enile, koji su se bili na 
oruxje operU, razbge^ i ako je istina šio Eumen 
p4se , sve do jedinoga na komade iskreše. Da bi 
pak bolje i postojanije mir n Oalii uiverdio, 
prodre s vojskom do rike Renu , i sila tamošnjih 
Aastojnikah posije, koji su se Franki zvali , i sva 
im sela i vartše kudjegod mogao dovatiti popa- 
li i earavni« U tom drugi Fraoki vdrajc« se sa 
SaksoBCtma, te ra^MKle morsko razbojništvo. On 
našalje sa jgi s mnogim bajnim brodovima i s 
izabranam pomorskom ^etMO Karausa^ koji na 
misto ji razbiti i pohiti kako mu je bilo naanr^e- 
■o, štedio ji i pustio da robe, za sebi pak Mjt« 
hovo pllno prisvojiti. Raztimivii to MaiimiaB, 
veoma se na njega raserdi ^ i zapovidi da ga 
ul^iju^ no se ea sricko« svojom otme i sa svim 
bojnim brodovima potegne u Englezku. Tute do- 
šavši podmiti Rimsku v^jskn, i nazove sebe ee^ 
sarom. Sad^ da bi se magae još tverdje Maxt- 
miann opriti , nabavi i na^i mnogih drugih bro- 
dovah , dozove iste Franke i iSaksonce , ii obrede 
im da che im i^dilHi plino od svijuh primoređdh 



derxavah i same Galie. Cesar mu onda nije mogao 
ništa nauditi, jer je morao boj biti u udaljnoj 
zemlji , a pak nije imao pomorske vojske koja 
bi se mogla s Karausovom ogledati . Za to va- 
ljalo je za nevolju da se s njim pomiri i da ga 
pusti slobodno u Englezkoj cesarovati. Karaus se 
za tim nazove drugom Diokleeianovim i Maxi- 
mjanovim , i dade kovati novce s nadpisom j. Mir 
trijtih Cesarah ^. 

Dok je Maximjan vojevao u Galii i u Ni- 
ma^koj , Dioklecian pođginuo vojsku na Persiane. 
Persjaaski kralj Vararane bojechi ga se verlo 
uztnpi i ostavi Mesopotamiu, pošalje mu mnoge 
dragocinjene darove i mita, ter tako s njim mir 
sklopi. Po tom Dioklecian razbije i razgoni Ximce 
u Recii^ a u Panoniji Sarmate, Gjatonge, Kvade 
i druge siverne divljake, koji su brez pristanka 
na Rimske glavnjc navaljivali, jer sn se tako 
bili umnoxili u ladnoj svojoj zemlji, da ji nije 
vech mogla ni hraniti ni zauzeti. Sva ova dobi- 
tja Dioklecianova mnogi zgodopisaoci do nebe- 
sah uzvisuju, a jedan laskajnchi gare^e, da je 
svu Sarmatsku porodicu iskorenuo. 

890 godine sastanu se obadva Cesara u 
Milana, po svoj prilici da se o vladanju razgovore 
i dogovore, i taj je sastanak verlo proslavljen 
od Mamertina slidechim rilima : ^^ Jeli n kakvom 
„ viku ikadar bilo take sloge u oesarovanju ? Ka- 
.9 mo bracha, ako su i blizanci, koji nepodiljenu 
„ očevinu ravno uxivajti , kao što vi cesarstvo 
„ uxivate ? Neaavidost serca traje i najnixih za- 
„ natrljah : i izmedjn piva^ah ima nikth , koji 
„ rade od nenavidosti ilruge nadpivnti: izmeta 
^ niti fi^vari najprostije neima, poradi kf^je na- 
jy g1oxeljni njezini ndionici nebi se zlobno sva- 
„ dili. Ali je vaš neumerli ilnh vedii od svnko- 
„ ga bogatstva , od svakei sriche , i još od sa- 
^ moga cesarstva. Vode Ren, Dunar^Nil , Eufrat 
„ i uzanju Tiger, istočno i zapadnje debelo 
^ more , i sve zemlje , rike , hke , krajeve iz- 
^ medjuh tizih udaijmh međjati zauzete , sve vam 
„ je to opchena baština , jer vi tmako skladno 
j^ nxivate^ kako se oba oka zajedno scm^anoj 
„ svitlosli nasladjuju. Ter take zaminlta vaša 
j^ ljubav u dvoje više na vas Boxje blagodati 
^ «flinoxava. Svaki se od vas svojim vlastitim 
^ poduzetjim, i onim svoga draga Misladjaje* 
jf (^isto se, Maxiniiane Cesare, serce tvoje nz- 
j^ veselilo pri lovorim pobranim od Điokleciaira u 
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y^ Samu u Reci i u Panonii. Takodjer podpuno 
^ si xelji Dioklecianovoj zadovoljio^ pobivsi u Ga- 
j) lii Nima^ke narode, Nioia^ka porazivši s one 
^ strane Rena, podlo.icivsi Franke te prikinuvsi 
„ pomorsko razbojnistvo • Neumerli Bogovi ne- 
„ mogu vam svoje blagodati podiliti^ jer sto je 
^ jednom adiljeno , obojici vas prispada« 

^\ da su vas isti roditelji porodili , ljudi 
^ bi se zaista ^udili , gdi su vam mogli udahnuti 
^ istu chud i iste zakone za bratinsku slogu. 
„ Nego jos veche ima biti (udo , kad se promisli , 
yf da ste se vi pobratili kroz oruxje i kroz jed- 
I, nako slavno vojevanje. Istina da od iste kervi 
^ niste : ali su se vaše zajedno slile , jer ste se 
^ zaminito vašim kripostima divili , jedan dru-* 
^ goga krasnim dilima opoštenili , i jednakim ko- 
y^ rakom k pristolju pristupali. Rodjena bracha 
,, niste , al ste se slobodno povoljno pobratili • 
yy Poznato je da rodjena bracha jedan na dru- 
yy goga nalikuju*, ali se malo slaxu: nalikovati i 
y, drugovi biti u cesarovanju , je rechi biti prava 
y^ bracha ^. 

Zaista kako Mamertin i drugi pišu, ova su 
dva cesara xivila u velikom skladu , ali je Dio- 
kleciana najvecha zasluga , koji buduchi razbor- 
niji i mudrii od Maximiana , znao je višekrat 
ustaviti i zauzdati njegovu naglost, i svoje sta- 
rešinstvo uzderxati. Ali iza tolikoga spomenutoga 
nadvladanja 291 god. iznovice se buna odasvu- 
da višma i višma ukorenjivala , te se ^isto Dio- 
klecian poprepane , jer osim odmetnika Karausa, 
koji je jednako po svojoj volji u Britanii gos- 
podario , u Misiru izneviri se Akilej , i nazove 
se cesarom , i takodjer , Juljan Afriku pod svoju 
vlast pritisne. Pored toga, po Azji strašno su se 
pojavili niki narodi pod imenom Kvinkegjenciani ; 
Persjanski se kralj vech spremio da udari na Ri- 
mljane u istoku, a potučeni narodi u Galji i 
u Nima^koj primamili su se ^ekajuchi pervu pri- 
liku da nanovo Rimsku zemlju uznemiruju. 

Prilično je dakle bilo da Dioklecian u jedan 
put razmakne vojsku i da je razšalje pod upra-* 
vjenjem razli^nih vojevodab, ali nije se mogao 
na i\ji osloniti , znajuchi koliko putah za vlada- 
nja drugih cesarovah , a osobito za Galienova , 
cesarsku su vlast sebi prisvojavali • Toga radi 
odluci sebi jednoga naslidnika uzeti , i privoli 
Maximiana da i on za se drugoga odabere , koji 
che namisto prostih vojvodah rado i virno vojskom 



upravljati. Dioklecian odabere Galera Maximia- 
na, a Maximian Konstanca Klora otca velikoga 
Konstantina; a da bi pak njima obvezaniji bili, 
nagovore ji da svoje vlastite xene odbiju, te 
Galer uzme Dioklecianovu cher Valeriu, a Kon- 
stanc Teodoru Maximianovu pastorku. Ova dva 
naslidnika dobiju gotovo cesarsku vlast , ter tako 
cesarstvo bude na četvero razdiljeno ; Dioklecian 
uzeo pod svoju vlast Šam, Misir i ostale istočne 
derxave ; Maximianu dao Taliju i vechi dio Afri- 
ke; Galertu Traciu, Ilirium, Macedoniu, Pano- 
niu i Ger^ku; Konstancu Galiu, Britaniu, Spa- 
niju i Mauritaniu , i nji četvorica za dvanajst go- 
dinah xivili su u velikom skladu. 

Dioklecian na taj na^in podilivši cesarstvo , 
i ostavivši druge teške poslove na ona dva do- 
glavnika, skupi vojsku i pomakne je na Akileja, 
koji je bio, kako je gori spomenuto, silovito 
Misir sebi prisvojio. Nego valjda su ga mnoge 
zaprike zaderxavale te je sporo rat s njim vodio, 
jer je Akilej za šest godinah uzamanice kralje- 
vao. Za ove vojnice spisatelji tek napominju da 
su se Karpi pobunili, koji su divljački xivarili 
kao i drugi' susidi Rimske medje, i nisu se mogli 
u nijednom mistu dugo smiriti. Dioklecian ji nad- 
vlada, pak priseli u Panoniju, gdi su mu virni 
ostali i mimo xivili o zemlji radechi. On još u 
istoj derxavi , gdi su Sarmati pribivali , sagrade 
nikoliko tverdjavah prama gradovima Acinku i 
Bononii. 

296 godine on prispge u Misir i izbije vojsku 
Akilejovu, koji neznajuchi kuda, zatvori se u 
grad Aleksandriju , i u njemu se jako utverdi. 
Jedva posli osam misecih zaside, prodre unutra 
Rimska vojska, i posije Akileja i sve njegove 
najznatnije dvorane i prijatelje. A to nebnde 
dosta Dioklecianu , vech onako serdit pusti svoje 
vojnike nek slobodno oni grad araju i pline, i 
pored toga nemilostivo udari na sve Misirane 
teške globe, porize i druga nasilja. Onjetadar 
po svoj prilici dva glavna grada u onoj zemlji 
do temelja razorio, prozvana Busiris i Koptos, 
i još dade na vatru izgoriti sve starinske gata- 
lice o zlatotvorstvu (alkimia]) , bojechi se da nebi 
se Misirani po njima obogatili i iznovice osilili. 
Pametni se ljudi sad smiju i rugaju takovim knji« 
gama , jer su uvireni da je alkimia luda gatarina , 
s koje mnogi, navlastito u staro vrime, slipo 
svoja dobra raztekoše da se izmišljenih dočepaju. 
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Po tom Dioklecian obidje ju.\ni Misir^ pak vi- 
dechi da sva oaa strana za sedam danah oda kraj 
rike Nila povise grada Elefantine y vise je štete 
nego koristi donosila , i da od dohodka nije mo- 
gao ni vojsku naplatiti , koju je morao onde der- 
xati 9 pokloni je Norbatima , koji su stanili u pus- 
toši Oasis, s ugovorom da je imaju (uvati i bra- 
niti od Blemah j koji su odprije nanju (esto na-* 
padali i plinili je. Kostantin, koji je posli cesa- 
rovao na veliku srichu svega keršchanluka, pratio 
je Diokleciana u Misiru , koji derxao ga je uza 
se kao u zalogi pošto mu je otac Koštane postao 
naslidnikom Maximjana cesara. 

Dioklecian je teke bio umirio i pokorio Mi- 
sir, kad ustane Narset kralj Persjanski da na 
primir dida svoga Sapora Kraljevinu razprostra- 
ni. On che najprije nastupiti s velikom vojskom 
jna Sam , pak che odmiriti i drugu Rimsku derxa- 
vu Mesopotamiu pod svoju vlast okrenuti , ter che 
se tako xestoki rat otvoriti , za kojim su Rimljani 
odavna lebdili, osobito spominjajuchi se xalost- 
noga cesara Valeriana j koga Persjanci u boju 
uvatiše j pak kruto sa njega xiva koxu odadriše ^ 
te od nje mišinu na^iniše. Dioklecian sad opremi 
na nji svoga zeta Galera, no oni ga do tri putaj, 
a osobito pri gradu Kaliniku u Mesopotamii , tako 
razbiju i uzbiju , da se jedva mogao s bixanjem 
oteti • Takova se nesricha njemu isperila j što ga 
je bila privelika itrina zanila, i još je ponosito 
mislio da che s malom vojskom svu Persjansku 
zemlju razgaziti i saterti ; zato se opažan nje- 
gov tast verlo raserdi , a kad on posli onako sti- 
dan i ponizan pridanj izidje^ pusti ga za jednu 
tisuchu korakah pišice uz svoju kopiju kaskati ^ 
sasvim da je bio u grimiz obuven ^ to jest u ce- 
sarsku odichu. Na taj se javni ukor ne zapusti 
Galer, vech se razdraxi i velika ga xelja obuzme 
da se iznovice s Persjanima ogleda , te mu jedva 
Dioklecian dopusti da novu vojsku prikupi. Ovaj 
put on po zakonu lipo i pametno naredi je i uputi 
k Armeniji , kud mu je zgodnije i naru^nije bilo 
boj biti^ cim se Dioklecian zadcrxi s drugom u 
Samu ^ odkle je mogao najlakše k njemu u po- 
moch ter^ati y ako bi mu do nevolje došlo. Galer 
sad junački udari na Persjance , slavno ji poture ^ 
Rimske derxave od njih očisti y golemo plino za- 
dobi , i mnoge odvede u roblje , izmedju kojih 
same kraljeve xene y sestre i dicu. Narset ranjen 
zamakne chak u najdalji kraj svoje kraljevine , 



pak pošalje mu Arfabana svoga tajnoga prijatelja 
da s njim makar kako mir gradi, samo da mu 
vrati zasuxnjenu dicu , xene i sestre. 

Nemoguchi Galer na nikake ugovore s kra- 
ljevim poklisarom dochi brez znanja i dopuštenja 
Dioklecianova , otide k njemu u Nisib , gdi se 
onda dogodio. On je u ovoj prigodi zaista mogao 
širom svu Persjansku Kraljevinu osvojiti , no mu- 
dar i pametan budnchi najvoli pomiriti se , jer 
je pridvidio da teško che se Rimljani po njoj u- 
stanoviti, i još je zapamtio kako je zaludu to 
kušao i sami slavni cesar Trajan. Dakle on opre- 
mi Narsetu Sikoria Proba s ovim ugovorima , oli 
upravo rechi zapovidima : da u Mesopotamiu više 
ne dira i ne pridje ; da rika Tiger bude granica 
izmedju Persjanske i Rimske zemlje^ i zato da 
ono pet derxavah , koje su poloxene s ove strane 
pored one rike lipo do nje izvora i Persiji pri- 
padale, budu u napridak Rimske derxave ; da I- 
berski kralj , koji ima priznati da mu je kruna 
data od Rimskih cesarah neima više biti u pod- 
logu Persjanskim kraljevima; naposlidak, da Nisib 
bude u istoku tergova^ko tovarište, i misto gdi 
che obe Cesarovine tergovinu voditi. — Narset 
na sve to za nevolju pristane, osim što izostavi 
oni ^lan koji se Nisiba ti^e, kao za pokazati, da 
se baš nije kao rob svemu podIoxio • DioUecian 
nehti mu na odkupe suxnje odpustiti y vech za- 
derxi ji za resiti svoje slavnodobitje . 

(Daffe che iUditl) 

M. 

— O— 

SELO OD MARINE I U NJEMU HRABRENE 
XENE GOD. 16S7. 

Selo 3Iarina, daleko od Trogira sedam miljah 
k zapadu , zgradjeno je u dnu jednog duguljasta 
ali tisnoga kutomorja. Imaše ovako početak, kako 
nam kaxu naši zgodopisi i kako ehu ja potanko 
izpisati medju dogadjajim trogirskima: 

Vas oni dio kopna , koji se pruxi kraj mora 
do rike Cetine (Tillurum} tja do Kerke (Titius]) 
biaše u :stara vrimena od tri različitih pukah na- 
seljen, koji zvaše se Jerestamnij Iltm i Bulini. 
//tni pribivahu na poluotoku lUdCj koji po^imlje 
gdi je misto od koga besidim , i koje ne biaše 
tako malahan, kako bi hotio Lučio, jer imao bi 
samo 1)S miljah duxine a širine pet (i"). 

CO V. Tipografia Vencta. Tom. 2. Veaecia 1787. 
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Na OToj pokrajini pisaoci ger^ki petnaest 
građovah stavljaju, od kojizih nema vise biliga; 
samo od ^eljadlh ostaje nam uspomena u ovome 
selu. Kada dospi cesarstvo rimsko , bi jedna der- 
xava razdiljena u dvanaest hervatskih xupaniah, 
i morska zovjase se, buduchl kod mora. Potla 
hervatah , dojdose drugi gospodari , a paka nr*mili 
Turci koji ucvilise tuxnu Dalmaciu. Da bi se bolje 
mogli opriti nepriateljskoj sili onuda se razli^ni 
nastojnici zajedno zdruxili , njihova se imena po- 
misala I sagradili varoš , komu od Ijlis i Bulinia 
novo izajde ime Boioljina. Naški zove se danas 
Marina^ od stare cerkvice S. Marine zgradjene 
u dnu kutomorja, i pogimlje od erta, imenovana 
JelinaCf i od drugoga od Vranjice^ pet miljah 
od Trogira (1). 

Plemenita polja ovoga sela 'i ravne doline 
biahu darovane biskupiji i Cerkvi Trogirskoj jos 
od kraljah hervatskih i od Kolomana ungarskoga. 
Ova baština zuase se od Drida, sada Drit, jer 
na istočnoj strani rečenoga sela jest gora , koja 
nosi to ime, i na verhu malahna cerkva Gospi 
posvetjena. Prilika ove Gospe rad Turakah bi g. 
1 500. prinesena u cerkvu manastira SS. Ante i 
Pavla pustinjakah , koji stoji na jednom berdu o- 
toka Bua, i od toga vrimena ostalo mu je ime 
Gospe od DritaCS). 

U stara vrimena, rad ovih zemaljah, mnogo- 
krat medju Splitchanim i Trogiranima smutnja se 
učinila. U drugoj gorici paka k sjeveru vidi se 
špila SS. Filipa i Jakova, od koje besidu Petar 
Nutrizio-Grisogono i Marko Kasoti (3}. 

Biskupi Trogirski u Selu imadose jednu kulu, 
zgra^jenu okolo 1500 g. kraj mora od biskupa 
Frane Marcela koja se vidi i dan današnji (43: 
Od godine. 1828 pripada k Šibeni^koj biskupiji 
a podloxena je Sudcu Trogirskomu. U njoj pribi- 
va Sindik, koji vlada otokom Darvenikom^ i 
selim Ranice i Rastovcem. Ovo selo o^ito bi se 
moglo derxati medju lipe i bogatije varose naše 



(O ^' CasoUi. Le Goste e Isole deU' Istria d della Dalmasia. 
Sara ISiO. Tip. Battara. 

(2} V. Lučio. Memorie đl Tragorio. Venezii^ 1673. Tip. 
Stefano Ćurci. 

(3} V. Pervi m svojoj knjigi. Notisit per senrire alla SCoria 
Naturale della Dalmacia. Trevigi 1780. 

A drugi u Noviiu Gauetta đi Žara 2. Settembre 1836. 

I Ja sam Je vidio lani u druibi IJubesnivih gosp. Frane M a^ 
zanovicha lupnika i Marka Emera sindika, miseca Rujna, i 
itegod naiao sam Ita nisu ispisali moji gradjani, gori remeni. 

(4} V. Btoria deUa Dalmacia di 0. Cattalllsich. Tom. 3. 
Tip. Battara 1835. 



Dalmacie , da nebi imao toliko gospodarah , koji 
na svaku stranu ga derpaju. Imade u njemu do- 
sta puka, koji jako trudi o polju, i vadi svoj 
xitak iz vina, ulja, moda, svake versti vochah , 
pšenice , xita , blaga , Ijepa sira i vune a najviše 
rudice i. t. d. 

Vrimena 1657., u komu skaza se hrabrenost 
Xenah Marinskih, bijaše rat u Dalmaciji s Tur-* 
^inom , i tada Selo imadjase sto i pedeset kuchah. 
U njemu bi sagradjena ogradica ^etverokrajna 
(recinto guadratto) i dvi kule; dali ova ne imaju- 
cbi okolo prošetala (^corridorijj slabo se je mogla 
braniti. Došavši vojska podanj samo dvista Ma-* 
rinjanah najdoše se oruxani , jer ostali biahu raz- 
terkani na straxe : za to nadjoše da je bolje pu- 
škarati se s nepriateljem iz Sela, neg izachi i 
nutkovati ga na polju. Netom se uchuti du su 
Turci pod Marinom, berzo otidose iz Trogira 
poklisari za dat na znanje i prositi pomoch od 
Antuna Bemardo Dalmacie Generala , koji je bio 
došao u Zadar , pošto se iz Splita odalečio Seiđ 
Ahroet Bosanski Paša. 

Ovog Generala sritiše poklisari kod Pako- 
šchanah, koji buducbi vech prie stvar izaznao 
vodjaše nikoliko galiah i brodovah oruxanih. Zais- 
kaše još pomoch od Splitskoga Providura Orier 
ali je nehti dati govorechi da on nije seoski 
providur nego gradjanski! U tom iz (Šibenika dojde 
u Trogir na pomoch, Don £[amilo Gonzaga svojom 
galiom i drugi mnogi. Niki izmedju ovih su se 
zatezali govorechi da nije prilika ichi u kutomorje 
dugo dvi debele milje a malo širok gdi bi mogli 
lako glavu izgubiti , ter s toga odvratiše se svi a 
seljani sami ostadoše na boju i (uvanju svoje do-^ 
movine (1). 

U to po^imljn Turci s dvima topovim naglo pro-> 
bijati kuche i mire ogradice. Asin Ahmeta Spahija 
Mehemet Agk , pocrne vikati da se seljani pridadu^ 
jer nisu vridni turskoj sili odoliti. Marinjani , ne 
znajuchi da neprijateljska vojska, ima još vele 
gromovite topove , hrabreno su se branili iz kule 
i nisu se htili pridati. Zato Paša snaxnije udari , 
i u (as razmetne pokrov kule zovuchi ih opet da 
se pridaju. U tom došavši na pomoch njeki iz 
Dervenika xestoko nasertchaše na turbina i ljute 
mu zadadoše rane. Drugi dan dojde i Generao s 
gaUom, i stane pucati na turbine, dali malo mu 

(1} V. Taljanski rukopis F. Diftiika Siben^aniiUL. 
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štete zadađe^ jerbo turci topnostanje (batteria) 
imaše na tverdoj zemlji i branjeno od istih ka- 
menjah pak jos obkoliše na moru istoga generala 
sa svjjuh stranah. Videchi mnogi seljani veliku 
pogubu sakupe sinove svoje i rodjake, da bixe 
na blixje otoke , no ji turci ubiju i izrane iz kraja. 
Prisvitli Kakoiini biskup Trogirski, koi se onda 
desio zdrav ute^e , buduehi se (inio privesti jednu 
mračnu nocb, u brodichu okolisenu pernicam i 
gredam. Generao davase tuxnim praha i olova, 
i stavljaše dicu , xene i starce, kako bolje mogaše 
u slobodna mista. U^ini jošter da dojde veliki 
bojni brod; ali rad vitra nije mogao ulisti i tako 
svaka biahu turbinu prosta , jer su vech iznemogli 
bili Marinjani i dosta jih je ginulo. Napokon u 
jutro 26. Svibnja, probivši Turci to vise bedene 
i razvalivši kuche, juriš u^inise naglo sa svih 
stranah , pod ma^e stavljajuchi svakog koga sri- 
tjase. Niki utekoše u ogradicu, a mnoge xenske 
glave u bratsku knchu iz koje su pucale na ne- 
priatelja. Videchi to Turci navališe na nju za potli 
osvojiti ogradicu; dali losa dopade ih ^richa, 
jer jakobojna xena. Jele Maruni^ina, upali tri 
barila praha , i tako slavna izgori s mnogo nevir- 
Bih turakah. Na gomilu ove kuche Turci su se 
penjali i ulizali u ogradicu, ubijajuchi naše šta 
vise mogahu. Ali se u ovoj prigodi Jakov Hjer- 
kovich kapetan od sela, poštena mu majka , lipo 
osveti , jerbo s dvimam sinovima ne pristade er- 
vati se i nepriatelje pod ma^e okrenuti ^ dokle ga 
smert nije slavovito umorila. Xestoko se na nje- 
govo tilo raserdise turci; izvadise mu junačko ^rce 
i natakose ga na kopje , neka svak od njih vidi 
daje ljuta zmija poginula. U kuli biskupovoj biase 
Nikola Jakujevich , mnogo xenah i drugih , koji 
ne moguchi odoliti i braniti se , po besidi Pase , 
pridade ju i slobodan otide. Poginu u boju vise 
od 600. Turakah , 300. Marinjanah , a ostali u 
suxanjstvu odvedeni. Potla porobise selo, odsi- 
kose sve mertve glave i popalise kuche i kulu. 
Toliko bi bogata onda Marina da 1200. konjah 
ne mogose nositi plino. 

U vik che se paka Taliti hrabrenost i spomi- 
njati junaštvo 30 xenah marinskih; a naj vise 
udovicah Matui^e Striljinove i Katice Despotove , 
koja , kao i druge , odivena na muško oni dan ubi 
šest turakah sabljom (I}* One ufatjene na do- 

(13 V. KaUIinioh, Dlfniko, i..t. d. Natuia ^etiri ubi. 



spitku, buduehi ih Pasa poznao da su xenske 
glave, zaludi se veoma, i prostivsi, odvede ih 
sobom , nek vide bosanske suxnjice kakono Dal- 
matinke imadu serce u parsih goruche, i kako 
u njih se je rodna sila pochutila. 

Nas Ka^ich lipo ispiva ovaj rat u Razgovoru 
ugodnomu , nek se di^e Mariigani i nek im bude 
poštenje medju ostalim. On izvadi pismu iz histo- 
rijah Jerolima Brusona^ od koje evo jedan dio (i'). 



Da je komu pogledati bilo , 
Gdi se brani malo i veliko : 
U ruke se xivi nepridaju, 
Nego siku po kaštelu Turke 

A najveche Jerkovich Jakove, 
I njegova dva sinka predraga; 
AV i oni pobre izgibose , 
Bojak bijuch , glave odsicajuch. 

Kapitana tada pogubise , 
Junačko mu serdce izparaše. 
Na bojno ga natakose kopje , 
Neka, vidi sva vojska Pasina. 

Kakvo bise serdce Jerkovicha 
Kao mlada Marka Kraljevicha. 
Jerkovichu pokojna ti duša ! 
Tvoje ime ne umire nigda. 

Sve izgibe ne ostade niko, 
Nego kula puna divojakah , 
Male diče, xenah muxaticah, 
I u kuli tri barila praha. 

Kada u nju Turci ulizose, 
Ter podese ljubiti divojku , 
Marnnova Jele tu biaSe, 
Koja vazda (^istochu ljubljaše. 

Svoju dušu Bogu priporu^i , 
Vitexko je dilo učinila : 
U kuli je barut upalila (8) ; 
Sve izgori , niko neute^e , 
Ter pošteno ime uvik ste^e. 

Još ti pobre jedno (udo kaxem , 
Koje se je tada dogodilo : 
Tu se nadje trijest divojakah , 
Udovicah , i mladih nevistah. 



(1)V. Dragu knjiffa novoga Tandanja V. J. Dnoderau Be^a 1S36. 
(2) V. Gro 80 nije dogodilo u kuli, neg u bratskoj kachi, 
kako drogi kaxa. 
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Obukoše gache na vojničku, 
Prepasase sablje na ajdu^ku^ 
Ter se brane kano mnxke glave 
Po Kaštelu od sela Marine. 

Prid njimam je mlada udovica 
Po imenu Kate Despotova ; 
Šest Turakah pogubila bise , 
A tetiri Striljina Ijubovca. 



D« M. iTcevlch« 



čestitanje Presvitloma i Pre^astnoma 

0€MpodliiU9 Gospođina 

IHRU OSEGOTICHO od BARLABASSEVCZA 

Seojskomn, i Hođrai&koma Ili KoHiaTskoma Biskupa. 
HA HJEOOV DAH GODOVHI 

^edva da je zabilila zora ^ 
Silo vl?e velebitska Vila: 
p0ano rani putnice ! do Dvora 
CTCA našeg'. Da ti srieka Mla! 
CTCA našeg', Dobra, Milostiva,^ 
Gcnixno MU se pokloni , i ^estituj , 
Hvo reci : Putnik TI naziva : 
C^odinice mnoge. Zatim: putuj 
odatle tri krat oko sveg' svita, 
^rativsi se, opet MU nazovi; 
NriMRO ! mnoga xivio jos lita. 
Oinech tako , vech krat^ to ponovi, 
Bvalu vi^nu dobiti ches zato. 
Osvane danak , Vila poviknu : 
Oobra sricha nam jurve izniknu, 
OSilo sto nije, ono je sada, 
> to s trudom našega Pastira, 
p0evenje bo NIEGVO jur nadvlada , 
^ita sto se premnoga prepirš; 
>.ko upitamo Biskupie , 
OSlagostivo kako ih On đixe, 
>.rno che nam kazat , i javnie , 
^enj sto zadobi , Modrusa stixe 
C^lavnim , i mudrim vele vladanjem , 
^dnog' skupnog' CTCA, i Štitnika; 
<«i^ takvia ga sadari zvanjem^ 
Oilom Svom stadu za Odvitnika. 
plamen On svim ljubavi pokaza , 
>r MU to Bog i narav prikaza, 
^ivio nam! Xivio nam dugo! 
jednako svi iz serca vapimo , 
<«idio za dobrim , dobro drugo 
NriStinito to TEBI xeTimo , 
0T(;;E mili ! Bog ti podaj taka. 



u Karhhagu. 



Antun Clflrnnidi« Xap. Tomoohnfk 



NEŠTO SERBSKOJ 
LITERATURI. 



Mjeseca Oxujka 25. tek. god. u Zorf »al- 
matliiskoj pod br. 13. ?itase jedan ?lanak o 
SerbskoJ literaturi od g. lUe Rukavine Ljubag^ 
kogy gdje pretresa serbsku knjigu Ošrald ili Zte- 
totvorno Selo — nedavno na svijet izisav^n iz 
pe?atnje (štamparije) g. Grtna u Segedinu, 
prevod g. Dimitria Popomcha , djakona i uči- 
telja po Henriku ^okke iz njemačkoga. 

U ovom (lanku g. II. pohvaljuje ne samo 
djelo spisateljevo (originalno), nego i samoga 
Prevoditelja u toliko, što je znao izabrati ono, 
sto narodu treba za njegovo izobraxcnje i nauk , 
kako god i za ugodnu zabavu , i daje mu zato 
obchenttu pohvalu. 

„ Ali u pogled jezika i slidovanja u njemu 
gramatike (veli g. R.) biti che Hervatah i Dal^ 
matinah , koji kao i ja s njegovom knjigom ne- 
chedu biti zadovoljni , i zato privodi pogrješke , 
koje je upazio , a takove su kao najglavnije evo 
ova sijed Hjuche : " 

1« Serblji izostavljaju u knjigama slovo A, i 
kaxe, da se s toga radja sumnja n razumjevanju 
onoga, što se (ita. 

2. Što Prevoditelj « Pravopisu primjenjuje 
hnp]dnt^ i.t.4. i obratno. 

3. Što izostavlja neka slova u Tije?ima , koje 
radja sumnju , i zato prirodi -za primjer rije? 
9udiche f.t.d. 

4. Što piše?«**mjeslo*i); rjesitim.dris(ti; 
je m. ju iA. đ. 

i. Što kaxe: Dockt kod i^egwe kuche , m. 
k njegovoj kuchi. 

6. Što je u rečenoj knjirf „ tako mlogotur^ 
skih i ruikih riqih ^ da ih ne razumne. 

7. „ Što o sklanjanju i sprezanju ne smje ni 
napominjati, jer bi eiln gramatikn pisati morao. ^ 

8. Veli : „ da je njemu svejedno ; Neka «(er- 
Ujl pišu \ako im 4rago, Mmo se koji da th ne 
Udu maH Henati i ĐalmaUni naisiHđ^ati. ^ 

9. Xall: „ Što neimamo obcbenite gramatik 
ke , po kojoj bidu se spisatelji hmtem vladati i 
nadriliterati koriti mogli. ^ 

10. Vefa' : ^ 4a nije 4osta svej jezik tako 
i»ati ^ kako ga prost narod malog okruxija go- 
vori, da paje moradu se sva narjega ne samo 
čilog našeg naroda, nego jošt i druzih Slavja- 
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nah znati , ili dobro razumiti , za mochi uviditi , 
koliko smo jedan pram drugomu naprid ili nazad. 

11. Veli: yy koja nam je korist pikati, kao 
sto prost narod govori , koji je jezik pokvario 
uvodechl tudje ri?i? — ^ 

12. Najposlije veli: ;9Danebi Serblje mlo- 
go xertve stajalo , ako bidu i oni latinska slova 
za svoju knjixevnost primiti^ buduch da i onako 
polovicu latinskih slovah upotribljavaju, do^im 
ona druga pola ger^kih pismenah takovu moch i 
oštrinu ima^ da samo suze štiocu na o^i naga- 
nja. " 

Ove su najglavnije pogrješke ili togke, koje 
g. R. privodi za dokazati , da s gore remenom 
knjigom nechedu biti zadovoljni ni g. R. ni mlogi 
Hervati ni Dalmatini. 

Mi ovdje ne idemo na to , da dokaxemo , da 
je vise pomenuta knjiga bez pogrješke , nego sa- 
mo xeIimo pokazati^ do ono nije bas sve onako 
pogrjesno , kao sto veli g. R. 

Ali prije svega toga molimo g. čitatelje o- 
voga lista ; da bi imali dobrotu poslušati i ovo: 
Serbski Louboslovi (^^ (filologi) zauzimajuchi 
prostor našega jezika od Adriatskoga mora j sve 
do rijeke Timoka: i od Skadra CScutari) gra- 
da sve do BudimOj smatraju ga u obste kao je« 
dan i jednak jezik izvan nekijeh malijeh razlikah , 
po kojima ga razdjeljuju na tri Narječja ^ a ta- 
kova su evo ova. 

a. Utoqno Narječje ^ po kojemu se govori 
u Sriemu , Bagkoj , Banatu , u sjevernoj polo- 
vini Serbie i gore okolo Budimo j gdje se staro 
slovo t , izgovara kao e , n. p. xiveti , pevati , 
dete , devojka ^ vek i. t. d. i gdje slovo h j ili se 
sa svijem izostavlja kao : ochu m. hochu ora m. 
orah j — tnaati m. mahati i.t.d. — ili se pretvara 
u j. kao : ^mej m. smeh , — kijatim. kihati i.td. — 
ili se pretvara u v , kao ; suv m. suh — uvo m. 
uho , — ili se pretvara u k kao : xenik m. xenih , 
duk m. duh. tjaknuti m. tjahnuti . i.t.d. 

b. Zapadno Narjegje , kojim se govori u 
zapadnoj Slavonii , Hervatskoj , polovini sjever- 



(*) I Hcrvatski. 



H. 



nozapadne Bosne i u Dalnuicii sve do granice 
Dubrovaqk(d , i to samo kod sinovah Rimske Cer- 
kve, gdje se staro slovo ^ izgovara kao f , n. p. 
xiviti ^ pivati j dite y divojka , vik i. t. d. i gdje 
se slovo h nešto malo (uje , ali slabije negoli 
njemačko A, kao grih^ smih, smihati i.t.d. 

c. Juxno Narjeqje^ kojim se govori u Du" 
brovniku , Boki Kotorskoj^ Cemoj Gori^ i Her^ 
cegovini i jaxnoj polovini Serbie i Bosne , i to 
kod sinova Ger^ke i Rimske Cerkve bez ikakve 
razlike , i ovuda se (uje ono staro slovo ^ u 
protegnutom slogu (sillaba) gdi se izgovara kao 
t' i e rastavljeno , kao diete , bielo i.t.d. a u krat^ 
kom slogu izgovara se , kao je n. p. bjelilo , dje- 
tinstvo ; 

Pak i u ovom narje^u po istočnijem kraje- 
vima ne guje se slovo h : u Cemoj Gori , Du^ 
brovniku i njihovijem pokrajinam guje se bas i 
ondje dosta putah , gdje i netreba , kao : lahko ^ 
malahno, i.t.d. nasijeh dobrijeh , junakah , xenah, 
pusakah i. t. d. 

Ovo su tri narjegja, koja gine neku i go- 
tovo neprimjetnu razliku u govornom jeziku j ali 
ih je nuxdn<i znati vise radi Pisaocah , negoli 
radi naroda. 

(Dalje che sliditi) 



ZAGONETBLA. 

Pervi nami kaxe pravo 
Bas svagdanju nasu pichu — 
Drugi pravi pak nesrichu 
Kad ko putom idje zdravo — 
Sve pak nosi štetne rane 
Jer glad za njom gesto bane. 

Kartoviclk 

IPrlđJaiiUa sa^onetfca snafli 

(i. j. nebo i cvizde i ono sedam ylft6ichah. 



-«>- 



!iM<l^§^®<lc|^MI(! 



Ante Kazmanlcli urednih 



Bratja Battara slovotlštlteljl 1 IzđateUl. 
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I. GODINI 



NUiSTUDENOGA 



i&U 




0^1. Bat ^^ 




Ovi list izlazi svaki pervidan. Godi&oja mu Je čina 4 f . u Zadru, a po ostalim mistima u Austrianskoj C«saroviiii 6 f 
larad po6te. More se pridplatiti sa cil« s^diun, oli na četiri jednaka roka u Knjixarnici icdateljah, oli aa C. R. poštama 
i njihovim poručnikom. Knjige i 8vexnji ne primaju se, ako nisu prosti od svakoga troška* 
Kora Dalmatinska daje se u saminu sa kojimudrago narodni oli strani list. 



PRAZNA SLAVA. 



Svojim 86 dilom hvaliti^ 
Tasta zna se da je slava y 
A jos ttigjim se slaviti 
Prazna samo moxe glava* 

Imade Ijudih himbenih ^ 
Koji svuda tugje kradu ^ 
Da ste^u ime ugenih, 
Ako bas i nis neznadu« — 

Sovi takvi su prilični, 
Tugje perje koja zgrabi ^ 
Da sto skrati Bog pravilni 
To posvoi i porabi. 

Al u xao (as to (ini y 
Ptica svaka svoje hoche. 
Pak brez mila vu^e plini^ 
I sto sovje brez milosche« 

Sova tuxna i xalostna 
^to nje nije jer zalati, 
Osta gola i sramotna! 
Vridna da se tak izplati«-« 

Ne vami) neg^, vi ptičice 
Napravljate lipa gnizda^ 
Ri(i poznate pričice , 
Isttne su prava zvizda. -« 



Xaba ohola kad vidi^ 
Da vol velik je i jedar , 
Kano da mu nenavidi ! 
Što ni u njoj takvih rebar. 

Zato sto vech moxe po^e 
Nađimat se do nemila! 
Pak kad pare se naloge, 
Pu^e misinska gomila ! — 

Kafichy Doien dosta poznan 
Za nemalo kod svakoga, 
Nistamaige kano neznan 
Prodaje se za novoga ! ! I -** m 

Po svido^i naša Zora 
Bila Zora Dalmatinska^ 
Sa Pismicam (I) to od skora y 
Stvar je nova, ne starinska ! — 

Što ?ovIk nijM nemoxe > 
Lipim mirom nek miruje , 
Jer se silom nepomoxe y 
Što Bog takvom uzkratjuje% 

Da si mu(o , tko pametna 
Derxao te nebi bio ? 
A tako si dosta štetna 
Za se jadati pribavio . -^ 

V Karhhagu. 

Anton Clvanleh« Xiip. Pomoohnik 
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MARIA 

DOGADJAJ ISTINIT. 

Bia^e pervi dan miseca Svibnja godine 1843. 
Od jedne are biahu zamukli psi sela Sotonich Na- 
bije Cerniske u Cernojgori y i jedna gusta kisica 
(iniase tmastije tmine pervoga mraka, fifvak biase 
poso na ligo^ a sama bdiase mala Maria. Biase 
Maria jedna okretna i lipa di vojnica od 18 
godinah , jedina ostade svomu Otcu Savi Jovo- 
vn Hasladichu ^eoniku u nahii Cerniskoj, koi i- 
mase dosta dobarah, i biase ljubljen i dobro vi- 
djen od svoga Vladike, krupan i jak. Divoj^ica 
^bijaše sivo svoga Otca^ i biase mi^ahno od« 
vratjena, skaxiuehi joj on svoju ljubav dvomije 
neg obilje gorani j jer nikad nitbi odlasio nit* 
bi dolazio k kuchi bez njegovatije , izcelivati , 
i davati joj najsladja imena. Onu ve^er^sasvim 
da joj biase obecho vratiti se , kasnjase otac od 
vise, a iMbiria bdiase nemirna, i priklonjase usi 
sad k jednomu prozorichu , sad k vratim, ufaju- 
chi guti poznani bahat texke Ot^eve stope. Ali 
zaman; mnoge i mnoge misli vertjahu se po nje 
pameti, ali nad sve, nje serce tisase ufanje^ da 
nje Otac uzderxan od zla vrimena, bitche ostao 
prinochiti kod koga priatelja. Nistanemanje opel 
se stavlja na osluh ; ali buduchi jurve gluha doba 
od nochi , i nutkajuchi je đomachi , (ini zasunuti 
vrata , i Iexe na svoja nalu posteljicu . Nakom 
duga i duga privvatjanja omor sklopi nje o(i , 
oli neiom je bio uhitio san, budi je maklo Iiga- 
uje pasah. Ustaje poplasena, ^je buku vise (e- 
Ijadih, koja se pribli^ase i koja opetovaše nje ime, 
leti na vrata , ali jaoh I koi nemili og^ed njoj se 
prikazuje! Mnogi priatelji nose jedan trup, trup 
Dje jadnoga Otca y komu bi odsi^ena glava , i 
razerdane persi s semom od poike. Nma ri^ih 
za modu izrechi zalosi ore nevolJBice. Pada 
verhu idcervavljena tila^ Idda^ viadii vlase, bie se 
sakami u glavu 1 u persi ^ dere s Boktim &voje 
lice iXyy dokle « ganuti od nje velike bolesti o- 
kolostojeehi , silom je odcipljuju od onog razger^ 
dja, i ogpne u nje tornicu. Ali serce one jadnice 
biase razderto^ nje ditinja pamet Hmetena. Lju-» 
bav nje Otca biase uzderxanje nje jdvota^ vidi 
lilo bez glave y i nedopusUjuclii joj godine , ni 

(1} Fo are i%^am ftocbif^r k«d Cienios0ni€»b tva ofti^ijii* akft- 
saaja od žalostili a smerti iliihoviii ro4iieUiak*' 



spol ufati ispunjenje od osvete , neche da xive 
vise. Otvora škrinju ot^eva oruxja, vadi malu 
poljubjenu pušku , obracha je k persima , i iz- 
meche je prema onom mladjanom sercu , koje jos 
nebiase zadertjalo neg (za svoim Otcem. Bidna 
Maria ! Tvoja duša nebila primljena neg od Boga 
od miloserdja; i tvoja privelika ot^inska ljubav 
zadostojalati xalbu ljudsku, i proštenje Sudca 
višnjega. 

NESTO SERBSKOJ LITERATURI 
(Produsenje 1 Konac). 

Sada evo nas s odgovorom: 

i. Na pervu tofku. 

Svi Serblji ne pišu bez A, nego samo oni, 
koji pišu istočnijem Narjeyem, to svjedoke Vu- 
kove Poslovice i pervak njiga najnovijeg izda- 
nija Serpskijeh nar. pjesamah. 

2. Na drugu togku. 

Prevoditelj vise pomenute knjige pisao je 
po gramatiki Vukovoj , koja je osnovana na na- 
rodnom govornom jeziku, i u kojoj pravila za- 
povjedaju, da se pretvara b u py i d u tLtd. 
kako god i g u x i z; — k u ( i cA; — h u i i « 
n. p. Serb, serpski ; sladak, slatki; texaky teifki; 
bog, boxe; — junak, junački; verh, zaversiti i.td. 

A sto drugi jezici ovake promjene ne ima- 
ju ; to ili jezik ne iziskuje , ili gramatikopisci za 
ova pravila nijesu znali ; — A tuid bi su dana^ 
svoje knjixestvo započinjali , kao sto ga mi po- 
(injat moramo, to bi su jamačno i uni morali 
ovako po^injati ; jer koliko je god pametno vi- 
dechi tudje pogrješke popravljati svoje, toliko 
je ludo ne htjeti ih poprav^ati • 

3. Na trechu toqku, 

Pisuchi po gramati^on pravilu, koje je na 
narodnom govornom jezika osnovano , morao je 
Prevoditelj rechi : Sudi chCj ili sudiche; jer tako 
narod govori; a i osim toga ima toliko drugijeh 
njenih, koje podioxe sumnji,, koje pametan Pisac 
zna izbjegavati ^ o^ p« sjedim , — kupiti — pre- 
varili — govori , gore y voda , i.t.d. A imaju toga 
i drugi jezici . 

4. Na fetvertu tf^gkm^ 

Istina^ da je pravije i bo^e pisochi narod- 
nim našim govornim jezikom siojLiti ae i narod-^ 
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nijem rijeka , i zato bi bolje stajala rije^ đeo 
negoli (ast'j jer ga^t kod naroda nešto drugo 
zna^i , negoli deo; ali bas i parqe\komady ne- 
znani , jesuli rijeci našega jezika , — 

Nu pri svemu tom bolje bi bilo i ove tudje 
rijegi za neko vrjeme zaderxati , negoli nove ne-- 
vješto kovati , pak ovako novoskovane i neugla- 
djene silom ntiskivati u jezik ^ koje su još gore 
1 nepoznatije negoli one tudje , n. p. %naxeljan , 
Ijubopitan^ prisutan, pritoman i druge ova- 
kove , nijesu kod naroda poznate ^ zato bi u o- 
vakovom slupaju morali naši knjlgopisci priIoxiti 
i onu staru tuđju u zakljugnoj (parentesi^? i to 
barem dokle je još nova. — A Tjedan (i) je 
rijeg 9 poznata samo u zapadnom našem narje^u, 
a u istognom se govori nedjelja danah , ili sed-- 
nUca. Dakle obadvije su naše^ zašto dakle da 
ih odbacujemo , kad su obadvije naše ? 

5. Na petu toqku. 

6. R. ima pravo , što traxi , da se piše : Do- 
chi k njegovoj kuchi y negoli ; Dochi kod nje^ 
gove kiiche • To iziskuje glagol dochi u onome 
smislu . 

€. Na šestu toqku . 
U pomenutoj knjizi neima baš toliko turskih 1 
ruskih rijegih , da ih nebi mogao g. R. razumjeti ; 
a baš i ako je koja iz jednog ili drugog od po- 
menutijeh jezikah y to ehe zaista biti u narodu 
poznate, tako dakle neche ni g. R. biti nepoz- 
nate ; jer on sam pripisuje za duxnost svakome 
Pisaocu, da mora znati ili barem razumjeti ne 
samo sva naša, nego i ostala slavenska narje- 

A i bez toga: Svaki i najizobrazovaniji je- 
zik ima tudjijeh ili stranijeh rijegih , i to još , 
što je koji obrazovaniji, to je puniji; neka de 
zaviri g. R. u Engleski y ili u Francuski i /fa- 
lianski jtzik j koliko je tu gergkijeh, i svake 
struke drugijeh rijegih I A da ne idemo daleko • 
Pogledajmo samo na Njemagki jezik , koi ima toli- 
ko sveufiUita (universita} ugenijeh druxtvah (ac- 
cademie^i mloga druga sredstva za obrazovanije 
svoje 9 pa neka nam kaxe g. R. Jesuli njemač- 
ke rijegi : Officier^ Oberlieutenant y Regiment , 
Compagniey Soldat j Linie i.td.? pak i on sam , 



(1) Nije ta nq kod no$ poutaia, nego nedilja danah kao i u 
Serhifi. H. 



zašto piše samo u jednom listu : Dxaba ! pomanj'^ 
kanje, temeljito ^ literatura j gramatika? lA.A. 

To dokazuje , da se neke rijeci baš moraju 
u tudjem jeziku izkazivati , jer neke u drugi je- 
zik prevedene izgube svoju pervobitnu (origi- 
nalnu} vaxnost. 

Gotovo bi se moglo rechi , da u našem je- 
ziku još najmanje ima tudjijeh ili stranijeh rije- 
(ih sprama ostalijeh jezikah , premda nam to ne 
moxe na neku diku sluxiti ; jer to dokazuje , da 
{ nekijeh naukah na svojemu jeziku neimamo . 

Da nebi kogod pomislio, da se mi ovako 
govoreehi protivimo gistjenju našega jezika . Sa- 
čuvaj Boxe ! Samo hochemo da kaxemo , da ve- 
šepomenuta knjiga nije tako puna tudjijeh riegih, 
da je g. R. razumjeti nebi mogao , a drugo , da 
ga sada nije moguche ni pisati u nekijem pred- 
mjetima bez njih. 

7. Na sedmu togku. 

6. R. sam govori , da je Prevoditelj pome- 
nute knjige u najgorem narje^u pisao, ne do- 
kazujuchi, uqemu se ono najgore zastoji? Bh^ 
kle zato baš nebi morao ni misljeti na gramati-* 
ku sklanjanja i njena sprezanja , a još manje i 
zato , jer sam xali ^ što nemamo jedne obche^ 
nite gramatike j po kojoj bidu se spisatelji vla- 
dati , a nadriliterati koriti mogli . ^ 

A mi kaxemo , da izmedju gore pomeuutijeh 
narjegijah ni jedno se ne moxe nazvati po pra- 
vu najgore j a mlogo manje istoqno\ jer u sva- 
kome od njih ima svoje lice i nalije, a Prevo- 
ditelj knjige — zlatotvomog Sela vladao se po 
Vukovoj gramatik! ; samo nije sljedovao juxnom 
ili jugoistokom y nego baš upravo istočnom na-- 
rjeqju. 

8. Na osmu togku* 

6. R. ne pokazuje se, da je pravi Rodo- 
Ijubac govoreehi , ^da mu Je sve jedno , sto 
Serblji onako pišu, nego se boji, da ih ne bidu 
naši Hervati i Dalmatini naslidovati ^. — Mi 
mislimo , da su Serblji, Hervati i Dalmatini je- 
dan istovetni narod, jer se jednim jezikom me- 
djusobom razumjevaju, jedne običaje imaju, i.t.d 
a ovo je xivi dokaz , da su prava bratja ; il zar 
zato nijesu bratja, što se jedni zovu Serblji, 
drugi Hervati, a trechi Dalmatini) to bi bilo 
isto , kao da i djeca jednog otca nijesu bratja 
zato; jer se jedan imenuje Petar, drugi Pavo, 
a trechi Jovan. — 
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(Kakove misli ne sajeđinjavaju , nego ih 
rastavljaju. — Ta evo smo u sredi prosviestene 
Europe svi skupa, pak smo mi sami iaa toliki- 
jeh naredah zaostali u tami^ bas zato najviše^ 
sto smo nesioxni bivali. Nebili barem sada bilo 
vrjeme , da se kao bratja sIaxemo , pak ako i ne- 
mamo ivetifilfstaj iuqevnijeh druxstt>ahj a ono 
hnamo barem naše narodne liste u našem narod-- 
Bom jeziku , u kojima se moxema sabirati i je- 
dan drugomu sto god dobroga i kazati i poslu- 
šati . Oni nam očevidno mogu otkrivati^ da jedni 
bez drugijeh u jeziku ili veoma malo, ili bas 
Bista ne moxemo napredovati ; a da u slogi bm>- 
xema dosta jedan drugome koristovati , jer pri- 
Bosechi svaki svoje malo dobro na oltar pros- 
vjestenja, u^inichemo veliko dobro ^ koje cfae 
svijema skupa korisno biti : Serb^i poznavajuchi 
svoj bogomoljni jezik obogatiehe nas govorni 
narodni jezik ^ a Hervati i Dalmatini svojim ^ 
Gunđulichem^ Kaqichemy Bodenom i ostalijem 
Pjesnicima ukrasiche ga^ a svi skupa nasijen 
narodnijem pjesnama^ pripovietkama, poslovica- 
ma nakitiehemo ga i obogatiti. 

Ali se to moxe samo u slogi i ljubavi sma- 
trajuehi sve , sto je god Serbsko , da je ono i 
Uervatsko i Dalmatinsko ; a sto je god £fer<- 
vatsko i Dalmatinsko y ono 'da je i Serbska. 
Tako bi se prosvjestenje medju nama odomachi- 
lo y kajixevna sloga utverdila , ljubav medjusebna , 
ljubav bratinjska ukorjenila, srecha medju nama 
ostanovila , i narodna dika podigla i razprosterla ! 

9^ Na devetu togku . 

Kad obchenite gramatike nemamo pa kojoj 
bi se pisaoc upravljati mogao ; da po kojoj gra- 
matiki dakle g.^ R. onako oštro kori Prevoditelja 
i i\jegova sklanjanja i sprezanja u jeziku našemu? 

iO. Na desetu toqku. 

jy Nije dosta svoj jezik tako znati y kako ga 
prost narod govori " (veli g. R.)i Ltd. Ovo je 
pravilo nuxdnije za Ijuboslova , negoli za spisa- 
telja, koji poznajuchi svoje narjege^ u kojemo 
{lise ,. lexi jedinstveno na to , da ga narod razu- 
mje onaka, kaa sto on sam onu stvar razumje, 
o kojoj piše. A sa cerkveno slavenskim jezikom 
poznajuchi se pa duxnosti svajoj uzderxavao se 
od smjese s drugijema, a pomagaa se u nuxdni- 
ma. — G. R. sam je korio Prevoditelja prostim 
jezikom , i to bas on^'em , kojim je pisana knji- 
ga a kojoj je govor ^ — 



A da neka struka knjigopisacah mora posna- 
rati nas jezik u svoj svojoj obsirnosti , a osobita 
nas kojim govorimo , tome se ne protivimo , nega 
samo sudimo, da za sada niti je moguche, niti 
je pak toliko nuxđna za ovu knjigu. 

ti. Na jedanajstu tofku. 
Molimo g. R. da bi nam kazao: %a koju 
struku Ijudih u našemu jeziku pišu se sada knji- 
ge ? — Dali za Ugene ? ili Proste ? — Ako je 
sa ugene , to na sto im sluxi pisati , kad i oni 
sami znadu onoliko, koliko i onaj sto piše, a 
gdjekoji zar znade i više ? — Akoli je za /Voir- 
te ? to molimo , da nam kaxe , kako bi smo imali 
pisati , da nas prostak razumje, i to da nas razu- 
mje bez totma^a . — 

Xo rechiche kogod, da Prostak nijedan od 
stotine ne umje ^'tati. — Istina prava da je tako; 
ali cfae se nachi jedan od tisuche , (hiljadi) , koji 
che znati pitati ^ i kojega che radoznalac (cu- 
rtoso) dragovoljno dušati ; jer što se razumje ^ 
ono se rado i sluša i lahko pamti y kako god iz 
naše narodne pjesme i pripovietke . — 

A da kako pišu drugi narodi za svoje Pro- 
stake ? zapitacbe kogod . — Drugi narodi ne pi- 
šu svojim govornim jezikom za to^ što njihov go- 
vorni jezik nije po svuda jednak kao naš^ i zato 
ti su morali pisati na više na^inah ; a za izbjechi 
takove tegote došli su i nehotice na misao pisati 
jezikom koji se danas zove knjixevmi Ovo isto 
moxe i kod nas dochi , ali je za sad precano (1^ — 
Pak i ovaj igibov knjk^evni jezik, nije postao od- 
maha ovako, u postatku svome, kao što je sada. A to 
vidimo kod njemacah, kakav je bio jezik do vreme- 
nah 8ilero»ijehy kakav li kod italianah do Manzo- 
na, SUvia Pelika, i Botte i tA. i stoje do sad, nego 
che još^ i od sad. Tako se nadamo , da che i s na^- 
šijem biti , samo što mi videchi njihove pogrješke^ 
moxemo naše popraviti , ili (uvati ih se barem. 

12. Na dvanajstu togku. 

GL R» po svojoj raspaljenoj ljubavi k našoj 
knjixevBosti nebi morao gledati na vanjski izgled 
(figura) slova^kao djete na šareno jaje, nego hi 
imao paziti na potrebu J podpunoat azbuke • — 
Svaki gramatikopisac morao bi znati, da je ona 
Azbuka nigsaveršenija za svoj jezik , koja ima 



(1) Boxe ne daj! Sramota hi bilo da nadi potomci izuernit ovp 
»lavni jezik' Pro$lo je mmo mudrospnateljima s velikom pomnjome 
ihoMiUi riqih kojih u narodu neima^ SL. 
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onoliko slovah , koliko je a njenomu jeziku naj- 
prostijih glasovah , tako , da se svaka riječ u 
njemu moxe lahko bez natezanja i kerpexa na- 
pisati i propitati. 

Serbski se jezik sastoji iz trideset najpro- 
stijih glasovah , i zato bas i naša Azbuka po 
Vtikovoj sistemi ima upravo onoliko slova y koli- 
ko je i najprostijih glasovah u njemu. — A ova 
8u slova uzeta sva iz staroslavenske Chirilove 
azbuke izostavivsi izlišna, a pridodavši potreb- 
na. Sad neka nam po dusi kace g. R. moxeli 
se kojom god drugom azbukom napisati j onako 
podpuno i bez kerpexa i natezanja knjiga, Zto- 
totvorno selo? — kao sto je onom? Bre! nemo- 
xe ni staroslavenskom^ a nekamoli latinskom^ 
koja nije dovoljna ni za sami latinski jezik , a 
mlogo maige za kojemu drago slavensko narje- 
^e, kojima bi se slovima latinskijema mogli iz- 
raziti ovi otlt^itelni (karakteristi^ki) glasovi na- 
šega- jezika %9 «, 3, *,&, k, i;»^, ui, M, — Ta 
i sami sada obrazovani jezici lahlLse bi se pisali 
Vukovom , negoli latinskom azbukom« Toliko pod- 
puno za otvorene jezike • 

A neka nam kaxe g. R. Šta oskudjeva na- 
šoj sad ovako uredjenoj Azbukl? Šta lije bolje 
u latinskoj za nas jezik , kad je toliko preporu- 
čuje ? — Štali su dobila naša bratja u jeziku, 
što se latinskom azbukom 8luxe ? Neka samo po- 
gleda , kako se piše u Dubrovniku . — Kako u 
Zadru ? kakoli u Zagrebu ? Moxe biti , da je 
to najglavniji uzrok ; što jedni govore covik , %e^ 
na i t. d. m. govikj xena. 

Svaki pravi Rodoljubac morao bi xeyeti, 
da i naša književnost procvjeta i da se raspro- 
stre,*"! zato bi trebalo, da se sloximo i izjedna- 
čimo ; a na to ne treba , da nagovaramo pristra- 
stao ( parziahnente} , koja su slova ljepša , kojali 
podpunija • 

Ovo se veli samo za knjixevnost i knjixevni 
jezik 'j a za bogomoljni svaki neka svoje derxi 
i (uva kao svoju svetinju.. Tako rade Njemci^ 
tako Francuzi y Englezi^ koji su svi u knjixe^ 
stvu jednaki , a u Cerkvi svaki svoje oboxava . 

A što veli g. R. da Serbska alova naganja- 
ju Štiocu suze na o^ , tu se on samo šali , jer 
ako bi tako bilo, to bi g R. od tešk\jeh suzah 
veeh morao do sada sa svijem izgubiti vid , (i- 
tajuchi njemačke knjige , u kojima su slova zai- 
sta mlogo oštrija , negoli što su Serbska . — A 



mi, koji najviše i Serbski i Njemački (itamo, 
morali bi smo vech i osliepiti, ali hvala Bogu! 
toga slučaja niti je kod g. R. niti kod Serbalja« 
Jeli dakle pametnije ostaviti svoje 1 podpu- 
no, a primiti tudje i oskudno? — 

X. 

Koliko me je radovalo, da seje vridnih do- 
morodacah našlo , koji su na moj poziv svoja mne- 
nja izjavili , toliko mi je opet xao , da su me gdi 
koji drug(ie razumili i onako meni odgovorili , 
kako se od izobraxenih Ijudih nadao nisam. Ja 
biaše rekao, da: tko sto boljega (u pogled pred- 
loga za^ kazati znade, neka pero tergne i na 
megdan iziđe, to jest: da svoj razlog na obchenitu 
korist u Zort* dalmatinskoj izjavi. Ali bo namisto 
toga porodi se xestoki boj, bez da se je isto 
boljega obavilo , ili stvari na kraj došlo. Sve osik^ 
kako je i prie bilo (1); samo mene ljute rane 
dostigose, koi sam se u dobroj namiri usudio, 
u osinjak zlih obi^ajah i krivih mnenjah dirnuti 
i ono što po momu mnenju dobro i izversno nije, 
o^ito izrechi. Netko mora biti, da pervi juriš 
u^ini , makar i posernuo ; ja poleti , ati bo — u 
nevrime, i to za uzrok derxim, da moje predu- 
zetje nije srichno izišlo, kako god i simenje neiz<- 
nikne, kad se u nehorna vrime posie. 

Sve , što sam do sad u pogled našega jezrka 
i pismenstva javno kazao , smatrao sam kao svetu 
đuxnost, koju je mati domovina svakomu sinu 
svomu iiaIoxiIa, da za obchenitu korist njezina 
toliko dobra u^ni, koliko učiniti moxe; i ako 
moje trudjenje tomu vele vaxnomu nalogu podpuno 
nezadovoljuje, i moju dobru namiru nedestigne^ 
barem sam najbdju volju imao, to u^niti. I svaki 
bi se tersiti moraa, da svoj materinski jezik dobra 
i temeljito nau^i; da ga u njegovoj izvornosti i 
cilochi sazna i uzderxi; da ga proti izopa^enju 
i zloupotribljenjtt ob^uva i na onaj stupanj izo- 
braxenja dovede, koi mu po naravi i duhu nje-' 
govu patri , a to se nemoxe dostichi , ako se samo 
kod zlih obigajah i krivih mnenjah ostane. Mi 
nismo sami na svitu; ima još i druzih rodah, koji 
su nas u slovstvu nadkrilili , i mi ih nesmimo mi^ 

(l^ To le Tami ^ioL 
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moich , bez da ih za svit upitamo. Svi ml Stavljani 
jedan obcheniti jezik govorimo ; samo su nariba 
u tomu razli^na, da svako glavno nari^e svoja 
imena i glagole druggie sklanja i sprexe , ali bo 
ih ipak iz jednoga vrila cerpa, i koje narige 
najvechi broj tih izvornih i obehenito poznatih 
ri^ih ima i upotribljuje , doisto je najbolje i naj- 
razumnie. Mi se moramo dakle uvik obchenitoga 
jezika derxati, ali bo tako, da granice svoga, 
za slovstvo odabrana nariga samo dotle prestu- 
pimo, dokle njegov svojstveni i osobni zna9aj 
dopusta, da jedno s drugim stopimo, izporavimo 
I nadoknadimo. 

Kakovu korist moxe naše slovstvo imati , koju 
li izobraxenost i razsemost zadobiti, ako se svako 
misto svoga zločesta obigiga i svoga medjutim 
pokvarena ili okernjena nariga derxalo bude ?(!) 
Tko che njihova pisma ili njihove knjige pisati, 
štiti i kupovati? Tko li ih razumiti ? — To , mi- 
slim, morali bidu svi spisatelji, osobito urednici 
novinah i f asopisah prid o^ima imati , buduch da 
sad nitko vecheg upliva za izobraxenje ili za 
izopa^enje. za napridak ili nazadak našega na- 
rodnog jezika i pismenstva neima, kao oni i 
njihovi sudelaoci; pak kako izpunjivaju oni tu 
?asti vridnu i hvale dostojnu sluxbu ? Razdrisenje 
toga pitanja ostavljam vrimenu (2) i razsudjenju 
učenih Ijudih, i prelazim na prilipak nadmudri^ 
vanju. 

Ja sam vech u pogled predloga %a u ovih 
listovih kazao, i pri tomu ostajem, da se on kod 
muxkih xivih imenah u jecViobroju , vrime na%^ 
nafujtichj nikad upotribiti nemoxe, jer bo se 
nezna, je li u genitivu ili u accusativu stoi, bu- 
duch da su si ta dva padexa jednaka. To bi se 
jedino kod nexivih muxkih imenah upotribiti moglo 
kadi se genitiv od accusativa razlikuje, da bi 
samo razumno bilo n. p. ;;, Za mlina dosta vode 
biase. ^ Ovdi znam , da mlin u genitivu stoi , ali 
bo je uhu i pojetju momu suprotivno (uti i ražu- 
mit morati , da je : ^ dok mlin stajaše , dosta vode 
bilo. ^ 1[q che malo tko i doisto samo za t6xkn 
potribu pod onim izrazom razumiti, jer mu stusi 
za podpuno pojetje manjkaju. Naravitie i obcheni- 
tomu pojetju shodnje zvoni %a u accusativu; i 

Cl} Koliko je nari^jth kod juxoih siavjiinHh? Jedan je lam op- 
cheni jt^ik, ^ist, lip,Deposnat, • nije pokTarcn kako niki vele. 

(Jf) Uslerpile se gos|/o<1ine! Jedva imo pojeli kao i \i* Nemojmo 
%lknll na pngriške, Tech upravljajmo, ako coadeoio , tijo i mirno oee, koji 
su zahasali. ]&.• 



kad ja kaxem: „sa mlin dosta vode biase^^ 
doisto che me svatko razumiti, ^to sam kazati 
hotio, jer bo je misao podpuno izraxena. Istom 
tako sudim , da che svatko prie na accusativ po« 
misliti, kad reknem: „ %a mlinara dosta vode 
biase , ^ i da che ih malo , posve malo biti , koji 
chedu taj izraz u genitiv metnuti i ono razumit 
sto nije kazano , t. j. ^^ dok je mlinar bio , bilo 
je i vode dosta ! — Na isti na^in imali bimo tu 
smutnju kod xenskih i stvarskih imenah , kod kojih 
je genitiv singular jednak nominativu i accusativa 
plurala, ako ne bas sasvim i kod svakog imena 
po glasu, to doisto po našemu sadašnjemu ver-* 
stopisu ; i kad ja jedan i isti izraz dvojako raztu* 
mamiti moxem ali moram , tako i uzroka dosta imam 
kazati : da je taj i%ra% ili naqin govorenja i pi'- 
sanja %locest i nerazuman. — Ja mislim , da je 
tako?(l) 

Evo jos i gospodinu J. A. Berlichn na nje- 
govo izjasnjenje u 85 broju ovoga lista odgova- 
ram , da sam one dvi biljexke u zagrebačkoj Danici 
stio, i da bi bilo uredništvo Danice pravedno 
razsudit hotilo , doisto da nebi onako govorilo bilo. 
Ja sam, gospodine! vašu slovnicu u ruci imao, 
i moram priznati , da sam mnogo dobra i koristna 
u njoj na.4ao, i po njoj vechi dio moga malog 
dela sloxio , kako chete i sami viditi , ako vam u 
ruke dojde. Ali bo mi dopustite u kratko rechi, 
da vaša knjiga nije za svatkoga, jer bo je vechma 
jedna sbirka vami poznatih narigajah, nego li 
slovnica za obcheniti nauk, koja bi se po svih 
nari^ajih sklopiti, i sa svim tim samo jednoga 
zakona derxati morala; i kad se ona na taj na^in 
popravi i ono , sto je suvišno , iz nje izbaci , a 
ono, sto joj još manjka, nadoknadi, moxe se 
kazati , da je doisto najbolja gramatika , koju ima- 
demo. Što pako ovdi o vašemu delu reko , nebudi 
vami za ukor rečeno , jer tko samo ikoliko dobre 
gradje za naš zapušteni jezik sabere, vech je 
svake hvale vridan. — U mojoj knjixici nachi chete 
i to , da sam se u poretku vaših akcentah derxao ; 
ali bo sam se potle obsvidogio , da ono nije pravo 
i dosta razuilino izraženo, i porad toga za dobro 
najdo, da to. u Zori dahnatinskoj , broj 84. raz- 
govetnie kaxem. Što vi : kratak i nizak glas zo- 
vete, tomu ja velim: naravski; stoje vaš: kra^ 
tak i visok y to je moj: kratak - kratak^ jer bo 

(1) A kio mi velite vi Gospod. Verdolja^e? H. 
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je i slideclii glas kratak ; a sto je kod vas : du» 
gaqak i nizak , — dugagak i visok; kod mene 
je : dugačak , jer bo glad i ruka jednako bren- 
canje imadu. Sad ne samo da uzdignuta glasa 
kod vas neima , koi se ipak , razli^an od kratkoga 
u jezika nalazi , nego i vaše izjasnjenje samo dva 
glavna brencanja, to jest: kratko i dugačko na- 
značuje , koja se kao duet u musiki , s debelim 
i tankim glasom izgovaraju. Dakle bi osim uzdig^- 
nuta jos i naravski glas manjkao ? — I budueh 
da se s dvama ili najviše s trim glasovim nemogu 
f etvora brencanja naznačiti , zato i niste mogli 
ona (etiri znamenovanja : talianskigovori LLd.j gdi 
jos dugačkoga glasa neima , s vašim verstopisom 
razlučiti ; ali bo ipak mogoste pred svitom kazati, 
da je moje glasoshodno pisanje : proti čilomu 
fovifanskomu razumu ! ! Dakle mora sva izobra- 
xena Europa, koja suglasnike udvostručuje, bez 
(ovi^anskoga razuma biti?! To jos nisam znao! 

Vi xelite znati , kako bim s moim dvostruke-* 
igem one vaše ri^i napisao? Ali bo njihov glas 
nezalitiva nikakva dvostru^enja , je^ su: imam 
mlada konja i : moja je keher jos mlada , narav- 
ski Iglasovi koji nikakva nazna^enja netrebaju; 
ali bo : mlada gospoja die junge Frau , ima na 
izhodu dugačak glas, koi izvistno pristavno ime 
od neizvistnoga das bestimmte und unbestimmte 
Beitoort razlu^uje ; a naša mlada unsere Novize 
ima nasuprot glavni glas dugačak. 

U pogled sklanjanja imenah i sprezanja gla- 
golah , gdi se nisam s vami sloxit mogao , kazao 
sam u kratko i uzrok, zašto to drug^ie biti mora, 
a da optcUiv, (^bim, bis, bi, bimo, bite, bidu}^ 
bez kog bi nas jezik uvik nerazuman i skerbast 
ostao , iz svoje glave izmislio nisam , nego da su 
jos uvik u narudu jesucha (esiste^^ moxete se 
ne samo iz „Koto,^ knjiga UI. na strani 89, nego 
i po sebi samo osviđo^itl , kad reknete : da bismo , 
namisto : da bimo i. t. d. Bez našega optativa 
nemoze se nikad ona} nimafki ili talianski moduj^ 
conjunctivus i toUrde^ hđtte, tvđre^ sarrei, avrei, 
vorrei, izraziti ili prevesti, i iz toga se iioxe, 
'samo ako se hoche lasno uviditi i osvido^iti , kako 
oni zlo i nerazumno govore, koji u takovu slu^igu 
svoj vlastiti na^in sprezanja neupotrib^uju, ali ga 
upotribiti neznadu. 

Što sam ovdi gospodinu B. kazao, moxe i 
gosp. IL za odgovor sluxiti, i ako mu štogod 
duxan ostanem, mislim > da se iieclie' na me ser- 



diti (]1). Samo jos to pridodajem, kad se o na- 
rodnomu jeziku govori, da se neuzimlje samo 
jedno misto ali jedno podnari^e u smatranje, nego 
cili narod, koi pod jedno glavno narige spada, jer 
bo: svi ljudi sve znadu ! - Šio seje u jednomu pod- 
narigju izgubilo, to seje moxebit u drugomu obder- 
xalo; sto seje u ovomu pokvarilo, to je u onomu 
moxebit bolje i razumnie govori; a stoje u trechemu 
iznimak, to moxe u getvertomu pravilstvo biti, 
kao ono: idu, aduy i.td., i ako tko po zakonu 
i duhu jezika jedno s drugim zamini i popravi , 
neka nitko nerekne, da to nije narodna, ili daje 
samovoljno izmišljeno , ako ga on slučajno (uo 
ali znao nije. Ja sam se toga nagelstva derxao^ 
za da se cilost i osobni znafiy nasenni , u tolika 
podnari^a razdiljenu i razterganu jeziku povrati 
i uzđerxi; a to mislim, da nije nikakva reformacia. 
Lud bi bio, koi bi samo pomisliti mog^, da se 
jezik jednoga naroda iza njega xiva prehia^ti 
moxe ! To nisu tolika stolitja gorkih progonstvah 
učiniti mogla ; ali bo se on moxe u suprotivnih 
okolnostih pokvariti , kako smo xalibog vech iz- 
kusili , i u homo vrime , koje nam je sad Bog 
dao , popraviti i podpuno izobraziti , samo ake 
hochemo ! Mi smo u pogled našega narodnog je-» 
zika jos uvik ditca , koja nisu u skoIu išla. Dakle 
nauk, i ništa nego nauk! K tomu dobre i raz- 
umne učitelje! — S Bogom! 

lUa llMkATliia U^kKlu. 



PROROK U SVOJOJ OTAgnim 

NEMOKE PRIRIVATL 

Bjeli srechno Zora u našoj ota^bini i rekobi 
da nam vedri dan obechava. Po svem tomu, niki 
domorodci hotilibi smijat se na nju, i ne s posmi- 
hom veselja, dali od nepomnjivosti i potlageiga^ 
I ti jesu bas oni koji moraltU đerxat je draxitt 
i veehe procjenjeno. Dali qemn to? Jere Zora 
govori s jezikom od* njih naučenim od djetinstva 
i 8 kojim vavik govore* Jere ni^ta novnovcato ne 



(1} A šio je oAin« tUlo i* lal^ntko m9r0i ibL Kol>ko i koliko 
Batinah goTorenJah ima u našemu jesiku, koji ae o« JaUu prrvrati oi oa 
Uljaaakoinu ni na oima^om. Sfaki jesik ima šio oaobitoga. G. RukaTina 
leli da naslidujemo tudjc aakone, kad nam nije nevolja. Svaki navlaslitOj 
izvorni jesik ima tvoja oaobiU aprestnja. Sto mi imamo dragi occbe i nemo^ 
gu uaeti ,^a ito mi neimamo^ moramo uaeti I Jeli lo pravo I Wk^ 
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nalaEe u onom jeziku , s kojim (uju govoriti 
nepristavno komardara, tkova^a^ ar^atina i te- 
xaka. Ali nerazmisljaju na podlogaj skupjen u 
razli^nim skljanim , i takojer da bas u našoj 
Dalmacji ima vechu potrebu od nauka komardar, 
tkova^, argatin i texak. — Ne razmišljaju da sa- 
dašnjim naginom od opehenih naugionicah svaka 
verst Ijudih gita^ i da Zora s mjestnim jezikom 
svakoga aqu ^^ Ako to njihove pameti odvraeha 
na vremena djetinstva našega naroda, neka se 
nađra2loxu da ovi sveti zlamen necbe igda osta- 
riti medju hervatskim narodom. — Drugi hotilibi 
jezik stariji pitati , uvjerovani ja mislim da veli- 
kost jezika nahodi se gdi manje razumi se. — A 
vi koji xudite svaki po svomu izgovoru uvjek i 
opcheno da se q\ta i govori , ubezogite se da to 
nije moguehe , buduchi potrebno jedan jedini ra- 
zumni jezik upotrebiti na sva^i obigaj y i bilobi 
po sve tamasno pisati u jedno vrime s izgovorom 
Braganskim i Hvarskim, Bukovagkim i Kotorskim , 
kako i vi isti odsudiii biste stijuchi na priliku 
zgodopisanja Talianca Karla Botte u Toskanskom 
jeziku, a u isto vrime u Bergamagkom, Mletačkom 
i Napoletangkomu izgovoru. A bisteli, ja pitam, 
razumili takovo pomisano tomagenje? — Ima i 
dnih koji nemogu uglavit se, da talianska slova 
jesu podobna za izglasiti hervatske rje^i: nek 
(itaju Zoru , i ako im je mu(no s poretka , svaki 
trud s navadnoslju hoche odjeliti se s njiova po- 
gleda; i budu uvjereni da š isto je kako m serb- 
sko, s kako c, c kako i;, ( kako q i. t. d. — 
Ima takodjer koji govore: gledaj nq\ me Zora 
da ne jedem puno , da veche o podnevu neg 
vegeri^ da umoran ne pijem studene vode^ to, 
prilaxu puno dobro znamo i mi , dali nepromisljaju 
kolici drugi to nijesu znali ali nijesu u djelo po- 
dstavili, i mnogi da kroz toga boluju, pate i u- 
miru. — Dobro je dakle napomenuti onem koji 
eaboravi, nauditi neumitna, a ko je naučan sre- 
chan je da Zora i njemu bjeli. Ovo jest bas ona 
mudra besjedica, da u svojoj otaqbini prorok 
nemoxe pribitatL — - Da porad tega neche se 
odbaciti prah s crevlja i zapustiti (injenje. — 
Bitiehe i ko na drugi nagin govori i misli , i oni 
isti koji sada protivni su, ostache uvjereni da 
Zora jest blagodjelna ota^bini i gastiva , i utvori- 
tlchese s vremenom njezini hvalitelji i oaerxatelji. 



Q- 



V. ^elclcli. 



n03bIBli 

u A iiBTy KHBHry roay6Hi^G. 

KaAb caMb qeTBpTy KHbnry rojiy6Bi^e na* 
ne^aTanj y cboti oycTio, HBcaMb ce na^ao, Aa ^J 
Aajiii udAaaaH'b HacTaBHTa moIih » saTO, uiToe npe* 



njMepai^ia h npoAaa »uiTb ita spao iia.io shc^o 
orpaHHMena, a noa e^HncToena cnara npoMa Tpom* 
KOBHMa cja6a € n ueAoceiKHa, kok) napasHO Kao 
ceaKO DOMobii JiHuieuj na naftTon^ia »cia h pea* 
HocTb uaKHaAHTa n yimo«BTH bB€ saApa. H aaTo 
y iV*** KBfcBSH BBcaMb neTy uh o6flBio. Ho BH^ebif 
AparoH-bane npujiore, KOHMa cy peBHOcTHH A'b-*a«* 
TOJibH na nojio RubBsaecTBa CpCcKor-b b onoT'b npa- 
TchH ycpACTBOBa.lH , a aesKO^eba poA'fc Cp6cKi& Ta- 
ROBO 3ApaBe yMHe paae h aaciaAO ^HuiaBaTB, cKy- 
Bio caab h docjoau^ cH.ie aoe, Aaa oeTy KabBry 
^0Jy6a^e aa^aMii. H 6yAy»»H Aa ae e k* Toae 
caMo upaBa .leuoTa a Ba»BocTb uprt^ora no6yAH-»a, 
TO (5bi HaaaujBO 6m^o aa npenopyKy bctoiuto ro- 

BOpBTB % KOH € npBC «ieTpB BSBUJaBUIO KBbBrO , O 

ROHNa cy ce aa Be4aRy aauiy paAocTb aHocTpaaaa 
OT.iHqHH JKypHa.iH (sao Haconacb HeccKora My- 
aejaa y llpaty, a J-bTouaca da c^aseacKo laba- 
HcecTBo a np. y •lanacua) ap^o noxBaaao B3pa3B.iH» 
ca BBHNaaieM'b qaTao> oaaa be jbko o Toae yBepBTa 
ce, KaAnb hommcjb, Aa OBa nera Kabara a no aa«- 
aocTB aa6opa upeAaeTa, aapoiaTO Cp6cTBa a a-fe- 
roBor-b BCTopa^ecKor-b masoTa Kacarofca ce, a no 
Be.ia«iflaB ae caao aaaa ocTa.ibi aaocTaTB aeKe , aero 
be oae a npeaauiaTaj o qeMy a* ce yBkpio aa- 
caab, ae 6m TaKOBy aaacTa npa caa6oft caaaa aoioft 
aa asA^Bao. A Moa fce 6para 6biTa, Aa KpacoTa 
BB'binatra ^ar^ieAa caBpaieacTBy BByTpeatM'b noA- 
nyao oAroBopa, na a tb«* oqa aauie a* 6o4'bMy 
a aApaBi6My BKycy OTBopa a aaBBKaBa. n^aa!* e 
noaaaT'b; i;^aa e, npeaAa he Kabara aeha 6faiTB , 
o6bi<iaa Kao a AocaAi* no 8. i](BaaiJ(flra. Kabara 6 
Beb'b y oe^aTBbB, a aailAaj^ A© Koa^a ABrycTa 
M-bcei^a OB. roA« roToaa fee 6biTa. rr. CKynaTe^'b 
aaTo BafiyqTBBie yNo^aBaM'b, a^ <Jm ^a ^lo^oBb 
o6mTe noJiae BenouiTeAa^a TpyAa aašAa-t'b A® no- 
jioBaae ABrycTa atcei^a o» roA« aaeaa c* aoBi^UMa 
Ba Meae AOJienoAnacaBora y BeorpaA* nociaTa , 
KaKO 6bi ce Bueaa y KabBry oeqaTaTa Morua (i^- 

y BeorpaAy> 6* lOaifl 1844. 

rPHrOPIG B03AP0BHbbi 



2SAG0NETBlA. 

Motovilo vilo , kuchi dohodilo , od kuche u 
goru odlazilo , soli ne zobalo • 

Prlđjaiflđa aBar^netka ana^i — J^-a-fr 



(1) Velen^eoi Gospodin Doktor Janko SaCirik Profeioi u Beo^d* 
skom Lireumu piše mi, da che OTa knjiga osobito sanimifim i s« 
svakog Slavena tainim ^lancima štake struke ukraieDa bili , sato 
dragovoljno je na&im iftliocima pceporu^ajein. 



Ante Knacmanlch nrednlfc. 



Bratfa Battora •lovotlstlte||l 1 lsiđa«e||l. 
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Igr^g^Ovi list izlazi svaki perviđan. Godišnja ma Je clna 41 f. u Zadra, a po ostalim mistima n Aastrianskoj oesarovini S f 
larad pošte. More se priđplatiti za čila godina, .oli na četiri Jednaka roka u Knjixamici izdateljah, oli na C. K. poštama 
i njihovim poručnikom. Knjige i sveinji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga troška. 
Zora Dalmatinska daje se a zamina za kojimudrago narodni oli strani list. 



FRECLEB 

Nekolikoh ki\jigah Slavianskih izdanih preko 
godine 1844. 

Slavianska Antologia i% rukopisah Dubro^ 
rofkih Piesmkah. — Knjiga nerva Rukopisi 
Dubrovački XV i XVI vieka. V Be^ 1844. 

Diela Ivana Gundulicha — Knjiga perva — 
Osman u dvadeset pievanjah. — Izdano troskom 
narodne Matice. Sa slikom piesnika i riegnikom. 
U Zagrebu 1844. 

Duh kerstjanski očitovan u molitvah raz- 
misljanjih i pievanjih po Antunu Rochi Sves-^ 
teniku Dubrovačkomu. U Bequ 1844. 

Kolo — Qlanci za literaturu^ umietnost i 
narodni xivot. Izdavaoci: Drag: Rakovac, St: 
Vraz. Lj: Vukotinovich* Knjiga III. U Zagre-^ 
bu 1844. 

Niesu jostera deset godinah , da medju jux- 
nim Slavianima duh ovoga našega vieka , to jest , 
duh izobraxenja i ljubexljiva spoznaoja medju 
narodima, probudio je xivu poxudu poznanja 
svoje narodnosti 9 svojega jezika^ i svojega knji- 
xestva • Kratko vrieme za napredovanja , kadar se 
promislu mnoge i teške zaprieke koje se protivn 
poretku svieh knjixestvah , a naškomu navlastito. 
To ne manje xestoka ljubav i stavno hotjenstvo 
nekolikoh nasjeh izobraxenieh muxevah veche 
su učinili u ovo kratko doba negoli se je bilo 
učinilo u eiele probaste viekove • Najzna^nij bi- 
IJ^S j^ra knjige koje svakidan na svietlost izlazu , 



sve izdane jednom istom misli , to jest^ koristi 
svega naroda. Ako nesrichne okolnosti zabra- 
njuju da se on (as one svudara isto ne prostiru , 
naša je poxuda^ da barem (itateljim našega ča- 
sopisa ne ostanu nepoznate, i rado ih zato ovdi 
oglasujemo • — I za poleti Slavianskom Antolo- 
giom izdanom po knezu Orsatu Po^ichu, rieti 
chemo da njezino samo ime dosta preporučuje 
djelo. Glavna je potreba da pisatelji našega je- 
zika zpoznaju se sa stariem pisateljim dubrova^- 
kiem, za da iz te rude izaberu bolje, i gore 
odvergnu. G. Pogich posvetio je to dielo kraljev- 
skomu Viso^estvu Karola Ludovika Voivodi Lu- 
keskomu slavianskoga jezika iknjixestva ljubitelju 
plemenitomu . — Svojega je prestavio Predgovor 
u kojemu očituje svoju misal verhu izobraxenja 
jezika medju Dubrovčanima prošastieh viekovah y 
i razumniem razlozima prikaxuje potrebu da i 
sadašnji pisatelji istiem putom napreduju. Imena 
paka piesnikah svikolikleh XV ili KVI vieka, 
jesu. Gjore Darxieh , ^av^ich (Tetranich) , De- 
metrich, Qubranovich, Maroe Darxich, Nalješko-^ 
vich, Ranjina, Bobali, Bonich, Lukarich i Zla- 
tarich. Ovoj pervoj knjizi slidiche dvie druge , 
jedna zadarxecha piesnike XVII vieka, a druga 
XVIII i XIX. Svak mo^iche tadera bez prem 
velika troška, uviexbatise u knjixestvu stari eh 
Dubrovčanina, koji su zadobili njihovomu rod- 
nomu miestu ime tako slavno u knjixevskoi do- 
godovštini jugo-Slavianah . 

^to knez Po^ich u{ini sabirajuchi kako u 
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vience Dajmirisnie cvjetje , to Druxba Matice Za- 
grebačke doversiva izdavajuehi vas plod staroga 
knjixestva našega. Pojela je djelim Ivana Gun- 
dulicha^ i naipervo njegoviem Osmanom. Vech 
se mnogo reklo i upisalo u naškomu i u inos- 
transkiem jezicima verhu ovoga tvora, vech dvo- 
jekrat bil je preveden u italianski , vech dvoje 
krat bil je pecaten, pervom u Dubrovniku po 
Martekinu^ drugom u Peštu kirilskim azbukom. 
Ali Zagrebačko pe^atenje daleko nazada izos- 
tavilo je sva priasnja , er on ne sramise najbolieh 
pe^atenjah Francuskieh i Englezkieh. Predsta- 
vljena je slika Gundulicha u kamenu urezana od 
glasnoga Kriehubera. Bratja Mazuranichi oboga- 
tili su je zaderxajm, i jednim koristniem rie?- 
nikom. Ivanovo je ponapunjenje pievanjah XIV i 
XV, koja biese izgubiena. Prie njega to je bio 
uginio G. Petar Sorgo, ali buduchi da su ta pie- 
vanja tudju vlastitost , to jest , izdatelja dubro- 
vačkoga g. P. Frana Martekina njesu mislili pri- 
lično u zagrebačko izdanje pritiskat ih. Za ukazati 
kako ti vele dostqjni mux prihitio je osnovu 
Gunduli^eva tvora , njegov jezik , i sladost nje- 
govieh stihovah, ovdi ehu kako ukus, prepisati 
razumiteljima nekoliko strofa on ?as s poretka 
petnaestoga spievanja gdje Osman poziva vie^nike 
svoje u Divan i javlja im, daje po Ali-Pasi ureko 
mir s Poljakom^ koje gaje glavna pogodba sloboda 
Korevskoga: 

Promiena je liek na svieti 

Jadnoj du^i svieh najbolji : 

Xudi, spiesno da mu leti 

Vrieme , tko je u nevolji. 
Koga od dnevi brige mu?e y 

TottH BO(ca pokoi nosi. 

A pak no(ne koga skuge 

Skerbi , od dana lieka prosi* 
Sto se u dnevi mugno vidi 

Lakše u nochi duh nas scieni: 

A najvegma qezne i blidi 

Pegal nogna s nosnom sieni. 
S toga i Osman mladi xeli, 

Vele stiesten s noobne smeche^ 

Da se ebjavi dan ve^li 

I mmena zora vecbe. 
Ka cavtuf iem usnara gdje mu 

Zlat celivai prozor stade, 

I po hramu uze svemu 

Mlad zrak igrat zore mlade: 



Usta Sultan i pun dobra 

S liepiem danom sluta i kobi, 

Sutra u divan sazvat obra 

Da se Carski skupe robi i.t.d. i.t.d. 

U toliko sto s oviem knjigama podpomaga se 
i razprostanjiva se naše knjixestvo G. Antun Rochi 
Dubrovački Svestenik, sliedechi dostojanstvo svo- 
jega visokoga svanja misli na izobraxenje puka 
potverdivajuchi mu serce u bogoljubju. Priveo 
er on jednu puno koristnu sbirku molitavah raz- 
mis^anah iz naivaxnieh pismah naugiteljah cerkve 
svete, 1 k tomu priloxio je prevođenja mnoga cer- 
kovnieh picsamah po naiglasovitiem pisateljima 
jezika našega , sastavljajući svo to jednom samom 
mislim, jednom samom sverhom Uviexbanja u duhu 
Kerstianskomu. Mnim da iz te knjige moche sevege 
okoristiti nas narod negli iz ploda umietnosti ; jer 
duge i ljute nevolje, ufam da su puku našemu vech 
prera o?ito prikazale , da je viera i ufanje samo 
u Bogu. G. Rochi uqi nas vatreno moliti mislim 
S. Pavla: ^ Kerstjanine, ti poznaš tvoje tuxno 
^ bitje, cviliš u siromaštvu, nu spominuvsi se 
^ da je tvoj Gospodin blagodaran u milostih 
„ oniem koji ga molu, i da imaš Odvietnika pred 
„ vie?niem Ocom, pravednoga Jezusa, koi je oslo- 
„ bodio tebe iz suxanstva grieha, i koi dosivlje sebi 
„ sve one koi su u trudih i tegotah za pokriepit 
„ ih; priblixise pouzdano tvojema molitvama k 
„ Pristolju od milosti , da zadobleš miloserdje , I 
jy milost iznadješ u prigodnoi pomoli. ^ 

Izvan unuternjega svoga dostojna i koristna 
zaderxanja ova je knjiga prekrasno pe<;atena u 
slovotiešnici 00. Meketaristah , i predstavljena 
jom je jedna vaxna slika Blaxene Djevice ureza- 
na u miedu • — On sijedi sadašnji nas dalmatinski 
pravopis . — 

Ako ovako napreduje kiijixestvo naše izda- 
vanjem tieh neumerlieh djelah ^ i i^asopisna lite* 
ratura nazada ne izostaje. — Isišla je vech tretja 
knjiga Kola , izdavaoci kojega su D. Rakovac ^ 
St. Vraz, i L. Vukotinovich , imena draga sadaš- 
njemu našemu knjixestvu. Pervi' e glanak - Štajer- 
ska od god: 800-1122 iz dogodovštine Št^'era 
Antuna Krempla , to je produxenje i konac jed- 
noga (lanka drugoga broja Kola. Tomu sliedi^ — 
Umietna poesia: 1. Na pervi dan godišta G. An- 
tuna Kazna^icha; 2. Vieštica, Balada Dragoile 
Jarnivi^eve. Milo je vidjeti kako duh narodnosti 
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razprostira se u Hervaskoj i međju xenaoii^ i 
kako (esto one naresivaju časopise svojema sti- 
hotvorenjami • Jesu neke i međju nami koje su 
vech pojele sliediti tako liepi izgled ^ budi njima 
ljubexiva riech naše harnosti, neka serda^no 
napreduju u po^etome putu , gias njihovoga spola 
duboko se urexiva u muxko serce, njihova Iju- 
bexljiva gutjenja mo^e okoristiti narodnost, i ganut' 
je dostojno na sve ono sto je krepostno i liepo. 
3. Pjesma o propasti kraijestva bosanskoga iz 
sbjrke Dragutina Rakovca. — G. Stanko Vraz 
umetnuo je jedan koristni ^lanak verhu narodne 
poesje, gdje donosi nekoliko narodnieh nasieh 
piesamah iz Primoria, iz Istrie, iz Austrle i iz 
Ugarske. Ta versta nasieh piesamah vech je, 
hvala Bogu, po svom Europi zadobila glasovito 
ime, iza kako tolikom pomnjom i trudom bila je zku- 
pljenau narodnome jeziku po gg. Vuku Stefanovi- 
ehu, po ^ojkovichu, po Stanku Vrazu, po N. Toma- 
seu , po Ahazelu i po množim drugiem. Ali tomu sto 
se *veeh učinilo jos mnogo ostaje za učiniti , i ini 
molimo sve domorodce da i unaprida kupe piesme 
iz ustih puka , i da ih za inokupnu korist izda- 
vajn . — 6. A. Mazuranich priobi^il je zakon 
Vinodolski ljeta 1280, (lanak dostojan velike 
pomnje , er u našoj prosastoj dogodovštini duboko 
nas uviexbava. — U Pregledu zaderxise mnogo 
{lanakah verhu knjixestva naše bratje Slavianske , 
kako jedan dopis Jaromira Erbena verhu literature 
?eske, drugi Dobrovskoga verhu ruske , a jedan 
izlomak njegovoga lista verhu nainovieh viestih 
o literaturi ruskoj i poljskoj. Drugi su pikali 
verhu knjixestva Slovenacah i Hervatah . Obija- 
vljene su takodjer sve najnovie knjige domaje i 
inostranske koje tigu o naškomu knjixestvu. Tako 
uHervatskoj sliede^i misal Slavianske Uzajemnosti 
neumerloga I. Kolara napreduje od dana do dana 
nas jezik i naše knjixestvo. Budi dakle njima 
haran pozdrav igihove bratje Dalmatinah! 

Iz poznanja ovieh razli^nieh tvorah našega 
knjixestva mo^i^e se naši pisatelji mnogo okoristiti, 
ali je perva potreba odvergnuti svaku misal samo 
Ijubstva, sramotne nenavidnosti , i starieh nepria- 
teljstva, er 

Štogod Ijvbav sloge stvori 
To se samo nerazori. — 

* I. An^iut liasiiaf ich« 



ŠTOGOD NAŠKI. 

HODA. 

Majka. To ne kaxi meni cherce ništa jer ni od 
te vaše mode, ni od opravah i vaših tolikih 
perletanjah ja se kio razumim. Vidim da sve 
sebice malo i veliko, muško i i;ensko jest «a- 
vertoglavalo,aBog bi da da samo vidim, dali 
bojim se da tu propast jos nebudem i chut|ti. 

Cher. Dobro se je reklo da nisu grist ni orasi 
za svaki zubih, ter ni moda za staro (e\jade. 
Daje to propast nebi vas svit jedno mislio i 9inio. 
Di vas svit poludio u devet dilah , ili deseti 
samo stari i grintavi dobro misli. Pametno je 
rekla naša Angelja: sidine u glavu, pamet u 
stranu. Od kad ona odbaci stare rutine, za 
njom sva sricha. Vidit je sada sto jej kako 
bodi ; kako govori , kako je skladna , kako o- 
bugena , kolik da je ona mala penga sto u go- 
spoje Orsule iz daleka (esto dolazi. 

Majka. Dosta, dosta moja mudrice. Vidim da 
kvas Angeliin, jest i tebe poduzeo. Da vas 
svit diluje i misli zlo^ to ja nevolju. Samo, sto 
je Plovanu nije Jovanu. Jedan more a deve- 
deset i devet nemore. Dali kod te vaše mode i 
ko nemore more. Ponosnost sebi potribe tvara, 
koje nemore neg sama poniznost nasititi. An- 
gelija vidi gospoju Orsulu, i za isporedlt se 
s njiome valja da piikne. Kako (ujem stara Bar- 
bara sve sebice zalaga, sad vunopucanj sad 
dihmala pokojnoga Chietka, za tovise kitit svoja 
dragasnu Angeliju dok je na nju natovarila 
trideset godinah, a sad kud s njom ? Xi ^a tora 
ni za lova , ko ni kuyka kuratova. — 

Cher. JVek je sve tako , a meni kako vidim ništa , 
ni mengjuse, ni ovratnice samokove , ni izmine, 
ni promine ikakve , jer otac neda ni progovorit. 
Ove vech stare arexine iz dnu škrinje, i te 
otribine sto zovete iildegrane, i struke ove 
sitnoplete xute, na drugim vech se nevide iz 
van na meni , i stidim se izach iz kuche y 
podnosechi najveche korbu Abramovu. Kakvi 
u njega lipi mengjusah i sjajnih ovratnicah ! 
Verste odiche ? Sve Francuzko , sve Englezko ! 
koje i staru babu na pazar , iio reku, dovelobi. 

Majka. Znam, znam da Abramu take otribine 
zapinju za o^i i nije moga on podriiti dok ji 
nije sve potribio« A nu pitaj Angelije i tvojih 
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drugah bili Abram i za po čine tolike zlatno- 
kove xute^ sto ti kaxes , primio na se ali ne ? 
Eh nemojse stidit ni fildegranah , ni sitnople- 
tah, i ti rutinah^ jer do potribe eto xutacah, 
a za Abramove ni kotla^ali. 

Cher. Ja kod mojih roditeljah jesam bas nesritna. 
Sve moje dnige eto svake nedilje, za ne rech 
danah, po nLsto iznova. Njih eto u igram, eto u 
setnjam , eto n posidim , eto svagdi ^ a ja u 
kuchi po vazdan mutiti se kako mučenica , 
odichii sve jednu, ili u ritko koju drugu dok 
nju razdrem, i to tisno tisno zatvoreno oko 
gerla, tako da ako gdigod kradimice izadjem 
vanka, ni soldatina nebi se dregila na me. 

Majka. Xu moje rutavice! Stidit se s odichom 
jednom , i ne sramit se s tolikim prominam ? 
Cherce moja valja da znades da svit sudi sto 
vidi, i sudech ujida grizimice, naša narav 
vise na zlo neg na dobro buduch prignuta. 
Nikome se ne praseha, ni velikom ni malom. 
Što je priko mire svak zna i vidi. A koliko putah 
ti ista sa mnom odech u Cerkvu jesi mi prita- 
knula: nu Angelije nu Orsule ? Ko njima daje , 
ko zna kako dobiju? Ti sva njiova buduch 
takoj sudiš, a drugi sto ima rechi? Dvi hude 
beside dobru glasu jesu zadosta za stavit ga 
on^as u sumlju, a devedeset i devet dobrih 
neobracha na dobro zla glasa. Nemisli da i 
mladjarija danas ludo se vlada. Vanka svak 
brezposlice gleda , a za kudiu svaki lepi ku- 
chnice. 

Cher. Ja bas vech ni u Cerkvu. Sutra blagdan 
veliki , a ja kako u prošastu nedilju , kako i 
na prosasti Boxich. Kakomu drago , blago našoj 
Angeliji. Istom eto je vanka ^ svak za njom. 
Jeli u Cerkvi, na nju svak o?i; jeli vanka, 
njoj poklon i pozdrav, jeli na prozoru svak joj 
se javlja. Oni kaxe ata pogleda ; drugi hvali 
lipe kose, a lipse pletenice; jedni posmij , niki 
sitnokora^iche ; privijato tilo , aljinu lipu , go- 
loruke i plecha bila. Sama nije nikad , i do 
konca je sva od mode. U jedan tren sto na^inah. 
Ko nju gleda s o^ma ga strilja, ko je hvali ruku 
mu pruxa; eto gdigod blida blida, eto odma 
za tim cerljena; sada u smij, sad se Ijutne, 
gdigod uzdiše i usta opije; kad ako joj koja 
besida neskladna ute^e, kašalj je privari , i 
besidu joj prigrize . Ubrusich tada , ako pervo 
na tle nepadne^ ispravi smetnju: kijavica na- 



škodi , i kupech ona tamo amo zdravice, na tom 
svaka dospiju. Sve to ona znade lipo i uljudno 
na svoje vrime , a ja kako berdjanka s ogma 
na tle ako me ko sritne, ako pozdravi. Ovo se 
zove moda moje babe. 

Majka. Pusti cherce moja nek Angelija sabire 
pohvale i poklone od brezposlicah. Neka se 
gizda i perleta , i Bog bi dao da na tom ostane* 
I šareno jaje jest lipo , al je jaje. A znaš sto 
ju^er Frandrija mi kaxe? Rodice nek tvoja Kate 
ni malo ni vele u Cerkvu s Angelijom hodi ili 
kle^i , jer drugi od onake ponizne i bogomolja 
ne divojke sumlji da i ona poglede kupuje i 
prodaje dobre čine. — 

Cher. Dakle sto ja imam radit? Ocheli me Otac 
u koludrice opremat, ili imam u lugu spavat^ 
i vunu vla^it ? Jos s nikim ni opchit ni razgo- 
vorit, i kad me ko pozdravi u obraz mu prozor 
zatvoriti P Abram more slobodno s torbom na 
plecha ako svak tako bude mislit. S bogom 
momčadi! hodite iz mista. S bogom divojke I — 
Ter dokle ? Oni niza sinje more Barbaresim , a 
one uz planine do Siberske. Tamo slobodno na 
se vriche i gunje. — 

Majka. Nu polagano vratse cherce ne hiti. Znaš 
sto Frandrija veli? 

„ Nevolja mi tanko , sele, prede ^ 
Ali zgoda staru babu valja. ^ 
Tojest, svaka s načinom: kako se more onako 
se leti , a letit nije vajda za nesunovratit. Mo- 
re se biti skladni, i valja biti; pametno zbo- 
rit; priprostito kako stanje i bitlje ?ije donosi 
zaoditse, dali svaka u duhu poniznosti i krotgini. 
Svaki ima svoga siromaha i ne jednoga, za 
nanj se obazrit i ruku mu spruxiti, namisto 
tolikih brez potribitih prominah. Otac je tebi 
otac i priatelj. Nestrasi se bit Koludrica : komu 
moda kuca u percima neobi^a medj ^etri zida. 
Ime dobro, ko ga ima, vrata sam sebi otvora. 
Zamimo je imati a ne ajati , dali nije jednim 
ni kase neimat najist se a : ko sam jasam. I 
itbog ima svoje mode. Od sile puca a od ergje 
se zavaljiva, znaš sto reku. Odicha ne daje 
dobrog imena , dali kuku ! 3ok ga obara gdigod 
i u sumlju i sramex. 

Znaš sto je moda kad jebrezsvisna?Pro* 
past kuche--; rizik dobru imenu; ucviljenjf 
siromasih. Propast , kad barem s ar^om nemiri 
se dobitak, a di nije posla nema dobitka; brea 
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dobKka šteta. Ala Angelije ! Svak jednoglasno, 
a Štipan sam. Eh! eh!! Jos krunicu pribiruchi 
i to eh eh snaxi more bit vise neg njegova 
krunica« Mali se dixe j sunovraeha. Veliki nadi- 
ma se . puca y siromahu zalogaj ttstexe. A ne« 
znaš da jedan zalogaj pritexe sve bogastvo , a 
jedna suza siromaha vas svit. A od tvoje An- 
gelije jesli gula — teško kuchigdi je,i gdidodje. 
A tvoja kuma stara Sekula u arexini od povoja 
do pokrova i okerpljenoj , joste u kuchi su dvi 
opale mengjuse njezine prababe pak? Jel se 
stidio ko 8 njome vanka pochi? Tko nju po- 
zdravljaše, a tko tvoju Angeliju! A sada sto 
se govori drugo nego: Dok Sekula xivljase 
svaka sricha življaše; Bogjoj da pokoj višnji! 

(jšUdiche konac.') 
MUDROZNANAC U SAMOCHL 

RAZMIŠLJANJE Hl. 
BOO viHovnr. 

Ti Jesi utverdio zemlju y Gospodine; i ne- 
besa jesu dilo rukuh tvojih. Njih che nestati j 
a ti vazda biti ches: oni che ostaviti poput 
hodiche... AH ti hochei biti svejer isti; i vikovite 
biti che godine tvoje. —Pshl.iOl.v. 26.27. 2S. 

Sve ima skon^anje na ovomu svitu ; uresenja 
naravi prolazu i dolazu; narodi pristaju i pocimlju; 
puci i kraljestva dospivaju s njima: i (ovik isti 
skon^aje svedjer; njegove misli, poxude njegove, 
i njegove izreke nestaju : tilo njegovo , koje malo 
po malo vene, brez pristanka zori, i sastavlja 
najposli jedan drugi xivot. Ovo neustavno izmi- 
nenje , koje se zgadja na licu zemlje obznanuje 
mene , da ništa jest stavno , i da sve ima svoj 
početak: da pervo bitje, koje dade bistvenost 
svačemu nije moglo imati pogetka^ da ovo bitje, 
od koga izhoda sva dobra, ima uključiti izverstnosti 
svih ostalih bichah, n veli^nosti svoje naravi, 
i nepristanak nedospivenih vrimenah u vikovitosti 
kojabuduchi nedospivena, nemoxe podniti ni na- 
spora, ni primiti izminjenje, n ovoj sadanjosti 
neprominjivoj , u ovoj sadanjosti nerazdiljivoj po 
naravi, gdi neima ni prošasto ni dosasto, gdi 



sva vrimena jesu jednako sadanja; u ovoj viko- 
vitosti, od koje meni razbor dokaxuje potribu, 
i od koje ja nechu mochi nikada dosechi narav. 
Za zaleti u meni jednu najmanju njezinu priliku , 
zaludu bi ja zamislio tisuche tisuchah vikovah ; 
zaludu ja bi njih uzmno:cio toliko putah kolike 
jesu kaplje mora, i zerna piska; vazda jedna 
nedospivena dale^ina vikovitosti meni ostaje ne- 
doprita. Ova vikovitost (ini se da ostupa u 
momu napridovanju , i što više ja nju uzmno- 
xaem , toliko stanovitije ja se odale^ujem od nje- 
zina jedinstva. Ali što jest dakle, o moj mili Boxe, 
ovo vrime , koje vazda putuje prid tobom, i nikada 
nedopire k tvojoj vikovitosti P Ja ga pazim oru- 
xana s ma^em tvoga moguchstva proter^ati svh 
zemlju; ulagati jedno glavno gospođovanje nad 
'vas svit; poraziti cedre libanske kako cviche 
ljiljana, kolibe siromaške, i pola^ kraljske; i- 
spraviti , razrušiti , obaliti , i naslidovati svoj tek 
po prilici munje , uzdizati svoje slavodobiche 
sverhu pristoljah i cesarstvah oborenih; dopritt 
do vratah vikovitosti , i donapokon is^esnuti prid 
tobom. Uzvišen ti sam sverhu stupah nepomirljivih 
neumerlostih, ti sam gospoduješ sverhu vrimenah , 
kako sverhu svih ostalih bichah podloienih tvojoj 
sadanjosti : i od ove vikovite sadanjosti , koja jest 
misto tvoga pribivanja, od sridice nepomirljive, 
gdi se sve zgadja, gdi sve dospiva, gdi ništa 
mimolazi , gdi ništa dohodi , gdi sve biva , i gdi 
sve biti che uvik sadanje ; od ove sadanjosti vi*- 
kovite, upored koje dugovitost svih vikovah jest 
kracha od hipa, koji mimoiđe, ti pmxaš tvoju 
desnicu prama ništu, i stvaraš; ti zapovidaš ze- 
mlji i nebu, a oni te sluxu; ti ntištuješ svima 
bichim pe^at tvoje Mudrosti; li podiljuješ sva* 
remu micanje i xivot; ti upravljaš poslovanja, i 
dugovitost, i svaka se prominuju po tvojoj viko- 
vitoj volji, koja se nipošto nezaminuje. Što che 
biti dakle , o prislavni Boxe , u ovoj nedomirenoj 
vikovitosti , gdi sva vrimena nisu nego jedno ništo^ 
što che biti kratki tek moga xivota, što che biti 
jedan dan svi vikovi, koji che dopirati! Ali oh 
tugo! Ništa drugo nego što su bili vikovi, koji 
su minuli, i ^as koji vazda dospiva. Ali ništar* 
stvo mene plaši; samo zamišljenje smerti, prili- 
ka ništarstva, zadaje mi strah. Ja (ujem u meni 
jednu xelju nepridobitivu za xiviti , i ova xelja , 
koja drugo nije nego ljubav sebe istoga, ova 
xe\]a u aercim svih Ijudih. 
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Tribuje, da ^ovik i kad bi ga Isto neufanje 
obrukalo prama sebi istomu , ?iĐi silu istoj svojoj 
naglosti; s rukom uzdignutom^ s noxom u saki 
on se straši od udarca^ koga bi htio zamahnuti 
protiva sebi ; i neufanje , koje mu uzrokuje na- 
glost, nemoxe nipošto u njemu zadusiti onu lju- 
bav, koju ?uje prama sebi, 

U oni hip isti u komu digao bi sebi bivanje , 
on eini jos bivati u jednomu namisljivu dosaschu 
i xiviti u uspomeni ljudskoj. Pogrebne urešene 
«gradje, koje zaklapljaju merzli pepel njegove 
umerlosti , svido^u narodima da se on ufa nad- 
xiviti i posli svoje umerlosti. Odkle izvire dakle 
u ?oviku ova xelja prljaka od neumerlosti? Ova 
xelja nepridobitiva bili mogla biti jedna privara 
oholosti? Ali jedna xelja, koja jest snaga hra- 
brenih Ijudih , koja poti?e kripost , i gol juna- ' 
stva; ova klica pri visoka, koja xive u meni isto- 
mu, koju ja nebi mogao zaduiiiti bez da se u 
meni sve neprirodi s moim duhom u momu sercu; 
ova xelja, koja je toliko potribito zdruxena s 
dostojanstvom moje naravi bili ikada bila jedna 
privarna laxnost? Ne, nikako, ova xelja jest 
glas istine, i pravde, koje same mogu je ople- 
meniti; a ja zapoznajem po vapaju moga serca 
glas Vikovitoga, koji mi navistuje moju odredu. 
Obechanje dakle u koje se ja ufam hoche se 
izversiti , jerbo Tvorac moga bivanja nemoxe me 
nipošto izdati: ako biase jedno vrime u komu ja 
po^e, bit! che takodjer i drugo u kom ehu dospiti; 
najzadnji ?as dakle moga xivota visi potribito oko 
uzla jednoga dosascha brez sverhe. Xivot sada- 
nji nije drugo nego zora moga bicha ; i ako je 
sada oblit od suzah , ovo se zgadja jerbo se govik 
herve na ovoj zemlji , a njegov pokoj biti che na 
nebu. Ah ! zašto dakle nenaviditi jos i gavranu , 
koji xive u postinji , i dubu, koji reste na planini, 
produxei\je njihova dospi venoga bicha? Oni, je- 
dan dan is^esnuti che, ali ja biti ehu joste. Doisto, 
jachuxiviti i onda kada budu izminuti se nedo- 
brojni vikovi: ter ja, koji ehu xiviti u vike, smiti 
ehu tuxitl se od kratkosti moih dnevah zabilixeni 
za tugu , i pla( ? Ah ! stanovito blagosivati ehu 
iljadu puta, o moj Boxe, da si ti po jednomu 
klai\janomu otajstvu tvoje nedospivene Milosti 
skratio tek moga platnoga putovanja , i pritergnuo 
dneve moih tugah za berxe podiliti meni vrime 
t\'oga vikovitoga nadarenja! 

JP« M. Hurtovloh« 



PRAVDANJA. 



Boite se^ pravdice nesrichne^ tise nego 
pravde vaših Brafiiocah. 

(Iz talianskog.) 

Tko xeli srichan biti , i napridovati u svomu 
suchanstvu , neka bixi od pravdanja. Ako se do- 
vexes i jedne same pravde, mores biti usilovan 
stati u zatvoru i strahovito raditi za naplatit prav 
i ar^e. 

Ako dobiješ pravdu, imaonizih koji che reehi, 
da je ovo zadobitje jedna poštena igra , ali tada 
dopusti njima da podile s tobom štetu koju si na 
rizik stavio. 

Ako po nesrichi usilovan budeš oderxati 
jednu parbu , pazi da tvoj protivnik nije koji 
nesvisni bogatac, nemabo gore stvari sto upasti 
u ruke takovih Ijudih, er su prilični zlobnim i 
opakim: pvividi kako se podnosi onaj , koji nema 
nego dvi oli tri pravde za braniti , i radi izviditi 
jeli on jedan vertljivac, jer ako je takov, uz- 
rokovache ti neizrcf^ene zamerse • I mis koji nije 
nego jedno malo xivuche , moxe zadat golemu 
škodu naj jačemu lavu . 

Treba ti se spomenut da jastreb lexi na stablu 
i pazi gdi se kolje lav i medvid,^ Iz^ikajuchi 
popojist od onoga koji od njih dvajuh mertav 
padne. 

Ako si zapravdan sverhu svoje haljine , bolje 
je da prigoris i plast za nepravdati se : er ako 
u zle ruke udjes, ogollthes do koxe. 

Kada se zapo^me jedna parba, isto je kao 
kad se mechu na igru svoji pinezi , gdi nasli- 
dechi xestinom igrati , nitko drugi nekoristuje 
nego terxnik koji je po sridi. 

Znam da i medju zakonitim Ijudma imade 
kipovah gitavih i poštenih , i da nije štetno metnuti 
se u njihove ruke ; ali znam joster one rigi pisma 
svetoga: / daxđiclie sverhu njih %amqice^ da 
su bile istomagene od nikoga naugitelja xuđin- 
skoga , da je to jedno mnoxtvo Braniocah , Na- 
stojnlkah, i Potifnikah, koji nisu nego mrixe za 
ljude zaplitati. 

Istina je da su ti macichi mnogo prilični 
mravom , koji nisu vech đ^amo za se dobri , a 
jako skodni opcbeuomu vertlu. 
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Ako se bades atech njima, kakono se u zlu 
vrimenu ovce uti^u germom za naiti sebi zakloa; 
budi stanovit , da neches odstupiti pervo nego 
ostaviš kod njih dobar dio tvoje odiche. 

Ja bi te svitovao da prokušaš i naumiš dobro 
zakone našega kraljestva (buduchi oni najizversnii 
poradi bistroumnosti i pravice njihove J; i ako 
neches za mudrovat u njima , oli za u^it drugo- 
ga, podiliche ti barem dosta poznanstva za moehi 
obraniti sebe i imanstvo od nasko^enja drugizih. 

Ako se nemaris derxat ovoga svitovanja , 
tribovatiche ti istrošiti trechi dio tvoga suchan- 
stva za branit to dvoje, i ako drugova^ie budeš 
opravljati, istino ches se prikovratiti. 

Dvi ruke jedan dan dosIe su na inad ; liva 
po^e perva tuxechi desnu da joj odnosi i otimlje 
nje prav ; pravda naginjaše se sa strane koja se 
tako razložito tuxase; ali desna nalazechi se u 
davnjenu posidovanju svoga osobnozakonja , stase 
otverdnuto naslonjena na zakonito posvojenje pram 
komu ni se bilo protivit. Tada rekoše sude! , za 
pokazati nas poklon prema miloserdju i pomilinju , 
priporugichemo našim posUdnjim da imadu po- 
praviti ovu nepodobstinu ; i od tada svi oni koji 
se misaju u pravde , i koji primaju jaspre, obikuju 
primat jih sa svake strane« i s obima rukama. 

T. Clmrkoirlcli, 



SMERT mmm ive. 

(Narođia pjesma.) 

Sanak snila Ivanova majka, 
Dje je Seiye tama popimula, 
Dje se vedro nebo prolonilo, 
Sjajan mjesec pao na zemljicu 
Na Ruxicu nasred Senja cerkvu , 
Dje zvijezde kraju pribjegmde , 
A danica kervava ixljegta, 
A kuka joj tica kukavica 
Usred Senja na bijeloj cerkvi • 
Kad se baba iz sna probudila, 
Uze štaka u desnicu ruku, 
Ode pravo ka Ruxici cerkvi. 
Te kazuje protopop — Neđjeljk« , 
Kazuje mu, sta je u snu snila« 
A kad stari baku saslušao. 



On joj ode sanak tolkovati: 

J9 Cujes mene , ostarila majko ! 

Zlo si snila , a gore che biti : 

Što je Senje tama popaaula , 

Ono che ti pusto ostanuti; 

Što V se vedro nebo prolomilo, 

I sto mjesec pao na Ruxicu, 

To che tebe Ivo poginuti ; 

Što su zvijezde kraju pribjegnule, 

To che ostat' mloge udovice ; 

Što j' danica kervava ixljegla , 

To ches stara ostat^ kukavica ; 

Što rti tica kuka na Ruxici, 

To che ti je oboriU Turci , 

A 1 mene ^tara pogubiti. ^ 

Tek sto stari u rijeci bješe, 

Al'eto ti Senjanina Iva, 

Sav mu vranac u kerv ogreznuo, 

Na Ivanu sedamnaest ranah^ 

Nosi desnu u lijevoj ruku; 

Dogna vranca pred bijelu cerkvu. 

Pa govori ostariloj majci : 

„ Skin' me, majko, sa konja vranficha. 

Umij mene studenom vodicom, 

A privesti vinom cervenijem. ^ 

Itro ga je mati poslušala, 

Skide njega sa konja pomamna, 

Pa ga umi studeaom vodicom y 

I zali ga vinom t^ervenijem j 

Pa ga pita ostarila majka: 

„ Što bi, sine, u zemlji Talijif 

Ode Ivo'vako govoriti: ^ 

J9 Dobro, mati, u zfmlji Taliji: 

Dosta , majko , robija narobismo , 

A jošt više blaga zadobismo, 

Pa se zdravo doma povratismo ; 

No kad bismo na pervom konaku, 

Tu nas stixe i perva pochera, 

Cerni konji , a cemi junaci , 

Ceme nose oko glave ^alme. 

Po jednom se vatrom preturismo , 

Od njih niko ne ostade , jnajko ^ 

Od nas niko ne pogibe, majko; 

No kad bismo na drugom konaku^ 

Tu nas stixe i druga pochera^ 

B'jeli konji, a bješnji junaci, 

Bijele im oko glave ^alme, 

Po jednom se vatrom preturismo, 

Od nas niko ne pogibe^ majko 
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Od njih niko ne ostade, majko; 
No kad bismo na trechem konaka , 
Ta nas siixe i treeha pochera, 
Cerna struka^ a dugačka puška, 
Pregorele noge do koljena, 
Po jednom se vatrom preturismo , 
A po drugi biti zapo^esmo , 
Od igih, majko, niko ne pogibe. 
Od nas , majko , niko ne ostade , 
Do ostade tvoj sine Ivane, 
I on ti je ranah dopadnuo , 
Evo desne u lijevoj ruke ! ^ 
To govori, a s dasom se bori, 
To izusti , laku dušu pusti , 
I umrije, xaIosna mu majka! 
Bog mu dao u raju naselje! 
Nama , bracho , zdravlje i veselje ! 

(Im ki\i. V. Stefanotieha.) 



Sledecha sam izvadio iz pisamah 
Milice Heritesove domorodlie ovda/^nje. 

JA I PUME. 

Ko sto putnik zorom ranom 
Zaman pogled svoj upira 
Pod nebesim kad skrivena 
(§eva glas svoj prostira; 

Po gorami tak' i moji 
Blude tujni pogledi mi, 
I zovu te moje pjesni 
Gdje si dragi dojdi mi. 

Ali Tebe nije ?uti; 
Na nijednoj nij' te stazi , 
Samo odzlv sa svi strani 
Moje tuge dolazi. 

NEKOJE POVJESTICE. 



Nekoji turski aga sluša se jednog , gdje ruski 
oficiri dogodovštini Osmanskoj besjedjau.^ Ve- 
liko biase njegovo udivljenje. Prostodusno re^e da- 
kle ovaj njima. Kad vi znate, sta se kod našeg | 



dvora ^ini valjda che te i znati , tkoje moje konje 

pokro ? — 

n. 

Turčinu jednom, koji uBe^u biase, ucinise 
nas pozdrav s kapom verlo smjesan , jerbo nje- 
govom sasma naprotiv bise ; zato u Ijutini svojoj 
obitavaše sledechim rje^ma svoju Ijutost razga- 
liti: Neimalati duša pokoja, ko nima^ka kapa. 
ni. 

^ovjek jedan idjase sokakom sa svoji dvoj 
djece, koji skoro sasvim i Ucu jednaki biahu , 
Drugi ga skobi i re^e : Priatelje ! to dvoje djece 
moraju dvojci biti? Jest, odgovori ovaj. A koli- 
ko su stari upita dalje? Muxko je pet, a xensko 
je (etiri godine staro. 

IV. 

Jedna verlo mlada djevojka dojde na vjen- 
čanje. Misnik ju upita: Jesil li na kerstenje 
došla? — 

V. 

Poljski jedan (ivut putovaše morem • On sta- 
jaše gore na brodu ; a vjetar koji brod s raza- 
petim jadrami napred tjeraše , baci mu slučajno 
subaru u more. Stani, vikase on na kormana 
subara mi pade u more . 

ZAGONETKA. 

Premda desna moja 
Mlade djeve mori. 
Premda s' da ja malo 
Srjetne (inim zbori, 

Nijedna me ipak 
Nije klela djeva, 
I svakoj se rado 

meni ka sneva« 

Svaka o men^ misli 
Gdje sam uvjek pita , 

1 radosti puna 

U naruge s^ hita. 

Nit ra^unit znadem 
Jer moj um nalazi ; 
Dvoj su samo jedno 
Tko sam sad mi kaxi? 



Milica Heriteaova 

DomorođlLa 1% Vinkovaca* 



Pri^iai&iia Mgoneika na^i: ^ ^e«le 



itnte Knzmanlch nrednlli* 



Bratja Battora altfvottsttteljt 1 lacdateljt. 
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^fl^'Ori list ixlasi svaki perviđan. Gođidoja ma Je čina 4 f • a Zadra, a po ostalim mistima a AastrianskoJ eesarovini 6 ff 
sarađ poćte. More se priđplatiti sa čilu godinu, oli na četiri jednaka roka a Knjixarnici ixdateljah, oli na C. K. portama 
i njihovim poručnikom. Knjige i svexnji ne primaja se. ako niša prosti od svakoga trodka. 
Zora Dalmatinska daje se a samina sa kojimadrago narodni oli strani lint. 
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F. FBBBADOVICHA. 

Mladji. Šta je tebi dra^i brate , 

Da me bjexis uviek tako^ 
Kakvo %Io je palo na te^ 
Sto ja znati nebi smio? 
Odkrij ranu brata tvome, 
Ako te je uvriedio ! 

Starii. Pa ti joste slatko pitaš ^ 

I to danas, danas Mile? 

sladosti nenadane! 
Neka neka, samo dalje, 
Nek se puni gorka ^asa, 
Ali nemoj krivit mene, 
Kad prepnna prelije se 

1 ogorči sladost tvoju. 
Mla. Ruxno ovu noch sam snio. 

Evo sna mi izpunjena! 
Tvoje rie?i prestudene 
To je led iz vedrog neba, 
Tvoj gnjev merkli to je sjena 
Sto mi u snu stope broji. 
Nikad jos iz tvojih usti' 
Takvih rie^ih nisam (uo, 
Nikad tvoje mimo oko 
Ni' se tako zaicriesilo. 
O kaxi mi odmah, kaxi, 
Sto te 'e tako pretvorilo? 
Nemoj Chiro, dulje od trena 
Da ostane zamutjena 
Medju nami (ista ljubav! 
I^to bi rekla naša majka, 
Saznajuehi da medj nami 
Zaverxe se tuxna kavga, 
Da na brata bratac merzi ? 
Sta. Uviek s' erdja gvoxdja đerxi , 



Mla. 
8ta. 
Mla. 



8ta. 



B/tla. 

ata. 



Uviek I ti k majci letls, 
Najperv njezinome sudu 
Svaku brigu ti predajes. 
Jer s' uvjeren, da che tebi 
Ona uviek pravo dati. 
Mazunik si njezin zlatni; 

Suđo , da te jos i sada 
kolievku nepovija, 
Ljuljajuch i pjevajuchi 
Cieli danak umiljatno 
Oko' tebe jos nesuska 
Kradimice iz nje serca 
Znao si me izkopati , 
Sad namjeravaš i iz drugog, 
Gdie ja bivam , iztisnut me. 
Ali ja ti kaxem Mile, 
Nekora^i nikad vise^ 
K Savkinome bielom dvoru, 
Tverdom vjerom ja ti stojim : 
Naches pred njim biesnog lava! 

A kad s lavom lav se sretne? 

Tad slabijeg ja^i smetne ! 

Budi tako — sreli smo se! 
Evo nas na jednoj stazi. 
Uklonit se ja nemogu 
Niti smijem, jer pravicom 
Ja od davna po njoj hodim: 
Savke serce meYii bije, 
A gdie jedan pravo ima. 
Tu drugome prava nije! 

Starije je moje pravo ! 
Sav sviet znade i nesumlja, 
Da je moja zaručnica 
Od djetinskih veche ljeta'; 
Samo ti jos nevjerujes« 
Al'chu t' krevet namjestiti, 
Gdie ches sanjat vjerni sanak 
pravicam brata tvoga! 

Dobro — dalje negovori ! 

Zorom smo na Xutoj-gori. 
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MUt. 
SCa. 



Sta. 
Mla. 



8ta. 
Mla. 



Zerno Dek medj Dami sndi ! 
To se znade , jer smo ljudi ! 

Danak btse u jeseni , 
Vedrog danka hladno jutro. 
S'Xute-gore pogled krasni 
Razvija se na doljine, 
Na brežuljke, na ravnice 
Naše mile domovine. 
Na okolo sviet jos chuti ^ 
Samo uz berdopod koraci' 
Dvaju Ijudih listje susti, 
Bratja idu na ročište. 
S puškom svaki na ramenu^ 
S samokresom za pojasom. 
Chiro pervi gore dodje, 
Okom mahne na okolo, 
Skine pušku , prisloni ju , 
Prekersti na persih ruke, 
Chuti, ^eka protivnika. 
Sad i Mile gore stigne, 
Pušku i on skine s^ sebe , 
Nasloni se rukam' na nju 
Nepomično paka gleda 
K jednoj strani u doljinu. 

Sta s' se tamo zagledao ? 
Okreni se k persma ovim. 
Evo tebi gledališta! 

Gledam brate, što na skoro 
Jedan od nas nikad više 
Xivim okom gledat neche. 
Vidi tamo : iz medj dubja 
Jedna kucha poviruje, 
Onoj kuchi dom je ime , 
A sve oko nje što. stoji, 
Krasni predjel zemlje ove, 
Domovinom to se zove. 
Ona kucha nas porodi, 
Ova zemlja nas odhrani. 
Porodjenje i odbrana 
To su aU posudjeni 
U mladosti samo novci. 
Zadušnici mi smo odje, 
Kojim dom i domovina 
Xitje dade na kamate 
Za primati vjerno od nas 
Q'isti dinak od ljubavi. 
Nije xitje ovo naše^ 
Domovine glavnica je , 
Koja uxivat mi moxemo y 
AV potrošit nesmijemo! 

Mudrovati tako zoade 
Svaki, kome kao tebi 
Smertna zima kerv oledi! 

Kerv je moja ona ista 
Sto i tvoje xile puni, 
Bratja smo od jednog otca 
I juna^stvo obadvaju 
Za jednako svi sposnaj«. 
Tu od smerii straha nije, 
Al' sivota bojat se je 
Nesretnome onom bratu, 
Koj' nađjivi ubjenoga« 



Sta. 



Evo Chiro! dva koraka 
Ja od tebe samo stojim, 
Promašiti necheš mochi 
Pucaj smjelo i veselo. 
Sastavi me s cemom nochi 
A ti xivi bielom danku! 
Vodi kuchi tvoju Savku, 
Nek ti sinka dva porodi. 
Da i oni medju sobom 
Pokolju se kao i mi 
I porodu opet svome 
Kervni primjer da ostave. 
Nek se penje tako dalje, 
Od koljena do koljena, 
Kako je i k nami došla 
Strašna kletva našeg puka : 
Da Slavjanska tuxna majka 
U sobstvenoj svojoj kervi 
Potapljati djecu morali — 
O moj brate! rad ljubavi 
Bijemo se a ljubavi 
Ni za liek u nami nije 
Proti pravoj našoj ljubi ! 
Gledaj krasno njezino tielo 
Kako se pred nami gizda, 
Boxjom rukom urešeno: 
U mladosti vjernoj pliva, 
Svako ljeto ljepša biva. 
Danak zorom nju rumeni , 
Noch mjesecom posrebreni 
0(1 joj se milno sjaju 
Iz jezerah širih dvaju; 
Niz lice joj prebogato 
Visi zrelog vocha zlato; 
Izmedj šumah, njez'nih kosa' 
Sja se biser blagih rosa\ 
Bistrih vrelah, bielih rieka'; 
Pune grudi ima mlieka. 
Puno serce kervi za nas , 
A mi tuxni još do danas 
Pomislili na nju nismo. 
moj brate! prenimo se! 
Evo ljube našem zvanju, 
Ljubomorni nech'mo biti,^ 
Izvan kad tko drugi za ^ju 
Prije neg mi kerv che liti! 
Ti si brate aagjeo s'neba!.. 
Ar tu rie^ih sad netreba , 

gvaj cielov nek ti javi 
to sad mislim o ^ubavi. 



Na persih si bratja lexe. 
Nova ljubav sad ih vexe ; 
Ruke ^erle milog svoga. 
Usta ljube ^'ubeznoga. 
Jednim glasom s^a biju, 
Dvi se duše jednom sliju. 
Domovino ti svjedoci 
Sito sad vide tvoje o{i. 
Ti svjedoci i razglasi, 
Sloame braije ljuba da si!! 
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DIOKLECIAN CESAR RIMSKI. 

(V. Broj 45. strana 353^. 

(Prodiucenje i konac} 

S druge strane i sricha se Maxim]anova i 
Kostancova dobro podnese. Mazimian prinese 
snagu u Taliju i u Afriku , pokori Kvinkvegjen-* 
ciane i smete Ju^jana odpadnika. A Koštane do-* 
bivši Galiu pod svoju vladu zaumi sa pristolja 
smetnuti Karausa, koji je vech od sedam godinah 
Britaniom vladao. No kako vidi da neima dosta 
bojnih brodovah , sverne s glave tu namiru , pak 
na misto bezposlen stati, krene na Bataviu, kud 
su se bili Franki posilimiee razasuli. Pomu^no 
bijaše tuda vojevati zbog razprostranih i gustih 
dubravah po kojima su se oni u nevolji šuljali i 
posakrivali. Nego on mudro oda sviju stranah 
pritisnuvši ji i zapri^ivsi im klance, prinudi ji o- 
ruxje poIoxiti i njemu se sa svim podati. On che 
ji posli iz ove zemlje izseliti i ponamistiti u Galii, 
bas po onim derxavama sto su oni odprije oba- 
talili i opustošili , nek onde po zakonu ako im 
se i neche , o zemlji rade i Rimljanima danak 
plachaju. 

Posto taj rat tako srichno ukine ^ morao se 
i s drugim narodima biti , kojizih je stojbina bila 
s ove strane vode Rena i amo uz Dunav. U to 
vrime dodje mu glas da je Karaus poginuo iz iz- 
daje vojvode Aleta , pak da se i ovaj Rimljanima 
na sramotu cesarom nazvao. I sad Ko.stanc nije 
mogao na ovoga drugoga izdajicu ustati^ nego 
jedva posli tri godine danah sastavi dosta bro- 
dovah i odabranu vojsku, s kojom zaveže se u 
Britaniu^ (im Maximian prispivsi mu u pomoch 
zaostane kod rike Rena , da nebi odovud Franki 
i drugi iznovice navalili . 

Britanci prirado Kostanca dočekaju^ jer su 
pod Karausom erdjavo xivili a jos erdjavije pod 
Aletom. Posli jednoga boja Aletova se vojska 
razbigne , a on takodjer bixechi da nebi se ko 
nanj ositio skine sa sebe cesarsku oblaku. I to 
mu ne pomogne , vech ga potraxnici ubiju ne- 
poznajuchi ga , ter tako nakon deset godinah ras- 
tavljena Britania opet pod cesarovinu potpane , 
blagođarechi Kostancu svi tamošnji narodi, sto 
ji je oprostio od silovitih i poganih gospodarah^ 
i od pomorskih razbojnikah. 

Pri tolikom slavnom nadvladanju u istoku 



snnca i u zapadu, vlast Dioklecianova jako osna\i. 
On u poretku 303 godine devetnajstu godina 
doxivi čestitoga svoga cesarovanja , a to je bilo 
u ono*vrime sricha velika , jer prije njega mnogi 
cesari sa ^estih bunah i ratovah naberzo pogi- 
nuse. Njegovi su podloxnici sad pravi mir uxi- 
vali , a kako zapo^me po Galerovu nagovaranju 
kerschane goniti i poubijati , golema se xaIost 
po svuda prosula , zašto je njih mnoštvo veliko 
bilo , a i u samom dvoru podosta je porkerste- 
njakah xivilo, izmedju kojizih (kako niki teme- 
ljilo misle3 Dioklecianova xena Priska i kcher 
Valeriaza Galera udata. 

Galer chudi zločeste pridobivsi kralja Narseta 
verlo se poboli , i za svitu objaviti da je junački 
zavladao Persiom , Armeniom , Adiabenom i Me- 
diom, narede se Persianski , Armenski^ Adiaben- 
ski i Medski. I to mu nije dosta bilo, vech se 
di^io da smertni roditelji nisu ga porodili nego 
Bog Mart. Pak mu se jos bilo dosadilo biti pervi 
do pristolja , te za sam gospodariti himbeno stane 
nagovarati i podbadati sv oga tasta i cesara da se 
cesarovanja prodje. Vidivsi pak da ga nemoxe 
na to nagnati, jer su ga Maximian i Koštane 
štovali kao starijega i dobrotvornoga poo^ima , 
uzme misati se u njegove poslove i lukavim svi- 
tovanjem razvrachivati ga. Napokon navede ga 
da kerschane goni. 

Osim Galerova nagovaranja dokazata su jos 
dva glavna uzroka strasnomu gonjenju^ Rimljani 
su po svome obijaju klali i parali xivotinu Bo- 
govima na posvetiliste , i iskali u njihovim utro- 
bama znakove za buducha pridkazati. Za takovim 
vra^arinama vele je Dioklecian lebedio. Jedan 
put xertvujuchi on sa svojim svestenicima , niki 
oficiri pokerstenjaci koji su se do njega desili , 
u^ine na Qelu znamenje krixa, štono Latanc zove 
bezsmertno znamenje. Na to se poganici smetu, 
neda im se nachi znaka u xertvi , oli su zatajili 
nebili se Cesar gerdje razljutio , pak mu upravo 
kaxu da su tomu oni oficiri krivi. — Piše jos u 
Eusebiovoj povisti kako Apolineisko proroQista 
prizna da pravednici^ koji na zemlji xive , smetaju 
mu dati istinite odgovore ; a kad cesar zapita 
odkuda su ti pravednici , dokazato mu je da su 
kerschani . Tadar che on serdito zapoviditi vojsci 
i svim dvoranima nek kipovim xertvuju i pokla- 
njaju se , i ako bi se ko zatezao , da se prosiba 
i sluxba da mu se oduzme. 
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Na takovu se sapovid razveseli Galer , koji 
je vech ođprlje kersebane nixio, i da bi sad 
Diokleciana posve na svoja navratio y poitlju Ni- 
komediu , i tute je š njim svu zimu prizimio jed- 
nako nagovarajuehi ga da kersebane ne samo na 
muke metne , nego da ji umete. Nastavi mu da 
8ve pedipse na nji udarene , bile su tanke i ne- 
vridne, jer nisu mogle ni eigloga Kerschanina 
pritegnuti da se Bogovima pokloni, i da im tamjan 
priloxi ; da oni , koji su vojničku sluxbu dobili y 
najvolili su je ostaviti , nego svoju viru pogaziti ; 
da niki Istina su glavom platili , no su se svi 
ostali jednako jogunili • Ovom cernom svitovanju 
Dioklecian ne privoli : xao mu je bilo veliku kerv 
topiti y znajuehi koliko se po svoj cesarovini 
kerscbanluk razsirio I razplodio • ZaxeIio samo , 
da se od njih dvor i vojska očisti. 

Najposll videchi da ga Galer sve visma i 
visma napastuje , u^ini jednu skupštinu da o tom 
teškom poslu razsudi. Ali u toj skupštini svi po- 
ganici koji su na kersebane merzili ; svi dogo- 
vorno odsude po Galerovoj volji. Ni sad Dio- 
klecian pristane , vech kao sa sebe svu krivinu 
otresti pošalje pitati svit u Apolinejsko prorogiste. 
Dodje mu odgovor, da sve neprijatelje Rimskih 
Bogovah IskorenI ; a valaj I tomu se morao na- 
dati, zašto i svestenici kod onoga proro^ista 
bili su svi skrozi kipostovci • Po tom on popusti , 
ali smert ne pripise , nego svakojake muke ako 
kerschani ne uzslusaju. U isto doba zapovidi da 
se njihova cerkva u Nikomedii do temelja razori, 
bas na dan Boga Termina (sverha} , koji je na- 
stajao na 23 veljage^ kao slutechl da che sav 
keršchanluk zaterti. 

Kad u jutru taj dan osvane , dodju niki o- 
itciri i uza nji podosta vojnikah , te vrata na 
cerkvi obiju , i unutra uđju mislechi da che u 
njoj nachi sto nali^no na obraze njihovih Bogo- 
vah. Oni nadju Sveto Pismo , na vatri ga spale , 
a ostalo razgrabe. To su gledali Dioklecian i Galer 
s prozora svoga dvora , koji je bio bas prama 
cerkvi poloxen. Galer mu je govorio da je valja 
izgoriti , no on ne dopusti to , bojeclii se da nebi 
vatra obuvatila obIixnje kuche, nego pošalje ni- 
koliko vojnikah sa sikiram i s drugim oruxjem^ 
te je oni u malo satih razvale do zemlje. 

Sutradan u Nikomedii izadje pismo o gonjenju. 
U njemu smert ne pripise , vech svakojake muke, 
i razorenje sviju kerschanskih cerkavah , I spa- 



Ijenje sviju cerkovnih knjigah na opchinskim pl 
katama. Jos neka kojimudrago kerschanim bude 
pedipsan i mu^en : ako li je kakav gospodigich 
oli boljar , nek mu se dostojanstvo I sluxba oduzme; 
ako 11 je prostak nek se zarobi ; a neka svi , bili 
prostaci oliplemichl budu na muke metnuti; neka se 
njihove tuxbe na sud ne primaju , i neka se pravo 
sudi onima koji bi na nji tuxbe doprinosili. — Za 
tim drugo je pismo navistjeno osobito protiv Bis« 
kupima I ostalim cerkovnjacima , po kojemu data 
je oblastica sudcima suxnjiti ji i na svaki nagin 
silovati ji da se Bogovima klanjaju I njima xer-' 
tvu prinose. 

Ova je poslidnja naredba izasla sa Galerove 
himbe , I po svoj prilici zbog vatrenosti jednoga 
poboxnoga kerschanina. Ovaj, kako ugleda spo- 
menuto pervo pismo, javno razspara ga. Vojnici 
ga namah uvate, te s njim na velike muke, a 
posto su ga izmučili jos xiva ga na vatri spale. 
Sve je te strahote sveto I divno priterpio. A 
Galer pak za razdraxitl cesara, u^ini potajno 
dvor podpaliti , pak poverne na kersebane . Dio- 
klecian prem da je bio mudar i opažan toj pri- 
vari ne domisli se , vech s mista nemilostivo pusti 
na muke metnuti sve svoje dvome pokerstenjake. 
Zaludu ji je on kinio ; oni sn jednako svoju be- 
zazlenost ispovidali . Onda nije poštedio ni svoju 
vlastitu xenu Frišku , ni kcher Valeriu , nego ji 
je silovao da se Bogovima klanjaju. Iz toga do- 
godjaja more se razloxito misliti jali da su one 
bile pokerstene , jali barem o svetoj viri pou^-ene. 

Na petnajst danah posli opak Galer da bi 
jos gore cesara razljutio , opet zapali dvor, pak 
iznenada zamakneiz Nikomedie, govorechi daše 
on ima za svoj xivot starati , ele kerschani rade 
njega na vatru izgoriti. 

Protirivanje I mućenje primilo se sve cesa- 
rovine. Maximian neprijatelj mertvi kerschanah 
jos je odprije mnoge posmaknuo , izmedju kojih 
S. Mauricla sa svom njegovom ?etom, i S. Dio- 
nisa iz Pariza. Koštane nije na nji merzio , ali 
nije smijo Dioklecianovoj se zapovidi u sve pro- 
tiviti. Pustio da cerkve ruše , a ljude je štedio. 
Nego njegovi vojvode i namistnici sila kerscha- 
nah pogubiše. Kako piše Euseb, Istina mno- 
gi od straha postadose odmetnici; mnogi za iz- 
baviti se Sveto Pismo na vatru pridadoše , mno- 
gi na daleko potekoše ; ali primnogi svojom 
kervi zasvido^iše i utverdiše Svetu Viru Isuker- 
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stovu na vecha diku Svete Cerkvc , koja ji qesio 
kroz svaku godinu za izgled virnima spominje i 
slavi. 

Gonjenje i ubijanje trajalo je đvi godine i 
dva miseca^akad je Dioklecian vlast pustio , po- 
jelo ga nestajat!: no opet Galer i Maximin za 
osam godinab su ga produljili, to jest do 313 
godine, u kojoj ga Kostantin ukine sa svim. 

Na 17 Rujna 303 god. dodje Diokiecian s 
Maximianom u Rim za slaviti dvadesetu godinu 
svoga cesarovanja i svoja slavna dobitja. Od kako 
je cesarom postao to je tek drugi put u oni grad 
dolazio. On je u toj prilici plemenito veselje u- 
(inio i dao prikazati razli^na priobladanja oder- 
xana nada svim neprijateljima^ i pustio prid svo- 
jom kopijom u okovim pišice ichi xene, sestre 
1 dicu Narsetovu. Nezna se jeli Galeru i Kostan- 
cu to veselje pripalo, kao sto su bili sa svojim 
junaštvom zaslužili : ali uvano oba su cesara sma-* 
trali nji dvojicu kao namistnike i vojvode , a opet 
po Rimskom zakonu javna se ^est pristojala samo 
onima , koji su nada svim pervenstvo imali. Nego 
su se nadali Rimljani i nebrojena svitina, koja 
je u Rim oda sviju krajevah navervila , da che 
Diokiecian jos velike praznike i mnoge opchinske 
igre derxati ; no on nehti (udo trošiti , dodajuchi 
da gdi Censor (]^3>'i^^S''®^^ veselje ima biti umire- 
no. To ne bude njima po u volji spominjajuchi se 
koliko su bili podatniji pridjasnji cesari , te po^mu 
naiy tuxiti se i pomalo se s njim i prosaliti. On 
na te sperdnje nebuduchi naviknut , a i onako 
dosadechl mu se pribivanje u Rimu , u jedan 
mah na SO prosinca polazi sa svim da je bila 
oštra zima. On je odmirio što berxe stignuti u 
Nikomeđiu , gdi je najvolio siditi. 

Došavši u taj grad na zlu vrimenu popade 
ga bolest i dovexe ga se velika slabina od koje 
nije se više izcilio. Uvatilo bi ga drugda ne- 
svistilo , a iza njega ostaobi kao zabunjen. Pošto 
je dugo logom Iexao, jedan dan 304 god: (ine- 
chi mu se da mu je polakše pridigne se i iz dvora 
izadje da slavi posvechenje Cirka ([ograda er- 
vanja} što je on u Nikomedii sagradio. Odmah 
za tim jako izboli , te u svim gradovima Bogove 
su molili za njegovo zdravlje. Na 11 prosinca 
poviše spomenute godine, tako ga je nemoch 

(*} Ceneor bio Je ^opravitelj obi^ajah , i ta sa vlast cesari 
na se priaiili. 



bila pritisnula, da su svi činili on je gotov u- 
mriti. Sa svim tim uišto mu se povrati xivot , a 
kad na dva miseca i po posli prid Mvit Izadje, 
tako je bio oberdjao i istergao se , da jedva su 
ti ga mogli poznat 

Takovom xalostnom stanju Dioklecianovu Ga- 
ler se veselio, i onda se uvirio damu se ukazao 
najprite^niji put za učiniti da se cesarovanja ma- 
ne. A Maximiana nije se ni malo bojao , nego je 
mislio da che se Maximian najprije njega bojati , 
buduchi izvan pokazanoga junaštva, kratkouman 
I nepostojan. Galer pokorivši Persiance dobi ve- 
liki glas , I uz to jako svoju vlast utverdi priteg- 
nuvšl k svojoj strani jedan silni narod, koga je 
on pazio I u Rimsku zemlju priselio . A bila je 
još njemu vojska na sluxbi gotova. S toga on je 
mogao glavu podignuti , po svojoj volji zapovi- 
dati i nove zakone zametnuti. Vladanje od Dio- 
kleciana zavedeno njemu se smililo , i odlučio da 
I u napridak budu dva cesara i dva naslidnika 
cesarstva. Iza Diokleciana i Maximiana valjalo je 
po pravdi da cesarstvo zapade njemu i Kostancu, a 
naslidništvo Mašencu Maximianovu sinu, i Kostan- 
tinu sinu Kostancovu. Diokiecian sina nije imao , 
a Kandidian Galerovo kopile, bijaše tadar dite od 
devet godinah. Nego je Galer na Masenca merzio, 
jer je bio opak i neposlušan , a Kostantina i oca 
njegova popriko je gledao, šio su bili Ijubki I 
dobre duše , te nisu ga htili naslidovati. U krat- 
ko , on je xeIio dva naslidnika odabrati , kojizih 
se chud sa njegovom posve podudara, za da ga 
pripoznaju kao dobrotvora, i da ga u svemu slu- 
šaju. Toga veličanstva sudio je da su dostojni 
Sever i njegov nchtijak Daija ili Daza. 

Sever se u Uiriu rodio od omaljnih rodite- 
Ijah , bio je neu^en , na vino i na bludnost raz- 
pušten; a Daza ditetom je pasao stado kao i 
ujac mu, i bio je takođjer neuk i na pjanstvo 
sklonjen. Galer pošto ga je u dvor doveo nije ga 
na dobro nastavio , vech mu je nadio gospodsko 
ime Maximin. 

Galer dakle za sveršiti tu odluku, zapriti, 
ništa ne rekavši Dioklecianu , najprije Maximianu 
da che gradjanski rat nanj podignuti , ako ga za 
cesara ne priznaje. Maximian, prem daje odviše 
ljubio starešinstvo i veličinu, popusti se, i još 
primi Severa kao naslidnika. Onda Galer pohiti 
Dioklecianu u Nikomeđiu , pak mu tijo s pervice . 
nastavi da je vech ostario (pioklecianu je onda 
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bilo pedeset i devet godinah} , da priboliti neche , 
i da ga texiDa vladanja jos vise tare ; da je cesar 
Nerva (tako se onda pripovidalo) za xivota na 
Trajana cesarovanje ostavio. — Cesar taj svit 
odbaci , ali znajnehi iz knjige Maxiinianove kako 
je 8 njim postupao , kaxe mu nek slobodno i na« 
slidnici budu cesari nazvani. Na to mu Galer o- 
drisito odkaxe : „ Ako se ti uzjogunis , te ne- 
ches da se vladanja prodjes, ja znam ^ega ehu 
se latiti , el moja xelja nije u podlogu malaksati 
i vavik u zadnjem redu stajati : " ~ Kad to {uje 
bolesljiv i prislab Dioklecian ?isto poplaii se i pro- 
pla^e, pak mu odgovori dache pustiti vlast, ali da 
necbe brez dopuštenja Kostancova i Maximia-' 
nova naslidnike potverditi. — ^^ To ne triba , po- 
priko mu veli Galer , sto mi uzpravimo oni mo- 
raju primiti. " — Dioklecian mu odgovori, da na- 
slidnistvo spada na Masenca i na Kostanntia. — 
^ Ja Masenca nechu, opet mu veli Galer; on je 
ponosit , i jedan put me uvridio , kad jos nije 
nikakve vlasti imao. A kad bude on moj drug, 
sto cbe onda učiniti ? " — Ti nemores , re^^e mu 
Dioklecian , to isto kazati za Kostantina. On je 
Ijubke chudi , i obrise da che jos bolje od svoga 
oca vladati. — Galer mu poostro odgovori: „ Da- 
l^le ja nechu u nijemu gospodariti ? Triba meni 
naslidnikah , koji che mi biti podloxni , koji neche 
smiti mene uvriditi , i koji che posve od moje^ 
zapovidi visiti : ^ — Onda mu pridstavi Severa 
i Maximina , dodajuchi da che za nji jemac biti. 
Sad Dioklecian nemoguchi vise napadanju odoh'ti , 
re?e mu: „ Radi dakle sto ti drago. Ti se sta- 
raj , jer ches biti glava nad cesarovinom. Dok 
je vlast u mojim rukama bila poslovi su ple- 
menito išli. Ako se koja nesricha uzdesi, ja ne- 
chu biti kriv. " 

Po tom Dioklecian na pervi svibnja odrede 
se vladanja u Nikomedii , a Maximian na isti dan 
u Milanu, kako su se bili dogovorili. Maximian 
skinuvši sa sebe cesarsku oblaku metne je na 
Severa, pak otide pribivati u Lukaniu; a Dio- 
klecian skupivši poglavite vojnike na iznositom 
mistu tri milje od Nikomedie , gdi je trinaest go- 
dinah prije pridao grimiz Galeru , I gdi je za 
spomen toga dogodjaja bio jedan stup nastavljen 
1 na verh njega Jupiterov kip, plaguchi re?e , da 
zbog pokvarenoga zdravlja, i buduchi starosti 
pristignuo nemoxe vise cesarovati, i da mu se 
valja odmarati posli tolikih godinah truda i brige : 



Da pridaje vlast onima , koji snagu imaju za is-- 
punjivanje njihove dnxnosti, i da je zaumio nsk 
misto Kostanca i Galera, dva nova naslidnika po-* 
staviti. — Sva je skupština (ekala da on za na- 
slidnika u(ini Kostantina, koji je tadar do njega 
bio. Kako Dioklecian na misto njega imenuje Ma- 
ximina, svi se jako zalude, i stanu jedan dru- 
goga pitati, da nije Kostantin ime prominuo. Ali 
Galer nehti dugo skupštinu u toj sumnji derxati, 
vech uvati za ruku Maximina , koji je za pristo- 
Ijem stajao , i izvede ga prid vojnike. U taj ^as 
Dioklecian snimi sa sebe grimiz i udari ga na 
ramena Maximinova, pak povrati se u grad, i 
prošavši u ko^ijam krozanj, tistimice polazi a 
Solin. 

Iz rečenoga vidi se da je Dioklecian neho- 
tice iz rukuh vlast pustio , ali za veliku diku nje- 
govu valja ispovidati , da je po tom veliko pos- 
tojanstvo i serce pokazao , jer do smerti nije vise 
za pristolje mario , prem da su ga visekrat mnogi 
podbadali da ga nanovo priuzme. Svima je poz- 
nato kako plemenito odgovori Maximiantt i sta- 
rim prijateljima, koji su ga nudili da se opet 
cesarovanja primi: „ Jeda Bog da, odgovori im, 
vidili ovde u Solinu zelje sto sam s mojim rukama 
usadio. Zaista nebiste me vise na pristolje ponu- 
kovali. ^ 

Znao je on onda koliko je mu{no dobro 
vladati , i brez sumige i svoje je pogriske izpo- 
vidao. Piše Vopisk da je u Solinu ovako njego- 
vom ocu govorio: „ Qetiri oli pet dvoranah kori- 
stoljubivih sastanu se zajedno i dogovorno vre- 
baju cesara dok ga dovrebaju. Kaxu mu da stvar 
biva tako i tako, kako se njima smili. Cesar u 
svom dvoru zatvoren , nemore sam istinu poznati, 
i nezna nego ono sto mu kaxu. Sluxbu di^e o- 
nlma, kojim valjalo bi je oduzeti, a odbije one, 
koje valjalobi da nzderxi. Što ches vise ! Takovi 
zločinci dobroga i opreznoga cesara varaju i {isto 
prodaju. ^ 

On za svoga cesarovanja umalio je Preto« 
riane , jer su od starine verlo postetni bili , i jos 
mnoge cesare pobili. Razmetnuo je jos nike u- 
hode , koji su se zvali xitari. (frumentarii). Oni 
su u poretku njihovoga postajanja samo dilili dru- 
govima xito, a buduchi da su tako priliku imali 
svu vojsku poznavati , zato odredjeni su bili da 
prokušaju razli^ne chudi , i da odaju one , koji 
su nemirni oli kadri smutnju podignuti. Najposli 
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naručeno im je' bilo pođpaziti sto se radi u gra- 
dovima 1 u derxavam, i pođkazati dvoru svaku 
bunu i neviru. Zato brez pristanka ^este bi tuxbe 
dolazile , prave i krive , te bi mnogi pravedni 
ginuli. Dioklecian istribivsi takove xitare j zaslu- 
žio je veliku pohvalu ; ali njegovi nasliđnici pod 
drugim imenom druge gerdje nastavise. 

Mudro je jos i nike zakone zavergo , koje 
nisu slidechi cesari pobili. Tilemont napominje je- 
dan zakon ^ po kojemu se znade kako je jedan 
put Dioklecian pravo sudio. Niki Ttiaumas odaje 
Simaka, koji ga je bio od ditinstva odhrauio. 
Dioklecian zakrati takovu tuxbu pretresati , cine- 
chi je kao izgled opak i nedostojan čestitosti svo- 
ga vika. 

Upravo rechi on bijaše cesar veliki , viso- 
koga I razprostranoga uma, znao je gospodariti , 
bio je postojan , ustalac , dostojnim Ijudma sluxbu 
davao , a zločeste je od sebe odgonio , hranu 
je vojsci i podanicima izobilno pribavljao , ali nije 
znao k sebi pritegnuti ljubav svojih podloxnikah, 
premda se di^io da nasliduje slavnoga cesara 
Marka Aurela. On je dignuo velike zgrade, od 
kojih ostanci i sad tamo amo po svitu se poz- 
naju , a osobito u Rimu i u Splitu. Mnoge je jos s 
velikim troskom dao skidati i pritresati , i mnoge je 
jos pomaknuo. Mersko mu je bilo prid svit izlaziti, 
i zato nije htio u Rimu pribivati : nije na voje- 
vanje texio , premda se visekrat junački oderxao ; 
znao je najvridnije vojvode i namistnike odabi- 
rat . Bio je ponosit i drugda nemilostiv. Pod njim 
je velika kersehanska kerv pala. On, Maximian, 
Gaier, Maximin, Sever bili su po svoj prilici 
slavjanskoga plemena, jer su se rodili u Iliriu 
u ono vrime vech od slavjanah naseljenu, i jer 
su se derxali osobitog običaja od latinskoga 
razli^noga. Galer je tako bio zanesen za Dacin 
(sadašnja Serbija) svoju otagbinn , da je zaxelio 
cesarovinn na raisto Rimsku, Dacisku prozvati. 

Dioklecian zaklonivsi se u Solin , ukrasi ga 
s lipim zgradama, pak jos kao za spomen pri- 
djasnjega svoga veličanstva, oko (etiri milje od 
Solina, gdi sad lexi grad Split, sagradi veliki 
dvor, od kojega zidine i dan današnji ostaju, i 
u njemu jos dosta dobro dohranjeni strasni svo- 
dovi', gerdni cilokupi stupovi od mramora, dva 
krasna hrama, tri kule , vrata i. t. d. Nego on nije na 
miru u tom cesarskom pribivalistu vrime proveo. 
Cesari i nasliđnici njegovi popravdaju se i zarate 



se. Kostantin smete Ma\imiana,(koji ludo dva tri 
put priuzevši vlast radio je njemu o glavi 3 
obori njegove i Dioklecianove kipove , jer su bili 
zajedno sloxeni. Maximin istira u Šam Dioklecia- 
novu kcher Valeriu i tute je u robstvu derxao , 
sto nije htila zanj pochi posli Galerove smerti. 
To se Dioklecianu jako raxaIilo , i zaludu je slao 
knjige i poklisare da je od nevolje izbave , i da 
mu je dovedu. Najposli zamlati ga druga xalost 
jos gerdja. Porubio mu je Kostantin da dodje k 
njemu u Milan na vin^anje svoje sestre Kostance 
s Ličinom , a on nehti pochi izgovarajuchi se da 
je bolestan i pri godinam star. Zato se Kostan- 
tin i Licin raserde , te pritechi odpisu mu , da 
je on njihov neprijatelj , da je podpomagao Ma- 
senca , i sad se sdruxio na njihovu štetu i s Ma- 
ximinom. Na te krive i nepravedne ukore on se 
pristaši mislechi da che naberzo poginuti , pak 
onako vech slab uvati ga velika derchavica. Ni danju 
ni nochu nije se mogao umiriti, po postelji se va- 
ljao i po tleu, (esto je uzdisao, stenjao i plakao* 
Napokon nemoguchi vise jadu odoiiti, umri od 
gladi , oli kako niki pišu , otrova se. Ta xalostna 
smert njegova dogodi se 313 godine, vrativši se 
iz Solina u spomenuti dvor, devet godinah postoje 
vlast ostavio. Po smerti mnogo su ga hvalili, 
slavili i jos oboxali. Ispravise mu jedan vele 
lipi greb , koji je bio grimizom pokriven jos za 
vrimena cesara Kostanca sina Kostantinova. 



Oni koji nesvisnije diluje na sritu 
rechiche se po obigaju da je razborit . 

Bise jednom narav nađarila s lipotom i s 
hrabrenstvom sina jednoga kovala, a sricha biase 
ga postavila za Inasa kod svoga vlastitoga kralja. 
Buduchi naumio bojni zanat, nije bilo Viteza to« 
liko jaka i hrabrena koji bi odolio na oruxju ni 
njegovoj ^nagi, ni njegovoj hitrini. Kada bi siđnuo 
na konja, i s kopljem u ruci germio bi utaboren 
po megdanu 9 nije bilo kipa njemu prilična, i 
svaki ga đencase da je drugi Jura na konja ki 
zmaje u boju pridobiva. Priugođno joster pivase; 
i (im bi rastresenim vlasima niz ramena prolazio 
popivajuchl, zanosio bi ajer svojim glasom, ka- 
kono ga zanose slavichi a vrime proiitja. Sve naj* 
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Iipse Gospojice i najbogatie one Derxa?e, bile 
su zaliubljene u njega I u njegovo junaštvo; ali 
on neljubljaše nikoga izvan svoga kralja i svoja 
Milku. Milka biše vanjanka i cber jednoga bo- 
gatoga Bana, koja u liposti nadsivaše svaku drugu 
gospoju. Bila ko mliko, a rumena ko ruxa, cernim 
o^ima i xutim kosam suncu prilikovase; ali to 
lipo stvorenje biše prikoponosito i bolo. Odmeta* 
se ona po svaki na^in ljubav i s1uxbu kraljskoga 
Inaša, i o^ito govoraše da nje serdce nebi se 
bilo prignuto nikada k njemu , er da još kovali* 
nom udaraše. Xalostan Inaš, nemogaše s toga 
naiti mira, plakaše i tuxase pivajucbi uz Tam- 
buru, ali sve biše zaludno, er svako njegovo naj 
izversnie dilo, bilo je od nje odbačeno i pogerdjeno. 
Po^e on dakle s toga malo po malo blidit 
1 sahnut, i bio bi istinito umrao da kralj, koji 
ga ljubljaše, nebude ga najpri begom a paka kne- 
zom učinio, zarugivši njemu mladu Banicu Milku, 
koja podaleko svojim otcem u svojoj derxavi pri- 
bivaše. Uz to nasko9i kralja nevirnost jednoga 
od svojih podloxnikah, koji se biaše protiva nje- 
mu s mnogom vojskom uzbunio; ali u malo vri- 
mena, s pomochu i s hrabrestvom svoga Inaša 
kneza, porazi on nepriatelja i pobi svu vojska 
njegovu. Qekaše dakle dabi prišla Banica, po koju 
kralj biaše poslao svoje Poklisare, ali za mnogo 
danah bi zaludno (ekana. Inaš knez tada neod- 
mi?e više, vech sida na konja, i za cio dan jaše 
do nje Uvora. Nebiaše još dopro do Dvora prem 
da ga nazdiraše iz medju gorah, kada pogledavši 
na prozor jedne gostionice iz pod koje prolazaše, 
upazi jednu xenu cvilechu gdi niz more gledaše. 
Ka nje gizdavo ponosenje, na nje poeled, i na 
nje odoru u^ini mu se da je Milka; i priblixa- 
juchi se pospišno s velikim treptanjem serdca k 
prozoru, viai da je baš ona. Ostavlja konja na 
putu, i pun dvoinosti derchucbi ulazi do nje u 
gostionicu , i govori: Ti moja virenica, ti ovde, 
sama? I pla^eš... kaxi stoje, zašto? Videchi ga 
ona, spusti niz ramena svoje lipe vlase, i blida 
u licu, dali pouzdana, obernuta k njemu kao 
posmihuchi se re^e: 0dale9i se od mene, i slušaj. 
Ti s tvojim posiljem ognjusio si u meni jedno 
starinsko plemenito i gisto pleme pokle me tebi 
zarugi oni tvoj kozar a ne kralj , koji te izvede iz 
kala , ali te neu^ini krasna. Nemoguchi ja poduiti 
sramotu koja se u^ini meni i mojoj kervi s ta- 
kovim zaru^enjem, prida se, tuxna, za osvetiti 
se, jednomu Begu od druge kraljevine. Ali evo 
on me je izdao i oskvernulu ostavio, ^im ja spa- 
vajuchi u loxnici ochuti njegovo odlaženje, sva 
smetena i sanljiva skačem na noge i ter^em za 
njim, ali nestiiem njega, i drugo nevidim nego 



Brođ^ koji jidrechi s jakim vitrom na sva jidra^ 
odnosi moga izdajnika na svu prisu. Dva dni i 
dvi nocbi projdoše da se skitam po ovim ne[)o- 
znanim stranam , i da sam nastala špot sebi i 
svemu rodu. Što mi ostaje sada? Molecha da berx, 
kudechi te^ prosit budem tvoje proštenje? Ah ne, 
toliko potištena još nisam ni potlačena: što si 
vidio i 9U0 dokaxi momu otcu, I ostaj s bogom* 
I ova govorechi sko^i ona na šetnicu, i s nje hitise 
sunovrat u more, i tako berzo da se ne qu drugo 
nego nje padnutje i nje najzadnji vapaj. Padši 
medju tverde morske grebene, stu^e bok i glavu, 
i buduchi potonula, do malo vidi se poverh vode 
nje bili pokriva;, i more s njezinom kervlju o^ 
mastjeno. Osta ko van sebe knez; i nevidechi prid 
sobom nego svoju jedinu xalost, brez i jedne suze 
proliti odaleči se od onoga mista, išchuchi brod 
da ga u daleke kraje povede. Do malo vrimena 
dopri tako u siverne gornje strane, i namirivši 
se na onoga Bega koji biše krivac njegovoj nez- 
godi, pozva ga na megdan. Oba na dobrim ko- 
njnia sklopiše koplja, i kakono munja udriše jedan 
na drugoga. Pokle polomiše koplja, ogoliše sablje, 
i s njima tako se oiše da strahovita zveka biaše 
i štitah i šlemovah. Ali napokon zapihan knez 
od gnjiva , sa svom snagom utiskavši sablja Begu 
u persi obali ga na zemlju. Poblidi merta^ki ige- 
mu lice, i stiskajuchi s rukom strašnu ranu, do 
(asa izdahnu. Tada knez stavi sablju na misto, 
pogleda dva krat na mertvo tilo, i odaide od 
njega brez razabrati se ni malo. 

Prišao buduchi napokon do mejaša SpanjoU 
skoga , i našavši na pogled svoje ota^oine na verh 
jedne stermenite Planine jedan manastir Fratarski, 
udje u red. Poxivi do svoje starosti u pokori i 
u tugi, i donajposli doide na smert. Bi mu iz- 
dubena u zemlji jama za njegov pokop, i zvono 
potuxno udaraše f icb njegove tuge smertne. Fratri 
na okolo njega stau xalosni i gledau kako s ru- 
kama prikrixenim na persima stase na doveršcnje 
xivota. 

Tko zna sada da u oni ^ememi ^as međja 
^istim merta^kim mislima nebudemu zasinula ona 
koju nikada nije iz pameti svoje izmetnuo! 

Tko zna da mu se nije prizrila onako kakovu 
je vidio u nje naizadmi dan, s dugim vlasima 
rasperšanim, suzam obuvenu, blidu i još lipu, 
prem da nevirnal 

A tko zna da ona suza koja mu na oko 
navervi pervo izdabnutja, nebude protekla od 
muke, neufajuchi vidit medju obranim onu, koja 
je toliko za xivota ljubi ol*. 

T. CnfaLiurkOTteli. 



Ante Kuzmanlch urednik. 



Brat|a Battara »lOTotlštltelJl 1 IsđateUt. 
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^f^^Ovl list islasi svaki pervidan. Godiiinja ma Je čina 4 f • n Zadra, a po ostalim mistima n Aastrianskoj oesarovini 6 ff 
aarad po6te. More se priđplatiti sa čila godina, oli na četiri jednaka roka a Knjixarnici icdatelji^k, oli na C. K. portama 
i njihovim poručnikom. Knjige i svesnji ne primaju se. ako niša prosti od svakoga trodka. 
Zor A DalmatlnakA daje se a samina sa kojimudrago narodni oli strani lif«t. 



NISTO ZORI 

Razgovor 
Don Jere y i fra Bare. 

D. Jer. Dobro jutro fra Bare... 

F. Bar. Dobro i Bog da D. Jere. Odkle to ? 

D. Jer. Evo iz grada. 

F. Bar. Ke su novine tamo ? 

D. Jer. U gradu ima vazda novinah^ znai, a 
kad nebi bilo druge , je Zora . 

F. Bar. A sto vele gradjani do Zore^ 

D. Jer. Vala tako: ima onih koji hvale, a ima 
onih kojih kude* Oni koji hvale vele da sve 
idje dobro; a oni koji kude vele da sve idje 
zlo ; vele da Zora nije Dalmatinska , da joj se 
ima prominut ime; da ima u njoj osamdeset 
Pisarah y pak da je malo onih , koji pišu na 
nasu, da niki potexn na rusku, niki na harvatsku, 
niki na ^esku , a niki na kranjsku ; a da ima 
onih koji kupe ri(i i po turskoj zemlji. 

F. Bar. Vala je za smih • . . 

D. Jer. A kako ni. Ajdedabi koi put uveli u nasu 
Zoru , koji (lan tugji za primir nariga naših 
susidah: ajde da bi i uveli koju njihovu ri^ ; ali 
vazda, vazda, nije dobro. Jeli Zora Dalmatins- 
ka ? akoje Dalmatinska ima biti pisana po Dal- 
matinsku , ima biti pisana onako kako nas puk 
govori , ina^ije biche Kalabaluk; biche Jaz so^ 
borni... 



F. Bar. A sto je to Kalabaluk ^ i Ja% sobomi. 

D. Jer. Kalabaluk (inimi se da je ri; turska, 
a Jaz Soborni ruska ; pak mislim da i jedna 
i druga zlamenuje nerednost^ smetnju. 

F. Bar. Neznam bili reko dobro , D. Jere. iŠto 
je nam potriba kupit ri^i po tugjih derxavah , 
kad imamo naše ? Mi se imamo slutiti s našim 
rilima, ako chemo govoriti i pisati po nasu; 
ako chemo da nas puk razumi. Tada samo mo- 
žemo uzeti koju ri{ u naših susidah, luid ne- 
mamo naših za mochi izgovoriti naše misli. 

D. Jer. Dobro govoriš , F. Bare ; tako (ine svi 
narodi. Dok imaju svoih ri(ih za izgovarati 
svoje misli, uba neuzimlju tugje, a kadajih 
uzmu, ako mogu^ obratu iih na svoju. 

F. Bar. Skoro bio sam u Manastiru, pak tako 
razgovarali su se naši fratri o Zori. Oni koji 
bas znadu vele , da se malo koi (lan moxe 
razumiti do čila ; da je vazda potriba derxati 
u rukah slovnik , za mochi razumiti nike i nike 
ri(i ; a da se opet nike nenaiaze ni u Slovin- 
sku, neg da ih valja tratiti po cernoj kuchi... 

D. Jer. Je bas tako , F. Bare. Pak kad se ima 
štiti Zora sa slovnikom u rukah; pada kuka- 
vica iz rukah; pak oni koji su se pripisali 
vele; sto che napoi Zora^ kad je nerazumimo: 
sto che nam Zora kad u njoj nenalazimo nas 
jezik, naše nari^je ... 

F. Bar. Ti znaš , D. Jere , da ja nisam (ovik 
od velika nauka , ali sa svim tim štogod razu^ 
mim. Rodio sam se u Ogorju, gđi se vazda 
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govori naški , stiem Zoru , ali do đuse ne na- 
lazim po svoj našega jezika, našega nariga; 
a što ja velim j to veli I F. Roso.. • 

D. Jer. To svak veli , najskoli oni od Splita ; 
od Sinja , od Imoske y od Makarske , od Du- 
brovnika. Za Dubrovčane niše toliko ni (udit, 
jer oni ne terpe nige narige neg svoje. Oni 
neehe dasu Dalmatinci, neg Dubrovčanin a 
neznam zašto. Zar gdi su vladali do kasna, a 
Dalmatini sluxili ? Taka su bila vrimena ; ali u 
stari zeman nije bilo tako; znadu i oni. Zar 
gdisu niki od njih korena Rimskoga? ta imaih 
i korena Solinskoga, ako dogodovštine ne laxa, 
1 više neg Rimskoga« Jedna kerv tege po naših, 
i njihovih silah . Solin nije manje glasovit neg 
Dubrovnik , pa?e više . U Solinu rodiose Dio- 
klecian koi je vladao i zapovidao svim svitom , 
a poklemuje dodiala zapovid , odrekose (arstva, 
terse opet vratio u Solin, za xivit u miru... 

F» Bar. Qujosam i ja to , i vidio sam u Splitu 
ziđe njegove polaze, tri hrama, koja je bio 
sagradio svoim krivim Bozim; jedan vodvod, 
kroz koi biaše doveo u svoju polažu solinska 
vodu, s kojomje natapao zelje svoga vertla. 
Kaxu da muje bilo milije zelje njegova vertla 
neg Carstvo od svita, 1 ako ne laxu, umroje 
u Solinu, i bioje ukopan u jednom kutu njego- 
ve polaze* 

D. Jer. Neznamuse greb : ali šalu na stranu : u 
pojelo 16 vika bilo je u Dubrovniku dosta 
verstnih pisarah, i njihove knjige mogu baš 
$luxiti svim slovincem za primir od pisanja. 

F. Bar. Govorili su o tomu i naši fratri, i niki 
uznosili su Dubrovačke pisare, ako cheš do 
nebesah , a niki nisu. Nikim nije ugodno nji- 
hovo pisanje , jer umeehu u beside tolike bez 
potribne samoglasnice ; pak vele da im se gadi 
štiti njihove knjige* Niki su opet govorili, da 
su dostojni velike hvale jer da su sahranili 
blago našega jezika , vech samo sto da nisu 
pisali po našu neg po talianska , i zato da 
nemogu duxiti našin za ogled od pisanja. 

D. Jer. Nek vele što hoche ti vaši fratri , dali 
pisari dubrovački , Derxichi, Palmotichi , Gun- 
dulichi , Jorgichi , biche vazda neuroerii • Reci 
ti onim, koima se gadi štiti njihove kiyige da 
pišu bolje ako su kaderi • Bre malo verstni 
pisara rađja se na svitu; gdi koi svakoga vika^ 
ft u đubrovniku rodilo ih se dosta. Imamo i mi 



zapadnji Dalmatini, koga vridnoga piva^, Vi- 
talicha n. p. Hektorovieha , Ivaniševicha , Ka^ 
navelicha, Zakariu, Zanotieha, ali i ovi pi- 
sali su po Dubrovačku, slidili su njihovu ta- 
lianštinu , i malo da ne njihovo slovoredje. Kad 
bi se to gledalo, tot mi nebismo imali primira 
našem pisanju. Novi pisari, koji su pojeli pisati 
od ju^er nemogu dati zakon , ni pravilo od pi- 
sanja. 

F. Bar. Znaš stoje , D. Jere , ^ujo sam da jedan 
od naših uznosi pisme fra Andrie Kad^icha, 
i veli da se u onih pismah uzderxi pravi naš 
jezik Dalmatinski. 

D. Jer. I je , i dobro veli. U pismaru F. Andrie 
Kad(icha uzderxise ne samo naš pravi naribaj 
Dalmatinski , nego i misli Dalmatinske , baš 
one koje goi puk Dalmatinski, i vala kad (u- 
jem pivati po selih pisme F. Andrie Kad^icha 
serce mi se veseli , ka i nevisti na piru. Znaš 
što je , f. Bare , uz pisme f. Andrie Kad(icha 
valja stavit i Bogoslovje diloredno Pris. Gosp. 
Antuna Kad^ieha Biskupa Trogirskoga, pak 
ove dvi knjige baš mogu sluxit pisarim naše. 
Zore za izgled od pisanja. I ako naši pisari 
nebudu pisati Zoru po ogledu ovih knjigah^ 
naša Zora neche biti naša , i valjache joj pro- 
minuto ime. Nek paze što (ine Kranjci; pišu 
njihove kmetiške Novine s njihovim narigem , 
i nebiti uveli u njihov list drugoga nariba za 
xivu glavu, i njihov list bas moxe se zvati 
njihov. 

F. Bar. Znašli D. Jere, da i niki naši fratri 
pisali su dobro naški, i njihove knjige razif- 
mese dobro od svakoga, dakle i one mogle 
bi sluxit našim pisarim za primir od pisanja. 

D. Jer. Ja hvalim sve v&še pisare , klanjamse 
vašemu Babichu^ vašemu Badrichu, Banovcu^ 
Dragiehevichu , Filipovichu , Glavinichu , Kne- 
xevichu, Radnichu, Vladimirovicbu i svim o-> 
stalim (astnim pisarim; ali ja velim da pisari 
naše Zore imaju se derxati dvahu Kad^iehah^ 
a ne d^gih, jer baš Kad^ichi uzdprxe nas 
pravi puški jezik , naše pravo nari^'e Dalma* 
tinsko. 

F. Bar. Dakle Dubrovčani ••• 

jD. Jer. Ne krechi u Dubrovčane, oni su na ^elu. 
Nek govori ko što govori do njih ; neobe ni- 
ko pomergati i^ihovu slavu. Rechu i ja, kao 
veli jedan pisar naše Zore da igihove pisme 
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Padaju vise na sensku , neg na mu^ku , ali 
tko se inoxe omirit s njima j u 6loxenju P tko ? 

F. Bar. Ja neznam kako ti misliš j D. Jere! Ona- 
mo hoches da Kad^ichl imaju sluxjti pisarim 
naše Zore za primir od pisanja , a ovamo hva- 
liš i uznosis stare Dubrovčane, i govoriš, da 
su na (elu , da se s njima niko omirit nemoxe ! 
Tkoga dakle imaju gledati pisari naše Zore ^ 
ali Kad^iche ^ ali Dubrovčane? Ja velim, da 
dokle pisari naše Zore ne po^mu pisati svi 
jednako , dokle svi ne prigerle isto nari^je ^ 
iste^ uprave od govorenja ; naša Zora biche 
mulića ; i neche joj se pristojati ime od Zore , 
neg od Jaza Sobomoga. 

Đ. Jer. ah! ah! ah!!! ah! ah! ah ! 

F. Bar. Što se ciris, D. Jere? 

D. Jer. Slušaj , F. Bare. Kad sam reko da pisari 
naše Zore imaju uzeti Kad^iche za ogled od 
pisanja^ razumio sam rechi, da imaju uzeti nji- 
hovo nari^e ; jer njihov jezik , i njihovo na- 
ri^e , jesu narige i jezik našega puka. Kad 
sam reko , da su stari Dubrovčani na će- 
lu , da se s njima niko omiriti nemoxe , razu- 
mio sam rechi da su njihova sloxenja od per- 
voga sana; dasu oni postavitelji njegovih u- 
pravah , i da su njihove uprave slidili , ne samo 
Vitalichi , Hektorovichi ^ i drugi , nego i isti 
Kadi^ichi, i zato da pisari naše Zore imaju 
sliditi njihove uprave , ako misle podpriti nas 
puški jezik, i naše puško nari^e. Ako se budu 
vladati drugako, pokvaritiche nas puški jezik^ 
zametnut che jedan novi, koga neche raznmit 
sadašnji narestaj , neg oni koi je jos u pameti 
Boxjoj. 

F. Bar. tom se radi D. Jere. Stiem u Zor! 
da se inako ima govorit s pukom , a inako s 
Ijudem od nauka. Kad se sto hoche rech puku, 
govori se puški ; a kad se sto hoche rech Iju- 
dem od nauka , govorise malo vise , drugako 
nebi bilo nijedne razlike u razgovoru megju 
povikom naučnim , i povikom priprostim . Ja 
mislim da ovdi kucaju naši pisari. 

D. Jer. Kucaju na dalje. Oni bi htili zametnuti 
jedan novi jezik opcheni knjixevski ; oni bi htili 
izvesti nove uprave, nove gramatike', kolik 
da iz novih upravah^ i novih gramatikah iz- 
viru nove knjige , i nova 6loxenja. i^to je pervo 
aU gramatika ali knjige? Ja sam vazda (uo, 
d4 ra ae gramatike izvele iz knjigah , a ne 



knjjge iz gramatikafi. Tako je bila izvedena 
gramatika ger^ka iz knjigah ger^kih ; dja^ka, 
iz knjigah dja^kih; francuska iz Francuskih, 
nima^ka iz nimaekih i t. d. Imamo i mi nasu 
gramatiku izvedenu iz knjigah Dubrovačkih, 
koja sa svim daje bila s]oxena od Otca Apen- 
dina za Francuze i za Taliane xeljne nauditi 
nas jezik, nistanemanje moxe sluxiti i nama, 
jer uzderxi sve uprave našega jezika ; i oni 
koji kude gramatiku Otca Apendina, kude 
ono sto nisu stili, oli sto nisu razumili. Ja bi 
hotio da naši novi pisari uzmu pod ruke , nechu 
rechi knjige dubrovačke ^ neg knjige Kadci- 
chah, pak da ih primire s upravam Apendi- 
novim , i evo da che nachi remene uprave tako 
sloxne s knjigam Kad^ichah , kako da su iz 
njih izvedene. Nek ne mudruju dakle niki pisari 
naše Zore , dali nek pišu kako su pisali Kad- 
(ichi , i piša che dobro , i biche razumijem i 
stache (ih hvala , i naia Zora biche naša , i 
biche bila, a ne sargasta. 

F. Bar. Ah ! ah ! ah. sargasta ! ah ! ah ! ah ! 

D. Jer. Srni se, smj se^ F.Bare, tvoje red. Je, 
je naša Zora sargasta. Uzmi jedan po jedan 
list naAe Zore , pak mi izbi zube , ako nena- 
dješ sargast svaki list. Gosp. Urednik^ i oni 
kukavi Izdatelji.... (izdatelji! krasna ri^) mu- 
Cese što više mogu , da izbile Zoru ali nedase. 
Pisari hoche na svoju , neche primiru. Ali nek 
^ine što hoche , neche utverditi knjixevnost , 
ni zametnutii jednakost od jezika bez primira. 
Nisuli Talianci za izjednačiti svoj jezik , uzeli 
za primir nikoga Bokacia , i nikoga Petrarku 
jednoga prosto — pisaoca, a drugoga pismara ? 
A nisuli Nimci nikoga Klopštoka, i nikoga 
Schillera ? pak ? pak su naveli njihov jezik na 
oni stepen, priko koga nije hoda. Naši Pisari 
dakle nek uzmu Kad^iche , Kad^iche .... 

F. Bar. Vala, D. Jere, dobro govoriš... 

D. Jer. ^ekaj ^ ^ekaj hekti ništo re^em i do raz- 
li^nosti od govorenja. Recimi pervo , f. Bare , 
za koga je pisana Zora ? ali za ljude naučne 
i prosvitljene ? ali za puk ? 

F. Bar. Za puk. 

D. Jer. Kad je za puk, dakle pu^ki ima se pi- 
sati Zora^ a ne drugako. Naši naučni ljudi 
nemaju potribu od pučkoga jezika za goiti svoj 
razum. Oni štiju knjige talianske , francuske , 
nima^ke , i u ovih knjigah nalaze što hoche , 
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mađruju , piša, eatl^u jedan dragoga y i kako! 
prolaze svoje vrime , a puk ne pomagajn a nji- 
hovim naukom, i s njihovim prosvitljenjem ^ 
jer nepoznavaju pu^ki jezik. Rekbi da ih nije 
rodila Slovinka . Zar je sramota poznavati ma- 
terinski jezik? Ja velim daje sramota nepoz- 
navati ga. 

F. Bar. Kako nije. Rodit se u Dalmacii a ne-> 
poznavati DahnatinFki jezik, jest bas velika 
sramota. 

D. Jer. Da vldl^ , F. Bare , ima onih , koji se 
tuxe da neznadu dobro jezik materinski , i muka 
im je da nemogu pomagati 2ioru.... 

F. Bar. A oni nek ga u^e... 

D. Jer. I ja velim tako. Nek uzmu u rake gra-^ 
matiku Apendinovu , Korabljicu, pisme F. An- 
drie Kad^icha , Dilo rednicu Prisvit. Gosp. An- 
tuna Kad^ieha, i nau^iehega berzo, i moche 
resiti 2jorUy i moche u^iti puk. 

Nek se zgledaju na Hervate. Hervati pros- 
vitljeni u^ili su nima^ki^ poznavaju sve jezike 
koji se govore u Eiuropi , pak za sve to, ne- 
stide se goit materinski jezik , pisati materinski 
polju , o štednji, o svakoj koristi i ufiti puk. U 
njih Danica , u njih Novine , u njih list miseqni. 
U njih druxtva, u njih trosko, u njih baS ne pazi 
se drago neg pu^ko dobro, i opehena korist. Isto 
rade i prosvit^eni Kranjci , i mi sadraxili su se 
zau(iti seljane ono sto neznadu oko po^ja, i 
za nagnati ih na bolju chud* 

F. Bar. Vala , D. Jere , bilobi verto dobro da i 
naši naii^i ljudi stanu se iskrenije pomagati 
ZKni$y jer bi s njihovom pomochn bOija, i ra- 
menija izhodila ; nitibi je zaticali niki neljudni 
pisari y koji , rek bi , da se nisu rodili na svit, 
neg za ujidat drage , ko i psi...« 

D. Jer. Znasli ti, sto (ini misec? pusta da psi 
laju ^ a on idje naprid. 

F. Bar. Eh I da ne njidaju, aU ujidaju priate- 
lju..» 

D. Jer. A pak sto ? neznadu se zubi* 

F. Bar. A kio bi htio , da i zube zadro u meso ? I 
zar nije gore biti i^idjenu jezikom , neg zubim? 

D. Jur. le ako ches do toga; Ali moguli se 
zatvoriti usta svemu svitu ? Pusti da svit go- 
vori, prista cbe kad vidi da so nepomnji. Me- 
djtt to (ini dobro , i pomagaj tvoga izkerajega. 

F. Bar. Vala^ D. Jere, i pomagam sto mogu; 
dadem siromahu ^ pripovidam svake nedilje ri{ 



Boxju, u^in nauk Kerstjanski; a od kad je 
postala Zora^ u(im i radnju. Vala bi i pisao 
koju stvarčicu ; ali tako mu^o mi je dati na 
ogled moje ime • 

D. Jer. Znaš sto je , ako si kadjer piši , ali pazi 
ne kvarit nas jezik ; piši kako su pisali Kad- 
(ichi , i razumichete svi naši, i neches bit mu- 
^an ni našim susidom. Oni sve to vise pristu- 
paju k nama jer poznaju , da je nas naricaj 
meklji od njihova. 

F. Bar. Dobro govoriš , D. Jere , ali u Kadfi- 
chih nemogu se nachi sve one ri^i^ koje tri- 
biju za pisati n* p. o ssanatih , o texaiyu , o 
štednji , o ribanju , o tergovanjn o brodenju , 
ličenju , opcheno o svih onih naucih , koji ne- 
maju nijedne blizoche s tvorim Kadcichah. 

D. Jer. Ajde bolam sto veliš! ta kiaches uKad- 
cichih ri^ih koliko ti drago ; one koje ne naj- 
des u Kad9ichih naches u kojigah drugih naših 
pisarah ; a naj strag one koje nenai^es u knji- 
gah , naches u puku . U puku ima zanatnikah, 
ima texakah , (obanah , ribarah , tergovacah , 
moraarah, likarah i t. d. Ovi svi govore, a 
kad govore kupi ri^i , ko i drogi (*). Akoti je 
Aelja pisati i u^iti puk, naches ri^ih koliko ti dra- 
go; ali znaš ne slidi nike i nike pisare naše 2iorey 
piši naški ko i Kad^ichi opet velju nekte vas puk 
razumi. I^to puk nerazumi , to je ko i ne pi- 
sano. Za rech pravo od kad je po(;ela 2^a 
slovnik je dobio , a malo po malo dobitche 
jos vise. Eto berzo izlazi ova godina. Ako je 
slabo bilila Zora ove godine , druge che bolje. 
Reste naša mladex^ koja che se privatiti na- 
šega jezika i naše 2iore, pa che Zora za- 
biliti na vas mah i privesche za sobom oni lipi 
dan prolitnji u komu magla i vape nepotam- 
njuju sunce neg ga puštaju da bistro i vesela 
kaxe svoje krasno lice. 

F. Bar. A dabi Bog da ti lipi dan.... 

D Jer. Hoche , hoehe ; bilo je i dosad liptti danak 
u Dalmacii^ bilo je i Ijudih, i ter kakih! bil* 
su draxtva , koja su u^ila s perom , s kusanjem 
naše zemtjake radit po^e^ gojt xita, bmve^ 
loze, masline, i draga vocha. Imali smo jednog 
u Dalmacii po rimsku, i verlo vridna vidoka 
vise poljskoga texanja, Gosp. Radosa, koi dok 
je xivio vazda je pisaa, u9io^ i pomnjia naša 

C«) Vidi Broj 8 BtAtt Z9n UsU €4. 
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radnju, i nasu opchenu korist* Ora đnuctva, 
ova pomnja opet che se priporodit u Dalmacii, 
te neehe nas dobri nas Cesar upustit; mi smo 
njegovi y kako se re^e i s dušom i s tllom. 

F. Bar. Vala i jesmo ; i ja se bas ufam u na- 
šega Cara; i njegovje Chacha ljubio ser^eno 
dalmatince 9 pokojnomu duša I 

D. Jer. Bog mu da višnji pokoj. Eto s Bogom ^ 
F.Bare^ ja idem kuchi; nachu kod kuche za- 
dnji broj naše Zore. 

F. Bar. Eh! zoriia kako ja velju. 

D. Jer. Hoche hoche sve to bolje. Nove godine 
privatiehe se jos Ijndih oko Zore, terche iz- 
ticat vedrija i rumenija. Mislim i ja štogod 
pisat. 

F. Bar. Vala, eto i ja. Posa s Bogom D. Jere.. 
Jeli y jeli , D. Jere pozdravi F. Marka , kad 
mu prodjes iz prid kuche. 

D. Jer. Hochu, hochu, da si i ti zdravo. 



ĐILOREĐfiOST. 

Upa^ei^je iiil&đexa po traka gospođinom 

^liitMAK U. 

Od keriUf^m, i 0d išf(wiii mIemm kerštimškogm. 

Moj pridragi, tvoje sadašnje stanje, dusan 
si ga podpuno dobrostivoj milosti Bojgoj: oh! da 
bi ti doznao koliko ja goruchim načinom xelim da 
ovo osobito blagodarje dodade dobre plode? Ti 
si bio keriSchen : sad , znadesli ti podpuno koliko 
ja sam tebe nablagodario s kersehenjem? ^uj 
ga dakle, moj sinko, i budi haran» 

Ja sam tebe ljubio, i zato oprao sam te s 
mojom kervjn: i ova neprocinjena kerv očistila 
je tebe od griha istočnoga ^ i od svih ostalih, 
ed kojih si bio krivac posli tvoga porodjenja. — 
Ti po naravi bio si sin krivine , kako i svi ostali 
porodjeni od xene; ali ja sam okrenuo sverhu 
tebe poglede neizmlme moje ljubavi , i dobrovo- 
ljnosti; pruxia sam ti ruku za izbaviti tebe od 
stanja smerti, u kom« se ti nahod[jase po opačini 
za dati tebi život moje milosti^ i za (iaiti tebe 
ziviti u meni istomu. — 

Ja sam tebe izbavio od suxaigsiva diavol- 
skoga, i podilio sam ti slobod siaovah Boljih; 



izvadio sam tebe iz mra^nosti za (initi tebi po- 
znati neizmimu svitlost; uveo sam tebe u njegovo 
kraljestvo , i učinio si se sin Boxji po viri. Bog 
dostojao se je tebi biti otac; njegov pomazani 
postao je tvoj glavar, tvoj nau^itelj, tvoj izgled: 
ti jesi njegov učenik. Sveta cerkva postala je 
tvoja mater, tvoji (uvaoci, i branitelji jesu An- 
djeli , a sveti uebeski jesu za te molitelji kod 
svemoguchega , komu ^ne krunu okolo njegova 
pristolja. Od (asa u komu si bio kerschen učinio 
si se tempao Boxji , i njegov duh pribiva u tebi ; 
ti jesi bastenik onoga krAjestva, koje je Bog 
obechao svim onim , koji ga ljube. Ti jesi opet 
našao put nebeski^ potlanego si ga bio izgubio; 
a sada jesi udo ove jedine, svete, katoli^anske , 
apostolske i rimske cerkve, kakono ga nebiše u 
vrime potopa of^henoga vanka korablje Noeve. 
Ti imades prav primati svete Sakramente , i sve 
milosti: prisveto tilo busa jest tvoja pleha, a 
i\jegova neprocinjena kerv jest tvoje pitje. 

Sada dakle y moj pridragi , jesili qno kakvo 
jest tvoje dostojanstvo ^ i tvoja visokost? Razmisli 
dakle dobro , i nastoj zbiljnim načinom biti haran 
mojoj ljubavi, koju sam imao prama tebi. U opaa 
mene ja neimam nikakvu potribu od tvoje pomlje ; 
moja pomoch na snprotiv tebi (ini se potribita; 
i dobra dila tvoja nebiahu ona, radi kojih hoti 
ja tebe sahraniti po kerstenju s izlitjem Duha 
Svetoga sverbu tebe, dali dobrodamo moje mi-^ 
loserdje podili tebi tolike darove. Ah doisto! da 
se ja nebudem smilovao na te, tvoja duša nebi 
nikada bila dostojna vikovite slave ; jerbo , kaka 
jurznades, stoji upisano: oni koji nebude primia 
jedan novi anvot po vodi^ i Duhu Svetomu, 
neche ulisti u kraljestvo nebesko ^ i joste : oitf*, 
koji nebude virovati biti ehe osudjen. Dakle , 
jedan Bog , jedna vira , jedan zakon , jedno ker- 
litenje, i jedan glavar opcheni svete Cerkve , ova 
jesu pecati pravih naslidnikah Božanstvenoga 
Odkupitelja.. 

Nu se sada probudi, i po^mi i ti ser^ena 
ljubiti onoga , koji jest tebi toliku ljubav iskazaol 
Čini se kako najsrichnji izmeju svih Ijudih da si 
kerschanui^ i da imaš privetiku sriehu poznavati 
hotinje Božje! Od imena, i od dike kerschanina 
imaj oniku gast, koju imaše jedan S. Luigi, koji 
ime kerschenja pristavljaše onomu od kralja; i 
maige ctnjase ime kraljsko, koje ma ustanovitivase 
krunu od francej nego ime Luigia, koje biase 
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primio na kladencu kerstionic^: U STim knjigam 
on se nesluxase nego a ovim imenom... Luigi. 

Kako kersten dakle , i kako kerstjanin nemoj 
se nikada zaboraviti da pod ovim pečatim jesi 
podloxan jarmu Isukerstovu, i podvessan obslu- 
xivati naredbe zakona kerstjanskoga . Po zager*- 
ljenju svete vire ti si se podvezao ovomu zako- 
nu: dakle dnxan si virovati sve ono sto je Bog 
po svomu jedinomu Sinu objavio, i sve ono sto 
tebe sveta mater eerkva u(i da virujes. 

Viruj dakle stavno sve , i nedaj misto ni- 
kakvoj sumlji u opa%*(lanah svete vire; viruj 
dakle hrabreno, i nemoj se nikada sramotiti ni 
stiditi poradi Boga , i njegova zakona prid obra- 
zom svih narodah ovoga svita. Viruj kripko i 
zbiljno, i nastoj neka tvoja dila utverdu tvoju 
viru : a Bog tebe ufuva tajati ^tvojim dilim onu 
istinu , koju si zagerlio po svetoj viri. Spomeni 
se verlo dobro , da si se ti odrekao od sotone , 
od njegovih dilah , i od svih njegovih raskoiiah. 
Pokudi dakle privarna dobra zemaljska , laxne 
ugodnosti ovoga svita, s kojima himbeni zmaj 
vazda nastoi prikovratiti , i izgubiti narod govi- 
(anski. Bixi dakle grih, od koga je tvorac ova 
paklena nakaza. Bog na nebu jest primio on isti 
tvoje obetanje gdi andjeli biahu svidoci; izpuni 
dakle s najvišom pomljom uvite, koje si učinio 
tvomu Otci^ nebeskomu ; i s dilim izpuni ono , 
sto si s ri^im obechao. Buduchi se odrekao od 
sotone, tvoja dobroxitja neka budu dakle sveta; 
i budi vazda na opaznoj straxi za nebiti priva- 
ren od ovoga smertnoga nepriatelja tvoje Duše. 
Spomeni se donapokon da ruho pravednosti , koje 
si primio na kerstenju , imades ga (uvati bez os- 
kveme, za mochi ga prikazati u pervoj svojoj 
(istochi Bogu, koji che te napokon suditi* Pri- 
majuchi ovo ruho ti si obechao (uvati sa svom 
pomljom milost , i neoskvernu tvoga kerstenja. 
moj sinko ! Što che rechi ikada privisoki sudac , 
ako ti budeš na suprotiv omer^io s opačinom , i 
zločinstvom tvojih dilovanjah (istochu ovoga sve- 
toga ruha P Ovo isto ruho ustache se , za tako 
rechi , i kazati che grihe s kojim je bilo ognju- 
seno , i isti grisi hoche se priti , r ^niti svido- 
(anstvo protiva tebi. Oni che te prikovratiti , i 
baciti u jezero upaljenoga sumpora , koga dim , 
kako kaxe sveto Pismo, dignuchc se za vazda 
k nebu. I zato ovo sveto ruho , koje te je pokri- 
valo kad si bio dignut od svetoga studenca ker- 



stenja , (isto , i bez trohe , postatiche najviši tvoj 
neprialelj , onda kada budeš propao u jezero vi- 
kovitoga izgubljenja. 

P. !■• l&nrtovlcli. 



MILOŠ OBILICH. 

Tko che biti oni junak slavni 
Štono leti uz bojno Kosovo 
Kano munja kroz tavne oblake? 
Srebren oklop milu svitlost baca, 
A biserom perje nakitjeno 
Vije mu se po kacigi zlatnoj 
Siva sablja u desnici ruci 
Rajska svitlost na licu junačkom; 
Pini konjic, erxe, puše, ska^e 
Letech nosi svoga gospodara 
Nek nevirne i si?e i para 
Ono j' junak Miloš Obilicha 
Od Pazara-novoga delija; 
Lipost vira, i dila junačka 
Kog iznose pram drugim junaci m 
Ka med zvizdam, koje nebom kroje 
Jaka svitlost prixareno sunce. 
Pas nevimi osvadi ga laxno 
S svoim tastom od Serbie Banom, 
Ter svoj misal na njega odbaca 
Daj' Serbiu izdat namislio. 
Hrabri junak serca viteškome 
Odoliti više nemogaše 
Kada za^u, da nanj Lazar sumlji, 
Ter namisli sebe osvitlatt 
Prid potomstvom i prid sadašnjima. 
Evo leti u serxbi priteškoj 
Nosech Turkom jade i gemere ^ 
Idje umrit, za xiviti vikom 
Nek se pozna jel' pri vare hader; 
Veche kervcu britka sablja pije 
Vech'je u kervi konjic ogreznuo. 
Po dvi, po tri u visinu ska^u 
Turske glave, prazni konji lete 
Kano medvid hitrene jeline 
Ljuto tira berdom i dolinom. 
Tako Turke taborom prigoni 
Od Pazara Serbin junak slavni 
Dok neprodri na stališ Murata. 
Kada đopri do Carevi vrata 
Oštro kolje mlade janjičare 
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Prid cadorom koji Cara brane. 
Sve su britke sablje otupile 
Sama si^e sablja Miloševa 
Sablja si^e a zelenko splesa 
Tii j^ gomila od mertvih tilesah. 
Kad obori straxu prid ^adorom 
S' konja junak na zemljicu ska^e 
Leti pritech u naglosti, kruto 
Skriplje zubim, jako sabljom stresa 
Kervolo^nog Cara iste , da mu 
Holu glavu na zemlju obori. 
Kad obori divjafnu priliku 
Gdi nogami podvitima sidi 
Poverh sagah zlatnih, i svilenih 
Smih Ijuta^ki na ustih mu sinu, 
Kresnu vatra iz o^ijuh cemih, 
Jid rumeni, i blidi junaka 
Zaleti se i s' sagah ga svalja 
Livom rukom za bradu ga stexe 
Desna britkim noxem serce para 
Teškom nogom po vratu g^ udara... 
Vech' ukoren kazni Murat lexi... 
Neoxaljene al slušaj xalosti 
Svaki koi slavno ime not^iš 
I na o(i nek ti jedna nikne 
Suza sveta tvojoj Ota^bini! 
Nit vech' haje nit se Turkom brani 
Vech u jakoj draxesti uzdignut 
Misli Miloš o golemi jade! 
Daj' smionost njegova viteška 
Lstergaia lance Ota^bine 
Lete Turci i dixu halaje 
Zvek sabaljah konjah klapotanje 
Vika triska mladih janji^arah 
Bugarenje Carevih delijah 
Koji mertva svog Cara jaduju 
Sve j' prilično buki jadovitoj 
Ka se vije iz paklenih adah^ 
Vedro nebo oblak je prikrio , 
Xarko Sunce lice zaklonilo ^ 
Grom razdire pritmaste oblake ^ 
Nebo zemlja rekaobi i more 
Sve da xali Alovinakog junaka 
Kog je veche smertca pređobila. 
Glava kad mu na zemljicu verci 
I dva, i tri poskoknula puta 
I toliko sladke izustila 
Rifi mile slave i ljubavi: 
Ota^bino.- o moja ljubljena 



Vuko-re^e nemogase vise, 
Vukosavu svoju spomenuti 
Jer htise , jezik se ukogi. 
Sad recimi Kucho Otmanova 
Da j' Serbia bila zavezana 
Sloxnom svezom i da bidna nije 
Porodila nevirnoga Vuka. 
Birje bili igda osvojili 
Kada takim di^i se junacim? 
Koji sernu jedan na hiljade 
I sina ti u krilu hrabreni 
Janjičara para, rusi, gerdi. 
Plagi pla^'i nesrichna Serbio 
Murat pade al slobodna niai 
Sgini Miloš tvoje uto^istje^ 
A Brankovich Murata osveti 
Ter za jednu sto ti ranah dade 
Od kojih ches kasno preboliti. 
Serbske majke cemim se obvite 
Izgubiste sinke i muxeve» 
Eto Turčin u divljoj holosti 
Blago nosi , kervlju kuche kalja^ 
Kcheri vu(e da izpuni strasti , 
A otimlje ^edo od nidarca 
Jadnoj majci ka mu pichu daje* 
Plagi pla^i nesrichna Serbio. 
Plaf i pla^i ovi bit che tvoji (^} ^ 
Sad nevina di^ica oteta 
U napridak najgori zlotvori. 
U zemljici tndjoj odgajeni 
Kodno misto nitko znati neche^ 
Turska vira nau^iche ih terti 
Bez milosti sve sto tursko nije; 
Moxergore dočekati majka 
Neg od (eda svoga Ijub^enoga 
Zarobljena biti i gerdjena 
Ka Serbiji i Serbskim majkama 
U prosasta sgodi se vrimena 
To je xalost kA plakati nisu 
Kadre suze od svijuh naredali 



(*) Svi iBAda da si Janjičari liti fo lajTiie sinoTi RH- 
Btjanski. Odterglibi ih Turci xaloxDiiii roditeljim jok malahne, te 
ebrisovalt i o tarskaj viri (kl^ojili, pak kad bi narasli sa Ja-> 
■Ji^are postavili. Toga radi nilke nije snao svoj rod ni plemo 
■I mataa semU«. Kad bi robili hrisUaaska mista Bog ana Hm 
ih je sTO|;a sidoga oioa^ ncviUeaa majka, mila sestra, i dra- 
goga brata pogabOo i Itoti ja snam dragoga nepodobno đilovalo. 
Mnogo ja a naroda smišni, xalosni i kervari pavistiea e tome* 
FaačraviC ahe koja, akomi Bog adili jMlrarUe^ i wmkm Zonu 
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I od serca teški uzdisat 
Ali jadni pritisnuti pu^e, 
Okreni se sveserđno onome 
Koji jednini strašno stresa migom 
Ravna polja visoke planine 
Sinja mora i okru^ nebesah y 
Tu cheš naehi tvoje utogistjc 
Tute Serbski unixeni pu^e 
Bit che tebi vir slobode i mira. 
Na jednome svi kolu stoimo 
Kolo idje kotom na okolo: 
Doche i nami ono sritno vrime 
Kad ehemo se na verh pomoliti. 

1% Vinjerca na Matiev dan 1844. 

TLwkUmwk SbUow l^eslcli fHdivkom 
Versich sludaiefj mudrofjuija. 

GRADAC CORAgACj. 

Za vremena, dok su Turci sve u naokrug 
lexeche zemlje pod svoj onda nepobjedimi maq 
pokorili bili , bila je i Lika u njiovoj vladi , i do 
tog doba nalazro se je Gradac u cjelosti, no posle 
raznim napadanjama i kervavim borbama bude 
razoren, i sad se samo ostatci oni drevnih zi- 
dinah koje su ovu tverdjicu pasale u naokrug, 
nalaze. Njegovo je poloxenje na jednom brjegu , 
koji ^e sveršetak medjubrexja , Resnika. Posije- 
dni je u njemu sjedio Turski Beg, kog su zvali 
od imena istog gradicha Beg Građanin koje naši 
boljma niesu mogli izraziti i tako ostane ime 
mjesto Gradac - Gračac. I dan današnji varošicu 
malu , koja se izpod brijega protexe na kom je 
bivši Gradac sagradjen bio , gradom zovu. Uma- 
litelno ime otud dolazi , što je bio po sebi malen. 
Po svoj prilici ovaj su Gradich slaveni sagradili« 
Da su u ovim predjelima dugo vremena Slaveni 
stanovali, to svjedoke ondašnji gradovi, koji se 
sada u razvalinah nalaze , kao Gradac, Lovinjac, 
Zvonigrad i progi. Ja ehu se potruditi ove drev- 
ne naših pradjedovah ostatke opisati i čitate- 
ljima pred o^i staviti. 

Gradac je izmedju sviju dvanaest okruxiah, 
srezah (Compagnien?} u najljepšem poloxenju,a 
i zasluxuje pervenstvo , potome , što u njemu ako 
i jest od vech maleno mjesto , nešto narodnjeg 
nalazi se« Tu je disanje u svom pravom duhu. 
To je osobita milina i radost u onakovom se so- 
druxestvu nachi. Velim, da ništa milieg nit kra- 
snieg u svjetu za (uvstvitelno narodoljubno serce 
nenalazi se , kao u njedru svog milo^ naroda za- 
derxati i osvjedočiti se ; Kakovim Ijubkim bilom 
odjek u serce primljenog roda i najprobitačniji 
Hek za xivot i disanje rodoljubivog serca kao 
fjekoviti balsam po (uvstenim organima razlieva 
se. Osvjedov'ena iskrenost, bratska ljubav, gos- 
toljubnost, priugotovljeno veselje u duhu narod- 



njem čuvstveno serce u rajskog nasladjenja ver- 
tograd privode; Opoen svoga naroda veseljem, 
cjeli mu se klenovi , kano proljechna kišica pa- 
dajuchi po plodonosnim usjevima potresaju pod- 
krjepljava , razvija i veseli , blagorodi dušu i 
serce,- i blago onome, koj u onakoj punoj iskre- 
nosti bratskoj , sa svojim narodom dane radosti 
provodi ! Qije bi serce tako otverdnuto bilo , da 
nebi za blagostojaige ovog mnogoljubljenog na- 
roda , cjeli svoj trud pak i sami xivot na xert- 
venik Sveslavia prinio! ? Ovakovi blagorodni duh 
valja od svakog bjedstva kano kristalovidno oko 
u glavi ^uvati i o blagom njegovom napredka 
svojski se starati; a sve ono, što bi mu kakovu 
uvriedu ili teret duševni ili — tjelesni pričiniti 
moglo sa svima moxnim silama udaljavati truditi 
se. — Za ovakovi oxivotvoreni duh narodnji naj- 
vecha pohvala zasluxuje Gospodin Podporu^ik 
Lemaich, ja mu osobitu blagodarnost sa ^ istim 
sercem kao pravom rodoljubcu prinosim. Kod 
pomenutog Gospodina osim svijuh mjestah naj ra- 
dostnije sam dane u duhu narodnjem proveo. 

Gradcu, ondašnji xitelji i dan današnji 
zaklju9avaju, da su u pervo vrjeme , dok nije 
u razvalinu pretvoren, i to najviše u vrjeme Tur- 
skog gospodovanja, velike xitnice osnovane bile. 
Zaključenje oyo otud zasvjedocavaju , što pri 
dugotnijnchem kišnom vremenu, kad se izvori 
na sve strane otvore, onda i izpod iste Gradine 
rinu. U takovim vrelma primjetili su ?isto i zdravo 
proso zajedno sa vodom izlaziti. Ja neznam kojim 
načinom? Valjda je negdje ona stara xitnica 
rastvorena te je propadalo u šuplje podzemne 
svodove. ovo nechu ono navesti, iz kog se 
zaključiti dae, koim načinom ovo biva; Buduchi 
da od istočne strane briega, na kom se Gradich 
nalazio , rjeka Otucha tege , koja pri velikom 
kišnom vremenu umnoxi se tako velika, da svih 
sedam oknovah (na mostu) svojom silom popuni : 
Tako je moxno da voda, koja se u neobičnom 
stepenu koli?estva nalazi, i sebi put u podzem- 
nosti najde, te takovi put svagda rastvoren stoi, 
a ako je xito iz xitnicah u svodne provale pa- 
dalo, onda je moxno biti istinito: da voda iduchi 
kroz zemne rastvore takovo xito sobom nosi , 
ili da xito neprestano po malo togi, opet moxda 
voda popunivši podzemne svodove , roni zemni 
svod i tako po malo xito ota?e. (?) Ljudi i da- 
nas zaključuju da u istoj Gradini neko sokrovište 
zasuto lexi , na koje govore , da bi dobro bilo 
prekopati. — Nalazili su po istom brjegu starinski 
novacah i drugi koekakvih stvarih. ^sljedovacke.^ 

H. Hedakovtclft* 
ZAGONETKA. 

KoJ me ima tom pred o^i 
Ja sam obdaA i tt nochi, 
A kad s mene glavu skini 
Oficira torskog qini. HI. H. 

PrUjaina magon^ka zna^i: ILenltba. 
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(gijgrOvi list islazi svaki pervidan. Godišnja mu Je čina 4 ff. a Zadra, a po ostalim mistima n AnstrianskoJ eesaroTini S f 
larad po&te. More se pridplatiti aa čila godina, oli na četiri Jednaka roka u Knjixarnici isdateljah, oli na C. K. poštama 
i njihovim poručnikom. Knjige i svemji ne primaju se. ako nisu prosti od svakoga troška. 
Koria DAlmatlnsba daje se a lamina ca kojimađrago narodni oli strani list. 



ČESTITKA. 

ZORI DALMATINSKOJ . 

U bielom rubu ođivena , 
Qela jasnog , kipa bosanstvena , 
Modra oka a rumena lica 
Zlatnog prama liepa DiVica; 
Koja baca rumene roxice 
S njexnih ruku : live t desnice ; 
Kojoj 8 lu^im ljubavi goruche 
Pute kaxe od sriche buduche ; 
Ditich jedan veoma ljubljeni , 
Svak bi rek6 da j' duh božanstveni ; 
Po krainah leti slavskog puka 
I na Sloffu srodnu bratchu nuka ; 
Dixe lince y a biidi pospane , 
Hvali sinke marljive 1 harne. 
Qisti kukolj iz senice bile , 
K sebi zove druge slavske vile ; 
Da pristupe v jedno ^astno Kolo^ 
Da tiiđjin nas negljeda oholo, 
Pak je gljedat do sad obijao 
Naiem rodu propast naricao: 
Ter da tako skupa sjedinjeni 
Uzdignemo jezik zapuscheni y 
S kim besidit ritki hotiase 
Vecb tttdjinske u zvižde kolaše; 
Da se zori od nas svaki bolje 
Prinositi na knjixevno polje 
Gradju, za dom buduchih unuka, 
Plemenitog naaeg slavskog puka: 



Iz kojeg te ponosno motriti 
Oni ki nas ktise oborili ; — 
Blagoslovit pako kosti naše, 
Koji za nji tolko nastojase. 

Jel moguche da tak boxanstveni 
Bit che poziv od nas odbačeni?! 
Jel moguche da tak krasnoj Vili 
Mi bi bratcho neposluiini bili?!! 

Leti — leti njexna golubice 
Najt' ches misto kod slavske dl^ice: 
Kudgodire budeš prolitati 
Svak ehe tebi u pomochi stati ^ 
Svak che gljedat kolko mogo bude 
Tebe slavit sve vise posvude; 

Posvuda che od roxicah Sloga ^ 
Koje sipljes iz krielca tvoga 
Viruj Vilo — medju slavjanini 
Poget rasti v najstraxnjoj kraini. 

U Pazariichu na 27 Rujna 1844 

Maven V^abtaa Sokolieli kapdM. 



Bilidke za ntverđjenje zami»Ijaja od 
Cerkve katoli9anske. 

Prinešenje iz Nimackof^a« 

CReligions Freunđ 1836 § 1028.') 

Vele mnogi odcerkovnih zakonah starii ru- 
sitelji , koji od vrimena Van Espera u stavnim 
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vire Boxanstveno naučim in«iIo kad zajedno dosta 
u^eni y dali svitovnjega Pravdoznanstva jaki Nau- 
(itelji biase u pogledu Prava i Pravde Cerkvu 
katoli^ansku u bivstvenom, i (istom njezinom za- 
mišljaju na mnoge načine zasukanu prikazivaše, 
i tako mnogim neslagajuchim sklapanjim , vara- 
vim , i neistinitim razloxenjim veliki povod dadose. 
Polak njihova mudrovanja, i razloxenja, n. p. 
Cerkca u svojem postanku imala je biti samo 
jedno druxbeno sastavljenje Ijudih za dostignutje 
m'ke hogostovne sverhe. 

Poslie kako je ovim istim načinom i vladanje 
svitovnje na priliku jednoga društvenoga sasta- 
vljeiga za dostignutje sverhe u razlogu od pravde 
svoje nadime zadobilo , oni su udilje kroz ovo 
svoje samovoljno osnovanje Cerkvu katoli^ansku 
k svitDvnjem vladanju blizu privukli. Ovako upo- 
redani , Cerkva , i svitovnje vladanje ostadoše 
dugo vrimena jedan pokraj drugoga. Imajuehi 
jurve na ovi na?in Cerkvu k vladanju privučenu 
vladateljni to jest politički učitelji uzdigose na- 
jednom vele visoko vladanje svitovnje, po raz- 
lo.teuju od mudracah u ista doba razstegose na- 
daleko okoliš od njegova zamisljaja, i dadose 
mu ime od društvenoga Sastavljenja , koje samo 
od sebe postade, zada bi se po njemu (ovi^an- 
stvo izobrazilo , i na niku izversnost dovelo , ter 
ovako zatvorise Cerkvu u tor od vladanja , i u- 
(inise , da bude po njihovu govoru , kakonoti 
vladanje u vladanju zakovana. Učitelji vladanje 
svitovnje na ovoj visini , na koju ga oni isti u 
u^iteljnom obziru na red od visokoumja (theoria} 
postavise,nepusti5e, stati nego u istom iztistenju 
i na dospi tku svoga kova dadose mu za razpra- 
vak (^thema} zamišljaj od uljudnosti , i (ovi^an- 
stva ( humanitas } ; po ovom zamišljaju Cerkva 
ostade kod njih kako jedna od vladanja svitov- 
njega podloxna stranka; ovo od podloxnosti, i 
podverxenja misto odredise oni Cerkvi zato , jerbo 
ih varavo njihovo razloxenje , i mudrovanje na- 
vede, da pristanu k onom zamišljaju, koi laxno 
prikaxuje, daje Cerkva samo jedno društveno 
sastavljenje Ijudih za uzderxanje med istim Ijudim 
kerstjanskoga Bogostovja , kako da je od Ijudih 
za ljude učinjeno. 

Cerkva katoliganska ne stoi pokraj vladanja 
svitovnjega , niti je njemu podloxena , niti ona 
hoche, da s njime vlada, I upravlja. Ona je 
postala onako , kako je postalo, i ona je učinjena 



onako , kako je učinjeno odkupljenje plemena 
(ovi^anskoga po samoj milosti Isusa Kersta je- 
dinorodjenoga sina Boxjega. Cerkva kako jedno 
učinjeno , iliti kako jedno spravljenje od Boxan- 
stvene milosti hoche , da probie , i obogati sva- 
koga povika po sebi; i kad ovako ona svakoga 
ponase probia, onda probia (itavo vladanje svi- 
tovnje , jerbo sva uda koja ?ine tilo od vlada- 
nja, kroz ovo sverhunaravno probianje postaju 
dionici od onih zasluxenjah , i dobarah , koja je 
Isukerst u svoju Cerkvu postavio. 

Isukerst je sam Cerkvu svoju sagradio, i on je 
sam Apostole i ugenike izabrao; — oni se nisu 
sami od sebe u društvo sastali , nego je Isukerst 
nje izabrao , u društvo sastavio , i postavio , da 
budu nastojnici od njegovih nebeskih dobarah , 
miloschah , i otajstvah , koja je u njihove ruke 
izručio . I sve da se ni jedan ?ovik na vrllu od 
ovih otajstvah nebi napio , sve da se nitko nebi 
s ovim dobrim okoristio , nistanemanje ona bi jos 
i onda prava otajstva, i prava dobra u sebi osta- 
la , i ona bi bila glas vapiuchih u pustinji. Akoli 
bi mnogi iz ovoga vrila zacerpali , i ako bi se 
s ovim dobrim mnogi obogatili , tako jos i onda o- 
stava Isukerstova u njegovoj Cerkvi nebi se ni 
malo smanjsala . Vladanje svitovnje brez podlox^ 
nikah nije nego jedan šuplji zamišljaj, i fedna 
prazna smisal; ali Cerkva i brez virujuchih jest 
u svojem bitku istinito Cerkva , kakogod i vrilo 
u sebi jest vrilo i onda , kada nijedno bivajuche 
iz njega ne pie^ niti s njime svoju xedju gasi. 
Ostava (depositum} ^istoga nauka Isukerstova 
bila bi izručena i zaufana Apostolim , i zakoniti 
njihovi nastupnici bili bi od iste ostave pravi na- 
stojnici, oni bi od svega, sto se u ovoj blagoj 
ostavi zaderxava , nevaravi tumagitelji jos i onda 
ostali, kada se nijedna duša nebi nasla koja bi 
zaiskala kod njih da se s dobrim od one ostave 
okoristi. Cerkvu ne (ini sastavljenje društva, kako 
politički naugitelji zakona cerkovnoga hoche , 
nego ju u(ini Isukerstova ostava od njegovih o- 
tajstvah i od njegova nauka ; Cerkva bi bila kako 
učinjena , i postavljena , sve da društvo ne bude 
bilo ni sastavljeno ; i ona che zato isto , sto je 
Boxanstvena, uzvik ostati. I tako Cerkva mogla 
bi se okončati , od nje bi se moglo pravo rechi : 

Cerkva jest jedno uzderxalo (continens) iliti 
jest jedno xivo izto^alo , iz kojega se na«k ker- 
stjanski sa svima miloscham, i zasliucenjim Isu- 
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kerstovim poslie njegova na neb# nzasastja sver- 
hu svega svita izliva; ona jest, i ostaje kroz 
neprikinutu , i neposridstvenu pomoek Duha Sve- 
toga nevarava tuma^iteljica otajstvah, i nauka 
Gospodina našega Isukersta. 

Kako je Isukerst svoj nauk, svoja otajstva , 
i svoja zasliixenja postavio, onako je svojima 
Apostolim , i po njima njihovim zakonitim nastup- 
nicim naredio, i prepisao, kako se imaju ova 
dobra duhovna nastojati, (u vati, i virujuchimdih'ti. 
Cerkva ne prima ksebi vladanje svitovnje, nego 
samo uda iz njegova društva , koja ^ kada se s 
dobrim duhovnim u Cerkvi obogate , s vlastitim 
svojim xivljenjem u društvo vladansko donose 
darove u vrilu od ostave Isukerstove zaeerpane^ 
i tako kroz bogoštovno svoje xivljenje malo po 
malo probiajtt kroza svako »pravljenje , i uredjnje 
vladanja svitovnjega, i (ine, da isto vladanje^ 
isto društvo, isto kraljestvo, koje poprie biaše 
nekerstjansko , postane , i bude kerstjansko , to 
jest kripostno, i bogoštovno. 

Polak ovoga mnenja, i mišljenja pusehaju 
se sva uznesenja, i svaka naizminita med vla- 
danjem svitovnjem , i med Cerkvom doticanja lipo, 
mimo , i ugodno izjednačiti. Cerkva nije vladanju 
od napasti , ona njemu nikada nije teška ; jerbo 
ona kako sprava, i ostava od milosche samo o- 
blaxiva, to jest blaxena (ini onoga, koi njezino 
zvanje sluša i oko nje kakonoti oko xivoga Iz- 
totala od duhovnih dobarah svoje šatore razpi- 
nje , i stanove gradi. Vladanje ne moxe s Cer- 
kvom okrichati , kakogod nemoxe ni svojima pod- 
loxnicim njihovo jestestveno xlvljenje polak dru- 
gih naravnih, i jestestvenih zakonah od xivlje- 
nja uredjivati. Sve ono , i^to Cerkva polak svoje 
vlastite oblasti nastoi , (uva , i med virujuche 
dili, ni malo nespada pod oblast vladanja svi- 
tovnjega: odovuda se vidi, s kolikom pomnjom 
ono mora koracati , kada traxi , da Cerkvi koje 
izvanjsko posridstvo za njezina dila , i za nje- 
zinu sverha uzkrati. 

I jere Cerkva one , koji pod vladanje svi- 
tovnje spadaju , samo plemeniti , to jest pleme- 
nite , kripostne , i dobre (ini , zato vladanje mo- 
že samo nastojati , da ovo spravljenje od milosti 
kod njegovih podloxnikah bude dobro primljeno , 
dobro gledano* 



PONOSNOST KULE BABILONSKE. 

Qovik, stvorenje potla Andjelah najzamiritie , 
boxjeg duha slika, nadaren s povoljom (libero 
arbitrio} , i s jednim osobitim ra%umom duševnim 
(^ragtone , potenza deir anima} (initi dobro i zlo , 
koliko se uzdixe suprot svomu stvoren, i za^imlje 
u svomu serdcu jednu osnovu , koja ima proslavit 
njegovo ime! I prie nego zapo^mem govoriti o 
izmišlenju ovog ponositog tumja babilonskoga, 
u kratko opisachu ovu Ijudcku povolju, i njegov 
razum s kojim je (ovik nadaren od Boga sve- 
moguchega, koi je pervi početak njegova bitja. 
Povelja dakle« drugo nije, nego jedna sloboda 
ili moch tvoriva (facoltž attiva}, koja uxderxi 
jednu volju razloxituhotiti ili nehotiti jednu stvar, 
to jest odlučiti na suprot (Totentia rationis ad 
opposita). I doisto za da bude jedno dilo slobodnO| 
od potribe je da je prosto od svake sile i nuxde , 
još odlučene ; jerbo brez ovog nenaminjenja (in- 
differenza} nemoxe se (ovik metnut za odredit 
ovu, ili onu stvar. 

Razum drugo nije, nego mochnost i snaga 
(y\s) koja stoji u razumu za razloxiti po načina 
to jest za izvest jednu stvar iz druge , — jednu 
istinu iz druge ^ — jednu zaglavu (conseguenza) 
iz jednoga poretka — to jest iz jedne opchenske 
beside (assioma}. Ova moch jest jedno nadarenje 
poglavito našeg razuma, potribita kipu ljudskomu 
po (emu ostaje osobito razli^an (ovik od ostalih 
xivinah. Ništanemanje u svim Ijudma kad su došli 
vech na zdrilost svojih dobah mi vidimo jedno 
naravno umoslovje (logica naturale}, koje je 
uprav dilo ovog razuma. — Niti su brez ove mochl 
di(ica ista, dali nejmaduchi se oni sverhu (esa 
uzderxati , buduchi ili videchi se brez za^etakah 
(idee) prikazah (fantasmi^ opchenog uma, po- 
dlogi potribiti za razloxiti: ništanemanje mi go- 
vorimo , da oni nejmadu ove mochi od razumnosti 
dok nedojdu na doba zdrilosti, i iskustva, za 
moch ju dostignuti. — Ovi razum iznutranja čina 
naša , nejmade se uzest kano rekši za jednu u- 
pravu utvorenu u (oviku, vlastitost kog je svedjer 
udilj dok mu se prikaxe koja zamira C^oggetto} 
poznati ^ i odsuditi , imali biti, istina, ili lax , do- 
lare, ili zlo, lipo, ili ruxno, io. nebuduchi jedna 
druga zamira. Dali mnogokrat ovi razum upotribu 
je od^ nauka , za da nam odkrie ono što je dobro 
ili zlo , i što se (oviku pristoji , ili nepristoji. 
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Razum takojder utverdjiva temelje svihu 
znanjah. Razam ljudski u poviku dolazi od dvi 
»tvBrij obedve stečene, — i nestavsi jedne od njih 
iicmoxe se rechi razum. Ove dvi stvari jesu za- 
^etki, koje ja zovem poretke od razbora, i zanat 
za razmisliti zametke, i za razloxitt po njima; 
tako da komu po^etki nisu poznati, nijemu poznat 
po isti način ni zanat ni razum; a tko imaduchi 
mnoge zametke , nejma zanata , — nema takojder 
ni razuma. Keko da obedve ove stvari jesu ste- 
gne; buduchi da se zanat zadobiva s naukom, 
niti je u nami utvorena nego moch , i volja 
(j)otenza]) za razumit, — jerbo sve zametke, ili 
poretke naših poznanjstvah mi stifemo , niti su u 
nami upe^atcheni. — < Suviše tri su vrutka koji 
nam dodavaju ove poretke , t.j. duša , ochiu^henje^ 
i ukazanje. Dodaje nam duša ono sto je u nami : 
ochuchenje stvari izvanjske koje su okolo nas: 
ukazanje ono sto je sjedinjeno s istim stvarma 
izvanjskim, ili da prihode, ili da združuju, ili 
da postupaju. — Buduchi daklen tako nadaren 
(ovik od Boga svemoguchega sjednem osobnom 
povoljom i razumom, nije se (uditi da njegova 
ponosnost uzdixe ga na jednu misao brezrednu , 
odredivši osnovat jednu (udnovitu zgradju, za- 
zvavsiju Kulom Babilonskom j od koje ja ovdi 
povracham se govoriti, opisujuchi njezina veli- 
čanstva itrogradju , i smetnju različitih jezikah 
njezinih poslenikah. 

U vrime daklen dok jcivljaiie jos Noe , to jest 
131 , kako jedni hoche, a kako drugi 120 god. 
po potopu opchenskomu , nahodechi se jos vas 
narod u Armenii , jedan sin Kusov , koji bi rodjen 
od Kama sina Noeva , koji se zvase Nimbrot po- 
dese gospodariti sverhu puka sagradjujuchi gra- 
dove ; — i buduchi ponosit i opake chudi prignu 
puk da nejmadise zapoznati od Boga ikakvo do- 
bro s kojim biase nadaren: dali da svaka ima- 
djase svojoj vlastitoj mudrosti , i jakosti prisuditi. 
Zaradi toga (injase se puku stvar prirou^na biti 
podloxan Bogu, kako ciniase Nimbrot, odlu^ise 
svi skupno , za dostignuti jedno ime glasovito na 
zemlji i joste (kako piše Jozip Xud.} za neostat 
vise poraxeni od Boga s potopom vodenim, sa- 
Eidjati sebi jednu ponositu zgradju, koje visina 
hnadise dotaknut nebesa, za daje nebi mogle vode 
nađititi. — Odredivši dakle, metnu^e se svi jedno- 
skladno na izversenje re?ene zgradje; — i buduchi 
velik narod, i svi nastojechi, zgradja strasno 



napridovase: rađt ^esa jedni nastojahu giniti opeke 
(^mattoni} (!}, a drugi pripravljahu saroksu 
(bittume^ C^), koja sluxase na misto japna, da 
nebi ju voda mogla razverchi: na taj na^in na- 
stojechi brez pristanka, i s takom pomljom toliko 
ruku okolo nje, rastase ona (udo vise, neg se 
ciniase: — širina koje taka biase, da nedopustase 
razaznati njezinu strahovitu visinu. 

Videchibo Bog ljudsku budalaštinu i pono- 
snost, nehoti ji razrusit, kako prie s potopom; 
dali re^e: evo puk ovog svita jedan je y i ima 
jedan jezik : — započeo je qinit ovo dilo , niti 
che se ostat dok god neispuni svu svoju misao : 
pojdimoy i pometimo njihov jezik j nana^in^ da 
jedan drugoga nemoxe razumiti. Pomete zaradi 
toga Bog jezike na ta na^in , da medjusobom ne- 
moguchi ponisto jedan drugoga razumit , ostaviše 
zgradju, razdilivsi se medju se, odose po svitu 
napuniti nova mista. Misto pak , gdi ostadoše po- 
meteni jezici, bi polje Senaar kod Eufirata rike 
(koji raste} ; kog je vrilo u planini Ararat u Ar- 
menii. Otud izajde da grad, i kula prozvaše se 
Babilon j sto zlamenuje u jezik xudinski smetnja. 
Ova ponosita Kula sluxila je potla za hram 
(delubrum) krivom bogu Belu. Hoche niki (brez 
istinitog temelja) da se jos na dan današnji vide 
niki ostanci ne daleko od Eufrata pram Istoku. 
Mal da ne opchensko jednoglasje pisaocah u^i 
povedeni svitlostju S. pisma, da smetnja jezikah 
bi jedno pokaranje boxje dato onim ljudima za 
saterti njihovu nesvistnost i holost, sasvim da 



f/) nahueruntque laiereM pro »axiš , et bitumen pro 
eoemsHto, Ovako Ulje prineseni jeiik O'^^^S^O* 

(>9} Glavnopismo (teslo) xađin.sko ima riq Chemar , koja 
prinosni Jcsik sove 6/f timen saroksa , Sto zlamenaje joste japno, 
glib, gnjila pripravljena. A riq coementum klak, u svomu is- 
tocaju ima Chemer, Sto isto moxe zlamenovat; buduchi da ro«- 
tnenhim kod tatinah vlastito slamenuje skerSotine (fraotomi) 
stinah, i karoenriche sa graditi. Zarad ^csa oni ljudi bili sa 
usilovani služit se s opekim na misto stinah, i sa saroksom na misto 
japna jerbo nebađachi a onoma mistu stinah gdi biaha sagradili kalu^ 
slidi pozatizim i potribnost japna. Svi starodavni govore od sarokse 
i pritiline zemlje Babilonske, tako da je posve lasno bilo utvo- 
riti rečene opeke. Jurve je oqito svima, da sva qudnozgradja, 
koja potla toga biahu učinjena a Babilonu za Vladanja Polu- 
granke i Nabukodonoxora nebiaho od nicesa dragog sagradjena, 
nego od opekah, i sarokse; 6tono se vidi i dan danaAnji od 
ostanakah, koji biahu izostali razasuti tamo amo po onoj po- 
ljani, kako nam dokazoja toliki putnici, koji sa opisali i naj- 
manju stvarčicu. — Ja sam isti vidio nikoliko mervotinah ovi 
opekah kod nikih putnikah ProAkih , koje baeaja na mutno oeiv 
Ijeno, na jako-modro, a za najviše na gladko oemo. Tcsko je 
ovo meni bilo odkernut za đoniti sobom koji mervi^ak , Mo sam 
jedvimioe^ kako je upereno i vrimenito, s polugom gvozdenom 
ponićto od tog odbio , za jedna uspomena toliko proilastih vi- 
kovah vidit prid 09ima. 
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saprot chute niki Sveti Otci , kakono Gergur Ni- 
senski, Gergur Nazianzen, i drugi, koji zamiraju 
u izgovoru yy et erat terra unius iabji ^ bijaše 
zemlja jednih usta , sloxno8t i jedinstvo sercah ili 
duhaj, i mnenjah ; — takojder u drugomu „ con- 
fundamus linguam eorum ^ — smetimo jezik njihov, 
razume nesloxnost dosudah ili roislih, i volje; 
iz t^esa pozatim nastupi raspersanje u razli^ie 
derxave, od sta porodise se naravno različiti 
jezici. Ovoga je mnenja Kiceardo di Simone u 
pritresanju staroga zakona. Mojsievo pak potver- 
denje zaduxuje istoma^iti poslovski (letteralmente) 
glavnopismo ftesto}, nerazumeehi mu učiniti ovdi 
kakvo odapiranje. Bog bistro rc^e : „ Confundamus 
ibi linguam eorum, ut non audiat unusquisque 
voćem proximi sui. ^ — Smetimo ondi njihov 
jezik j da neguje svaki glas bl]xnjega svoga. 
Kako nevalja dat razumiti jednu za drugu, štono 
se re^e, to jest za jedno (udo, i tvoriti moguchstvo 
boxje u svakoj stvari, štono reku latini ^tanquam 
e machina Deus ^, kakono da su ona dila, koja 
se mogu istoma^ti po po^etkim naravnim i na- 
ravoznanim; na taj na^in nije prosto za neraza- 
znati nike posle (Tatti} za prave prizrake CP^^^* 
digio} kad su potribiti za pridobiti nevirnike, i 
kad se nemogu istoma^iti po razlogu naravnomu 
(^fisicamente.} 

Dosuda je S. Jeronima, moga imenjaka i 
domorodca, S. Augustina, i drugih da u ono 
vrime smetnje, porodise se 70 ili 72 jezika. 
Uzrok je ove dosude da toliko biaše sinovah i 
sinovacah Noevih (Gen. c. 10.) to jest 14 Ja- 
fetovih , 30 Kamovih , i 26 Semovili. Za potver- 
diti da je tako, prinosi se ono glavnopismo re- 
čenoga poglavia 10. ^^ Ab his divisae sunt insulae 
gentium in regionibus suis, unus(]uisque sccundum 
linguam suam. ^ — Od njih (sinovah i sinovacah) 
razdiiilise jesu obtoci narodah u derxavara svojim, 
svaki po jeziku svomu. Dali ovdi se razumi samo 
razli^nost u jezicim; ali nije razlog, da koliko 
biaše poglavarah, totiko daje bilo jezikah. — 
Kako po isti na^in ona slova iliti ri(i knjige, 
koja se govore u pog. 8 da su bila poslana 127 
Derxavam ;9Juxta linguas suas, et litteras ^ nc- 
zađuxuju nas da virujemo , da je toliko bilo je- 
zikah, i na^inah za pisati. Izvan toga, ako mi 
razmislimo gori spomenuto pog. 10, vidichemo 
brez sumnje , da cinechi izlazit broj jezikah iz 
broja poglavarah obitoli, nedopire broj jezikah 



na 72. — I doisto ima se odcipit od broja Ka- 
inova , kano unesena u privod 70 toma^iteljah , i 
u Evand. S. Luke : — po isti na^in imadu se 
izvadit starii Falegovi, Arfaxadovi, Salini, E- 
berovi ; jer buduchi ovi bili slobodni od urokstva 
(congiura), valja virovati po isti na^in, da su 
bili slobodni i prosti od svake pedipse. Imadu se 
odbit napokon 13 sinovah Jektanovi koji se po- 
rodise potla toliko vrimena Falega. — I najpotla 
nije prilično, da su sinovi imali različite jezike 
od svojih Otacah, i drugačije govorili u vrime 
dok su ujedno pribivali , štono se dokazuje u 
sinovim Kananovim. Sad to stavivši za istinu, 
jedvabi matigkih jezikah broj dopro na 30, koji 
se porodise u vrime ponosne zgradje: Mi razu- 
mimo za mati^ke jezike one, koji nisu izvrili iz 
drugih, i koji su porodili druge jezike (idiomi), 
kakono iz jezika Kudinskoga^ izašli su Kaldejski, 
Širiacki, Arapski, i drugi. — Jezik GerfAi(l) 
porodio je 4 izgovora (dialetti). — Iz Latinskoga 
(laški, vlaški) izašao je talianski, španjolski, 
portugezki, francuzki, kara-vlaški (Vidi Kova- 
?evicha kio o tom veli u jednome listu zore). — 
Iz Nimackoga istekoše belgianski, danski, zvi- 
cerski, inglexki. — A iz slavnoga jezika Iliriqko^ 
ga izajdoše polja^ki, ungarski, bemski, moz- 
gouski s ruskim , tatarski , turski , bulgarski , 
slovinski, kog govore Hervati, Slavonci, Serblji, 
Štajerci , Kranjci , Karinti , Istrianci , stanici 
Madjarski, Dalmatinci, Arbanasi, Bošnjaci, Her- 
cegovci, Cernogorci, i drugi juxnoslavljani, ne 
samo u Europi, dali jošte izvan nje. (2) Svi 
ovi jezici, t. j. xudinski, ger^ki, iliri^^ki , i. o. 
jesu glavnojezici , iliti materojezici , — ili mnogi 
od njih cine se da su izašli od onog pervašnjega, 
koji osta zameršen u sagradjenju turnja babilon- 
skoga. Ostali su se pak iskorenuli mati^ki jezici, 
i izgubili, kakono Edipski, i drugi starodavni. 
Dali tkoche ikad mochi razbistrit, u tolikoj mra;- 



(V) Dankovski u svorau „ Ovidius i11yrizans **' 9101 vidifc 
da Je jcaik gcr^ki izvrio uprav iz Iliri^ko^a. — Noglohi se 
dati. Prilično je doisto ne malo poradi soglasja, i pisma sta- 
rinskoga, a s druge strane znademo da Je 9ak posH iliii^koga 
punastupio Jezik gercki. 

(Z) Ovog Slavjanskog naroda derxim da imađc bll^u do 
100,000,200, i to neuziraljuclii broj onizih mistah, koja imađa 
nixe od 5,000 pribi\ aocali , sto pgkupivSi u Jedno , rekaobi da bi 
pro&lo priko sto mil. — Švabo Europa po razbroju (Statistichca 
Geraalde der Europaischen Staaten 1841) necini drugo nego' 
239, 304 400 prib: a 154, 950 m. — iz ccsa slidi da sama 
slavskog naroda imade mal da ne polovicu, a svega drugoga 
nikoliko vide od polovice, nebrojechi k tomu Asiu, i iimcriku 
o kojoj imade ne vele. 
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nosti stvarih , i.stina jednog dogadjaja , toliko vrl- 
sienita i daleka od nas , — 1 toliko potribna starih 
đogodovstinah, koje bi nam same mogle razbi- 
fftriti^ i uvirit nas od ovih istinah u prigovorim 
zgodopisnim ovakc ^ine? — Zato sudim da je 
pristojnije ostaviti ovu rasudu , pustivši štioce da 
izvide sto o tom nadugo razloxe drugi , kakonoti 
Walton (i), Iliceardo di Simone, Dupin, i drugi 
mudraci. CĐalje che sltditQ 



Terđollab Imochanlii Dalmat. 



m m\ S DOBRIM MllEH. 

Mitar^ i Gjurgja. 

Mit. Gjurgja jesili spremila ru^ak. Pol dneva 
jjurve je prosio, viruj mi da sam teško ogladnio. 

Gju. Danas Mitre nejma ru^ka , oli po sve kasno^ 
jere derva koja ti goniš na tvome magarcu jesu 
vazda zelena , i s tog ergjavo gore ; pusi i sto 
putah pusi neche da bace plamena, ako che ti 
serce puknut^ rek bi da su stotinu danah stajali 
na kiši. 

MU. Tribno je Gjurgja da se malo derva propare 
na vatri pak onda s malo tvoga usterpljenja , 
uspiriti i razpuvati vatru za svariti na vrime 
ru(ak. 

Gju. Nechuja svaki dan Mitre ruskom ludati, nit 
dervim zelenim pribazat se po ognjištu, jer 
dajem ti besidu da pervoga puta dotiraš li onakih 
dervah zelenih bacichu ji niz pen^er doli na 
xalo. 



(1} Ovo inostraosko dvojstruko slovo, W, odgovara la- 
tinskomu priprosti tom u Jednomu V, s kojim se u na^em Jeziku 
slovinskomu imademo služit priprostitim načinom. Varaju se 
dakle niki , koji se čine da su madraci , kad su mene vidili a 
Zori da se piilem s Jednim V, cinechi da sam Ja niki drugi, aar 
iz Siberie, (a Ja mlidem da su oni is Kaiikuta}, a ne oni koji 
sam običajan (izvan naileg Jezika} pikati se s dvojstrukim VV. 
Meni che bit isto ili me oni dencali na Jedan, ili na drugi na- 
^in; ali mije xao daše za njihova nesna po nikud, nego kod nji 
isti jest jim čina, i njiovn mudroznanju (ako se srni rech} 
samo je poznato. Moje prizime buduchi sastavljeno od verh, i 
doia (doca) (de summitate vallis), ^to Je uprav na hervatsku, 
pristojno je dakle da sam ondi bio upisan sjednojstrukim. kako 
lioche uprav nad jezik, sasvim daje u Zori br. 39. upisana 
mojabratankft s dvojstrukim. Neka znade daklen oni koji nije 
mnao ... da svako ime obitoli , ili drugo koje na hervitsku izlazi 
n priličnim d^gadjajim imadese pisat kako sam ovi spomenuo. 
A sverhn svega neka bude onako , kako se bolje i pristojnije 
Tjdit bude Pri^. Ured. nade Zore, koja je i Jednojstruko , i dvoj- 
struko ispustila u svojim listovima; — ter ako bi upotribavalo, 
nek činjeni mudraci njeg priupitaju , za njiovu opomenu i bolje 
uviibanje , tkojim xelim bistriu odsndn u našoj Knjiievnosti , i 
bolje poznanjstvo. 



Mit. Fala Bogu Gjurgja, ovog puta prostimi , a 
drugi put kada pojdem u gaj s mojim [magarcem 
pazichu ubrati i suvih, i zelenih dervah , tako 
jedno s drugim pomišano goriti che bolje. 

Gju. A rasta kada idješ u planinu nccheš da 
usi^eš samih dervah suvih, tako lašnje bi bilo 
meni^ zašto bo bi sladje derva gorila, berxe 

niU 



bi se spremio ru^ak, ja nebi se ljutila^ 
svedjer s tobom karala« 

ilf tY. moje Gjurgje budaline ! Da ja tebi dotiram 
lu^evine ti bi sve bila ista, niti bi ti jamogo 
ugoditi ; vech za te bi se hotila ona derva, koja 
gore sama , i vare sama, a da se netrudiš vech 
da vazda sjediš na sjediici, oliti na tverdom 
stocu. — 

Gju. Daklem ti Mitre derxiš mene po niki na^in 
da ja sam xena od male vridnosti , a Ijutija od 
ostalih xeaah^ a ja stanovito poznajem da nebi 
bilo bolje ni mirnije jcene na svitu da meni 
nije štete. 

Mit. A kaxi mi kako? 

Gju. Jer necheš da mene slušaš. 

Mit. Dajem ti besidu i ova jest lipa ! Da (ovik 
imade biti podloxan xeni ? To pak nemogu vi- 
rovati^ buduch da takav podlog ne štije se u 
nijednim knjigam Svetoga Pisma. 

Gju. Sto sam ja tebi to si i ti meni. 

Mit. To jest istina , dali u samom razlogu od vin- 
(anja, i sadruxenja, buduch da (lanak od xe- 
nidbe, zavexiva svetim redom povika i xenu, 
u vimosti I svetom dilovanju, dali negovori da 
(ovik imade biti podloxan xeni i da xena imade 
upravljati kuchom, bez dopuštenja i vlasti svoga 
muxa , i (initi što hoche , a paka sada ostavimo 
razloxeuja , i tumačenja ovoga (lanka. Ajdemo 
da se štogod blaguje; Gjurgja ajde poti^i pod 
bakru, da se berxe svari ručak. 

Gju. Ali nemoreš i ti pochi? 

Mit. Budi fala Bogu,idjem ja, a ti dok se po- 
vratim namisti terpezu, prostri po njoj platno, 
5iste kašike , i ubrojke , i probudi staroga cha- 
chka, da se priblixava k sopri. 

Gju. Pusti me neka dopredem ovo kudilje, jere 
ovo imade osam danah da mi vlas na njoj Iexl; 
a s tobom nikada nemogu se naposlovati. 

Mit. Imade li barem ladne vode u kuchi , napuni 
jedan sud , jere znadeš sada da velika vruchina 
iziskuje ladnu vodu. 

Gju. Svakali ti dojde na um, znadeš da ju^er 



Diaitized bv 



Google 



— 399 — 



nisam izasla na dvor, a paka n^ini kako ^ine 
i drugi ljudi valjati ; vu^iju na rame pak s njome 
na bunar. 

Mit. Fala Bogu, i to je lako, a kamo vu^ija? 

GJu. Eto je za vratim od male kuchice. 

Mit. Ja za vratim nachi je nemogu. Da nebudes 
ti komu nju posudila. 

Gju. Jesam Vragu. 

Mit. Nemoj xeno stvorena od Boga, spominjati 
djavla^ jerebo u ustima kerstjanskim gjavo 
nejma zvoniti, a pak to jest jedan beteg koji 
vise kratih u tebi zamiram. Molim te dakle od 
strane Bo.\je da izkorepisti zločesti beteg, koji 
napridkuje u ustma tvojim ako \udi8 biti pria- 
teljica Boxja. 

GJu. Eto ti moga kerstjanina , sricha da ja malo 
slisam tvoje pripo viđanje, pa?e ništa; ko sto 
dilja prid njeg pada. 

Mit. Tako jest; imaš pravicu. 

Sito rhemo izvesti od ovoga prigovora? 
Da teško, i jao poviku svakome koji se 
namiri na zlu xenu. 

#• Cipptco Sin Stare*. 



Kerstjanska Abeceđia (A. B. C). 

Prinešenje iz Nima^kog. 

Tako je opet svojim redom dosIa sveta ne- 
đilja , tako opet vi imate priliku da moxete u ovo- 
me svetom domu ri^ Boxju (uti , i poslušati ! Vami 
je drago, i vi se radujete, da vas je Gospodin 
dopustio ovo vrime doxiviti , i ja Predragi u Bo- 
gu! radujem se s vami, i meni je vele drago, 
page ja se nikim načinom uznoMlm , i za čestita 
derxim , da se je Gospodin isti dostojao meni za 
vašega sluxbenika, i sluxitelja izabrati , i da vam 
ja isti po njegovoj milosti u ovome mistu od sve- 
toga Evaogjelja mogu govoriti, hochu rechi, da 
vam mogu navistiti odpusehenje vasIh grihah kroz 
prolitje kervi Gospodinove, i po kriposti svetih 
Sakramenatah ; da vam mogu navistiti , kako , i 
na koi na^in moxemo svikolici u Isusu Kerstu 
Gospodinu našemu sveto , i neoskvernjeno xlvlti , 
da vam mogu napokon navistiti vikovito xivljenje, 
i nebesko kraljestvo, u koje dospivaju svi oni, 
koji zazbilja, istinito, i od serca Boga ljube. 

I buduch da se ovdi za pervi put prid vama 



danas nahodim, zato xelim s Boxjom pomochjom 
u tri najzamiritie , i najsvetie beside k vami pro- 
govoriti, ja xelim ove tri beside vami istuma^iti , 
ja xelim vas danas kerstjansku Abecediu naudi- 
ti. Istinito jest, da se Abeceđia maloj dići u ruke 
daje, dica se u(e najpervo poznavati pismene 
znake , Hiti slova A, B, C, ali i vi , koji ste jurve 
odresli , jer, kako imam suditi , dobro u Gospo- 
dinu mislite, nechete se zastiditi , ako danas 
kerstjansko A, B^ C, (ujete , jerbo se i ja isti 
ne stidim ovo svaki dan a mojim okom razgle- 
dati, ono bo od svega, i sa svim (oviku jest 
potrebno, i mi ne moxemo biti kerstjani, ako 
Abecediu kerstjansku ne poznamo , i zazbilja ne 
razumiiyo. 

Kako se zove , liochu reclii , sto je dakle 
kerstjansko A, B, C, ? Poljubljeni ! Kerstjansko 

A, jest pokora , s kojom se k Bogu vrachamo , 

B , jest Isus kerst , koi kroz Boxanstvenu kerv 
svoju , I kroza svete Sakramente grihe naše po- 
mersuje, i odnosi, C, jest novo xivljenje, koje po 
Isukerstu zadobivamo. Iz ova tri slova mi chemo 
sada sastaviti tri slideche beside. 

/. Poznaj , da ^i tuxni , t nevoljni griinik. 

II. Pogledaj na Isusa kersta Spasitelja 
tcoga. 

III. Prestani grisiti^ i nastoj sveto ariviti. 
Ovo su one tri zamirite beside , koje vam 

xelim danas istumaciti , zato prosim , da me dra- 
govoljno primite, i pomnjivo poslušate. 

Perva besida. 

Poznaj, da si tuxni, i nevojni grisnik. 

Perva besida hoche rechi; Poznaj, da si 
tuxni, i nevoljni grisnik, i ^ini pokoru. Pokora 
u kerstjanskoj Bekavici jest A. Koi za ovo slovo 
nezna , hochu rechi , koi ne poznaje , da je gris- 
nik, i koi pokore ne 9ini , za onoga Isukerst ni- 
je spasitelj , za onoga ne ima nikada svetoga xi- 
vljenja. Zaisto u rodu od Abecedie najpervo stoi 
slovo A. Za njim slidi B, a po tom slovo C I 
nistanemanje našlo se mnogi , I mnogi med ker- 
stjanim, koji u svojem sercu pokore ne imaju, 
malo ih ima , koji poznavaju , da su duxni pokora 
(initl , med ovima jesu najpervo mlada (eljad , 
koja misle , da jos nije vrime za pokoru , nego 
derxe y da se mladost (itavo u veselju, u 
razperćanjtt^ u jednom ugodnom ^ i povoljnom 
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Umivanju spro voditi ima. Drugi sude , da samo 
oni , koji su jako , i mnogo grisili , moraju po- 
koru giniti ; jesu opet nikoji , koji zaisto pokora 
^ine; ali to samo u dan njitiove ispovidi , koja 
kako mine ^ oni opet ako ne ledeno^ zaisto mla- 
ko xivu kako*" i odprie, ne imajuchi pravoga 
prignutja , ni spravnosti na pokaranje sebe istih; 
oni na svaka misle, njihove misli posvuda dos- 
pivaju j ali njihova pamet s mišljenjem na vlasti- 
ta sagrisenja ne dopire. 

Napokon ima premda jako , i vele malo kers- 
tjanah, koji na pokoru sklonite^ i zazbiija po- 
nizno xivu ; ovi brez pomisljenja na mnoga svoja 
sagrisenja, i pomanjkanja ne ustaju, nitiligaju; 
ovi u istim svojim poslim , i zabavam n§ zabo- 
ravljaju , da su tu cni , mlohavi , i nevoljni gris- 
nici; ovi gdi se godnahode, pokoru {ine , jerbo 
vazda krotko , mirno^ uzpregnuto, i ponizno xivu ; 
ovi svaka dragovoljno terpe, i podnose, jerbo 
vazda misle , i sami sobom govore : ^ Ja sam 
grisnik, i meni grisniku ne pristoi bolje nego 
ovako , kako se imam.^ Zato Poljubljeui u Bogu ! 
govorim Vami , da ovako mora biti , i da mi ina- 
tio dobro ne stoimo. Mi moramo zazbiija poznati, 
i moramo od serca svaki dan^ svaki ^as, i brez 
prestajanja zapoznavati , da smo grisnici. Mi mo- 
ramo sami nami Istim (esto govoriti . (ovige ! 
ti si jedan nevoljni grisnik, ti si jurve mnogo i 
mnogo sagrisio , kod tebe se mnoga pomanjkanja 
nahode, i ti jos ni sada nisi onako v, kakovoga 
te tvoj gospodar imati xeli. Ah (ini pokoru. Jere 
Gospodin istim Apostolim govoraše: Ako ne bude^ 
te finiti pokoru , poginuti che te svi do jedno^ 
ga (Luk. 13. 6}. I zaisto svi, koji se med sve- 
tim broje , (inili su pokoru; tako n. p. jedan Sveti 
Jerolim za vise godinah ronio je suze , i plakao 
je za svoje grihe danom , i nochom ; Sveti Efrem 
u sve vrime svoga divljenja nije prestao plakati ; 
Sveti Aloisio^ premda biase Angjio u puti (o- 
Tiranskoj , (inio je takovu pokoru , kako da je 
bio najvechi grisnik med Ijudim, i to ne brez 
razloga, jere pravom poboxniku, i pravovirnom 
kerstjaninu serce puca, kada vidi, da grisnici 
videchi kako svi poboxni kerstjani , svoju grisnost 
poznavaju, i vlastita nepravednost ispovidaju, 



ništanemanje tako slipo , neizpokoreno , r:izpus- 
cheno , i otverdnuto u grihu xiviti napriđnju. Bi^ 
Gospodinova ostaje na vi^no. Gospodin o^ito go- 
vori, da chemo svi poginuti, ako pokoru ne u- 
(^inimo. Dobro dakle nagovara perva besida. Poz- 
naj , da si tuxni , i nevoljni grisnik , i (ini pokoru. 
QDalje che sliditi) 

Sime Star^evlck. 



PARABOLA. 



Kako pusta ravna polja stoje 
I poxeta plodna oranica, 
Vech neseta po njoj pastirica, 
Stado pasuch da umilno poje. 

I vas ruxe xelno cveche moje 
Vech neljubi leptir ni pčelica, 
Nif vam tiha rosa mije lica. 
Nit' sunasce krasi , rumen boje. 

Jesen bexi , ljuta zima presi 
Svu prirodu do konca i kraja 
Ukoriti u dubokom sanku; 

Ar me vera slatkom nadom teši , 
Iz ljubavi Svevišnjega raja, 
Da je xivot u smerti postanku. — 

Nestor Sin IVtkole Boroeviclia« 

ZAGONETKA. 

Majka mi je tudjeg roda. 
Otac ni mog, ni njezina: 
Ja nikada nemam ploda , 
Brata samog, majke sina, 
Niti je majka moje slike , 
Niti otac nje prilike. 
Otac, majka, porod, svojstvo, 
Ine ehudi sve je rodstvo. 



Pri4jahui »itgonetka rnim^UM^rtk^m' 



«^<i(|^®<»^HI^i 



Ante Kuzmanlch nređnlb* 



Bratfa Battara slovotistlteUl 1 izđateUl. 
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I. GODINA 



NA 16 PROSINCA 
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C^Š^Oti list ibImi svaki perviđan. Gedišnj* nm Je ein* 4 f • a Zađrn, a po ostalim mistima u AostrianskoJ eesar^'vim 6 f 
sarađ pošte. More se priđplatiti sa čila godina, oli na četiri Jednaka roka n Knjixamiei isdateljah, oli na C. K- poštama 
i nJikoTim poručnikom. Knjige i sTeinJi ne primaja se, ako nisu prosti od svakoga troška. 
^ latiiinba daje so a samini sa kojimadrago narodni oli strani list. 



XALO$TINKE. 

V. 

Idi ljubo n gora sselenu 
Zakopo sam moje blago tamo, 
Naches mjesto lahko, gledaj samo 
Gdie travice svakojake venu. 

Perva kaplja moje vruche kervi 
Ondje pade na zemljica cerna , 
Pogledajder jeli kome sema 
Klica d^je il ja pija cervi. 

VI. 

Kako ti me ma^is i neznano! 
!§ta che opet to silno oraxje j 
Sva ta vesla i to silno usje. 
Sve a mojoj sobi naterpano? 

Oplieni la s , mislim , mora lake 
Izpraznila kopna ora^nice. 
Za sjetit me tuxnog nemilice 
Da s' a mene dvie samo ruke ! 

Kamo sva ta silna vojska vervi ? 
Straini rat che biti joj namjera. 
Gledaj, vojnik sve vojnika tjera, 
Svaki rad bi u njoj biti pervi. 

žalosti! — kako pjesme poja^ 
Kako zova bra^a k zastavama; 
Ajte bratjo, ja nemoga s vama, 
Ubjenog vam netreba n boja I 



vm. 

Ti si ljubo kao djeca mnoga: 
Igra nema kod tebe pokoja , 
Bez pomislit hoche V igra tvoja 
Uvrieđit uz tebe xalostnoga. 

Eto vidiš ćemo sve u mene, 
U cernini i ti sama stojiš ^ 

A lutkama tvojim itak krojiš 
Biele surke i kape cerljene! 

IP. Preradovicli* 

ZORA DALMATINSKA. 

Razli^ni i mnogoverstni razgovori (ine se o 
Zori Dalmatinskoj. Niki bi htili daje Zora 
prolitnja^ sva cvitjem nakitjena. Niki bi htili da 
je Zora Utnja^ klasjem okrunjena. A Niki bi 
htili da je Zora jesenska , vochem obasterta. 
Nepromisljaju da je Zora zimom započela (nsL 
pervi Si^nja 1844}, i da se jos nije razmerznala, 
ni od Mniga otresla. — Jos hoche se do njezine 
jeseni ! — 

Niki vele „ neima slovoredja. ^ — Drugi 
vele: „ neima slatkoslovja. ^ — Trechi vele: 
jf neima mudroznanstva. ^ — Mnogi vele : „ neima 
pravopisja. ^ — 

Svak bi htio da je Zora osobito njegova i 
na njegovu. — Qini mi se gledati priotimanje i 
{uti pravdanja onih xenah sverha jednoga {eda, 
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kojim Salamun ođsuđi: da se razsje^e i njimam 
razdili. — Jos ja ne^ti glasa ^ prave Majke koja 
bi rekla : ,, neka xive , ako i nije za me ! ^ — 
Vidim doAta samovoljnosti, a malo Karodoljubja. — 
Nije li ovo jedino uase djeteS^ Da bi bilo i kljasto 
i sevasto i nakazno i ludo, liochetell ga daviti y 
a ne lifiti^ izpravljati^ 1 uqiti? — Jedino je 
(^ete ! — Ja velim ono sto re^e Hadum Osmanu : 
' — ^ Nu ne davi, prie negosi — Sinovim se 
postapio. " — (Gundulich Pjevanje II, 95.) — 
Ako daklem tko xeli izverstnie i bolje, neka se 
xeni , neka sti?e porod , pak neka meehe bolje 
na misto gorega. — Druggie: ne steci drugoga, 
a zadavi jedinka, baština pusta! — Tko neumi 
nasaditi bolje vochke, ni naverehati na divljakiuju, 
neka nekorene stabla, kakvo je daje. — Biti 
che bare za plandista. — Bolje iita^ nego ništa! 

U pof^elo stvori Bog nebo i zemlju. — Pak 
za tim bst&la po njimam. Perva je daklem, i o- 
«o6iYa.' potriba, da ovi List (Zora Dalmatinska) 
xive; pak da ise po njemu stvaraju ljepote, dan 
po dan primi^uchi. Ali se mislimo povrachati na 
divlja^nc vjekove, kada su se ne^itovata djeca 
davil'a?... Sada se, hvala Bogu, nedave; nego 
li^e', u?e, i podnose. — 

' Nemojte se (uditi , i nemojte merziti ako se 
u ovomu Listu pisaoci vise razgovaraju s pripro- 
stim pukom, nego s mudracim. Zna bo se jur, 
da, tko hoche s mudracim mudro besiditi, ima 
je^ikah za nje brez našega; — i (budi za sra- 
motu mudracah našega Naroda} tko je mudrii , 
manje znade naški, i stidise naški besiditi. Malo 
ji se moxe izvaditi iz ovoga reda ; a oni , koje 
bi mogao (ovik izvaditi , vele sto i ja velim ; i ja 
sam ovo od njih naumio. — Za sad daklem {ini 
mi se da je bolje laziti nego letitij dok umitnii 
priljube malo bolje nas slavni jezik. — 

A, medjuto, da bi tko htio kusati koi (lan 
uminja ili mudrosti dublje, tkomu smeta? — 
Takodjer (ini mi se da privoditi (lane mudrih 
pisamah iz knjigah naredah umitniih, nebi bilo 
8 gorega ; i za uzrok da, uvodechi misli ^udih 
umitniih jednoga Naroda u pamet drugoga Naroda, 
priblixaju se Narodi jedan k dragomu , i pogimlju 
Me kao pobratili. — Kad velju: mislij ne velim; 
na fin govorenja; — buduchi da vlastitost jezika 
imaše tverdo uzderjtati, i aemutiti njegovH bi- 
strinu. — Kupuj svitu Njenia{ku, Franceška, 
loglesku...; dali kroji hodichu. na nasu. — 



Iz medju paka dvi pole pisaocah jedna, kojase 
obzire vise na Starinu po pismu: druga, koja slidi 
sladje Mladinu po slušanju ; — (ini mi se da ima 
jedna staza, po kojoj (ovik razborit moxe puto- 
vati iz medju te dvi pole: ni Ijubechi habe^ ni 
Ijuljajucli djecu; — tojest: izbirajucbi, I derxechi 
se tako!, da ga veche svita moxe razumiti; a, da 
je moguche, svak. Pravo jedinstvo jezika jos ni 
je blizu. Vlastitost jezika stoji pri puku, a ne pri 
nikim pisaocim. Tako da , od jezika izlaze pra- 
va. Obchina. — Daklem, sve one, koji piša 
besidom svoje kraine, ja hvalim; buduchi da od 
onie imamo nauditi narige i besidu mojih Ro- 
diakah ; — iz kojega mnoštva porodit che se , 
kadli, tadlij jedan obcheni jezik pismeni; — I 
razumit chemo se u (cmu smo neslo\nl. 

Jos ehu vam rechi jedna. — Kriva se derva 
sloxiti u naramak nemogu. A, da bi htio sva kriva 
derva (ovik odbaciti, dosaobi doma brez njih. — 
Dali — „ ni sva derva posichi^ ni brez nji doma 
dochi. ^ — Ovdi stoji verlina (ovika umitna! — 

Zora se daklem sama sobom priporu(ujp 
svakomu Ota^beniku, u komu ima išU Slavoljub^ 
stva. Zoraj koja, ako nebude mudroznanstva, 
bitiche našega jezika, blagoshrana! — Uvik 
blagoshrana, da i nebi sva bila %lata i srebra^ 
nego i bakra. Dočekati che ljude umitne i cto- 
broqimocey koji che razminuti sve u suvo zlato. 
Nezapustajmo dakle ovo djete naše ^jedino dje^ 
tel..^ Nego ga milujmo i podpomozimo, dok 
naraste i objava ; da bude stup jezika na vidilo 
Ota(bine. „ — Narodu je jezik : al^j barjak!.. ^ 
I, za bolje rechi: ^ — Stup svitlostt-, vodjak 
Narodu u pomergini, jezik njegov. ^ -^ 

štipan IvlcheTtclu 



PONOSNOST KULE BABUONSEB. 

(ProdicijBnJe.) 

Bilo b! ovdi joste misto iztraxivat, koji je 
bio mati(ki jezik, s kojim SM govorili narodi, 
prie pometenja; — ali za neulazit u parbu, su- 
dio sam za sad propustiti ovo iskusanj^e^ vracha- 
juchi se jos ponisto izviditi , jedali se nahodi na 
dan današnji jos koji ostanak Kule Babilonske ; 
takojder nyeli kula ispisana od Erdđota, ona ista 
koju zovetoo Babiloiiska. ~ Pristojno mi se vidi 
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iskušati ovdi ovo posliđnje npitanje. Ovi pisaoc, 
Erodoto, raspisuje jednu mnogo zamiritu Iculu u 
sriđ grada babilonslioga (1)^ koja biase Hram (3} 
Bela (^boxanstvo Feniciah, ili Kananeali koje se der« 
xi da biaše sunce}; na taj na^in da malo biase druga- 
čija od kule, koja stajaše u tisnomoru Alexandrins- 
komu (Faro d' Alessandria]|%a sluxbu nochne vidi- 
lice u pucini morskoj; buduchi da taj privisok turanj 
biase izveden na različite pode manje, i manje na 
na(in (etveronuglice ( figura quadrata ') jedan 
averhu drugoga, poput zvonika: — po isti na^in 
kula koju ispisa remeni Erodolo biase osmeronu- 
glasta; od koji perva, koja se uzdizaše od zemlje, 
imadise jedno okolonosje (^circonferenza} za pro- 
sioriu jednoga pozirista (stadio} (cetverti dio 
jedne tisuchke-miglio} ; — druge pak idiaju skra- 
(ivajuchi po upravam zanata od hitrogradje. — 
Uzhodiase se na verh ove kule po jednomu 
zdvomjemu stepenu na izvitak (scala lumaca) 
gđi biase hram Belov. — Dokazuje suviše Ero- 
dotOy da koliko na gornjoj strani ove kule, toliko 
na donjoj biahu kiposlike (statua}, i druga ruko- 
tvorja zlatna neizmirne texine, što ostavljam ovdi 
svaka iskazat, jerbi odvech na dugo bilo... Tkobi 
pak .\eIio svaka napose znati, moxe ostat uvi- 
rovan stijuchi istoga Erodota (in Clio Cap. 82.}. 
Još je pod parbom , jeli ova zgradja ona ista 
ispisana od Erodota, koju nam je opisao Mojsia, 
ili je tkoja druga. Oni koji derxe da je druga, 
donose za svidoke jednoga Abidena, Kurcia, 
Troga, iŠtrabona, i druge, koji naminjuju remenu 
kulu ili Belu , ili Polugranki (Semiramide} ; i 
donose za potverdjenje Daniela, da biaše sagra- 
djena od Nabukodonoxora CP^^C' poroda}. Dali 
se oni odale^ivaju mnogo od dobah Nimbrotovih 
koji se čini pervi načelnik kule od Mojsia opi- 



(13 Bahilonim^ g1avno|;rad Kalđejski, Jedan od najviši! 
i Bajsanuiii svega svita (nijeipa vech }• Neopisojochi ostale nje- 
gove oprave, koje su svihu vikovah Jedne od najzamiritijih bile, 
•amo kaiem njegovi sidovi, koji njeg opasivahn, biahu tako 
straini, da imadiahn 60 lakatah iirine, 200 visine, 400 poso- 
riitah (stadio} u njegovu obhodenju (circoito} i to ^ini 80 ti- 
svebkah (miglio} kako Jedni hocbe, ili 6to manje kako đn%i. 
8tda ondi smaji nemili, i Jejne stanuju, i druga gadna svirad, 
ter svoje raskoSJe provode u jonim prigisdavim visechoperivojim , 
i polagan samiritim, kako biaia navistio Bog svemoguehi po 
vsta Isaie Proroka Joii prie >90O godinah, što se sve do dlake 
isistinu 

(2) Ovi hram biaše Jedan privisok! toranj ^etreronu- 
glast, sliđbom sedam drugi turanjah, nadogradjeni Jedan verhu 
4nig«g», koji idjahu sve namanje, i dohodiahn na tančinu, 
foput Jednoga stupa tronogla, ili cetveronugla. (^Piramide, fl- 
gvra di eorpo solido di pi^ facce trinngolart , eke da un dato 
fviio «i riduoe stringeadosi in na punto solo. ] 



sane. — Buduchi da doba Bela sastupaju a 
godištim Sangara sudca xudinskoga (i^van da je 
bio koji drugi odavnil Belo, i da je bio isti a 
Nabukodonoxorom ; tako da je imao dvojstruko 
ime , kako niki hoche} ; Pulugranka bila je Belova 
nevista; Nabukodonoxor (udo posli. Dali lasno 
ove stvari moche se udrit, ako se re^e, da sa 
pisaoci mnoge derxali za nagelnike (^autore} re- 
mene kule (štono se je zdesilo u sagradjenja 
grada Ninive (lipa}, Kartagine, i drugi glaso- 
viti} za ovi uzrok , da svaki koji god biaše sa- 
gradio grad , ili kulu , ili koji drugi ukopni kamen 
(monumento}; — ili daje ponapravio, nadozic^a, 
na lipše izveo, oni je bio odsudjen za nametnika. 
Ista stvar zgodi se govorechi od kule babilonske, 
koja po zapovidi Nimbrota bi uzdignuta od Ijudih 
po potopu , osta nedoveršena zarad smetnje je- 
zikah ; — Belo, kako činim, izvede ju na doverše- 
nje. — Polugranka derxim da biaše ona koja na 
verh kule (ini sagraditi jedan zamiriti hVam m 
vikovitu uspomenu rečenoga Bela svoga divera. 
Napokon Nabukodonoxor , kako biaše uresio, i 
ponovio grad Babilonski, — tako uresi i ponovi 
i kulu Babilonsku. Za koji uzrok turanj kog je 
opisao Erodoto, kao očigledni svidok, po |moma 
sudu (naslonjajuchi se na svido^anstvo mnogih} 
jest isti kog je opisao Mojsia, — > koja oprava 
Hiti dilo još je tada bilo u bitju , to jest za xiva 
Erodota, kad je ovu ponositu kulu opisivao. 
Jedali na dan današnji ima još koji ostanak njezin^ 
nemoxe se ta stvar lasno odsudit: zašto bo putnici 
našli su različita komad ja zgradjah starodavnih, 
učinjeni od opek<ih , i sarokse. — Tko che ikad 
moch rechi da su ovi ili oni ostanci Kule Babi- 
lonske? — I toliko veclima raste sumnja, nemo- 
guchi utverditi uprav gdi biaše misto njezino« 
Oni, koji hoche, daje Babilonia i<i:to stoje dana«r 
Bagdat, zahode mnogo. Brez svakebo je sumnje 
da razdiljivaše Babiloniu po srid, Eufrate, a 
Bagdat lexi pokraj Tigri (strila} , koji izvire u 
gornjoj Armenii« 

Sverha, za koju sagradi kulu Babilonska 
unučad Noeva, bi za ostavit na svitu neumerlo 
svoje ime , kako nam svido^i S. pismo j, Celebre^ 
fnu$ nomen noiftrum. ^ Niki hoche da to biaše 
za nerazdiliti se jedan od drugoga „ ne forte 
đividamur^ ^ jerbo znadjahu da napokon imadiše 
jedan od drugoga odstupit , 1 odiliti se ; — zate 
sagrađiše sebi kulu , kao sridocilj (centro} skup- 
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stinah , i kao pervostolje svihii njihovih stanovah^ 
koji izokola biahu. Vara se Jozip Xudia dokazu-' 
Juchl , da ova kula bi sagradjena za saraniti se 
od koga drugoga potopa: — jerbo da imadise 
nastupit taka pogiba vodene poplavi ; za koju 
Kverhu ikad sagradise ju na ravnici ? Nebili bilo 
bolje i pristojnie da ju biahu ukopali na verhoku 
jedne planine ? — I tada bi se moglo posumnjit 
po štogod da poplav vodena nebi nju tako lasno 
mogla podu zeti, i nadhititi. 8 druge pak strane , 
zadosta je oni narod bio uvirovan po obetanju 
boxjemu da se neimadise vech strašiti od potopa 
vodenoga. 

Drugi pak jos vechma zabudalise cinech, 
da kula Babilonska bi sagradjeua zarad strah 
dosastoga 8axganja ovog svita ^ jerbo na taj na^in 
uhvau se saranit od ognja goruchega , zatvorivši 
«e u remenu kulu. Nesvistnjaci sto govore ! — • 
Kano da Bog nije moguch rastopiti onu malu 
ponositu zgradju, kad je mogao saxgat s višnjim 
ognjem ono pet gradovah u Palestini gdi danas 
lexl mertvo more Q lago Asfaltite , ossia Mar 
roorto}, — i u malo ri?ih moxe sve stoje u svitu 
saxgati samom ri^u kriposti svoje , i u pepel 
abratiti, stonoehe se dogoditi u drugom dosastju 
sina Boxjega kad uzbude suditi svit po ognju, 
kako nas vira sveta, u^i ^ et judicabit saeculum 
per tgnem. ^ 

Kule Babilonske sad nije vise ! Njezina po- 
n^snost s kojom se uzdizaše do oblakah osta tja 
do zemlje ponixena i tamno potlačena. Nje slava, 
8 kojom hoti ostavit iza sebe jedno neumerlo 
ime , osta u jedan mah ometena i porugana. 
Dopade je nevolja! Eto nesriche! Svakabo zgradja 
na visinu slave ponosito izvedena lasnje se hori 
stermoglav , negoli jedna priprosti ta kucheraga. 
Tako i svaki mudrac koji se derxi u izvišnoj 
ponosnosti sve tonixe pada , i odkrlva svoju neu- 
mitnost^ i oderpana rebra. — Dvi zgradje ili dva 
grada , govori Aug. S., od pojela svita sagradjuju 
se: jednoga sagradjuje Isus, a drugoga sotona. — 
U zgradji Isusovoj sa dna na visinu se uzdixe, 
la zgradji sotonskoj s visine na dno se sunovracha. 
Lip nauk! Mi ovako neposlujemo o našoj zgradji 
jezika i knjixevnosti slavjanske , da se s visine 
obaramo na tle kano kula babilonska , — nego se 
pomalo penjemo i uzdixemo sa dna, i snujemo 
nasu zgradju sloxno , za ustanoviti ju protiva 
zlobi vrimena , i njegovoj usilnosti, — niti se zato 



bojimo da che nam zgradja ostat nezaversena j i 
jezici smeteni , jerbo je bolje jednu zgradja ne- 
zapo^imat nego započetu nedoversit: svaki bo 
koji vidi nju, zapo^mese rugat njojzi govorechl: 
ovi fovik započe gradit, i nemoxe doversit...Co- 
vako S. pismo}. 

Jeli ovako gos. Rukavina? ali ne? ^to vam 
se (ini kako postupa ovi nas posao, sto nam stoji 
toliko na serdcu? — Imamo li kakvo pouzdanje 
u njegovoj opremi? — A od njegova napridka 
sto nam govorite? — Hocheli brti isto vajde! — 
Sto li od izobraxenosti i ^st opisa , štono vami 
najviše na serdcu lexi ? ? — ("!) Ja vas gujem evo 
odovlen gdi mi odgovarate: %lo gospodine y i ne^ 
moxe se gore. — ter slidite ovako pisat ^ da se 
to neche, bojatse je, nikad zaveršit; i dokle 
god svakomu zahtivanju izobraxenoga jezika od- 
govarajuchu gramatiku neosnujemo, nije korist 

napridku narodne literature ni pomislit...! ^ To 
je zadosta Gospodine, rečeno. Vi me puno plašite. 
Ja sam bio namislio poštogodire govorit o našoj 
knjixevnosti, ali evo sad mislim se što ehu. Valja- 
che dakle da f ekam te nove gramatike „ jer dru- 
gačije nije vajde ni pomislit. ^ A ja sam se bio 
toboxe spremio da ehu se sluxit s Vašom, a sada 
etomi kaxete sve drugačije. A kad je tako mi ju 
ostavimo. Sto io rekoste da se neche ^ bojat se 
je , nikad zaveršit ... To ja sudim da biste vi 
hotili , pa^e oprostite , xelili nas sve ponau^it , i 
postat naš vodjak , i da se mi primimo Vašeg 
popravljenja. Jesam li svatio štogod što mislite ? 
Eto nek reku drugi. Znajte samo da mi nemo- 
ramo za vašom, ako i umituom, glavom pochi, 

1 vaše dosude , kao perva pravila , sliditi. To 
bi bilo (udo povuch za sobom tudji mozak, a vi 
bi ste opet puno imali truda s tudjim upravljat 
Nego mi to ostavimo da svaki svoga (uva ; — i 
ako je tkomu poizvodnio nastojmo ga barem po- 
xalit, i obveselit s kakvim god likom. Mi nismo 
duxni jednoga (uti , negoli skup. Znademo da : 
in ore duorum, vel trium stat omne verbum^ 
što je uprav rechi cio skup. A kadno bi jedan 
odstupio iz opchine, mi bismo ga doisto poxalili 
za^to se je osamio, i rekli bismo mu: vae soli; 
quia si ceciderit non habct sublevantem se. Go- 
lub kad ostupi iz svoga jata , i oktavi druxinu , 
cinechi da che mu biti bolje, vertoglava tamo amo, 
niti zna kud che ni štoche, pak mu najpotla dojde 
u glavu opet se vemut k druxini , koja kad ga 
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vidi cinechi da Dije iz njihova jata , spercaju 
nanj svi kolicl , ter ga ischopaju kako se najbolje 
moxe , i jos i perusinu mu istupaju. Etoti mu 
sto je dočeka ! Tkomu je brajo kriv ! — Nebiase 
druxinu ostavljat... Kukav ! ! ! Sad valja da se 
krije dok mu perja porestu , I dok bola nezareste. 
Xao mi ga je ! — Paziche se drugi put. — A 
hoche i ostali: FeUxy quem aUena pericula cau" 
tum fecerunt. — 

6. Rukavina metnuo je u glavu ispravljati 
nas jezik (^nek se pazi svaki oni koji bi ga na 
njegov na^in ispravlja, da nebi osta isperusane 
glave kano golub) , i nama pripisat osobite upra- 
ve svoga uma, koje su zagetki same njegove 
dosude. On hoche da uvede silom u nasu knji- 
xevnost niko iznovice posve nama nepoznato i 
nepochudno izobrasenje , ter hoche da postane 
upravitelj tudjeg suda i raspravdanja , štono je 
protiva svim upravam knjixevstva i razborstva. 
Hvala mu doisto na takom nastojanju, i na do- 
broj odluki. Rechu samo da bi on bolje učinio 
priloxivsi se opchenskim dosudam i pravilu , to 
jest priderrati se vecheg broja , odbacivsi hitrost 
svoga suda. Znademo bo da sud jednoga, nije 
uprava svihu ostalih. On odbacuje vidit je, ple- 
menitost skupnonarodnog jezika , I moxe se re- 
chi da tla^i pugki koliko priprostiti , toliko za- 
miriti obijaj izgovora i umitja. 

On bi hotio jedno mnoxtvo gramatikah uvu- 
chi , a ja velju da to nije potriba , i da je nami 
dosta imati i jedno , u kojoj se moxemo svi zdru- 
xit jednako , i ostat utemeljeni po nje upravi. I 
tada nek bi se iz njezina panja i vise ogranakah 
raspruxaIo i goilo , zato ništa ; samo nek se nebi 
pritvorila vochka ovog panja u kakvu drugu ne- 
sli^no, koje bi sok mogao postetit kus našeg 
slavjansk'og jezika, i oxuklit njegovu sladkost. — 
Mf moxemo eto poznat 6. R. jeli to on vriđan 
sve učiniti ali ne. On isti govori „ i meni je , 
xaUboxe^ samo prevech poznato... (govorech o 
slovinskomu jeziku). ^ I ja bas velju xaliboxe ... 
Ja njemu potverdojem tu njegovu pravednu od- 
sadu, i s njim se ujedno xalujem toj njegovoj 
boli i nesrichi ! Ex ore tuo te judico. — Ergo 
ex eoncesHs. Kako daklem moxe biti 6. R. na- 
šeg jezika popravitelj, kad se eto sam sobom 
zaluje i tuxi ? zaludno mi je zašto mu je isa is- 
pravljat 6. K. ovu njegovu duha istinu, pritvo- 
rajuchi ju ntobox€. Zašto mu to o(ito pokajanje 



dizat iz serdca , kad je pravedno on pozna i is- 
povidio svoj kvar ? — Oprostite mi G. K. Ja bi 
molio G. R. da on slidi govorit to dilo skruse- 
nja , i da ponavlja vapit ^ xaliboxe ^ , a da ne- 
haje na popravljenja G. K. Molio bi ga suviše 
da u^ini s manjim vech netroditi se toliko ispra- 
vljajuchi tudji razum. Ja mu zahvaljujem na do- 
brim njegovim odlokam. Ostavite ji Gospodine, 
nekder sto je za drugi put, do potribe koje. Ja 
ehu vam se javit. 

Slovstvo G. Rukavine eto je pripisalo i su- 
više upravah k pravopisu : tko xeli o njimam se 
okoristiti, neka ga uzmoli da bi mu ji posluxio, 
na sto ja nutkujem G. Kova^evicha da mu se 
priporu^i , biiduchi da ji jos nije imao pod o(i- 
nia, kako isti ne davno ispovida u svom pritre- 
sanju . Ja mu doisto zahvaljujem na tizim upra- 
vam. Ja ehu se derxat opchenski, 1 to je meni 
dosta, niti mi se griu uba usi zato. G. R. hoche 
da nam osnuje nisto pertena , a ja velju da je 
to kostret , koja se neda lasno uprest,' ni do- 
trat na tanušnu xicu. On čini da je to nisto dru- 
go sto on vidi u svojoj pameti : zar mu se pri- 
zire , kad nije nego isto sto jor i mi znamo.' Poz- 
nato mu je da biahu dva slipa mlada misaposli 
na put malo podaleko od svog stana , da sfogo- 
dire vidit sto nisu vidili. Kad se vech natrag 
povratise podese se hvalit prid ostalim , da su 
vidili , iz medju ostalih stvarih , nike xivine kri- 
late letiti po mraku, da dobro nevide, da love 
mušice po vozduhu (^aria) i da su take, ovatc^, 
i stoti ja znam sto još rekoše: io {ujuchi dva stara 
slipa misa , koji cinjahu , ^uti štogod osobita , 
pokrenuše s plechim , i namignuše jedan na dru- 
goga:* to nemoxe biti drugo, rekoše s nikom sperd- 
njom , nego šlipi misi: toga mi imadcmo i kod 
nas, to nije ništa iznova, i okrenu vši im plecha, 
hodoše svojim poslom. Ualje vidi Pop Stevan i 
njegova sluškinja , nego sam Stevan. Xlje Gos- 
podine Soko Gavran , — Slavich Vrana , — Go- 
lub Buko( , — Gerilca ^aplja, — Pripelica Ko- 
paf , — Labut Tuka , — Sojka Svraka — niti 
valja nadi vati imena drugagije nego su , i nego 
ji skup zazva. Mnogi bo čine kad se odaleče 
od ota^binskog svog jezika da su poništo nova 
vidili netom skuju nikoliko ri^ih po njihovoj 
chudl i osobnosti, ter jedva ^ekaju daji dokaxu 
drugomu , i da se pohvale , — cinechi da che 
to biti ništo zamirito društvu; kad tamo nisu neg 
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i«kori?ili , ili uprav reksi sebe isto u tuđje ime 
ntvorili , tako da hotilibi da se silom zana^ie 
nazovu i popravitelji. Bre polagano ! Ovo ime 
nisu tako Iako mudraci zadobili, ni Likurgo, ni 
Solon, vech posve kasno kad ji skup nazva za- 
konosam. A sad eto hoche da nemalo svaki zo- 
vese tako , netom po^mu nisto nabadat slovah — > 
pak tko sam ja sam y a kad tamo tot neznadu ni 
deseto naoposu kazat. Bio sam u razgovoru s ni- 
kim N. N. (šutim njegovo ime) ne davno, koi 
je toboxe (ali bi rekao xaliboxe') doversio po 
zakonu (regolarmente) svoj nauk, — i tako raz- 
govarajuehi se nisto o nauku , dojdosmo na nika 
Ijubomudarska mnenja, ter izajde mi na hitac 
upitati ga moxeIi (ovik obustavit svoju misao za 
koje vrime da nemisli o nijemu? — ^'ujte sto mi 
odgovori ovi izobraxeni ^ovik fako se srni rech) 
^ moxe da , kako lie ; jer tako i tako , — zato 
i zato (nemogu vam od nemila kazat sto govora- 
še), ^ i tolika druga utvoranja. Tad ja pri {ver- 
ati da mi to on udilj potverdi sobom istim , i da 
ae obustavi , ako moxe , nemislit . Stavi se mu- 
drac nemislit, ali se privari rech mi , kad ga 
priupita, „ ja sam mislio kako ehu nemislit ^. 
Dosta, reko , vidju da si mudar, i da ti je nauk 
učinio korist. Roditelji tuxni!!! 8 ovim nerazu- 
mim nauditi koga , niti derxlm da ima biti mersko 
itkoteu sto ovdi reko ; nego samo opominjem se- 
be najpri , pak drugom napominjem , akobi imao 
potribu, — akoli ne, eto aek tad ostane obod- 
Toje pri meni. — Ja doisto ne xelim izachi iz za- 
Tt^aja opchens.koga našeg jezika lliri^kog govo- 
renja 0^ j^s^ nerazumim uvriditi sadašnje nasto- 
janje o novoj književnosti, koju poštujem, i ko- 
joj xelim sve dobre napridke) , nego ehu se 
derxat materinske sise , kano cheri ilirskog ko- 
rena u komu sam odgojen. U našim mistim ne- 
fujese obi^jno lepoj mlieko y djetsojka^ pre^ 
prav1jatiy pre^iehi^ fovjece y đjete^ dieca, i 
t. cLnego uprav lipo, roliko, dite,i o. Janechu 
rech da to nevalja , nego samo znam kazati da 
tako mi (ujemo govoriti običajno riichanluk 
ili i kerstjanluk u nikim mistim, gđi je izmi- 
aan medju njima. Ali nije zaludno (uti kad niki 
kaxa (u Zori) „ ja kako govorim , tako i pi- 
šem ^ ( od nasinacah govorim ). Nije istina jer- 
bo meni je poznato da to oni nigda nisu govo- 
rili ni izvercbali, niti se to guje n njiovu mista 
kod drugih, kako ni u Imockomu mojoj ota^bini , 



gdi der^im, da se jos po bolje govori hervatski. 
Dakle kad bi to bilo, za isto se nebi pisalo SiJ^-^ 
pauj a ne „ Štipan ^, kako vidju da se pod— 
pisuju ? Eto nek se sluxe kako jim i drago. Ja 
ga neprominjujem ^ a drugom negovorim da me 
nasliduje. U samom jednom stihu (verso) , kad 
mi bude potriba , sluxichu se. - Meni je drago 
pak nauditi jednu ^ ili drugu izbrisanu ri( , i fu* 
jcm dragovoljno o tomu se razgovarat, jerbo trud 
i nastojanje kog ulaxu naši mudraci za izvesti na 
krajnost naše slovinstvo, doisto ga ja s pohva- 
lom (ustim , i nastojim ga i drugomu ukazat , kad 
mi se godir kakva prigoda otvori ; jer poznajem 
sto je trud , i da nejma knjige u kojoj se (ovik 
nemoxe ili vise ili manje okoristit, jerbo nije 
ona brez znoja sastavljena. Ovi na^in pisma der- 
xim da svima ima biti na serdcu. Prosto je , page 
i pohvalno mnogo kadno jedan pisaoc nevridi op- 
chensku jezgru svoga govora, to jesti opchen- 
ske uprave jerbo, kako reko, jednoga dosuda 
nije uprava svih u. Ja hlepim doisto na skupno 
tomai^enje , i priderxim se svedjer ja^eg broja 
odsuditeljah , jerbo poznajem koliko moxe skup- 
ština, niti stranputice xelim nastupati. Znam da 
su putovali jednom tri vuka zajedno, i dojdose 
na rig medju se. Jedan puno tverdoglav hoti ni- 
kom oputinom prochi, a druga dvoica Idiahn 
pravim drumom , s kojim i njega nutkovahu te 
nipošto hoti u druxtvu ostati. Neu^^ini getir! ko- 
raka upade u jamu^ i povika na pomoch, ali za- 
ludu , jer druga dvoica rekoše mu nekate tute 
nismote tuda ni slali. Kaxu daje i danas u jami« 
Projdi se (ovige jednoga , i jedne chudi unuM , 
nullu9 ... — Ja daklen nemogu privoljiti 6. 11. a 
pismenstvu , i njegovim se upravan priloxit ; jer- 
bo se odmiče ne malo ad opchenskoga druma i 
dogovora , što nemoxe se učinit , brez da nepo- 
merzi opchina na njegovo usertanje. Ja bi mv 
rekao da to on brez potribe fini , i da bi bilo 
pristojnije slogu iskati , negoli u neslogi statL 
Znam da slipo geljade ako se derxi štapa ili u-^ 
xa , neche lasno posernut: inagije moxe lasno i 
gnjate potuchi i u jamu jošte nabasati. Zato ja 
ga opet molim da izostavi one nepochudne ri(t 
iz našeg domacheg jezika , koje nemogu drugoi, 
nego smih i ukor poroditi. — Što che nami one 
j^ velidite, moxem, moxedu, nemoxem, nemo- 
xedu , nemorem , nemoxedu , oprostidu , razumi- 
dtt, razomiva, nitichem, daticbem^ ju hochem^ 
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ja bise, l)ideiii, bidu, biđes, idu ^ adu, ja da- 
še, bim davao, bis davala, za inenoiu, za te- 
boDi, smenom^ stebom^ ec* ec. Ništa to uami ne- 
tribuje: — to su marine merdjelice. Mi imademo 
naših lipih izgovori! , i sladkfh ri^ih , njih se mi 
priderximo. Nije nas jezik spao na te dronjke , 
da je tako uboxan. Projdimo se navertakah. ^to 
che nami yy bidu, idu ^ i o. To nevalja, štono 
re^e niki g. Peršin , ni bubriga od buhe , ili 
jednoga boba pelena i ripe. Meni se (ini da to 
slabo što , ili baš ništa zlamenuje , kano da re- 
^m andrij tnandri y — ili buf^ bafj i o. — 
Kako i ono „ prst. 



srp , brx , 



drx, vrš 



brk, krv, hrt, crv, vrh, 
, i o. ^ Zašto se hoche da 
izmeche e iz toga ? — Komuli ga štedim ? — 
Ovo slovce nevridja oko sebe nitkoga niti itko- 
mu dixe što je liije , nego pa^e nadodaje što ko 
nejma, kakoiicheš dati ga štije koji neznaza naš 
jezik (lako je nami , a neznam jeli svakomu} kad 
ma iipane u šake zgodom kakvo pismo , ili što 
drugo )^ — Recheš mi uprava je k tomu Slovstvo. 
Dobro govoriš , a ja velju da slovstvo nemoxe 
(initi (udesah kroz te stvari^ ni takp lako neu- 
mitnoga ukaravizit^ nego samo i jedino duhato 
ispuštenje, iliti zuk učiteljeva glasa moxe ga 
uglaviti , a ne mertvo slovo , koje zovem svako 
neglasno. Nek je za jednu priliku francuzko coevj 
koje nikad uprav necheš uporaviti kako ga imaš 
izustiti, da štiješ sto upravah slovstvenih, ako 
ti ga neprišaplje xivi glas na uho, sasvim da 
iizderxi u sebi dvoglasje (dittongo^, štono je 
sve drugačije s jezikom zametnuti. — Sto bi se 
moglo posumnjit i u našim riyma daje poštogod 
bistrieg zlamenja, primetnuvši im jednu dvi ili 
više glasnice, kako na prjL prtit, vrtit, drxat, 
crpat, drpat, — izgrchat, istrgat, nasrchat, sr- 
kucat, — brkailo , grbeša, grdoba, i o. , što u 
onim ;9 prst, krst, i o. ^ brez svake sumnje nejma 
nikakva zlamenja, jer je posve mračno; — tako 
da prija che utech jezik na slidechu po za r glas- 
nicu , nego che zamislit nju za njim na tragu 
O'zvadivši Ungarce , koji I prie , i potle jednako 
zamechu glasno sloVo pokraj neglasnoga , na pri I. 
Barat , Baratom i o. ): kako rekši na misto prst , 
rechiche se pnnt y Ili s drugom glasnicom (tako 
i u ostalim rigma}, brk, brak, hrt hrit , vrh, 
vrih y srp, srep, drx, drexy brz, brez , crv, 
eriv^ krv, kriv, u o. Što sve dirugagije zvoni 
nego jesti. — Po isti na^in: prUt^, pritit, vrtit ^ 



vratit , đrxat y draxat , trpat , trepat , crp*t , 
cripat j drpat, drepat , Izgrchat, izgrichat, is- 
trgat istrugat, nasrchat, nasrichat , srkucat, 
9rikucat , brkailo , brekailo , i o. , jerbo se Iako 
pritvora u takim zgodam glasnica potla neglas- 
nice , onda osobito kad ga jezik nije stegnut po 
duxnosti izgovorit prie, što se utvora malo da 
ne svedjer u ustma jednoga , komu nije poznata 
naša besida. — Ja ne samo da nechu tu povo^ 
nost nikih veleumnih naslidovat, dali jošte nechu 
nikad ni privoljit onomu, koji bi hotio izostavit 
ono sladko glasno slovce, niti ehu pristat na 
kakvo drugo zabilixenje sverhu ovoga. Tkomuli 
ehu ga, reko štedit, štoli stizim Ztidubivam. Mist. 
N. N. tako biaše lakoma, da kadbi pisala, neM 
nikad stavljala kaplicu (.3 nad slovo t, za uš- 
tediti cernilo Onchiostro}, a iSfir (^cavaliere} N. N« 
nebi obitava nikad pljuvat, da nebi oxednio za 
uštedit pitje. Što vam se (ini od ovizih koji bi 
lakomii? — A mi bismo hotili uštedit jedno slovce 
toliko potribito. Projdimo se lakomie i štednje tt 
tom. Ja ehu se s njim sluxit kako .sam i do^ad, 
nitichu uštedit moje slovce e> barem u pisaio, 
sasvim da se (uje malo ili nimalo u izgovoru 
gori spomenutih i njima priličnih ri^ih, odbaci vši 
posve u njima a, đ, oe, a osobito t, ovdi ae 
slaxem, to jest stavi vši rečeno e, sasvim 04iin^ 
koji su moga mnenja , ter bas da ji sakuplji^^ 
bilo bi ji više nego tko što derxi suprotivno. To. 
su Serblji (injali i pričinjali, pak nije im bi)o 
pochudno. Sverhu toga ja sam dosta govorio ^ 
nikim , a osobito s. g. Xivkovichcm Tajnikom kne:^ 
Miloša Obreoovicha. Mi se tuximo Ha Hervate da. 
pristanu vech jednom pisat ono horvat na ma-, 
djarsku , na misto hervat na našku , a sad ho- 
chemo da pričinimo opet i to. Ajde . de ! — Ne 
(udim se drugim , nego nikim . . . Qui potest ca» 
pere capiat. Prikinimo daklen ovu parbu , i o- 
stavimo da stoji kako i dosad u miru ovo nevri- 
đljivo slovašce e, s koga neche ništa izgubiti naša. 
kujixevno$t, što uštinuvši nebi bilo doisto bres^ 
^metoje, i brez nenagraisat ^estok^at u štiyeiya 
i vaini istim, bojim se , koji ga bpchete da ja na 
9iki na^in savišan (superfluo), i d^ nebi bio 
P smertuigrih izostaviti ga. ^ Sad se negorori o> 
tom , nego slovcu , koje nejma na sebi smertnoga 
griha*.. — Reko što izostavi vši , nebi bilo brez 
smetnje : mnogo vechma onim koji se (udo ne* 
zabflfvijajo luijiseviiosti , a sverhu svega kako 
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aam i prie spomenuo , jezikonemnitoim. Jeli ovako, 
ili ne pitani vas o vridni Dubrovčani, gnjizdo 
naših starih vilah, i našeg jezika ljubitelji pravi, 
i vas sve druge moje zemljake ? Sto vam se (ini 
bili bilo dobro izmetnut ovu glasnicu e iz gori 
spomenutih ri^ih ? Ali bismo ju propuštali kao i 
dosad? — Quchu dragovoljno vašu osudu. — l^to 
razgleda pak nadslovke (accenti) u slidbi pisma, 
i dvojstrugna slova u ri^ma, to ehu u drugoj 
zgodi objavit što o tom ehutim. Oprostite da sam 
se malo popruxio ovako nadugo. Evo me medjuto 
sad opet s 6. Rukavinom malo se prorazgovorit. 
Znam da che me biti berx xao na me što sam 
se tekice odmakao od njega. Ali znam s druge 
j4rane njegova krot^ina neche mi zamiriti. Evo 
sam medjuto poštogod taknut sverhu Broja 33. 
Zore Dalmatinske y gdino još naprid postupa 
g. R. razloxechi u svom. ^ ProdHxenju o predlogu 
%a i i%a stran. 262. ^ 

Ja neznam što bi se više imalo rechi o per- 
vom zlamenjtt nego se je eto reklo , i ovako po 
g. K. zaglavilo „ nek se g. R. prodje i odrone 
reformacie , pak che on postati dobar pomochnik 
naše knjixevnosti. ^ Sasvim tizim eto ništo još 
k tomu nadodajem za ukaraviziti bolje g. R., i 
(initi ga poznat (što derxim da se je jur obi- 
stinitio), da prilog 5sa, kako sam jur dokazao, 
vrime zlamenuje , što on nedopušta, a prilog i%a 
nikad ^ što mu ja zanikujem. I da je tako vidimo. 
Nezamirite da^je malo nadugo , vi koji me ter- 
pjte slušat. Evo sam. (slidicke) 

TerđoUak laioclianin Halmat. 



SLAVULJ I TIGAR. 

Mali, al ugodno i Ijepo pjevajuchi slavu\j 
doleti u Kneza Tigra dvor, i zamoli ga: Ti si 
tako bogat i moguch , daj mi svaki dan barem po 
njekoliko mervicah od tvoga neizmjernoga blaga, 
pak ehu te zato s mojima pjesmama po svemu 
svjetu slaviti i tvoju hvalu raznositi. Moju hvalu 
i slavu? — odgovori posperdno Tigar, i zaisto 
bi moja slava vele malena morala biti , kad bi 



ju mogo ti^kvi malen stvor uzveli^ i raz^jeti 
odilavi od mene! 

Ako ja, mali stvor, re?e uvrjedjeni slavulf , 
tvoju slavu uzveli^at i raznjeti nemogu, a ja ehu 
ju bareta kuditi. Ovo rekav odleti, i posadivši 
se na najvišji dub u lugu, zapjeva pjesmu, u 
kojoj sveKnexeve opačine i kervolognosti jasno 
i krasno opjeva. — Ovu pjesmu zaguše ostale 
xivine; mooxina jihse nasladjiva u njoj, a mno- 
ge ju i naugiše , i popjevaše za slavuljom. 

Sada se pako razjadi Knez-uxga se, xe- 
lechi se osvetiti, ili učinjenu štetu nadoknaditi, 
sad bi bio privolio slavniju stostruko naplatiti , 
što mu je malo svakdanjih mervicah uzkratio. 
Al kasno biaše. 

Mlogi se kasno pokaju, što savjet pametnih 
Ijudih nisu primili, mlogi bi mlogo dali, da jih 
zlochudao pero nije zlo opisalo, ili posperdljiva 
pjesma zlo opjevala. 

II. Po ovoj se pjesmi nije poboljšao ni po- 
pravio Tigar , veche se je uzbunjen za osvetom 
prama pjevahu uxgao, i sa svakoverstnom nra 
se osvetom prjetio. 

Nexesti se u tvom gnjevu, re^e posperdu- 
juchi se slavulj: ja bo sam nestalan i pobjeguch. 
Moje me perje svuda nosi , i svakoje — ako 
gjagjai trudno, najdem si cerv^icha, s kojim se 
nahranim. A pak da i u tvoje pancxe padem — 
što bi bilo? — mene bi umorio, a bi li umorio 
i moje pjesme ? — Hocheš li ti one hiljade Iju- 
dih pomoriti, koje su jih (ule, pisale, stile, pje- 
vale i u njima se nasladjivale ? — ! — 

I. A. .B 



ZAGONETKA. 

Peni sebe istog pravi 
Kad se (ovik komu javi - 
Drugi morsko dilo kaxe 
Kad se s morem vitar slaxe — 
Rumenito voche sladko 
Zlamenuje ne u kratko. 



KvrtoTieli. 



PrHimh^m »m^omeikm mn&^s Mas^a 



«1l»l<l^3^94(^4ifK) 



Ante Knzmanlcli vređnlk. 
Bmtftt Battam »lovotisateUt 1 IzđateUl* 
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(.GODINA 



NnJiPROSINCA 



(SU. 





Ot! list islaii sraki pemdan . Godiinja ma je čina 4 ff. a Zadra , a po ostalim mistima a Aastrianskoj eesaroTini ft f- 
sarad poite. More se pridplatiti sa cilu godina, oli na četiri jednaka roka a Knjiiarnioi isdateljah, oli na C. K. poitama 
i DjihoTim poručnikom. Knjige i sveinji ne primaj a se, ako niša prosti od svakoga troika. 
Kora lIlAliiiatinska daje se a saminu sa kojimadrago narodni oli strani list. 



SLAVENSTVO ITALII. 

Tanko kli^e Vila slovinkinja 
S verh' Obchine visoke glavice , 
Ter dozivlje Vilu Talianska 
Pozdravlja je k6no posestrimu. 
Ah da je komu poslušati bilo 
Kako je Sele Selu dozivala. 
Talianska Vilo posestrimo , 
Ali neznas al ne hajes za me. 
Eto prodje mnogo godinicah, 
Da se penjem na velje planine j 
Jeda bi te, Sele, ugledala 
Kad se seta^ po Italii ravnoj. 
Dok ml je oko sestro dopiralo 
Svuda sam te iziskala željno. 
Gdino Mleci cavte iz pucine, 
Gdino Brenta dubljem nakitjena 
Kroz gosposke perivoje seta, 
Gdino vjencom zelenih Euganab (1) 
Mudro (elo Padova se resi ; 
Gdi se hvale od Arqu& (2') zidovi 
Sto si u(ila Spjevca stravljenoga 
Plam Ijuveni da pivajuch gasi. 
Prodjo Garde (3} nabunjenc vale , 



(1) BriegOTi koji se sotu Eaganei aahode se «e daleko od 
Pa4«Te i sTOJim selenOom krase ono okoliša. ^ Ovi Je grad, 
paka, glasoTiti radi Jednoga STea^iliita gdi se kape mnogi 
madri Uvfi- 

Cty Ai^na jest selo kod rečenih brjegovah gdi se JoA i danas 
kooha Tele posnaaoga Pstrarke. 

(3) JMero a Talii. 



Vidjeh polja, rike i brjegove 
Gdi se smjeje rajska Lumbardia; 
Pak razgledi vesele livade 
Gdi meu cvjetjem Amo se proliva ; 
Jos te slidi do Petrova krama 
Qiono kule do neba dotiču , 
A gdi Tever zlatne vode Ijeva. 
Pak gizdavu vidieh Partenope 
Gdino u moru bile noge pli^e. 
Mnogo sam te putah ugledala ^ 
Al se nisi ti obzirala na me. 
Lipa ti je zemlja Italia^ 
A jos lipsa jer se tobom hvali. 
Ali , Sele , vira ti je moja y 
Ni su gerdne ni Slavske kraine , 
Niti je nima Vila slovinkinja. 
Znadem i ja pivati junake , 
Ter sam i ja^ Sele, naumila; 
Što Ijubovnik sapche Ijubovnici. 
Toli neznas Vilo posestrimo 
Ter smo obe roda nebeskoga 
Ter su i moje na glasu popjevke. 
Hodi , Sele y da se zagerlimo. 
Gundulichu ja sam naricala 
Pjesmu, ktm se Slavonia di^i. 
Giorgichu sam gusle napravila , 
Uz koje je piv6 Ijubovnike. 
Da ti broim godinu danakah 
Jos nebih pjesnike izbroila, 
Kćh sam rajski pjevat upravila. 
Izsetaches na more Adriansko, 
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Ja verh ove visoke glavice 
Tuj ehu pjevat iza svega glasa 
Pjevachu ti Marka Kraljevicha, 
Britku sablja od Serbje ravne , 
Ki ono je turske ucvilio majke , 
I Ijubovce u ćemo zavio, — 
Serce che ti zainto zaplakati 
Kada (ujes što ti pjesma kaxe 
Od Šipanskih tuznieh Ijubovnikah , 
Kim je ljubav teško nai^dila* 
Pucalo je po gori kamenje 
Kad sam negde tako za^imjala 
Pod guslami Pierke glasovita (i') 
Ki ono je dika Dubrovnika 
Kunes 9 — Sele y ja ti viru dajem j 
Kunes? — Jer me nisi poznavala ^ 
Jer sam mnogo Vilo talianska 
Pjevajuchi stravila junakah. — • 
Te pozdrave vjetrich na krilima 
Lako nosi ViK talianskoj 
Vila che ih Kpo pričekati ^ 
Posestrimu Vilu milovati^ 
Poslusache shivenske popjevke^ 
Ter che kleti Vila zagudjena, 
Kleti jer ih nije poznavala. 

n. sr. 



PJElVnBKOSLOVJE. 

SUML JA 

Sverhu 

^lanka Gospođina I. ZaArona. 

(Upasi IroJ ZX wog% Usta) 

n prtmo M nostri doTeri si h ramoreiella TeriU, e la 
feđe lA essa. Pellieo« lHei I^ot. ^. ^. 

Medju razlignim (lan^im danim na svitlost u 
Zori Dalmatinskoj , priprudnim ne samo domovin- 
skomu jeziku, Bu jos zgodopisju naše ota^^bine, 
stanovito derxi izverstno misto 'oni Gos. L Za- 
frona, utiskan na broju SI ovog prem izlaze- 
chega na svit, tnigda zadosta pohvaljenog na- 
rodnoga lista« Protresuje on jedan pinez , ki spada 
Justinianu Cesaru isto^omu, koji je stolovao 



(1} Danica je sk^ro mnogo hralila Vlastelina Pierka Bone 
Dttbrov^ina^ koji je spisao mnoge razli^ne dragocjene knjige a 
osobite pjesan o isJostaoj srerbi droje Ijnbovnika^ na sipaaskom 
otoka n Dabrora^koj krajioL 



od godine 527 do god. 565 , uvodechi t^ko u 
umstvu pinezoslovja priteskih novinah, koje mno^ f 
glasoviti ljudi, kakono Peleren, Neumunn, Ec^khel, 
Mionnet ... ništa ne manje s tolikim trudjenjem i 
djelovanjem nisu stekli srichu za iznachi, i za 
pridati ih nam u tečenju vikovah. Za (iech cesa 
ovi prem dobrostivi Gospodin oglasio se prid 
mudroznaaima naše derxave^ buduchi , daje ovi 
piuez ne samo priprudan zgodopisju pismenah 
obilnih kod na^rednjih pisacah juxnoslavskih , 
nakita 9 lipimi nadpisama pinezoslovsko mudroz* 
Ban^tvoi i podaje novo sjanje Sisku gradu za 
doba rimskoga vladanja u gornjoj Panonii , pa^ek 
(ini ga podioxnoga cesarstvu Justiniana; ali Je- 
rebo vechma potverdjuje nam starinski obijaj 
juxnoslavskoga jezika u ovih pokrainah , nu na- 
pokon uvodi ga u dvorove Carigradskoga Gos- 
postva , i (ini ga sjediti na onomu slavnomu pri- 
stolju. 

Prekrasno i najuhamije iznasastje (^scoperta^, 
koje skon(iu|e mqoga spo^nanja podata nami ka- 
kono istinita od pfii«yeiiih kano is^versitih nau- 
(iteljah i onim versniclh ^ no }o& ^o^iste slobod- 
no 1 stojuche j pa^e noivu podpamoch razlojceojim 
(argomenti) toliko tankim i tverdim oduzdanih 
prosvitliteljah starine narodnoga jezika^ koji po 
mojoj misli izwy.^ p1^di^^Je ae na stavaomu te- 
melju. Radi sta dohrodo^tojnomu 6ospw I. Zafronu, 
umjetnomu izkušite^u domovinskih stvarib, pristaju 
se mnogo gastni biligi vikovite barnosti, zašto 
se je ra^io dati ga na znanje mudroznancim našega 
naroda ali osobitu (ast imaju mu nositi Hervati , 
buduchi on nadostavio novu jasnos Sisku pleme- 
nitomu gruda u njihovih derxavah. 

Ništa ne maige , i to istinito povidam ^ od 
tcxine i od prudnosti y ka sijedi takovo iznasastje 
nisam se pustio bezopazno pripeljatj. Ijje zato, 
kako je meni obijaj u svakoj opravi, a navla- 
stito kad (itam zgodopisje,^ sve prostio sam s ra- 
sudjenjem , ali bi mi trjeba, i verom se obechujem 
(bez ikakva odloxenja dostojaosti ovoga djelova- 
nja) mnogo (esto ipalo neprika serca pritergnuti 
besidje^je , kako da hi bi« u dvoputj« chi^henjah. 
Istina je (smotriva n^^dju sobom) da sloxitelj 
(lanka je^t (ovjek mnogo^nanac , sasvim tim ovo 
mnimi se (i procitavi pr^m mah^ ovoga osnevanja); 
da se oprechuje chudi pismenih u nadpisaojil) 
ovo Ino svjedočanstvu povjestnikah prite.Tki{i , a 
sej potom, ako ne idjem u nevidu , temeljim pje- 
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II IDU LIST 

U nirslcom Dalmatinskomu narl^Ju« 



J. A. K.aza«9lclt Bra^a Batiar« 

Urednik. IsđateUi-Posolmi. 



UiieTiiika istoga izlaziclie svake sedmice Jedan list od osam stranali na fet- 
verti velikoj a hartii piitankoj , slovim hote slivenim. Čina godizbena od pridbro- 
jenja bitiche za Zadar, i za drnga mista po pntn posobnn od 4 fiorina a za van 
od 5, bez plachei^a od poste, n kojojmn drago strani Cesarstva Anstrianskoga, 
a ova imajnse platiti na prid oliza svn godinn, oli za po, kako komn bnde a 
voyL 

Pridbrojei^a prinu^nse kod Tiskamice, i Knjizamice hdate^jak, kod^jikovik 
nam9nikab, i kod svib ces. kralj, postalskib Opravlje^ja. 



Xe)ja je Izdateljah brez ikakvoga odgfti^jaiu'a slati ZORU DALMATINSKU: zato 
mole gospođa priđbi^itelje i poracnike da na irime kod C K. Poštab, ponove 
svoja naroceiOa za pervn (etvert droge godine. 
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nezoslovskog mudroznanja , i (ako potle, i na- 
pokon je uzostaja, bez da bih mogao skloniti se 
na ikakvo osudjenje. 

Dali postati u stanju dvojnosti (^dubiezza} , i 
ne traxiti izbistrenje, prem naravno jest stvar 
nad inih osudiva« Za to der^ini , da je podobno 
k istimu pi^aocu ovog ^lanka Gosp. I. Zafronu 
upraviti se ^ i sa svom ljubavi moliti ga , (iech 
da s onom blagostju, koja je s njim unaravljena, 
sumje prikrati mi^ ke ehu mu u tečenju segaj 
moga, koi se hoche utexanja izvesti, i tako ut- 
verditi me vechma n njegovoj osudi , sto pohlepno 
xelim, buduehi da su mnogi domorodci, koi su 
stali misliti o stvari istoj , kako se meni vidi , i 
kima jest od potribe , page hlepju , bit od pri- 
vare oslobodjeni. Pomankajuehi meni spoznanja 
radosti va u priteskomu zanatu pinezoslovja^ i 
dogodovštine srednjih godistah mnim da je stvar 
razborita , svjet prositi , u koga po istinje ixtraxi 
se. Jaka me xelja prati, a mala snaga, Derxim 
potlem bez ikakva pripiranja^ da mnogo ^astni 
Gosp. I. Zafron neehe se mojoj volji opirati, ali 
che je zagerliti s draga serca, buduehi, da ne 
samo za tim korist moja, vech bolje opehinska 
hlepi i smagnuje se. 

Evome na izre^enje sumjenjah. Nu u to za 
vechu bistrost štioca podoba jest pridp ostaviti 
nadpiš pineza, o kojemu se besidi. 
Sprida(nelritto) 
HPHSHTOOaOVH^TH 

Gospodin I. Zafron stie ovako: — po^imljuchi 
od desne put live — 

VPRAVDI - Otcu OTAsfiomu - AGVstu 



Odkle vidi se, 


da 




aoVH^TH 


odgovara 


VPRAVDI 


O 


V 


Otcu 


HTO 


» 


OTAsnotnu 


S 


J9 


! ! ! 


NPH 


7) 


AGV^^tt. 


Zada 


(nel rovescio). 


iiqTQHTiao 




Takodjer Gosp. I. Zafron stie ovako: — po- 


^imljuchi od desne 


put live. 




Obilno LIT. OPRAvlenje. 


Odkle vidi se , 


da 







odgovara 


Obilno 


TlJl 


7) 


LIT. 


H 


Ti 


f f f 
» t • 


H^TO 


V 


OPRAvlenje. 



Pod rjezom (neir essergo) 

ISVSl 

Štie napokon Gosp. I. Zafron ovako: — po- 

(imljuchi od desne put live. 

IStisten ?inez u SUku 
Odkle vidi se, da 

SI odgovara IStisten 

n „ Pinez 

... „ u 

IS „ Sisku. 

Ako se sada pomnjivo pomotri nadpis u nje- 
govih odgovarajuchih dionicah, pridvedenih po- 
vise na prilikovanje (^paragone^ s rjeđima pri- 
kladnima slavianskima , svaki moche udobno upa- 
ziti , da u rie?i •^OVH^TH , i u skrachenju C^igla) 
^PH sprida tri zlamenja razligna (diversi^ H , 
V , F , odgovaraju latinskomu slovu V; da zla- 
men u skrachenjih i HTO sprida , i u skra- 
chenju zada odgovara latinskomu slovu 0'; kad 
u rjegi .^OVH^TH sprida isto zlamenje od- 
govara latinskomu slovu D ; da u rje^i .^OVH^TII 
sprida i u skrachenju Il^T£i zada zlamen T odgo- 
vara latinskomu slovu P, kad u skrachenju HTO 
sprieda i u skrachenju TM zada isto zlamenje T 
odgovora latinskomu slovu T; da u skrachenju 
TM zada zlamenje A odgovara latinskomu slovu 
L, kad u rie^i .^O VHqTH isto zlamenje JI odgovara 
latinskomu Slovu I. i da slovo latinsko P odgovara 
zlamenju IJL pod rjezom, kad isto slovo latinsko P 
odgovara zlamenju T u skrachenju HTr£2 zada. 

Iz razmislenjah došle učinjenih javno izhodi, 
da bukvar ovoga nadpisa ima slovah, koja uzderxu 
novu vlastitost t. j. da sluxe za izrjeti glase sasma 
razli^ne. Voh sej doisto ima biti posebnost ko- 
gagod bukvara nepoznanoga od mene , od pis- 
menstvenikah (^numismatici^ i od starinikah (^an- 
tiquarj3 ^ jelma nikad , kako mnim , nebi se mogao 
nakaniti na mnenje, niti prirodi knjixhoga Gosp. 
I. Zafrona pristoji se, da on je takvu bukvicu 
na ovi na^in i po svojoj volji upotrebljao. I jeda 
sej nije novo odkrivanje (scoperta) ? I koju u- 
harnost potom ne donosi pinezoslovju? Xelim 
zato da Gosp. I. Zafron s onom dobrotom , koja 
mu je podobna, do cjela mi opise na^in takoga 
bukvara , i nek mi razbistri i ovo , t. j. zašto nije 
stio ona dva skrachenja S spreda i H zada, i 
zašto nije toma^io skrachenje TIA zada. 

Ali evome na drugo sumljenje , koga razvitje 
teško joster (ekam od dobrostivoga Gos. I. Za- 
frona. Privrachaj0chi , malo danah je , svitak 8 
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slavovitog tvorja u^tteljt u pinezoslovju Eckhel , 
nadpisanoga ,, Doctrina Numorum Veterum. ^ 
iztraxio sam na stranicu 208, da pinezi đopa- 
dajuchi Justiniana Imaju spreda ^ Dominus 'Soster 
IVSTIMANVS Vim Velix ANGustus. ^ Vidio 
sam pak y da medju velebrojnima nadpisima zada 
(nel rovescioj ne nahodi se ovi „ FELte TEMPo- 
rum REPABATIO ^ komu Gos. I. Zafron ^ini 
odgovarati ovaj slavianski „ Obilno LIT. OPBA- 
vlenje ^. Ali nahodim jos doisto taki nadpis naj- 
prie obijan pod Kostantom (Eckhel D. N. V. svitak 
8 stran. 111.) a ne pod Kostantinom Velikim: i 
tako kod Kercelicha (Per. 1 . § 3. n. 8.) primu- 
droga spisatelja, koji ovako besidi ;;, Po^f rfet?i- 
ctum^ ut credimusy fratrem (Kostantina mla- 
djega) seguefM numus cusus fuerit ; parte ad-- 
rersa: TMPerator. CONSTANS. Pius. Felix. 
AVGusfus; aversa vero FELte TEMPorum RE- 
PARATORI^. I da je taki nadpis amo tamo 
ubignuo traxenju ovih glasovitih spisateljah? 

XeIio bi jos , da mi pokaxe Gos. I. Zafron, 
koja je sverha bila u tkovanju ovoga pineza. 
Jeda vjekovitnost opomene Justiniana? Ako je 
to istina , naravno ovi pinez imao je biti posta- 
vljen u dilo tergovito. Ali tergovanje pod Ju- 
stinianom bilo je u ruke gerkah navlastito i rim- 
Ijanah. S druge strane potom gerci i rimljani 
nepoznavahu slavianski jezik , i na tim za njih 
jos bili bi bili neprudni pinezi , koji nosu slavianski 
nadpis, neznajuehi od koje pjenezniče izhodu , 
za postaviti ih u tergovito dilo. Napokon isti 
povjestnici istovremeniti Justiniana nisu znali, 
da se je on imenovao Upravda , i ?ich toga to- 
liko vpche ovo Ijustvo imalo je neznati. Prokopro 
gerk povjestnik jest sam , ki tako ga imenuje , 
ali ne u teškomu i slavnom zgodopisju De bello 
Gothico ^ vech u tajnomu " Arcana historia (1). 
Odkle more se izvoditi, đa Justinian skrijuchi 
dodvlastnicim ime obastinjeno (ereditato} u o- 
(inskoj hixi , hli tako otajati snixnost ([bassezza} 
svoga pokolenja (8). Za isti uzrok jest nepo- 



(1} jj Mbntešqineu, del quah fopmione e iempre ii 
9% gran peso, diče, che nan ai pud credere quanto Procofio 
riferisce di Giustintano nelta 9ua storia secreta, perche gli 
€logi magnifici, che di piesto prtncipe ha fatti netie altre sue 
0pere indeboiiseono la tua te$timonian%a in que8ta ^ ^ V. Biog, 
Univ. Antt e Mod, p»d ^lank^m „ Jusitniano ^. 

iy Evo i6to veli Sismondi QStor. deiia cad, ĐelF Imp. 
Rom, c* 10) ^ Ginstiniano era nato nel 482 e nel segaente 
presso Sofia nella Darđania, o come or diolamo Bnlgaria^ da 
famiclia di contadini ^. 



tvardivo , da on hti iliti je propustio , nekabo 
njegovo ime istočno Upravda utiskano bude u 
pjenezih. Ništa ne manje na jedan primir stavimo 
za malo vriemena, da podloxnici Justiniana poz- 
navali su slavinski jezik , ili ne poznajuch! ga , 
posta vjahu ovi pinez u dilo tergovito, tada nadpis 
Slavinski potrebito imaše odgovarati latinskomu 
osobitomu u pinezih lustiniana, nam u pođpunosti 
vrimenah poslanih ; za biti najmanje kakogodir 
poznan od svih , buduchi da na nijedan drugi 
na^in more se oprjegno staviti za istinu. Dali 
rekli smo odzgara, da nadpis u pinezih lusti- 
niana ne odgovara nadpisu o komu se besidi. 

Derxime još zadubena u misli nadpis sla- 
vinski t. j. istoma^enje pineza Gosp. I. Zafrona 
^ Upravdi Otcu Ota^nomu Augustu ^ sprieda ^ 
Obilno Lit Opravlenje ^ zada, i „ Ististen Pine% 
u Sisku ^ pod rjezom, koi jest privod latins- 
koga nadpisa ^ D. N. Justinianus Augustu* ^ 
sprieda „ Felix Temporum Reparatio ^ zada, 
i ;5, Signata iliti Percussa Moneta Siscie „ pod 
rjezom. Otcu Otasnomu po momu sudu ne zla- 
menuje koliko Dominus noster ^ i tako Obilno 
koliko FeliXy Lit. koliko Temporum y i Ististen 
koliko Signata iliti Percussa. 

I ovdi prie neg mi izpuzne , prosim od Gos. 
J. Zafrona. Pridlog u u privedu nadpisa pod rje- 
zom njema ikakvo zlamenje odgovarajuche n 
nadpisanju pod rjezom, i zašto dakle nahodi se 
u privedu ? Jeda , reche mi kogođ , jerbo je ho- 
che so?injenje (sintassi) slovinsko . Istina je , 
odgovaram , priko istinito , pagek Gos. I. Zafron 
imache za se tisucha razlogah , manje jednoga , 
t. j. da još nijedan starinik u posatf toliko velik 
ni se je upertio. Ništa ne manje ja stojim od 
strane 999 razlogah, ali xelio bi potom, da 
mnogo ^astni Gos. I. Zafron (ini za se pruditi 
jošter i tisuchni , a ja napenjem uši za slišjati 
ga i naslidovati ga. 

Onim potle , koji hoche , da zlamenja nad- 
pisa ne odgovaraju ikakvomu bukvaru , ali više j 
đa uzderxi ovi nadpis razli^nost bukvicah , od- 
govaram još, i to na ?ast Gosp. I. Zafrona, đa 
istinoprili^no nadpis pineza, od koga besidi se, 
biche bio zlo propitan i zato zlo tumačen , nu 
tako da bi bila potriba razviditi ga i iznova iz- 
vesti ga u Zori Dalmatinskoj. Koje razbamo 
gonetanje (congetura) jest uzhrabrenjeno po 
hesidamah istoga Gos. I. Zafrona „ Jer mu te 
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cini C ^ j* prisvitlomu Gos. Arkipopu Caporu } 
da je utiskani nadpu naikome ^ gđino jer mu 
te fifđne valja vise od moje rasumje. 

Iz Hvedo^anstva paka svih povjestnikih oblas- 
tanih sridnjih godistah i najglasovitiih poslednjih, 
koji su izpisali ukinotje rimskoga vladanja i 
kraljestvo Getah u Talii, javno izhodi, da Jus- 
tinian^ prem da je obladao, nije nikako za xi- 
vota svoga vladao u Panonii , i nasljedno , da 
nije imao ikakvu moguehnost nad Siskom i nad 
njegovom pjeneznicom . I ako jos Gos. I. Zafron 
ne bi htio meni virovati, moche propitati ovo u 
knjigah povjestnikah Casslodora^ Prokopia, A-^ 
gatie, Teofana , Nicefora^ Marula^ MuratorOj 
Sismonda^ Mannert i. t d. Od ovuda slediti more, 
da Justinian nije mogao (initi utiskati pineze u Sisku. 

Evo sto k ovomu nadomeehe Ivan Svear u 
njegovomu Ogledalu Iliriuma (^Strana III. Pog. 1.} 
potlem neg je tanko pomatrao dogodovštinu Justi- 
niana i kraljah vladajuchih u Panonii. j. Od 
ovuda svaki videti more, da Justinian niti Pa-- 
nonie niti Tracie , ali niti Dalmacie pod svo-^ 
jom vlastiju nije imao , jerbo koji haraf placha 
on vlastnik biti nemore ^. 

I jesu uzja^ene ove istine nezabavne od gla- 
sovitoga tvorenja Gos. Kercelieha spisatelja, koji 
se je nakanio pomišljeno na utraxenje i skuplje- 
nje spoznanjah , koja pristoju se Panoninskih 
denavah. Stiem dakle (Notitiae Prelim. de Reg. 
Dalm. Croatiae et Slav. Per. 1. $. 3. n. IO.3 
ovo prijavno izvodjenje ^ Sisciae florente roman*} 
imperio haberi memoriam ruperiora testantur, 
a saeculo V altissimum est silentium, ut initio 
illius saeculi eversam eanstimem, facilegue pars 
haee longiori tempore deserta manserit, cum nec 
CiUeae, nec Sisciae, Andantonif, Audery , a- 
liarumgue veterum his in oris urbium ac oppi-^ 
dorum nulla a saeculo guinto eruatur apud 
scriptores mentio ^. I ^ini mi se doisto da ovo 
poznatije jest utverdjeno od onih strahovitih rigih S. 
Jerolima (Epistola ad Heliodoram} punopoznanih, 
gdinu razpisuje porazenje malo poprie podneseno 
od derxavah nastanjenih medju Carigradom i al- 
pinskim planinam , nazvanim Juliae. I tako jos 
derxi me u mislih, da od Aureliana (i') do Onoria 

(1) Neamerli Kckhel u glasovitomu tvorju Đoelrina A'ii- 
morum Veterum " (T. I. 71. - T. 5. 68- - T. 8. 618) veli, da 
njedan grad rimskoga Cesarstva kovale pinese s pccjatom rimske 
pjenezoice niti pod skapnovlađanjem, niti pod ^'esarom do Aurc- 



i Areadia nahodu se velebrojno pinezi tiskani u 
Sisku j a da potle nijedan se ne nahodi (i'). Odkle 
mogao je rechi pri^estiti Kercelich, ki pomišljeno 
prikupljaše takve pineze , i zato zgara i ovdi 
valja za sto drugih (Per. 1. §. 3. n. 5.) ,, Ab 
hac epoca (Onoria i Areadia) desiisse videtur 
romana potestas in Panoniis , et plane si non 
desiit y profecto admodum est diminuta. 8ub 
Arcadii Honoriigue epigraphe signatos Sisciae 
numos duos reperimus , guorum uno D. N. Ar^* 
cadius. P. F. Aug. parte aversa: Gloria Ro-^ 
manorum ASIS ; altero D. N. Honorius. P. F. 
Aug. Gloria Romanorum. SIS. Negue dehinccusos 
signatosgue numos sive legere sive reperire potui 
ut omnino hac epoca dominatui romano pluri^ 
mum damni ac detrimenti causatum testentur 
scriptores Jomandes , Theophanes i. t. d. ^ Ništa 
ne manje cjenim , da che biti ovo tumačenje ne- 
trudno za Gos. I. Zafrona. Nek pokaxe koigod 
pinez s latinskim nadpisama utiskan u Sisku pod 
Justinianom a ja virom mu se obechujem , da ehe 
svi prigerliti radovoljno njegovu osudu, buduchi 
primu^no y da samo pinez , od koga osobito se 
besidi u (lanku Gos. I. Zafrona od onoga doba 
po tjeku vikovah bi nam poslan. 

Najpokonje jest od potribe, da opomenem 
pri^astnomu Gos. I. Zafronu^ da ima nikoliko 
muxevah, zlogovornih zaisto, koji vasdragovetni 
dan osuliju se na stolgichu protresajuehi ko pro- 
hodi , ili novine , koje izhodu na svitlost , i klicu 
s velikim glasom y da pinez , koga je izvodio Gos. 
I. Zafron jest nezakonji iliti najmanje zlo raz- 
bistren. Proklestvo takomu tragu ljudskomu ! Voh 
pasji hak more ne muti • Koliko za me , ne vi- 
rujem, niti Qast privridnoga Gos. L Zafrona 
dopustami, da to cjenim. Ovis onom hitrom pametju, 
ka ga je zavladala , nge mogao pri variti se. 1 tako 
nek umukne bezuman, koji bezpametnim govore- 
njem ogrubi prid Ijudem ime onoga, ki hlepi o- 
đi^iti ota^binu i domovinski jezik. 

Ali za {initi , da umuknu jos i ovi zlohot- 
nici, smim, staviti prid o^i Gos. I. Zafrona moje 
svjetovanje , koje , kako xudim , neche mu biti 



C4) Jest mnogo slavovit pinc« Kostantina s nadpisomr 
I. N. 0. C. N. I. H 1. S H .U. C. Virtiis Esero. S. F. Vot. X- Sic , 
koji ovako je tumačen kod glasovitog Ardoina „ Imperator 
Noster Optimus Costantinas Nupcr In Hostcs Irrumpens Sci- 
sciensem Hane Urbem Conscrvavit. Virtus Bxertitas , SacouU 
Felicitas. Votis ĐeoeBualibua Scisoieiises ^. 
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neugodno. Iniao bi on saterti ova dva najglavnija 
moja sumljenja, izvodjena u tjehu ovoga (lanka 
t. j. najprie spodobiti doba oborenja Siska, s 
vrimcnom pineza, od koga se besidi, i tako jos 
mnenja povjestnikah zgar rečenih , koji hoche da 
Justinian nije nikako za xivota svoga vladao u 
Panonii , i potle podati sasma doverseno tuma- 
čenje bukvara, koga se je sluxio u razbistrenju 
nadpisa; a s druge strane nek derxi stanovito, 
da i ovo ljudstvo podloxitiche se njegovomu ho- 
tjenju , da che uztegnuti otrovna jezika i pomu- 
(ati u vike. 

Zaglavjujem moj članak iznova molechi scr- 
?eno Gos. I. Zafrona, nek mi da odgovor koi- 
mudrago , i biti ehu mu priharan. On potle istinito 
neche pohuliti ovu moju poxudu spomenujuehi se 
od one svjesne beside glasovitoga spisatelja V. 
Monti (TPropos. V. 1. Par. II.) „ Un cutto su- 
perftizio^o non fa mai buoni avan%i alle lettere 
e la verita deve mettere U pieđe innanzi a tutti 
i riguardi. " 

fi. IJaMcli. 



U nikomu mistu , ali kako mi se vidi ne to-> 
liko daleko od nas , sgodise to , da mater i^lase 
svoga sina u vrime versitbe po kmetimah da nasto 
baštini, i da prividi da texaci pravo pridadu 
dohodke. 

Dali taj sin sto od ludosti, sto od nekrep- 
kosti , koja se pokazuje po najviše u mladjariji 
radi tančine njihovi dobah^ dogovori se s kme- 
tima da obustave po nisto od dohodakah , i ono 
sto t:he sakriti da podile s njim zajedno: te tako 
bi on prodavao napose ta ustavak i od toga ku- 
povao stvari koje bi mu omilile, ka nevišt, i 
ar^io za mnoge druge brezpotribice . Ali jedan 
od kmetovah nehti pristati ktome, i sliđ! pošteno 
pridavati gospodarici svojoj sve ono sto se njoj 
pristojase. Sad kada sin đodje u poznanstvo svoje 
budalaštine i postane gospodarom dozovne se, 
i šta che učiniti, digne svimam kmetovima ze- 
mlje i pridade ji onomu koi nebiase s njim u slozi, 
dodajuchi „ da kad su oni ostali krali s njim za- 
jedno , da jim nije vise virovati , jer che tako 
isto (initi dok on prosalje svoga mladjega da 
nastoi baštini. ^ 

Ovi dogadjaj neka sluxi za izgled ostalim 



seljani ma neka se usviste da nemadu privoljiti 
mladjima u njihovim poxelenjma , da im se ne 
desi kao ostalim gori spomenutim kmetovima , 
i ako jo^ koi u ovim našim mistima, sto nechu 
virovati da che se nachi^ ima, nuder neka se prodje 
toga dila, i nek ne truni večere sebi i svojoj 
dići. 

P.'B. 



DRUGA BESIDA. 

Pogledaj na knkersta Spasitelja tvoga. 

(ProđuxenJe.) 

Sada pristupam, da istuma^im drugu besidu, koja 
glasi ovako: Pogledaj na Isukersta Spasitelja tvoga. 
Kada nas texina od grihah zazbiija u sercu tišti, 
i kada mi nevolju od grihah istinito u sercu chu- 
timo , onda zaisto , brezda nas kogod opominje , 
ali nagovara, (esto knebu o(i uzdixemo, gdigod 
propelo vidimo, ili ako se prid Svetim Sakramentom 
nahodimo, mi s upertim o^ima u Isukersta, koi 
dixe, i odnosi grihe svita, gledamo, i zapozna- 
jemo , da je on jedan neizgovorivi dobročinitelj , 
i miloserdnik svita, koi joii i najvechim grisnicim 
pomoch daje; ali kada mi pravo ne poznajemo^ 
koliki^ i kakovi smo grisnici , onda nas k njemu 
serce ne potexe, mi onda s ufanjem, na njega 
ne gledamo , onda Isukerst nami ne pemaga ; 
jerbo se grihi samo onima ođpuschajn, koji s 
jakim ufanjem, i vruchom xeljom na Isukersta 
rado gledaju, i k njemu se brez svake sumnje, 
i dvojenja utigu. 

Od ovuda dohodi, da pravi kerstjani vazda 
Isukersta Gospodina prid o^ima imaju , i za njega 
ne samo u dan njihove ispovidi, ali za oni ^as, 
dok se u Cerkvi nahode , u svojem sercu (versto 
ufanje, i gdrnchu ljubav nose; oni po vas dan 
Gospodina svoga izprid o^iuh ne puschaju ; njihov 
Gospodin s njima iz loxe ustaje , Gospodin s njima 
k poslu izhodi , Gospođin s njima posluje , Gospo- 
din s njima blaguje. Gospodin s njima k po^itku, 
i odahnutju potexe , Gospođin s njima poriva , oni 
za stalno đerxe , da brez Gospodina , i Gospodara 
svoga ne mogu nikada dobro stati , ni cbbro juviti. 

Ali je znano , da vechi dio kerstjanah u danas 
tako ne misli, tako se ne vlada, i tako ne (ini. 
Mladost običajno po vazdan misli , hlepi , i ^ezne 
za svojim poznanstvim, 1 priateljstvim , za raz-» 
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persanjim , i veselim zabavam. I ako se kada jed- 
nome mladichu , ali jednoj mladici re^e j da je 
potrebno o Gospođinu misliti , i na Isukersta ^esto 
pogledati , oni udilje sami sebi odgovaraju: To su 
stvari velike, koje samo na staru ^eljad spadaju* 
y in^anici , ljudi oxenjeni j xene udomljene potexu 
vazda samo za njihovim gospodarstvom, i misle 
danom i nochjom ne o drugom, nego samo kako 
bi njihovo gospodarstvo na bolje okrenulo , kako 
bi se najberxe imatak uzmnoxao , kako bi se novci 
dobili , i bogatstvo sakupilo. I ako se kada jedno- 
me od takovih re^e: Zaisto ti dobro gospodariš 
dobro se vladaš , tvoje stvari dobro nastoiš , i 
samo bi se jos za tvoje pravo dobro hotilo , da 
Gospodina tvoga izprid o^iuh nikada ne puschas; 
istina je , tvoja ruka mora biti na poslu , ali bi 
i tvoje serce imalo biti kod Gospodina , — sto 
se onda odgovara? Onda takovi udilje govore 
sami sobom: Ako ja svake nedilje u cerkvu do- 
hodim , ako se ja svaki dan u jutru , i u ve^er 
Bogu pomolim, to je za me dosta, meni vise ne 
triba', od mene se vise ne pita. 

Uvako , i na ovi na^'a u svakom stališu xivu 
premnogi kerstjani, oni se zovu kerstjani, i oni 
drugda imaju u svojima ustim Isukersta, ali najvis 
brez njega xivu , jerbo ga u sercu , i u pameti ne 
imaju, zašto ga ne poznaju, niti ga ljube. I sa 
svim tim serce njihovo ni je prazno s one strane , 
gdi su njihova poznanstva nedopuschena, gdi su 
njihove dragosti zabranjene , gdi je njihovo go- 
spodarstvo 2 njihovo blago i bogatstvo , nego je 
prazno samo s one strane , s koje se Isukerst 
poznaje , štima , i ljubu Ovo poznaige , ovo sti- 
manje, i ova ljubav Isukersta jest nami toliko od 
potribe , da u našem sercu , i u' našoj pameti ne 
smi ništa drugo biti nego sam<> Isukerst jerbo je 
on sam naše sve. Najperva, i najvedia zapovid 
JML nas jest ova : ljubiti chei Gospodina Boga 
tvoga iz svega terca tvoga ^ i u svoj dusi tvojoj, 
i u svoj pameti tvojoj (Mat. 22. 37) ; radi toga 
ima nam na sercu lexati sverlm svega cbruga be- 
sida: Pogledaj na Isukersta spasitelja tvoga. 



(sKdiche). 

KIP I RAUENAIU 



tUMie fftarf evt^li. 



Njekoji kamenar izvali u Parosu krasan ko- 
mad tamošnjeg mramora, koji d0|Made Fidf u u mke; 



Fidio najvjestiji kipodjelac, izsje^e iz toga mramo- 
ra Jupiterov kip , komu se sva ger^ka zemlja kla- 
njaše* — „ To imaš meni zahvaliti, ^re^e jednog 
pokraj kipa prohodechi kamenar: Ja bo sam te 
od Paroskih pechinah odsjekao , i na svjetlost iz- 
veo! Na to odgovori kameniti Bog: Pak si me 
onakva ostavio, kakva si me naso, to jest komad 
odaderte pechine, kojoj se zaisto ger^ka zemlja 
nikada nebi klanjala. Istom se ovomu slikovanju 
ima zahvaliti, koje mi je vješta ruka Fidiova dala, 
da sam , što sam — tako slavan i štovan. 

Roditelji! ako ništa više niste nego roditelji, 
kako se moxete s dostojnima uciteljihi i odhranite- 
Ijihspodobiti?! — 

I. A. B, 



Jeđaa XeDa sahraiui\{e hitro jedno čilo misto 
ođ serditosti Bojoe. 

Cesar Konrado HI. oknixivaše snaxno tver- 
djavu Vinsberga; i vidjase da Herceg Velf, sasvim 
da biaše na sve strane okolišen od mnoštva vojske 
Cesarove, branjase okosito za dugo vrime istu 
tverdjavu neboMjuchi se nipošto pridati. Cesar 
uzljutjen odluci da netom se tverdjava na silu o- 
svoji, svi pribivaoci imadu biti neodpustivo okre- 
nuti pod mag. Vojska Hercegova neimaduchi više 
ni piche, ni vojničke sprave hotiaše uvitovati 
pridanje : ali Cesar nehtiaše pristati nikakvoj po- 
godbi, nego u ista doba daje bilig opchenoga 
nasko^enja, i zapovidi, kako biaše i namislio, 
da svi pribivaoci imadu biti smaknuti. Medjnto 
blagota ganu ga na milovanje xenah: on ovima 
dopusti , pervo juriša naskofenja , izaiti iz tver^ 
dine, i nositi sobom sve ono što njima biaše draxe. 
Hercegovica Velf berxe bolje napercha na plecha 
svoga muxa, i po njezinu izgledu sve ostale mu- 
xatice mista u^iniše na isti na^in: otvoriše se 
vrata, i sve one xene onako naperchene, imadu- 
chi prid njima Hercegovicu projdoše isprid vojske 
Cesarove. Ovi dogadjig ganu na ta na^in Cesara 
da za neizdati svoju ri^ , smilova se i Ijuđim po- 
ra4i milavanja xenah. Potom to^ on se pomiri 
sa Hercegom, i od onda ostaše najviši priatelji. 

P. 91. KurtOTicla« 

MINOŠ 1 DUH. 

Minoš je bio po starinskom bajkoslovstvu 
sudac umeriib Ijudih na onomu svjetu. Ostarivši 
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jarve Minos , oslabio je , stoDo je starosti srodno, 
i na tjelu, i na duševnima krjepostim. Osobito 
pako pomanjkao mu je vid , i ona hitrina u raz- 
sudjenjii, s kojom je do tada na pervi pogled 
svakoga došavšeg duha poznao , u kakvom je 
tjelu bio , i š ?im se je na ovomu svjetu bavio. 
Sada je svakoga morao izpitivati^ i malovjeran 
kao svi starci, nije nikomu podpuno vjerovao. 
Pade mu tada na um jedna vještina moxebit ju 
je od Ullša naumio , jer je vele lukava, a lukav- 
itinam nesmiemo ni xive ljude , a kamo li sudca 
na onomu svjetu ukoriti. — Dao je dakle okolo 
svega svoga sudišta svakoverstno orudje, zabav- 
ke , i sigralke iz ^ovje^anskog xivota poredati , 
kano su: knjige, oruxja, poljodjelska, i gradjan- 
ska orudja , odicbe , i nebrojnu mloxinu takvih 
sitnariah. Sad kako bi koji duh s ovog svjeta 
doš6 , takia mu je Minoš zapovjedio , da si iza- 
bere što je za njega , pak bi si svaki izabrao 
ono, s (im se je na ovomu svjetu najvechma 
bavio. — Dugo je i dobro ova izmišljena, vještina 
ili lukavština Minošu za rukom išla , i veche ju 
je hotio za neprevarljivu oglasiti i pohvaliti , kad 
eto ti dojde jedan duh ponosita izgleda, i (i- 
Djaše se , kano da mu je lice s kervju pokapano, 
pak si izabra kancxiu (bi^ i po ^oinu se Minoš 
smeten i u gudu smotrivši , zavapi. Sviu mi Bo- 
govah ! ovoga moram upitat tko je i šta je ? - 
Neznambo razasudit jeli nadsuxnjik (kerkermei- 
ster) ilikervnik (Schinder), ili je kervologni svje- 
tovni poglavar? U istinu sram bilo Jupitera, koji je 
pri tolikoj svojoj domišljenosti, tri ovako jednaka 
bitja na svjet stavio, i još jih na svjetu podnosi. 

!• A. B. 

MAJMUN I KONJ. 

Zloserdan njekoji majmun, kao što su svi 
majmuni, po^-e pred kraljem lavom ogovarat i 
psovati jednog mlada i vatrena konja, koji ga 
biaše uvrjedio. — Posije malo danah dojde re- 
meni konj k majmunu, i uljudno mu se po^e za- 
hvaljivati , što ga je njekoji dan onako krasno i 
toplo kralju priporugio. j^ Ja tebe priporu^io? ^ 
upita zapanjen majmun, „ gdje sam te pripori^io. 



kako li?" Kad si me pred kraljem zlo ogovarao. 
Znaj bo da me je onaj isti dan kralj k sebi zov- 
nuo, i reko: Taj konj verlo dobar mora biti , doka 
ga onakov zlikovac pogerdjuje ; posije me je 
toga promotrio i naš6 me po svojoj chudi, za to mi 
je poglavitu jednu sluxbu takia povjerivši pođjelio. 
Da ti je brajne vidit bilo onda mAJmina, kako 
je o?i vraxdio , i kao uboden jarac ij^lidao. Ali 
je i pravo , i vele bi dobro bilo đa se svakom 
ogovoritelju i klevetniku tako dogodi ; koji za 
poštenima Ijudma zlo govore , što msu onakvi 
kao i oni, ter da bi .i zemaljski vlastnici više 
putah onako sudili, kao lav! I. A. B. 



ZAGOMETEJL. 

Xivotno sam , za glad ništa neznam; 
Tjelom hodim, kosti jedne nemam ; 
Parom dišem , nigda se ne morim ; 
Nišf ne vidim , sve okate vodim; 
Bez jezika za njema me derxe , 
A niko me nadberbljat ne moxe. 
Puzeche sam; svakoff konja stixem| 
Bez da igda odmarat" se lexem. 
Ja umorim orla najmladjega, 
Prem da pera nemam nijednoga. 
Men' jedan put da na svjetu ne bi , 
Sve što vidiš u ništa ot' šlobi , 
Od tad ima mlogo stotin' ljeta, 
Mojsej veli, i knjiga mu sveta. 
Malo dalje list koji prevemi, 
Pervo moje al s glasnim promjeni ^ 
Tad me imaš prezrena Junaka , 
Povjesnica da ga nejma taka; 
Koji dosta tište proli kervi , 
Glavu Cerkve da kako ulovi. 
Sladko ime znanim ti bez glave j 
Xertvuj svaki na oltar mu slave. 
Sav koliki tri soglasna brojim 
Još sa jednim tek slog da ti skro jim. 
Pogodi me još ehu V jednu rechi : 
Mjesto cheš me u krajini nachi , 
Gdje ja lexem mlade Graničare , 
Da odbijam Turke Jani^are. 



V, 
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Oti list islaci svaki pervidan. Gođidnja mu Je čina 4 ff. u Zadra, a po ostalim mlstima u AastrianskoJ oesarovini S f. 
larad poite. More se pridplatiti sa cilu godina, oli na četiri Jednaka roka u Knjixaniici isdateljah, oli na C. K. portama 
i njihovim poraqnikom. Knjige i sveinji ne primaja se, ako nisu prosti od svakoga troi&ka. 
Kora Halmatinska daje se u zaminu za kojimudrago narodni oli strani list. 



ANE VIDOVICHEVE. 

9 

Sto svakome amdim. 

Zorko. 

Gledtj Nakle tiho more, 
Gledaj, dušo, vedro nebo 
Oblak nema na verb gore 
Ljep che danak osvanuti. 

Hodmo vadit ribu iz versah 
Pripravio sam malu ladju 
Pleti kose, ja te (ekj^. 
Ne odocni se draga moja. 

Tol se jesi napravila?, 
Kol si meni, Boxe, draga ! , 
Sliku njenu, moja mila, 
U tvom licu Zora viri. 

MahJa. 

Ako ne na verh planine 
Nuti oblaka dol niz more!, 
Njeki strah mi serce ostine 
Pogekajmo , dragi Zorko ! 

ZorlLO. 

Dodjf, dušo nestraii se, 
Znaš da nech'mo na daleko 
Vjeruj metli, ne boj se 
Oblak oni k nam ne dodje.^ 



Vjerenica se pridajo 
Nu na rjegi njena draga, 
Vech ne misli, vech ne haje 
Hoche njemu da pogodi. 

Jedro jesu raširili , 
Te ih more putem nosi 
Odi su oblaki navjetrili 
Prem daleko njihovo selo. 

Sve se nebo jur naoblaci , 
Silni vibar kruto bu^i , 
I tot više vjetar baci 
Morske plavi se nadimu. 

Stane od sela puk gledati 
U strahochu brod malahni , 
Sestre plagu, vi^u Mati 
Radi Zorka i Nakle mlade. 

Ter zavapu u xalosti 
Meu suzama jadne Majke , 
„ Djeco draga, gdi je radosti 
j, Što smo imali axivati ! — 

Gdi za perve nedjiljfce 

„ Gdi je Nevista i juvegia , 
„ Nema nema drage diče 
„ Što smo imali rukovati ! ^ 

Ali vidjet veche nije 
Bjelo jedro i brod malahni , 
Kao pod maglom sve se skrije 
Iz pod krupe, i silne kiše. 

Ne smi s kraja se djeliti 
Ni brod veli ni brod mali , 
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Nije moguche vech jedriti 
Nit u vesla se ufati. 

Vakla Ijepa kao nixica 
Kod putuje jadna sada ! , 
Rumenilo svoga lica 
Eto vehne kod Ijubdraga ! 

Ljubidrag kod koga gane 
Mila Nakla, Zorko ti si, 
Međjtt ruke tvoje stane 
Kano mertvu jaoii ju vidis ! 

Ti joj re^es : ^ krasna moja 
Ne pridaj se tugi tako 
Uslobod' se, imaj pokoja 
Jos che nama razvedriti. ^ 

Pokrjepiti tako dragu 
Traxis, ali i ti treptiš, 
Izgubila e svaku snagu 
Nit se mi^e, nit govori. 

Urnebesu strahoviti 
Kakvu ljubav sada prjetisj, 
AU ne ches 41 proxdriti 
Omi (^ecu zaljubljenu. 

Valji^, more^ brod svakako 
One tuxne ti prisUasi, 
Neches iieches »e nikako 
Ladju malu razvaliti. 

^udua kripost snjloiie vlada. 
Ah! sto vidim? sto se kax;e!, 
Gdi su djeea ona sada ? , 
Bogu hvala k' kngo jesu ! 

U luku vas na okolo 
S ^epim vertlim nakicheno ^ 
Gdi ne pridje more oholo 
I gdi biva svedj bistrina; 

Došli jesu s Iacyom malom , 
Inostran taj puk ih gerli^ 
Te ih s visim vrati brodom 
I narodu, i rodite][jim. 

JurVe njihovo selo vidu!, 
I potom se brod t;^ kaxe 
Obe k' luku Migke sidu , 
Ali u ćemo odjevene. 

Kad su djecu tu vidile 
Jedna i druga od radosti 
Sad se smiju, a sad cvile ^ 
I gerlechi djecu vapu; 

Dakle ste se vi vratili 
Majkam vasjem, dieco draga, 
Jel istina?, ah! gdi ste biH 



Vaj tri dana, i tri nochi? — ^ 
Sve vam chemo povidati , 
Majke pridrage Ijubechi, 
Odgovoru, sve obaznati 
Nu do malo vi hochete. ' 
U tem selu od radosti 
Uzrok tako Bog stvorise, 
Tko bi uzrok od xalostt 
Od gorkoga pla^, i vaja. 

Sakla. 

Draga xiva xeljo moja, 
Nakla svome Zorku re^e , 
Vech ne treptim , ja sam tvoja ! 
Potle tuge duša uxiva! 

Zorko. 

Ah pamtiš li moja mila , 
Zorko njojzi odgovara , 
Kad si od straha za umrit bila 
Kako sam te vslobodio ? , 

Reko sam ti , krasna moja , 
Ne pridaj se tugi tako 
Uslobod' se , imaj pokoja 
Jos che nama razvedriti. 

Nesrechuicim svijem iako 
Nek razvedri nebo ! , ođ Boga 
Nek im bude Ijek ovako 
Da ih pokripi ^ i razv^^seli ! ! 



TRECHA BESIDA. 

Prestani grišiti^ i nastoj sveto xiviti. 

(ProdiuLeaJe i konae). 

Nfipokon pristupam, da razpravim i trechu 
besidu, koja glasi: Prestani grisiti, i nastoj sveto 
xiviti. Kerstjani Bogovimi ! Koigod drugu besidu 
vimo ispunjiva, koi na svoga Gospodina ^esto 
pogleda , koi vazda na Isukersta gleda , oni lako 
i trechu besidu obslusuje, oni, kako jednom za- 
zbilja na njega pogleda , i do^im njega poznade, 
udilj prestaje grisiti , i pogimlje pravedno , i sveto 
xiviti. — A nu ! reci ti isti , koi si jurve Isukersta 
poznao , reci , velim , moxes li se ti opet onako 
lako uzbuniti, naljutiti, razjaditi, psovati, zlo- 
govoriti, i jos gore (initi^ kada u tvojem sercu^ 
u tvojoj pameti, i prid tvojima o^ima Gospođina 
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Isokersta Spasitelja tvoga imaš? — Zaisto tebi 
che onda biti u pameti , da re^e.s u tvojoj dusi : 
Moj Gospodin, moj Gospodar tolilco patah imao 
je mnoge razloge , da se na me xestolco razljuti , 
paf e da me zauviic slLon^a y i palL on se na me 
nije razljutio, on mene nije skončao, nego mi 
je oprostio sve pedepse, koje sam bio zasluxio, 
i uzeo je mene u sveti naručaj svoj; kako bi dakle 
ja, od sebe mlohavo, i nevoljno stvorenje, imao 
predobroga Gospodina moga opet uvriditi ? Kako 
bi se u qws imao sada jaditi, ljutiti, serditi, 
mermnjati, tako neusterpljen, i drugomu toliko 
protivan biti ? — Reci ti isti , kad u sercu , i prid 
o^ima imades Isukersta Gospodina, i Boga tvoga, 
moxes li ti onda potezati za onim zamisljajim, i 
poxeljenjim , koja ni su dobra , za onim razkosam, 
i nasladnostima , koje nisu dopuschene, za onom 
ljubavi , koja nije (ista, za onim poznanstvom , 
koje ne moxe biti zaprietno? Zaisto ti ches 
onda sam u sebi, onda che tvoja ista duša n 
tebi misliti , i sama sobom govoriti : Ja sada 
a meni, u mojem sercu imam Isukersta moga Iju- 
bovnika, ja ehu igega samoga na ovoj zemlji 
ljubiti, jerbo je on sam pravo, istinito, i jedino 
dobro moje: s toga udilje, kako mi Isukersta 
Gospodina u naše serce , i prid naše o(i dobiemo , 
hochtt rechi , udilje , kako mi Isukersta poznamo , 
kod nas grisno xivljenje prestaje, i mi zapo^i- 
mljemo pravedno, i sveto xiviti; zašto Isukerst 
blagosovljeni , i dub pakleni ne mogu prinikada 
doxiti, oni ne mogu zigedno stati, njima nije 
moguche skupa u jednom pribivalistu pribivati. 
Tebi sam Gospodin govori: Nitko ne tnoxe dvama 
gospodarim sluxiti: Ziasio ili che na jednoga 
mer%itiy a drugoga ljubiti y ili che jednoga pod-^ 
nositi y a drugoga huliti (Mat, 6. 24) , i tako ti 
moraš Isukersta ljubiti, i njemu samomu sluxiti, 
i tvoje grisno xivljenje staro zaversiti, ali pak 
ti moraš na Isukersta jedino pravo dobro tvoje 
merziti, ter diavla ljubiti, i u starom grisnom 
življenju tvome dalje napridovati. 

Imajuchi jurve sva ova u pameti ja se ufam , da 
Ti sada jurve dobro poznajete , i o^ito vidite , 
kako se ove tri besid^ jedna sa drugu (versto 
derxe, i ja se uzdam, da vi u slogu ovih triu 
besidah vidite , i poznajete jedan {itavi lanac , 
aliti 8inxir od tri verige. pervoj verigi visi sav 
8inxlr , i ona se zove : (ini pokoru , jerbo znades, 
da si grisnik. Za nju se derxi druga veriga , 



koja govori: Gledaj vazda na Isukersta, i nfaj 
se u njega , jerbo te on istinito pomochi moie , 
i hoche. I s ovom je sapeta trecha veriga , to jest 
novo tvoje sveto xivljenje. Zašto , koi jurve je- 
dnom Isukersta posiduje oni ima jurve jedno novo 
iliti jedno sveto xivljenje, zašto oni, koi derxi 
Isukersta u sercu, i prid o^ima, ne moxe visa 
u velike zloche upadati , oni ne moxe teško gri- 
siti, jcre vazda pomnjivo traxi, i nastoi, da buda 
sve (istii , j od griha slobodnii. 

Ovu dakle , Bogovima Bratjo ! Ovu dakla 
zlatnu Abecediu, ove tri zlatne beside zapišimo 
u naša serca. Poznajmo , da smo ubogi , i nevo- 
ljni grišnici , zapoznajmo , da moramo svikolici 
pokoru (initi ; i ako ovo ukinimo , dati che milo- 
serdni Gospodin , i spasitelj naš , da prid njim 
izliemo serca naša, i regemo: Evo ti sve dragi 
Isuse ! Evo ti sve štogod imamo , uzmi sve , i 
sve tvoje neka bude; jere mi na ovome svitu 
ništa drugo ne ljubimo nego tebe samoga Spasi* 
telja našega. Kad ovako istinito , i od svega serca 
ukinimo , onda chemo preljubljenoga Spasite- 
lja našega, koi je u kervi svojoj kroz' sveta 
Sakramente grihe naše pomersio , vazda stalno 
gledati , i njega (versto prid o(ima derxati ; tada 
chemo na jedan sasvim novi na^in xiviti , tada 
chemo staroga (ovika našega odbaciti, i obuchl 
se u novoga povika , koi je polak Boga stvoren 
u pravdi^ i u svetinji istine ^Efez. 4. 34.); tada 
chemo napokon prid njim sveto , i neoskvernjeno 
xiviti , i ovako xivuch , kako smo po njegovoj 
dobroti , i miloserdju postali dica nebeskoga otca , 
tako chemo postati baštinici od vikovitoga bla- 
ženstva. Amen. 

•Ime Starf eTtclu 



VJERNOS » I LJUBAV JEDNOGA HDIA. 

yy Neka ostane ospomena 
„ Ovolike od ljubavi, 
„ I da vjecnjeh do vremena 
n Ovaka se Vjera Slavi 

<PAlu>^<»t«a-^mbroTBlk poBOvJen- Pjevanje lll.> 

U ono vrjeme kad silna trešiua god. 1667. 
bješe oborila najvechi dio kuchah u Dubrovniku, 
i zakopala pod ^este gomile od svojeh kamenjah 
najvechi broj Gradjanah, oni Dubrovčani ki su 
po srechi ubjegli ovomu strašnomu razoru, njesu 
mogli ustaviti pla( zjecha xalostive smerti svoja 
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rodne ^cljadi, i rodjaka izgubjenijeh u takoj ne- 
areclinoj prigodi. 

Medju injeoi, ki su podnjeli gorke muke i 
bolesti na xaIostiv glas od silne trešnje, bijedan 
mladi tergovac Dubrovčanin, koga isti uzrok od 
ovake nesrechne zgode bješe dogno u rodni grad 
iz Carigrada. Pet godinah bjehu se ispunile od 
kad se on bješe udomio u Dubrovniku. Ljepa od 
veche bila je svoja druga , ku je on ljubio kako 
svoje ženice od o?i; ali njegove domaehe potrebe 
bjehu ga usilile za tergovati po Turskjem Dar- 
i:avami. Ne bez velike xalosti on je bio usiljen 
odjelit se od svoje ljubi , koja je tad ostala te- 
gotna, i do malo vremena rodila je jednoga sina. 
\aho(Iechi se remeni nje mux u Carigradu , i 
po\udan za vratit se u Dubrovnik, bješe mu do- 
glašeno, da trešnja, i oganj bili su sa svim 
razorili Dubrovnik. Pun nemira^ stane grozno 
cviliti nesrechu svoga rodnoga grada . Ku ra- 
zabran poslie promisli da svoja druga moxe biti 
jošfe u xivotu , i od toga ufanja ukrjepjen odlugi 
vratit se u Dubrovnik. Ostavlja sve tergovine, 
i kuchu svojoj vjernoj sluzi: (ini osedlati jednoga 
konja strjelovita u tjeku , na koga prešno uzjase 
i bode s oslrogom za prie dochi. Netom dogje 
11 Drenopolje nagje poklisare Dubrovačke, kišu 
imali prjichi u Carigrad, i moli ih da mu (ina 
znati prave glase od Dubrovnika. Remeni pokli- 
sari , ki su primili taj (as nesreehni glas od sil- 
noga razora, kazivaju tergovcu štete ke je uz- 
rokovala trešnja u Dubrovniku i dajemalahan broj 
puka mogo ubiegnuti tomu bi(u. U isto vrjeme 
prem hitri knjigonoša (ini znati re(enomu tergovcu, 
da svoja xena , i djete bjehu ostali u xivotu. Na 
ti glas on pun radosti zagerli, i obdari knjigo- 
nošu, i sijedi prešno svoj put.. Nakon malo da- 
nah dogje u Dubrovnik, gdi za(u, oh Boxe ! 
druge glase od svoje nesrechne druge, i od svoga 
djeteta. Jedna svoja susjeda (ini mu znati, da 
njegova xena nakon nekoliko danah od razora 
bila je ostala xiva, ali nije mogla znati jeli još- 
te u xivotu, sasvim da sva kucha bila je sva 
razorena , i zasve da su one bile razlu(ene od 
teškijeh gomilah, re(e mu da je (ula meu ostale 
tuge, i muke, ke je podnjela, da se tuxila daje 
gladna, i radi koga uzroka, cjeni da nije veche 
mogla biti xiva, er se vech drugo nije oglasila 
na (esto prizivanje. Osvem toga 9ini mu znati 
da su cjela tri dana kopali te gomile od kamenja 



za iznach je , al ne (njuchi vech nje glas osta- 
vili su tu rabotu, a osobito er verhu nje kucha 
bješe mnoštvo kamenja velikijeh se sorilo, i da 
za ti uzrok nije bilo mogucbe njih oteti bez ve- 
likoga truda s mjesta. Na ove rje(i, cvilechi 
bez pristanka nesreehni tergovac , re(e . Ja sam 
uzrok nje smerti , erbo sam se odale(io od Du- 
brovnika, zašto da sam se bio našo u to vrime, 
oli bi je bio sa(uvo od razora, oli bi bio umro 
pored s njome. Ma poklič nju hudi udes meni 
oteo, hochu iznachi nje pridrago tjeJo za ukopat 
ga . Netom izusti ove rje(i prešno otide u grad 
s mnogo texakah^ ki s velikjem trudom kopa- 
juchi one gomile bjehu otvorili jedno ulazište u 
kuchu, u koju on uljeze pored s njima, i vidi, 
ne bez velika (uda i xalosti, iz pod gredah pri- 
krixenijeh tjelo svoje mile druge i svoga sina. 
Ona tuj lexaše na tleh ko da je teški san pri- 
tisnuo , i zagerljena bješe od svoga malahna dje- 
teta , bez da je igdje bila ranjena, oli ndrena 
od kamena , oli od dervlja . Prem xalostiv tada 
serce mu se smerzne cjech take nemile zgode ^ 
ubljedi sve lice, niti smje vech izustiti rje(i, 
neg pade ni(e verhu tjela studenoga svoje druge 
i gerlech je, i Ijubechi nje mertvo tjelo pored 
s djetetom , na sverhu pridobjen od gorke bolesti 
i on pored s njima tuj izdahne. 

Na ovako čudo skupi se mnoštvo paka, ki 
s pla(om , i s velikom xalosti (ini ukopati u isti 
grob sva tri mertva tjela , i verhu plo(e od groba 
ostavi urezan nadpis za biljeg od ovake xalo- 
stive zgode , neka bi za vike ostala uspomena 
od tolike ljubavi, i vjere. 

Ovu xalostivu zgodu spjevo je naš vrjedni 
pjesnik Jacob Palmota u njegovu III. Pjenju Du^ 
brovnik ponovjen. 

Marko Marinovlelt limlirov. 



GRADAC (GRAČAC). 

( prođiixeiiJe I saklj učenje) 

Prekrasno poloxenje ovog okruxja nsladjuje 
o(i zritelja. — Gradich ji^na tako liepom mjestu^ 
da se sa njega cjeli okolo lexechi predjeli u 
najljepšem vidu pregledati daju. — Od isto(ne 
strane protegnuto je 1 V^ C^^t) (as polje, a 
iza polja planina Kokirna , koja je cj^li istok 
ovo^ predjela svojom granom kano lanac opar 
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sala. Kokirna protege se i dalje k istoku u onoj 
silnoj sakupnosti do Serba^ ali pod razli^nim 
imenom. Ltsac najvisije O'z^ Kokirne} brieg , s 
koga se cjela okolica bez preprje^ija kao iz 
oblaka pregledati daje ! Lisac se iz Gradca verlo 
uialo vidi , al kad se na njegovu visinu popne , 
toliki stepen uzvisenja prisvojava, da cjeli Velebit 
kao u podnoxju vid dobiva. — Ispod Lisca 
Velike su ravnice protegnute. Glogovo^ ovde se 
mnoge znatne drevnosti nalaze ; dalje pak sje- 
veroistočno , Ladina — Gora , u kojoj govore da 
ima mnogo novca zakopana. U njoj se osobito 
najljepše divje zvjeradi nalazi, kao: Paunah, L;;- 
budovah i pro^e. Kako je Kokirna cjeli istok 
ovog predjela obkolila ; to je ona razgranata , 
uvatila svezu veliki planinah: Velebita i Pljesevice. 
Pljesevica blizu Rjeke (Fiume) od Velebita o- 
djelava se, te se opet posredstvom oberaka (obrc- 
x}a) kod istoka svezala. Velebit protexucbi se 
od Tirola uprav k jugu svoj je proteg do Baga 
pru.\io y od Baga okrenuo se k istoku do isto^ie 
strane Gradca: Tremzine (1) Odavde uzeo je 
neku (udnovitu svezu sa manjim brjegovima a 
svoju pravu xilu k jugu upravio je , i kod Kravieg 
Broda nestaje ga. Juxno od ovog Gradicha dulji- 
nom Velebita osobito liepe oranice, a dalje njegovom 
duljinom k zapadu kosanice pruxile su se , u koima 
najljepše cjele Like sjeno za marvu ([stoku} na- 
lazi se. Nemogu bolje niti ljepše oranice i ko- 
sanice ^ kao sto su Gradagke luke i bare, biti: 
na poradi nesrechnog navodnenja, ^esche ovaj 
prekrasni i inage plodni predjel bezkoristan po- 
staje. Najvecha je pri^ina ovog nesrechnog po- 
topa , sto rjeka Bjegina od zapada od Lovinja^- 
kog okruxja tekucha , sve one Ijubke luke i 
livade u obrazije sinjeg mora postavlja. 

Za vremena Turskog vladanja, bile su Gra- 
đanke luke i livade od ovog štetnog potopa oslo- 
bodjene, i svagda su prekrasni u izobilju plod 
prinosile: Turci su jako one ponore koi su bezdani 
rastvor imali , (uvali , i nad njima gvozdene Ijese 
derxali', koje bi sav mulj zadertavale, a posije 
po opredjelenom vremenu (istili , da voda svoj 
to^aj u podzemnosti zaderxi. Po^em su Turci iz 
Like procherani, a naseljeni xitelji neznajuchi 



(1) Ispod Iste planine cheli sa Francuzi 1800. kada su 
u Errenik došli , u Lika prođrjeti. Tad je bio put Jankovicha 
8tojana, kad bi na Udbinu Turkom djevojka odvodio. Tu je I 
Crob Smiljaoicha; banar i dan danainji nalaxi se. " 



nista upotreblenju i načinu ponora: zapuste , te 
kroz neko vrleme veliki mulj i silni nanos pro- 
Jazak vodi kroz Ijese zaklopi , a potom isti nasap 
obu^e se u zeleno odjelo i nikad vise onih pono- 
rah, koji su ovaj cjeli predjel u Ijubkom cvjetu 
(uvali. Pritjaxatelj kosanice , gdje su se ponori 
nalazili: naravo da je volio, da se ponori za- 
spu , samo da njemu vise livade za kositi ostane. 
Posije su se ondašnji xitelji neprestano tuxili 
poradi nesrechnog potopa^ i tako namjere se na 
jednog Turčina , koi im sve obstojatelno kaxe , 
na9in upotrebljavanja Bega Građanina sa pono- 
rima ; a sta vise od prilike kazivao je , gdje su 
oni ponori bili. AI ko che sad toliku noseclia 
zemlju da prevracha, troši i šteti, neznajuchi 
gdje je i bili se kad našlo ? — I dan današnji 
onu cjelu okolicu livade gdje sa ponori bili , 
zovu: Nasicha ponori. 

Nie se ni Juditi , zašto toliki strašni poplav 
pri kišnom vremenu cjeli predjel pokrije ; kad 
neke potoflche u rjeku Bjecinu^ sljevajuche se 
izbroim. Kroz Lovinja^ko okruxje dvije rječice 
nepresušne: jedna ispod Sv. Miliaila a druga ju- 
gozapadno od ovog mjesta „ Qvjetusa teku, te 
se dolje nixe na jedan (as sastaju i zajedno u 
bare Gradarke sijevaju. Dok su se sastale , obe- 
dvije su svoje pravo ime izgubile, a dato im 
drugo : Bjegina. Posije od njiovog sastanka do 
uviranja CG'^ddagke bare) ima skoro 4. Qasa. 
Ovom duljinom neprestano Bjegina prima u sebe 
mnoge potoke i rječice, koje u nju slievajucbi 
se ime svoje gube kao: Grabovac y Bakovac ^ (1) 
Bernjigevo , Usivak , Suvaja, , ova rječica te?c 
od istoka kod Sv. Mih. i pri ljetnom vremenu u 
vidu poto(icha otječe, a pri kišnom tako velika 
dojde da obdevije nepresušne rjeke prevazidje, 
i onda tek Građanke bare sa svim potopi. Godine 
1839. u miesecu si^nju , bilo je ojuxilo a pri 
toni kišovito, neobično i nikad neprimjcchenog 
silnog izskoka ove vode vidili nijesu, pokazala 
se. Ona, (suvaja) u Jasenaru ispod Resnika iz- 
vire , i iste godine , kada je strašnu prasku u 
cjelom mjestu objavila. Ilibe je velike izbaci- 
vala , led (versti nasilno izlomila , dok je sebi 
put otvorila. Govore da Suvaja ima u podzem^ 



(1} Govore da mu ime otud proishođi : Jednom je bak 
^ (bik} Ka kravom skakao — te je zajedno s njome u iwti vrr., 
koji na pođobjc jezera lexi, uvalio so i zaglavio. 
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■esti »reza sa rjekom C/nom, badachi su riba 
izbacujuchu, .sa Unskom sravnjivali i doznaU da 
je jedne vode proizvod (?) Odstojanje Une od 
Jasenara biche 9 (asah. 

■Uorad HedaUtoTlch. 



PONOSNOST KULI BABILONSKE. 

(Prođa^enje.) 

Prilog %a razlika zlamenja imade. Kad ovi 
prilog vrime zlameniije, tad drugi padex^ rodi- 
telnl, xell, koji odgovara a latinskomu jezika 
aestomo osobito postavljenu, i tada kojim drago 
ri^ma pristaviti se moxe, na pril: Quaey auctore 
te velle cepij adjutore ass€quor, — koja sam 
%a tebe knjigotvorca , iliti tobom knjigotvorcem 
hotil po^eo, %a pomoehnika, iliti pomoehnikom 
dostignuehu. (Vid. Emman, — Franc. Riscian, 
Steph, Sician, — Laur. a Gllub; — Caphar,— 
Donat, ad Lect. eto.) — Tako reci: za Klementa 
Pape, %a Leopolda Cesara i. t d. Clemente Sum- 
mo Pontifice, Leopoldo Caesare i t. d. to jest 
u njegovo vrime dok on biase Cesarom , Papom 
i t. d. —%a tebe učitelja, to jest u tvoje vrime 
dok ti biase učiteljem , te magistro. (Vidi broj 
27 Zore Dalm.) 

Ovi prilog %a moxe se postavit u svako 
vrime , ovako: %a Leopolda Cesara , to jest bu- 
duehi Leopoldo Cesarom, dok je Leopoldo Cesar, 
dok^biase Leopoldo Cesar, — dok je bio Leo- 
poldo Cesar, — dok biase bio Leopoldo Cesar, ~ 
dok bude Leopoldo Cesar, i t. d. Leopoldo Cesare 
Ovi padex zove se osobit, jer je po sebi sam, niti- 
boga koji glagolj slidi, ni priti^e. Nek pak nitko 
necini da je on sedmi padex slovstveoi (grama- 
ticale), jer tad bi valjalo da je osmi čine, halata 
deveti , u%roka deseti, vrimena jedanaesti; i. t. d, 
i tadabi bilo od potribe nametnut puno slovstvo 
padexah, kojizi nije nego samo šest. 

Odviše remeni roditeljni padex, pritvoreni 
odnosechi osobiti ulazi u dionstva (initeljna 
(participio attivo), ni jedna ni druga (neutro), 
ostavljajucha (deponente) , a naški sveršivaju u 
slovku chi obaju brojevah , i toma^ese ovako: Ja, 
ti, on ktijuchi (me, te, illo legente) mt, vi, oni 
itijuchi (nobis, vobis,illis legentlbus). Paulo le^ 
gente, hominibus legentibus i. t. d. to jest ja ' 



stijucbi, kad štijem i štija: i t: d. tako reci /rasi- 
seunte Jesu , coenantibus illis i. t. d. 

Po isti na^in ulazi u dionstva terpechah (par- 
ticipio passivo) vrimena sveršenoga i veche nego 
sveršenoga, i sveršuje u slovku sise obođvoga 
broja , i ovako naški tomagise: Vidivsise ja , ti, 
on (me, te, illo viso) vidivsise mi, vi, oni 
(nobis 9 vobis, illis visis): Petro viso , hominibus 
visis i t d. to jest kad se ja vidi , vidio sam 
se , i biase vidio , i t. d. — tako reci viso Do^- 
mino, auditis testibus. i. t. d. 

Ulazi takojder u dionstva nikih ricih ostavlja- 
ju«:hi (participio deponente) vrimenu prošastoma 
sveršenomu, i vecbe nego sveršenomn, i tada 
pada u slovku si u oba broja ovako: ja, ti, on 
ulizavsi (me, ie, illo, ingresso) mi, vi, oni 
ulizavsi (nobis, vobis, illis ingressis) Petro 
ingresso, tribus pueris ingressis i t. đ. to jest 
ja ulizavši , kad ja ulizo , ulizao sam , i biah 
ulizao i t. d. 

Ulazi jošte u dionstva vrimena došastoga^ i 
more se istomagit na na^in sastavljajuchi (modo 
congiuntivo) s dilkom kad u oba broja, ovako: 
kad ja, ti, onuzstiem, uzsties, uzstie, (me, ta 
illo lecturo^ Kad mi , vi , oni uzstiemo , uzstiete 
uzstiu (nobis, vobis, illis lecturis): Petro lecturo, 
miUtibtis pugnaturis , i. t. d. 

Ulazi napokon i n terpljivim (passivo])f, I 
tomagise u oba broja s istim dilkom kad, ovako: 
Kad se ja, ti, on uzbudem, uzbudes, uzbude 
vidit (me, te, illo videndo}: Kad se mi, vi, oni 
uzbudemo, uzbudete, uzbudu vidit (nobis, vobis , 
illis videndis). Scribenda Epistola a filio, Pater 
maerebit , legendis Ephemeridibus , i t. d. 

Tko mi ikad moxe rechi , da u svim ovđl 
prinitim razlogim prilog za vrime nezlamennje f 
Ogito je kolike je on prostorie , i na koji nagin 
različita vrimena za sobom potexe. U ovakim 
egodam daklen prilog za nikad nemoxe zlameno- 
vati „ per , invece ^ , niti hoche (ctverti padeX| 
štono se usiluje usvidof iti (prevare) 6. R. Da- 
klen sverhu priloga %a kad vrime zlamenuje , ka- 
ko vidismo , nek je zadosta , i zađracimo. Sad 
vidimo nika druga njegova zlamenja. 

Prilog %a , izvan sto vrime zlamenuje , kako 
rekosmo , zlamenuje jošte koju stvar a zaminu 
okrenut , i tad , kako jedan od osam đilah go- 
vorenja, gerli sebi šesti padex u oba broja, i 
govorise ovako. Petar %a Stojana spava, %a 
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Pavla ode na vojska, %a flia izbroji jaspre , i t. d. 
to jest na misto Stojana ili Stojanovo , Pavla ili 
Pavlovo , i t. d. (P^o Paulo, Elia i t. d.) ili pod 
rod. pad. O^co Paali, Eliae ec.) tako reci: Petar 
troši, moli, xenje , kosi, i. t. d. %a Pavla, %a 
Iliu , za Stojana, %a priatelje , i. t. d. 

Prilog %a kad zlamenuje uzrok ili vrilo koje 
stvari , mechese u ^etverti padex n oba broja , 
ovako: Petar za Stojanom pla^e , pobndali , — 
Sin za roditeljim oxalostise, brat za sestrom 
cvili , umri,— Safo glasovita Spivalica (Poetessa) 
uxexena Ijubavju za Faonom mladichem, koji 
nju bixechi, utopise nesricbna od tuge u more, 
bacivsi se sunovratice s planine Leukade i t. d. 
to jest, rad, radi, zaradi, cicha (]srod. pad}, 
ljubavi , lipote , dobrote » i t. d. Petrove , Faono- 
ve, Stojanove, i o. (]ob, propter i t. d.) 

Prilog za , izvan svog vlastitoga zlamenja , 
kao prilog , odgovara joste pririgku ([avverbio} 
posli, nakon, za, zatim, po, potle, i o. (post, 
po^tea ,( deinceps - dopoj sto je u ista doba , i 
prilog, ipriri^ak , i hoche (etverti padexu oba 
broja — sto pridruxivsi glasovlm , njihov zlamen 
toma^i , 1 odsudjiije , kako reksi: Petar zapiva , 
zavika za Stojanom , — PavA zapliva, zagazi za 
patkam, — Marko ode spavat; pojde u lov za Sto- 
janom , uskoci u tor, ulize u «iid za Petrom 1. o. 
to jest Marko slidi Stojana iduch za njim , poza- 
njim, uslid Stojana, ili za Stojanom sa patkam, 
ili u slid patakah, i o. 

Napokon znam nadostavit I ovo, to jest da 
se ima rechi: Petar za Stojiinom spava , sidi, i o. 
za kuchom usadi maslinu , za vertlom iskopa bu- 
nar , i 0. tojest odizada , izazada, s onu stranu 
kuclie , vertla , slive ili s desne Stojanove , i o. 
(]a tergo , retro i t. d.} : razumise pokraj, ukraj , 
blizu Stojana, nedomak kuche, vertla, i o. i tada 
utvorase u pririgak (avverbio di poca distanza 
si di tempo, come di luogo - prope, non longe it.d.} 
sto se razumit ima da ova versta izgovora po 
ovom prilogu za Stojanom spava, sidi , i o. to 
jest s plechi, s traga, uz, pokraj, nedomak, i o. 
zlamenuje, štono ^e re^e, ti^ac , iH da je posve 
blizu oni kip o komuse govori, ili ona stvar koja 
•e kaxe , ili o kojoj se radi , štono se nemoxe 
rechi (rigorosamente parlando} od priloga iza 
(od kog nisam dosad govorio}, koji n isto vrime 
inoxe biti i priri^ak , jerbo njegov zlamen na dalje 
se pruxa , to jest razumise da je vise odmaknut 



od nas. I sasvim da se {uje govorit : Petar iza 
Stojana spava , nejmam razumit da je ciko , ili 
uprav pokraj njega , kako imam onda kad re^em 
za Stojanom , za mnom , za tobom spava. Hi kad 
sam upitan : gdije Petar ? i odgovorim evoga za 
mnom spava: razumit mora koji me pita daje Petar 
pokraj mene u istoj postelji , ili nedomak moje u 
drugoj , koju ja imam na niki na^in prid ofima , 
sto nebi se razumilo da mu odgovorim evoga iza 
mene spava ; buduchi da mora s tizim razumit 
da je Petar u drugoj kuchi , ili u drugoj lox- 
nici , koga nevidju , kako u pervom dogadjaju , 
ili da ga i vidju , i da mu ga ukazujem , i tada 
ima svedjer razumit da je Petar odmaknut od nas. 
Kako dakaxem komu: evo kuche Petrove, razumi 
se daje ovdi oko nas blizu , a kad bi hotio kuchu 
ukazat na dalje odmakanutu, tada ehu mu rechi 
eno kuche Petrove. Iz ?esA slidi da u prilogu 
iza kad sto pokaxujem nadalje , imam rechi (na 
upitanje}: eno Petra, eno Petrove kuche: takojder 
enoga iza mene spava, a ne evoga iza mene 
spava, ni e»o. Petra, evo Petrove kuche iza mene 
nego: evo Petra zamnom spava, za mojom kuchom 
radi. Nu vidimo naprid kakva su zlamenja ovog 
priloga iza , i kakose imadu razumit , i u kojim 
prigodam upotribovat. ^slidicke). 

TerđoUak Imocbanln. 
— ©*©— 

MLIDI PERZIANAC. 

CIRO , ARTASES, 1 DVORJANI. 

Cir. Sram te bilo Kraljevichu! — Što se zarad 
takve malenkosti xalostis. — Bilo je terkah 
(Wettrennen} do sada, a biti che jih i od sada. 
Danas si drugi doter^ao do cilja, a drugi ches 
put pervi doterkati. 

Art Nikad, nikad! Doklegod se onaj mladich 
utige, sto je danas predobitnik bio. — • Ako li 
se on neuti^e , s kim bi se ja uticao ? — Kakvu 
K bi slavu mogo dobiti ? — Letio je na svomu 
konju , texko bi ga munja stigla. — Skretao je 
vjlovita konja kao vila vilu!- Kao da ga gledam - 
kud god pogledam, gledam njegovu plemestinu 
u poniznom oblicu , gledam slavnu veličinu — 
s kojom je Lovor primio , i s tim me I po drugi 
puta nadvladao! — 
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Cir, Tako je pravo ! — Po tomu se dostojnim 
ukazuješ, Kambizu sovim se sfnovcem zvati. 
([Zagerli ga.} Predobiveni! Od sada si mi 
draxji nego li vojvoda, koji mi svoje dobitje 
«verhu nepriatelja obznani. — Onaj mi je veche 
mnogo vrjedan , koji dragovoljno pripozna , da 
je pravedno predobiven; s tim vise onaj, koji 
i na svomu nepriatelju velikodušnost pripoznade, 
on je jedan od ono malo plemenitih Ijudih , 
koji na svjetuxive. — Medjutim rado bi poz- 
navao onoga (ovjeka, koji te je predobio. 

D^o. To moxes , Gospodaru ! — Kadgod uzhtieš. 
Sada sam ga bas pred tvojim šatorom vidio. 

Cir. Eli dobro ! A ti mi ga zovni. ([Dvorjanin 
otigje, a Artase stane za Cirovu stolicu.} 

Cir. Kuda se ti kries strifevichu! 

Art. Kriem se za tobom, da dosav moj predo- 
bitnik nesmotri, kako se od stida xarim. (Dvo- 
rjanin pristupljuje s mladim Perziancem.} 

Dvo. Evoga ! Nepredobiveni Ciro ! — Nas5 sam 
ga medju njegovima drugovih , razdjeljujncheg 
ono zadobivenih hiljadu zlatnikah , sto je za 
svoje nadvlađanje na dar dobio. 

Cir. (Perzianeu.) To si u?inio P — A za sto ? — ► 
Ja sam s^m dar taj predobitelju dao, dakle ti 
si koji ga od mene primiti neches, i momu daru 
zabavljaš? — 

Per. To nisam, a kako bi i mogo tvomu daru 
zabhvit? — Bio bo je vechji , nego što sam 
ga zasluxio. — Dobivši ovaj lovorikov vjenac 
dobio sam toliko dobra, da sumnjam, bi li od 
nestalne sreehe takova dva u jedan dan primiti 
smio ? Uz to. — (Ovdje mu pomanjka rje^.) 

Cir. Što se smetaš? — Slobodno govori! — 

Per. Uz to sam se za slavu borio , i bio sam pro- 
slavljen . Zašto nebi dakle ono medju moje 
drugove podjelio , ^ega nisam u borenju traxio ? 

CHr. Pravo govoriš! Ja sam vlađaoc najpleme- 
nitijega puka pod nebom, ako još mnogo takvih 
Ijuđih u Perzii ima, koji tako sude, ositjaju, 
misle, i govore. Ali kad taj lovorov vjenac 
toliko cjeniš, po što bi barem tvojeg konja 
dao, koji ti je tvoje predobitje pomog6 učiniti? 

Per. Po nikoju cjenu! 

Cir. ([Posmjehujuchi se.) Zaer ga ni za veliku 
gospodštinu nebi dao? — • 



Per. Nebi ni za cjelo kraljestvo. Ali bi ga rado 
dao za jednog vjernoga priatelja^ kad bi ga 
mogo najchi , koji bi ovoga dara dostojan bio. 

Art. (Sko^iv iza Cirovoga stolca, i s razkri- 
litima rukama na njega skočivši.) Evo me, 
mili brate! Primi me za tvoga priatdja,i zagerli 
me kao brata ! 

Per. (Natrag ustupivši.) To bi verlo rad učinio, 
da nisi Arta$e; ali nesmiem, ti bo si • • 

Art. Što sam ? — Moxebit Kraljevich ? — Za 
te previsok? — Okani se toga! Evo ti polo- 
vica moje derxave ! — Dragovoljno , i baš a 
dobitkom to ti dajem, da po tomu meni jednak 
i moj priatelj postaneš! — 

Per. (Još se više odale?ujuch.) To nesmiem. 
Jer ni tako nebi medju nami jednakosti bilo ; 
ti bi ostao moj dobro9initelj , i kao rodjeni 
Kraljevich neizmjerno sverhu mene uzvišen. A 
k tomu oprosti mi ! Nemogu ni Kraljevich biti 
jere još ni sim sa sobom vladati hemogn, a kako 
bi nad drugima vladao? — • 

Cir. (Silazechi s prestolja.) Jao meni siromaku! 
Bili da se u svoj mojoj blagajnici platja 2a 
ovakovo mišljenje našla P — Imam li ikakvu 
dragocjenost kojom bi ovoga mladinca ponuditi 
smio ! Vojnice ! Od sada cheš nuza me u boju 
stajati , i vojvoda , i bez mene biti , to te moli 
Ciro. A da mene i Artasa zagerliš to ti tvoj 
Kralj zapovjeda. 

Per. (Učinivši tako , veli Čiru.) Ja ti nemogu do- 
sta zahvalan biti, niti ti znam ustmeno zahvaliti. 
(Artasu.) Evo primi sada od mene slavoštovanje^ 
i moju sluxbu, dok budem tvoga priateljstva 
dostojan ! Evo ti pervi izkus (uzme i razdvoji 
lovorikov vjenac). Polovica neka je tvoja. Ti si 
posije m^ne najpervi kod cilja bio. Zdravstvaj! 

L A. m. 

SAdOlVEVILA. 

Dašli štogod, pervu veliš; 
Jedno je druga ak u dva djeliš: 
Ptica trecha grabskieh noga. 
Sve je ime velikoga. 



Pri4}a9nm mmgoneikm rnnm^i: Brod. 
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SVOJIMA P. T. PREDBROJITEUDIA. 



Muchi jiirve izteklo pervo trimise9Je, od kada je ZORA DALMATINSKA 
svoju svitlost ^aniti po9ela^ vrime je da nada dnxnost prema našim blag'odamim 
zadtitiocem i predbroiteljim^ syerxemo, i da^ njihova 9astna imena prog'lasujnchi ^ 
njihovoj dobroti poklonimo naiSu ser^enu harnost , za obranu i pog'odnost s^ kojom' 
su nas htieli obdariti. 

I zaisto velika je naša radost^ videchi da sn naše pomnje od blagosti va skupa 
tolikih verstnih kipah ^ i tolikih drugih nau9nih ^ i ljubexljivih Ijudih pomilovane ^ 
kako jošte i viditi da od dnevnika našega razli^ni drugi Slavenski , Talianski ^ i 
Nima9ki ugodnu spomenu 9ine. 

Svaki tvor u po9etku ima svoje mu9nosti za predobiti i u jedan hip od izversnosti 
probor nemoxe doku9iti. Samo nepristajno nastojanje^ samo neumoriva pomnja mogu 
U9initi^ da se k' njemu koliko je moguche pristupi. I svu ponuiju i sve nastojanje 
u mu9nomu poslu uloxiti chemo, za mochi sve to više opchenoj zadovoljiti nadi. 

Ali ^ da se i to doku9i , potrebno je da naše mochi i naše dobrohotje pod-- 
pomoxeno bude od posla i od mochi svih onih naših umnih domorodacah , koji po 
koimudrago na9in mogu di9nosti naše drage domovine so9injati. 

Nu vi koji znate ^ nikakvu duxnost imate napridku ovoga posla pristajati^ za 
mochi pokazati da zublja od izobrazenja svudjer s^ xivom svitlostju siva^ i kako 
se i kod nas na korist naše predrage domovine pomišlja. A vi najskoli okoristiti 
se moxete blagorodni mladichi ^ koji ste tolike blage priprave od naravi primili. 
U koju drugu stvar moxete ih pristojnije upotrebljavati što u osvitljenju vaše ota9- 
bine i u nauku vašega materinskoga jezika ? Koja prigodnija namira moxe vam 
se desiti što ovi listi ? Povoljna blagost nikih vaših nau9nih istorodacah budi vam 
za primir ; ljubav svojstvena nek vas gane nastojati o 9asti , u isto doba i vaše 
rodne zemlje i vas istih. 

Ne , nechemo prestati poticati vas na ovo hvaljeno dUo , dokle naša neumoriva 
xelja oli neizmori vaše usterpljenje , oli ne zadovolji našoj molbi. 

Listi x>ve naše ZORE oblienivati se neche podavati vam pristojne hvale 
i9er9ene9 protekuche iz gole ljubavi domorodac^ koja vodi naše kojemu drago 
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pero^ i od koje nad daevnik jest ^ovorina potverđa neprestajna^ poznata za naša 
ntjehu ođ svih dobrih ^ a nepoznata samo ^ oli za bolje rechi , hinjena od nekih ^ 
koji oli nemo^u dohititi korist^ koju moxe priniti nai^oj ota9bini njegovo nasta- 
vljenje ^ oli ga lukavo toma^e ^ misto prostiti mu^nomn poslu ^ koi ^ ufamo se ^ da 
che malo po malo izlaziti na bolje za korist i slavu naSe domovine i našega jezika. 

Dalmatini svi kolici! Ijubno nad napor primite^ i poslušni potakanutju našega 
blagodarnoga vladanja^ koje neprestalno pomnji uzdignuti nas pored drugim cvate- 
chim naredim, potecite na podpor ovoga tvora, koi, van dobrohtenja naše poljubliene 
domovine nema druge primire. Darujte nam Dalmatini ugodnost , da vidimo kazalo 
naših pridbroiteljah s^ imenim vašim povechano , ter tako da se ukripimo kušati što 
više u ime našega miloga , i toliko razpruxenoga jezika. Nemojte se za stvari od 
domovine kazivati manje ljubexljivi od inostranach, koji s* tolikim versnim imenim 
di9e ovi dnevnik , a i Xupnici navlastito , koji su na boljoj prigodi za mochi 
razprnxati dobre nauke medju onim, koji imaju vechu potrebu, nek jim ne bude 
mu9no i ovim listim kripost njihova goruchstva pokazati. 

Dilujuchi opcheno i tištitelji, i predbroitelji , ipisavci, i štioci, bitche opehena 
ugodnost viditi da ovi dnevnik sve to bolje k' svomu se cilju priblixa, i sve to 
više xelji opchenoj zadovoljuje. 
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Gospode pridbroiteljah na Zoru Dalmatinsku 

u godini M844. 

NJIHOVA CBSARSKA KRALJEVSKA VISOST 
PRESVJETLI GOSPODIN FRAMJO KARIjO NADVOJVODA AUSTRIANSKI 

i t. a. i i. đ. 



Coupodiii Tnrsakl « MJUiota Vinoni vladalac Dal- 
matliuikl i t. d. u Zadru. 
~ Abramovich Ivan, lupnicki namjestnik u Toploj(od Novo^a^ 

— Aoarti Anton, di Antonio n Karlovo«. 

— Addobbatti Petar Pavo, a Zadru. 
Agramer politisehe Zeitang (ixmjena}. 

— Alaeevioh Josip, u Zadro. 

— Alacevich Nikola, učitelj modroljubja o Splitu. 

— Alborshetti RiOmundo, Tjeehnik kod sudišta a Zadru. 

— AleabjT Andria, u Palmanovi. 

— Alflrovioh Srjetan, n^en. o Zadru. 
--^ Allacevich Franjo, n MakarskoJ. 

— AHoJevich Andria, lopnik kod LoAca a Splita. 

— AntiokieTieh) p^dponKMhnik xopni^ki aDoohU koi. Omiila^ 



Gospodin Antunovich Petar, u Zadru. 

~ Atanaockovich Platon, presvJetU i prepostovani Vladika 
cerkve istočne nesjedinjene u Budimo. 

— Balio Aleksandro, svei^tenik u Zadru. 

— Banchetti Vincenta, posjednik u TJestiomu. 

— Banich Toma, u Paxari4tu. 

— Barac Evf^enlo, priloinik u Karlovcu. 

— BarkaBovich Antun, u Omi^u. 

— Barehich Gregur, xapnik n Draceveo. 

— Barich Andria, obitelj n Sinju. 

— Barissioh Rafael, presvjetli i prepostovani bisknp od 

Axota i vikar apostolski a Bosni. 

— Barljevich Andria, xopnik a Ori od Vergorca. 

— Basajeh Mihailo, xopnik a Jeseni kod Šibenika. 
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^spodiii Baobinich JoriO) upiik od Pašmana. 

Basar , Ifst unOetni^kih , kajtxeviuh i kasalisteskih 
novinah u Mikna. (un\iena). 

— Be^ich Petar ^ pođpomochiuk zapnicki a Gomilici 

(Caatel Abadeasa). 

— Bednarovieh Ivan Kerstitelj, upravitelj pobosiiih učioni- 

cah « Dabrovoiktt. 

— Begna de Posaedaria, a Zadra. 

— Bekich Ivan, o. k. pođponi^aik a Bodograji u voj- 

ničkoj graaioi. 

— Bellchih Ivan , o. k. kapetan u Otocoa n vojničkoj 

granici. 

— Benko, c. k. Generao i zapovjednik tverdje Osjeka. 

— Benko Jaraj, c k. podporacaik n Zadra . 

— Benkovich Petar, ■veitenik a Omiia. 

— Benaia Šiman, a Pagn. 
Beogradsko serbske novine, (iamjena). 

— Berchet Toma, o. k. skapitelj od porezah na Koridi. 

— Bereieh Ivan, presvjotli i prepoitovani biskup od Kaosie 

a Zadro. 

— Bergner Bdvardo, e. k. vjeehaik a Kotora. 

— Berkioh Tadia o. k. kapetan od sgradah a Mitrovici. 

— Berlich Andria Torkvato, učenik u Beča. 

— Berlioh Ignatia, a Broda. 

— Bernt Josip, rakoljkar a Pelješca. 

— Betosohi Franjo p. Antona, a Zadra. 
» Bettini Franjo, a Splita. 

— Btanchi Dragutin, sveitenik n Zadra. 

— Bianchini plemich Zadarski, a Hletcih. 
Biblioteka ilirska u Tersta. 

— Biedov Jakov, kapelan u 8. Arkangjeln. 

— Biedov Gavrilo, blago^astni otac a Verlici. 

— Biedov Tođor, tergovao a Obrovca. 

— Biellanovicli Saverio, a Skradina. 

— Biliseo Aagastin, a Biograda (Zaravecchia). 

— Billemberg Edvardo, c.k. slaćateljkod sadista a Kotora. 

— Billicsich Andria, o. k. vojnički glavni naredbeaik a Zadra. 

— Bittanga Pi^vo, posjednik n Imotskoma. 

— Boghich Fr. Boio, xapnik a Sinja. 

— Bognolo Josip , skapitelj desetinah « »ibeniko. 

— Bokonich Mirko, a GradiAta. 

— Bonvardo Vincenta, namjestnik zapni^ki a Smokvici na 

otoka Kor^alskom. 

— Boreich Lav, bIagoqastni otac a Zadra. 

— Borđini Filip, presvjetli i prepoitovani biskup a Fara. 

— Borelli de Franjo, oblastnik i uvjetovnik od Vrane u 

Zadru. 

— Borich Ivan, inpnik a Jeseranih. 

— Borich Stjepan, xapnik a Podgori kod Makarske. 

— tooschi Gregur , biskupski namjestnik u Korčuli. 

— Boskovich Josip, a Zadru. 

— Botteri Marko Antun, u Nevianih obitelj. 

— BozanichBartuo, presvjetli i prcpoćtovani biskup u Cresu. 

— Boxich Konstantin, blagocastni otac u Zadra. 

— Boxich Ivan, pisar kod zbornog suđiAta u Zadru. 

— Bozich Franjo, xupc Vinkovacke pomochnik a Vinkovcih. 

— Boxich Juraj, župnik n Vrani. 

— Bozich Antun , slušatelj kod c. k. snđiitja u Splitu. 

— UozuUoh Juri^, župnik u Bibinju. 

— Bracos , Antun , blagocastni otac, župnik i pridstavnik u 

Šibeniku. 

— BnOkovich Franjo , blagocastni otac reda sv. Franje u 

Karinu. 

— Bralnich Petar, a Brodu. 

— Braulioh Ođvardo, vjechnik i t. d. u Zadru. 

— Braszanovich Nikola, kafegja u Zadru. 

— Brosovich Ivan, nadstojnik i t. đ. u Zadru. 

— Bakovaa Antun , a Vidu kod Opuzena. 

— Buglian Antun, posjednik n Sinju. 
^ Bnglietta učen., u Zadru. 

— Bojacich Domenik, nau^. podpomoebnik zupni^ki u Po- 

nerv kod Pole. 

— Bnkvich Konstantin, kapelan i t. d. u Zadru. 

— Bulal Hatia, nastojnik kod sudiAta u Zadru. 

— BulUch Ivan, župnik u Rogoznici kod Šibenika. 

— Bonjovao Josip , Vicegei6paa si. Zagrebačke gradomedje 

u Karlovcu. 



Gospodin Buratti Vineonta, pretur n Demiia. 

— Burich Antun , župnik a VranL 

— Car Štovan, advokat « Krapini 

— Carich Nikola, plovan a Dobroj. 

— ^egel Janko, vlastelin slav. varmedje Varaždinske sodao 

i t. d., u Zagreba. 

— CemogorosevicU Franjo , kanonik a Senja. 

— Ccrvarich Ivan, namjestnik znpni^ki a Ljubi. 

~ Cetkovioh Nikola, župnik n Boasichu kod Novoga bo- 
keljskog. 

— Cetkovich Ivan Saver, oblastnik (podesti) u Novomu 

bokeljskom. 
~ Chalch Mibailo, a Sisko. 

— Chielovich Marko, u Budvi. 

— Chigos Nikola, u Pagu. 

— Cimiotti Anton, prosv. i presvi^. opat a Rjeci. 

— Cimiotti L.G. , poslanik grada i okolica Rjeckog na sa- 

boru a Pozunn. 

— Ciobamioh Josip, nau^. predstavnik aMakarskoj. 

— Cippico Ljudevit, pisar kod e. k. zbornog sadi4ta m 

Zadra, 
čitaonica narodna u Zagreba. 

„ „ u Karlovca. 

„ „ a Osjeka. 

„ „ a Samobora, 

^taonica slavna Karlovačka. 

— Ciulin Ivan, poddekan i župnik a Splitu. 

~ Civitanovioh Ivan, znpnik a Tucepi kod Makarske. 

— ^urlich Atanasia, arkimandrit krapski, a<^ite)j a Zadru. 

— Czrevaz Petar, kapetan a KorenicL 

— Dadich Šiman, župnik a Lokovo. 

— Dadich Martin, župnik u Karlobagu. 

— Damiani Ivan, upravitelj pobožnih n^ionicah a Zadra. 

— Danili o Ivan , nau^. a Splitu. 

— Danillo Franjo, nau^. okružni naravoslovao n Bndvi. 

— Dekovich Josip, u Zadru. 

— Dede Ilia, u Islamu. 

— Dedich Ivan, pisar a Sinju. 

— Definis Andria, zakinjek u Splitu. 

— Degiovanni Dimitrij, u Zadra. 

— Depen Matia, (Kafana naredah} u Tersta. 

— Derocco Nikola, znpnik u Dubrovniku, 

— Deskovieh Josip, a Beqa. 

— Desecco Ivan, n Faru. 

— Desicich Antun, podpomochnik a Gati kod Omi«a. 

— Desenovich Dimitrij, pisar u Opuzenn. 

-> Dimitri Dimitrij, rukoljekar opchinski u Blatu. 
~ Dimttrovich Dimitrij, u Rasteviehu. 

— Dobrievich Spiridiun, a Verbeniku od Knina. 

— Dobrota Danjan, a Skradinu. 

— Dojmi Petar, misto-sudac Sardinski a Visu. 

— Dolleni Matia, naredbenik kameralski i t. d. u Splita. 

— Domancich Juraj, djak a Zadru. 

— Dominikovich Juraj , slušatelj kod sudidtja u Kotoru. 

— Dominikovich Fflip, sudao u Metkovichu. 

— Dominicovch Andria, nau^. a Makarskoj. 

— Dominis Pavo, djak n Zadru. 

-. Dominis, župnik i upravitelj a^ionicah u Rabu. 

— Donadini Ivan, u Zadru. 

— Dongivin Bartuo u Tjesnu C^tretto di Morter). 

— Dorehich Franjo, namjestnik zupni^ki u Cre*^. 

— Dovala Matia, u Splitu. 

_ Dttkovich Luka, župnik n Omiiu. 
-~ Droztvo od Kasina u Senju. 

„ „ Kolaru. 

„ „ Šibeniku. 

„ „ Kninu. 

„ „ Splita. 

„ „ Varaždinu. 

„ morsko „ Rjeci. 

,, novog „ Rjeci. 

„fitaonice „ Zagreba^e. 

„ „ Zadra. 

^ slav. ^itateljah a Varaždinu. 
Boo dd litorale Ungarieo. (izmjeiia) 

— Pabrovich Svet, učitelj u Zadra. 

— Fabtani Ivan, u Starigradu. 



Digitized by 



Google 



Gospodin FanfogiiA de Fanfito, plem. a Zadru. 

— FarkaA L«>SO) a RJeci. 

— Fasolo Antun, ter^ovao n malom Lovina. 

— Fensi de Franjo, a Zadra. 

— Ferrari Capilli, Josip u Zadra. 

— Fergich Franjo, xapnik i sudb. stola prisjeđnik i t d. a 

si. ^radomedji PoxeikoJ a Brestovca kod Poxege. 

— Flaek de Josip, vjechnik vladanjski. 

— Fontana Andria, kafegjia a Šibeniku. 

— Fosco Antun, djak u Bplitu. 
•^ Franasovioh Petar, a Zadru. 

— Franceschi Ivan, učitelj i t. d. u Zadru. 

— Frankovich Sebastian, blagocastni otac u Dubrovniku. 
•*- Filippi Vinoenta, blag^o^astni otao i gvardian u Korčuli. 

— Filippi Antun, u Obrovcu. 

— Filipovich Mihailo, mnogopostovani otao reda S. 0. Fra- 

nje, misnik gvardian i t. d. Jloku u Slavonii. 

— Franich Mihailo, c.k. kapetan u miru u Otoqoa. 

— Franal Bartuo, djak u mudroljubju u Njemačkom Gradca 

— Galeotovich, rukolikar u Šibeniku. 

— Garagnini de, bratja posjednici u Trogiru. 

— Gaspar Ivan, u Zadru. 
Gazeta Lwow8ka. (izmjena) 

— Gelcich Vincenta, u Novomu bokeljskom. 

— Gelicich Matia, sveitenik u Splitu. 

— Gergurovich Marko, u Splitu. 

— Gerkovioh Matia, u Gorici u Pagu. 

— Gergich Luka, nadu^itelj zupm'k u Cresu. 

— Gerichievich Vincenta, xupnik u Gravosi. 

— Gerskovich Matia, xopaik S. Barbare kod Rjeke. 

— Ghetaldi de Biagio, c. k. vjechnik vladanjski i c. r. ko- 

momik u Zadru. 

— Ghetaldi de Gondola Šii&maii, oblastnik (podosta) u Du- 

brovniku. 

— Giakovlievich Marian , xupnik u Bosni. 

— Giavor Todor, u Zadru. 

— Giaxa, nadzoniik od pečata u Zadru. 

— Giuchich Antun, xupnik u Verlici. 
Giustinianea knjixamica u Mljetcih. 

— Givanovich Ivan, učitelj u Pelješcu. 

— Gliubich Franjo, u Pagu. 

— Gliubisa Stjepan, opohinski tajnik u Budvi. 

— Godeassi , presvjetli i prepoStovani arkibiskup u Zadru. 

— Gojak August, xapnik u Makarskoj. 

— Gorlich Juraj, xapnik u Arxanu. 

— Gopcevich Ivan, u Novomu bokeljskom. 

— Gorisio Josip, opchinski tajnik u Splitu. 

— Grabovac Andria, u Trogiru. 

— Grabo vaz Antun, ; namjestnik preturski u Novomu bo- 

keljskom. 

— Griez de Ronze , vjechnik i kapetan okruxni u Splitu. 

— Grossi Spiridiun, opchinski tajnik u Opuzei)U. 

— Grubisich Vincenta, djak u Šibeniku. 

— Grubisich Ivan, u Senju. 

— Grusich Makario, xopnik u Savini kod Novoga bokelj- 

skog. 

— G^urich David , c. k. podporu^nik u Zadru. 

— Guglielmi, presvjetli i prepoštovani biskup u Skadru. 

— Guratto Ivan, u Zadru. 

— Hadxlch Kajo, mnogopoštovani otac Reda S. Franje, 

Samostana Vukovarskog gvardian i t. d. u Vuko- 
varu u Slavonii. 

— Hartl Dragutin, xupnik i prisjednik sudb. stola i t. d. 

u Jarnicni. 

— Haulik Juraj, presvjetli i prcpoštovani biskup Zagrebski , 

c. k. tajni vjechnik i t. d. u Zagrebu, (i.iztiska) 

— Hassenmuller Todor, kamcralni naređbenik u Zadru. 

— Hciea Miroslav, pervi ^uvaoc tamnicah u Splitu. 

— Horvat Petar, sudb. stol. prisjednik i t. d. u Varaxdinu. 

— Ilich Ivan, xapnik u Petrovoj Cerkvi. 

— Ivcevich Vincenta, kanonik i upravitelj simeniSta djaqkog 

opchenoga u Zadru. 

— Ivcevich, djak u Zadru. 

— Ipsich Ivan, sudac u Omiću. 

— Ivacich Ivan, xupnik a Trogiru. 

— Ivankovioh Andria , gvardian u Skradinu. 

— Ivankovieh Josip, pisar. sLkapitolaZagrebskog uDfedoiu. 



Gospodin Iranich Josip , k— onik npnik, sudb. stola prisJcdnUr 
i t.d. a IvankovD « SlavoniL 

— Ivanisevioh Nikola, xapnik u Fara. 

— Ivanovich Antun, u Terstn. 

— Ivichievich Stjepan, u Makarskoj. 

— Ivullich, nau9. opchinski likar u OmiiSa. 

— Janovich Filip, podpomoehnik xapni^ki a Kotora. 

— Jarisburg Maksimilian , zapovjednik grada Dubrovnika. 

— Jarnevicheva Dragoila, a Karlovcu. 

— Jederlinich Toma, presvjetli i prepoitovani biskup a Da- 

bre vniku. 

— Jella^ich baron Josip, pulkovnik c. k. 1. Banalnog pulka 

u Glini. 

— Jeran, Bogoslovac u seminiiltu u Ljubljani. 

— Juchich Fra Antun, xupnik a Verlioi. 

— Jesch Antun, podpomoehnik a Novomu bokeljskom. 
~ Juranich, o. k. kapetan u Petrovaradino. 

— Jurkovich Todor, u Zadru. 

— Kacich Dimitri, Ivan nauo. a Starigradu. 

— KaceflTo Antun, u Zadru. 

Kafana tergovacka ( del Commereio ) u Rjeei. 
„ na ietnji ( del Passeggio ) u Bakru. 
„ Gosp. Giovanni u Bakru. 
„ ba^qe ( del Giardino ) u Zadro. 
„ od Kasina u Zadru. 

— Kalagn Petar, xupnik u Obrovca. 

— Kallandrin Ivan, xupnik u Sinju. 

— Kalar Ivan, nau^. podpomoehnik xupnicki u Demiiu. 
Gospoja Kal vi Lovrenica, u Zadru. 

Gospodin Kalinich Spiridiun, xupnik u gornjem Jagodniu. 

— Kapitol blagogovjeni poljski u Verbeniku na Kerkskom 

otoku. 

— Kantar Nikola, u Otočcu. 

— Karabaich Ivan, djak u 8. god. bogoslovja u Gorici. 

— K-aralipeo Despotovioh Petar , oblastnik (podesta) a 

Omidu. 
~ Karanton Klodoveo, u Zadru. 

— Karga^in Agricola, arcipop u Peru4ichy. 

— Kargacin Josip , nau^. u Lokvi. 

— Karletzky Antun, knjigoti6titelj u Rjeci. 

— Karlich Franjo, u Karlovcu. 

— Karlussich Ivan, xupnik u Terveniku kod Trogira. 

— Karmlnatti Antun ,xopnik u Šibeniku. 

— Karrara Spiridiun, kanonik upravitelj djailkoga simenii&ta 

i t. d. u Splitu. 

— Karrara Franjo, uqitelj u Semini^tu u Splitu. 

— Karsul Ivan, u ModruSih. 

— Katnih Toma, svećtenik xupnik u Cirkvenici. 

— Kastelanich Antun, xupnik u Polazi. 

— Katalinich Antun p. Juraja u Trogiru. 

— Katani Nikola, nauc. likarstva u Splitu. 

— Katich Antun, posjednik u Zadru. 

— Katich, djak u scminištu a Zadru. 

— Katunarich Petar suditelj i t. d. u Tjesnu ( Stretto di 

Morter). 

— Katurich Ivan, u Zadru. 

— Keilwein Franjo , u Cirkvenici. 

— Keller Antun, učitelj od likarstva u sveučilištu Padovskom. 

— Kemptcr de Dragutin, e. k. presjedni tajnik a Zadru. 

— Kevrich Toma, dekan u Suvari. 

— Khiprich Antun, xupnik (delCarmine) na Pelješcu. 

— Khersich Franjo, kanonik stolne cerkve u Cresu. 

— Klaich Franjo, c. k. narodni i njemački učitelj u Ver- 

bovoj. , 

— Kleciach Biagio, u Zadru. 

— Klette Lavoslav, u Bequ. 

— Kleskovich Ivan, podpomoehnik u Rjeci. 

— Klesius Enrik, slušatelj kod c. k. zbornog sadi&ta a 

Zadru. 

— Klombol Matia. plovan u Josipdolu. 
Kmetijske i rokodelske novine u Ljubljani. 

— Knesevich Stjepan, arkimandrit a S. Arkanđjelo. 

— Knesich Kajetan, u Gospichu. 

— Kobler Kajetan, u Martincliici. 

— Kognikovich Andria, u Bcrlcu. 

— Kokevar Stjepan, xupnik u Wiad. Landsberg«. 

— Kolar Ivan, xopnik a Skradina. 
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€oifo4iB lolarerloh Ignati«, nptik si. lisk. DiakoTa^ke oPri- 
Tlaki kod VinkoTAoah. 

— KoUelli Filip, učitelj nauka kers^anskof; u 2adni. 

— Kollakovieh, Badnamjestiiik s Olomae«. 

~ KoBUUidieli AatoB, nan^. pođpomoehnik ziprn^ki u ma- 
lom LoAiiitt. 

— Kombol Viiiceiita, Bamjestiiik u Selu. 

— Kontieh Jaraj, flžkal i prisjednik a Vukovarini. 

— Kordich Benedikt, namjestnik samostana Erapskoif. 

— Koren Ipiatia, c. k. pora9nik n Terstu. 

— KoroB Antun, Tjeelinik c. k« sndiAta u Kotoru. 

— Kosnle Franjo, djak n Zadm. 

— Kotar P. B., u Siska. 

— Kova^erieh Matia, n Bolo. 

— Kova^evioh Franjo, kapetan n mim n Splita. 

— KoTa^eviek Jerotej, ncitelj a seminiitn istome eerkve u 

Zadra. 

— Kregar Antan, u Ostarii. 

— Kresich Mihailo^ u Karlovca. 

— KresoTieh Matia, blago^astni otac n Omiia. 

— Krolo Luka, župnik a Gali kod Splita. 

— KrusichieTich Ivan, xupnik u Zve^anju kod Omiia. 

— Kruxiohievich Ivan^ u Splita. 

— Kttgnasich Franjo, dJak u Zadru. 

— Kakovich Josip, presvjetll i prepoAtovani biskup u Dia- 

kovam. 

— Kokniian Antun, lupnik u Cemiku. 

— Knkuljevich aliter Bassani de Sacci Antun, k. vjeobnik 

a Zagrebu. • 

— Knkuljevich de Sacci, prisjednik od vi&e gradomedjah u 

Zagrebu. 

— Knkuljevich Sakctnski, Ladislav slav. gradomedje Varaž- 

dinske sudb. stolice prisjednik i t. d. u Varaž- 
dinu. 

— Knlis Kristofor, tergovae i posjednik u Šibeniku. 

— Kunich Antun , n Trapanu na Pelješcu. 

— Kursar Martin, župnik u Šibenika. 
-- Kurtovich Matia, kapelan u Zadru. 

— Kusland Bdvardo, u Karlovcu. 

— Kusljan Dragutin, u Karlovcu. 

— Kusmanich Ivan, u Zadru. 

— Kustich Vinoenta, u Pagu. 

— Kustich Ivan q. Bartuo, u Pagu. 

— Kutleshi Franjo, župnik od Duvna kod Imotkoga. 

— Kutschig Dragutin, vladanjski tajnik n Zadru. 

— Kwety narodny u Pragu. Ci^mJena). 

— Kuzmanich Ante, urednik Zore Dalmatinske. 

— Lachetich Spiridiun, u Novomu bokeljskom. 
Laibacher Zeitung. (izmjena) 

— Laasch Ivan, prestavnik S. Giurgja Mučenika od Velikog 

Varaždina, župnik Vinkova^ki i t. d., u Vinkovcih. 

— Lasarovich Kristofor, u Novomu bokeljskom. 
• — Leben Blaz, podpomochnik u Gotiei. 

— Leiniveber Josip, učitelj u Splitu. 

— Linardich Dominik, župnik a Kaisoli na Creskom otoku. 

— Lipoćak Simon, u Cemoj. 

— Livich Juraj, u Zadru. 

— Livich Jačim, tajnik okružni u Dubrovniku. 

— Livich Matia, župnik u Kapocestu. 

~ Lombardich Kristofor, djak u Novomu bokeljskom. 

— Lovrich Gergur, u Sinju. 

— Lovrich Franjo, u Sinju. 

— Lovrich Antun, u .Splitu. 

— Lovrichevich Dimitrij, posjednik u Korčuli. 

— Lubin Anton, nanc. u Zadru. 

— Lucas Srjetan, kerrmar u Sibeniko. 

— Lu^ich Laka, u Acmini^tu u Zadru. 

— Lufioh Ivan, župnik u Dolaru. 

— Luschin Andria, pristavnik^kameralni n Zadm. 

— Macale Toma, tergovae u Šibeniku. 

— Magazsen Matia, u Zadru. 

— Hakuglia Anton, zupni^ki podpomochnik u malom Le- 

dinu. 

— Maldini Stjepan, u Dubrovnika.. 

— Manger Petar, kanonik i župnik a Split«. 

— Marassich Ivan, u Kopam. 

— MarasoTtch Paskval, sveiftlenik u fikrađiBn« 



Gospodin Marcelich Matia, inpni^ki namjestnik u Murviei. 

— Marko vich Marko, kancelista kod c. k. sboraog sudiita 

u Zadru. 

— Margetich Spiridion, sveAtenik n Di^n kod Siuja. 

— Mariani Ja^im, župnik u Komisi na Visa. 

— Mariasevich Franjo, e. k. nadaomik n Fu^inl. 

— Mariasevich Adalbert, arkidiakon , zopnik i t. d. u Ver- 

bovskoj. 

— Marich Bonaventura, blagocastni otac n Makarskoj. 

— Marich Josip, prijamnik kod solare u Zadm. 

— Maricich Josip, u Terstu. 

— Maricich Vjekoslav, župe Kupaniske namjestnik. 

— Marichich Vincenta, plovan u Ledenici. 

— Marinovioh Antun, dJak u Zadm. 

— Marino vich Pava, tergovae u Obrovca. 

— Marinovich Marko, zupnicki namjestnik u Kosino« 

— Markovich Filipo, c. k. pora^nik u Krilu otočkog pnlka. 

— Marotti Andria, podpomochnik u Pinguenti. 

— Maroevich Bonagrasia, blagocastni otac a Fam. 

— Marovich Pavo, župnik i dekan n Dobmti. 

— Marovich Bogdan, župnik S. Matie u Kotom. 

— Marteochini Petar, knjigotu&titelj u Dubrovniko. 

— Martellini Mihailo, vladavski tajnik u Zadm. 

— Martiaedich Mihailo, u Jablancu. 

— Martines, c. k. kapetan u Zadm. 

— Martines August, c. k. vjechnik i upravitelj od policie 

n Inspruku. 

— Martinich Marta, u Požegi. 

— Martincich Toma, kanonik u Zadm. 

— M&ry Ludjevit, vježbenik od sastavka u Zadra. 

— Mastrovich Nikola, o. k. pulkovnik u Otočcu. 

— Matkovich Nikola, župnik u Banjevcim. 

— Matteicich Franjo, ismjenik kod kapitola u Rjeci. 

— Matteicich Petar, župnik u S. Jeleni. 
~ Mattossich Ivan, u Zadm. 

— Maupas ^Petar, učitelj n Zadm. 

— Mavar Simun, župnik u MKetu. 

— Mazuranich Ivan, advokat u Karlovcu. 

— Mazumnich Josip, u Novi. 

— Mazuranich Antun, učitelj u Zagrebu. 

— Macsoleni Franjo, djak u Zadm. 

— Meohinich Petar, u Omišu. 

— Međanich Vincenta, advokat u Rjeci. 

— Medich Mihailo, u Zadra. 

— Medich Toma, u Šibeniku. 

— Mekusar Filip, blagocastni otac R. S. Franje u Vuko- 

varu. 

— Memcich Antun, sud. si. gradomedje Krizeva^ke u Lud- 

bregu. 

— Menis Vilim, nau^. vjechnik vladanjski u Zadra. 

— Merchisza Josip, u Zadru. 

— Mertavelli Marian, u Brodu. 

— Merzljak Nikola, kanonik i opat u Novi kod Senja. 

— Merzljak Ivan, pro-zupoik u Čirkvenici. 

— Me^trovioh Simun, nauq. u Zadru. 

— Michalevich Beoedikt , blagocastni otac u Zadro. 

— Michelli Ivan, župnik u Milnoj. 

— Michich Šimun, župnik u Rastevichu. 

— Mighich Franjo, blagocastni otac u Imotskomu. 

— Mihalfalvay, c. k. major od mjesta u Novomu bokeljs- 

kom. 

— Mihicich Matia, k. kameralski dućo-skerbnik u Kra- 

Ijevcih. 

— MOakovieh , Ujnik visoko-prcosvJaAcenJeAcga Vladike 

Ceraogorskog. 

— Milanovich Matia, posjednik u Sinju. 

— Milavich Stjepan, župnik u Lokvicih. 

— Milkovich Josip, župnik u Verliei. 

— Milkovich Josip, aktuar preturski a Zadra. 

— Milovich Matia, namjestnik i dekan n Tiariei. 

— Milichievich Matia, u Omiiu., 

— Milichievich Ivan, u Splitu. 

— Millin Martin, u Mljetcih. 

•— ^ Millutin Matia, župnik u Brvenikn. 

— Miossich Angjel, blagocastni otae a Hakarsk^. 

— Miovich Anton, župnik v Verlioi. 
•— ^ Itiovioh Ivan, posjednik u DeraUii. 
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CIoffporfiB Misehi4tto Ivan, obeheaki vikar i t d. ■ DubroTiiku. 
-^ Missiil Jachim, xBpnik u Polesoik«. 

— Mlades narodna duhovna a Zagrebu. 

— Mladta doflier«diia ■ kr. edhraaimta, n Zagreb«. 
Moravia Enjiievni Njemački liat a Berna. (isnUena) 

— MoyaeB Stjepaiv nau9. k. n^it^ modroljubja u Zagreba. 

— Mrak Makatmilian, slav. stola biakup. Zagrebske, pro- 

tokolist o Zagreba. 

— Mudro vioh Nikomtd, nan^. arkldiakoB i kanonik Bakar- 

ski u CerkvenioL 

— Mak Vatroslav, a9ite]J u Poxegi. 

— MAleisM Franjo, Inspektor katastralni.u Zadru. 

— Morvar Spiridiun, svoitenik u Rabu. 

— Massich Kristofor, lupnik f Novomu bokdjskom. 

— Nachich Franjo, tajnik vladanjski u Zadru. 

— Naohioh Antun, poajednik u Zadru. 

— Naekiok Pavo, vice-serdar u Binju. 

— Nadhemy de, e. k. naredbenik obkruuii u Zadro. 

— NasBO Simun, u Zadru. 

— Nawerssnigg Ivan, c. k. obkraxni kapetan u Zadru. 

— Nikolieh Matia, a malom Loiinu. 

— Nikolaevich Juraj, xupnik vosto^nog vjeroispovjedanija 

« Dubrovniku. 

— Nimira Antun, bisk. poslanik i t d. u Rabu. 

— Nossinieh Maksimilian, e. k. kapetan u Liskom I. gra- 

niqkom pulka u Ctospicbu. 
Novine narodne Serbske u PećtL (isavjena) 

,j Hervatsko -Slavonske- Dalmatinske , u Zagrebu, 
(izmjena) 

— N agent Albert visokorodjeni grof i Rimski Princip i t.d. 

u Bosiljevn kod Severina. 

— Obitel poboxnih otacah S. Marie di Capo. 

— Obradovich Rafael, tergoVao u Zadru. 

— Obrenovich Milod, presvjetU knez u Beču. 

— Oklopcia di Kugburg Dimitrij, pristavnik kod protokola 

u Zadru. 

— Ollcieh Petar u Obrovou. 

— Orosz de Balla^falva Antun, ^astnik od pinesnice u Zadru. 

— Osegovich Emerik de Barbassevich , presvjetli i prepo- 

štovani biskup u Senju. 

— Ossegovich Metel, nadbiljeuik si. gradomedje Varaždin- 

ske i poslanik Horvatski u Posu n u. 

— Ostoja Toma, učitelj kerstjanskog nauka u Splitu. 

— Ostoich Jeronim, kanonik i t. d. u Fara. 

— Ostoich Florio, u Bolu od Bra^a. 

— Paitoni de Friderik, c. k. pretor u Sinju. 
Panorama des Universum u Pragu (izmjena} 

— Papafava Domenik, u Splita. 

— Paraz Vincenta, kanonik i upravitelj seminiita u Senju. 

— Parma de Julij, u Zadru. 

— Pasich Ivan, u Zadru. 

— Pastorcich Josip, u Pagu. 

— Pavioh Dragutin, opat i kanonik u Diakovaru. 

— Panler Anton, c. k. vojni9ki tajnik u Zadru. 

— Paulinovich Juraj, u simeniita u Zadru. 

— Paulovich Lncich, presvjetli i prepoitovani biskup u Ko- 

toru. 

— Paulovich de Antun grof, tajnik vladanjski i t. d. n Z^ru. 
~ Pavasovich Sava, tergovac u Obrovcu. 

— Pavasovich Spiridiun, u Zadru. 

— Pavazsa Antan, a Splitu. 

— Pavissich Ljudevit, u seminištu u Zadru. 

— Psvisich, kanonik i t. d. u Faru. 

•^- Pelizarioh Marko, xupnik u Biogradu (morskom). 

— Pelizarioh Ivan Kerstitclj, u Biogradu (morskom). 

— Pellegrini de Ferdinando, prisjednik kod sudišta u Du- 

brovnika. 

— Perachioh Franjo, xupnik i sub. stola prisjednik u Almai&u. 

— Perich Franjo blago^astni otac u samostanu od Dobro- 

ga u Splitu. 

— Periss Leopold, o. k. poručnik u Zadra. 

— Perpich Juraj, tergovac uGospicha. 

— Pesel Ivan, župnik u Loparu na Rabakom otoku. 

— Petechi Josip , župnik i dekan u Novomu bokeljskom. 

— Pctessich Bozo, župnik n Smiiichiohu. 

— Petranovich Petar, u Zadru. 



Gospodin PeirMorieli Jotaj, u »Mne aikt ii Zadr«. 

— Petranovich Bozidar, na«^. u Visu. 

— Petrkh Nikola, posjednik • Visu. 

— Petrma Stjopan, kafegjia u SpliML 

— Petrisa Petar, i^iMJ kersljanskog nauka « malom Lovinu. 

— Petrissevioh Ivan, e. k. skupiteU a Obrovcu. 

— |_Petrovich Spiridiun, nao^ u Zadm.^ 

~ Pettek JakoV , kapelan 9 nVvoTGradiikL 

Pilger knjzemi Njemački list, u Karlovcu, (izmjena) 

— Pillepuk Josip, kapelan nBriivJu. 

— Pini Ludjevk, presvjetli i prepeštovani biskap u Šibenika. 

— Piperata Maria i sin « Splita. 

— Pirak Matia, župnik a starom Kaitiln kod Splita. 

— Philippan Ivan, dekan i gradjanski župnik • Karlovcib. 

— Planeieh Juraj, naritelj normalnih u^ionicah a Mktcih. 

— Plavsioh Josip, o. k. nadpora^nik n novoj Gradiški. 

— Plenkovioh Pavo, nau9. c.k.vjechnik pretor u Makarskoj. 

— Pletikosa Dojam, blago^astni o^ic u Pasmaan. 

— Poglain, kapelan n RjecL 

— Pogliack Franjo, znpnik u I^jubit'ovici kod Siben&a. 

— Pollanetz Antnn, u simeniitn u Zadru. 

— Ponte de Antnn, o. k. poručnik u Zadru. 

— Popovich Uia, sveitenik u Kninu. 

— Portada de Josip, nvjetovnlk n Pag«. 

— Portada Lovrenac, nvjetovnik n Paga. 

— Poslavski, župnik Berački i si. gradomedje Srjemske sud. 

stl. prisjednik n Berku. 

— Poslanje novinah a Tersta (2 iztiska) 

„ n Be^u (5 iztiska) 

Poitalna fttaeia a Zelenjn. 
Prazske Nowiny. (izmjena) 

— Preaieltseh Antun, n TauAu kod Wind. Landsberga. 

— Preradovich Petar, c k. poručnik u Zadru. 
Predsjedje vladanjsko u Zadru. 

Gospoda Professori u Liceumu Kneževine Serbske u Beogradu. 
Gospodin Pugliesi Nikola, c.k.nadponi^n& od frigade i pomoch- 

nik kod oddjda brodovah u Adriaaskom moru. o 

Visu. 

— Pulisich Šimun, župnik n DobropoUaoih. 

— Pusich Nikola, posjednik n Visu. 

— Quatemik Juraj, plovan Gerovski i vioe-arkidjakon uGe- 

rovu knđ Rjeke. 

— Ouatrenovich Ivan, ^astnik od računa kod c. k. ra^on- 

stva u Zadru. 

— Rakamarich Ivan, sveitenik u Pagu. 

— Rackvin Šimun, župnik u Radovinu. 

— Rackvin Ivan, župnik u Tribanju. 

— Radeglia Antun, u Zadru. 

— Radich, glavni ra^unar u Zadru. 

— Radinovioh Dragutin, a Oriovcu. 

— Radman Anton, n Zadru. 

— Radman Mihailo, c. k. povlastite Ludovicke ceste raen- 

novođja. 

— Rado Šimun, župnik u Pakostianih. 

— Radovich Mihailo, u Bra^u. 

— Radun Bratja, tergovci u Trogiru. 

— Rađulovioh Jakov, u Verlici. 

— Radulovich Chiro, posjednik tergovac n Obrovcu. 

— Radulovich Juraj „ „ „ 

— Raevich Melkior, zopnioki namjestnik u Skradinu. 

— Rajachich Josip, presvjetli i prepoAtovani arkibisknp i 

mitropolit iosto^ne cerkve i t. d. u Karlovcih n 
Srjemu. 

— Ramađan Nikola, učitelj a Stonu. 

— Randi Paskval , u Zadru. 

— Raskovich Lasar, u Šibeniku. 

— Ratta/ Matia, upravitdj |iarcdbenjah kod c. k. sudišta u 

Rovigu. 
Redasione deirAmfco del Contadino a S. Vidu. (izmjena 
„ del Foglio Veronese u Vcroni. (izmjena) 
„ del Cosmorama Pittorico u Milanu, (izmjena) 
„ del Giomale Letture di Famiglia u Tarinu.(ia. 
„ della gazzetta di Venczia. (izmjena) 
j, del giomale Euganeo, a Padova, (izmjena) 

— Reich Paskval, naaq. n Splitu. 

— Resohetar Pavo, obkrozni naredbcnik u Zadru. 

— Resti Mihailo, serdar u Zadru. 
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Oospodia Ruii Nikol*, plemioli a PiagieAia. 

— Robeohi Ljudevit^ « Zadro. 

— Rooei Antun, a Beqa. 

.. Rođolfo Maumio, (oaffi đelU Marina} n Terstn. 

— Rođoljnb Dragutin, blagorje^ slniftatelj n Zagreba. 

— Ronagnol Paskral, e. k. sodan v Imotskoma. 

— Rosni Sabaiini Joaip, o. k. Tjeeknik Tladanjski a Zadro. 

— Rossi Franjo , pretor o Korcnli. 

— Robiohinioh Pavo, o (kniAa. * 

— Rnkavina Dia Ljnba^ki, e. k. nadpomcnik a Tersto. 

— Rokavina Ivan, o. k. pomcnik n Mljetoih. 

— Rukavina Ivan, lupnik Komobski. 

— Rusnor Anton, predajodnik nag. od zdravlja n Tersto. 

— Rotkovioh Nikola, u Lubenici na Creso. 

~ Sabljak Ivan, c.k. vladatelj o^ionicah a Pan^evi ( 2 is- 
Uska) 

— Samostan blagog astnih kapneinah n Rjeci. 

— Samostan od Pisina. 

— . Santioh ^atia, arkid. a Zadro. 

— Sarieli Simun, župnik n Zemoniko. 

— Sarioh Franjo, o. k. serdar u Skradinu. 

— Sarich Jakov, u Neretvi. 

— Sealabrini Toma, župnik u Bakraču. 

— Skartch Matia, kanonik u Zadro. 
-- Skarijusa Andria, župnik u Splitu. 

— Sehaller baron, c. k. dvorski vjechnik u Zadru. 

— Schedwy, c. k. poručnik u Padovi. 

— Schiffich Martin, župnik u Savro. 

— Schott Josip, kanonik u Zagrebu. 

~ Schrott Filip, 8 nadzornik u Ose^koviei kod Rjeke. 

— Schwind de August, c. k. vjechnik i t. d. u Bequ. 

— Skopinich ^Ivan, župnik i t. d. u malom Lo6inu. 

— Skorlich Simun, obitelj a Zadro. 

— Scotta Grisogon, n malom seminiitu u Zadru. 

— Sderioh Ivan , gvardian sudac i župnik u Xivogosti kod 

Makarske. 

— Sebalja Franjo, kapelan u Josipdolu. 

— Sebastiancioh Franjo, izmjenik kapelana u Rjeci. 

— Sebastianovich Franjo, c. k. vice-naucitelj na c.k. učili- 

štu u Vinkovcih. 

— Seminićte srjedsto^no n Zadru. 

— Seminište Zmajevichevo u Zadru. 
Serbske narodne novine u Pešti, (izmjena} 

— SeragH Ljudevit, u Dubrovniku. 

— Skilijar Antun, župnik n Tocii. 

— Skocilich Ivan, u Pazarišchn. 

— Simetta Petar, u novom Selu od Trogira. 

— Simiati Stjepan, u Visu. 

— Simich Stjepan, tergovac u Obrovcu. 

— Simonelli Angjel, tergovac u Obrovcu. 

— Simonelli Franjo „ „ 

— Simonioh knez Ivan, generao-leitnant u Variavi. 

— Simonovich dePavo, c.k. kapetan od gradjah vojničkih u 

Zadru. 

— Simonich Bozo, zopnik u Sinja. 

• — Sinobad Petar, tergovac o Obrovca. 

— Sinobad Todor, o Kninu. 

Skorote^ Njema^ko-Budimski u Bodima.(izmjena} 

— Slabos Matia, nauq. kanonik, dekan i t. d. n Gorici. 

— Slankovieh Ivan, u Diakovu. 

~ Sliseovich Bartuo, zopnik u Zavojanih kod Makarske. 

— Slokovioh Ilia, župnik u Kotoru. 

-- Smaich Bartuo, poslanik Bakarskog okolii&a na saboru a 
Pozunu. 

— Smeretsehnig Franjo^ a Rogotcu. 
-> Smendrovao Josip, u Karlovcu. 

*- Smichiklas Gabriel, presvjetli i prepoštovant biskup o Kri- 

zevcioh« 

*- Smoglian Petar, zopnik n Isto. 

-- Smoglie Franjo , gvardian samostaM Poljnda kod Splita. 

** Spavovieh Boze, plovan n Krilo. 

*- Staehr Josip, o. k. glavni naredbenik n Petrovaradino. 

— Stalio Ljudevit^ n Faro. 
** Stanieh Ivan, • Zadro. 

•• Staaleh, blage^nstni otao pobozuh n^onicak o Zadro. 

— Stanieh Ivan Petar, a Visa. 

«• Slarenseviek Šimon, zopnik « Karlobngiu 



Gospodin Stazich Andria^ v^ttdj o Splitu. 

— Stefanovioh Teofil, učitelj u seminiitu vosto^e eerkve u 

Zadru. 

— Steffanich Ivan, znpnik n Karlobagu. 

— Steiner Sebastian,,kameralski nastojnik u Zadro. 

— Stengel Josip, u Samoo. 

— Stipcevich Dimitrij obitelj kerstjanskog naoka o Zadru. 

— Stojan Mihail, a Gomilskom. 

—V Stojanovioh Ivan, tergovac n Splita. 

— Stoisavljevieh Petar, n Kninu. 

— Stipkovich Ivan, u Dubrovniku. 

— Stoparich Ivan, u velikom Lo&inu. 

— Sucich Antun, župnik o Privlaki. 

— Someg] Marko , o Omiio. 

~ Soppan Franjo, knjigar n Zagreba. 

— Sottina Jeronim, učitelj u Zadro. 

— Svagel Dragutin, si. gradomedje Zagrebske sndb. stolice 

prisjednik i t. d. n Varaždina. 

— Svetina Toma, u Zadro. 

— Tadia, otao kapucin u Varazdino. 

— Tanovich FOip, zopniqki nangestnik n Ketoro. 

— Tarabant Otun, sveštenik o CJelevcu. 

— Terdich Lavoslav, učitelj vjerozakona oTerstu. 

— Thomassevich Petar, c. k. obitelj u Vinkovcih. 

~ Thum i Tazis, knes c. k. pulkovnik 33. pješnog pnlka 
Barona Bakonyi u Zadru. 

— Tochlch Ivan, zupni^ki namjestnik o Splitu. 

— Tocigl Dominik, biljamik u Faru. 

— Tomasseo Jeronim, skupitelj kod c. k. solare u Pagu. 

— Tomasevich Luka, župnik od sela Ugljana kod Sinja. 

— Topalovich Matia, župnik Vinkovacke pomocbnik u Vin- 

kovcih. 

— Torbar, mudroljubac I godine i t.d. B. Zagrebske klerik 

n Zagrebu. 

— Travirca^Marko, nauq. župnik u Trogiru. 

— Tressin Simun župnik n Visocanih. 

— Tren Bartuo, pretorski pisar u Obrovcu. 
Gospoja Troyer Maria, rodj. Adamich u Bequ. 
Gospodin Tudor Josip, tergovac u Obrovcu. 

— Tunio Dragutin, duhovni pomocbnik u Sikirevcih. 

— Turcich fira Josip , Benedikt 3. Reda u Kerku. 

— Upraviteljstvo Liceuma, skupnozivii&ta u Zadru. 

— Urlich Angjel, gvardian Zaostrogski. 

— Vakanovich Nikola, sl.kr. grada Karlovca bilježnik. 

— Valavski Antun, n Drenovcih. 

— Valentich Nikola, učitelj u Zadru. 

— Valencich Josip, u Paga. 

— Valentich Gregur , u Pagu. 

— Valentini Jaehim, u Rjeci. 

— Wenedikt Josipa, o Be^. (2 iztiska) 

— Wemazza Ignatia, preturski pisar u Novomu u bokelj- 

skom. 

— Verizhaafe Juraj, u seministu srjedio^nom u Zadru. 

— Versich 'Anton, zopnik u Possedarii. 

— Viđali ^imun, u Karlovco. 

— VidoT Ivan, o seminidto srjedito^nom n Zadru. 

— Vidovich Marko, tajnik obkrozni u Zadru. 

— Vidovich Angjel, pretor u Opuzenu. 

— Villicich Daniel, u Demii^. 

— Villicich Srjetan, posjednik u DemiHU. 

— Vindjcvich Josip, si. gradomedje Varaždinske sudb. sto- 

lice prisjednik i. t. d. u Varaždina. 

— Winzian Josip, c. k. poručnik u Zadru. 

— Visiani Roberto, nauc. učitelj travnice i t. d. na sveuči- 

lištu u Padovi. 

— Vitnico Kajetan, skupitelj kod divone i posjednik u Bola 

od Bra^a. 

— Vitezioh Ivan, c. k. cerkovni vjechnik kod visoke vlade 

Dalmatinske u Zadru. 

— Vlatkovich Pavo, kanonik u Zadro. 

— Vogrich Josip, župnik i dekan u Gradišci, 
-i- VoJTodifh Josip, župnik u Gorici. 

— Vojvodich Matia, o Jankovcih. 

— Volarich Nikola^ nao(.'o Zadro. 

— Volarich Matia, biskop. tajnik n Dubrovnika. 

•** Volarich Petar , zopnik i dekan u Verbeniko n* Keriuir^ 
kom otoko^ 
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Ckispo^iii Vorsioh Jak<nr, kapelan « OpatoTei. 

— yrtifuytEUky AmiroB, 0I. gn^lonedje 2a;relaqke sodb. 

stoliet prisjednik n SeTerinn. 

— Vra|;iiyiBaoy Nikola, u KarloTea. 

— Vraneievioh Dayiđ, Badpora^ik « Oto^ea. 

— VokadiaoTioh , blago^astni oti^ Makario n Kninn. 

— Vakovteh Nikola, tergovao 11 Zadra. 

— Vakovioh Bogdan, tergovae 11 JSadrn. 

— Vneieh Vladimir, acitelj a Zadra. 

— VukanoTioh Anton, si. sradomedje Zagrebačke nadfiskal a 

Zagrebo. 

— VakaasoTioh Valentin, 11 Brod«. 

— VokotiDOTicli Ljudevit, u NoJslaTini. 

— VakoTioh Matia, opat i kanonik a Zagrebu. 

— Vaj^ieh Ivan, n Betkoveih. 

— Vnjnovich Gregnr, xapnik nBacisini. 

-- Vojnovioh JaraJ, podxopnik n Benkovca. 

— Valetieh oimoa, n Sinja. 

— Vttlich Ivan, u Škripa od Braca. 

— Vuskovieh Laka, xnpnik a Solina. 

— Xanieh Vineenta, viee-arkidiakon i xapnik u Ogaltn. 

— Xanieli Bernard, plovan a RJeci. 

— XeraTiisa Josip, a Obrovea. 

— Xixtcli Matia, Kopnik a Promini. 

— Xalievieh Martin, xapiiik a Sinja. 



Gospoda Zakna, a dragom Seioakog seaiattta maM« « Seaji. 

— Zanke, u pervom id. 

Gospodin Zden^aJ Dragatin, palkovni kadet a 4gnuiiqkom pal 
ka Karlovca. 

— Ziliotto Josip, a Zadra. 

— Zerjavich Ferdinand, pravdopravnik i priajedaik al. gr*- 

demedjah VaraxdiBske i Zagrebačke a Zagreba. 

— Zekorieh Ivan, u Karlovca. 

— Ziringer Bartao, bogoslovao a Građen. 

— Zis Nikola, xapnik, dekan i t d. a Monfaleoaa. 

— Žohar FraiUo, nan^. IJekarstva a Zadra. 

— Zorisa Antan, čitatelj i t d. « Sinja. 

— Zoro Antao , xopnik a BlivnoJ kod Trogira. 
~ Zorovich Gandeocio, gvardian a Ugljana. 

— Zorovieh Jeronim, a Zadra. 

— Zaanovioh Vineenta, xapiiik a Starigrada. 

— Zabranioh Vineenta, nan^. nciteU « Zadra. 

— Zubranjch Juraj, xopnik o Laki Beikoi. 

— Zuppaneo Simun, vicenipravitelj sknpoaiviAta a Zadra. 

— Zopanovieh Šiman, a malom seminii^ta u Zadra. 

~ Zoznik Ivan, xapnik i sadb. stola prisjednik a Nm^taro. 

— ^ettich Franjo, a Senju. 

— Zvitanovich Nikola, naredbenik kod eaaaoe a Zadra. 

— Zvitcovich Franjo , u Zadra. 



Ante Kazmanleli UFedalk. 



Brat|a Battara slovotUtltelf i i Izdateljl, 
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